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Selection from sermons
SERMON 84
in English

About 'Amr ibn al-'As
I am surprised at the son of an-Nabighah that he says about me among the people of
Syria (ash-Sham) that I am a jester and that I am engaged in frolics and fun. He said
wrong and spoke sinfully. Beware the worst speech is what is untrue. He speaks and lies.
He promises and breaks the promise. He begs and sticks but when someone begs from
.him he withholds miserly. He betrays the pledge and ignores kinship
When in a battle he commands and admonishes but only uptil the swords do not come
into action. When such a moment arrives his great trick is to turn naked (1) before his
adversary. By Allah surely the remembrance of death has kept me away from fun and
play while obliviousness about the next world has prevented him from speaking truth. He
has not sworn allegiance to Mu'awiyah without purpose; but has beforehand got him to
.agree that he will have to pay its price and gave him an award for forsaking religion
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم84 ]
ﻓﯽ ذﮐﺮ ﻋﻤﺮوﺑﻦ اﻟﻌﺎص
. َوَﻧَﻄَﻖ آﺛِﻤًﺎ،( ! ﻟََﻘـ ْﺪ َﻗﺎَل ﺑَﺎِﻃًﻼ4)  ُأَﻋﺎﻓُِﺲ َوُأَﻣﺎِرُس: (3)  َوَأﱢﻧﯽ اﻣُْﺮٌؤ ﺗِﻠَْﻌﺎﺑٌَﻪ، (2) ( ! َﯾْﺰُﻋُﻢ َِﻻْﻫـِﻞ اﻟﱠﺸﺎِم َأﱠن ﻓِﱠﯽ ُدَﻋﺎﺑًَﻪ1) َﻋَﺠﺒًﺎ ِﻻﺑ ِْﻦ اﻟﱠﻨﺎﺑ َِﻐِﻪ
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َأَﻣﺎ َوَﺷـ ﱡﺮ اﻟ َْﻘْﻮِل اﻟ ْـَﮑ ِﺬُب ِإﱠﻧُﻪ ﻟََﯿُﻘﻮُل َﻓَﯿْﮑـ ِﺬُبَ ،وَﯾِﻌـُﺪ َﻓﯿُْﺨﻠُِﻒَ ،وﯾُْﺴَﺄُل َﻓَﯿﺒَْﺨُﻞَ ،وَﯾْﺴَﺄُل َﻓﯿُﻠِْﺤُﻒ )َ ، (5وَﯾُﺨﻮُن اﻟ َْﻌْﻬـَﺪَ ،وَﯾﻘَْﻄُﻊ اﻟ ِْﺈﱠل )َ (; 6ﻓِﺈَذا
َﮐﺎَن ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ َْﺤْﺮِب َﻓَﺄﱡي َزاِﺟٍﺮ َوآﻣٍِﺮ ُﻫَﻮ! َﻣﺎ ﻟَْﻢ َﺗْﺄُﺧـ ِﺬ اﻟﱡﺴﯿُﻮُف َﻣﺂِﺧـ َﺬَﻫﺎَ ،ﻓِﺈَذا َﮐﺎَن ذﻟ َِﮏ َﮐﺎَن َأْﮐَﺒُﺮ َﻣﮑﯿـَﺪﺗِِﻪ َأْن َﯾْﻤَﻨَﺢ اﻟ ِْﻘْﺮَم ُﺳـ ﱠﺒَﺘُﻪ )َ . (7أَﻣﺎ
واِﷲ ِإﱢﻧﯽ ﻟََﯿْﻤَﻨُﻌﻨِﯽ ﻣَِﻦ اﻟﱠﻠِﻌِﺐ ِذْﮐُﺮ اﻟ ْﻤْﻮِتَ ،وِإﱠﻧُﻪ ﻟَ ْﯿَﻤَﻨُﻌُﻪ ﻣِْﻦ َﻗْﻮِل اﻟ َْﺤﱢﻖ ﻧِْﺴـ َﯿﺎُن اﻟ ْﺂِﺧَﺮِهِ ،إﱠﻧُﻪ ﻟَْﻢ ﯾَُﺒﺎﯾْﻊ ُﻣَﻌﺎِوَﯾَﻪ َﺣﱠﺘﯽ َﺷَﺮَط ﻟَُﻪ َأْن ﯾُْﺆﺗَِﯿُﻪ َأﺗِﱠﯿًﻪ )، (8
َوَﯾْﺮَﺿَﺦ ﻟَُﻪ َﻋَﻠﯽ َﺗْﺮِك اﻟﱢﺪﯾِﻦ َرِﺿﯿَﺨًﻪ ). (9
p: 1

in Persian
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in Persian

درﺑﺎره ﻋﻤﺮو ﺑﻦ ﻋﺎص
رواﻧﺸﻨﺎﺳـﯽ ﻋﻤﺮوﻋﺎص ﺷـﮕﻔﺘﺎ از ﻋﻤﺮوﻋﺎص ﭘﺴﺮ ﻧﺎﺑﻐﻪ ) !(1ﻣﯿـﺎن ﻣﺮدم ﺷـﺎم ﮔﻔﺖ ﮐﻪ ﻣﻦ اﻫـﻞ ﺷﻮﺧﯽ و ﺧﻮﺷـﮕﺬراﻧﯽ ﺑﻮده ،و ﻋﻤﺮ
ﺑﯿﻬﻮده ﻣﯽ ﮔـﺬراﻧﻢ!! ﺣﺮﻓﯽ از روي ﺑﺎﻃـﻞ ﮔﻔﺖ و ﮔﻨـﺎه در ﻣﯿـﺎن ﺷﺎﻣﯿـﺎن اﻧﺘﺸـﺎر داد ﻣﺮدم آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﺑـﺪﺗﺮﯾﻦ ﮔﻔﺘـﺎر دروغ اﺳﺖ،
ﻋﻤﺮوﻋﺎص ﺳـﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾـﺪ ،ﭘﺲ دروغ ﻣﯽ ﺑﻨـﺪد ،وﻋـﺪه ﻣﯽ دﻫـﺪ و ﺧﻼف آن ﻣﺮﺗﮑﺐ ﻣﯽ ﺷﻮد ،درﺧﻮاﺳﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ و اﺻـﺮار ﻣﯽ
ورزد ،اﻣﺎ اﮔﺮ ﭼﯿﺰي از او ﺑﺨﻮاﻫﻨـﺪ ،ﺑﺨﻞ ﻣﯽ ورزد ،ﺑﻪ ﭘﯿﻤﺎن ﺧﯿﺎﻧﺖ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﭘﯿﻮﻧـﺪ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧـﺪي را ﻗﻄﻊ ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﺪ ،ﭘﯿﺶ از آﻏﺎز
ﻧﺒﺮد در ﻫﯿﺎﻫﻮ و اﻣﺮ و ﻧﻬﯽ ﺑﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ اﺳﺖ ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ دﺳـﺘﻬﺎ ﺑﻪ ﺳﻮي ﻗﺒﻀﻪ ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ ﻧﺮود .اﻣﺎ در آﻏﺎز ﻧﺒﺮد ،و ﺑﺮﻫﻨﻪ ﺷﺪن ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ،
ﺑﺰرﮔﺘﺮﯾﻦ ﻧﯿﺮﻧﮓ او اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻋﻮرت ﺧﻮﯾﺶ را آﺷﮑﺎر ﮐﺮده ،ﻓﺮار ﻧﻤﺎﯾﺪ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ! ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ ﮐﻪ ﯾﺎد ﻣﺮگ ﻣﺮا از ﺷﻮﺧﯽ
و ﮐﺎرﻫـﺎي ﺑﯿﻬﻮده ﺑـﺎز ﻣﯽ دارد ،وﻟﯽ ﻋﻤﺮوﻋـﺎص را ﻓﺮاﻣﻮﺷـﯽ آﺧﺮت از ﺳـﺨﻦ ﺣﻖ ﺑﺎز داﺷـﺘﻪ اﺳﺖ ،ﺑﺎ ﻣﻌﺎوﯾﻪ ﺑﯿﻌﺖ ﻧﮑﺮد ﻣﮕﺮ ﺑـﺪان
ﺷﺮط ﮐﻪ ﺑﻪ او ﭘﺎداش دﻫﺪ ،و در ﺑﺮاﺑﺮ ﺗﺮك دﯾﻦ ﺧﻮﯾﺶ ،رﺷﻮه اي ﺗﺴﻠﯿﻢ او ﮐﻨﺪ.
__________________________________________________

) (1ﻧﺎﺑﻐﻪ :زن ﻣﻌﺮوﻓﻪ ،آﻟﻮده داﻣﻦ ،ﮐﻪ اﺳﻢ ﻣﺎدر ﻋﻤﺮو ﻋﺎص ﺑﻮد ،زن اﺳﯿﺮي ﮐﻪ ﻋﺒﺪ اﻟّﻠﻪ ﺑﻦ ﺟﺪﻋﺎن او را ﺧﺮﯾﺪ ﭼﻮن ﻓﺎﺳﺪ و ﺑﯽ ﭘﺮوا
ﺑﻮد او را رﻫﺎ ﮐﺮد .وﻗﺘﯽ ﻋﻤﺮو ﻋﺎص ﻣﺘﻮﻟّـﺪ ﺷـﺪ ،اﺑﻮ ﻟﻬﺐ ،اﻣّﯿﻪ ﺑﻦ ﺧﻠﻒ ،ﻫﺸﺎم ﺑﻦ ﻣﻐﯿﺮه ،اﺑﻮ ﺳـﻔﯿﺎن و ﻋﺎص ﺑﻦ واﺋﻞ ،ﻫﺮ ﮐﺪام اّدﻋﺎ
داﺷـﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﻋﻤﺮو ،ﻓﺮزﻧﺪ اوﺳﺖ .ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﻋﺎص او را ﺑﺮداﺷﺖ ﮐﻪ از دﺷﻤﻨﺎن ﺳﺮ ﺳﺨﺖ رﺳﻮل ﺧﺪا ﺑﻮد ،او ﺑﻮد ﮐﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را اﺑﺘﺮ
ﻧﺎﻣﯿﺪ ﮐﻪ ﺧﺪا در ﺳﻮره ﮐﻮﺛﺮ در ﺟﻮاب ﻓﺮﻣﻮدِ :إﱠن ﺷﺎﻧَِﺌَﮏ ُﻫَﻮ اﻟ َْﺄﺑ َْﺘُﺮ )ﻫﻤﺎﻧﺎ دﺷـﻤﻦ ﺗﻮ اﺑﺘﺮ اﺳﺖ( و آﯾﻪ ِإﱠﻧﺎ َﮐَﻔﯿْﻨﺎَك اﻟ ُْﻤْﺴَﺘْﻬِﺰﺋِﯿَﻦ در ﺑﺎره
او و ﯾﺎراﻧﺶ ﻧﺎزل ﺷﺪ ،و ﻋﻤﺮو ﻋﺎص ،در ﻣّﮑﻪ ﺳـﺮ راه ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺳـﻨﮓ و ﺧﺎر ﻣﯽ رﯾﺨﺖ! و او ﺑﻮد ﮐﻪ ﺑﻪ ﮐﺠﺎوه دﺧﺘﺮ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص(
»زﯾﻨﺐ« ﺣﻤﻠﻪ ﮐﺮد و او را ﻃﻮري ﮐﺘـﮏ زد ﮐﻪ دﭼﺎر ﺳـﻘﻂ ﺟﻨﯿﻦ ﺷـﺪ ،و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﻪ او ﻧﻔﺮﯾﻦ ﮐﺮد ،و او ﺑﻮد ﮐﻪ اﺷـﻌﺎر ﻓﺮاواﻧﯽ ﺑﺮ
ﺿّﺪ رﺳﻮل ﺧﺪا )ص( ﻣﯽ ﺳـﺮود و ﺑّﭽﻪ ﻫﺎي ﻣّﮑﻪ را ﺗﺤﺮﯾﮏ ﻣﯽ ﮐﺮد ﮐﻪ ﺑﺎ ﺻﺪاي ﺑﻠﻨﺪ ﺑﺮاي آزار آن ﺣﻀـﺮت ﺑﺨﻮاﻧﻨﺪ ،و او ﺑﻮد ﮐﻪ
از ﻃﺮف ﻗﺮﯾﺶ ﻣﮑﻪ ﺑﻪ درﺑﺎر ﺳﻠﻄﺎن ﺣﺒﺸﻪ رﻓﺖ ﺗﺎ ﻣﻬﺎﺟﺮان ﻣﺴﻠﻤﺎن را ﺑﻪ ﻣّﮑﻪ ﺑﺮﮔﺮداﻧﺪ) .ﮐﺘﺎب رﺑﯿﻊ اﻷﺑﺮار زﻣﺨﺸﺮي(
p: 2
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Footnote

Footnote

Amir al-mu'minin here refers to the incident when the 'Conqueror of Egypt' 'Amr ibn . (1)
al-'As exhibited the feat of his courage by displaying his private parts. What happened
was that when in the battlefield of Siffin he and Amir al-mu'minin had an encounter he
rendered himself naked in order to ward off the blow of the sword. At this Amir almu'minin turned his face away and spared him his life. The famous Arab poet al-Farazdaq
:said about it
There is no good in warding off trouble by ignominy as was done one day by 'Amr ibn al.'As by display of his private parts
Even in this ignoble act 'Amr ibn al-'As had not the credit of doing it himself but had rather
followed another one who had preceded him because the man who first adopted this
device was Talhah ibn Abi Talhah who had saved his life in the battle of Uhud by becoming
naked before Amir al-mu'minin and so he showed this way to the others. Thus besides
'Amr ibn al-'As this trick was played by Busr ibn Abi Artat also to save himself from the
sword of Amir al-mu'minin. When after the performance of this notable deed Busr went
to Mu'awiyah the latter recalled 'Amr ibn al-'As's act as precedent in order to remove this
man's shamefulness and said "O' Busr no matter. There is nothing to feel shameful about
."it in view of 'Amr ibn al-'As's precedent before you
SERMON 85
in English

About the perfection of Allah and counselling
p: 3
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in Arabic

I stand witness that there is no god but Allah He is One and there is no partner with Him.
He is the First such that nothing was before Him. He is the Last such that there is not limit
for Him. Imagination cannot catch any of His qualities. Hearts cannot entertain belief
about His nature. Analysis and division cannot be applied to Him. Eyes and hearts cannot
.compare Him
A part of the same sermon
O' creatures of Allah! take lesson from useful items of instruction and shining indications.
Be cautioned by effective items of warning. Get benefit from preaching and admonition. It
is as though the claws of death are pressed in you the connection of hope and desires has
been cut asunder hard affairs have befallen you and your march is towards the place
where everyone has to go namely death. Hence "with every person there is a driver and a
witness" (Qur'an 50:21). The driver drives him towards resurrection while the witness
.furnishes evidence about his deeds

(A part of the same sermon (about Paradise
In Paradise there are high classes and different places of stay. Its boundary never ends.
He who stays in it will never depart from it. He who is endowed with everlasting abode in
.it will not get old and its resident will not face want
in Arabic

وﻓﯿﻬﺎ ﺻﻔﺎت ﺛﻤﺎن ﻣﻦ ﺻﻔﺎت اﻟﺠﻼل
 َوَﻻ ﺗُْﻌَﻘُﺪ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب ﻣِﻨُْﻪ، َﻻ َﺗَﻘُﻊ اﻟ َْﺄْوَﻫﺎُم ﻟَُﻪ َﻋﻠﯽ ِﺻـ َﻔٍﻪ، َواﻟ ْﺂِﺧُﺮ َﻻ َﻏﺎَﯾَﻪ ﻟَُﻪ، اﻟ َْﺄﱠوُل َﻻ َﺷـ ْﯽَء َﻗﺒَْﻠُﻪ:َوَأْﺷـ َﻬُﺪ َأْن َﻻ ِإﻟَﻪ ِإﱠﻻ اُﷲ َوْﺣَﺪُه َﻻ َﺷـ ِﺮﯾَﮏ ﻟَُﻪ
،  َواْﻋَﺘﺒُِﺮوا ﺑ ِﺎﻟ ْﺂي اﻟﱠﺴَﻮاِﻃِﻊ، َﻓﺎﱠﺗِﻌُﻈﻮا ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ ﺑ ِﺎﻟِﻌَﺒِﺮ اﻟﱠﻨَﻮاﻓِِﻊ: وﻣﻨﻬﺎ. َوﻻَـ ﺗُِﺤﯿُﻂ ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎُر َواﻟ ُْﻘﻠُﻮُب، َوﻻَـ َﺗَﻨـﺎﻟ ُُﻪ اﻟﱠﺘْﺠِﺰَﺋُﻪ َواﻟﱠﺘﺒِْﻌﯿُﺾ،َﻋَﻠﯽ َﮐﯿِْﻔﱠﯿٍﻪ
 َوَدِﻫَﻤﺘُْﮑْﻢ ُﻣْﻔِﻈَﻌﺎُت، َواﻧ َْﻘَﻄَﻌْﺖ ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﻋَﻼﺋُِﻖ اﻟ ُْﺄﻣْﻨِﱠﯿِﻪ، َﻓَﮑَﺄْن َﻗْﺪ َﻋﻠَِﻘﺘُْﮑْﻢ َﻣَﺨﺎﻟ ُِﺐ اﻟ َْﻤﻨِﱠﯿِﻪ، َواﻧ َْﺘِﻔُﻌﻮا ﺑ ِﺎﻟﱢﺬْﮐِﺮ َواﻟ َْﻤَﻮاِﻋِﻆ، َواْزَدِﺟُﺮوا ﺑ ِﺎﻟﱡﻨُﺬِر اﻟ َْﺒَﻮاﻟ ِِﻎ
. َﺳﺎﺋٌِﻖ َﯾُﺴﻮﻗَُﻬﺎ ِإﻟَﯽ َﻣْﺤَﺸِﺮَﻫﺎ ;َوﺷﺎِﻫٌﺪ َﯾْﺸَﻬُﺪ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ﺑ َِﻌَﻤﻠَِﻬﺎ:( )َوُﮐﱡﻞ َﻧْﻔﺲ َﻣَﻌَﻬﺎ َﺳﺎﺋٌِﻖ َوَﺷِﻬﯿٌﺪ،  َواﻟﱢﺴَﯿﺎَﻗُﻪ ِإﻟﯽ اﻟ ِْﻮْرِد اﻟَﻤْﻮُروِد، (4) اﻟ ٌْﺄُﻣﻮِر
p: 4
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وﻣﻨﻬﺎ :ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﺠّﻨﻪ
َدَرَﺟﺎٌت ُﻣَﺘَﻔﺎِﺿَﻼٌتَ ،وَﻣَﻨﺎِزُل ُﻣَﺘَﻔﺎِوَﺗﺎٌتَ ،ﻻ َﯾﻨَْﻘِﻄُﻊ َﻧِﻌﯿُﻤَﻬﺎَ ،وَﻻ َﯾْﻈَﻌُﻦ ُﻣِﻘﯿُﻤَﻬﺎَ ،وَﻻ َﯾْﻬَﺮُم َﺧﺎﻟ ُِﺪَﻫﺎَ ،وَﻻ َﯾﺒَْﺄُس َﺳﺎِﮐﻨَُﻬﺎ.
in Persian

در ﺗﻮﺣﯿﺪ و ﻣﻮﻋﻈﻪ
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳﯽ
و ﮔـﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫـﻢ ﮐﻪ ﺧـﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ ﺧـﺪاي ﯾﮑﺘـﺎ ،آﻏـﺎز اوﺳﺖ ﮐﻪ ﭘﯿﺶ از او ﭼﯿﺰي ﻧﯿﺴﺖ ،و ﭘﺎﯾـﺎن ﻫﻤﻪ اوﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﯽ ﻧﻬـﺎﯾﺖ
اﺳﺖ ،ﭘﻨﺪارﻫﺎ ﺑﺮاي او ﺻﻔﺘﯽ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﻓﺮاﻫﻢ آورﻧﺪ ،و ﻋﻘﻠﻬﺎ از درك ﮐﯿﻔﯿﺖ او درﻣﺎﻧﺪه اﻧﺪ ،ﻧﻪ ﺟﺰﺋﯽ ﺑﺮاي او ﻣﯽ ﺗﻮان ﺗﺼﻮر ﮐﺮد
و ﻧﻪ ﺗﺒﻌﯿﺾ ﭘﺬﯾﺮ اﺳﺖ و ﻧﻪ ﭼﺸﻤﻬﺎ و ﻗﻠﺒﻬﺎ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻨﺪ او را ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﻓﺮا ﮔﯿﺮﻧﺪ.
ﺿﺮورت ﭘﻨﺪﭘـﺬﯾﺮي اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! از ﻋﺒﺮﺗﻬﺎي ﺳﻮدﻣﻨﺪ ﭘﻨﺪ ﭘﺬﯾﺮﯾﺪ ،و از آﯾﺎت روﺷـﻨﮕﺮ ﻋﺒﺮت آﻣﻮزﯾﺪ .و از آﻧﭽﻪ ﺑﺎ ﺑﯿﺎن رﺳﺎ ﺷـﻤﺎ
را ﺗﺮﺳﺎﻧﺪه ،ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾﺪ ،و از ﯾﺎدآورﯾﻬﺎ و اﻧﺪرزﻫﺎ ﺳﻮد ﺑﺒﺮﯾﺪ ،آن ﭼﻨﺎن ﮐﻪ ﮔﻮﯾﺎ ﭼﻨﮕﺎل ﻣﺮگ در ﭘﯿﮑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻓﺮورﻓﺘﻪ ،و رﺷـﺘﻪ آرزوﻫﺎ و
دﻟﺒﺴـﺘﮕﯿﻬﺎ ﻗﻄﻊ ﮔﺮدﯾـﺪه و ﺳـﺨﺘﯿﻬﺎي ﻣﺮگ و آﻏﺎز ﺣﺮﮐﺖ ﺑﻪ ﺳﻮي ﻗﯿﺎﻣﺖ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻫﺠﻮم آورده اﺳﺖ .آن روز ﮐﻪ )ﻫﻤﺮاه ﻫﺮ ﮐﺴـﯽ
ﮔﻮاه و ﺳﻮق دﻫﻨـﺪه اي اﺳﺖ( ﺳﻮق دﻫﻨـﺪه ﮐﻪ ﺗﺎ ﺻـﺤﻨﻪ رﺳـﺘﺎﺧﯿﺰ او را ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧـﺪ ،و ﺷﺎﻫـﺪي ﮐﻪ ﺑﺮ اﻋﻤﺎل او ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫـﺪ) .و
ﻗﺴﻤﺘﯽ از اﯾﻦ ﺧﻄﺒﻪ(
وﺻﻒ ﺑﻬﺸﺖ
در ﺑﻬﺸﺖ ،درﺟﺎﺗﯽ از ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﺑﺮﺗﺮ ،و ﺟﺎﯾﮕﺎه ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن و ﻣﺘﻔﺎوت وﺟﻮد دارد ﮐﻪ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎﯾﺶ ﭘﺎﯾﺎن ﻧﺪارد ،و ﺳﺎﮐﻨﺎن آن ﻫﺮﮔﺰ ﺧﺎرج
ﻧﮕﺮدﻧﺪ ،ﺳﺎﮐﻨﺎن ﺑﻬﺸﺖ ﺟﺎوﯾﺪ ،ﻫﺮﮔﺰ ﭘﯿﺮ و ﻓﺮﺳﻮده ﻧﮕﺮدﻧﺪ ،و ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺷﺪاﺋﺪ و ﺳﺨﺘﯿﻬﺎ ﻧﺨﻮاﻫﻨﺪ ﺷﺪ.
SERMON 86
in English

About getting ready for the next world and following Allah's commandments
p: 5
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in Persian

Allah knows hidden matters and is aware of inner feelings. He encompasses everything.
He has control over everything and power over everything. Everyone of you should do
whatever he has to do during his days of life before the approach of death in his leisure
before his occupation and during the breathing of his breath before it is overtaken by
suffocation should provide for himself and his journey and should collect provision from
.his place of halt for his place of stay
So remember Allah O' people about what He has asked you in His Book to take care of
and about His rights that He has entrusted to you. Verily Allah has not created you in vain
nor left you unbridled nor left you alone in ignorance and gloom. He has defined what you
should leave behind. taught you your acts ordained your death sent down to you. "the
Book (Qur'an) explaining everything" (Qur'an 16:89) and made His Prophet live among you
for a long time till He completed for him and for you the message sent through the Qur'an
namely the religion
liked by Him and clarified through him His good acts and evil acts His prohibitions and His
.commands
He placed before you His arguments and exhausted his excuses upon you. He put forth to
you His promises and warned you of severe retribution. You should therefore make full
atonement during your remaining days and let yourselves practice endurance in these
days. These days are fewer as against the many days during which you have shown
obliviousness and heedlessness towards admonition. Do not allow time to yourselves
because it will put you on the path of wrong-doers and do not be easy-going because this
.will push you towards sinfulness
p: 6
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O' creatures of Allah! the best adviser for himself is he who is the most obedient to Allah
and the most deceiving for himself is he who is the most disobedient to Allah. Deceived is
he who deceived his own self. Enviable is he whose Faith is safe. Fortunate is he who
takes lesson from others while unfortunate is he who fell victim to his desires. You should
know that even the smallest hypocrisy is like believing in more than one God and keeping
company of people who follow their desires is the key to obliviousness from religion and is
.the seat of Satan
Be on your guard against falsehood because it is contrary to Faith. A truthful person is on
the height of salvation and dignity while the liar is on the edge of ignominy and
degradation. Do not be jealous because jealousy eats away Faith just as fire eats away
dried wood. Do not bear malice because it is a scraper (of virtues). And know that desires
make wit forgetful and make memory oblivious. You should falsify desire because it is a
.deception and he who has desires is in deceit
in Arabic

]  [ 86وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﺑﯿﺎن ﺻﻔﺎت اﻟﺤﻖ ﺟّﻞ ﺟﻼﻟﻪ ﺛّﻢ ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس ﺑﺎﻟﺘﻘﻮي واﻟﻤﺸﻮره
َﻗْﺪ َﻋﻠَِﻢ اﻟﱠﺴﺮاﺋَِﺮَ ،وَﺧَﺒَﺮ اﻟﱠﻀﻤﺎﺋَِﺮ ،ﻟَُﻪ اﻟ ِْﺈَﺣﺎَﻃُﻪ ﺑ ُِﮑﱢﻞ َﺷْﯽٍءَ ،واﻟ َْﻐَﻠَﺒُﻪ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺷْﯽٍءَ ،واﻟ ُْﻘﱠﻮُه َﻋﻠﯽ ُﮐﱢﻞ َﺷْﯽٍء.
ﻋﻈﻪ اﻟّﻨﺎس
َﻓﻠَْﯿْﻌَﻤـ ِﻞ اﻟ َْﻌﺎﻣُِﻞ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ﻓِﯽ َأﱠﯾﺎِم َﻣَﻬﻠِِﻪَ ،ﻗﺒَْﻞ ِإْرَﻫﺎِق َأَﺟﻠِِﻪ )َ ، (1وﻓِﯽ َﻓَﺮاِﻏِﻪ َﻗﺒَْﻞ َأَواِن ُﺷـ ُﻐﻠِِﻪَ ،وﻓِﯽ ُﻣَﺘَﻨﱠﻔِﺴِﻪ َﻗﺒَْﻞ َأْن ﯾُْﺆـَﺧ َﺬ ﺑ َِﮑَﻈِﻤِﻪ )َ ، (2وﻟ ْﯿَُﻤﱢﻬْﺪ
ﻟ َِﻨﻔِْﺴِﻪ َوَﻗَﺪﻣِِﻪَ ،وﻟ َْﯿَﺘَﺰﱠوْد ﻣِْﻦ َداِر َﻇْﻌﻨِِﻪ ﻟ َِﺪاِر ِإَﻗﺎَﻣﺘِِﻪَ .ﻓﺎَﷲ اَﷲ َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،ﻓَِﯿﻤﺎ اْﺳـ َﺘْﺤَﻔَﻈُﮑْﻢ ﻣِْﻦ ِﮐَﺘﺎﺑ ِِﻪَ ،واْﺳَﺘْﻮَدَﻋُﮑْﻢ ﻣِْﻦ ُﺣُﻘﻮﻗِِﻪَ ،ﻓِﺈﱠن اَﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ
ﻟَْﻢ َﯾْﺨﻠُْﻘُﮑْﻢ َﻋَﺒﺜًﺎَ ،وﻟَْﻢ َﯾﺘُْﺮْﮐُﮑْﻢ ُﺳﺪًيَ ،وﻟَْﻢ َﯾَﺪْﻋُﮑْﻢ ﻓِﯽ َﺟَﻬﺎﻟٍَﻪ َوَﻻ َﻋًﻤﯽَ ،ﻗْﺪ َﺳـ ﱠﻤﯽ آَﺛﺎَرُﮐْﻢ )َ ، (3وَﻋﻠَِﻢ أْﻋَﻤﺎﻟَُﮑْﻢَ ،وَﮐَﺘَﺐ آَﺟﺎﻟَُﮑْﻢَ ،وَأﻧ َْﺰَل
َﻋَﻠﯿُْﮑُﻢ )اﻟ ِْﮑَﺘﺎَب ﺗِﺒَْﯿﺎﻧًﺎ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺷﯽٍء(َ ،وَﻋﱠﻤَﺮ ﻓِﯿُﮑْﻢ َﻧﺒِﱠﯿُﻪ )َ (4أْزَﻣﺎﻧًﺎَ ،ﺣﱠﺘﯽ َأْﮐَﻤَﻞ ﻟَُﻪ َوﻟَُﮑْﻢ ﻓَِﯿﻤﺎ أﻧ َْﺰَل ﻣِْﻦ ِﮐَﺘﺎﺑ ِِﻪ ِدﯾَﻨُﻪ اﻟﱠِﺬي َرِﺿـ َﯽ ﻟ ِﻨْﻔِﺴِﻪَ ،وَأﻧ َْﻬﯽ
ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ ﻟ َِﺴﺎﻧِِﻪ َﻣَﺤﺎﺑﱠُﻪ ) (5ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺄْﻋَﻤﺎِل َوَﻣَﮑﺎِرَﻫُﻪَ ،وَﻧَﻮاِﻫَﯿُﻪ َوَأَواﻣَِﺮُهَ ،ﻓَﺄﻟَﻘﯽ ِإﻟَﯿُْﮑُﻢ اﻟ ِْﻤْﻌـِﺬَرَهَ ،واﱠﺗَﺨَﺬ َﻋَﻠﯿُْﮑُﻢ اﻟ ُْﺤﱠﺠَﻪَ ،وَﻗﱠﺪَم ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟ َْﻮِﻋﯿِﺪ،
َوَأﻧ َْﺬَرُﮐْﻢ ﺑَﯿَْﻦ َﯾَﺪْي َﻋَﺬاٍب َﺷﺪﯾٍﺪَ .ﻓﺎْﺳـ َﺘْﺪِرُﮐﻮا ﺑَِﻘﱠﯿَﻪ َأﱠﯾﺎﻣُِﮑْﻢَ ،واْﺻﺒُِﺮوا ﻟََﻬﺎ َأﻧ ُْﻔـَﺴ ُﮑْﻢ )َ ، (6ﻓِﺈﱠﻧَﻬـ ﺎ َﻗﻠِﯿٌﻞ ﻓِﯽ َﮐﺜِﯿِﺮ اﻟ َْﺄﱠﯾﺎِم اﻟﱠﺘِﯽ َﺗُﮑﻮُن ﻣِﻨُْﮑﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ
اﻟ َْﻐْﻔَﻠُﻪ َواﻟﱠﺘَﺸﺎُﻏُﻞ َﻋِﻦ اﻟ َْﻤْﻮِﻋَﻈِﻪ ;َوَﻻ ﺗَُﺮﱢﺧُﺼﻮا َِﻻﻧ ُْﻔِﺴـ ُﮑْﻢَ ،ﻓَﺘْﺬَﻫَﺐ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟﱡﺮَﺧُﺺ َﻣَﺬاِﻫَﺐ اﻟ ْﱠﻈَﻠَﻤِﻪ )َ ، (7وَﻻ ﺗَُﺪاِﻫﻨُﻮا َﻓَﯿْﻬُﺠَﻢ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ ِْﺈْدَﻫﺎُن َﻋَﻠﯽ
اﻟ َْﻤْﻌِﺼَﯿِﻪِ .ﻋَﺒﺎَد اِﷲِ ،إﱠن َأﻧ َْﺼَﺢ اﻟﱠﻨﺎِس ﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪ َأْﻃَﻮُﻋُﻬْﻢ ﻟ َِﺮﺑﱢِﻪَ ،وِإ ﱠن َأَﻏﱠﺸُﻬْﻢ ﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪ َأْﻋَﺼﺎُﻫْﻢ ﻟ َِﺮﺑﱢِﻪ ;َواﻟ َْﻤْﻐﺒُﻮُن )َ (9ﻣْﻦ َﻏَﺒَﻦ َﻧْﻔَﺴُﻪَ ،واﻟ َْﻤْﻐﺒُﻮُط )(10
َﻣْﻦ َﺳـ ﻠِِﻢ ﻟَُﻪ ِدﯾﻨُُﻪَ ،واﻟﱠﺴِﻌﯿـُﺪ َﻣْﻦ ُوِﻋَﻆ ﺑ َِﻐﯿِْﺮِهَ ،واﻟﱠﺸِﻘﱡﯽ َﻣِﻦ اﻧ َْﺨَﺪَع ﻟ َِﻬَﻮاُه َوُﻏُﺮوِرِهَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠن َﯾـِﺴ ﯿَﺮ اﻟﱢﺮَﯾِﺈ )ِ (11ﺷْﺮٌكَ ،وُﻣَﺠﺎﻟََﺴَﻪ َأْﻫِﻞ اﻟ َْﻬَﻮي
َﻣﻨَْﺴﺎٌه ﻟ ِﻠِْﺈﯾَﻤﺎِن َ ،وَﻣْﺤـَﻀ َﺮٌه ﻟ ِﻠﱠﺸﯿَْﻄﺎِن )َ . (13ﺟﺎﻧِﺒُﻮا اﻟ ْـَﮑ ِﺬَب َﻓِﺈﱠﻧُﻪ ُﻣَﺠﺎﻧٌِﺐ ﻟ ِﻠِْﺈﯾَﻤﺎِن ،اﻟﱠﺼﺎِدُق َﻋَﻠﯽ َﺷـ َﻔﺎ َﻣﻨَْﺠﺎٍه َوَﮐَﺮاَﻣٍﻪَ ،واﻟ َْﮑﺎِذُب َﻋَﻠﯽ َﺷـ َﺮِف
َﻣْﻬَﻮاه َوَﻣَﻬـ ﺎَﻧﻪَ .وﻻَـ َﺗَﺤﺎَﺳـ ُﺪواَ ،ﻓـِﺈﱠن اﻟ َْﺤـَﺴ َﺪ َﯾْﺄُﮐـ ُﻞ اﻟ ِْﺈﯾَﻤﺎَن َﮐَﻤﺎ َﺗْﺄُﮐُﻞ اﻟﱠﻨﺎُر اﻟ َْﺤَﻄَﺐَ ،وَﻻ َﺗَﺒﺎَﻏُﻀﻮا َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ اﻟ َْﺤﺎﻟ َِﻘُﻪ َ ،واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠن اﻟ َْﺄَﻣَﻞ ﯾُـْﺴ ِﻬﯽ
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. َوَﺻﺎِﺣﺒُُﻪ َﻣْﻐُﺮوٌر، َﻓَﺄْﮐِﺬﺑ ُﻮا اﻟ َْﺄَﻣَﻞ َﻓِﺈﱠﻧُﻪ ُﻏُﺮوٌر، َوﯾُﻨِْﺴﯽ اﻟﱢﺬْﮐَﺮ،اﻟ َْﻌﻘَْﻞ
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ﺻﻔﺎت ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري
ﻋﻠﻢ اﻟﻬﯽ ﺧﺪا ﺑﻪ ﺗﻤﺎم اﺳﺮار ﻧﻬﺎن آﮔﺎه و از ﺑﺎﻃﻦ ﻫﻤﻪ ﺑﺎﺧﺒﺮ اﺳﺖ ،ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ اﺣﺎﻃﻪ دارد و ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻏﺎﻟﺐ و ﭘﯿﺮوز ،و ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ
ﺗﻮاﻧﺎﺳﺖ .ﭘﻨﺪﻫﺎي ارزﺷـﻤﻨﺪ ﻫﺮ ﮐﺲ از ﺷـﻤﺎ در روزﮔﺎراﻧﯽ ﮐﻪ ﻣﻬﻠﺖ دارد ﺑﻪ اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﺑﭙﺮدازد ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮگ ﻓﺮا رﺳﺪ ،و در
اﯾـﺎم ﻓﺮاﻏﺖ ﭘـﺎك ﺑﺎﺷـﺪ ،ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺷﻮد ،و در اﯾﺎم رﻫﺎﯾﯽ ﻧﯿﮑﻮﮐﺎر ﺑﺎﺷـﺪ ،ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮگ ﮔﻠﻮﮔﺎه او را ﺑﻔﺸﺎرد ،ﭘﺲ
ﺑﺮاي ﺧﻮد و ﺟﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﻣﯽ رود آﻣﺎده ﺑﺎﺷﺪ ،و در اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﮐﻪ ﻣﺤﻞ ﮐﻮچ ﮐﺮدن اﺳﺖ ﺑﺮاي ﻣﻨﺰﻟﮕﺎه اﺑﺪي ،ﺗﻮﺷﻪ اي ﺑﺮدارد.
ﭘﺲ اي ﻣﺮدم! ﺧﺪا را! ﺧﺪا را! ﭘﺮوا ﮐﻨﯿﺪ ،ﺑﺮاي ﺣﻔﻆ ﻗﺮآن ،ﮐﻪ از ﺷـﻤﺎ ﺧﻮاﺳﺘﻪ ،و ﺣﻘﻮﻗﯽ ﮐﻪ ﻧﺰد ﺷﻤﺎ ﺳﭙﺮده اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاي
ﺳﺒﺤـﺎن! ﺷـﻤﺎ را ﺑﯿﻬﻮده ﻧﯿﺎﻓﺮﯾـﺪ ،و ﺑﻪ ﺣـﺎل ﺧﻮد واﻧﮕـﺬاﺷﺖ ،و در ﮔﻤﺮاﻫﯽ و ﮐﻮري رﻫﺎ ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ اﺳﺖ ،ﮐﺮدارﺗﺎن را ﺑﯿﺎن ﻓﺮﻣﻮد ،و از
اﻋﻤﺎل ﺷـﻤﺎ ﺑﺎﺧﺒﺮ اﺳﺖ و ﺳـﺮآﻣﺪ زﻧﺪﮔﯽ ﺷـﻤﺎ را ﻣﺸـﺨﺺ ﮐﺮد و )ﮐﺘﺎﺑﯽ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻧﺎزل ﮐﺮد ﮐﻪ روﺷـﻨﮕﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ اﺳﺖ( ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش را
ﻣـﺪﺗﯽ در ﻣﯿـﺎن ﺷـﻤﺎ ﻗﺮار داد ﺗـﺎ ﺑﺮاي او و ﺷـﻤﺎ ،دﯾﻦ را ﺑﻪ اﮐﻤـﺎل رﺳﺎﻧـﺪ ،و آﻧﭽﻪ در ﻗﺮآن ﻧﺎزل ﺷـﺪ و ﻣﺎﯾﻪ رﺿﺎي اﻟﻬﯽ اﺳﺖ ﺗﺤﻘﻖ
ﺑﺨﺸـﺪ .و ﺑﺎ زﺑﺎن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش ،ﮐﺎرﻫﺎي ﺧﻮﺷﺎﯾﻨﺪ و ﻧﺎﺧﻮﺷﺎﯾﻨﺪ ،ﺑﺎﯾﺪﻫﺎ و ﻧﺒﺎﯾﺪﻫﺎ را اﺑﻼغ ﮐﺮد ،و اواﻣﺮ و ﻧﻮاﻫﯽ را آﻣﻮزش داد ،و راه ﻋﺬر
را ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺑﺴﺖ و ﺣﺠﺖ را ﺗﻤﺎم ﮐﺮد .ﭘﯿﺶ از ﮐﯿﻔﺮ ،ﺷـﻤﺎ را ﺗﻬﺪﯾﺪ ﻧﻤﻮد ،از ﻋﺬاﺑﻬﺎي ﺳـﺨﺘﯽ ﮐﻪ در ﭘﯿﺸـﺮوي دارﯾﺪ ﺷـﻤﺎ را ﺗﺮﺳﺎﻧﺪ،
ﭘﺲ ﺑﺎزﻣﺎﻧـﺪه اﯾﺎم ﺧﻮﯾﺶ را درﯾﺎﺑﯿـﺪ ،و ﺻﺒﺮ و ﺑﺮدﺑﺎري در ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﺎرواﯾﯿﻬﺎ ﭘﯿﺸﻪ ﮐﻨﯿـﺪ ،ﭼﺮا ﮐﻪ ﻋﻤﺮ ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ،ﺑﺮاﺑﺮ روزﻫﺎي زﯾﺎدي ﮐﻪ
ﺑﻪ ﻏﻔﻠﺖ ﮔﺬراﻧﺪﯾﺪ و روي ﮔﺮدان از ﭘﻨﺪﻫﺎ ﺑﻮدﯾﺪ ،ﺑﺴـﯿﺎر ﮐﻢ اﺳﺖ .ﺑﻪ ﺧﻮد ﺑﯿﺶ از اﻧﺪازه آزادي ﻧﺪﻫﯿﺪ ،ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺳﺘﻤﮕﺮي ﻣﯽ
ﮐﺸﺎﻧﺪ ،و ﺑﺎ ﻧﻔﺲ ﺳﺎزﺷﮑﺎري و ﺳﺴﺘﯽ روا ﻣﺪارﯾﺪ ﮐﻪ ﻧﺎﮔﻬﺎن در درون ﮔﻨﺎه ﺳﻘﻮط ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ.
p: 8
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 از ﻫﻤﻪ ﮐﺲ، در ﺑﺮاﺑﺮ ﺧـﺪا،ﯾـﺎدآوري ارزش ﻫـﺎي اﺧﻼـﻗﯽ اي ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﻮد ﺧﯿﺮﺧﻮاﻫﯽ او ﺑﯿﺸـﺘﺮ اﺳﺖ
 زﯾﺎﻧﮑﺎر واﻗﻌﯽ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺧﻮد را، ﻧﺰد ﺧﺪا ﮔﻨﺎﻫﮑﺎرﺗﺮﯾﻦ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ اﺳﺖ، و آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺧﻮﯾﺸـﺘﻦ را ﺑﯿﺸﺘﺮ ﻣﯽ ﻓﺮﯾﺒـﺪ،ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدارﺗﺮ اﺳﺖ
 ﺳـﻌﺎدﺗﻤﻨﺪ آن ﮐﺲ ﮐﻪ از زﻧﺪﮔﯽ دﯾﮕﺮان ﻋﺒﺮت. و آن ﮐﺲ ﻣﻮرد ﻏﺒﻄﻪ اﺳﺖ و ﺑﺮ او رﺷﮏ ﻣﯽ ﺑﺮﻧـﺪ ﮐﻪ دﯾﻦ او ﺳﺎﻟﻢ ﺑﺎﺷﺪ.ﺑﻔﺮﯾﺒـﺪ
 و ﻫﻤﻨﺸﯿﻨﯽ، ﻫﺮ ﭼﻨﺪ اﻧﺪك ﺑﺎﺷﺪ ﺷﺮك اﺳﺖ، آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ! رﯾﺎﮐﺎري و ﺗﻈﺎﻫﺮ. و ﺷﻘﺎوﺗﻤﻨﺪ آﻧﮑﻪ ﻓﺮﯾﺐ ﻫﻮا و ﻫﻮﺳﻬﺎ را ﺑﺨﻮرد،آﻣﻮزد
، از دروغ ﺑﺮﮐﻨﺎر ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﺎ اﯾﻤﺎن ﻓﺎﺻـﻠﻪ دارد، و ﺷـﯿﻄﺎن را ﺣﺎﺿـﺮ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ،ﺑـﺎ ﻫﻮاﭘﺮﺳـﺘﺎن اﯾﻤﺎن را ﺑﻪ دﺳﺖ ﻓﺮاﻣﻮﺷـﯽ ﻣﯽ ﺳـﭙﺎرد
 ﺣﺴـﺪ ﻧﻮرزﯾﺪ ﮐﻪ ﺣﺴﺪ اﯾﻤﺎن را ﭼﻮﻧﺎن، اﻣﺎ دروﻏﮕﻮ ﺑﺮ ﻟﺐ ﭘﺮﺗﮕﺎه ﻫﻼﮐﺖ و ﺧﻮاري اﺳﺖ،راﺳـﺘﮕﻮ در راه ﻧﺠﺎت و ﺑﺰرﮔﻮاري اﺳﺖ
 ﺑﺪاﻧﯿﺪ، ﺑﺎ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ دﺷﻤﻨﯽ و ﮐﯿﻨﻪ ﺗﻮزي ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨﺪه ﻫﺮ ﭼﯿﺰي اﺳﺖ، ﻧﺎﺑﻮد ﻣﯽ ﺳﺎزد،آﺗﺸـﯽ ﮐﻪ ﻫﯿﺰم را ﺧﺎﮐﺴﺘﺮ ﮐﻨﺪ
 آرزوﻫﺎي ﻧﺎروا را دروغ اﻧﮕﺎرﯾـﺪ ﮐﻪ آرزوﻫﺎ ﻓﺮﯾﺒﻨـﺪه و،ﮐﻪ آرزوﻫﺎي دور و دراز ﻋﻘﻞ را ﻏﺎﻓﻞ و ﯾﺎد ﺧـﺪا را ﺑﻪ ﻓﺮاﻣﻮﺷـﯽ ﻣﯽ ﺳـﭙﺎرد
.ﺻﺎﺣﺒﺶ ﻓﺮﯾﺐ ﺧﻮرده ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ
SERMON 87
in English

The Qualities of a faithful believer
O' creatures of Allah! the most beloved of Allah is he whom Allah has given power (to act)
against his passions so that his inner side is (submerged in) grief and the outer side is
covered with fear. The lamp of guidance is burning in his heart. He has provided
entertainment for the day that is to befall him. He regards what is distant to be near
himself and takes the hard to be light. He looks at and perceives; he remembers (Allah)
and enhances (the tempo of his) actions. He drinks sweet water to whose source his way
has been made easy. So he drinks to satisfaction and takes the level path. He has put off
the clothes of desires and got rid of worries except one worry peculiar to him. He is safe
from misguidance and the company of people who follow their passions. He has become
.the key to the doors of guidance and the lock for the doors of destruction
p: 9
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He has seen his way and is walking on it. He knows his pillar (of guidance) and has crossed
over his deep water. He has caught hold of the most reliable supports and the strongest
ropes. He is on that level of conviction which is like the brightness of the sun. He has set
himself for Allah the Glorified for performance of the most sublime acts of facing all that
befalls him and taking every step needed for it. He is the lamp in darkness. He is the
dispeller of all blindness key to the obscure remover of complexities and a guide in vast
deserts. When he speaks he makes you understand whereas when he remains silent
then it is safe to do so. He did everything only for Allah and so Allah also made him His
own. Consequently he is like the mines of His faith and as a stump in His earth. He has
.enjoined upon himself (to follow) justice
The first step of his justice is the rejection of desires from his heart. He describes right
and acts according to it. There is no good which he has not aimed at nor any likely place
(of virtue) of the Qur'an. Therefore the Qur'an is his guide and leader. He gets down when
.the Qur'an puts down his weight and he settles where the Qur'an settles him down
The Characteristics of an unfaithful believer
While the other (kind of) man is he who calls himself learned but he is not so. He has
gleaned ignorance from the ignorant and misguidance from the misguided. He has set for
the people a trap (made) of the ropes of deceit and untrue speech. He takes the Qur'an
according to his own views and right after his passions. He makes people feel safe from
big sins and takes light the serious crimes. He says that he is waiting for (clarification of)
doubts but he remains plunged therein and that he keeps aloof from innovations but
actually he is immersed in them. His shape is that of a man but his heart is that of a beast.
He does not know the door of guidance to follow nor the door of misguidance to keep
.aloof therefrom. These are living dead bodies
p: 10
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About the Descendants ('Itrah) of the Holy Prophet
So wither are you going to" (Qur'an 81:26) and "how are you then turned away?" (Qur'an"
6:95; 10:34; 35:3; 40:62). Ensigns (of guidance) are standing indications (of virtue) are clear
and the minarets (of light) have been fixed. Where are you being taken astray and how
are you groping while you have among you the descendants of the Prophet? They are the
reins of Right ensigns of Faith and tongues of truth. Accord to them the same good
position as you accord to the Qur'an and come to them (for quenching the thirst of
.guidance) as the thirsty camels approach the water spring
O' people take this saying (1) of the last of the Prophets that he who dies from among us is
not dead and he who decays (after dying) from among us does not really decay. Do not
say what you do not understand because most of the Right is in what you deny. Accept
the argument of one against whom you have no argument. It is I. Did I not act before you
on the greater thaqal (ath-thaqal al-akbar i.e. the Qur'an) and did I not retain among you
the smaller thaqal (ath-thaqal-al-asghar i.e. the descendants of the Prophet).(2) I fixed
among you the standard of faith and I taught you the limits of lawful and unlawful. I
clothed you with the garments of safety with my justice and spread for you (the carpet of)
.virtue by my word and deed
p: 11
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I showed you high manners through myself. Do not exercise your imagination about what
.the eye cannot see or the mind cannot conceive
A part of the same sermon about Banu Umayyah
Till people begin thinking that the world is attached to the Umayyads would be showering
its benefits on them and lead them to its clear spring for watering and that their whip and
sword will not be removed from the people. Whoever thinks so is wrong. There are rather
a few drops from the joys of life which they would suck for a while and then vomit out the
.whole of it
in Arabic

]  [ 87وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻫﯽ ﻓﯽ ﺑﯿﺎن ﺻﻔﺎت اﻟﻤﺘﻘﯿﻦ وﺻﻔﺎت اﻟﻔﺴﺎق واﻟﺘﻨﺒﯿﻪ إﻟﯽ ﻣﮑﺎن اﻟﻌﺘﺮه اﻟﻄﯿﺒﻪ واﻟﻈﻦ اﻟﺨﺎﻃﯽء ﻟﺒﻌﺾ اﻟﻨﺎس
ِﻋَﺒﺎَد اِﷲِ ،إﱠن ﻣِْﻦ َأَﺣﱢﺐ ِﻋَﺒﺎِد اِﷲ ِإﻟَﯿِْﻪ َﻋﺒْﺪًا َأَﻋﺎَﻧُﻪ اُﷲ َﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﻓﺎْﺳَﺘْﺸـ َﻌَﺮ اﻟ ُْﺤْﺰَنَ ،وَﺗَﺠﻠَْﺒَﺐ اﻟ َْﺨْﻮَف )َ ، (1ﻓَﺰَﻫَﺮ ﻣِْﺼَﺒﺎُح اﻟ ُْﻬَﺪي ) (2ﻓِﯽ َﻗﻠْﺒِِﻪ،
َوَأَﻋﱠﺪ اﻟ ِْﻘَﺮي ) (3ﻟ َِﯿْﻮﻣِِﻪ اﻟﱠﻨﺎِزِل ﺑ ِِﻪَ ،ﻓَﻘﱠﺮَب َﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪ اﻟ َْﺒِﻌﯿَﺪَ ،وَﻫﱠﻮَن اﻟﱠﺸِﺪﯾَﺪَ ،ﻧَﻈَﺮ َﻓَﺄﺑ َْﺼَﺮَ ،وَذَﮐَﺮ َﻓﺎْﺳَﺘْﮑَﺜَﺮَ ،واْرَﺗَﻮي ﻣِْﻦ َﻋْﺬٍب ﻓَُﺮاٍت ُﺳﱢﻬَﻠْﺖ ﻟَُﻪ
َﻣَﻮاِرُدُهَ ،ﻓَﺸِﺮَب َﻧَﻬًﻼ )َ ، (4وَﺳَﻠَﮏ َﺳﺒِﯿًﻼ َﺟَﺪدًا )َ . (5ﻗـْﺪ َﺧَﻠَﻊ َﺳـ َﺮاﺑ ِﯿَﻞ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاِتَ ،وَﺗَﺨﱠﻠﯽ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻬُﻤﻮِمِ ،إﱠﻻ َﻫّﻤًﺎ َواِﺣﺪًا اﻧ َْﻔَﺮَد ﺑ ِِﻪَ ،ﻓَﺨَﺮَج ﻣِْﻦ
ِﺻَﻔِﻪ اﻟ َْﻌَﻤﯽَ ،وُﻣَﺸـ ﺎَرَﮐِﻪ َأْﻫِﻞ اﻟ َْﻬَﻮيَ ،وَﺻﺎَر ﻣِْﻦ َﻣَﻔﺎﺗِﯿـِﺢ َأﺑ َْﻮاِب اﻟ ُْﻬـ َﺪيَ ،وَﻣَﻐﺎﻟ ِﯿِﻖ َأﺑ َْﻮاِب اﻟﱠﺮَديَ .ﻗـْﺪ أﺑ ْـَﺼ َﺮ َﻃِﺮﯾَﻘُﻪَ ،وَﺳـ َﻠَﮏ َﺳﺒِﯿَﻠُﻪَ ،وَﻋَﺮَف
َﻣَﻨﺎَرُهَ ،وَﻗَﻄَﻊ ِﻏَﻤﺎَرُه )َ ، (6واْﺳـ َﺘْﻤَﺴَﮏ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻌَﺮي ﺑ َِﺄْوَﺛِﻘَﻬﺎَ ،وﻣَِﻦ اﻟ ِْﺤَﺒﺎِل ﺑ َِﺄﻣَْﺘﻨَِﻬﺎَ ،ﻓُﻬَﻮ ﻣَِﻦ اﻟ َْﯿِﻘﯿِﻦ َﻋَﻠﯽ ﻣِﺜِْﻞ َﺿْﻮِء اﻟﱠﺸْﻤِﺲَ ،ﻗـْﺪ َﻧَﺼَﺐ َﻧْﻔَﺴُﻪ ِﷲ
ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﻓِﯽ َأْرَﻓِﻊ اﻟ ُْﺄُﻣﻮِر ،ﻣِْﻦ ِإْﺻَﺪاِر ُﮐﱢﻞ َواِرٍد َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وَﺗـْﺼ ﯿِﯿِﺮ ُﮐﱢﻞ َﻓْﺮٍع ِإﻟﯽ َأْﺻـ ﻠِِﻪ .ﻣِْﺼَﺒﺎُح ُﻇﻠَُﻤﺎٍتَ ،ﮐﱠﺸﺎُف َﻋَﺸَﻮاٍت ) ، (7ﻣِْﻔَﺘﺎُح ُﻣﺒَْﻬَﻤﺎٍت،
َدﱠﻓﺎُع ُﻣْﻌِﻀَﻼٍتَ ،دﻟ ِﯿُﻞ َﻓَﻠَﻮاٍت )َ ، (8ﯾُﻘﻮُل َﻓﯿُْﻔِﻬُﻢَ ،وَﯾْﺴُﮑُﺖ َﻓَﯿْﺴَﻠُﻢَ .ﻗْﺪ َأْﺧَﻠَﺺ ِﷲ َﻓﺎْﺳَﺘْﺨَﻠَﺼُﻪَ ،ﻓُﻬَﻮ ﻣِْﻦ
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َﻣَﻌﺎِدِن ِدﯾﻨِِﻪَ ،وَأْوَﺗﺎِد َأْرِﺿِﻪَ .ﻗـْﺪ َأﻟ َْﺰَم َﻧْﻔَﺴُﻪ اﻟ َْﻌـ ْﺪَلَ ،ﻓَﮑﺎَن َأﱠوَل َﻋـ ْﺪﻟ ِِﻪ َﻧْﻔُﯽ اﻟ َْﻬَﻮي َﻋْﻦ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﯾِﺼُﻒ اﻟ َْﺤﱠﻖ َوَﯾْﻌَﻤُﻞ ﺑ ِِﻪَ ،ﻻ َﯾـَﺪُع ﻟ ِﻠَْﺨﯿِْﺮ َﻏﺎَﯾًﻪ ِإﱠﻻ
َأﱠﻣَﻬﺎ )َ ، (9وَﻻ َﻣِﻈﱠﻨًﻪ )ِ (10إﱠﻻ َﻗـَﺼ َﺪَﻫﺎَ ،ﻗْﺪ َأﻣَْﮑَﻦ اﻟ ِْﮑَﺘﺎَب ﻣِْﻦ ِزَﻣﺎﻣِِﻪ )َ ، (11ﻓُﻬَﻮ َﻗﺎﺋِـُﺪُه َوِإَﻣﺎُﻣُﻪَ ،ﯾُﺤﱡﻞ َﺣﯿُْﺚ َﺣﱠﻞ ﺛََﻘﻠُُﻪ )َ ، (12وَﯾﻨِْﺰُل َﺣﯿُْﺚ
َﮐﺎَن َﻣﻨِْﺰﻟ ُُﻪ.
ﺻﻔﺎت اﻟﻔﺴﺎق
َوآَﺧُﺮ َﻗْﺪ َﺗَﺴـ ﱠﻤﯽ َﻋﺎﻟِﻤًﺎ َوﻟَﯿَْﺲ ﺑ ِِﻪَ ،ﻓﺎﻗَْﺘَﺒَﺲ َﺟَﻬﺎﺋَِﻞ ﻣِْﻦ ُﺟﱠﻬﺎٍل َوَأَﺿﺎﻟ ِﯿَﻞ ﻣِْﻦ ُﺿـ ﱠﻼٍلَ ،وَﻧَﺼَﺐ ﻟ ِﻠﱠﻨﺎِس َأْﺷـَﺮاﮐًﺎ ﻣِْﻦ ﺣﺒﺎِل ُﻏُﺮوٍرَ ،وَﻗْﻮِل ُزوٍرَ ،ﻗْﺪ
َﺣَﻤـ َﻞ اﻟ ِْﮑَﺘـﺎَب َﻋَﻠﯽ آَراﺋِِﻪَ ،وَﻋَﻄَﻒ اﻟ َْﺤﱠﻖ )َ (13ﻋﻠﯽ َأْﻫَﻮاﺋِِﻪ ،ﯾُْﺆﻣُِﻦ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻌَﻈـ ﺎﺋِِﻢَ ،وﯾَُﻬﱢﻮُن َﮐـ ﺒِﯿَﺮ اﻟ َْﺠَﺮاﺋِِﻢَ ،ﯾُﻘﻮُلَ :أﻗُِﻒ ِﻋﻨْـَﺪ اﻟﱡﺸﺒَُﻬـ ﺎِتَ ،وﻓِﯿَﻬﺎ
َوَﻗَﻊَ ،وَﯾُﻘﻮُلَ :أْﻋَﺘِﺰُل اﻟ ْﺒِـَﺪَعَ ،وﺑَﯿَْﻨَﻬـ ﺎ اْﺿـ َﻄَﺠَﻊَ ،ﻓـﺎﻟﱡﺼﻮَرُه ُﺻﻮَرُه ِإﻧ َْﺴـ ﺎٍنَ ،واﻟ َْﻘﻠُْﺐ َﻗﻠُْﺐ َﺣَﯿَﻮاٍنَ ،ﻻ َﯾْﻌِﺮُف ﺑَﺎَب اﻟ ُْﻬـ َﺪي َﻓَﯿﱠﺘﺒَِﻌُﻪَ ،وَﻻ ﺑَﺎَب اﻟ َْﻌَﻤﯽ
ﻓَﯿُﺼﱠﺪ َﻋﻨُْﻪَ ،وذﻟ َِﮏ َﻣﱢﯿُﺖ اﻟ َْﺄْﺣَﯿﺎَء!
ﻋﺘﺮه اﻟﻨﺒﯽ
)َﻓَﺄﯾَْﻦ َﺗـْﺬَﻫﺒُﻮَن(؟ و )َأﱠﻧﯽ ﺗُْﺆَﻓُﮑﻮَن( )َ ! (14واﻟ َْﺄْﻋَﻼُم )َ (15ﻗﺎﺋَِﻤٌﻪَ،واﻟ َْﺄَﯾﺎُت َواِﺿـ َﺤٌﻪَ ،واﻟ َْﻤَﻨﺎُر )َ (16ﻣﻨُْﺼﻮﺑٌَﻪَ ،ﻓـَﺄﯾَْﻦ ﯾَُﺘﺎُه ﺑ ُِﮑْﻢ ) (17؟ َوَﮐﯿَْﻒ
َﺗْﻌَﻤُﻬﻮَن )َ (18وﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ ِﻋـﺘَْﺮُه )َ (19ﻧﺒِﱢﯿُﮑْﻢ؟ َوُﻫْﻢ َأِزﱠﻣُﻪ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،و َأَﻋَﻠـﺎُم اﻟـَﺪﯾِْﻦ! َوَأﻟ ِْﺴـ َﻨُﻪ اﻟﱢﺼْﺪِق! ﻓـَﺄﻧ ِْﺰﻟ ُﻮُﻫْﻢ ﺑ ِـَﺄْﺣَﺴِﻦ َﻣَﻨﺎِزِل اﻟُﻘْﺮآِنَ ،وِرُدوُﻫْﻢ
ُوُروَد اﻟ ِْﻬﯿِﻢ
اﻟ ِْﻌَﻄﺎِش ). (20
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُسُ ،ﺧـ ُﺬوَﻫﺎ َﻋْﻦ َﺧﺎَﺗِﻢ اﻟﱠﻨﺒِﱢﯿﯿَﻦ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ َو َﺳـ ﱠﻠَﻢِ» :إﱠﻧُﻪ َﯾُﻤﻮُت َﻣْﻦ َﻣﺎَت ﻣِﱠﻨﺎ َوﻟَﯿَْﺲ ﺑ َِﻤﱢﯿﺖَ ،وَﯾﺒَْﻠﯽ َﻣْﻦ ﺑَﻠَِﯽ ﻣِﱠﻨﺎ َوﻟَﯿَْﺲ ﺑ َِﺒﺎل«،
َﻓ َﻼـ َﺗُﻘﻮﻟ ُﻮا ﺑ َِﻤـ ﺎ ﻻَـَﺗْﻌِﺮﻓُﻮَنَ ،ﻓـﺈ ﱠن َأْﮐَﺜَﺮ اﻟ َْﺤﱢﻖ ﻓَِﯿﻤـﺎ ﺗُﻨِْﮑُﺮوَنَ ،واْﻋـِﺬُروا َﻣْﻦ ﻻَـ ُﺣﱠﺠَﻪ ﻟَُﮑْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو َأَﻧﺎ ُﻫَﻮ َأﻟَْﻢ َأْﻋَﻤْﻞ ﻓِﯿُﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟﱠﺜَﻘِﻞ اﻟ َْﺄْﮐَﺒِﺮ )! (21
َوَأﺗُْﺮْك ﻓِﯿُﮑـ ُﻢ اﻟﱠﺜَﻘـ َﻞ اﻟ َْﺄْﺻـ َﻐَﺮ! َﻗـْﺪ َرَﮐْﺰُت ﻓِﯿُﮑـ ْﻢ َراَﯾـَﻪ اﻟ َْﺈﯾَﻤـ ﺎِنَ ،وَوَﻗْﻔﺘُُﮑـ ْﻢ َﻋَﻠﯽ ُﺣـ ُﺪوِد اﻟ َْﺤ َﻼـِل َواﻟ َْﺤَﺮاِمَ ،وَأﻟ َْﺒْﺴـ ﺘُُﮑُﻢ اﻟ َْﻌـ ﺎﻓَِﯿَﻪ ﻣِْﻦ َﻋـ ْﺪﻟ ِﯽ،
َوَﻓَﺮْﺷﺘُُﮑُﻢ ) (22اﻟَﻤْﻌُﺮوَف ﻣِْﻦ َﻗْﻮﻟﯽ َوﻓِْﻌﻠﯽَ ،وَأَرﯾْﺘُُﮑْﻢ َﮐَﺮاﺋَِﻢ اﻟ َْﺄْﺧ َﻼـِق ﻣِْﻦ َﻧﻔْـِﺴ ﯽ؟ َﻓ َﻼـ َﺗْﺴـ َﺘْﻌِﻤﻠُﻮا اﻟﱠﺮأَْي ﻓَِﯿﻤـﺎ َﻻ ﯾُـْﺪِرُك َﻗْﻌَﺮُه اﻟ َْﺒـَﺼ ُﺮَ ،وَﻻ
َﺗَﺘَﻐﻠَْﻐُﻞ ِإﻟَﯿِْﻪ اﻟ ِْﻔَﮑُﺮ.
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اﻟﻈّﻦ اﻟﺨﺎﻃﺊ
وﻣﻨﻬـﺎَ :ﺣﱠﺘﯽ َﯾُﻈﱠﻦ اﻟﱠﻈﺎﱡن َأﱠن اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻣْﻌُﻘﻮﻟٌَﻪ َﻋَﻠﯽ ﺑَﻨِﯽ ُأَﻣﱠﯿَﻪ )َ ، (23ﺗْﻤَﻨُﺤُﻬْﻢ َدﱠرَﻫﺎ )َ ، (24وﺗُﻮِرُدُﻫْﻢ ـَﺻ ْﻔَﻮَﻫﺎَ ،وَﻻ ﯾُْﺮَﻓُﻊ َﻋْﻦ ﻫِﺬِه اﻟ ُْﺄﱠﻣِﻪ َﺳْﻮُﻃَﻬﺎ
َوَﻻ َﺳﯿُْﻔَﻬﺎَ ،وَﮐَﺬَب اﻟﱠﻈﺎ ﱡن ﻟ ِﺬﻟ َِﮏ .ﺑَْﻞ ِﻫَﯽ َﻣﱠﺠٌﻪ ) (25ﻣِْﻦ ﻟَِﺬﯾِﺬ اﻟ َْﻌﯿِْﺶ َﯾَﺘَﻄﱠﻌُﻤﻮَﻧَﻬﺎ ﺑ ُْﺮَﻫًﻪ ،ﺛُﱠﻢ َﯾﻠِْﻔُﻈﻮَﻧَﻬﺎ ُﺟْﻤَﻠًﻪ!
in Persian

ﻣﻮﻋﻈﻪ ﯾﺎران
اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ و ﻣﺤﺒﻮﺑﺘﺮﯾﻦ ﺑﻨﺪه ﻧﺰد ﺧﺪا ،ﺑﻨﺪه اي ﮐﻪ ﺧﺪا او را در ﭘﯿﮑﺎر ﺑﺎ ﻧﻔﺲ ﯾﺎري داده اﺳﺖ ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺟﺎﻣﻪ
زﯾﺮﯾﻦ او اﻧـﺪوه ،و ﻟﺒـﺎس روﯾﯿﻦ او ﺗﺮس از ﺧـﺪاﺳﺖ ،ﭼﺮاغ ﻫـﺪاﯾﺖ در ﻗﻠﺒﺶ روﺷﻦ ﺷـﺪه و وﺳﺎﺋـﻞ ﻻزم ﺑﺮاي روزي او ﻓﺮاﻫﻢ آﻣـﺪ،
دورﯾﻬـﺎ و دﺷﻮارﯾﻬـﺎ را ﺑﺮ ﺧﻮد ﻧﺰدﯾـﮏ و آﺳـﺎن ﺳـﺎﺧﺘﻪ اﺳﺖ .ﺣﻘـﺎﯾﻖ دﻧﯿﺎ را ﺑﺎ ﭼﺸﻢ دل ﻧﮕﺮﯾﺴـﺘﻪ ،ﻫﻤﻮاره ﺑﻪ ﯾﺎد ﺧـﺪا ﺑﻮده و اﻋﻤﺎل
ﻧﯿﮑﻮ ،ﻓﺮاوان اﻧﺠﺎم داده اﺳﺖ ،از ﭼﺸـﻤﻪ ﮔﻮاراي ﺣﻖ ﺳـﯿﺮاب ﮔﺸـﺘﻪ ،ﺳﺮﭼﺸـﻤﻪ اي ﮐﻪ ﺑﻪ آﺳﺎﻧﯽ ﺑﻪ آن رﺳﯿﺪ و از آن ﻧﻮﺷﯿﺪه ﺳﯿﺮاب
ﮔﺮدﯾﺪ .از راه ﻫﻤﻮار و راﺳﺖ ﻗﺪم ﺑﺮداﺷـﺘﻪ ،ﭘﯿﺮاﻫﻦ ﺷﻬﻮات را از ﺗﻦ ﺑﯿﺮون ﮐﺮد ،و ﺟﺰ ﯾﮏ ﻏﻢ ،از ﺗﻤﺎم ﻏﻤﻬﺎ ﺧﻮد را ﻣﯽ رﻫﺎﻧﺪ ،و از
ﺻﻒ ﮐﻮردﻻن و ﻣﺸﺎرﮐﺖ ﺑﺎ ﻫﻮاﭘﺮﺳﺘﺎن ﺧﺎرج ﺷﺪه ،ﮐﻠﯿﺪ ﺑﺎزﮐﻨﻨﺪه درﻫﺎي ﻫﺪاﯾﺖ ﺷﺪ و ﻗﻔﻞ درﻫﺎي ﮔﻤﺮاﻫﯽ و ﺧﻮاري ﮔﺮدﯾﺪ ،راه
ﻫـﺪاﯾﺖ را ﺑﺎ روﺷـﻨﺪﻟﯽ دﯾـﺪ ،و از ﻫﻤﺎن راه رﻓﺖ ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي آن را ﺷـﻨﺎﺧﺖ و از اﻣﻮاج ﺳـﺮﮐﺶ ﺷـﻬﻮات ﮔـﺬﺷﺖ .ﺑﻪ اﺳـﺘﻮارﺗﺮﯾﻦ
دﺳـﺘﺎوﯾﺰﻫﺎ و ﻣﺤﮑﻤﺘﺮﯾﻦ ﻃﻨﺎﺑﻬﺎ ﭼﻨﮓ اﻧـﺪاﺧﺖ ،ﭼﻨﺎن ﺑﻪ ﯾﻘﯿﻦ و ﺣﻘﯿﻘﺖ رﺳـﯿﺪ ﮐﻪ ﮔﻮﯾﯽ ﻧﻮر ﺧﻮرﺷـﯿﺪ ﺑﺮ او ﺗﺎﺑﯿـﺪ ،در ﺑﺮاﺑﺮ ﺧﺪاوﻧﺪ
ﺧﻮد را ﺑﮕﻮﻧﻪ اي ﺗﺴﻠﯿﻢ ﮐﺮد ﮐﻪ ﻫﺮ ﻓﺮﻣﺎن او را اﻧﺠﺎم ﻣﯽ دﻫﺪ و ﻫﺮ ﻓﺮﻋﯽ را ﺑﻪ اﺻﻠﺶ ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮداﻧﺪ ،ﭼﺮاغ
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ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ ،و روﺷـﻨﯽ ﺑﺨﺶ ﺗﯿﺮﮔﯿﻬﺎ ،ﮐﻠﯿﺪ درﻫﺎي ﺑﺴـﺘﻪ و ﺑﺮﻃﺮف ﮐﻨﻨﺪه دﺷﻮارﯾﻬﺎ ،و راﻫﻨﻤﺎي ﮔﻤﺮاﻫﺎن در ﺑﯿﺎﺑﺎﻧﻬﺎي ﺳﺮﮔﺮداﻧﯽ اﺳﺖ.
ﺳﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾـﺪ ،ﺧﻮب ﻣﯽ ﻓﻬﻤﺎﻧـﺪ ،ﺳـﮑﻮت ﮐﺮده ﺑﻪ ﺳـﻼﻣﺖ ﻣﯽ ﮔـﺬرد ،ﺑﺮاي ﺧﺪا اﻋﻤﺎل ﺧﻮﯾﺶ را ﺧﺎﻟﺺ ﮐﺮده آﻧﭽﻨﺎن ﮐﻪ ﺧﺪا
ﭘـﺬﯾﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ ،از ﮔﻨﺠﯿﻨﻪ ﻫﺎي آﯾﯿﻦ ﺧﺪا و ارﮐﺎن زﻣﯿﻦ اﺳﺖ .ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻋﺪاﻟﺖ واداﺷـﺘﻪ و آﻏﺎز ﻋﺪاﻟﺖ او آﻧﮑﻪ ﻫﻮاي ﻧﻔﺲ را از دل
ﺑﯿﺮون راﻧـﺪه اﺳﺖ ،ﺣﻖ را ﻣﯽ ﺷـﻨﺎﺳﺎﻧﺪ و ﺑﻪ آن ﻋﻤـﻞ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﮐـﺎر ﺧﯿﺮي ﻧﯿﺴﺖ ﻣﮕﺮ ﮐﻪ ﺑﻪ آن ﻗﯿﺎم ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و در ﻫﯿـﭻ ﺟﺎ ﮔﻤﺎن
ﺧﯿﺮي ﻧـﺒﺮده ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺑﻪ ﺳﻮي آن ﺷـﺘﺎﻓﺖ .اﺧﺘﯿـﺎر ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻗﺮآن ﺳﭙﺮده ،و ﻗﺮآن را راﻫﺒﺮ و ﭘﯿﺸﻮاي ﺧﻮد ﻗﺮار داده اﺳﺖ ،ﻫﺮ ﺟـﺎ ﮐﻪ
ﻗﺮآن ﺑﺎر اﻧﺪازد ﻓﺮود آﯾﺪ ،و ﻫﺮ ﺟﺎ ﮐﻪ ﻗﺮآن ﺟﺎي ﮔﯿﺮد ﻣﺴﮑﻦ ﮔﺰﯾﻨﺪ.
وﺻﻒ زﺷﺖ ﺗﺮﯾﻦ اﻧﺴﺎن )ﻋﺎﻟﻢ ﻧﻤﺎﯾﺎن( و دﯾﮕﺮي ﮐﻪ او را داﻧﺸﻤﻨﺪ ﻧﺎﻣﻨﺪ اﻣﺎ از داﻧﺶ ﺑﯽ ﺑﻬﺮه اﺳﺖ ،ﯾﮏ دﺳﺘﻪ از ﻧﺎداﻧﯿﻬﺎ را از ﺟﻤﻌﯽ
ﻧـﺎدان ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و ﻣﻄـﺎﻟﺐ ﮔﻤﺮاه ﮐﻨﻨـﺪه از ﮔﻤﺮاﻫﺎن آﻣﻮﺧﺘﻪ ،و ﺑﻪ ﻫﻢ ﺑﺎﻓﺘﻪ ،و داﻣﻬﺎﯾﯽ از ﻃﻨﺎﺑﻬﺎي ﻏﺮور و ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎي دروﻏﯿﻦ ﺑﺮ ﺳـﺮ
راه ﻣﺮدم اﻓﮑﻨﺪه ،ﻗﺮآن را ﺑﺮ اﻣﯿﺎل و ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد ﺗﻄﺒﯿﻖ ﻣﯽ دﻫﺪ ،و ﺣﻖ را ﺑﻪ ﻫﻮﺳـﻬﺎي ﺧﻮد ﺗﻔﺴﯿﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﻣﺮدم را از ﮔﻨﺎﻫﺎن
ﺑﺰرگ اﯾﻤﻦ ﻣﯽ ﺳـﺎزد ،و ﺟﺮاﺋﻢ ﺑﺰرگ را ﺳـﺒﮏ ﺟﻠﻮه ﻣﯽ دﻫـﺪ ،ادﻋﺎ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ از ارﺗﮑﺎب ﺷـﺒﻬﺎت ﭘﺮﻫﯿﺰ دارد اﻣﺎ در آﻧﻬﺎ ﻏﻮﻃﻪ ﻣﯽ
ﺧﻮرد .ﻣﯽ ﮔﻮﯾـﺪ :از ﺑـﺪﻋﺘﻬﺎ دورم ،وﻟﯽ در آﻧﻬـﺎ ﻏﺮق ﺷـﺪه اﺳﺖ ،ﭼﻬﺮه ﻇـﺎﻫﺮ او ﭼﻬﺮه اﻧﺴﺎن ،و ﻗﻠﺒﺶ ﻗﻠﺐ ﺣﯿﻮان درﻧـﺪه اﺳﺖ ،راه
ﻫـﺪاﯾﺖ را ﻧﻤﯽ ﺷـﻨﺎﺳﺪ ﮐﻪ از آن ﺳﻮ ﺑﺮود ،و راه ﺧﻄـﺎ و ﺑﺎﻃـﻞ را ﻧﻤﯽ داﻧـﺪ ﮐﻪ از آن ﺑﭙﺮﻫﯿﺮد ،ﭘﺲ ﻣﺮده اي اﺳﺖ در ﻣﯿﺎن زﻧـﺪﮔﺎن.
ﺷﻨﺎﺳﺎﻧـﺪن ﻋﺘﺮت ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( و اﻣﺎﻣـﺎن راﺳﺘﯿﻦ )ع( ﻣﺮدم! ﮐﺠـﺎ ﻣﯽ روﯾـﺪ؟ ﭼﺮا از ﺣﻖ ﻣﻨﺤﺮف ﻣﯽ ﺷﻮﯾـﺪ؟ ﭘﺮﭼﻤﻬﺎي ﺣﻖ ﺑﺮﭘﺎﺳﺖ و
ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي آن آﺷـﮑﺎر اﺳﺖ ،ﺑﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﭼﺮاﻏﻬﺎي ﻫﺪاﯾﺖ روﺷـﻨﮕﺮ راﻫﻨﺪ ،ﭼﻮن ﮔﻤﺮاﻫﺎن ﺑﻪ ﮐﺠﺎ ﻣﯽ روﯾﺪ؟ ﭼﺮا ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯿﺪ؟ در ﺣﺎﻟﯽ
ﮐﻪ ﻋﺘﺮت ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺷـﻤﺎ در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎﺳﺖ ،آﻧﻬﺎ زﻣﺎﻣـﺪاران ﺣﻖ و ﯾﻘﯿﻨﻨـﺪ ،ﭘﯿﺸﻮاﯾﺎن دﯾﻦ ،و زﺑﺎﻧﻬﺎي راﺳﺘﯽ و راﺳـﺘﮕﻮﯾﺎﻧﻨﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺎﯾﺪ در
ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻣﻨﺎزل ﻗﺮآن ﺟﺎﯾﺸﺎن دﻫﯿـﺪ و ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪ ﺗﺸـﻨﮕﺎن ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳﻮي آب ﺷـﺘﺎﺑﺎﻧﻨﺪ ،ﺑﻪ ﺳﻮﯾﺸﺎن ﻫﺠﻮم آورﯾﺪ .اي ﻣﺮدم اﯾﻦ ﺣﻘﯿﻘﺖ را از
ﺧﺎﺗﻢ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﺑﯿﺎﻣﻮزﯾـﺪ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﻮد :ﻫﺮ ﮐﻪ از ﻣﺎ ﻣﯽ ﻣﯿﺮد ،در ﺣﻘﯿﻘﺖ ﻧﻤﺮده اﺳﺖ و ﭼﯿﺰي از ﻣﺎ ﮐﻬﻨﻪ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد .ﭘﺲ آﻧﭽﻪ ﻧﻤﯽ داﻧﯿـﺪ،
ﻧﮕﻮﯾﯿـﺪ ،زﯾﺮا ﺑﺴـﯿﺎري از ﺣﻘـﺎﯾﻖ در اﻣﻮري اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﺎآﮔﺎﻫـﺎﻧﻪ اﻧﮑﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي اﻣﺎم ﻋﻠﯽ )ع( ﻣﺮدم! ﻋـﺬرﺧﻮاﻫﯽ ﮐﻨﯿـﺪ از
ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ دﻟﯿﻠﯽ ﺑﺮ ﺿﺪ او ﻧﺪارﯾﺪ ،و آﻧﮑﺲ ﻣﻦ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﻢ ،ﻣﮕﺮ ﻣﻦ در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﺮ اﺳﺎس )ﺛﻘﻞ اﮐﺒﺮ( ﮐﻪ ﻗﺮآن اﺳﺖ ﻋﻤﻞ ﻧﮑﺮدم؟ و
)ﺛﻘﻞ اﺻـﻐﺮ( ﻋﺘﺮت ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﮕﺬارم؟ ﻣﮕﺮ ﻣﻦ ﭘﺮﭼﻢ اﯾﻤﺎن را در ﺑﯿﻦ ﺷـﻤﺎ اﺳﺘﻮار ﻧﺴﺎﺧﺘﻢ؟ و از ﺣﺪود و ﻣﺮز
ﺣﻼل و ﺣﺮام آﮔﺎﻫﯿﺘﺎن ﻧﺪادم؟ ﻣﮕﺮ ﭘﯿﺮاﻫﻦ ﻋﺎﻓﯿﺖ را ﺑﺎ ﻋﺪل ﺧﻮد ﺑﻪ اﻧﺪام ﺷـﻤﺎ ﻧﭙﻮﺷﺎﻧﺪم؟ و ﻧﯿﮑﯿﻬﺎ را ﺑﺎ اﻋﻤﺎل و ﮔﻔﺘﺎر ﺧﻮد در ﻣﯿﺎن
ﺷﻤـﺎ رواج ﻧـﺪادم؟ و ﻣﻠﮑـﺎت اﺧﻼـق اﻧﺴـﺎﻧﯽ را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻧﺸـﺎن ﻧـﺪادم؟ ﭘﺲ وﻫﻢ و ﮔﻤـﺎن ﺧﻮد را در آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﭼﺸﻢ دل ژرﻓﺎي آن را
ﻣﺸﺎﻫﺪه ﻧﻤﯽ ﮐﻨﺪ ،و ﻓﮑﺮﺗﺎن ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﺗﺎﺧﺘﻦ در آن راه را ﻧﺪارد ،ﺑﮑﺎر ﻧﮕﯿﺮﯾﺪ .ﺑﺮﺧﯽ از ﻫﻤﯿﻦ ﺧﻄﺒﻪ اﺳﺖ:
p: 15

Page 41 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Footnote

 و ﻫﻤﻪ ﺧﻮﺑﯿﻬﺎ را اﻓﺰون ﺑﻪ آﻧﻬﺎ،اﺧﺒﺎر ﻏﯿﺒﯽ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ آﯾﻨﺪه ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺗﺎ آﻧﮑﻪ ﺑﺮﺧﯽ از ﺷـﻤﺎ ﮔﻤﺎن ﻣﯽ ﺑﺮﻧﺪ ﮐﻪ دﻧﯿﺎ ﺑﻪ ﮐﺎم ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺷﺪ
 ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﭼﻨﯿﻦ ﻣﯽ، و ﺗﺎزﯾـﺎﻧﻪ و ﺷﻤﺸـﯿﺮﺷﺎن از ﺳـﺮ اﯾﻦ اﻣﺖ ﮐﻨـﺎر ﻧﺨﻮاﻫـﺪ رﻓﺖ،ﺳﭙﺮده و آﻧﻬـﺎ را از ﺳﺮﭼﺸـﻤﻪ ﺧﻮد ﺳـﯿﺮاب ﮐﺮده
 زﯾﺮا ﺳﻬﻢ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺟﺮﻋﻪ اي از زﻧﺪﮔﯽ ﻟﺬت ﺑﺨﺶ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﺪﺗﯽ آن را ﻣﯽ ﻣﮑﻨﺪ ﺳﭙﺲ ﻫﻤﻪ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ،اﻧﺪﯾﺸـﻨﺪ در اﺷﺘﺒﺎﻫﻨﺪ
.ﻧﻮﺷﯿﺪﻧﺪ ﺑﯿﺮون ﻣﯽ رﯾﺰﻧﺪ
Footnote

This saying of the Prophet is a definite proof of the view that the life of any one from . (1)
among the Ahlu'l-bayt (Household of the Holy Prophet) does not come to an end and that
apparent death makes no difference in their sense of living although human intelligence is
unable to comprehend the conditions and happenings of that life. There are many truths
beyond this world of senses which human mind cannot yet understand. Who can say how
in the narrow corner of the grave where it is not possible even to breathe replies will be
given to the questions of the angels Munkar and Nakir? Similarly what is the meaning of
life of the martyrs in the cause of Allah who have neither sense nor motion can neither
.see nor hear? Although to us they appear to be dead yet the Qur'an testifies to their life
And say not of those who are slain in the path of Allah that they are dead; Nay (they are)
(living but ye perceive not. (2:154
p: 16
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Footnote

:At another place it says about their life
Reckon not those who are slain in the way of Allah to be dead; Nay! alive they are with
(their Lord being sustained. (3:169
When restriction has been placed on mind and tongue even in respect of the common
martyrs that they should not be called dead nor considered dead how would not those
individuals whose necks were reserved for sword and palate for poison be living for all
.times to come
About their bodies Amir al-mu'minin has said that by passage of time no signs of ageing
or decay occur in them but they remain in the same state in which they fell as martyrs.
There should be nothing strange in it because dead bodies preserved through material
means still exist. When it is possible to do so through material means will it be out of the
Power of the Omnipotent Creator to preserve against change and decay the bodies of
those upon whom He has bestowed the sense of everlasting life? Thus about the martyrs
:of Badr the Holy Prophet said
Shroud them even with their wounds and flowing blood because when they would rise on
.the Day of Judgement blood would be pushing out of their throats
ath-thaqal al-akbar" implies the Qur'an and "ath-thaqal al-asghar" means Ahlu'l- .("2)
bayt (the Household of the Holy Prophet) as in the Prophet's saying: "Verily I am leaving
among you (the) two precious things (of high estimation and of care) " the reference is to
Qur'an and Ahlu'l-bayt. There are several reasons for using this word Firstly "thaqal"
means the kit of a traveller and since the kit is much in need it is protected carefully.
Secondly it means a precious thing; and since this is of great importance one is bound to
follow the injunctions of the Qur'an and the actions of Ahlu'l-bayt. So they have been
called 'precious things'. Since Allah has made arrangements for the protection of the
Qur'an and Ahlu'l-bayt till doomsday so they have been called "thaqalayn" . So the
Prophet before leaving this world for the next declared them to be his valuable
possessions and ordered people to preserve them. Thirdly then have been called
"Thaqalayn" (precious things) in view of their purity and high value. Thus Ibn Hajar al:Haytami writes
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SERMON 88

The Prophet has called the Qur'an and his Descendants as "thaqalayn" (two precious
things) because "thaqal" means a pure chaste and preserved thing and either of these
two were really so each of them is the treasure of Divine knowledge and a source of
scholarly secrets and religious commandments. For that reason the Prophet desired the
people to follow them and to stick to them and to secure knowledge from them. Among
them the most deserving of attachment is the Imam and Scholar of the family of the
Prophet namely 'Ali ibn Abi Talib (Allah may honour his face) because of his great insight
and copiousness of knowledge which we have already described. (as-Sawa'iq al(muhriqah p. 90
Since the Prophet has with regard to apparent implication attributed the Qur'an to Allah
and the descendants to himself therefore in keeping with the natural status the Qur'an
has been called the bigger weight while the descendants the smaller weight. Otherwise
from the point of view of being followed both are equal and from the point of view of
utility in the development of character there can be no question in the status of the
.(speaking party (the Ahlu'l-bayt) being higher than the silent one (the Qur'an
SERMON 88
in English

About the division of the community into factions
So now certainly Allah did not break the neck of any unruly tyrant in this world except
after allowing him time and opportunity and did not join the broken bone of any people
(ummah) until He did not inflict calamity and distress upon them. Even less than what
sufferings and misfortunes have yet to fall upon you or have already befallen you are
enough for giving lessons. Every man with a heart is not intelligent every ear does not
.listen and every eye does not see
p: 18
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in Arabic

I wonder and there is no reason why I should not wonder about the faults of these groups
who have introduced alterations in their religious pleas who do not move on the footsteps
of their Prophet nor follow the actions of the vicegerent. They do not believe in the
unknown and do not avoid the evil. They act on the doubts and tread in (the way of) their
passions. For them good is whatever they consider good and evil is whatever they
consider evil. Their reliance for resolving distresses is on themselves. Their confidence in
regard to dubious matters is on their own opinions as if every one of them is the Leader
(Imam) of himself. Whatever he has decided himself he considers it to have been taken
.through reliable sources and strong factors
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم88 ]
وﻓﯿﻬﺎ ﺑﯿﺎن ﻟﻼﺳﺒﺎب اﻟﺘﯽ ﺗﻬﻠﮏ اﻟﻨﺎس
،( َوﺑََﻼٍء3) ( َأَﺣٍﺪ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺄَﻣِﻢ ِإﱠﻻ ﺑَْﻌَﺪ َأْزٍل2)  َوﻟَْﻢ َﯾْﺠﺒُْﺮ َﻋْﻈَﻢ،( َﺟﱠﺒﺎِري َدْﻫٍﺮ َﻗﱡﻂ ِإّﻻ ﺑَْﻌَﺪ َﺗْﻤِﻬﯿٍﻞ َوَرَﺧﺎٍء1)  َﻓِﺈﱠن اَﷲ ُﺳﺒْﺤﺎَﻧُﻪ ﻟَْﻢ َﯾْﻘِﺼْﻢ،َأﱠﻣﺎ ﺑَْﻌُﺪ
. َوَﻻ ُﮐﱡﻞ َﻧﺎِﻇٍﺮ ﺑ َِﺒِﺼﯿٍﺮ، َوَﻻ ُﮐﱡﻞ ِذي َﺳْﻤٍﻊ ﺑ َِﺴِﻤﯿٍﻊ،( َواْﺳـ َﺘْﺪﺑَْﺮﺗُْﻢ ﻣِْﻦ َﺧْﻄٍﺐ ُﻣْﻌَﺘَﺒٌﺮ! َوَﻣﺎ ُﮐﱡﻞ ِذي َﻗﻠٍْﺐ ﺑَﻠﺒِﯿٍﺐ4) َوﻓِﯽ ُدوِن َﻣﺎ اْﺳَﺘْﻘَﺒﻠْﺘُْﻢ ﻣِْﻦ ِﻋﺘٍْﺐ
 َوَﻻ، َوَﻻَﯾْﻘَﺘـُﺪوَن ﺑََﻌَﻤِﻞ َوِﺻـ ﱟﯽ،َﻓـَﯿ ﺎ َﻋَﺠﺒـًﺎ! َوَﻣـ ﺎ ﻟ َِﯽ ﻻَـ َأْﻋَﺠُﺐ ﻣِْﻦ َﺧَﻄـ ِﺈ ﻫـِﺬِه اﻟ ِْﻔَﺮِق َﻋَﻠﯽ اﺧﺘِ َﻼـِف ُﺣَﺠِﺠَﻬﺎ ﻓِﯽ ِدﯾﻨَِﻬﺎ! َﻻ َﯾْﻘَﺘﱡﺼﻮَن َأَﺛَﺮ َﻧﺒِﱟﯽ
 َواﻟ ُْﻤﻨَْﮑُﺮ ِﻋﻨْـَﺪُﻫْﻢ َﻣﺎ، اﻟ َْﻤْﻌُﺮوُف ﻓِﯿﻬْﻢ َﻣـﺎ َﻋَﺮﻓُﻮا، َوَﯾِﺴـ ﯿُﺮوَن ﻓِﯽ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاِت، َﯾْﻌَﻤﻠُـﻮَن ﻓِﯽ اﻟﱡﺸﺒَُﻬـ ﺎِت،( َﻋْﻦ َﻋﯿٍْﺐ5)  َوﻻَـ َﯾِﻌﱡﻔﻮَن،ﯾُْﺆﻣِﻨُﻮَن ﺑََﻐﯿٍْﺐ
 َﻗْﺪ َأَﺧَﺬ ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻓَِﯿﻤﺎ، َﮐَﺄ ﱠن ُﮐﱠﻞ اﻣِْﺮيٍء ﻣِﻨُْﻬْﻢ ِإَﻣﺎُم َﻧْﻔِﺴِﻪ، َوَﺗْﻌِﻮﯾﻠُُﻬْﻢ ﻓِﯽ اﻟ ُْﻤِﻬﱠﻤﺎِت َﻋَﻠﯽ آَراﺋِِﻬْﻢ، َﻣْﻔَﺰُﻋُﻬْﻢ ﻓِﯽ اﻟ ُْﻤْﻌـِﻀ َﻼِت ِإﻟَﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴـ ﻬْﻢ،َأﻧ َْﮑُﺮوا
. وَأْﺳَﺒﺎٍب ُﻣْﺤَﮑَﻤﺎٍت،َﯾَﺮي ﺑَُﻌﺮًي ﺛَِﻘﺎٍت
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در ﺑﯿﺎن ﻫﻼﮐﺖ ﻣﺮدم
ﻋﻮاﻣـﻞ ﻫﻼـﮐﺖ اﻧﺴﺎﻧﻬـﺎ ﭘﺲ از ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔـﺎر! ﺧـﺪا ﻫﺮﮔﺰ ﺟﺒـﺎران دﻧﯿـﺎ را در ﻫـﻢ ﻧﺸﮑﺴـﺘﻪ ﻣﮕﺮ ﭘﺲ از آﻧﮑﻪ ﻣﻬﻠﺘﻬـﺎي ﻻـزم و
ﻧﻌﻤﺘﻬـﺎي ﻓﺮاوان ﺑﺨﺸـﯿﺪ ،و ﻫﺮﮔﺰ اﺳـﺘﺨﻮان ﺷﮑﺴـﺘﻪ ﻣﻠـﺘﯽ را ﺑﺎزﺳـﺎزي ﻧﻔﺮﻣـﻮد ﻣﮕﺮ ﭘﺲ از آزﻣﺎﯾﺸـﻬﺎ و ﺗﺤﻤـﻞ ﻣﺸـﮑﻼت ،ﻣﺮدم! در
ﺳﺨﺘﯿﻬـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑـﺎ آن روﺑﺮو ﻫﺴﺘﯿـﺪ و ﻣﺸـﮑﻼﺗﯽ ﮐﻪ ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ﮔﺬاردﯾـﺪ ،درﺳـﻬﺎي ﻋﺒﺮت ﻓﺮاوان وﺟﻮد دارد ،ﻧﻪ ﻫﺮ ﮐﻪ ﺻﺎﺣﺐ ﻗﻠﺒﯽ
اﺳﺖ ﺧﺮدﻣﻨﺪ اﺳﺖ ،و ﻧﻪ ﻫﺮ دارﻧﺪه ﮔﻮﺷـﯽ ﺷـﻨﻮاﺳﺖ ،و ﻧﻪ ﻫﺮ دارﻧﺪه ﭼﺸـﻤﯽ ﺑﯿﻨﺎﺳﺖ .در ﺷﮕﻔﺘﻢ ،ﭼﺮا در ﺷﮕﻔﺖ ﻧﺒﺎﺷﻢ؟! از ﺧﻄﺎي
ﮔﺮوﻫﻬـﺎي ﭘﺮاﮐﻨـﺪه ﺑـﺎ دﻻﯾـﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﮐﻪ ﻫﺮ ﯾـﮏ در ﻣـﺬﻫﺐ ﺧﻮد دارﻧـﺪ! ﻧﻪ ﮔـﺎم ﺑﺮ ﺟـﺎي ﮔﺎم ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﻣﯽ ﻧﻬﻨـﺪ ،و ﻧﻪ از رﻓﺘﺎر
ﺟﺎﻧﺸـﯿﻦ ﭘﯿﻐﻤﺒﺮ ﭘﯿﺮوي ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻧﻪ ﺑﻪ ﻏﯿﺐ اﯾﻤﺎن ﻣﯽ آورﻧـﺪ و ﻧﻪ ﺧﻮد را از ﻋﯿﺐ ﺑﺮﮐﻨﺎر ﻣﯽ دارﻧـﺪ ،ﺑﻪ ﺷـﺒﻬﺎت ﻋﻤﻞ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و در
ﮔﺮداب ﺷـﻬﻮات ﻏﻮﻃﻪ ورﻧﺪ ،ﻧﯿﮑﯽ در ﻧﻈﺮﺷﺎن ﻫﻤﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﯽ ﭘﻨﺪارد ،و زﺷﺘﯿﻬﺎ ﻫﻤﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﻣﻨﮑﺮﻧﺪ .در ﺣﻞ ﻣﺸﮑﻼت ﺑﻪ
ﺧﻮد ﭘﻨﺎه ﻣﯽ ﺑﺮﻧـﺪ ،و در ﻣﺒﻬﻤﺎت ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ راي ﺧﻮﯾﺶ ﺗﮑﯿﻪ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﮔﻮﯾﺎ ﻫﺮ ﮐـﺪام ،اﻣﺎم و راﻫﺒﺮ ﺧﻮﯾﺶ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ﮐﻪ ﺑﻪ دﺳـﺘﮕﯿﺮه
ﻫﺎي ﻣﻄﻤﺌﻦ و اﺳﺒﺎب ﻣﺤﮑﻤﯽ ﮐﻪ ﺧﻮد ﺑﺎور دارﻧﺪ ﭼﻨﮓ ﻣﯽ زﻧﻨﺪ.
SERMON 89
in English

About the Holy Prophet
Allah sent the Prophet when the mission of other Prophets had stopped and the peoples
were in slumber for a long time. Evils were raising heads all matters were under
disruption and in flames of wars while the world was devoid of brightness and full of open
deceitfulness. Its leaves had turned yellow and there was absence of hope about its
fruits. While water had gone underground. The minarets of guidance had disappeared
and signs of destruction had appeared. It was stern to its people and frowned in the face
of its seeker. Its fruit was vice and its food was carcass. Its inner dress was fear and
.outer cover was sword
p: 20
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So take lesson O' creatures of Allah and recall that (evil doing) with which your fathers
and brothers are entangled and for which they have to account. By my life your time is not
much behind theirs nor have long periods or centuries lapsed between you and them nor
.are you much distant from when you were in their loins
By Allah whatever the Prophet told them I am here telling you the same and whatever
you hear today is not different from what they heard yesterday. The eyes that were
opened for them and the hearts that were made for them at that time just the same have
been given to you at this time. By Allah you have not been told anything that they did not
know and you have not been given anything which they were deprived. Certainly you
have been afflicted by a calamity (which is like a she-camel) whose nose-string is moving
about and whose strap is loose So in whatever condition these deceitful people are
.should not deceive you because it is just a long shadow whose term is fixed
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم89 ]
ﻓﯽ اﻟﺮﺳﻮل اﻻﻋﻈﻢ ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ وﺑﻼغ اﻻﻣﺎم ﻋﻨﻪ
، َوُﻃﻮِل َﻫْﺠَﻌٍﻪ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺄَﻣِﻢ،( ﻣَِﻦ اﻟﱡﺮُﺳِﻞ1) َأْرَﺳَﻠُﻪ َﻋَﻠﯽ ِﺣﯿِﻦ َﻓﺘَْﺮه
، َﻋَﻠﯽ ِﺣﯿِﻦ اْﺻـ ِﻔَﺮاٍر ﻣِْﻦ َوَرﻗَِﻬﺎ، َﻇﺎِﻫَﺮُه اﻟ ُْﻐُﺮوِر، واﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﮐﺎـِﺳ َﻔُﻪ اﻟﱡﻨﻮِر،( ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺤُﺮوِب3)  َوَﺗَﻠﱟﻆ، َواﻧ َْﺘَﺸـ ﺎر ﻣَِﻦ اﻟ ْـُﺄُﻣﻮِر،( ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻔَﺘِﻦ2) َواْﻋﺘَِﺰاٍم
 َﻋﺎﺑ َِﺴٌﻪ ﻓِﯽ َوْﺟِﻪ،( َِﻻْﻫﻠَِﻬـ ﺎ5)  َﻓِﻬَﯽ ُﻣَﺘَﺠﱢﻬَﻤٌﻪ، َوَﻇَﻬَﺮْت َأْﻋ َﻼـُم اﻟﱢﺮَدي، َﻗـْﺪ َدَرَﺳْﺖ َﻣَﻨـﺎُر اﻟ ُْﻬـ َﺪي،( ﻣِْﻦ َﻣﺎﺋَِﻬـ ﺎ4)  َواْﻏِﻮَراٍر،َوِإَﯾـﺎٍس ﻣِْﻦ َﺛَﻤِﺮَﻫﺎ
 َواْذُﮐُﺮوا ﺗِﯿـَﮏ اﻟﱠﺘﯽ، َﻓـﺎْﻋَﺘﺒُِﺮوا ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ.( اﻟﱠﺴﯿُْﻒ9)  َوِدَﺛﺎُرَﻫـ ﺎ،( اﻟ َْﺨْﻮُف8)  َوِﺷـ َﻌﺎُرَﻫﺎ، (7)  َوَﻃَﻌﺎُﻣَﻬـ ﺎ اﻟ ِْﺠﯿَﻔـ ُﻪ، (6)  َﺛَﻤُﺮَﻫﺎ اﻟ ِْﻔﺘَْﻨُﻪ،َﻃﺎﻟ ِﺒَﻬـ ﺎ
 َوﻻَـ َﺧَﻠْﺖ ﻓَِﯿﻤـﺎ ﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ َوﺑَﯿَْﻨُﻬُﻢ، َوﻟََﻌْﻤِﺮي َﻣـ ﺎ َﺗَﻘـ ﺎَدَﻣْﺖ ﺑ ُِﮑـ ْﻢ َوﻻَـ ﺑ ِِﻬُﻢ اﻟ ُْﻌُﻬـﻮُد. َوَﻋَﻠﯿَْﻬـ ﺎ ُﻣَﺤﺎَﺳـ ﺒُﻮَن، (10) آﺑَـﺎُؤُﮐْﻢ َوِإْﺧَﻮاﻧُُﮑْﻢ ﺑ َِﻬـ ﺎ ُﻣْﺮَﺗَﻬﻨُﻮَن
، َواِﷲ َﻣﺎ َأْﺳـ َﻤَﻌُﮑُﻢ اﻟﱠﺮُﺳﻮُل َﺷﯿْﺌًﺎ ِإﱠﻻ َوَﻫﺎ َأَﻧﺎ َذا اﻟ َْﯿْﻮَم ُﻣْﺴِﻤُﻌُﮑُﻤﻮُه. َوَﻣﺎ َأﻧ ْﺘُُﻢ اﻟ َْﯿْﻮَم ﻣِْﻦ َﯾْﻮَم ُﮐﻨْﺘُْﻢ ﻓِﯽ َأْﺻـ َﻼﺑ ِِﻬْﻢ ﺑ َِﺒِﻌﯿٍﺪ،( َواﻟ ُْﻘُﺮوُن11) اَﻷْﺣَﻘﺎُب
 ِإﱠﻻ َوَﻗْﺪ ُأْﻋِﻄﯿﺘُْﻢ ﻣِﺜَْﻠَﻬﺎ ﻓِﯽ، َوُﺟِﻌَﻠْﺖ ﻟَُﻬُﻢ اﻟ َْﺄﻓْﺌِـَﺪُه ﻓﯽ ذﻟ َِﮏ اﻟ َْﺰَﻣﺎِن، َوَﻻ ُﺷـ ﱠﻘْﺖ ﻟَُﻬُﻢ اﻟ َْﺄﺑَﺼﺎُر،َوَﻣﺎ َأْﺳـ َﻤﺎُﻋُﮑُﻢ اﻟ َْﯿْﻮَم ﺑ ِـُﺪوِن َأْﺳـ َﻤﺎِﻋُﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄﻣِْﺲ
 ِرْﺧﻮًا ﺑ َِﻄﺎﻧَُﻬﺎ، (13)  َوﻟََﻘْﺪ َﻧَﺰﻟَْﺖ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ َْﺒﻠِﱠﯿُﻪ َﺟﺎﺋًِﻼ ِﺧَﻄﺎُﻣَﻬﺎ،( َوُﺣِﺮُﻣﻮُه12)  َوَﻻ ُأْﺻِﻔﯿﺘُْﻢ ﺑ ِِﻪ، َوَواِﷲ َﻣﺎ ﺑ ُﱢﺼْﺮﺗُْﻢ ﺑَْﻌَﺪُﻫْﻢ َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َﺟِﻬﻠُﻮُه.ﻫَﺬا اﻟﱠﺰَﻣﺎِن
. ِإﻟَﯽ َأَﺟٍﻞ َﻣْﻌُﺪوٍد، َﻓِﺈﱠﻧَﻤﺎ َﻫَﻮ ِﻇﱞﻞ َﻣْﻤُﺪوٌد، َﻓَﻼ َﯾُﻐﱠﺮﱠﻧُﮑْﻢ َﻣﺎ َأْﺻَﺒَﺢ ﻓِﯿِﻪ َأْﻫُﻞ اﻟ ُْﻐُﺮوِر، (14)
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ﻣﺮدم ﭘﯿﺶ از ﺑﻌﺜﺖ
وﺻﻒ روزﮔﺎران ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺧﺪا ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﺎم را ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﻣﺒﻌﻮث ﻓﺮﻣﻮد ﮐﻪ از زﻣﺎن ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﭘﯿﺸﯿﻦ ﻣﺪﺗﻬﺎ ﮔﺬﺷﺘﻪ ،و ﻣﻠﺘﻬﺎ
در ﺧﻮاب ﻋﻤﯿﻘﯽ ﻓﺮو ﺧﻔﺘﻪ ﺑﻮدﻧﺪ ،ﻓﺘﻨﻪ و ﻓﺴﺎد ﺟﻬﺎن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ و اﻋﻤﺎل زﺷﺖ رواج ﯾﺎﻓﺘﻪ ﺑﻮد ،آﺗﺶ ﺟﻨﮓ ﻫﻤﻪ ﺟﺎ زﺑﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﮐﺸﯿﺪ
و دﻧﯿـﺎ ﺑﯽ ﻧﻮر ،ﭘﺮ از ﻣﮑﺮ و ﻓﺮﯾﺐ ﮔﺸـﺘﻪ ﺑﻮد ،ﺑﺮﮔﻬـﺎي درﺧﺖ زﻧـﺪﮔﯽ ﺑﻪ زردي ﮔﺮاﯾﯿـﺪه و از ﻣﯿﻮه آن ﺧـﺒﺮي ﻧﺒﻮد ،آب ﺣﯿـﺎت ﻓﺮو
ﺧﺸـﮑﯿﺪ و ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻫـﺎي ﻫـﺪاﯾﺖ ﮐﻬﻨـﻪ و وﯾﺮان ﺷـﺪه ﺑـﻮد ،ﭘﺮﭼﻤﻬـﺎي ﻫﻼـﮐﺖ و ﮔﻤﺮاﻫﯽ آﺷـﮑﺎر و دﻧﯿـﺎ ﺑـﺎ ﻗﯿـﺎﻓﻪ زﺷـﺘﯽ ﺑﻪ ﻣﺮدم ﻣﯽ
ﻧﮕﺮﯾﺴﺖ ،و ﺑـﺎ ﭼﻬﺮه اي ﻋﺒﻮس و ﻏﻢ آﻟﻮد ﺑـﺎ اﻫـﻞ دﻧﯿﺎ روﺑﺮو ﻣﯽ ﮔﺸﺖ .ﻣﯿﻮه درﺧﺖ دﻧﯿﺎ در ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ ﻓﺘﻨﻪ ،و ﺧﻮارﮐﺶ ﻣﺮدار ،و در
دروﻧﺶ وﺣﺸﺖ و اﺿـﻄﺮاب ،و ﺑﺮ ﺑﯿﺮون ﺷﻤﺸﯿﺮﻫﺎي ﺳﺘﻢ ﺣﮑﻮﻣﺖ داﺷﺖ .ﻋﺒﺮت آﻣﻮزي از روزﮔﺎر ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﻋﺒﺮت
ﮔﯿﺮﯾﺪ ،و ﻫﻤﻮاره ﺑﻪ ﯾﺎد زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﭘﺪران و ﺑﺮاداران ﺧﻮد در ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﮐﻪ از اﯾﻦ ﺟﻬﺎن رﻓﺘﻨﺪ و در ﮔﺮو اﻋﻤﺎل ﺧﻮد ﺑﻮده و ﺑﺮاﺑﺮ
آن ﻣﺤﺎﺳـﺒﻪ ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ ،ﺑﻪ ﺟـﺎن ﺧﻮدم ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﭘﯿﻤﺎن ﺑﺮاي زﻧـﺪﮔﯽ و ﻣﺮگ و ﻧﺠﺎت از ﻣﺠﺎزات اﻟﻬﯽ ﺑﯿﻦ ﺷـﻤﺎ و آﻧﻬﺎ ﺑﺴـﺘﻪ ﻧﺸـﺪه
اﺳﺖ ،و ﻫﻨﻮز روزﮔﺎر زﯾﺎدي ﻧﮕﺬﺷﺘﻪ ،و از آن روزﮔﺎراﻧﯽ ﮐﻪ در ﭘﺸﺖ ﭘﺪران ﺧﻮد ﺑﻮدﯾﺪ زﯾﺎد دور ﻧﯿﺴﺖ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ
! ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص( ﭼﯿﺰي ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﮔﻮﺷـﺰد ﻧﮑﺮد ﺟﺰ آن ﮐﻪ ﻣﻦ ﻫﻤﺎن را ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻢ ،ﺷـﻨﻮاﯾﯽ اﻣﺮوز ﺷـﻤﺎ از ﺷﻨﻮاﯾﯽ آﻧﻬﺎ ﮐﻤﺘﺮ
ﻧﯿﺴﺖ ،ﻫﻤﺎن ﭼﺸـﻤﻬﺎ و ﻗﻠﺒﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﭘﺪراﻧﺘﺎن دادﻧﺪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻧﯿﺰ ﺑﺨﺸـﯿﺪﻧﺪ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ ،ﺷـﻤﺎ ﭘﺲ از آﻧﻬﺎ ﻣﻄﻠﺒﯽ را ﻧﺪﯾﺪه اﯾﺪ ﮐﻪ
آﻧﻬﺎ ﻧﻤﯽ ﺷـﻨﺎﺧﺘﻨﺪ ،و ﺷـﻤﺎ ﺑﻪ ﭼﯿﺰي اﺧﺘﺼﺎص داده ﻧﺸﺪﯾﺪ ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﻣﺤﺮوم ﺑﺎﺷﻨﺪ .راﺳﺘﯽ ﺣﻮادﺛﯽ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ روي آورده ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺷﺘﺮي ﮐﻪ
ﻣﻬﺎر ﮐﺮدﻧﺶ ﻣﺸـﮑﻞ اﺳﺖ ،و ﻣﯿﺎﻧﺒﻨـﺪش ﺳـﺴﺖ و ﺳﻮاري ﺑﺮ آن دﺷﻮار اﺳﺖ .ﻣﺒﺎدا آﻧﭽﻪ ﻣﺮدم دﻧﯿﺎ را ﻓﺮﯾﻔﺖ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻔﺮﯾﺒـﺪ! ﮐﻪ دﻧﯿﺎ
ﺳﺎﯾﻪ اي اﺳﺖ ﮔﺴﺘﺮده و ﮐﻮﺗﺎه ،ﺗﺎ ﺳﺮاﻧﺠﺎﻣﯽ روﺷﻦ و ﻣﻌﯿﻦ.
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SERMON 90
in English

Allah's attributes and some advice
Praise be to Allah who is well-known without being seen Who creates without pondering
over Who has ever been existent when there was no sky with domes nor curtains with
lofty doors nor gloomy night nor peaceful ocean nor mountains with broad pathways nor
curved mountain roads nor earth of spread floors nor self-reliant creatures. He is the
Originator of creation and their Master. He is the God of the creation and its feeder. The
sun and the moon are steadily moving in pursuit of His will. They make every fresh thing
.old and every distant thing near
He distributed their sustenance and has counted their deeds and acts the number of their
breaths their concealed looks and whatever is hidden in their bosoms. He knows their
.places of stay and places of last resort in the loins and wombs till they reach their end
His punishment on enemies is harsh despite the extent of His Mercy and His compassion
on His friends is vast despite His harsh punishment. He overpowers one who wants to
overcome Him and destroys one who clashes with Him. He disgraces one who opposes
Him and gains sway over one who bears Him hostility. He is sufficient for one who relies
on Him. He gives one who asks Him. He repays one who lends to Him. He rewards one
.who thanks Him
O' creatures of Allah weigh yourselves before you are weighed and assess yourselves
before you are assessed. Breathe before suffocation of the throat. Be submissive before
you are harshly driven. Know that if one does not help himself in acting as his own adviser
.and warner then no one else can (effectively) be his adviser or warner
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]  [ 90وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﺗﺸﺘﻤﻞ ﻋﻠﯽ ﻗِﺪم اﻟﺨﺎﻟﻖ وﻋﻈﻢ ﻣﺨﻠﻮﻗﺎﺗﻪ ،وﯾﺨﺘﻤﻬﺎ ﺑﺎﻟﻮﻋﻆ
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟ َْﻤْﻌُﺮوِف ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ ُرْؤَﯾٍﻪ ،اﻟ َْﺨﺎﻟ ِِﻖ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ َرِوﱠﯾٍﻪ )، (1
اﻟﱠِﺬي ﻟَْﻢ َﯾَﺰْل َﻗﺎﺋِﻤًﺎ َداﺋِﻤًﺎ ;ِإْذ َﻻ َﺳـ َﻤﺎٌء َذاُت َأﺑ َْﺮاٍجَ ،وَﻻ ُﺣُﺠٌﺐ َذاُت ِإْرَﺗﺎٍج )َ ، (2وَﻻ ﻟَﯿٌْﻞ َداٍج )َ ، (3وَﻻ ﺑَْﺤٌﺮ َﺳﺎٍج )َ ، (4وَﻻ َﺟَﺒٌﻞ ُذوﻓَِﺠﺎٍج
ض َذاُت ﻣَِﻬﺎٍد )َ ، (6وَﻻ َﺧﻠٌْﻖ ُذوااْﻋ َﺘِﻤﺎٍد ) : (7ذﻟ َِﮏ ُﻣﺒَْﺘِﺪُع اﻟ َْﺨﻠِْﻖ )َ (8وَواِرﺛُُﻪ )َ ، (9وِإﻟُﻪ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ َوَراِزﻗُُﻪ،
)َ ، (5وَﻻ َﻓـﱞﺞ ُذواْﻋِﻮَﺟﺎٍجَ ،وَﻻ َأْر ٌ
َواﻟﱠﺸْﻤُﺲ َواﻟ َْﻘَﻤُﺮ َداﺋَِﺒﺎِن ) (10ﻓِﯽ َﻣْﺮَﺿﺎﺗِِﻪ :ﯾُﺒْﻠَِﯿﺎِن ُﮐﱠﻞ َﺟِﺪﯾٍﺪَ ،وﯾَُﻘﱢﺮﺑَﺎِن ُﮐﱠﻞ ﺑَِﻌﯿٍﺪ.
َﻗـَﺴ َﻢ َأْرَزاَﻗُﻬـْﻢَ ،وَأْﺣـَﺼ ﯽ آَﺛـﺎَرُﻫْﻢ َوَأْﻋَﻤـ ﺎﻟَُﻬْﻢَ ،وَﻋـ َﺪَد أﻧ ْﻔﺎَﺳـ ُﻬْﻢَ ،وَﺧـ ﺎﺋَِﻨَﻪ أْﻋﯿُﻨِِﻬـْﻢ )َ (11وَﻣـﺎ ﺗُْﺨِﻔﯽ ـُﺻ ُﺪوُرُﻫْﻢ ﻣـِ َﻦ اﻟﱠﻀِﻤﯿِﺮَ ،وُﻣـْﺴ ـ َﺘَﻘﱠﺮُﻫْﻢ
َوُﻣْﺴَﺘْﻮَدَﻋُﻬْﻢ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْرَﺣﺎِم َواﻟﱡﻈُﻬﻮِرِ ،إﻟَﯽ َأْن َﺗَﺘَﻨﺎَﻫﯽ ﺑ ِِﻬُﻢ اﻟ َْﻐﺎَﯾﺎُت.
ُﻫَﻮ اﻟﱠِﺬي اْﺷـ َﺘﱠﺪْت ﻧِْﻘَﻤﺘُُﻪ )َ (12ﻋَﻠﯽ َأْﻋـَﺪاﺋِِﻪ ﻓِﯽ َﺳـ َﻌِﻪ َرْﺣَﻤﺘِِﻪَ ،واﱠﺗـَﺴ َﻌْﺖ َرْﺣَﻤﺘُُﻪ َِﻻْوﻟ َِﯿﺎﺋِِﻪ ﻓِﯽ ِﺷـ ﱠﺪِه ﻧِْﻘَﻤﺘِِﻪَ ،ﻗﺎِﻫُﺮ َﻣْﻦ َﻋﺎﱠزُه )َ ، (13وُﻣَﺪﱢﻣُﺮ َﻣْﻦ
َﺷﺎﱠﻗُﻪ )َ ، (14وُﻣـِﺬﱡل َﻣْﻦ َﻧﺎَواُه )َ ، (15وَﻏـ ﺎﻟ ُِﺐ َﻣْﻦ َﻋـ ﺎَداُهَ .ﻣْﻦ َﺗَﻮﱠﮐَﻞ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﮐَﻔـ ﺎُهَ ،وَﻣْﻦ َﺳـ َﺄﻟَُﻪ َأْﻋَﻄﺎُهَ ،وَﻣْﻦ َأﻗَْﺮَﺿُﻪ َﻗَﻀﺎُه )َ ، (16وَﻣْﻦ َﺷَﮑَﺮُه
َﺟَﺰاُه.
ِﻋَﺒﺎَد اِﷲِ ،زﻧُﻮا َأﻧ ُْﻔـَﺴ ُﮑْﻢ ﻣِْﻦ َﻗﺒِْﻞ َأْن ﺗُﻮَزﻧُﻮاَ ،وَﺣﺎِﺳـ ﺒُﻮَﻫﺎ ﻣِْﻦ َﻗﺒِْﻞ َأْن ﺗَُﺤﺎَﺳﺒُﻮاَ ،وَﺗَﻨﱠﻔُﺴﻮا َﻗﺒَْﻞ ِﺿﯿِﻖ اﻟ ِْﺨَﻨﺎِقَ ،واﻧ َْﻘﺎُدوا َﻗﺒَْﻞ ُﻋﻨِْﻒ اﻟﱢﺴَﯿﺎِق )، (17
َواْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ َﻣْﻦ ﻟَْﻢ ﯾَُﻌْﻦ )َ (18ﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪ َﺣﱠﺘﯽ َﯾُﮑﻮَن ﻟَُﻪ ﻣِﻨَْﻬﺎ َواِﻋٌﻆ َوَزاِﺟٌﺮ ،ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻟَُﻪ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮَﻫﺎ َزاِﺟٌﺮ َوَﻻ َواِﻋٌﻆ.
in Persian

در ﺑﯿﺎن ﺻﻔﺎت ﺧﺪاوﻧﺪي
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳـﭙﺎس ﺧﺪاوﻧـﺪي را ،ﺑﯽ آﻧﮑﻪ دﯾـﺪه ﺷﻮد ﺷـﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷـﺪه ،و ﺑﯽ آﻧﮑﻪ اﻧـﺪﯾﺸﻪ اي ﺑﻪ ﮐﺎر ﮔﯿﺮد آﻓﺮﯾﻨﻨـﺪه اﺳﺖ ،ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ
ﻫﻤﯿﺸﻪ ﺑﻮده و ﺗﺎ اﺑـﺪ ﺧﻮاﻫـﺪ ﺑﻮد ،آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﻧﻪ از آﺳـﻤﺎن داراي ﺑﺮﺟﻬﺎي زﯾﺒﺎ ﺧﺒﺮي ﺑﻮد ،و ﻧﻪ از ﭘﺮده ﻫﺎي ﻓﺮو اﻓﺘﺎده اﺛﺮي ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﯽ
ﺧﻮرد ،ﻧﻪ ﺷﺒﯽ ﺗﺎرﯾـﮏ و ﻧﻪ درﯾـﺎﯾﯽ آرام ،ﻧﻪ ﮐﻮﻫﯽ ﺑﺎ راﻫﻬﺎي ﮔﺸﻮده ،ﻧﻪ دره اي ﭘﺮ ﭘﯿـﭻ و ﺧﻢ ،ﻧﻪ زﻣﯿﻦ ﮔﺴﺘﺮده ،و ﻧﻪ آﻓﺮﯾـﺪه ﻫﺎي
ﭘﺮاﮐﻨـﺪه وﺟﻮد داﺷﺖ .ﺧـﺪا ﭘﺪﯾﺪآوردﻧـﺪه ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎ و وارث ﻫﻤﮕﺎن اﺳﺖ ،ﺧـﺪاي آﻧﺎن و روزي دﻫﻨﺪه اﯾﺸﺎن اﺳﺖ ،آﻓﺘﺎب و ﻣﺎه ﺑﻪ
رﺿﺎﯾﺖ او ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ ﮐﻪ ﻫﺮ ﺗﺎزه اي را ﮐﻬﻨﻪ ،و ﻫﺮ دوري را ﻧﺰدﯾﮏ ﻣﯽ ﮔﺮداﻧﻨـﺪ .ﺧﺪا ،روزي ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت را ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﮐﺮد ،و ﮐﺮدار و
رﻓﺘﺎرﺷﺎن را ﺑﺮﺷـﻤﺮد ،از ﻧﻔﺴـﻬﺎ ﮐﻪ ﻣﯽ زﻧﻨﺪ ،و ﻧﮕﺎﻫﻬﺎي دزدﯾﺪه ﮐﻪ دارﻧﺪ ،و رازﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ در ﺳـﯿﻨﻪ ﻫﺎ ﭘﻨﻬﺎن ﮐﺮدﻧﺪ .و ﺟﺎﯾﮕﺎه ﭘﺪﯾﺪه
ﻫﺎ را در ﺷـﮑﻢ ﻣﺎدران ﭘﺸﺖ ﭘـﺪران ﺗﺎ روز ﺗﻮﻟـﺪ و ﺳـﺮآﻣﺪ زﻧـﺪﮔﯽ و ﻣﺮگ ،ﻫﻤﻪ را ﻣﯽ داﻧـﺪ .اوﺳﺖ ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ ﻫﻤﻪ وﺳـﻌﺘﯽ ﮐﻪ
رﺣﻤﺘﺶ دارد ﺑﺮ دﺷـﻤﻨﺎن ﺳـﺨﺖ اﺳﺖ و ﺑﺎ ﺳـﺨﺘﮕﯿﺮي ﮐﻪ دارد رﺣﻤﺘﺶ ﻫﻤﻪ دوﺳـﺘﺎن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ ،ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﺎ او ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه
ﺑﺮﺧﯿﺰد ﺑﺮ او ﻏﻠﺒﻪ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﻫﺮ ﮐﺲ دﺷـﻤﻨﯽ ورزد ﻫﻼـﮐﺶ ﻣﯽ ﺳـﺎزد ،ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺎ او ﮐﯿﻨﻪ و دﺷـﻤﻨﯽ ورزد ﺗﯿﺮه روزش ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﺮ
دﺷـﻤﻨﺎﻧﺶ ﭘﯿﺮوز اﺳﺖ ،ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﻪ او ﺗﻮﮐﻞ ﻧﻤﺎﯾـﺪ او را ﮐﻔﺎﯾﺖ ﮐﻨـﺪ ،و ﻫﺮ ﮐﺲ از او ﺑﺨﻮاﻫـﺪ ،ﻣﯽ ﭘﺮدازد ،و ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺮاي ﺧـﺪا ﺑﻪ
ﻣﺤﺘﺎﺟﺎن ﻗﺮض دﻫﺪ واﻣﺶ را ﺑﭙﺮدازد ،و ﻫﺮ ﮐﻪ او را ﺳﭙﺎس ﮔﻮﯾﺪ ،ﭘﺎداش ﻧﯿﮑﻮ دﻫﺪ.
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 ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﺣﺴﺎﺑﺘﺎن را ﺑﺮﺳﻨﺪ ﺣﺴﺎب ﺧﻮد، ﺧﻮد را ﺑﺴﻨﺠﯿﺪ ﻗﺒﻞ از آﻧﮑﻪ ﻣﻮرد ﺳﻨﺠﺶ ﻗﺮار ﮔﯿﺮﯾﺪ،اﻧﺪرزﻫﺎي ﺣﮑﯿﻤﺎﻧﻪ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا
 ﻓﺮﻣـﺎﻧﺒﺮدار، و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﺑـﺎ زور ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ اﻃـﺎﻋﺖ وادارﻧـﺪ، و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ راه ﮔﻠـﻮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷـﻮد ﻧﻔﺲ راﺣﺖ ﺑﮑﺸـﯿﺪ،را ﺑﺮﺳـﯿﺪ
 دﯾﮕﺮي ﻫﺸﺪاردﻫﻨﺪه و ﭘﻨﺪدﻫﻨﺪه او، ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﻫﻤﺎﻧﺎ آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺧﻮد را ﯾﺎري ﻧﮑﻨـﺪ و ﭘﻨﺪدﻫﻨـﺪه و ﻫﺸﺪاردﻫﻨﺪه ﺧﻮﯾﺶ ﻧﺒﺎﺷﺪ،ﺑﺎﺷـﯿﺪ
.ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺑﻮد
SERMON 91
in English

This sermon is known as the Sermon of Skeletons (1) (Khutbatu'l-Ashbah) and it holds one
of the highest positions among the sermons of Amir al-mu'minin. Mas'adah ibn Sadaqah
has related from al-Imam Ja'far ibn Muhammad as-Sadiq (p.b.u.t.) saying: "Amir almu'minin delivered this sermon from the pulpit of (the mosque of) Kufah when someone
asked him 'O' Amir al-mu'minin! describe Allah for us in such a way that we may imagine
that we see Him with eyes so that our love and knowledge may increase about Him.' Amir
al-mu'minin became angry at this (request of the questioner) and ordered the Muslims to
gather in the mosque. So many Muslims gathered in the mosque that the place was overcrowded. Then Amir al-mu'minin ascended the pulpit while he was still in a state of anger
and his colour was changed. After he had praised Allah and extolled Him and sought His
:blessings on the Prophet he said
Description of Allah
Praise be to Allah whom refusal to give away and stinginess do not make rich and Whom
munificence and generosity do not make poor although everyone who gives away loses
(to that extent) except He and every miser is blamed for his niggardliness. He obliges
through beneficial bounties and plentiful gifts and grants. The whole creation is His
.(dependants (in sustenance) (2
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He has guaranteed their livelihood and ordained their sustenance. He has prepared the
way for those who turn to Him and those who seek what is with Him. He is as generous
about what He is asked as He is about that for which He is not asked. He is the First for
whom there was no 'before' so that there could be anything before Him. He is the Last for
whom there is no 'after' so that there could be anything after Him. He prevents the pupils
of the eyes from seeing Him or perceiving Him. Time does not change over Him so as to
admit of any change of condition about Him. He is not in any place so as to allow Him
.(movement (from one place to another
If He gives away all that the mines of the mountains emit out or the gold silver pearls and
cuttings of coral which the shells of the ocean vomit out it would not affect his
munificence nor diminish the extent of what He has. (In fact) He would still have such
treasures of bounty as would not decrease by the demands of the creatures because He
is that generous Being Whom the begging of beggars cannot make poor nor the
.pertinacity of beseechers make miser
Attributes of Allah as described in the Holy Qur'an
Then look on questioner be confined to those of His attributes which the Qur'an had
described and seek light from the effulgence of its guidance. Leave to Allah that
knowledge which Satan has prompted you to seek and which neither the Qur'an enjoins
you to seek nor is there any trace of it in the actions or sayings of the Prophet and other
leaders (A'immah) of guidance. This is the extreme limit of Allah's claim upon you. Know
that firm in knowledge are those who refrain from opening the curtains that lie against
the unknown and their acknowledgement of ignorance about the details of the hidden
unknown prevents them from further probe. Allah praises them for their admission that
they are unable to get knowledge not allowed to them. They do not go deep into the
discussion of what is not enjoined upon them about knowing Him and they call it firmness.
Be content with this and do not limit the Greatness of Allah after the measure of your own
.intelligence of else you would be among the destroyed ones
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He is Powerful such that when imagination shoots its arrows to comprehend the
extremity of His power and mind making itself free of the dangers of evil thoughts tries to
find Him in the depth of His realm and hearts long to grasp realities of His attributes and
openings of intelligence penetrate beyond description in order to secure knowledge
about His Being crossing the dark pitfalls of the unknown and concentrating towards Him
He would turn them back. They would return defeated admitting that the reality of His
knowledge cannot be comprehended by such random efforts nor can an iota of the
.sublimity of His Honour enter the understanding of thinkers
About Allah's creation
He originated the creation without any example which He could follow and without any
specimen prepared by any known creator that was before Him. He showed us the realm
of His Might and such wonders which speak of His Wisdom. The confession of the created
things that their existence owes itself to Him made us realise that argument has been
furnished about knowing Him (so that there is no excuse against it). The signs of His
creative power and standard of His wisdom are fixed in the wonderful things He has
created. Whatever He has created is an argument in His favour and a guide towards Him.
Even a silent thing is a guide towards Him as though it speaks and its guidance towards
.the Creator is clear
O' Allah) I stand witness that he who likens Thee with the separateness of the limbs or)
with the joining of the extremities of his body did not acquaint his inner self with
knowledge about Thee and his heart did not secure conviction to the effect that there is
no partner for Thee. It is as though he has no heard the (wrongful) followers disclaiming
their false gods by sayings "By Allah we were certainly in manifest error when we
equalled you with the Lord of the worlds." (Qur'an 26:97-98). They are wrong who liken
Thee to their idols and dress Thee with apparel of the creatures by their imagination
attribute to Thee parts of body by their own thinking and consider Thee after the
creatures of various types through the working of their intelligence. I stand witness that
whoever equated Thee with anything out of Thy creation took a match for Thee and
whoever takes a match for Thee is an unbeliever according to what is stated in Thy
unambiguous verses and indicated by the evidence of Thy clear arguments. (I also stand
witness that) Thou art that Allah who cannot be confined in (the fetters of) intelligence so
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as to admit change of condition by entering its imagination nor in the shackles of mind so
.as to become limited and an object of alterations
p: 27
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A part of the same sermon
About the greatest perfection in Allah's creation
He has fixed limits for every thing He has created and made the limits firm and He has
fixed its working and made the working delicate. He has fixed its direction and it does not
transgress the limits of its position nor fall short of reaching the end of its aim. It did not
disobey when it was commanded to move at His will; and how could it do so when all
matters are governed by His will. He is the Producer of varieties of things without exercise
of imagination without the urge of an impulse hidden in Him without (the benefit of) any
experiment taken from the vicissitudes of time and without any partner who might have
.assisted Him in creating wonderful things
Thus the creation was completed by His order and it bowed to His obedience and
responded to His call. The laziness of any slug or the inertness of any excuse-finder did
not prevent it from doing so. So He straightened the curves of the things and fixed their
limits. With His power He created coherence in their contradictory parts and joined
together the factors of similarity. Then He separated them in varieties which differ in
limits quantities properties and shapes. All this is new creation. He made them firm and
.shaped them according as He wished and invented them
A part of the same sermon containing description of the sky
He has arranged the depressions and elevations of the openings of the sky. He has joined
the breadths of its breaches and has joined them with one another. He has made easy
the approach to its heights for those (angels) who come down with His commands and
those (angels) who go up with the deeds of the creatures. He called it when it was yet (in
the form of) vapour. At once the links of its joints joined up. Then Allah opened up its
closed door and put the sentinels of meteors at its holes and held them with His hands (i.e.
.power) from falling into the vastness of air
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He commanded it to remain stationary in obedience to His commands. He made its sun
the bright indication for its day and moon the gloomy indication for its night. He then put
them in motion in their orbits and ordained their (pace of) movement in the stages of their
paths in order to distinguish with their help between night and day and in order that the
reckoning of years and calculations may be known by their fixed movements. Then He
hung in its vastness its sky and put therein its decoration consisting of small bright pearls
and lamp-like stars. He shot at the over-hearers arrows of bright meteors. He put them in
motion on their appointed routine and made them into fixed stars moving stars
.descending stars ascending stars ominous stars and lucky stars
A part of the same sermon containing description of Angels
Then Allah the Glorified created for inhabiting of His skies and populating the higher
strata of his realm new (variety of) creatures namely the angels. With them He filled the
openings of its cavities and populated with them the vastness of it circumference. In
between the openings of these cavities there resounds the voices of angels glorifying Him
in the enclosures of sublimity (behind) curtains of concealment and in veils of His
Greatness. And behind this resounding which deafens the ears there is the effulgence of
light which defies the approach of sight to it and consequently the sight stands
.disappointed at its limitation
He created them in different shapes and with diverse characteristics. They have wings.
They glorify the sublimity of His Honour. They do not appropriate to themselves His skill
that shows itself in creation. Nor do they claim they create anything in which He is
unparalleled. "But they are rather honoured creatures who do not take precedence over
.(Him in uttering anything and they act according to His command." (Qur'an 21: 26-27
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He has made them the trustees of His revelation and sent them to Prophets as holders of
His injunctions and prohibitions. He has immunised them against the waviness of doubts.
Consequently no one among them goes astray from the path of His will. He has helped
them with the benefits of succour and has covered their hearts with humility and peace.
He has opened for them doors of submission to His Glories. He has fixed for them bright
minarets as signs of His Oneness. The weights of sins do not burden them and the
rotation of nights and days does not make them move. Doubts do not attack with arrows
the firmness of their faith. Misgivings do not assault the bases of their beliefs. The spark
of malice does not ignite among them. Amazement does not tarnish what knowledge of
Him their hearts possess or His greatness and awe of His glory that resides in their
bosoms. Evil thoughts do not lean towards them to affect their imagination with their own
.rust
Among them are those who are in the frame of heavy clouds or in the height of lofty
mountains or in the gloom of over-powering darkness. And there are those whose feet
have pierced the lowest boundaries of the earth. These feet are like white ensigns which
have gone forth into the vast expanse of wind. Under them blows the light wind which
.retains them upto its last end
Occupation in His worship has made them carefree and realities of Faith have served as a
link between them and His knowledge. Their belief in Him has made them concentrate on
Him. They long from Him not from others. They have tasted the sweetness of His
knowledge and have drunk from the satiating cup of His love. The roots of His fear have
been implanted in the depth of their hearts. Consequently they have bent their straight
backs through His worship. The length of the humility and extreme nearness has not
.removed from them the rope of their fear
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They do not entertain pride so as to make much of their acts. Their humility before the
glory of Allah does not allow them to esteem their own virtues. Languor does not affect
them
despite their long affliction. Their longings (for Him) do not lessen so that they might turn
away from hope in (Allah) their Sustainer. The tips of their tongues do not get dry by
constant prayers (to Allah). Engagements (in other matters) do not betake them so as to
turn their (loud) voices for Him into faint ones. Their shoulders do not get displaced in the
postures of worship. They do not move their necks (this and that way) for comfort in
disobedience of His command. Follies of negligence do not act against their determination
.to strive and the deceptions of desires do not overcome their courage
They regard the Master of the Throne (Allah) as the store for the day of their need.
Because of their love (for Him) they turn to Him even when others turn to the creatures.
They do not reach the ending limit of His worship. Their passionate fondness for His
worship does not turn them except to the springs of their own hearts springs which are
never devoid of His hope and His fear. Fear (of Allah) never leaves them so that they
might slacken in their efforts nor have temptations entrapped them so that they might
.prefer this light search over their (serious) effort
They do not consider their past (virtuous) deeds as big for if they had considered them big
then fear would have wiped away hopes from their hearts. They did not differ (among
themselves) about their Sustainer as a result of Satan's control over them. The vice of
separation from one another did not disperse them. Rancour and mutual malice did not
overpower them. Ways of wavering did not divide them. Differences of degree of courage
did not render them into divisions. Thus they are devotees of faith. Neither crookedness
(of mind) nor excess nor lethargy nor languor breaks them from its rope. There is not the
thinnest point in the skies but there is an angel over it in prostration (before Allah) or
(busy) in quick performance (of His commands). By long worship of their Sustainer they
.increase their knowledge and the honour of their Sustainer increases in their hearts
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A part of the same sermon in description of earth and its spreading on water
Allah spread the earth on stormy and tumultuous waves and the depths of swollen seas
where waves clashed with each other and high surges leapt over one another. They
emitted foam like the he-camel at the time of sexual excitement. So the tumult of the
stormy water was subdued by the weight of the earth when the earth pressed it with its
chest its shooting agitation eased and when the earth rolled on it with its shoulder bones
the water meekly submitted. Thus after the tumult of its surges it became tame and
overpowered and an obedient prisoner of the shackles of disgrace while the earth spread
itself and became solid in the stormy depth of this water. (In this way) the earth put an
end to the pride self conceit high position and superiority of the water and muzzled the
intrepidity of its flow. Consequently it stopped after its stormy flow and settled down after
.its tumult
When the excitement of water subsided under the earth's sides and under the weight of
the high and lofty mountains placed on its shoulders Allah flowed springs of water from its
high tops and distributed them through plains and low places and moderated their
movement by fixed rocks and high mountain tops. Then its trembling came to a standstill
because of the penetration of mountains in (various) parts of its surface
and their being fixed in its deep areas and their standing on its plains. Then Allah created
vastness between the earth and firmament and provided blowing wind for its inhabitants.
Then He directed its inhabitants to spread all over its convenient places. Thereafter He
did not leave alone the barren tracts of the earth where high portions lacked in watersprings and where rivers could not find their way but created floating clouds which
.enliven the unproductive areas and grow vegetation
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He made a big cloud by collecting together small clouds and when water collected in it and
lightning began to flash on its sides and the flash continued under the white clouds as well
as the heavy ones He sent it raining heavily. The cloud was hanging towards the earth
and southerly winds were squeezing it into shedding its water like a she-camel bending
down for milking. When the cloud prostrated itself on the ground and delivered all the
water it carried on itself Allah grew vegetation on the plain earth and herbage on dry
mountains. As a result the earth felt pleased at being decorated with its gardens and
wondered at her dress of soft vegetation and the ornaments of its blossoms. Allah made
all this the means of sustenance for the people and feed for the beasts. He has opened up
highways in its expanse and has established minarets (of guidance) for those who tread
.on its highways
On the Creation of Man and the sending of the Prophet
When He has spread out the earth and enforced His commands He chose Adam (peace
be upon him) as the best in His creation and made him the first of all creation. He made
him to reside in Paradise and arranged for his eating in it and also indicated from what He
had prohibited him. He told him that proceeding towards it meant His disobedience and
endangering his own position. But Adam did what he had been refrained from just as
Allah already knew beforehand. Consequently Allah sent him down after (accepting) his
repentance to populate His earth with his progeny and to serve as a proof and plea for
.Him among his creatures
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Even when He made Adam die He did not leave them without one who would serve
among them as proof and plea for His Godhead and serve as the link between them and
His knowledge but He provided to them the proofs through His chosen Messengers and
bearers of the trust of His Message age after age till the process came to end with our
Prophet Muhammad - Allah may bless him and his descendants - and His pleas and
.warnings reached finality
He ordained livelihoods (3) with plenty and with paucity. He distributed them narrowly as
well as profusely. He did it with justice to test whomever He desired with prosperity or
with destitution and to test through it the gratefulness or endurance of the rich and the
poor. Then He coupled plenty with misfortunes of destitution safety with the distresses of
calamities and pleasures of enjoyment with pangs of grief. He created fixed ages and
made them long or short and earlier or later and ended them up with death. He had made
.death capable of pulling up the ropes of ages and cutting them asunder
He (4) knows the secrets of those who conceal them the secret conversation of those who
engage in it the inner feelings of those who indulge in guesses the established certainties
the inklings of the eyes the inner contents of hearts and depths of the unknown. He also
knows what can be heard only by bending the holes of the ears the summer resorts of
ants and winter
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abodes of the insects resounding of the cries of wailing women and the sound of steps.
He also knows the spots in the inner sheaths of leaves where fruits grow the hiding places
of beasts namely caves in mountains and valleys the hiding holes of mosquitoes on the
trunks of trees and their herbage the sprouting points of leaves in the branches the
dripping points of semen passing through passages of loins small rising clouds and the big
giant ones the drops of rain in the thick clouds the particles of dust scattered by
whirlwinds through their skirts the lines erased by rain floods the movements of insects
on sand-dunes the nests of winged creatures on the cliffs of mountains and the singing of
.chattering birds in the gloom of their brooding places
And He knows whatever has been treasured by mother-of-pearls and covered under the
waves of oceans all that which is concealed under the darkness of night and all that on
which the light of day is shining as well as all that on which sometimes darkness prevails
and sometimes light shines the trace of every footstep the feel of every movement the
echo of every sound the motion of every lip the abode of every living being the weight of
every particle the sobs of every sobbing heart and whatever is there on the earth like
fruits of trees or falling leaf or the settling place of semen or the congealing of blood or
.clot and the developing of life and embryo
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On all this He suffers no trouble and no impediment hampers Him in the preservation of
what he created nor any languor or grief hinders Him from the enforcement of
commands and management of the creatures. His knowledge penetrates through them
and they are within His counting. His justice extends to all of them and His bounty
.encompasses them despite their falling short of what is due to Him
O' my Allah! thou deservest handsome description and the highest esteem. If wish is
directed towards Thee Thou art the best to be wished for. If hope is reposed in Thee
Thou art the Most Honoured to be hoped from. O' my Allah! Thou hast bestowed on me
such power that I do not praise any one other than Thee and I do not eulogise any one
save Thee. I do not direct my praise towards others who are sources of disappointment
and centres of misgivings. Thou hast kept away my tongue from the praises of human
beings and eulogies of the created and the sustained. O' my Allah! every praiser has on
whom he praises the right of reward and recompense. Certainly I have turned to Thee
.with my eye at the treasures of Thy Mercy and stores of forgiveness
O' my Allah! here stands one who has singled Thee with Oneness that is Thy due and has
not regarded any one deserving of these praises and eulogies except Thee. My want
towards Thee is such that nothing except Thy generosity can cure its destitution nor
provide for its need except Thy obligation and Thy generosity. So do grant us in this place
Thy will and make us free from stretching hands to anyone other than Thee. "Certainly
.(Thou art powerful over every thing. " (Qur'an 66:8
p: 36
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وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﺗﻌﺮف ﺑﺨﻄﺒﻪ اﻻﺷﺒﺎح وﻫﯽ ﻣﻦ ﺟﻼﺋﻞ اﻟُﺨﻄﺒﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
روي ﻣﺴـﻌﺪه ﺑﻦ ﺻـﺪﻗﻪ ﻋﻦ اﻟﺼﺎدق ﺟﻌﻔﺮ ﺑﻦ ﻣﺤّﻤـ ﺪ ﻋﻠﯿﻬﻤﺎ اﻟﺴـﻼم أﻧّﻪ ﻗﺎل :ﺧﻄﺐ أﻣﯿﺮ اﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم ﺑﻬـﺬه اﻟﺨﻄﺒﻪ ﻋﻠﯽ ﻣﻨﺒﺮ
اﻟﮑﻮﻓﻪ ،وذﻟـﮏ أن رﺟ ًﻼـ أﺗـﺎه ﻓﻘـﺎل ﻟﻪ :ﯾـﺎ أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ! ﺻﻒ ﻟﻨـﺎ رﺑّﻨﺎ ﻣﺜﻠﻤﺎ ﻧﺮاه ﻋﯿﺎﻧﺎ ﻟﻨﺰداد ﻟﻪ ﺣﺒًﺎ وﺑﻪ ﻣﻌﺮﻓﻪ .ﻓﻐﻀﺐ وﻧﺎدي :اﻟﺼـﻼه
ﺟﺎﻣﻌﻪ ،ﻓﺎﺟﺘﻤﻊ اﻟﻨﺎس ﺣﺘﯽ ﻏّﺺ اﻟﻤﺴـﺠﺪ ﺑﺄﻫﻠﻪ .ﻓﺼـﻌﺪ اﻟﻤﻨﺒﺮ وﻫﻮ ﻣﻐﻀﺐ ﻣﺘﻐّﯿﺮ اﻟﻠﻮن ،ﻓﺤﻤﺪ اﷲ و أﺛﻨﯽ ﻋﻠﯿﻪ و ﺻـّﻠﯽ ﻋﻠﯽ اﻟﻨﺒﯽ ﺻﻠﯽ
اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ ،ﺛّﻢ ﻗﺎل:
و ﺻﻒ ا ﷲ ﺗ ﻌ ﺎ ﻟ ﯽ
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ِﷲ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾِﻔُﺮُه اﻟ َْﻤﻨُْﻊ َواﻟ ُْﺠُﻤﻮُد َ ،وَﻻ ﯾُْﮑـ ِﺪﯾِﻪ اﻟ ِْﺈْﻋَﻄﺎُء َواﻟ ُْﺠﻮُد ;ِإْذ ُﮐﱡﻞ ُﻣْﻌٍﻂ ُﻣﻨَْﺘِﻘٌﺺ ِﺳَﻮاُهَ ،وُﮐﱡﻞ َﻣﺎﻧٍِﻊ َﻣْﺬُﻣﻮٌم َﻣﺎ َﺧَﻼُهَ ،وُﻫَﻮ اﻟ َْﻤﱠﻨﺎُن
ﺑ َِﻔَﻮاﺋِِﺪ اﻟﱢﻨَﻌِﻢَ ،وَﻋﻮاﺋِِﺪ اﻟَﻤِﺰﯾِﺪ َواﻟ ِْﻘَﺴِﻢِ ،ﻋَﯿﺎﻟ ُُﻪ اﻟ َْﺨَﻼﺋُِﻖ ،ـَﺿ ِﻤَﻦ َأْرَزاَﻗُﻬْﻢَ ،وَﻗﱠﺪَر َأﻗَْﻮاَﺗُﻬْﻢَ ،وَﻧَﻬَﺞ َﺳﺒِﯿَﻞ اﻟﱠﺮاِﻏﺒِﯿَﻦ ِإﻟَﯿِْﻪَ ،واﻟﱠﻄﺎﻟ ِﺒﯿَﻦ َﻣﺎ ﻟََﺪﯾِْﻪَ ،وﻟَﯿَْﺲ
ﺑ َِﻤـ ﺎ ُﺳـ ﺌَِﻞ ﺑ َِﺄْﺟَﻮَد ﻣِﻨُْﻪ ﺑ َِﻤﺎ ﻟَْﻢ ﯾُْﺴَﺄُل .اﻟ َْﺄﱠوُل اﻟﱠِﺬي ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻟَُﻪ َﻗﺒٌْﻞ َﻓَﯿُﮑﻮَن َﺷـ ﯽٌء َﻗﺒَْﻠُﻪَ ،واﻟ ْﺂِﺧُﺮ اﻟﱠِﺬي ﻟَﯿَْﺲ ﻟَُﻪ ﺑَْﻌـٌﺪ َﻓَﯿُﮑﻮَن َﺷـ ْﯽٌء ﺑَْﻌـَﺪُهَ ،واﻟﱠﺮاِدُع
َأَﻧﺎِﺳﱠﯽ اﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎِرَﻋْﻦ َأْن َﺗَﻨﺎﻟَُﻪ َأْو ﺗُْﺪِرَﮐُﻪ َ ،ﻣﺎ اْﺧَﺘَﻠَﻒ َﻋَﻠﯿِْﻪ َدْﻫٌﺮ َﻓَﯿْﺨَﺘﻠَِﻒ ﻣِﻨُْﻪ اﻟَﺤﺎُلَ ،وَﻻ َﮐﺎَن
ﻓِﯽ َﻣَﮑﺎٍن َﻓَﯿُﺠﻮَز َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟ ِْﺈﻧﺘَِﻘﺎُلَ ،وﻟَْﻮ َوَﻫَﺐ َﻣﺎَﺗَﻨﱠﻔَﺴْﺖ َﻋﻨُْﻪ َﻣَﻌﺎِدُن اﻟ ِْﺠَﺒﺎِلَ ،وـَﺿ ِﺤَﮑْﺖ ِﻋﻨُْﻪ َأْﺻـ َﺪاُف اﻟ ْﺒَِﺤﺎِر ،ﻣِْﻦ ﻓِﻠِﱢﺰ اﻟﱡﻠَﺠﯿِْﻦ َواﻟ ِْﻌْﻘَﯿﺎِن َ ،وﻧَُﺜﺎَرِه
اﻟـﱡﺪﱢر َوَﺣـِﺼ ﯿِﺪ اﻟ َْﻤْﺮَﺟﺎِن َ ،ﻣﺎ َأﱠﺛَﺮ ذﻟ َِﮏ ﻓِﯽ ُﺟﻮِدِهَ ،وَﻻ َأﻧ َْﻔـ َﺪ َﺳـ َﻌَﻪ َﻣﺎ ِﻋﻨْـَﺪُهَ ،وﻟََﮑﺎَن ِﻋﻨْـَﺪُه ﻣِْﻦ َذَﺧﺎﺋِِﺮ اﻟ َْﺄﻧ َْﻌﺎِم َﻣﺎ َﻻ ﺗُﻨِْﻔُﺪُه َﻣَﻄﺎﻟ ُِﺐ اﻟ َْﺄَﻧﺎِمَِ ،ﻻﱠﻧُﻪ
اﻟ َْﺠَﻮاُد اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾِﻐﯿُﻀُﻪ ُﺳَﺆاُل اﻟﱠﺴﺎﺋِﻠِﯿَﻦَ ،وَﻻ ﯾُﺒِْﺨﻠُُﻪ ِإﻟ َْﺤﺎُح اﻟُﻤﻠِﱢﺤﯿَﻦ.
ﺻﻔﺎﺗﻪ ﺗﻌﺎﻟﯽ ﻓﯽ اﻟﻘﺮآن
َﻓـﺎﻧ ُْﻈْﺮ َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﺴﺎﺋِـُﻞَ :ﻓَﻤـ ﺎ َدﻟﱠَﮏ اﻟ ُْﻘْﺮآُن َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِْﻦ ـِﺻ َﻔﺘِِﻪ َﻓﺎﺋ َْﺘﱠﻢ ﺑ ِِﻪ َواْﺳَﺘـِﻀ ﯽْء ﺑ ِﻨُﻮِر ِﻫـ َﺪاَﯾﺘِِﻪَ ،وَﻣﺎ َﮐﱠﻠَﻔَﮏ اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎُن ِﻋﻠَْﻤُﻪ ﻣِﱠﻤﺎ ﻟَﯿَْﺲ ﻓِﯽ اﻟ ِْﮑَﺘﺎِب
َﻋَﻠﯿـْ َﮏ َﻓْﺮُﺿُﻪَ ،وﻻَـ ﻓِﯽ ُﺳـ ﱠﻨِﻪ اﻟﱠﻨﺒِﱢﯽ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ َوَأﺋِﱠﻤِﻪ اﻟ ُْﻬـ َﺪي َأَﺛُﺮُهَ ،ﻓِﮑْﻞ ِﻋﻠَْﻤُﻪ ِإﻟَﯽ اِﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ ،ﻓِﺈﱠن ذﻟ َِﮏ ُﻣﻨَْﺘَﻬﯽ َﺣﱢﻖ اِﷲ َﻋَﻠﯿَْﮏ.
َواْﻋَﻠْﻢ َأﱠن اﻟﱠﺮاِﺳـ ِﺨﯿَﻦ ﻓِﯽ اﻟ ِْﻌﻠِْﻢ ُﻫُﻢ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َأْﻏَﻨـﺎُﻫْﻢ َﻋِﻦ اﻗْﺘِـَﺤ ﺎِم اﻟﱡﺴَﺪِداﻟ َْﻤـْﻀ ُﺮوﺑَِﻪ ُدوَن اﻟ ُْﻐﯿـُ ﻮِب ،اﻟ ْـِﺈﻗَْﺮاُر ﺑ ُِﺠْﻤَﻠِﻪ َﻣـﺎ َﺟِﻬﻠُﻮا َﺗْﻔِﺴـ ﯿَﺮُه ﻣَِﻦ اﻟ ْﻐﯿِْﺐ
اﻟ َْﻤْﺤُﺠﻮِبَ ،ﻓَﻤـ َﺪَح اُﷲ َﺗَﻌـ ﺎﻟَﯽ اْﻋﺘَِﺮاَﻓُﻬْﻢ ﺑ ِـﺎﻟ َْﻌْﺠِﺰ َﻋْﻦ َﺗَﻨﺎُوِل َﻣﺎ ﻟَْﻢ ﯾُِﺤﯿُﻄﻮا ﺑ ِِﻪ ِﻋﻠْﻤًﺎَ ،وَﺳـ ﱠﻤﯽ َﺗْﺮَﮐُﻬُﻢ اﻟﱠﺘَﻌﱡﻤَﻖ ﻓَِﯿﻤﺎ ﻟَْﻢ ﯾَُﮑﱢﻠْﻔُﻬُﻢ اﻟ َْﺒْﺤَﺚ َﻋْﻦ ُﮐﻨِْﻬِﻪ
ُرُﺳﻮﺧًﺎ ،ﻓﺎﻗَْﺘِﺼْﺮ َﻋَﻠﯽ َذﻟ َِﮏَ ،وَﻻﺗَُﻘﱢﺪْر َﻋَﻈَﻤَﻪ اِﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻗْﺪِر َﻋْﻘﻠَِﮏ َﻓَﺘُﮑﻮَن ﻣَِﻦ اﻟ َْﻬﺎﻟ ِِﮑﯿَﻦُ .ﻫَﻮ اﻟ َْﻘﺎِدُر اﻟﱠِﺬي ِإَذا اْرَﺗَﻤِﺖ اﻟ ُْﺄَﻫﺎُم ﻟ ِﺘُْﺪِرَك
ُﻣﻨَْﻘَﻄَﻊ ﻗُْﺪَرﺗِِﻪَ ،وَﺣﺎَوَل اﻟ ِْﻔْﮑُﺮ اﻟ ُْﻤَﺒﱠﺮُأ
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ﻣِْﻦ َﺧَﻄَﺮاِت اﻟ َْﻮَﺳﺎِوِس َأْن َﯾَﻘَﻊ َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻓِﯽ َﻋِﻤﯿَﻘﺎِت ُﻏﯿُﻮِب َﻣَﻠُﮑﻮﺗِِﻪَ ،وَﺗَﻮﻟﱠَﻬِﺖ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب ِإﻟَﯿِْﻪ ﻟ َِﺘْﺠِﺮَي ﻓِﯽ َﮐﯿِْﻔﱠﯿِﻪ ِﺻَﻔﺎﺗِِﻪَ ،وَﻏَﻤَﻀْﺖ َﻣَﺪاِﺧُﻞ اﻟ ُْﻌُﻘﻮِل
ﻓﯽ َﺣﯿُْﺚ َﻻ َﺗﺒْﻠُُﻐُﻪ اﻟﱢﺼَﻔﺎُت ﻟ َِﺘَﻨﺎُوِل ِﻋﻠَْﻢ َذاﺗِِﻪَ ،رَدَﻋَﻬﺎ َوِﻫَﯽ َﺗُﺠﻮُب َﻣَﻬﺎِوَي ُﺳَﺪِف اﻟ ُْﻐﯿُﻮِبُ ،ﻣَﺘَﺨﱢﻠَﺼًﻪ ِإﻟَﯿِْﻪ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َﻓَﺮَﺟَﻌْﺖ ِإْذ ُﺟﺒَِﻬْﺖ ُ ،ﻣﻌَﺘِﺮَﻓًﻪ
ﺑ َِﺄﱠﻧُﻪ َﻻ ﯾَُﻨﺎُل ﺑ َِﺠْﻮِر اﻟ ِْﺈْﻋﺘَِﺴﺎِف ُﮐﻨُْﻪ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪَ ،وَﻻ َﺗْﺨُﻄُﺮ ﺑ َِﺒﺎِل ُأوﻟ ِﯽ اﻟﱠﺮِوﱠﯾﺎِت َﺧﺎِﻃَﺮٌه ﻣِْﻦ َﺗْﻘِﺪﯾِﺮ َﺟَﻼِل ِﻋﱠﺰﺗِِﻪ.
اﻟﱠِﺬي اﺑ َْﺘـَﺪَع اﻟ َْﺨﻠَْﻖ َﻋَﻠﯽ َﻏﯿِْﺮ ﻣَِﺜـﺎٍل اﻣَْﺘَﺜَﻠُﻪ َ ،وﻻَـ ﻣِْﻘـَﺪاٍر اْﺣَﺘـَﺬي َﻋَﻠﯿِْﻪ  ،ﻣِْﻦ َﺧـ ﺎﻟ ٍِﻖ َﻣْﻌﺒُﻮٍد َﮐـ ﺎَن َﻗﺒَْﻠُﻪَ ،وَأَراَﻧﺎ ﻣِْﻦ َﻣَﻠُﮑﻮِت ﻗُـْﺪَرﺗِِﻪَ ،وَﻋَﺠﺎﺋِِﺐ َﻣﺎ
َﻧَﻄَﻘْﺖ ﺑ ِِﻪ آﺛـﺎُر ِﺣْﮑَﻤﺘِِﻪَ ،واْﻋﺘَِﺮاِف اﻟ ْـَﺤ ﺎَﺟِﻪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ ِإﻟَﯽ َأْن ﯾُِﻘﯿَﻤَﻬـ ﺎ ﺑ ِِﻤَﺴﺎِك ﻗُﱠﻮﺗِِﻪَ ،ﻣﺎ َدﻟﱠﻨﺎ ﺑ ِﺎْﺿـ ِﻄَﺮاِر ﻗَِﯿﺎِم اﻟ ُْﺤﱠﺠِﻪ ﻟَُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪَ ،وَﻇَﻬَﺮِت
اﻟ ْـَﺒ َﺪاﺋُِﻊ اﻟﱠﺘِﯽ أْﺣـ َﺪَﺛﻬﺎ آَﺛﺎُر ـَﺻ ﻨَْﻌﺘِِﻪَ ،وَأْﻋَﻼُم ِﺣْﮑَﻤﺘِِﻪَ ،ﻓَﺼﺎَر ُﮐﱡﻞ َﻣﺎ َﺧَﻠَﻖ ُﺣﱠﺠًﻪ ﻟَُﻪ َوَدﻟ ِﯿًﻼ َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وِإْن َﮐﺎَن َﺧﻠْﻘًﺎ َﺻﺎﻣِﺘًﺎَ ،ﻓُﺤﱠﺠﺘُُﻪ ﺑ ِﺎﻟﱠﺘْﺪﺑ ِﯿِﺮ َﻧﺎِﻃَﻘٌﻪ،
َوَدَﻻﻟَﺘُُﻪ َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﻤﺒِْﺪِع َﻗﺎﺋَِﻤٌﻪَ .ﻓَﺄْﺷـ َﻬُﺪ َأﱠن َﻣْﻦ َﺷـ ﱠﺒَﻬَﮏ ﺑ َِﺘَﺒﺎﯾُِﻦ َأْﻋَﻀﺎِء َﺧﻠِْﻘَﮏَ ،وَﺗَﻼُﺣِﻢ ِﺣَﻘﺎِق َﻣَﻔﺎـِﺻ ﻠِِﻬُﻢ اﻟ ُْﻤْﺤَﺘِﺠَﺒِﻪ ﻟ َِﺘْﺪﺑ ِﯿِﺮ ِﺣْﮑَﻤﺘَِﮏ ،ﻟَْﻢ َﯾْﻌِﻘْﺪ
َﻏﯿَْﺐ ـَﺿ ِﻤﯿِﺮِه َﻋَﻠﯽ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘَِﮏَ ،وﻟَْﻢ ﯾَُﺒﺎِﺷـ ْﺮ َﻗﻠَْﺒُﻪ اﻟ َْﯿِﻘﯿُﻦ ﺑ َِﺄﱠﻧُﻪ َﻻ ﻧِـﱠﺪ ﻟََﮏَ ،وَﮐَﺄﱠﻧُﻪ ﻟَْﻢ َﯾْﺴـ َﻤْﻊ َﺗَﺒﱡﺮَؤ اﻟﱠﺘﺎﺑ ِِﻌﯿَﻦ ﻣَِﻦ اﻟَﻤﺘﺒُﻮِﻋﯿَﻦ ِإْذ َﯾُﻘﻮﻟ ُﻮَنَ) :ﺗﺎِﷲ ِإْن ُﮐﱠﻨﺎ
ﻟَِﻔﯽ ـَﺿ َﻼٍل ُﻣـﺒِﯿٍﻦ * ِإْذ ﻧُـَﺴ ﱢﻮﯾُﮑْﻢ ﺑ َِﺮﱢب اﻟ َْﻌـ ﺎﻟَِﻤﯿَﻦ( َﮐـ َﺬَب اﻟ َْﻌـ ﺎِدﻟ ُﻮَن ﺑ ِـَﮏ ِ ،إْذ َﺷـ ﱠﺒُﻬﻮَك ﺑ َِﺄْﺻـ َﻨﺎﻣِِﻬْﻢ َوَﻧَﺤﻠُﻮَك ِﺣﻠَْﯿَﻪ اﻟ َْﻤْﺨﻠُﻮﻗِﯿَﻦ ﺑ َِﺄْوَﻫـ ﺎﻣِﻬْﻢ،
َوَﺟﱠﺰُأوَك َﺗْﺠِﺰَﺋَﻪ اﻟ ُْﻤَﺠﱠﺴﻤـﺎِت ﺑ ِـَﺨ َﻮاِﻃِﺮِﻫْﻢَ ،وَﻗـﱠﺪُروَك َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﺨﻠَْﻘِﻪ اﻟ ُْﻤْﺨَﺘﻠَِﻔِﻪ اﻟ ُْﻘَﻮي ،ﺑ َِﻘَﺮاﺋـِ ِﺢ ُﻋُﻘﻮﻟ ِِﻬْﻢَ .ﻓَﺄْﺷـ َﻬُﺪ َأ ﱠن َﻣْﻦ َﺳـ ﺎَواَك ﺑ َِﺸـ ْﯽٍء ﻣِْﻦ
َﺧﻠِْﻘِﮏ َﻓَﻘْﺪ َﻋَﺪَل ﺑ َِﮏَ ،واﻟ َْﻌﺎِدُل ﺑ َِﮏ َﮐﺎﻓٌِﺮ ﺑ َِﻤﺎ َﺗَﻨﱠﺰﻟَْﺖ ﺑ ِِﻪ ُﻣْﺤَﮑَﻤﺎُت آﯾﺎﺗَِﮏَ ،وَﻧَﻄَﻘْﺖ َﻋﻨُْﻪ َﺷَﻮاِﻫُﺪ ُﺣَﺠِﺞ ﺑَﱢﯿَﻨﺎﺗَِﮏَ ،وِإﱠﻧَﮏ َأﻧ َْﺖ اُﷲ اﻟﱠِﺬي ﻟَْﻢ
َﺗَﺘَﻨﺎَه ﻓِﯽ اﻟ ُْﻌُﻘﻮِلَ ،ﻓَﺘُﮑﻮَن ﻓﯽ َﻣَﻬﱢﺐ ﻓِْﮑِﺮَﻫﺎ ُﻣَﮑﱠﯿﻔًﺎ َ ،وَﻻ ﻓِﯽ َرِوﱠﯾﺎِت َﺧَﻮاِﻃِﺮَﻫﺎ َﻓَﺘُﮑﻮَن َﻣْﺤُﺪودًا ُﻣَﺼﱠﺮﻓًﺎ .
p: 38

in Arabic

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Page 67 of 497

و ﻣﻨﻬﺎ َ :ﻗـﱠﺪَر َﻣﺎ َﺧَﻠَﻖ َﻓَﺄْﺣَﮑَﻢ َﺗْﻘـِﺪﯾَﺮُهَ ،وَدﺑﱠَﺮُه َﻓَﺄﻟ َْﻄَﻒ َﺗـْﺪﺑ ِﯿَﺮُهَ ،وَوﱠﺟَﻬُﻪ ﻟ ِِﻮْﺟَﻬﺘِِﻪ َﻓَﻠْﻢ َﯾَﺘَﻌﱠﺪ ُﺣُﺪوَد َﻣﻨِْﺰﻟَﺘِِﻪَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﻘـُﺼ ْﺮ ُدوَن اﻟ ِْﺈﻧ ْﺘَِﻬﺎِء ِإﻟﯽ َﻏﺎَﯾﺘِِﻪ،
َوﻟَْﻢ َﯾْﺴَﺘـْﺼ ِﻌْﺐ ِإْذ ُأﻣَِﺮ ﺑ ِﺎﻟ ُْﻤـِﻀ ﱢﯽ َﻋَﻠﯽ ِإَراَدﺗِِﻪَ ،وَﮐﯿَْﻒ َوِإﱠﻧَﻤﺎ َﺻَﺪَرِت اﻟ ُْﺄُﻣﻮُر َﻋْﻦ َﻣﺸـﯿَﺌﺘِِﻪ؟ اﻟ ُْﻤﻨِْﺸﯽُء أْﺻَﻨﺎَف اﻟ َْﺄْﺷَﯿﺎِء ﺑ َِﻼ َرِوﱠﯾِﻪ ﻓِْﮑٍﺮ آَل ِإﻟَﯿَْﻬﺎ،
َوﻻَـ َﻗﺮﯾَﺤِﻪ َﻏِﺮﯾَﺰٍه َأْﺿـ َﻤَﺮ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎَ ،وَﻻ َﺗْﺠِﺮﺑَﻪ َأَﻓﺎَدَﻫﺎ ﻣِْﻦ َﺣَﻮاِدِث اﻟـﱡﺪُﻫﻮِرَ ،وَﻻ َﺷـ ِﺮﯾٍﮏ َأَﻋﺎَﻧُﻪ َﻋَﻠﯽ اﺑ ْﺘـِ َﺪاِع َﻋَﺠﺎﺋِِﺐ اﻟ ُْﺄُﻣﻮِرَ ،ﻓَﺘﱠﻢ َﺧﻠُْﻘُﻪَ ،وَأْذَﻋَﻦ
ﻟ َِﻄﺎَﻋﺘِِﻪَ ،وَأَﺟﺎَب ِإﻟﯽ َدْﻋَﻮﺗِِﻪ ،ﻟَﻢ َﯾْﻌَﺘِﺮْض ُدوَﻧُﻪ َرﯾُْﺚ اﻟ ُْﻤﺒِْﻄﯽِء َ ،وَﻻ َأَﻧﺎُه اﻟ ُْﻤَﺘَﻠﱢﮑﯽِء َ ،ﻓَﺄَﻗﺎَم ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﺷَﯿﺎِء َأَوَدَﻫﺎ َ ،وَﻧَﻬَﺞ ُﺣُﺪوَدَﻫﺎَ ،وَﻻَءَم ﺑ ُِﻘْﺪَرﺗِِﻪ
ﺑَﯿَْﻦ ُﻣَﺘَﻀﺎﱢدَﻫـ ﺎَ ،وَوـَﺻ َﻞ َأْﺳـ َﺒﺎَب َﻗَﺮاﺋِﻨَِﻬﺎ َ ،وَﻓﱠﺮَﻗَﻬﺎ َأْﺟَﻨﺎﺳًﺎ ُﻣْﺨَﺘﻠَِﻔﺎت ﻓِﯽ اﻟ ُْﺤـ ُﺪوِد َو اﻟ َْﺄﻗْـَﺪاِرَ ،واﻟ ْﻐَﺮاﺋِِﺰ َواﻟ َْﻬﯿَْﺌﺎِت ،ﺑَـَﺪاَﯾﺎ َﺧَﻼﺋَِﻖ َأْﺣَﮑَﻢ ُﺻـ ﻨَْﻌَﻬﺎ،
َوَﻓَﻄَﺮَﻫﺎ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َأَراَد َواﺑ َْﺘَﺪَﻋَﻬﺎ!
ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﺴﻤﺎء
َوَﻧَﻈَﻢ ﺑ ِ َﻼـ َﺗْﻌﻠِﯿٍﻖ َرَﻫَﻮاِت ﻓَُﺮِﺟَﻬﺎ َ ،وَﻻَﺣَﻢ ُﺻـ ُﺪوَع اﻧ ِْﻔَﺮاِﺟَﻬﺎَ ،وَوﱠﺷَﺞ ﺑَﯿَْﻨَﻬﺎ َوﺑَﯿَْﻦ َأْزَواِﺟَﻬﺎ َ ،وَذﻟﱠَﻞ ﻟ ِﻠَْﻬﺎﺑ ِِﻄﯿَﻦ ﺑ َِﺄﻣِْﺮِهَ ،واﻟ ْﱠﺼﺎِﻋـ ِﺪﯾَﻦ ﺑ َِﺄْﻋَﻤﺎِل َﺧﻠِْﻘِﻪ،
ُﺣُﺰوَﻧَﻪ ﻣِْﻌَﺮاِﺟَﻬﺎَ ،وَﻧﺎَداَﻫﺎ ﺑَْﻌـَﺪ ِإْذ ِﻫَﯽ ُدَﺧﺎٌن ُﻣﺒِﯿٌﻦَ ،ﻓﺎﻟ َْﺘَﺤَﻤْﺖ ُﻋَﺮي َأْﺷـَﺮاِﺟَﻬﺎ َ ،وَﻓَﺘَﻖ ﺑَْﻌَﺪ اﻟ ِْﺈْرﺗَِﺘﺎِق َﺻَﻮاﻣَِﺖ َأﺑ َْﻮاﺑ َِﻬﺎَ ،وَأَﻗﺎَم َرَﺻﺪًا ﻣَِﻦ اﻟﱡﺸُﻬِﺐ
اﻟﱠﺜَﻮاﻗِِﺐ َﻋَﻠﯽ ﻧَِﻘﺎﺑ َِﻬﺎ َ ،وَأﻣْـَﺴ َﮑَﻬﺎ ﻣِْﻦ َأْن َﺗُﻤﻮَر ﻓِﯽ َﺧْﺮِق اﻟ َْﻬَﻮاِء ﺑ َِﺄﯾِْﺪِه َ ،وَأَﻣَﺮَﻫﺎ َأْن َﺗِﻘَﻒ ُﻣْﺴَﺘـْﺴ ﻠَِﻤًﻪ َِﻻﻣِْﺮِهَ ،وَﺟَﻌَﻞ َﺷْﻤـَﺴ َﻬﺎ آَﯾًﻪ ُﻣﺒْـِﺼ َﺮًه )(60
ﻟ َِﻨَﻬﺎِرَﻫـ ﺎَ ،وَﻗَﻤَﺮَﻫﺎ آَﯾًﻪ َﻣْﻤُﺤﱠﻮًه ﻣِْﻦ ﻟَﯿْﻠَِﻬﺎَ ،وَأْﺟَﺮاُﻫَﻤﺎ ﻓِﯽ َﻣَﻨﺎﻗِِﻞ َﻣْﺠَﺮاُﻫَﻤﺎَ ،وَﻗـﱠﺪَر َﻣـِﺴ َﯿﺮُﻫﻤﺎ ﻓِﯽ َﻣـ َﺪاِرِج َدَرِﺟِﻬَﻤﺎ ،ﻟ ُِﯿَﻤﱢﯿَﺰ ﺑَﯿَْﻦ اﻟﱠﻠﯿِْﻞ َواﻟﱠﻨَﻬﺎِر ﺑ ِِﻬَﻤﺎ،
َوﻟ ِﯿُْﻌَﻠَﻢ َﻋـ َﺪُد اﻟﱢﺴﻨِﯿَﻦ واﻟ ِْﺤَﺴـ ﺎُب ﺑ َِﻤَﻘﺎِدﯾِﺮِﻫَﻤـ ﺎ ،ﺛُﱠﻢ َﻋﱠﻠَﻖ ﻓِﯽ َﺟﱢﻮَﻫﺎ َﻓَﻠَﮑَﻬﺎ َ ،وَﻧﺎَط ﺑ َِﻬﺎ ِزﯾَﻨَﺘَﻬﺎ ،ﻣِْﻦ َﺧِﻔﱠﯿﺎِت َدَراِرﱢﯾَﻬﺎَ ،وَﻣَﺼﺎﺑ ِﯿـِﺢ َﮐَﻮاِﮐﺒَِﻬﺎَ ،وَرَﻣﯽ
ُﻣـْﺴ َﺘِﺮﻗِﯽ اﻟﱠﺴْﻤِﻊ ﺑ َِﺜَﻮاﻗِِﺐ ُﺷـ ُﻬﺒَِﻬﺎَ ،وَأْﺟَﺮاﻫـﺎ َﻋَﻠﯽ َأْذﻻَـِل )َ (66ﺗـْﺴ ِﺨﯿِﺮَﻫﺎ ﻣِْﻦ َﺛـَﺒ ﺎِت َﺛﺎﺑﺘَِﻬـ ﺎَ ،وَﻣِﺴـ ﯿِﺮ َﺳﺎﺋِِﺮَﻫﺎ ،وُﻫﺒُﻮِﻃَﻬﺎ َوـُﺻ ُﻌﻮِدَﻫﺎَ ،وﻧُُﺤﻮِﺳـ َﻬﺎ
َوُﺳُﻌﻮِدَﻫﺎ.
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وﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﻤﻼﺋﮑﻪ
ﺛُﱠﻢ َﺧَﻠَﻖ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﻟ ِﺈْﺳـ َﮑﺎِن َﺳَﻤﺎَواﺗِِﻪَ ،وِﻋَﻤﺎَرِه اﻟﱠﺼِﻔﯿِﺢ ) (67اﻟ ْـَﺄْﻋَﻠﯽ ﻣِْﻦ َﻣَﻠُﮑﻮﺗِِﻪَ ،ﺧﻠْﻘًﺎ ﺑَـِﺪﯾﻌًﺎ ﻣِْﻦ َﻣَﻼﺋَِﮑﺘِِﻪَ ،وَﻣ َﻼ ﺑِﻬْﻢ ﻓُُﺮوَج ﻓَِﺠﺎِﺟَﻬﺎَ ،وَﺣَﺸـ ﺎ
ﺑ ِِﻬْﻢ ﻓُﺘُﻮَق َأْﺟَﻮاﺋَِﻬـ ﺎ )َ ، (68وﺑَﯿـْ َﻦ َﻓـَﺠ َﻮاِت ﺗِﻠْـَﮏ اﻟ ُْﻔُﺮوِج َزَﺟـ ُﻞ ) (69اﻟ ُْﻤَﺴـ ﱢﺒِﺤﯿَﻦ ﻣِﻨُْﻬـْﻢ ﻓِﯽ َﺣَﻈـ ﺎﺋِِﺮ ) (70اﻟ ُْﻘـُﺪِس )َ ، (71وُﺳـ ﺘَُﺮاِت )(72
اﻟ ُْﺤُﺠِﺐَ ،وُﺳَﺮاِدَﻗﺎِت ) (73اﻟ َْﻤْﺠِﺪ ،وََوَراَء ذﻟ َِﮏ اﻟﱠﺮِﺟﯿِﺞ ) (74اﻟﱠِﺬي َﺗْﺴَﺘﱡﮏ ) (75ﻣِﻨُْﻪ اﻟ َْﺄْﺳَﻤﺎُع ُﺳﺒَُﺤﺎُت ) (76ﻧُﻮرَﺗْﺮَدُع اﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎَر َﻋْﻦ ﺑﻠُﻮِﻏَﻬﺎ،
َﻓَﺘِﻘُﻒ َﺧﺎِﺳَﺌًﻪ )َ (77ﻋَﻠﯽ ُﺣُﺪوِدَﻫﺎَ .أﻧ َْﺸَﺄُﻫْﻢ َﻋَﻠﯽ ُﺻَﻮٍر ُﻣْﺨَﺘﻠَِﻔﺎٍتَ ،وَأﻗَْﺪاٍر ُﻣَﺘَﻔﺎِوَﺗﺎٍتُ) ،أوﻟ ِﯽ َأْﺟﻨَِﺤٍﻪ( ﺗَُﺴﱢﺒُﺢ َﺟَﻼَل ِﻋﱠﺰﺗِِﻪَ ،ﻻ َﯾﻨَْﺘِﺤﻠُﻮَن َﻣﺎ َﻇَﻬَﺮ
ﻓِﯽ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ ﻣِْﻦ ُﺻـ ﻨِْﻌِﻪَ ،وﻻَـ َﯾـﱠﺪُﻋﻮَن َأﱠﻧُﻬْﻢ َﯾْﺨﻠُُﻘﻮَن َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َﻣَﻌُﻪ ﻣِﱠﻤﺎ اﻧ َْﻔَﺮَد ﺑ ِِﻪ) ،ﺑَـْﻞ ِﻋـَﺒ ﺎٌد ُﻣْﮑَﺮُﻣﻮَن * ﻻَـ َﯾْﺴـ ﺒُِﻘﻮَﻧُﻪ ﺑ ِـﺎﻟ َْﻘْﻮِل َوُﻫْﻢ ﺑ ِﺄﻣِْﺮِه َﯾْﻌَﻤﻠُﻮَن(.
َﺟَﻌَﻠُﻬُﻢ اُﷲ ﻓَِﯿﻤـﺎ ُﻫَﻨﺎﻟـِ َﮏ َأْﻫَﻞ اﻟ َْﺄَﻣﺎَﻧِﻪ َﻋَﻠﯽ َوْﺣﯿِِﻪَ ،وَﺣﱠﻤَﻠُﻬْﻢ ِإﻟﯽ اﻟ ُْﻤْﺮَﺳـ ﻠِﯿَﻦ َوَداﺋَِﻊ َأﻣِْﺮِه َوَﻧْﻬﯿِِﻪَ ،وَﻋـَﺼ َﻤُﻬْﻢ ﻣِْﻦ َرﯾِْﺐ اﻟﱡﺸﺒَُﻬﺎِتَ ،ﻓَﻤﺎ ﻣِﻨُْﻬْﻢ َزاﺋِ ٌﻎ
َﻋْﻦ َﺳﺒِﯿـِﻞ َﻣْﺮـَﺿ ﺎﺗِِﻪَ ،وَأَﻣـ ﱠﺪُﻫْﻢ ﺑ َِﻔَﻮاﺋِـِﺪ اﻟَﻤُﻌﻮَﻧِﻪَ ،وَأْﺷـ َﻌَﺮ ﻗُﻠُﻮﺑَُﻬْﻢ َﺗَﻮاُﺿَﻊ ِإْﺧَﺒﺎِت ) (78اﻟﱠﺴِﮑﯿَﻨِﻪَ ،وَﻓَﺘـَﺢ ﻟَُﻬْﻢ َأﺑ َْﻮاﺑـًﺎ ُذﻟ ُ ًﻼـ )ِ (79إﻟﯽ َﺗَﻤﺎِﺟﯿـِﺪِه،
َوَﻧَﺼَﺐ ﻟَُﻬْﻢ َﻣَﻨـﺎرًا )َ (80واـِﺿ َﺤًﻪ َﻋَﻠﯽ َأْﻋَﻼِم )َ (81ﺗْﻮِﺣﯿـِﺪِه ،ﻟَْﻢ ﺗُﺜِْﻘﻠُْﻬْﻢ ُﻣﻮِﺻـ َﺮاُت اﻟ ْﺂَﺛﺎِم )َ ، (82وﻟَـْﻢ َﺗْﺮَﺗِﺤﻠُْﻬْﻢ )ُ (83ﻋَﻘُﺐ ) (84اﻟﱠﻠَﯿﺎﻟﯽ
َواﻟ َْﺄﱠﯾﺎِمَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﺮِم اﻟﱡﺸُﮑﻮُك ﺑ َِﻨَﻮاِزِﻋَﻬﺎ )َ (85ﻋِﺰﯾَﻤَﻪ ِإﯾَﻤﺎﻧِﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﻌَﺘِﺮِك اﻟﱡﻈﻨُﻮُن َﻋَﻠﯽ َﻣَﻌﺎﻗـِ ِﺪ )َ (86ﯾِﻘﯿﻨِﻬْﻢَ ،وَﻻ َﻗَﺪَﺣْﺖ َﻗﺎِدَﺣُﻪ اﻟ ِْﺈَﺣِﻦ )(87
ﻓَِﯿﻤﺎ ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ،
َوَﻻ َﺳـ َﻠَﺒﺘُْﻬُﻢ اﻟ َْﺤﯿَْﺮُه َﻣﺎ َﻻَق ) (88ﻣِْﻦ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪ ﺑ ِـَﻀ ﻤﺎﺋِِﺮﻫْﻢَ ،وَﺳـ َﮑَﻦ ﻣِْﻦ َﻋَﻈَﻤﺘِِﻪ َوَﻫﯿَْﺒِﻪ ِﺟَﻼﻟَﺘِِﻪ ﻓِﯽ َأﺛ َْﻨﺎِء ـُﺻ ُﺪوِرﻫْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﻄَﻤْﻊ ﻓِﯿِﻬُﻢ اﻟ َْﻮَﺳﺎِوُس
َﻓَﺘْﻘَﺘِﺮَع ) (89ﺑ َِﺮﯾْﻨَِﻬﺎ )َ (90ﻋﻠﯽ ﻓِْﮑِﺮﻫْﻢ .ﻣِﻨُْﻬْﻢ َﻣْﻦ ُﻫَﻮ ﻓﯽ َﺧﻠِْﻖ اﻟ َْﻐَﻤﺎِم اﻟﱡﺪﻟﱠِﺢ )َ ، (91وﻓﯽ ِﻋَﻈِﻢ اﻟ ِْﺠَﺒﺎِل اﻟﱡﺸﱠﻤِﺦَ ،وﻓﯽ َﻗﺘَْﺮِه ) (92اﻟﱠﻈَﻼِم اﻟ َْﺄﯾَْﻬِﻢ
)َ , (93وﻣِﻨُْﻬْﻢ َﻣْﻦ َﻗـْﺪ َﺧَﺮَﻗْﺖ َأﻗْـَﺪاُﻣُﻬْﻢ ﺗُُﺨﻮَم اﻟ َْﺄْرِض اﻟﱡﺴﻔَْﻠﯽَ ،ﻓِﻬَﯽ َﮐَﺮاَﯾﺎٍت ﺑ ِﯿٍﺾ َﻗـْﺪ َﻧَﻔَﺬْت ﻓِﯽ َﻣَﺨﺎِرِق ) (94اﻟ َْﻬَﻮاِءَ ،وَﺗْﺤَﺘَﻬﺎ ِرﯾٌﺢ َﻫﱠﻔﺎَﻓٌﻪ
)َ (95ﺗْﺤﺒُِﺴـ َﻬﺎ َﻋَﻠﯽ َﺣﯿُْﺚ اﻧ َْﺘَﻬْﺖ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺤُﺪوِد اﻟ ُْﻤَﺘَﻨﺎِﻫَﯿِﻪَ ،ﻗِﺪ اْﺳـ َﺘْﻔَﺮَﻏﺘُْﻬْﻢ )َ (96أْﺷـ َﻐﺎُل ِﻋَﺒﺎَدﺗِِﻪ ،وَوـَﺻ َﻠْﺖ َﺣَﻘﺎﺋُِﻖ اﻟ ِْﺈﯾَﻤﺎِن ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ َوﺑَﯿَْﻦ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪ،
َوَﻗَﻄَﻌُﻬُﻢ اﻟ ِْﺈﯾَﻘـ ﺎُن ﺑ ِِﻪ ِإﻟﯽ اﻟ َْﻮﻟَِﻪ )ِ (97إﻟﯿِْﻪَ ،وﻟَْﻢ ﺗَُﺠﺎِوْز َرَﻏَﺒﺎﺗُُﻬْﻢ َﻣﺎ ِﻋﻨْـَﺪُه ِإﻟﯽ َﻣﺎ ِﻋﻨْـَﺪ َﻏﯿِْﺮِهَ .ﻗـْﺪ َذاﻗُﻮا َﺣَﻼَوَه َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪَ ،وَﺷـ ِﺮﺑ ُﻮا ﺑ ِﺎﻟ َْﮑْﺄِس اﻟﱠﺮِوﱠﯾِﻪ
) (98ﻣِْﻦ َﻣَﺤﱠﺒﺘِِﻪَ ،وَﺗَﻤﱠﮑَﻨْﺖ ﻣِْﻦ ُﺳَﻮﯾْـَﺪاِء ) (99ﻗُﻠُﻮﺑ ِﻬْﻢ َوِﺷﯿَﺠُﻪ )ِ (100ﺧﯿَﻔﺘِِﻪَ ،ﻓَﺤَﻨْﻮا ﺑ ُِﻄﻮِل اﻟﱠﻄﺎَﻋِﻪ اْﻋﺘـِ َﺪاَل ُﻇُﻬﻮِرﻫْﻢَ ،وﻟَْﻢ ﯾُﻨِْﻔْﺪ )ُ (101ﻃﻮُل
اﻟﱠﺮْﻏَﺒِﻪ ِإﻟَﯿِْﻪ َﻣﺎﱠدَه َﺗَﻀﱡﺮِﻋِﻬْﻢَ ،وَﻻ َأْﻃَﻠَﻖ َﻋﻨُْﻬْﻢ َﻋِﻈﯿُﻢ اﻟﱡﺰﻟ َْﻔِﻪ ِرﺑََﻖ )ُ (102ﺧُﺸﻮِﻋﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﯾَﺘَﻮﻟﱠُﻬُﻢ اﻟ ِْﺈْﻋَﺠﺎُب َﻓَﯿْﺴَﺘْﮑﺜُِﺮوا َﻣﺎ َﺳَﻠَﻒ ﻣِﻨُْﻬْﻢَ ،وَﻻ َﺗَﺮَﮐْﺖ
ﻟَُﻬُﻢ اْﺳﺘَِﮑﺎَﻧُﻪ ) (103اﻟ ِْﺈْﺟَﻼِل َﻧِﺼﯿﺒًﺎ ﻓِﯽ َﺗْﻌِﻈﯿِﻢ َﺣَﺴَﻨﺎﺗِﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﺠِﺮ
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اﻟ َْﻔَﺘَﺮاُت ﻓِﯿِﻬْﻢ َﻋَﻠﯽ ُﻃﻮِل ُدُؤوﺑ ِِﻬْﻢ )َ ، (104وﻟَْﻢ َﺗِﻐْﺾ )َ (105رَﻏَﺒﺎﺗُُﻬْﻢ َﻓﯿَُﺨﺎﻟ ُِﻔﻮا َﻋْﻦ ر ََﺟﺎِء َرﺑﱢِﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗِﺠﱠﻒ ﻟ ُِﻄﻮِل اﻟ ُْﻤَﻨﺎَﺟﺎِه َأَﺳَﻼُت )(106
َأﻟ ِْﺴَﻨﺘِﻬْﻢَ ،وَﻻ َﻣَﻠَﮑﺘُْﻬُﻢ اﻟ َْﺄْﺷَﻐﺎُل َﻓَﺘﻨَْﻘِﻄَﻊ ﺑ َِﻬْﻤِﺲ اﻟ ُْﺠَﺆاِر )ِ (107إﻟَﯿِْﻪ َأْﺻﻮاﺗُُﻬْﻢ،
َوﻟَْﻢ َﺗْﺨَﺘﻠِْﻒ ﻓِﯽ َﻣَﻘﺎِوِم ) (108اﻟّﻄﺎَﻋِﻪ َﻣﻨﺎِﮐﺒُُﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﯾﺜْﻨُﻮا ِإﻟَﯽ َراَﺣِﻪ اﻟﱠﺘْﻘـِﺼ ﯿِﺮ ﻓِﯽ َأﻣِﺮِه ِرَﻗﺎﺑَُﻬْﻢَ ،وَﻻ َﺗْﻌـُﺪو )َ (109ﻋَﻠﯽ َﻋِﺰﯾَﻤِﻪ ِﺟﱢﺪِﻫﻢ ﺑََﻼَدُه
اﻟ َْﻐَﻔَﻼِتَ ،وَﻻ َﺗﻨَْﺘِﻀُﻞ ﻓِﯽ ِﻫَﻤِﻤِﻬْﻢ َﺧـ َﺪاﺋُِﻊ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاِت )َ . (110ﻗـِْﺪ اﱠﺗَﺨُﺬوا َذا اﻟ َْﻌْﺮِش َذِﺧﯿَﺮًه ﻟ َِﯿﻮِم َﻓﺎَﻗﺘِﻬْﻢ )َ ، (111وَﯾﱠﻤُﻤﻮُه )ِ (112ﻋﻨَْﺪ اﻧ ِْﻘَﻄﺎِع
اﻟ َْﺨﻠِْﻖ ِإﻟﯽ اﻟَﻤْﺨﻠُﻮﻗِﯿَﻦ ﺑ َِﺮْﻏَﺒﺘِﻬْﻢ ،ﻻَـ َﯾْﻘَﻄُﻌﻮَن َأَﻣـ َﺪ َﻏـ ﺎَﯾِﻪ ِﻋـَﺒ ﺎَدﺗِِﻪَ ،وﻻَـ َﯾْﺮِﺟُﻊ ﺑ ِﻬُﻢ اِﻻْﺳـ ﺘِْﻬَﺘﺎُر ) (113ﺑ ِﻠُُﺰوِم َﻃـ ﺎَﻋﺘِِﻪِ ،إﻻﱠـ ِإﻟَﯽ َﻣَﻮاﱠد ) (114ﻣِْﻦ
ﻗُﻠُﻮﺑ ِﻬْﻢ َﻏﯿِْﺮ ُﻣﻨَْﻘِﻄَﻌٍﻪ ﻣِْﻦ َرَﺟـ ﺎﺋِِﻪ َو َﻣـَﺨ ﺎَﻓﺘِِﻪ ،ﻟَْﻢ َﺗﻨَْﻘِﻄْﻊ َأْﺳـ َﺒﺎُب اﻟﱠﺸَﻔَﻘِﻪ ) (115ﻣِﻨُْﻬْﻢَ ،ﻓَﯿﻨُﻮا ) (116ﻓﯽ ِﺟﱢﺪِﻫْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﺄِﺳـ ْﺮُﻫُﻢ اﻟ َْﺄْﻃَﻤﺎُع َﻓﯿُْﺆﺛُِﺮوا
َوِﺷﯿَﮏ اﻟﱠﺴْﻌِﯽ )َ (117ﻋَﻠﯽ اْﺟﺘَِﻬﺎِدِﻫْﻢ .وﻟَْﻢ َﯾْﺴـ َﺘْﻌِﻈُﻤﻮا َﻣﺎ َﻣـَﻀ ﯽ ﻣِْﻦ َأْﻋَﻤﺎﻟ ِِﻬْﻢَ ،وﻟَِﻮ اْﺳـ َﺘْﻌَﻈُﻤﻮا ذﻟ َِﮏ ﻟََﻨَﺴـ َﺦ اﻟﱠﺮَﺟﺎُء ﻣِﻨُْﻬْﻢ َﺷـ َﻔَﻘﺎِت َوَﺟﻠِِﻬْﻢ
)َ ، (118وﻟَْﻢ َﯾْﺨَﺘﻠُِﻔﻮا ﻓِﯽ َرﺑﱢِﻬْﻢ ﺑ ِﺎْﺳـ ﺘِْﺤﻮاِذ اﻟﱠﺸﯿَْﻄـ ﺎِن َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢَ ،وﻟَْﻢ ﯾَُﻔﱢﺮﻗُْﻬْﻢ ُﺳﻮُء اﻟﱠﺘَﻘـ ﺎُﻃِﻊَ ،وَﻻَﺗَﻮﻻّـُﻫْﻢ ِﻏـﱡﻞ اﻟﱠﺘَﺤﺎُﺳـ ِﺪَ ،وﻻَـ َﺗَﺸـ ﱠﻌَﺒﺘُْﻬْﻢ َﻣَﺼﺎِرُف
اﻟﱢﺮَﯾِﺐ )َ ، (119وَﻻ اﻗَْﺘـَﺴ َﻤﺘُْﻬْﻢ َأْﺧَﯿﺎُف ) (120اﻟ ِْﻬَﻤِﻢَ ،ﻓُﻬْﻢ ُأَﺳـ َﺮاُء ِإﯾَﻤـ ﺎٍن ﻟَْﻢ َﯾُﻔﱠﮑُﻬْﻢ َﻣْﻦ ِرﺑ َْﻘﺘِِﻪ َزَﯾ ٌﻎ َوﻻَـ ُﻋـ ُﺪوٌل َوَﻻ َوﻧًﯽ )َ (121وَﻻ ﻓُﺘُﻮٌر،
َوﻟَﯿَْﺲ ﻓﯽ َأْﻃـَﺒ ﺎِق اﻟﱠﺴَﻤـ ﺎِء َﻣْﻮِﺿُﻊ ِإَﻫﺎٍب )ِ (122إﱠﻻ َوَﻋَﻠﯿِْﻪ َﻣَﻠٌﮏ َﺳﺎِﺟـ ٌﺪَ ،أْو َﺳﺎٍع َﺣﺎﻓـِ ٌﺪ )َ ، (123ﯾْﺰَداُدوَن َﻋَﻠﯽ ُﻃـ ﻮِل اﻟﱠﻄﺎَﻋِﻪ ﺑ َِﺮﺑﱢﻬْﻢ ِﻋﻠْﻤـًﺎ،
َوَﺗْﺰَداُد ِﻋﱠﺰُه َرﺑﱢِﻬْﻢ ﻓِﯽ ﻗُﻠُﻮﺑ ِِﻬْﻢ ِﻋَﻈﻤًﺎ.
وﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻻرض ودﺣﻮﻫﺎ ﻋﻠﯽ اﻟﻤﺎء
َﮐَﺒَﺲ ) (124اﻟ ْـَﺄْرَض َﻋﻠﯽ َﻣْﻮِر )َ (125أﻣَْﻮاٍج ُﻣـْﺴ َﺘْﻔِﺤَﻠٍﻪ )َ ، (126وﻟ ُـَﺠ ِﺞ ﺑ َِﺤﺎٍر َزاِﺧَﺮٍه )َ ، (127ﺗﻠَْﺘـِﻄ ُﻢ َأَواِذﱡي ) (128أﻣْﻮاِﺟَﻬﺎَ ،وَﺗْﺼَﻄِﻔُﻖ
ُﻣَﺘَﻘﺎِذَﻓﺎُت َأﺛ َْﺒﺎِﺟﻬﺎ )َ ، (129وَﺗْﺮُﻏﻮ َزﺑَـﺪًا َﮐﺎﻟ ُْﻔُﺤﻮِل ِﻋﻨَْﺪ ِﻫَﯿﺎِﺟَﻬﺎَ ،ﻓَﺨَﻀَﻊ ِﺟَﻤﺎُح اﻟ َْﻤﺎِء اﻟ ُْﻤَﺘَﻼِﻃِﻢ ﻟ ِﺜَِﻘِﻞ َﺣْﻤﻠَِﻬﺎَ ،وَﺳـ َﮑَﻦ َﻫﯿُْﺞ اْرﺗَِﻤﺎﺋِِﻪ ِإْذ َوِﻃَﺌﺘُْﻪ
ﺑ َِﮑﻠَْﮑﻠَِﻬﺎ )َ ، (130وَذﱠل ُﻣْﺴَﺘْﺨِﺬﯾًﺎ )ِ (131إْذ َﺗﻤﱠﻌَﮑْﺖ )َ (132ﻋَﻠﯿِْﻪ ﺑ َِﮑَﻮاِﻫﻠَِﻬﺎَ ،ﻓَﺄْﺻَﺒَﺢ ﺑَْﻌَﺪ اْﺻِﻄَﺨﺎِب )َ (133أﻣَْﻮاِﺟِﻪَ ،ﺳﺎِﺟﯿًﺎ )َ (134ﻣْﻘُﻬﻮرًا،
َوﻓِﯽ َﺣَﮑَﻤِﻪ ) (135اﻟﱡﺬﱢل ُﻣﻨَْﻘﺎدًا َأـِﺳ ﯿﺮًاَ ،وَﺳـ َﮑَﻨِﺖ اﻟ َْﺄْرُض َﻣْﺪُﺣﱠﻮًه ) (136ﻓِﯽ ﻟ ُﱠﺠِﻪ َﺗﱠﯿﺎِرِهَ ،وَرﱠدْت ﻣِْﻦ َﻧْﺨـ َﻮِه ﺑَـْﺄِوِه )َ (137واْﻋﺘَِﻼﺋِِﻪَ ،وُﺷُﻤﻮِخ
َأﻧ ِْﻔِﻪ َوُﺳـ ُﻤﱢﻮ ُﻏَﻠَﻮاﺋِِﻪ )َ ، (138وَﮐَﻌَﻤﺘُْﻪ )َ (139ﻋَﻠﯽ ِﮐﱠﻈِﻪ )َ (140ﺟْﺮَﯾﺘِِﻪَ ،ﻓَﻬَﻤـ َﺪ ﺑَْﻌَﺪ َﻧَﺰَﻗﺎﺗِِﻪ )َ ، (141و ﻟَـَﺒ َﺪ ) (142ﺑَْﻌَﺪ َزَﯾَﻔﺎِن )َ (143وَﺛَﺒﺎﺗِِﻪ.
َﻓَﻠﱠﻤﺎ َﺳـ َﮑَﻦ َﻫﯿُْﺞ اﻟ َْﻤﺎِء ﻣِْﻦ َﺗْﺤِﺖ َأْﮐَﻨﺎﻓَِﻬﺎ )َ ، (144وَﺣْﻤِﻞ َﺷَﻮاِﻫِﻖ اﻟ ِْﺠَﺒﺎِل اﻟ ْﺒُﱠﺬِخ )َ (145ﻋَﻠﯽ َأْﮐَﺘﺎﻓَِﻬـ ﺎَ ،ﻓﱠﺠَﺮ َﯾَﻨﺎﺑ ِﯿَﻊ اﻟ ُْﻌﯿُﻮِن ﻣِْﻦ َﻋَﺮاﻧِﯿِﻦ )(146
ُأﻧُﻮﻓَِﻬﺎَ ،وَﻓﱠﺮَﻗَﻬﺎ ﻓِﯽ ُﺳُﻬﻮِب ) (147ﺑ ِﯿِﺪَﻫﺎ )َ (148وَأَﺧﺎِدﯾِﺪَﻫﺎ )َ ، (149وَﻋﱠﺪَل َﺣَﺮَﮐﺎﺗَِﻬﺎ ﺑ ِﺎﻟﱠﺮاَﺳَﯿﺎِت ﻣِْﻦ َﺟَﻼﻣِﯿِﺪَﻫﺎ )َ ، (150وَذَواِت اﻟﱠﺸَﻨﺎِﺧﯿِﺐ
اﻟﱡﺸﱢﻢ ) (151ﻣِْﻦ َﺻَﯿﺎِﺧﯿِﺪَﻫﺎ )َ ، (152ﻓَﺴَﮑَﻨْﺖ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤَﯿَﺪاِن ) (153ﻟ ُِﺮُﺳﻮِب اﻟ ِْﺠَﺒﺎِل ﻓِﯽ ﻗَِﻄِﻊ َأِدﯾِﻤَﻬﺎ )َ ، (154وَﺗَﻐﻠُْﻐﻠَِﻬﺎ )ُ (155ﻣَﺘَﺴﱢﺮﺑًَﻪ )(156
ﻓﯽ َﺟْﻮﺑَﺎِت َﺧَﯿﺎِﺷﯿِﻤَﻬﺎ )َ ، (157وُرُﮐﻮﺑ َِﻬﺎ َأْﻋَﻨﺎَق ُﺳُﻬﻮِل ) (158اﻟ َْﺄَرِﺿﯿَﻦ َوَﺟَﺮاﺛِﯿِﻤَﻬﺎ )َ ، (159وَﻓَﺴَﺢ ﺑَﯿَْﻦ اﻟ َْﺠﱢﻮ َوﺑَﯿَْﻨَﻬﺎ،
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َوَأَﻋـ ﱠﺪ اﻟ َْﻬَﻮاَء ُﻣَﺘَﻨﱠﺴﻤًﺎ ﻟ َِﺴﺎِﮐﻨَِﻬﺎَ ،وَأْﺧَﺮَج ِإﻟَﯿَْﻬﺎ َأْﻫَﻠَﻬﺎ َﻋَﻠﯽ َﺗَﻤﺎِم َﻣَﺮاﻓِِﻘﻬﺎ ) . (160ﺛُﱠﻢ ﻟَْﻢ َﯾـَﺪْع ُﺟُﺮَز ) (161اﻟ َْﺄْرِض اﻟﱠﺘﯽ َﺗْﻘـُﺼ ُﺮ ﻣَِﯿﺎُه اﻟ ُْﻌﯿُﻮِن َﻋْﻦ
َرَواﺑ ِﯿَﻬﺎ )َ ، (162وَﻻ َﺗِﺠـ ُﺪ َﺟَﺪاِوُل اﻟ َْﺄﻧ َْﻬﺎِر َذِرﯾَﻌًﻪ )ِ (163إﻟﯽ ﺑ ُﻠُﻮِﻏَﻬﺎَ ،ﺣﱠﺘﯽ َأﻧ َْﺸَﺄ ﻟََﻬﺎ َﻧﺎِﺷـ َﺌَﻪ َﺳَﺤﺎٍب ﺗُْﺤﯿِﯽ َﻣَﻮاَﺗَﻬﺎ )َ ، (164وَﺗْﺴَﺘْﺨِﺮُج َﻧَﺒﺎَﺗَﻬﺎ.
َأﻟﱠَﻒ َﻏَﻤﺎَﻣَﻬﺎ ﺑَْﻌـَﺪ اﻓْﺘَِﺮاِق ﻟ َُﻤِﻌِﻪ )َ ، (165وَﺗـَﺒ ﺎﯾُِﻦ َﻗَﺰِﻋِﻪ )َ . (166ﺣـ ﱠﺘﯽ ِإَذا َﺗَﻤﱠﺨَﻀْﺖ ) (167ﻟ ُﱠﺠُﻪ اﻟ ُْﻤْﺰِن ﻓِﯿـِﻪَ ،واﻟ َْﺘَﻤـ َﻊ ﺑَْﺮﻗُُﻪ َﻓﯽ ُﮐَﻔِﻔِﻪ )، (168
َوﻟَْﻢ َﯾَﻨْﻢ َوﻣِﯿُﻀُﻪ ) (169ﻓِﯽ َﮐَﻨْﻬَﻮِر َرﺑَـﺎﺑ ِِﻪ )َ ، (170وُﻣَﺘَﺮاِﮐِﻢ َﺳـ َﺤﺎﺑ ِِﻪَ ،أْرَﺳَﻠُﻪ َﺳﺤﺎ )ُ (171ﻣَﺘـَﺪاَرﮐًﺎَ ،ﻗْﺪ َأَﺳﱠﻒ َﻫﯿَْﺪﺑ ُُﻪ )َ ، (172ﺗْﻤِﺮﯾِﻪ )(173
اﻟ َْﺠﻨُـﻮُب ِدَرَر )َ (174أَﻫﺎِﺿـ ﯿﺒِِﻪ )َ ، (175وُدَﻓـَﻊ َﺷـ ﺂﺑ ِﯿﺒِِﻪ ). (176ﱠﻣﺎ َأﻟ َْﻘِﺖ اﻟﱠﺴﺤـﺎُب ﺑَْﺮَك ﺑ َِﻮاَﻧﯿَْﻬـ ﺎ )َ، (177وﺑََﻌﺎَع )َ (178ﻣﺎ اْﺳـ َﺘَﻘﱠﻠْﺖ ﺑ ِِﻪ ﻣَِﻦ
اﻟ ِْﻌْﺐِء ) (179اﻟ َْﻤْﺤُﻤﻮِل َﻋَﻠﯿَْﻬـ ﺎَ ،أْﺧَﺮَج ﺑ ِِﻪ ﻣِْﻦ َﻫَﻮاﻣِـِﺪ ) (180اﻟ ْـَﺄْرِض اﻟﱠﻨَﺒﺎَتَ ،وﻣِْﻦ ُزْﻋِﺮ ) (181اﻟ ِْﺠَﺒﺎِل اﻟ َْﺄْﻋﺸﺎَبَ،ﻓِﻬَﯽ َﺗﺒَْﻬـ ُﺞ ) (182ﺑ ِِﺰﯾَﻨِﻪ
ِرَﯾﺎِﺿَﻬﺎَ،وَﺗْﺰَدِﻫﯽ ) (183ﺑ َِﻤﺎ ُأﻟ ْﺒَِﺴـ ﺘُْﻪ ﻣِْﻦ َرﯾِْﻂ )َ ، (184أَزاِﻫﯿِﺮَﻫـ ﺎ )َ ، (185وِﺣﻠَْﯿِﻪ َﻣﺎ ُﺳـ ِﻤَﻄْﺖ ) (186ﺑ ِِﻪ ﻣِْﻦ َﻧﺎِﺿـ ِﺮ َأﻧ َْﻮاِرَﻫﺎ )َ ، (187وَﺟَﻌَﻞ
ذﻟ َِﮏ ﺑََﻼﻏًﺎ ) (188ﻟ ِﻠَْﺄَﻧﺎِمَ ،وِرْزﻗًﺎ ﻟ ِﻠَْﺄﻧ َْﻌﺎِمَ ،وَﺧَﺮَق اﻟ ِْﻔَﺠﺎَج ﻓِﯽ آَﻓﺎﻗَِﻬﺎَ ،وَأَﻗﺎَم اﻟَﻤَﻨﺎَر ﻟَﻠﱠﺴﺎﻟ ِِﮑﯿَﻦ َﻋَﻠﯽ َﺟَﻮاﱢد ُﻃُﺮﻗَِﻬﺎَ .ﻓَﻠﱠﻤﺎ َﻣَﻬَﺪ َأْرَﺿُﻪَ ،وَأﻧ َْﻔَﺬ َأﻣَْﺮُه،
اْﺧَﺘﺎَر آَدَم َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴﻼُمِ ،ﺧﯿَﺮًه ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘِﻪَ ،وَﺟَﻌَﻠُﻪ َأّوَل
ِﺟﺒِﱠﻠﺘِِﻪ )َ ، (189وَأْﺳـ َﮑَﻨُﻪ َﺟﱠﻨَﺘُﻪَ ،وَأْرَﻏـ َﺪ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ُأُﮐَﻠُﻪَ ،وَأْوَﻋَﺰ ِإﻟَﯿِْﻪ ﻓَِﯿﻤـﺎ َﻧَﻬـ ﺎُه َﻋﻨُْﻪَ ،وَأْﻋَﻠَﻤُﻪ َأ ﱠن ﻓِﯽ اﻟ ِْﺈﻗْـَﺪاِم َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺘﻌﱡﺮَض ﻟ َِﻤْﻌـِﺼ َﯿﺘِِﻪَ ،واﻟ ُْﻤَﺨﺎَﻃَﺮَه
ﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَﺘِِﻪ ;َﻓَﺄﻗَْﺪَم َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َﻧَﻬﺎُه َﻋﻨُْﻪ ُﻣَﻮاَﻓﺎًه ﻟ َِﺴﺎﺑ ِِﻖ ِﻋﻠِْﻤِﻪ َﻓَﺄْﻫَﺒَﻄُﻪ ﺑَْﻌَﺪ اﻟﱠﺘْﻮﺑَِﻪ ﻟ َِﯿْﻌُﻤَﺮ َأْرَﺿُﻪ ﺑ َِﻨـْﺴ ﻠِِﻪَ ،وﻟ ِﯿُِﻘﯿَﻢ اﻟ ُْﺤﱠﺠَﻪ ﺑِﻪ َﻋَﻠﯽ ِﻋَﺒﺎِدِه ،وﻟَْﻢ ﯾُْﺨﻠِِﻬْﻢ ﺑَْﻌَﺪ َأنْ
َﻗَﺒَﻀُﻪ ،ﻣِﱠﻤﺎ ﯾَُﺆﱢﮐُﺪ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ ُﺣﱠﺠَﻪ ُرﺑ ُﻮﺑ ِﱠﯿﺘَِﻪَ ،وَﯾـِﺼ ُﻞ ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ َوﺑَﯿَْﻦ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪ ،ﺑَـْﻞ َﺗَﻌﺎَﻫـ َﺪُﻫْﻢ ﺑَﺎﻟ ُْﺤـَﺠ ِﺞ َﻋَﻠﯽ َأﻟ ُْﺴِﻦ اﻟ ِْﺨَﯿَﺮِه ﻣِْﻦ َأﻧ ْﺒِـَﯿ ﺎﺋِِﻪَ ،وُﻣَﺘَﺤﱢﻤﻠِﯽ َوَداﺋِِﻊ
ِرَﺳﺎَﻻﺗِِﻪَ ،ﻗْﺮﻧًﺎ َﻓَﻘْﺮﻧًﺎ ;َﺣﱠﺘﯽ َﺗﱠﻤْﺖ ﺑ َِﻨﺒِﱢﯿَﻨﺎ ُﻣَﺤﱠﻤﺪ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ َو َﺳـ ﱠﻠَﻢُ -ﺣﱠﺠﺘُُﻪَ ،وﺑَﻠَﻎ اﻟ َْﻤْﻘَﻄَﻊ )ُ (190ﻋْﺬُرُه َوﻧُُﺬُرُهَ ،وَﻗﱠﺪَر اﻟ َْﺄْرَزاَق َﻓَﮑﱠﺜَﺮَﻫﺎ
َوَﻗﱠﻠَﻠَﻬﺎَ،وَﻗﱠﺴَﻤَﻬﺎ َﻋَﻠﯽ اﻟﱢﻀﯿِﻖ واﻟﱠﺴَﻌِﻪ َﻓَﻌـ َﺪَل ﻓِﯿَﻬﺎ ﻟ َِﯿﺒَْﺘﻠَِﯽ َﻣْﻦ َأَراَد ﺑََﻤﯿُْﺴﻮِرَﻫﺎ َوَﻣْﻌُﺴﻮِرَﻫﺎَ ،وﻟ َِﯿْﺨَﺘﺒَِﺮ ﺑ ِـﺬﻟ َِﮏ اﻟﱡﺸْﮑَﺮ واﻟﱠﺼﺒَْﺮ ﻣِْﻦ َﻏﻨِﱢﯿَﻬﺎ َوَﻓِﻘﯿِﺮَﻫﺎ ،ﺛُﱠﻢ
َﻗَﺮَن ﺑ َِﺴَﻌﺘَِﻬﺎ َﻋَﻘﺎﺑ ِﯿَﻞ َﻓﺎَﻗﺘَِﻬﺎ )َ ، (191وﺑ َِﺴَﻼَﻣﺘَِﻬﺎ َﻃَﻮاِرَق آَﻓﺎﺗَِﻬﺎ،
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َوﺑ ُِﻔَﺮِج )َ (192أﻓَْﺮاِﺣَﻬﺎ ُﻏَﺼَﺺ َأﺗَْﺮاِﺣَﻬﺎ )َ . (193وَﺧَﻠَﻖ اﻟ ْﺂَﺟﺎَل َﻓَﺄَﻃﺎﻟََﻬﺎ َوَﻗﱠﺼَﺮَﻫﺎَ ،وَﻗﱠﺪَﻣَﻬﺎ َوَأﱠﺧَﺮَﻫﺎَ ،وَوَﺻَﻞ ﺑَﺎﻟ َْﻤْﻮِت َأْﺳَﺒﺎﺑََﻬﺎ )َ ، (194وَﺟَﻌَﻠُﻪ
َﺧﺎﻟ ِﺠًﺎ ﻟ َِﺄْﺷـ َﻄﺎﻧَِﻬﺎ )َ ، (195وَﻗﺎِﻃﻌـًﺎ ﻟَﻤﺮاﺋِﺮ َِأﻗَْﺮاﻧَِﻬـ ﺎَ (196) .ﻋـ ﺎﻟ ُِﻢ اﻟﱢﺴﱢﺮ ﻣِْﻦ ـَﺿ َﻤﺎﺋِِﺮ اﻟ ُْﻤـْﻀ ِﻤِﺮﯾَﻦَ ،وَﻧْﺠَﻮي اﻟ ُْﻤَﺘَﺨﺎﻓِﺘِﯿَﻦ )َ ، (197وَﺧـ َﻮاِﻃِﺮ َرْﺟِﻢ
اﻟﱡﻈﻨُﻮِن )َ ، (198وُﻋَﻘـ ِﺪ َﻋِﺰﯾَﻤﺎِت اﻟ َْﯿِﻘﯿِﻦ )َ ، (199وَﻣَﺴـ ﺎِرِق ِإﯾَﻤﺎِض اﻟ ُْﺠُﻔﻮِن )َ ، (200وَﻣﺎ ـَﺿ ِﻤَﻨﺘُْﻪ َأْﮐَﻨﺎُن اﻟ ُْﻘﻠُﻮِب )َ (201وَﻏَﯿﺎﺑَﺎُت اﻟ ُْﻐﯿُﻮِب
)َ ، (202وَﻣﺎ َأْﺻـ َﻐْﺖ ِﻻْﺳﺘَِﺮاﻗِِﻪ )َ (203ﻣَﺼﺎﺋُِﺦ ) (204اﻟ َْﺄْﺳَﻤﺎِعَ ،وَﻣَﺼﺎﺋُِﻒ اﻟﱠﺬﱢر )َ ، (205وَﻣَﺸﺎﺗِﯽ ) (206اﻟ َْﻬَﻮاﱢمَ ،وَرْﺟِﻊ اﻟ َْﺤﻨِﯿِﻦ ) (207ﻣِْﻦ
اﻟ ُْﻤﻮﻟََﻬﺎِت )َ، (208وَﻫْﻤِﺲ ) (209اﻟ َْﺄﻗَْﺪاِمَ ،وُﻣﻨَْﻔَﺴِﺢ اﻟﱠﺜَﻤَﺮِه ) (210ﻣِْﻦ َوَﻻﺋِِﺞ )ُ (211ﻏﻠُِﻒ اﻟ َْﺄْﮐَﻤﺎِم )َ ، (212وُﻣﻨَْﻘَﻤِﻊ ) (213اﻟ ُْﻮُﺣﻮِش ﻣِْﻦ
ِﻏﯿَﺮاِن ) (214اﻟ ِْﺠـَﺒ ﺎِل َوَأْوِدَﯾﺘَِﻬﺎَ ،وُﻣْﺨَﺘَﺒِﺈ اﻟ َْﺒُﻌﻮِض ﺑَﯿَْﻦ ُﺳﻮِق ) (215اﻟ َْﺄْﺷَﺠﺎِر َوَأﻟ ِْﺤَﯿﺘَِﻬﺎ )َ ، (216وَﻣْﻐِﺮِز اﻟ ْـَﺄْوَراِق ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄﻓَْﻨﺎِن )َ ، (217وَﻣَﺤﱢﻂ
اﻟ َْﺄﻣَْﺸﺎِج ) (218ﻣِْﻦ َﻣَﺴﺎِرِب اﻟ َْﺄْﺻَﻼِب )َ ، (219وَﻧﺎِﺷَﺌِﻪ اﻟ ُْﻐﯿُﻮِم َوُﻣَﺘَﻼِﺣِﻤَﻬﺎَ ،وُدُروِر َﻗْﻄِﺮ اﻟﱠﺴَﺤﺎِب ﻓﯽ ُﻣَﺘَﺮاِﮐِﻤَﻬﺎَ ،وَﻣﺎ َﺗْﺴِﻔﯽ ) (220اﻟ َْﺄَﻋﺎِﺻﯿُﺮ
) (221ﺑ ِـُﺬﯾُﻮﻟ َِﻬﺎَ ،وَﺗْﻌُﻔﻮ ) (222اﻟ َْﺄﻣَْﻄـ ﺎُر ﺑ ُِﺴـ ﯽ ُوﻟ َِﻬـ ﺎَ ،وَﻋْﻮِم ﺑَﻨـﺎِت اﻟ َْﺄرِض ﻓِﯽ ُﮐﺜَْﺒﺎِن ) (223اﻟﱢﺮَﻣـﺎِلَ ،وُﻣْﺴـ َﺘَﻘﱢﺮ َذَواِت اﻟ َْﺄْﺟﻨَِﺤِﻪ ﺑ ِـُﺬَرا )(224
َﺷَﻨﺎِﺧﯿِﺐ ) (225اﻟ ِْﺠَﺒﺎِلَ ،وَﺗْﻐِﺮﯾـِﺪ َذَواِت اﻟ َْﻤﻨِْﻄِﻖ ﻓِﯽ َدَﯾﺎِﺟﯿِﺮ ) (226اﻟ َْﺄْوَﮐﺎِرَ ،وَﻣﺎ أْوَﻋَﺒﺘُْﻪ اﻟ َْﺄْﺻـ َﺪاُف )َ ، (227وَﺣَﻀَﻨْﺖ )َ (228ﻋَﻠﯿِْﻪ َأﻣَْﻮاُج
اﻟ ْﺒَِﺤﺎِرَ ،وَﻣﺎ َﻏـِﺸ َﯿﺘُْﻪ ُﺳْﺪَﻓُﻪ ﻟَﯿٍْﻞ )َ ، (229أْو َذﱠر )َ (230ﻋَﻠﯿِْﻪ َﺷـ ﺎِرُق َﻧَﻬﺎٍرَ ،وَﻣﺎ اْﻋَﺘَﻘَﺒْﺖ )َ (231ﻋَﻠﯿِْﻪ َأْﻃَﺒﺎُق اﻟﱠﺪَﯾﺎِﺟﯿِﺮ )َ ، (232وُﺳﺒَُﺤﺎُت اﻟﱡﻨﻮِر
)َ ، (233وَأَﺛِﺮ ُﮐـ ﱢﻞ َﺧْﻄَﻮٍهَ ،وِﺣﱢﺲ ُﮐـ ﱢﻞ َﺣَﺮَﮐٍﻪَ ،وَرْﺟِﻊ ُﮐـ ﱢﻞ َﮐﻠَِﻤٍﻪَ ،وَﺗْﺤِﺮﯾـِﮏ ُﮐـ ﱢﻞ َﺷـ َﻔٍﻪَ ،وُﻣـْﺴ َﺘَﻘﱢﺮ ُﮐـ ﱢﻞ َﻧـَﺴ َﻤٍﻪَ ،وﻣِﺜَْﻘﺎِل ُﮐﱢﻞ َذﱠرٍهَ ،وَﻫَﻤﺎِﻫِﻢ
)ُ (234ﮐـ ﱢﻞ َﻧْﻔٍﺲ َﻫـ ﺎﱠﻣٍﻪَ ،وَﻣـ ﺎ َﻋَﻠﯿَْﻬـ ﺎ ﻣِْﻦ َﺛَﻤِﺮ َﺷـ َﺠَﺮٍهَ ،أْو ﺳﺎﻗِِﻂ َوَرَﻗٍﻪَ ،أْو َﻗَﺮاَرِه ) (235ﻧُْﻄَﻔٍﻪ ،أْو ﻧَُﻘـ ﺎَﻋِﻪ )َ (236دٍم َوُﻣـْﻀ َﻐٍﻪَ ،أْو َﻧﺎِﺷَﺌِﻪ َﺧﻠٍْﻖ
َوُﺳَﻼﻟٍَﻪ ,ﻟَْﻢ َﺗﻠَْﺤْﻘُﻪ ﻓِﯽ ذﻟ َِﮏ ُﮐﻠَْﻔٌﻪَ ،وَﻻ اْﻋَﺘَﺮَﺿﺘُْﻪ ﻓِﯽ ِﺣْﻔِﻆ َﻣﺎ اﺑ َْﺘَﺪَع ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘِﻪ َﻋﺎِرَﺿٌﻪ )َ ، (237وَﻻ اْﻋَﺘَﻮَرﺗُْﻪ ) (238ﻓِﯽ َﺗﻨِْﻔﯿِﺬ اﻟ ُْﺄُﻣﻮِر َوَﺗَﺪاﺑ ِﯿِﺮ
اﻟ َْﻤﺨﻠُﻮﻗِﯿَﻦ َﻣَﻼﻟٌَﻪ َوَﻻ َﻓﺘَْﺮٌه ،ﺑَْﻞ َﻧَﻔَﺬُﻫْﻢ ِﻋﻠُْﻤُﻪَ ،وَأْﺣَﺼﺎُﻫْﻢ َﻋَﺪُدُهَ ،وَوِﺳَﻌُﻬْﻢ َﻋْﺪﻟ ُُﻪَ ،وَﻏَﻤَﺮُﻫْﻢ َﻓْﻀﻠُُﻪَ ،ﻣَﻊ َﺗﻘِْﺼﯿِﺮِﻫْﻢ َﻋْﻦ ُﮐﻨِْﻪ َﻣﺎ ُﻫَﻮ َأْﻫﻠُُﻪ.
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دﻋﺎء
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َأﻧ َْﺖ َأْﻫـُﻞ اﻟ َْﻮْﺻِﻒ اﻟ َْﺠِﻤﯿِﻞَ ،واﻟﱠﺘْﻌـَﺪاِد اﻟ َْﮑﺜِﯿِﺮِ ،إْن ﺗَُﺆﱠﻣْﻞ َﻓَﺨﯿُْﺮ َﻣْﺄُﻣﻮٍلَ ،وِإْن ﺗُْﺮَج َﻓَﺨﯿُْﺮ َﻣْﺮُﺟﱟﻮ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َوَﻗـْﺪ ﺑََﺴـ ْﻄَﺖ ﻟﯽ ﻓَِﯿﻤﺎ َﻻ َأﻣْـَﺪُح ﺑ ِِﻪ
َﻏﯿَْﺮَكَ ،وﻻَـ ُأﺛ ْﻨِﯽ ﺑ ِِﻪ َﻋَﻠﯽ َأـَﺣ ﺪ ِﺳَﻮاَكَ ،وَﻻ ُأَوﱢﺟُﻬُﻪ ِإﻟَﯽ َﻣَﻌﺎِدِن اﻟ َْﺨﯿَْﺒِﻪ َوَﻣَﻮاِﺿِﻊ اﻟﱢﺮﯾَﺒِﻪَ ،وَﻋـ َﺪﻟ َْﺖ ﺑ ِﻠَِﺴﺎﻧﯽ َﻋْﻦ َﻣَﺪاﺋِـِﺢ اﻟ ْﺂَدﻣِﱢﯿﯿَﻦَ ،واﻟﱠﺜَﻨﺎِء َﻋَﻠﯽ
اﻟ َْﻤْﺮﺑ ُـﻮﺑ ِﯿَﻦ اﻟ َْﻤْﺨﻠُﻮﻗِﯿَﻦ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َوﻟ ُِﮑـ ﱢﻞ ُﻣﺜٍْﻦ َﻋَﻠﯽ َﻣْﻦ َأﺛ َْﻨﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻣﺜُﻮﺑٌَﻪ ) (239ﻣِْﻦ َﺟَﺰاٍءَ ،أْو َﻋـ ﺎِرﻓٌﻪ ﻣِْﻦ َﻋَﻄﺎٍء ;َوَﻗـْﺪ َرَﺟْﻮﺗَُﮏ َدﻟ ِﯿًﻼ َﻋَﻠﯽ َذَﺧﺎﺋِِﺮ
اﻟﱠﺮْﺣَﻤِﻪ َوُﮐﻨُﻮِز اﻟ َْﻤْﻐِﻔَﺮِه .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َوﻫَﺬا َﻣَﻘﺎُم َﻣْﻦ َأﻓَْﺮَدَك ﺑ ِﺎﻟﱠﺘْﻮِﺣﯿِﺪ اﻟﱠِﺬي ُﻫَﻮ ﻟََﮏَ ،وﻟَْﻢ َﯾَﺮ ُﻣﺴَﺘِﺤّﻘًﺎ ﻟ ِﻬِﺬِه اﻟَ ْﻤَﺤﺎﻣِِﺪ َواﻟ َْﻤﻤﺎِدِح َﻏﯿَْﺮَكَ ،وﺑ ِﯽ َﻓﺎَﻗٌﻪ
ِإﻟَﯿَْﮏ َﻻ َﯾْﺠﺒُُﺮ َﻣْﺴَﮑَﻨَﺘَﻬﺎ ِإﱠﻻ ﻓْﻀﻠَُﮏَ ،وَﻻ َﯾﻨَْﻌُﺶ ﻣِْﻦ َﺧﱠﻠﺘَِﻬﺎ )ِ (240إﱠﻻ َﻣﱡﻨَﮏ )َ (241وُﺟﻮُدَكَ ،ﻓَﻬْﺐ ﻟَﻨﺎ ﻓِﯽ ﻫَﺬا اﻟ َْﻤَﻘﺎِم ِرَﺿﺎَكَ ،وَأْﻏﻨَِﻨﺎ َﻋْﻦ
َﻣﱢﺪ اﻟ َْﺄﯾِْﺪي ِإﻟَﯽ َﻣﻦ ِﺳَﻮاَكِ) ،إﱠﻧَﮏ َﻋﻠﯽ ُﮐﱢﻞ َﺷْﯽٍء َﻗِﺪﯾٌﺮ(!
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ﺧﻄﺒﻪ اﺷﺒﺎح
)ﺧﻄﺒﻪ اﺷـﺒﺎح( )ﻣﺴـﻌﺪه ﺑﻦ ﺻـﺪﻗﻪ از اﻣـﺎم ﺻـﺎدق )ع( ﻧﻘـﻞ ﮐﺮد ،روزي در ﻣﺴـﺠﺪ ﮐﻮﻓﻪ ﺷﺨﺼـﯽ ﺑﻪ ﻋﻠﯽ )ع( ﮔﻔﺖ ﺧـﺪا را آﻧﮕﻮﻧﻪ
ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﮐﻦ ﮐﻪ ﮔﻮﯾﺎ ﺑﺎ ﭼﺸﻢ ﺳﺮ او را دﯾﺪه اﯾﻢ ،اﻣﺎم ﺑﻪ ﺧﻄﺎﺑﻪ ﺑﺮﺧﺎﺳﺖ ،ﻣﺴﺠﺪ ﭘﺮ از ﻣﺮدم ﺷﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺧﺸﻤﻨﺎك ﺑﻮد و رﻧﮓ
ﺻﻮرت اﻣﺎم ﺗﻐﯿﯿﺮ ﮐﺮده ﺑﻮد ﻓﺮﻣﻮد( ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاﯾﯽ را ﮐﻪ ﻧﺒﺨﺸﯿﺪن ﺑﺮ ﻣﺎل او ﻧﯿﻔﺰاﯾﺪ ،و ﺑﺨﺸﺶ او را ﻓﻘﯿﺮ ﻧﺴﺎزد ،زﯾﺮا ﻫﺮ
ﺑﺨﺸـﻨﺪه اي ﺟﺰ او ،اﻣـﻮاﻟﺶ ﮐـﺎﻫﺶ ﯾﺎﺑـﺪ ،و ﺟﺰ او ﻫﺮ ﮐﺲ از ﺑﺨﺸـﺶ دﺳﺖ ﮐﺸـﺪ ﻣﻮرد ﻧﮑﻮﻫﺶ ﻗﺮار ﮔﯿﺮد ،اوﺳﺖ ﺑﺨﺸـﻨﺪه اﻧﻮاع
ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ و ﺑﻬﺮه ﻫﺎي ﻓﺰاﯾﻨﺪه و ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﮐﻨﻨﺪه روزي ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ ،ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت ﻫﻤﻪ ﺟﯿﺮه ﺧﻮار ﺳﻔﺮه اوﯾﻨﺪ ،ﮐﻪ روزي ﻫﻤﻪ را ﺗﻀﻤﯿﻦ ،و اﻧﺪازه
اش را ﺗﻌﯿﯿـﻦ ﻓﺮﻣـﻮد ،ﺑﻪ ﻣﺸـﺘﺎﻗﺎن ﺧـﻮﯾﺶ و ﺧﻮاﺳـﺘﺎران آﻧﭽﻪ در ﻧﺰد اوﺳﺖ راه و روﺷﻦ را ﻧﺸـﺎن داد ،ﺳـﺨﺎوت او در آﻧﺠـﺎ ﮐﻪ از او
ﺑﺨﻮاﻫﻨـﺪ ،از آﻧﺠﺎ ﮐﻪ از او درﺧﻮاﺳﺖ ﻧﮑﻨﻨـﺪ ،ﺑﯿﺸﺘﺮ ﻧﯿﺴﺖ .ﺧـﺪا اوﻟﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ آﻏﺎز ﻧـﺪارد ،ﺗﺎ ﺑﯿﺶ از او ﭼﯿﺰي ﺑﻮده ﺑﺎﺷﺪ ،و آﺧﺮي
اﺳﺖ ﮐﻪ ﭘﺎﯾﺎن ﻧﺪارد ﺗﺎ ﭼﯿﺰي ﭘﺲ از او وﺟﻮد داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﻣﺮدﻣﮏ ﭼﺸﻤﻬﺎ را از ﻣﺸﺎﻫﺪه ﺧﻮد ﺑﺎز داﺷﺘﻪ اﺳﺖ ،زﻣﺎن ﺑﺮ او ﻧﻤﯽ ﮔﺬرد
ﺗﺎ دﭼﺎر دﮔﺮﮔﻮﻧﯽ ﮔﺮدد ،و در ﻣﮑﺎﻧﯽ ﻗﺮار ﻧﺪارد ﺗﺎ ﭘﻨﺪار ﺟﺎﺑﺠﺎﯾﯽ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ او روا ﺑﺎﺷﺪ .اﮔﺮ آﻧﭽﻪ از درون
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ﻣﻌـﺎدن ﮐﻮﻫﻬـﺎ ﺑﯿﺮون ﻣﯽ آﯾـﺪ ،و ﯾـﺎ آﻧﭽﻪ از ﻟﺒـﺎن ﭘﺮ از ﺧﻨـﺪه ﺻـﺪﻓﻬﺎي درﯾـﺎ ﺧـﺎرج ﻣﯽ ﺷﻮد ،از ﻧﻘﺮه ﻫﺎي ﺧﺎﻟﺺ ،و ﻃﻼﻫﺎي ﻧﺎب،
درﻫﺎي ﻏﻠﻄﺎن ،و ﻣﺮﺟﺎﻧﻬﺎي دﺳﺖ ﭼﭙﻦ ،ﻫﻤﻪ را ﺑﺒﺨﺸﺪ ،در ﺳﺨﺎوت او ﮐﻤﺘﺮ اﺛﺮي ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﮔﺬاﺷﺖ ،و ﮔﺴﺘﺮدﮔﯽ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎﯾﺶ را ﭘﺎﯾﺎن
ﻧﺨﻮاﻫـﺪ داد ،در ﭘﯿﺶ او آﻧﻘﺪر از ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ وﺟﻮد دارد ﮐﻪ ﻫﺮ ﭼﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ درﺧﻮاﺳﺖ ﮐﻨﻨﺪ ﺗﻤﺎﻣﯽ ﻧﭙﺬﯾﺮد ،ﭼﻮن او ﺑﺨﺸـﻨﺪه اي اﺳﺖ ﮐﻪ
درﺧﻮاﺳﺖ ﻧﯿﺎزﻣﻨﺪان ﭼﺸﻤﻪ ﺟﻮد او را ﻧﻤﯽ ﺧﺸﮑﺎﻧﺪ ،و اﺻﺮار و درﺧﻮاﺳﺘﻬﺎي ﭘﯿﺎﭘﯽ او را ﺑﻪ ﺑﺨﻞ ورزﯾﺪن ﻧﻤﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ.
ﺻﻔـﺎت ﺧـﺪا در ﻗﺮآن اي ﭘﺮﺳـﺶ ﮐﻨﻨـﺪه ،درﺳﺖ ﺑﻨﮕﺮ ،آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﻗﺮآن از ﺻـﻔﺎت ﺧـﺪا ﺑﯿـﺎن ﻣﯽ دارد ،ﺑﻪ آن اﻋﺘﻤﺎد ﮐﻦ ،و از ﻧﻮر
ﻫـﺪاﯾﺘﺶ ﺑﻬﺮه ﮔﯿﺮ ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﺷـﯿﻄﺎن ﺗﻮ را ﺑﻪ داﻧﺴـﺘﻦ آن واﻣﯿـﺪارد ،ﮐﻪ ﮐﺘﺎب ﺧـﺪا آن را ﺑﺮ ﺗﻮ واﺟﺐ ﻧﮑﺮده ،و در ﺳـﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ
)ص( و اﻣﺎﻣﺎن ﻫـﺪاﯾﺘﮕﺮ )ع( ﻧﯿﺎﻣﺪه ،رﻫﺎ ﮐﻦ و ﻋﻠﻢ آن را ﺑﻪ ﺧﺪا واﮔﺬار ،ﮐﻪ اﯾﻦ ﻧﻬﺎﯾﺖ ﺣﻖ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺑﺮ ﺗﻮ اﺳﺖ .ﺑﺪان ،آﻧﻬﺎ ﮐﻪ در
ﻋﻠﻢ دﯾﻦ اﺳـﺘﻮارﻧﺪ ،ﺧﺪا آﻧﻬﺎ را از ﻓﺮو رﻓﺘﻦ در آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﭘﻮﺷﯿﺪه اﺳﺖ و ﺗﻔﺴﯿﺮ آن را ﻧﻤﯽ داﻧﻨﺪ ،و از ﻓﺮو رﻓﺘﻦ در اﺳﺮار ﻧﻬﺎن
ﺑﯽ ﻧﯿـﺎز ﺳـﺎﺧﺘﻪ اﺳﺖ ،و آﻧـﺎن را از اﯾﻦ رو ﮐﻪ ﺑﻪ ﻋﺠﺰ و ﻧـﺎﺗﻮاﻧﯽ ﺧﻮد در ﺑﺮاﺑﺮ ﻏﯿﺐ و آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺗﻔﺴـﯿﺮ آن را ﻧﻤﯽ داﻧﻨـﺪ اﻋـﺘﺮاف ﻣﯽ
ﮐﻨﻨـﺪ ،ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻓﺮﻣﻮد ،و ﺗﺮك ژرف ﻧﮕﺮي آﻧﺎن در آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺧﺪا ﺑﺮ آﻧﺎن واﺟﺐ ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ را راﺳﺦ ﺑﻮدن در ﻋﻠﻢ ﺷـﻨﺎﺳﺎﻧﺪه اﺳﺖ .ﭘﺲ
ﺑﻪ ﻫﻤﯿﻦ ﻣﻘﺪار ﺑﺴﻨﺪه ﮐﻦ! و ﺧﺪا را ﺑﺎ ﻣﯿﺰان ﻋﻘﻞ ﺧﻮد ارزﯾﺎﺑﯽ ﻣﮑﻦ ،ﺗﺎ از ﺗﺒﺎه ﺷﺪﮔﺎن ﻧﺒﺎﺷﯽ.
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اوﺳﺖ ﺧـﺪاي ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﮐﻪ اﮔﺮ وﻫﻢ و ﺧﯿﺎل اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺑﺨﻮاﻫـﺪ ﺑﺮاي درك اﻧﺪازه ﻗﺪرﺗﺶ ﺗﻼش ﮐﻨﺪ ،و اﻓﮑﺎر ﺑﻠﻨﺪ و دور از وﺳﻮﺳﻪ ﻫﺎي
داﻧﺸـﻤﻨﺪان ،ﺑﺨﻮاﻫﺪ ژرﻓﺎي ﻏﯿﺐ ﻣﻠﮑﻮﺗﺶ را درﻧﻮردد ،و ﻗﻠﺒﻬﺎي ﺳﺮاﺳـﺮ ﻋﺸﻖ ﻣﺸﺘﺎﻗﺎن ،ﺑﺮاي درك ﮐﯿﻔﯿﺖ ﺻﻔﺎت او ﮐﻮﺷﺶ ﻧﻤﺎﯾﺪ،
و ﻋﻘﻠﻬﺎ ﺑﺎ ﺗﻼش وﺻﻒ ﻧﺎﭘـﺬﯾﺮ از راﻫﻬﺎي ﺑﺴـﯿﺎر ﻇﺮﯾﻒ و ﺑﺎرﯾﮏ ﺑﺨﻮاﻫﻨـﺪ ذات او را درك ﮐﻨﻨﺪ ،دﺳﺖ ﻗﺪرت ﺑﺮ ﺳـﯿﻨﻪ ﻫﻤﻪ ﻧﻮاﺧﺘﻪ
ﺑـﺎز ﮔﺮداﻧـﺪ ،در ﺣـﺎﻟﯽ ﮐﻪ در ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎي ﻏﯿﺐ ﺑﺮاي رﻫﺎﯾﯽ ﺧﻮد ﺑﻪ ﺧـﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن ﭘﻨﺎه ﻣﯽ ﺑﺮﻧـﺪ ،و ﺑﺎ ﻧﺎاﻣﯿـﺪي ،و اﻋﺘﺮاف ﺑﻪ ﻋﺠﺰ از
ﻣﻌﺮﻓﺖ ذات ﺧـﺪا ،ﺑـﺎز ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ ،ﮐﻪ ﺑـﺎ ﻓﮑﺮ و ﻋﻘـﻞ ﻧﺎرﺳﺎي ﺑﺸـﺮي ﻧﻤﯽ ﺗﻮان او را درك ﮐﺮد ،و اﻧـﺪازه ﺟﻼل و ﻋﺰت او در ﻗﻠﺐ
اﻧﺪﯾﺸـﻤﻨﺪان راه ﻧﻤﯽ ﯾﺎﺑـﺪ .ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﭘﺪﯾﺪﻫﺎ را از ﻫﯿﭻ آﻓﺮﯾﺪ ،ﻧﻤﻮﻧﻪ اي در آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻧﺪاﺷﺖ ﺗﺎ از آن اﺳـﺘﻔﺎده ﮐﻨﺪ ،و ﯾﺎ ﻧﻘﺸﻪ اي از
آﻓﺮﯾﻨﻨـﺪه اي ﭘﯿﺶ از ﺧﻮد ،ﮐﻪ از آن در آﻓﺮﯾـﺪن ﻣﻮﺟﻮدات ﺑﻬﺮه ﮔﯿﺮد و ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻫـﺎي ﻓﺮاوان از ﻣﻠﮑﻮت ﻗـﺪرت ﺧﻮﯾﺶ ،و ﺷـﮕﻔﺘﯿﻬﺎي
آﺛـﺎر رﺣﻤﺖ ﺧﻮد ،ﮐﻪ ﻫﻤﻪ ﺑـﺎ زﺑـﺎن ﮔﻮﯾـﺎ ﺑﻪ وﺟﻮد ﭘﺮوردﮔﺎر ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻨـﺪ ،ﺑﻪ ﻣﺎ ﻧﺸﺎن داده ﮐﻪ ﺑﯽ اﺧﺘﯿﺎر ﺑﻪ ﻣﻌﺮﻓﺖ و ﺷـﻨﺎﺧﺖ
ﺧﻮد دﻋﻮت ﻣﯽ ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ .در آﻧﭽﻪ آﻓﺮﯾﺪه آﺛﺎر ﺻﻨﻌﺖ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺣﮑﻤﺖ او ﭘﺪﯾﺪار اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﻫﺮ ﯾﮏ از ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ ﺣﺠﺖ و
ﺑﺮﻫﺎﻧﯽ ﺑﺮ وﺟﻮد او ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ .ﮔﺮﭼﻪ ﺑﺮﺧﯽ ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت ،ﺑﻪ ﻇﺎﻫﺮ ﺳﺎﮐﺖ وﻟﯽ ﺑﺮ ﺗﺪﺑﯿﺮ ﺧﺪاوﻧﺪي ﮔﻮﯾﺎ ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي روﺷﻨﯽ ﺑﺮ ﻗﺪرت و
ﺣﮑﻤﺖ اوﯾﻨﺪ!
ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺗﻮ را ﺑﻪ اﻋﻀـﺎي ﮔﻮﻧـﺎﮔﻮن ﭘﺪﯾـﺪه ﻫـﺎ و ﻣﻔﺎﺻـﻞ ﺑﻪ ﻫﻢ ﭘﯿﻮﺳـﺘﻪ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎن ﺣﮑﯿﻤﺎﻧﻪ ﺗﻮ در
ﻻﺑﻼي ﻋﻀـﻼت ﭘﺪﯾـﺪ آﻣﺪه ،ﺗﺸﺒﯿﻪ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﻫﺮﮔﺰ در ژرﻓﺎي ﺿـﻤﯿﺮ ﺧﻮد ﺗﻮ را ﻧﺸـﻨﺎﺧﺘﻪ ،و ﻗﻠﺐ او ﺑﺎ ﯾﻘﯿﻦ اﻧﺲ ﻧﮕﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ ،و ﻧﻤﯽ
داﻧـﺪ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﺮاي ﺗـﻮ ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪي ﻧﯿﺴﺖ و ﮔﻮﯾـﺎ ﺑﯿﺰاري ﭘﯿﺮوان ﮔﻤﺮاه از رﻫـﺒﺮان ﻓﺎﺳـﺪ ﺧﻮد را ﻧﺸـﻨﯿﺪه اﻧـﺪ ﮐﻪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨـﺪ) :ﺑﻪ ﺧـﺪا
ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﻣﺎ در ﮔﻤﺮاﻫﯽ آﺷـﮑﺎر ﺑﻮدﯾﻢ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﺎ ﺧـﺪاي ﺟﻬﺎﻧﯿﺎن ﻣﺴﺎوي ﭘﻨـﺪاﺷﺘﯿﻢ( دروغ ﮔﻔﺘﻨـﺪ ﻣﺸـﺮﮐﺎن ﮐﻪ ﺗﻮ را ﺑﺎﺑﺘﻬﺎي ﺧﻮد
ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪ ﭘﻨﺪاﺷـﺘﻨﺪ ،و ﺑـﺎ وﻫﻢ و ﺧﯿـﺎل ﺧـﻮد ﮔﻔﺘﻨـﺪ ،ﭘﯿﮑﺮي ﭼﻮن ﺑﺘﻬـﺎي ﻣـﺎ دارد ،و ﺑـﺎ ﭘﻨـﺪار ﻧـﺎدرﺳﺖ ﺗﻮ را ﺗﺠﺰﯾﻪ ﮐﺮده ،و ﺑـﺎ اﻋﻀـﺎ
ﮔﻮﻧـﺎﮔﻮن ﻣﺨﻠﻮﻗـﺎت ﺗﺸﺒﯿﻪ ﻧﻤﻮدﻧـﺪ ﺧـﺪاﯾﺎ! ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ آﻧـﺎن ﮐﻪ ﺗﻮ را ﺑـﺎ ﭼﯿﺰي از آﻓﺮﯾـﺪه ﻫـﺎي ﺗﻮ ﻣﺴـﺎوي ﺷـﻤﺎرﻧﺪ از ﺗﻮ روي
ﺑﺮﺗـﺎﻓﺘﻪ ،و آﻧﮑـﻪ از ﺗـﻮ روي ﮔﺮدان ﺷـﻮد ﺑﺮ اﺳـﺎس آﯾـﺎت ﻣﺤﮑﻢ ﻗﺮآن ،و ﺷـﻬﺎدت ﺑﺮاﻫﯿﻦ روﺷﻦ ﺗـﻮ ،ﮐـﺎﻓﺮ اﺳﺖ .ﺗـﻮ ﻫﻤـﺎن ﺧـﺪاي
ﻧﺎﻣﺤـﺪود ﻫﺴﺘﯽ ﮐﻪ در اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﻫـﺎ ﻧﮕﻨﺠﯽ ﺗـﺎ ﭼﮕﻮﻧﮕﯽ ذات ﺗﻮ را درك ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ ،و در ﺧﯿـﺎل و وﻫﻢ ﻧﯿـﺎﯾﯽ ﺗﺎ ﺗﻮ را ﻣﺤـﺪود و داراي
ﺣﺎﻻت ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﭘﻨﺪارﻧﺪ.
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وﺻﻒ ﭘﺮوردﮔﺎر در آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻣﻮﺟﻮدات ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن آﻧﭽﻪ را آﻓﺮﯾـﺪ ﺑﺎ اﻧـﺪازه ﮔﯿﺮي دﻗﯿﻘﯽ اﺳـﺘﻮار ﻧﻤﻮد ،و ﺑﺎ ﻟﻄﻒ و ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﯽ ﻧﻈﻤﺸﺎن
داد ،و ﺑﻪ ﺧﻮﺑﯽ ﺗـﺪﺑﯿﺮ ﮐﺮد ،ﻫﺮ ﭘﺪﯾـﺪه را ﺑﺮاي ﻫﻤﺎن ﺟﻬﺖ ﮐﻪ آﻓﺮﯾﺪه ﺷﺪ ﺑﻪ ﺣﺮﮐﺖ درآورد ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻧﻪ از ﺣﺪ و ﻣﺮز ﺧﻮﯾﺶ ﺗﺠﺎوز
ﮐﻨـﺪ و ﻧﻪ در رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﻣﺮاﺣﻞ رﺷـﺪ ﺧﻮد ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﻧﻤﺎﯾـﺪ ،و اﯾﻦ ﺣﺮﮐﺖ ﺣﺴﺎب ﺷـﺪه را ﺑﺪون دﺷﻮاري ﺑﻪ ﺳﺎﻣﺎن رﺳﺎﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﺮ اﺳﺎس
اراده اﻟﻬﯽ زﻧـﺪﮔﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭘﺲ ﭼﮕـﻮﻧﻪ ﻣﻤﮑﻦ اﺳﺖ ﺳـﺮﭘﯿﭽﯽ ﮐﻨـﺪ؟ در ﺣـﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻫﻤﻪ ﻣﻮﺟـﻮدات از اراده ﺧـﺪا ﺳﺮﭼﺸـﻤﻪ ﻣﯽ ﮔﯿﺮد،
ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﭘﺪﯾﺪآورﻧـﺪه ﻣﻮﺟﻮدات ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن اﺳﺖ ،ﺑﺪون اﺣﺘﯿﺎج ﺑﻪ اﻧﺪﯾﺸﻪ و ﻓﮑﺮي ﮐﻪ ﺑﻪ آن روي آورد ،ﯾﺎ ﻏﺮﯾﺰه اي ﮐﻪ در درون
ﭘﻨﻬﺎن داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﺪ .او ﺑـﺪون ﺗﺠﺮﺑﻪ از ﺣﻮادث ﮔﺬﺷـﺘﻪ ،و ﺑﺪون ﺷـﺮﯾﮑﯽ ﮐﻪ در اﯾﺠﺎد اﻣﻮر ﺷـﮕﻔﺖ اﻧﮕﯿﺰ ﯾﺎرﯾﺶ ﮐﻨﺪ ،ﻣﻮﺟﻮدات را
آﻓﺮﯾﺪ ،ﭘﺲ آﻓﺮﯾﻨﺶ آن ﮐﺎﻣﻞ ﮔﺸﺖ و ﺑﻪ ﻋﺒﺎدت و اﻃﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎرش ﭘﺮداﺧﺖ دﻋﻮت او را ﭘﺬﯾﺮﻓﺖ و در ﺑﺮاﺑﺮ ﻓﺮﻣﺎن اﻟﻬﯽ ﺳـﺴﺘﯽ
و درﻧـﮓ ﻧﮑﺮد و در اﺟﺮاي ﻓﺮﻣـﺎن اﻟﻬﯽ ﺗﻮﻗﻒ ﻧﭙـﺬﯾﺮﻓﺖ ﭘﺲ ﮐﺠﯿﻬﺎي ﻫﺮ ﭼﯿﺰي را راﺳﺖ ،و ﻣﺮزﻫﺎي ﻫﺮ ﯾﮏ را روﺷﻦ ﺳﺎﺧﺖ ،و ﺑﺎ
ﻗﺪرت ﺧﺪاوﻧﺪي ﺑﯿﻦ اﺷﯿﺎء ﻣﺘﻀﺎد ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﯽ اﯾﺠﺎد ﮐﺮد ،و وﺳﺎﯾﻞ ارﺗﺒﺎط آﻧﺎن را ﻓﺮاﻫﻢ ﺳﺎﺧﺖ ،و ﻣﻮﺟﻮدات را از ﻧﻈﺮ ﺣﺪود ،اﻧﺪازه،
و ﻏﺮاﺋﺰ ،و ﺷـﮑﻠﻬﺎ ،و ﻗﺎﻟﺒﻬﺎ ،و ﻫﯿﺌﺘﻬﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ،ﺗﻘﺴـﯿﻢ و اﺳﺘﻮار ﻓﺮﻣﻮد ،و ﺑﺎ ﺣﮑﻤﺖ و ﺗﺪﺑﯿﺮ ﺧﻮﯾﺶ ﻫﺮ ﯾﮑﯽ را ﺑﻪ ﺳﺮﺷﺘﯽ ﮐﻪ ﺧﻮد
ﺧﻮاﺳﺖ درآورد.
ﭼﮕﻮﻧﮕﯽ آﻓﺮﯾﻨﺶ آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ ﻓﻀﺎي ﺑﺎز و ﭘﺴﺘﯽ و ﺑﻠﻨﺪي و ﻓﺎﺻﻠﻪ ﻫﺎي وﺳﯿﻊ آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ را ﺑﺪون اﯾﻨﮑﻪ ﺑﻪ ﭼﯿﺰي ﺗﮑﯿﻪ ﮐﻨﺪ ،ﻧﻈﺎم ﺑﺨﺸﯿﺪ ،و
ﺷﮑﺎﻓﻬـﺎي آن را ﺑﻪ ﻫﻢ آورد ،و ﻫﺮ ﯾـﮏ را ﺑـﺎ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺗﻨﺎﺳﺐ داﺷﺖ و ﺟﻔﺖ ﺑﻮد ﭘﯿﻮﻧـﺪ داد ،و دﺷﻮاري ﻓﺮود آﻣـﺪن و ﺑﺮﺧﺎﺳـﺘﻦ را
آﺳﺎن ﮐﺮد ،ﺑﺮ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﺎن او را ﺑﻪ ﺧﻠﻖ رﺳﺎﻧﻨﺪ ﯾﺎ اﻋﻤﺎل ﺑﻨﺪﮔﺎن را ﺑﺎﻻ ﺑﺮﻧﺪ .در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ آﺳﻤﺎن ﺑﻪ ﺻﻮرت دود و ﺑﺨﺎر ﺑﻮد
ﺑﻪ آن ﻓﺮﻣـﺎن داد ،ﭘﺲ راﺑﻄﻪ ﻫـﺎي آن را ﺑﺮﻗﺮار ﺳـﺎﺧﺖ ،ﺳـﭙﺲ آﻧﻬﺎ را از ﻫﻢ ﺟـﺪا ﻧﻤﻮد و ﺑﯿﻦ آﻧﻬﺎ ﻓﺎﺻـﻠﻪ اﻧـﺪاﺧﺖ ،و ﺑﺮ ﻫﺮ راﻫﯽ و
ﺷﮑﺎﻓﯽ از آﺳـﻤﺎن ،ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﯽ از ﺷـﻬﺎﺑﻬﺎي روﺷﻦ ﮔﻤﺎﺷﺖ ،و ﺑﺎ دﺳﺖ ﻗـﺪرت آﻧﻬﺎ را از ﺣﺮﮐﺖ ﻧﺎﻣﻮزون در ﻓﻀﺎ ﻧﮕﻬﺪاﺷﺖ ،و دﺳـﺘﻮر
ﻓﺮﻣﻮد ﺗﺎ ﺑﺮاﺑﺮ ﻓﺮﻣﺎﻧﺶ ﺗﺴﻠﯿﻢ ﺑﺎﺷﻨﺪ و آﻓﺘﺎب را ﻧﺸﺎﻧﻪ روﺷﻨﯽ ﺑﺨﺶ روز ،و ﻣﺎه را ،ﺑﺎ ﻧﻮري ﮐﻤﺮﻧﮓ ﺑﺮاي ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺒﻬﺎ ﻗﺮار داد ،و آن
دو را در ﻣﺴـﯿﺮ ﺣﺮﮐﺖ ﺧـﻮﯾﺶ ﺑﻪ ﺣﺮﮐﺖ درآورد ،و ﺣﺮﮐﺖ آن دو را دﻗﯿـﻖ اﻧـﺪازه ﮔﯿﺮي ﻧﻤﻮد ﺗـﺎ در درﺟـﺎت ﺗﻌﯿﯿﻦ ﺷـﺪه ﺣﺮﮐﺖ
ﮐﻨﻨـﺪ ﮐﻪ ﺑﯿﻦ ﺷﺐ و روز ﺗﻔﺎوت ﺑﺎﺷـﺪ ،و ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺸـﺨﯿﺺ ﺷﻮد ،و ﺑﺎ رﻓﺖ و آﻣﺪ آﻧﻬﺎ ﺷـﻤﺎره ﺳﺎﻟﻬﺎ ،و اﻧﺪازه ﮔﯿﺮي زﻣﺎن ﻣﻤﮑﻦ ﺑﺎﺷﺪ،
ﭘﺲ در ﻓﻀﺎي ﻫﺮ آﺳﻤﺎن ﻓﻠﮏ آن را آﻓﺮﯾﺪ ،و زﯾﻨﺘﯽ از ﮔﻮﻫﺮﻫﺎي ﺗﺎﺑﻨﺪه و ﺳﺘﺎرﮔﺎن درﺧﺸﻨﺪه ﺑﯿﺎراﺳﺖ ،و آﻧﺎن
p: 47

in Persian

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Page 76 of 497

را ﮐﻪ ﺧﻮاﺳـﺘﻨﺪ اﺳـﺮار آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ را دزداﻧﻪ درﯾﺎﺑﻨﺪ ،ﺑﺎ ﺷﻬﺎﺑﻬﺎي ﺳﻮزان ﺗﯿﺮﺑﺎران ﮐﺮد ،و ﺗﻤﺎﻣﯽ ﺳﺘﺎرﮔﺎن از ﺛﺎﺑﺖ و اﺳﺘﻮار ،و ﮔﺮدﻧﺪه و
ﺑﯽ ﻗﺮار ،ﻓﺮودآﯾﻨﺪه و ﺑﺎﻻروﻧﺪه ،و ﻧﮕﺮان ﮐﻨﻨﺪه و ﺷﺎدي آﻓﺮﯾﻦ را ،ﺗﺴﻠﯿﻢ اواﻣﺮ ﺧﻮد ﻓﺮﻣﻮد.
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺳـﭙﺲ ،ﺧﺪاوﻧﺪ ﺳـﺒﺤﺎن ﺑﺮاي ﺳـﮑﻮﻧﺖ ﺑﺨﺸﯿﺪن در آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ ،و آﺑﺎد ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺑﺎﻻﺗﺮﯾﻦ ﻗﺴﻤﺖ از ﻣﻠﮑﻮت ﺧﻮﯾﺶ،
ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎﻧﯽ ﺷـﮕﻔﺖ آﻓﺮﯾﺪ ،و ﺗﻤﺎم ﺷـﮑﺎﻓﻬﺎ و راﻫﻬﺎي ﮔﺸﺎده آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ را ﺑﺎ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ﭘﺮ ﮐﺮد ،و ﻓﺎﺻﻠﻪ ﺟﻮ آﺳﻤﺎن را از آﻧﻬﺎ ﮔﺴﺘﺮاﻧﺪ،
ﮐﻪ ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺻـﺪاي ﺗﺴﺒﯿـﺢ آﻧﻬﺎ ﻓﻀﺎي آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ را ﭘﺮ ﮐﺮده ،در ﺑﺎرﮔﺎه ﻗﺪس ،درون ﭘﺮده ﻫﺎي ﺣﺠﺎب ،ﺻـﺤﻨﻪ ﻫﺎي ﻣﺠﺪ و ﻋﻈﻤﺖ
ﭘﺮوردﮔﺎر ،ﻃﻨﯿﻦ اﻧﺪاز اﺳﺖ در ﻣﺎوراي آﻧﻬﺎ زﻟﺰﻟﻪ ﻫﺎﯾﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﮔﻮﺷﻬﺎ را ﮐﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ و ﺷﻌﺎﻋﻬﺎي ﺧﯿﺮه ﮐﻨﻨﺪه ﻧﻮر ،ﮐﻪ ﭼﺸﻤﻬﺎ را از
دﯾﺪن ﺑﺎز ﻣﯽ دارد ،و ﻧﺎﭼﺎر ﺧﯿﺮه ﺑﺮ ﺟﺎي ﺧﻮﯾﺶ ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ .ﺧﺪا ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎﻧﯽ را در ﺻﻮرﺗﻬﺎي ﻣﺨﺘﻠﻒ و اﻧﺪازه ﻫﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن آﻓﺮﯾﺪ ،و
ﺑـﺎل و ﭘﺮﻫﺎﯾﯽ ﺑﺮاي آﻧﻬﺎ ﻗﺮار داد ،آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﻫﻤﻮاره در ﺗﺴﺒﯿـﺢ ﺟﻼل و ﻋﺰت ﭘﺮوردﮔﺎر ﺑﺴـﺮ ﻣﯽ ﺑﺮﻧـﺪ .و ﭼﯿﺰي از ﺷـﮕﻔﺘﯿﻬﺎي آﻓﺮﯾﻨﺶ
ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ را ﺑﻪ ﺧﻮد ﻧﺴـﺒﺖ ﻧﻤﯽ دﻫﻨﺪ و در آﻧﭽﻪ از آﻓﺮﯾﻨﺶ ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ ﮐﻪ ﺧﺎص ﺧﺪاﺳﺖ ،ادﻋﺎﯾﯽ ﻧﺪارﻧﺪ) .ﺑﻠﮑﻪ ﺑﻨﺪﮔﺎﻧﯽ ﺑﺰرﮔﻮارﻧﺪ،
ﮐـﻪ در ﺳـﺨﻦ ﮔﻔﺘﻦ از او ﭘﯿﺸـﯽ ﻧﻤﯽ ﮔﯿﺮﻧـﺪ و ﺑﻪ ﻓﺮﻣـﺎن اﻟﻬﯽ ﻋﻤـﻞ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ( ﺧـﺪا ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن را اﻣﯿﻦ وﺣﯽ ﺧـﻮد ﻗﺮار داده ،و ﺑﺮاي
رﺳﺎﻧﺪن ﭘﯿﻤﺎن اﻣﺮ و ﻧﻬﯽ ﺧﻮد ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ،از آﻧﻬﺎ اﺳﺘﻔﺎده ﮐﺮد ،و رواﻧﻪ زﻣﯿﻦ ﻧﻤﻮد ،آﻧﻬﺎ را از ﺗﺮدﯾﺪ ﺷﺒﻬﺎت
ﻣﺼـﻮﻧﯿﺖ ﺑﺨﺸـﯿﺪ ،ﮐﻪ ﻫﯿﭽﮑـﺪام از ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن از راه رﺿـﺎي ﺣـﻖ ﻣﻨﺤﺮف ﻧﻤﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ .آﻧﻬـﺎ را از ﯾـﺎري ﺧـﻮﯾﺶ ﺑﻬﺮﻣﻨـﺪ ﺳـﺎﺧﺖ ،و
دﻟﻬﺎﯾﺸـﺎن را در ﭘﻮﺷﺸـﯽ از ﺗﻮاﺿﻊ و ﻓﺮوﺗﻨﯽ و ﺧﺸﻮع و آراﻣﺶ درآورد ،درﻫـﺎي آﺳـﻤﺎن را ﺑﺮ روﯾﺸـﺎن ﮔﺸﻮد ﺗﺎ ﺧـﺪا را ﺑﻪ ﺑﺰرﮔﯽ
ﺑﺴـﺘﺎﯾﻨﺪ ،و ﺑﺮاي آﻧﻬﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي روﺷﻦ ﻗﺮار داد ﺗﺎ ﺑﻪ ﺗﻮﺣﯿـﺪ او ﺑﺎل ﮔﺸﺎﯾﻨـﺪ ﺳـﻨﮕﯿﻨﯿﻬﺎي ﮔﻨﺎﻫﺎن ﻫﺮﮔﺰ آﻧﻬﺎ را در اﻧﺠﺎم وﻇﯿﻔﻪ دﻟﺴـﺮد
ﻧﺴـﺎﺧﺖ ،و ﮔـﺬﺷﺖ ﺷﺐ و روز آﻧﻬـﺎ را ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺮگ ﺳﻮق ﻧـﺪاد ،ﺗﯿﺮﻫـﺎي ﺷـﮏ و ﺗﺮدﯾـﺪ ﺧﻠﻞ در اﯾﻤﺎﻧﺸﺎن اﯾﺠﺎد ﻧﮑﺮد ،و ﺷﮏ و
ﮔﻤﺎن در ﭘﺎﯾﮕﺎه ﯾﻘﯿﻦ آﻧﻬﺎ راه ﻧﯿﺎﻓﺖ ،و آﺗﺶ ﮐﯿﻨﻪ در دﻟﻬﺎﯾﺸﺎن ﺷـﻌﻠﻪ ور ﻧﮕﺮدﯾـﺪ ،ﺣﯿﺮت و ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ آﻧﻬﺎ را از اﯾﻤﺎﻧﯽ ﮐﻪ دارﻧﺪ و
آﻧﭽﻪ از ﻫﯿﺒﺖ و ﺟﻼل ﺧﺪاوﻧـﺪي ﮐﻪ در دل ﻧﻬﺎدﻧـﺪ ﺟـﺪا ﻧﺴﺎﺧﺖ ،وﺳﻮﺳﻪ ﻫﺎ در آﻧﻬﺎ راه ﻧﯿﺎﻓﺘﻪ ،ﺗﺎ ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﺗﺴـﻠﻂ ﯾﺎﺑﺪ.
اﻗﺴـﺎم ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﮔﺮوﻫﯽ از ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن در آﻓﺮﯾﻨﺶ اﺑﺮﻫﺎي ﭘﺮآب ،و در آﻓﺮﯾﻨﺶ ﮐﻮﻫﻬﺎي ﻋﻈﯿﻢ و ﺳـﺮﺑﻠﻨﺪ ،و ﺧﻠﻘﺖ ﻇﻠﻤﺖ و ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ
ﻧﻘﺶ دارﻧﺪ ،و ﮔﺮوﻫﯽ دﯾﮕﺮ ،ﻗﺪﻣﻬﺎﯾﺸﺎن ﺗﺎ ژرﻓﺎي زﻣﯿﻦ ﭘﺎﯾﯿﻦ رﻓﺘﻪ ،و ﭼﻮﻧﺎن ﭘﺮﭼﻤﻬﺎي ﺳـﻔﯿﺪي دل ﻓﻀﺎ را ﺷﮑﺎﻓﺘﻪ اﻧﺪ ،و در زﯾﺮ آن
ﺑﺎدﻫـﺎﯾﯽ اﺳـﺖ ﮐـﻪ ﺑـﻪ ﻧﺮﻣﯽ ﺣﺮﮐـﺖ ﮐﺮده و در ﻣﺮزﻫـﺎي ﻣﺸﺨﺼـﯽ ﻧﮕـﺎﻫﺶ ﻣﯽ دارد .ﺻـﻔﺎت واﻻـي ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن اﺷـﺘﻐﺎل ﺑﻪ ﻋﺒـﺎدت
ﭘﺮوردﮔﺎر،
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ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن را از دﯾﮕﺮ ﮐﺎرﻫﺎ ﺑﺎز داﺷﺘﻪ ،و ﺣﻘﯿﻘﺖ اﯾﻤﺎن ﻣﯿﺎن آﻧﻬﺎ و ﻣﻌﺮﻓﺖ ﺣﻖ ،ﭘﯿﻮﻧﺪ ﻻزم اﯾﺠﺎد ﮐﺮد ،ﻧﻌﻤﺖ ﯾﻘﯿﻦ آﻧﻬﺎ را ﺷﯿﺪاي ﺣﻖ
ﮔﺮداﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﺧﺪا ﻫﯿﭻ ﻋﻼﻗﻪ اي ﻧﺪارﻧﺪ ،ﺷﯿﺮﯾﻨﯽ ﻣﻌﺮﻓﺖ ﺧﺪا را ﭼﺸﯿﺪه و از ﺟﺎم ﻣﺤﺒﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺳﯿﺮاب ﺷﺪﻧﺪ ،ﺗﺮس و ﺧﻮف
اﻟﻬﯽ در ژرﻓـﺎي ﺟـﺎن ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن راه ﯾﺎﻓﺘﻪ ،و از ﻓﺮاواﻧﯽ ﻋﺒﺎدت ﻗﺎﻣﺘﺸﺎن ﺧﻤﯿـﺪه و ﺷﻮق و رﻏﺒﺖ ﻓﺮاوان ،از زاري و ﮔﺮﯾﻪ ﺷﺎن ﻧﮑﺎﺳـﺘﻪ
اﺳﺖ .ﻣﻘﺎم واﻻي ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ،از ﺧﺸﻮع و ﻓﺮوﺗﻨﯽ آﻧﺎن ﮐﻢ ﻧﮑﺮد ،و ﻏﺮور و ﺧﻮدﺑﯿﻨﯽ داﻣﻨﮕﯿﺮﺷﺎن ﻧﮕﺮدﯾﺪ ،ﺗﺎ اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮي ﮔﺬﺷـﺘﻪ را
ﺷﻤـﺎره ﮐﻨﻨـﺪ ،و ﺳـﻬﻤﯽ از ﺑﺰرﮔﯽ و ﺑﺰرﮔﻮاري ﺑﺮاي ﺧﻮد ﺗﺼﻮر ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ .ﮔـﺬﺷﺖ زﻣﺎن آﻧﺎن را از اﻧﺠﺎم وﻇﺎﺋﻒ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﻧﺮﻧﺠﺎﻧـﺪه و از
ﺷﻮق و رﻏﺒﺘﺸﺎن ﻧﮑﺎﺳـﺘﻪ ﺗﺎ از ﭘﺮوردﮔﺎر ﺧﻮﯾﺶ ﻧﺎاﻣﯿﺪ ﮔﺮدﻧﺪ ،از ﻣﻨﺎﺟﺎﺗﻬﺎي ﻃﻮﻻﻧﯽ ،ﺧﺴﺘﻪ ﻧﺸﺪه ،و اﺷﺘﻐﺎل ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﺧﺪا آﻧﻬﺎ را ﺗﺤﺖ
ﺗﺴـﻠﻂ ﺧﻮد درﻧﯿـﺎورده اﺳﺖ ،و از ﻓﺮﯾـﺎد اﺳـﺘﻐﺎﺛﻪ و زاري آﻧﻬـﺎ ﻓﺮوﮐﺶ ﻧﮑﺮده و در ﻣﻘـﺎم ﻋﺒـﺎدت و ﻧﯿـﺎﯾﺶ دوش ﺑـﺪوش ﻫﻢ ﻫﻤﻮاره
اﯾﺴـﺘﺎده اﻧﺪ ،راﺣﺖ ﻃﻠﺒﯽ آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ در اﻧﺠﺎم دﺳـﺘﻮراﺗﺶ وادار ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ ،و ﮐﻮدﻧﯽ و ﻏﻔﻠﺖ و ﻓﺮاﻣﻮﺷـﯽ ﺑﺮ ﺗﻼش و ﮐﻮﺷﺶ و
ﻋﺰم راﺳﺦ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن راه ﻧﻤﯽ ﯾﺎﺑﺪ ،و ﻓﺮﯾﺒﻬﺎي ﺷﻬﻮت ،ﻫﻤﺘﻬﺎي ﺑﻠﻨﺪﺷﺎن را ﺗﯿﺮﺑﺎران ﻧﻤﯽ ﮐﻨﺪ .ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ،اﯾﻤﺎن ﺑﻪ ﺧﺪاي ﺻﺎﺣﺐ ﻋﺮش
را ذﺧﯿﺮه روز ﺑﯿﻨﻮاي ﺧﻮد ﻗﺮار داده و آن ﻫﻨﮕﺎم ﮐﻪ ﺧﻠﻖ ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﺧﺪا را ﭘﺎﯾﺎن ﻧﻤﯽ دﻫﻨﺪ ،و ﺷﻮق و ﻋﻼﻗﻪ ﺧﻮد را از اﻧﺠﺎم اواﻣﺮ اﻟﻬﯽ و
اﻃﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺳـﺴﺖ ﻧﻤﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،آﻧﭽﻪ آﻧﺎن را ﺷﯿﻔﺘﻪ ﻃﺎﻋﺖ ﺧﺪا ﮐﺮده ﺑﺬر ﻣﺤﺒﺖ اﺳﺖ ﮐﻪ در دل ﻣﯽ ﭘﺮوراﻧﻨﺪ ،و ﻫﯿﭽﮕﺎه دل از
ﺑﯿﻢ و اﻣﯿـﺪ او ﺑﺮﻧﻤﯽ دارﻧـﺪ ،ﻋﻮاﻣﻞ ﺗﺮس آﻧﻬﺎ را از ﻣﺴـﺌﻮﻟﯿﺖ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارد ﺗﺎ در اﻧﺠﺎم وﻇﯿﻔﻪ ﺳـﺴﺘﯽ ورزﻧـﺪ ،ﻃﻤﻌﻬﺎ ﺑﻪ آﻧﺎن ﺷﺒﯿﺨﻮن
ﻧﺰده ﺗﺎ ﺗﻼش دﻧﯿﺎ را ﺑﺮ ﮐﺎر آﺧﺮت ﻣﻘﺪم دارﻧﺪ ،اﻋﻤﺎل ﮔﺬﺷـﺘﻪ ﺧﻮد را ﺑﺰرگ ﻧﻤﯽ ﺷﻤﺎرﻧﺪ ،و اﮔﺮ ﺑﺰرگ ﺑﺸﻤﺎرﻧﺪ اﻣﯿﺪوارﻧﺪ ،و اﻣﯿﺪ
ﺑﯿﺶ از ﺣﺪ ﻧﻤﯽ ﮔﺬارد ﺗﺎ از ﭘﺮوردﮔﺎر ﺗﺮﺳﯽ در دل داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ.
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ﭘـﺎك ﺑﻮدن ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن از رذاﯾـﻞ اﺧﻼـﻗﯽ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن درﺑـﺎره ﭘﺮوردﮔـﺎر ﺧﻮﯾﺶ ﺑﻪ ﺟﻬﺖ وﺳﻮﺳﻪ ﻫـﺎي ﺷـﯿﻄﺎﻧﯽ اﺧﺘﻼف ﻧﮑﺮده اﻧـﺪ ،و
ﺑﺮﺧﻮردﻫﺎي ﺑـﺪ ﺑﺎ ﻫﻢ ﻧﺪاﺷـﺘﻪ و راه ﺟـﺪاﯾﯽ ﻧﮕﯿﺮﻧـﺪ ،ﮐﯿﻨﻪ ﻫﺎ و ﺣﺴﺎدﺗﻬﺎ در دﻟﺸﺎن راه ﻧﺪاﺷـﺘﻪ و ﻋﻮاﻣﻞ ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾـﺪ و ﺧﻮاﻫﺸـﻬﺎي
ﻧﻔﺴﺎﻧﯽ ،آﻧﻬﺎ را از ﻫﻢ ﺟـﺪا ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ ،و اﻓﮑﺎر ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن آﻧﺎن را ﺑﻪ ﺗﻔﺮﻗﻪ ﻧﮑﺸﺎﻧـﺪه اﺳﺖ .ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺑﻨـﺪﮔﺎن اﯾﻤﺎﻧﻨـﺪ ،و ﻃﻮق ﺑﻨﺪﮔﯽ ﺑﻪ
ﮔﺮدن اﻓﮑﻨﺪه و ﻫﯿﭽﮕﺎه ﺑﺎ ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪ و ﺳـﺴﺘﯽ ،آن را ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﻧﻤﯽ ﮔﺬارﻧﺪ ،در ﺗﻤﺎم آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ ﺟﺎي ﭘﻮﺳﺘﯿﻦ ﺧﺎﻟﯽ ﻧﻤﯽ ﺗﻮان ﯾﺎﻓﺖ
ﻣﮕﺮ آﻧﮑﻪ ﻓﺮﺷـﺘﻪ اي ﺑﻪ ﺳـﺠﺪه اﻓﺘﺎده ،ﯾﺎ در ﮐﺎر و ﺗﻼش اﺳﺖ ،ﻃﺎﻋﺖ ﻓﺮاوان آﻧﻬﺎ ﺑﺮ ﯾﻘﯿﻦ و ﻣﻌﺮﻓﺘﺸﺎن ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﯽ اﻓﺰاﯾﺪ،
و ﻋﺰت ﺧﺪاوﻧـﺪ ﻋﻈﻤﺖ او را در ﻗﻠﺒﺸـﺎن ﺑﯿﺸﺘﺮ ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾـﺪ .ﭼﮕﻮﻧﮕﯽ آﻓﺮﯾﻨﺶ زﻣﯿﻦ زﻣﯿﻦ را ﺑﺮ ﻣﻮﺟﻬـﺎي ﭘﺮﺧﺮوش ،و درﯾﺎﻫـﺎي ﻣﻮاج
ﻓﺮو ﻧﺸﺎﻧـﺪ ،ﻣﻮﺟﻬـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺎﻻـي آن ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﯽ ﺧﻮرد و در ﺗﻼﻃﻤﯽ ﺳـﺨﺖ ﻫﺮ ﯾﮏ ،دﯾﮕﺮي را واﭘﺲ ﻣﯽ زد ،ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮان ﻧﺮ ﻣﺴﺖ،
ﻓﺮﯾﺎدﮐﻨﺎن و ﮐﻒ ﺑﺮ ﻟﺐ ،ﺑﻪ ﻫﺮ ﺳﻮي روان ﺑﻮد ﺳـﭙﺲ ﻗﺴـﻤﺘﻬﺎي ﺳﺮﮐﺶ آب از ﺳﻨﮕﯿﻨﯽ زﻣﯿﻦ ﻓﺮو ﻧﺸﺴﺖ و ﻫﯿﺠﺎن آﻧﻬﺎ ﺑﺮ اﺛﺮ ﺗﻤﺎس
ﺑﺎ ﺳـﯿﻨﻪ زﻣﯿﻦ آرام ﮔﺮﻓﺖ .زﯾﺮا زﻣﯿﻦ ﺑﺎ ﭘﺸﺖ ﺑﺮ آن ﻣﯽ ﻏﻠﻄﯿـﺪ و آﻧﻬﻤﻪ ﺳـﺮ و ﺻﺪاي اﻣﻮاج ﺳﺎﮐﻦ و آرام ﺷﺪه ،ﭼﻮن اﺳﺐ اﻓﺴﺎرﺷﺪه
رام ﮔﺮدﯾـﺪ .ﺧﺸـﮑﯿﻬﺎي زﻣﯿﻦ در دل اﻣﻮاج ،ﮔﺴﺘﺮده ،و آب را از ﮐﺒﺮ و ﻏﺮور و ﺳﺮﮐﺸـﯽ و ﺧﺮوش ﺑﺎز داﺷﺖ ،و از ﺷـﺪت ﺣﺮﮐﺘﺶ
ﮐﺎﺳﺘﻪ ﺷﺪ ،و ﺑﻌﺪ از آﻧﻬﻤﻪ ﺣﺮﮐﺘﻬﺎي ﺗﻨﺪ ﺳﺎﮐﺖ ﺷﺪ،
و ﭘﺲ از آﻧﻬﻤـﻪ ﺧﺮوش و ﺳﺮﮐﺸـﯽ ﻣﺘﮑـﺒﺮاﻧﻪ ﺑـﻪ ﺟـﺎي ﺧـﻮﯾﺶ اﯾﺴـﺘﺎد ﭘﺲ ﻫﻨﮕـﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﻫﯿﺠـﺎن آب در اﻃﺮاف زﻣﯿﻦ ﻓﺮو ﻧﺸـﺴﺖ و
ﮐﻮﻫﻬـﺎي ﺳـﺨﺖ و ﻣﺮﺗﻔﻊ را ﺑﺮ دوش ﺧﻮد ﺣﻤـﻞ ﻧﻤﻮد ،ﭼﺸـﻤﻪ ﻫـﺎي آب از ﻓﺮاز ﮐﻮﻫﻬـﺎ ﺑﯿﺮون آورد و آﺑﻬـﺎ را در ﺷـﮑﺎف ﺑﯿﺎﺑﺎﻧﻬـﺎ و
زﻣﯿﻨﻬﺎي ﻫﻤﻮار روان ﮐﺮد ،و ﺣﺮﮐﺖ زﻣﯿﻦ را ﺑﺎ ﺻﺨﺮه ﻫﺎي ﻋﻈﯿﻢ و ﻗﻠﻪ ﮐﻮﻫﻬﺎي ﺑﻠﻨﺪ ﻧﻈﻢ داد ،و زﻣﯿﻦ ﺑﻪ ﺟﻬﺖ ﻧﻔﻮذ ﮐﻮﻫﻬﺎ در ﺳﻄﺢ
آن ،و ﻓﺮو رﻓﺘﻦ رﯾﺸﻪ ﮐﻮﻫﻬﺎ در ﺷـﮑﺎﻓﻬﺎي آن و ﺳﻮار ﺷﺪن ﺑﺮ ﭘﺸﺖ دﺷـﺘﻬﺎ و ﺻـﺤﺮاﻫﺎ ،از ﻟﺮزش و اﺿﻄﺮاب ﺑﺎز اﯾﺴﺘﺎد .ﻧﻘﺶ ﭘﺪﯾﺪه
ﻫﺎي ﺟﻮي در زﻣﯿﻦ و ﺑﯿﻦ زﻣﯿﻦ و ﺟﻮ ﻓﺎﺻﻠﻪ اﻓﮑﻨﺪ ،و وزش ﺑﺎدﻫﺎ را ﺑﺮاي ﺳﺎﮐﻨﺎن آن آﻣﺎده ﺳﺎﺧﺖ ،ﺗﻤﺎم ﻧﯿﺎزﻣﻨﺪﯾﻬﺎ و وﺳﺎﺋﻞ زﻧﺪﮔﯽ
را ﺑﺮاي اﻫـﻞ زﻣﯿﻦ اﺳـﺘﺨﺮاج و ﻣﻬﯿـﺎ ﻓﺮﻣﻮد ،ﺳـﭙﺲ ﻫﯿـﭻ ﺟﺎ از ﺑﻠﻨـﺪﯾﻬﺎي زﻣﯿﻦ را ﮐﻪ آب ﭼﺸـﻤﻪ ﻫﺎ و ﺟـﺪول ﻧﻬﺮﻫﺎ ﺑﻪ آن راه ﻧـﺪارد
واﻧﮕـﺬاﺷﺖ ،ﺑﻠﮑﻪ اﺑﺮﻫﺎﯾﯽ را آﻓﺮﯾﺪ ﺗﺎ ﻗﺴـﻤﺘﻬﺎي ﻣﺮده آن اﺣﯿﺎ ﺷﻮد ،و ﮔﯿﺎﻫﺎن رﻧﮕﺎرﻧﮓ ﺑﺮوﯾﻨﺪ .ﻗﻄﻌﺎت ﺑﺰرگ و ﭘﺮاﮐﻨﺪه اﺑﺮﻫﺎ را ﺑﻪ
ﻫﻢ ﭘﯿﻮﺳﺖ ﺗـﺎ ﺳـﺨﺖ ﺑﻪ ﺣﺮﮐﺖ درآﻣﺪﻧـﺪ ،و ﺑﺎ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺧﻮردن اﺑﺮﻫﺎ ،ﺑﺮﻗﻬﺎ درﺧﺸـﯿﺪن ﮔﺮﻓﺖ ،اﻣﺎ از درﺧﺸـﻨﺪﮔﯽ اﺑﺮﻫﺎي ﺳـﻔﯿﺪ ﮐﻮه
ﭘﯿﮑﺮ ،و ﻣﺘﺮاﮐﻢ ﭼﯿﺰي ﮐﺎﺳـﺘﻪ ﻧﺸـﺪ اﺑﺮﻫـﺎ را ﭘﯽ در ﭘﯽ ﻓﺮﺳـﺘﺎد ﺗـﺎ زﻣﯿﻦ را اﺣـﺎﻃﻪ ﮐﺮدﻧـﺪ ،و ﺑﺎدﻫـﺎ ﺷـﯿﺮ ﺑﺎران را از اﺑﺮﻫﺎ دوﺷـﯿﺪﻧﺪ ،و
ﺑﺸـﺪت ﺑﻪ زﻣﯿﻦ ﻓﺮو رﯾﺨﺘﻨـﺪ ،اﺑﺮﻫﺎ ﭘﺎﯾﯿﻦ آﻣـﺪه ﺳـﯿﻨﻪ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﺳﺎﯾﯿﺪﻧﺪ ،و آﻧﭽﻪ ﺑﺮ ﭘﺸﺖ داﺷـﺘﻨﺪ ﻓﺮو رﯾﺨﺘﻨﺪ ﮐﻪ در ﺑﺨﺸـﻬﺎي ﺑﯽ ﮔﯿﺎه
زﻣﯿﻦ اﻧﻮاع ﮔﯿﺎﻫﺎن روﯾﯿﺪن ﮔﺮﻓﺖ ،و در داﻣﻦ ﮐﻮﻫﻬﺎ ،ﺳﺒﺰه ﻫﺎ ﭘﺪﯾﺪ آﻣﺪ .زﯾﺒﺎﯾﯿﻬﺎي زﻣﯿﻦ ﭘﺲ زﻣﯿﻦ ﺑﻪ وﺳﯿﻠﻪ ﺑﺎﻏﻬﺎي زﯾﺒﺎ ،ﻫﻤﮕﺎن را
ﺑﻪ ﺳﺮور و ﺷﺎدي دﻋﻮت ﮐﺮده ،و ﺑﺎ ﻟﺒﺎس ﻧﺎزك ﮔﻠﺒﺮﮔﻬﺎ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺧﻮد ﭘﻮﺷﯿﺪ ،ﻫﺮ ﺑﯿﻨﻨﺪه اي را ﺑﻪ ﺷﮕﻔﺘﯽ واﻣﯽ دارد .ﺑﺎ زﯾﻨﺖ و زﯾﻮري
ﮐﻪ از ﮔﻠﻮﺑﻨﺪ ﮔﻠﻬﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ،ﺧﻮد را آراﺳﺘﻪ ،ﻫﺮ ﺑﯿﻨﻨﺪه اي را ﺑﻪ وﺟﺪ ﻣﯽ آورد ،ﮐﻪ ﻓﺮآورده ﻫﺎي ﻧﺒﺎﺗﯽ را ،ﺗﻮﺷﻪ و ﻏﺬاي اﻧﺴﺎن ،و
روزي ﺣﯿﻮاﻧـﺎت ﻗﺮار داده اﺳﺖ ،در ﮔﻮﺷﻪ و ﮐﻨﺎر آن دره ﻫﺎي ﻋﻤﯿﻖ آﻓﺮﯾـﺪ ،و راﻫﻬﺎ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﺑﺮاي آﻧﺎن ﮐﻪ ﺑﺨﻮاﻫﻨـﺪ از ﺟﺎده ﻫﺎي
وﺳﯿﻊ آن ﻋﺒﻮر ﮐﻨﻨﺪ ،ﺗﻌﯿﯿﻦ ﮐﺮد.
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داﺳـﺘﺎن زﻧـﺪﮔﯽ آﻏﺎزﯾﻦ آدم )ع( و اﻋﺰام ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان )ص( ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﺧﺪا زﻣﯿﻦ را آﻣﺎده زﻧﺪﮔﯽ اﻧﺴﺎن ﺳﺎﺧﺖ و ﻓﺮﻣﺎن ﺧﻮد را ﺻﺎدر
ﻓﺮﻣﻮد ،آدم )ع( را از ﻣﯿﺎن ﻣﺨﻠﻮﻗﺎﺗﺶ ﺑﺮﮔﺰﯾـﺪ ،و او را ﻧﺨﺴﺘﯿﻦ و ﺑﺮﺗﺮﯾﻦ ﻣﺨﻠﻮق ﺧﻮد در زﻣﯿﻦ ﻗﺮار داد ،اﺑﺘـﺪا آدم را در ﺑﻬﺸﺖ ﺟﺎي
داده و ﺧﻮراﮐﯿﻬﺎي ﮔﻮارا ﺑﺪو ﺑﺨﺸﯿﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﮐﻪ او را ﻣﻨﻊ ﮐﺮد ﭘﺮﻫﯿﺰ داد ،و آﮔﺎﻫﺶ ﺳﺎﺧﺖ ﮐﻪ اﻗﺪام ﺑﺮ آن ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ ﺑﻮده و ﻣﻘﺎم
و ارزش او را ﺑﻪ ﺧﻄﺮ ﺧﻮاﻫـﺪ اﻓﮑﻨـﺪ .اﻣﺎ آدم )ع( از آﻧﭽﻪ ﻧﻬﯽ ﺷـﺪ ،اﻗـﺪام ﮐﺮد و ﻋﻠﻢ ﺧﺪاوﻧﺪ درﺑﺎره او ﺗﺤﻘﻖ ﯾﺎﻓﺖ ،ﺗﺎ آﻧﮑﻪ ﭘﺲ از
ﺗﻮﺑﻪ ،او را از ﺑﻬﺸﺖ ﺑﻪ ﺳﻮي زﻣﯿﻦ ﻓﺮﺳـﺘﺎد ،ﺗﺎ ﺑﺎ ﻧﺴﻞ ﺧﻮد زﻣﯿﻦ را آﺑﺎد ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﺪﯾﻦ وﺳـﯿﻠﻪ ﺣﺠﺖ را ﺑﺮ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺗﻤﺎم ﮐﺮد ،و ﭘﺲ از
وﻓﺎت آدم )ع( زﻣﯿﻦ را از ﺣﺠﺖ ﺧﺎﻟﯽ ﻧﮕﺬاﺷﺖ و ﻣﯿﺎن ﻓﺮزﻧﺪان آدم )ع( و ﺧﻮد ،ﭘﯿﻮﻧﺪ ﺷـﻨﺎﺳﺎﯾﯽ ﺑﺮﻗﺮار ﻓﺮﻣﻮد ،و ﻗﺮن ﺑﻪ ﻗﺮن ،ﺣﺠﺘﻬﺎ
و دﻟﯿﻠﻬـﺎ را ﺑﺮ زﺑـﺎن ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان آﺳـﻤﺎﻧﯽ ﺑﺮﮔﺰﯾـﺪه و ﺣﺎﻣﻼـن رﺳـﺎﻟﺖ ﺧﻮﯾﺶ ﺟـﺎري ﺳـﺎﺧﺖ ،ﺗﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﺳﻠﺴـﻠﻪ اﻧﺒﯿﺎ ﺗﻮﺳﻂ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم،
ﺣﻀﺮت ﻣﺤﻤﺪ )ص( ﺑﻪ اﺗﻤﺎم رﺳﯿﺪ و ﺑﯿﺎن اﺣﮑﺎم و اﻧﺬار و ﺑﺸﺎرت اﻟﻬﯽ ﺑﻪ ﺳﺮﻣﻨﺰل ﻧﻬﺎﯾﯽ راه ﯾﺎﻓﺖ .آﻓﺮﯾﻨﺶ اﻣﮑﺎﻧﺎت زﻧﺪﮔﯽ روزي
اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ را اﻧﺪازه ﮔﯿﺮي و ﻣﻘﺪر ﻓﺮﻣﻮد ،ﮔﺎﻫﯽ ﮐﻢ و زﻣﺎﻧﯽ زﯾﺎد ،و ﺑﻪ ﺗﻨﮕﯽ
و وﺳـﻌﺖ ،ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ اي ﻋﺎدﻻﻧﻪ ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﮐﺮد ﺗﺎ ﻫﺮ ﮐﺲ را ﮐﻪ ﺑﺨﻮاﻫﺪ ﺑﺎ ﺗﻨﮕﯽ روزي ﯾﺎ وﺳـﻌﺖ آن ﺑﯿﺎزﻣﺎﯾﺪ ،و ﺑﺎ ﺷـﮑﺮ و ﺻﺒﺮ ،ﻏﻨﯽ و
ﻓﻘﯿﺮ را ﻣﻮرد آزﻣﺎﯾﺶ ﻗﺮار دﻫـﺪ .ﺳـﭙﺲ روزي ﮔﺴﺘﺮده را ﺑﺎ ﻓﻘﺮ و ﺑﯿﭽﺎرﮔﯽ درآﻣﯿﺨﺖ ،و ﺗﻨﺪرﺳﺘﯽ را ﺑﺎ ﺣﻮادث دردﻧﺎك ﭘﯿﻮﻧﺪ داد،
دوران ﺷـﺎدي و ﺳـﺮور را ﺑـﺎ ﻏﺼﻪ و اﻧـﺪوه ﻧﺰدﯾـﮏ ﺳﺎﺧﺖ ،اﺟﻞ و ﺳـﺮآﻣﺪ زﻧـﺪﮔﯽ را ﻣﺸـﺨﺺ ﮐﺮد ،آن را ﮔﺎﻫﯽ ﻃﻮﻻﻧﯽ و زﻣﺎﻧﯽ
ﮐﻮﺗﺎه ﻗﺮار داد ،ﻣﻘﺪم ﯾﺎ ﻣﻮﺧﺮ داﺷﺖ ،و ﺑﺮاي ﻣﺮگ ،اﺳﺒﺎب و وﺳﺎﺋﻠﯽ ﻓﺮاﻫﻢ ﺳﺎﺧﺖ ،و ﺑﺎ ﻣﺮگ ،رﺷﺘﻪ ﻫﺎي زﻧﺪﮔﯽ را در ﻫﻢ ﭘﯿﭽﯿﺪ و
ﭘﯿﻮﻧﺪﻫﺎي ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي را از ﻫﻢ ﮔﺴﺴﺖ ﺗﺎ آزﻣﺎﯾﺶ ﮔﺮدﻧﺪ.
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ﺗﻌﺮﯾﻒ ﻋﻠﻢ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺧﺪاوﻧﺪ از اﺳـﺮار ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ ﻣﺮدم ،و از ﻧﺠﻮاي آﻧﺎن ﮐﻪ آﻫﺴـﺘﻪ ﺳـﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﮐﻪ در ﻓﮑﺮﻫﺎ ﺑﻪ واﺳﻄﻪ
ﮔﻤﺎن ﺧﻄﻮر ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺗﺼـﻤﯿﻤﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﯾﻘﯿﻦ ﻣﯽ ﭘﯿﻮﻧـﺪد ،و از ﻧﮕﺎﻫﻬﺎي رﻣﺰي ﭼﺸﻢ ﮐﻪ از ﻻﺑﻼي ﭘﻠﮑﻬﺎ ﺧﺎرج ﻣﯽ ﮔﺮدد ،آﮔﺎه
اﺳﺖ ،ﺧـﺪا از آﻧﭽﻪ در ﻣﺨﻔﯽ ﮔﺎﻫﻬـﺎي دﻟﻬـﺎ ﻗﺮار دارد ،و از اﻣﻮري ﮐﻪ ﭘﺸﺖ ﭘﺮده ﻏﯿﺐ ﭘﻨﻬـﺎن اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﭘﺮده ﻫـﺎي ﮔﻮش
ﻣﺨﻔﯿـﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﺷـﻨﻮد ،و از اﻧـﺪرون ﻻﻧﻪ ﻫﺎي ﺗﺎﺑﺴـﺘﺎﻧﯽ ﻣﻮرﭼﮕﺎن ،و ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي زﻣﺴـﺘﺎﻧﯽ ﺣﺸـﺮات ،از آﻫﻨﮓ اﻧـﺪوﻫﺒﺎر زﻧﺎن ﻏﻤﺪﯾـﺪه و
ﺻـﺪاي آﻫﺴـﺘﻪ ﻗـﺪﻣﻬﺎ ،آﮔـﺎﻫﯽ دارد .ﺧـﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن! از ﺟﺎﯾﮕﺎه ﭘﺮورش ﻣﯿﻮه در درون ﭘﺮده ﻫﺎي ﺷـﮑﻮﻓﻪ ﻫﺎ ،و از ﻣﺨﻔﯿﮕﺎه ﻏﺎرﻫﺎي
ﺣﯿﻮاﻧـﺎت وﺣﺸـﯽ در دل ﮐﻮﻫﻬـﺎ ،و اﻋﻤـﺎق دره ﻫـﺎ ،از ﻧﻬﺎﻧﮕـﺎه ﭘﺸﻪ ﻫـﺎ ﺑﯿﻦ ﺳـﺎﻗﻪ ﻫـﺎ و ﭘﻮﺳﺖ درﺧﺘـﺎن ،از ﻣﺤﻞ ﭘﯿﻮﺳـﺘﮕﯽ ﺑﺮﮔﻬﺎ ﺑﻪ
ﺷﺎﺧﺴﺎرﻫﺎ ،و از ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺑﻪ ﻫﻢ آﻣﯿﺨﺘﻪ ﺷـﺪن ﻧﻄﻔﻪ ﻫﺎ در ﭘﺸﺖ ﭘﺪران ،آﮔﺎه اﺳﺖ .ﺧﺪا از آﻧﭽﻪ ﭘﺮده اﺑﺮ را ﺑﻪ وﺟﻮد ﻣﯽ آورد و ﺑﻪ ﻫﻢ
ﻣﯽ ﭘﯿﻮﻧﺪد ،و از ﻗﻄﺮات ﺑﺎراﻧﯽ ﮐﻪ از اﺑﺮﻫﺎي ﻣﺘﺮاﮐﻢ ﻣﯽ ﺑﺎرﻧﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﮔﺮدﺑﺎدﻫﺎ از روي زﻣﯿﻦ ﺑﺮﻣﯽ دارﻧﺪ ،و ﺑﺎراﻧﻬﺎ ﺑﺎ ﺳـﯿﻼب
آن را ﻓﺮو ﻣﯽ ﻧﺸﺎﻧﻨﺪ و ﻧﺎﺑﻮد ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،از رﯾﺸﻪ ﮔﯿﺎﻫﺎن زﻣﯿﻦ ﮐﻪ ﻣﯿﺎن اﻧﺒﻮه ﺷﻦ و ﻣﺎﺳﻪ ﭘﻨﻬﺎن ﺷﺪه اﺳﺖ
 ،از ﻻﻧﻪ ﭘﺮﻧـﺪﮔﺎﻧﯽ ﮐﻪ در ﻗﻠﻪ ﺑﻠﻨﺪ ﮐﻮﻫﻬﺎ ﺟﺎي ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ،و از ﻧﻐﻤﻪ ﻫﺎي ﻣﺮﻏﺎن در آﺷـﯿﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺗﺎرﯾﮏ ،از ﻟﻮﻟﻮﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ در دل ﺻﺪﻓﻬﺎ
ﭘﻨﻬﺎن اﺳﺖ ،و اﻣﻮاج درﯾﺎﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ آﻧﻬﺎ را در داﻣﻦ ﺧﻮﯾﺶ ﭘﺮوراﻧﺪﻧـﺪ آﮔﺎﻫﯽ دارد .ﺧﺪا از آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ آن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و
ﯾـﺎ ﻧﻮر ﺧﻮرﺷـﯿﺪ ﺑﺮ آن ﺗـﺎﻓﺘﻪ ،و آﻧﭽﻪ ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬـﺎ و اﻣﻮاج ﻧﻮر ،ﭘﯿـﺎﭘﯽ آن را در ﺑﺮ ﻣﯽ ﮔﯿﺮد ،از اﺛﺮ ﻫﺮ ﻗـﺪﻣﯽ ،از اﺣﺴﺎس ﻫﺮ ﺣﺮﮐﺘﯽ ،و
آﻫﻨﮓ ﻫﺮ ﺳـﺨﺘﯽ ،و ﺟﻨﺒﺶ ﻫﺮ ﻟﺒﯽ ،و ﻣﮑﺎن ﻫﺮ ﻣﻮﺟﻮد زﻧـﺪه اي ،و وزن ﻫﺮ ذره اي ،و ﻧﺎﻟﻪ ﻫﺮ ﺻﺎﺣﺐ اﻧـﺪوﻫﯽ اﻃﻼع دارد ﺧـﺪا ﻫﺮ
آﻧﭽﻪ از ﻣﯿﻮه ﺷﺎﺧﺴـﺎر درﺧﺘﺎن ،و ﺑﺮﮔﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ روي زﻣﯿﻦ رﯾﺨﺘﻪ ،و از ﻗﺮارﮔﺎه ﻧﻄﻔﻪ و ﺑﺴـﺘﻪ ﺷـﺪن ﺧﻮن و ﺟﻨﯿﻦ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺷـﮑﻞ ﭘﺎره اي
ﮔـﻮﺷﺖ اﺳﺖ ،و ﭘﺮورش دﻫﻨـﺪه اﻧﺴـﺎن و ﻧﻄﻔﻪ آﮔـﺎﻫﯽ دارد .و ﺑﺮاي اﯾﻦ ﻫﻤﻪ آﮔـﺎﻫﯽ ،ﻫﯿـﭻ ﮔﻮﻧﻪ زﺣﻤﺖ و دﺷﻮاري ﺑﺮاي او وﺟﻮد
ﻧـﺪارد ،و ﺑﺮاي ﻧﮕﻬﺪاري اﯾﻦ ﻫﻤﻪ از ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت رﻧﮕﺎرﻧﮓ ﮐﻪ ﭘﺪﯾﺪ آورده دﭼﺎر ﻧﮕﺮاﻧﯽ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ،و در ﺗﺪﺑﯿﺮ اﻣﻮر ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت ،ﺳـﺴﺘﯽ
و ﻣﻼﻟﯽ در او راه ﻧﻤﯽ ﯾﺎﺑﺪ ،ﺑﻠﮑﻪ ﻋﻠﻢ ﭘﺮوردﮔﺎر در آﻧﻬﺎ ﻧﻔﻮذ ﯾﺎﻓﺘﻪ ،و ﻫﻤﻪ آﻧﻬﺎ را ﺷـﻤﺎره ﮐﺮده اﺳﺖ ،و ﻋﺪاﻟﺘﺶ ﻫﻤﻪ را در ﺑﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ
و ﺑﺎ ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﮐﺮدن ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت در ﺳﺘﺎﯾﺶ او ،ﺑﺎز ﻓﻀﻞ و ﮐﺮﻣﺶ ﺗﺪاوم ﯾﺎﻓﺘﻪ اﺳﺖ.
p: 52
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ﻧﯿﺎﯾﺶ اﻣﯿﺮاﻟﻤﻮﻣﻨﯿﻦ )ع( ﺧـﺪاﯾﺎ! ﺗﻮﯾﯽ ﺳـﺰاوار ﺳﺘﺎﯾﺸـﻬﺎي ﻧﯿﮑﻮ ،و ﺑﺴـﯿﺎر و ﺑﯽ ﺷـﻤﺎر ﺗﻮ را ﺳـﺘﻮدن ،اﮔﺮ ﺗﻮ را آرزو ﮐﻨﻨـﺪ ﭘﺲ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ
آرزوﯾﯽ ،و اﮔﺮ ﺑﻪ ﺗﻮ اﻣﯿـﺪ ﺑﻨﺪﻧـﺪ ﭘﺲ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ اﻣﯿـﺪي .ﺧﺪاﯾﺎ! درﻫﺎي ﻧﻌﻤﺖ ﺑﺮ ﻣﻦ ﮔﺸﻮدي ﮐﻪ زﺑﺎن ﺑﻪ ﻣﺪح ﻏﯿﺮ ﺗﻮ ﻧﮕﺸﺎﯾﻢ ،و ﺑﺮ اﯾﻦ
ﻧﻌﻤﺘﻬـﺎ ﻏﯿﺮ از ﺗـﻮ را ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻧﮑﻨﻢ ،و زﺑـﺎن را در ﻣـﺪح آﻧـﺎن ﮐﻪ آرزوﻫـﺎ را ﻗﻄـﻊ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ و ﻣﻮرد اﻋﺘﻤـﺎد ﻧﯿﺴـﺘﻨﺪ ﺑـﺎز ﻧﺨﻮاﻫﻢ ﮐﺮد،
ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﻫﺮ ﺛﻨـﺎﮔﻮﯾﯽ از ﺳﻮي ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺷـﺪه ﭘﺎداﺷـﯽ دارد ،ﺑﻪ ﺗﻮ اﻣﯿـﺪوارم ﮐﻪ ﻣﺮا ﺑﻪ ﺳﻮي ذﺧﺎﺋﺮ رﺣﻤﺖ و ﮔﻨﺠﻬﺎي آﻣﺮزش آﺷـﻨﺎ
ﮐﺮدي .ﺧﺪاﯾﺎ! اﯾﻦ ﺑﻨﺪه ﺗﻮﺳﺖ ﮐﻪ ﺗﻮ را ﯾﮕﺎﻧﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﺪ ،و ﺗﻮﺣﯿﺪ و ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ ﺗﻮ را ﺳـﺰاﺳﺖ ،و ﺟﺰ ﺗﻮ ﮐﺴـﯽ را ﺳـﺰاوار اﯾﻦ ﺳﺘﺎﯾﺸـﻬﺎ
ﻧﻤﯽ داﻧـﺪ ﺧﺪاﯾﺎ! ﻣﺮا ﺑﻪ درﮔﺎه ﺗﻮ ﻧﯿﺎزي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺟﺰ ﻓﻀﻞ ﺗﻮ ﺟﺒﺮان ﻧﮑﻨﺪ ،و آن ﻧﯿﺎزﻣﻨﺪي را ﺟﺰ ﻋﻄﺎ و ﺑﺨﺸـﺶ ﺗﻮ ﺑﻪ ﺗﻮاﻧﮕﺮي ﻣﺒﺪل
ﻧﮕﺮداﻧـﺪ ،ﭘﺲ در اﯾﻦ ﻣﻘـﺎم رﺿـﺎي ﺧـﻮد را ﺑﻪ ﻣـﺎ ﻋﻄـﺎ ﻓﺮﻣـﺎ ،و دﺳﺖ ﻧﯿـﺎز ﻣـﺎ را از داﻣﻦ ﻏﯿﺮ ﺧﻮد ﮐﻮﺗـﺎه ﮔﺮدان ﮐﻪ )ﺗﻮ ﺑﺮ ﻫﺮ ﭼﯿﺰي
ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ(.
Footnote

)The name of this sermon is the Sermon of "al-Ashbah". "ashbah" is the plural of . (1
shabah which means skeleton since it contains description of angels and other kinds of
.beings it has been named by this name
The ground for being angry on the questioner was that his request was unconnected with
.the obligations of shari'ah and beyond limits of human capacity

):Allah is the Guarantor of sustenance and Provider of livelihood as He says .(2
p: 53
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Footnote

(No creature is there crawling on the earth but its provision rests on Allah...(Qur'an 11:6
But His being guarantor means that He has provided ways for everyone to live and earn
livelihood and has allowed every one equal shares in forests mountains rivers mines and
in the vast earth and has given everyone the right to make use of them. His bounties are
not confined to any single person nor is the door of His sustenance closed to any one.
:Thus Allah says
All We do aid these and (also) those out of the bounty of thy Lord; and the bounty of thy
(Lord is not confined. (Qur'an 17:20
If some one does not secure these things through languor or ease and sits effortless it is
not possible that livelihood would reach his door. Allah has laid the table with multifarious
feeds but to get them it is necessary to extend the hand. He has deposited pearls in the
bottom of the sea but it requires diving to get them out. He has filled the mountains with
rubies and precious stones but they cannot be had without digging the stones. The earth
contains treasures of growth but benefit cannot be drawn from them without sowing of
seed. Heaps of edibles lie scattered on all four sides of the earth but they cannot be
:collected without the trouble of travelling. Thus Allah says

(Traverse ye then its broad sides and eat ye of His provision . . .(Qur'an 67:15 ...
p: 54
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Footnote

Allah's providing livelihood does not mean that no effort is needed in searching livelihood
or no going out of the house is required for it and that livelihood should itself finds its way
to the seeker. The meaning of His being the provider of livelihood is that He has given
earth the property of growing He has sent rain from clouds for germination created fruits
vegetables and grains. All this is from Allah but securing them is connected with human
effort. Whoever will strive will reap the benefits of his efforts and whoever abstains from
:strife would face the consequences of his idleness and laziness. Accordingly Allah says

(And that man shall have nothing but what he striveth for. (Qur'an 53:39
The order of universe hinges on the maxim "Sow and reap." It is wrong to expect
germination without sowing to hope for results without effort. Limbs and faculties have
:been given solely to be kept active. Thus Allah addresses Mary and says
And shake towards thee the trunk of the palm-tree it will drop on thee dates fresh (and)
(ripe. Then eat and drink and refresh the eye... (Qur'an 19:25-26
Allah provided the means for Mary's livelihood. He did not however pluck the dates from
the tree and put them in her lap. This was because so far as production of food goes it is
His concern. So he made the tree green put fruits on it and ripened the fruits. But when
the stage arrived for plucking them He did not intervene. He just recalled to Mary her job
.namely that she should now move her hand and get her food
p: 55
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Footnote

Again if His providing the livelihood means that whatever is given is given by Him and
whatever is received from Him then whatever a man would earn and eat and in whatever
manner he would obtain it would be permissible for him whether he obtains it by theft
bribery oppression or violence because it would mean Allah's act and the food would be
that given by Him wherein he would have no free will and where anything is out of the
limits of free action there is no question of permissible or forbidden for it nor is there any
liability to account for it. But when it is not actually so and there is the question of
permissible and forbidden then it should have bearing on human actions so that it could
be questioned whether is was secured in lawful or unlawful manner. Of course where He
has not bestowed the power of seeking the livelihood there He has taken upon Himself
the responsibility to provide the livelihood. Consequently He has managed for the feeding
of the embryo in the mother's womb and it reaches him there according to its needs and
requirements. But when this very young life enters the wide world and picks up energy to
move its limbs then it can't get its food from the source without moving his lips (for
.(sucking
In the management of the affairs of this world Allah has connected the sequence with . (3)
the cause of human acts as a result of which the power of action in man does not remain
idle in the same way He had made these actions dependent on His own will so man should
not rely on his own power of action and forget the Creator. This is the issue of the will
between two wills in the controversy of "free will or compulsion". Just as in the entire
Universe nature's universal and sovereign law is in force in the same way the production
and distribution of food also is provided in a set manner under the dual force of Divine
ordainment and human effort. And this is somewhere less and somewhere more
depending on the proportion of human effort and the aim of Divine ordainment. Since He
is the Creator of the means of livelihood and the powers of seeking food have also been
bestowed by Him the paucity or plenty of livelihood has been attributed to Him because
He has fixed different and separate measures for livelihood keeping in view the
difference in efforts and actions and the good of the creatures. Somewhere there is
poverty and somewhere affluence somewhere distress and somewhere comfort and
.some one is enjoying pleasure while some one else is suffering the hardships of want
p: 56
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Footnote

:Qur'an says
amplifieth He their sustenance unto whomsoever He willeth and straiteneth; Verily He ...
(knoweth all things. (Qur'an 42:12

:In sermon 23 Amir al-mu'minin has referred to this matter and said
The Divine command descends from the sky towards the earth with whatever is ordained
.for every one whether less or more just like rain drops
So just as there is a fixed process and manner for the benevolence of rain namely that
vapours rise from the sea with the store of water spread over in the sky in the shape of
dark clouds and then ooze the water by drops till they form themselves in regular lines.
They irrigate plains as well as high lands thoroughly and proceed onwards to collect in the
low areas so that the thirsty may drink it animals may use it and dry lands may be
watered from it. In the same way Allah has provided all the means of livelihood but His
bounty follows a particular mode in which there is never a jot of deviation. Thus Allah
:says
And there is not a thing but with Us are its treasures and We do not send it down but in a
(known measure. (Qur'an 15:21
If man's greed and avarice exceeds its bounds then just as excess of rain ruins crops
instead of growing and bringing them up so the abundance of the article of livelihood and
necessaries of life would make man oblivious of Allah and rouse him to revolt and
:unruliness. Consequently Allah says
p: 57
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Footnote

And should Allah amplify the sustenance unto his servants they would certainly rebel in
the earth but He sendeth it down by measure as he willeth; Verily of His servants He is
(All-aware All-seeing. (Qur'an 42:27
If He lessens the food then just as stoppage of rain makes the land arid and kills the
animals in the same way by closure of the means of livelihood human society would be
destroyed and so there would remain no means of living and livelihood. Allah accordingly
:says
Or who is that who can provide you with sustenance should He withhold His
(sustenance?...(Qur'an 67:21
Consequently Allah the Wise the Omniscient has put the organisation for livelihood on
moderate and proportionate lines and in order to emphasise the importance of livelihood
and sustenance and to keep them correlated with each other has introduced differences
in the distribution of livelihood. Sometimes this difference and unequal distribution owes
itself to the difference of human effort and sometimes it is the consequence of overall
arrangement of the affairs of the Universe and Divine acts of wisdom and objectives. This
is because if by poverty and want He has tested the poor in endurance and patience in
affluence and wealth there is severe test of the rich by way of thanks-giving and
gratifying the rights of others namely whether the rich person gratifies the claims of the
poor and the distressed and whether he takes care of the destitute or not. Again where
there is wealth there would also be dangers of all sorts. Sometimes there would be
.danger to the wealth and property and sometimes fear of poverty and want
p: 58
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Footnote

Consequently there would be many persons who would be more satisfied and happy for
lack of wealth. For them this destitution and want would be far better than the wealth
which might snatch away their comfort and peace. Moreover sometimes this very wealth
which one holds dearer than life becomes the cause of loss of one's life. Further it has
also been seen that so long as wealth was lacking character was above reproach life was
unblemished but the moment property and wealth changed into plenty the conduct
worsened character became faulty and there appeared the vice of drink crowd of
beauties and gathering of singing and music. In such a case the absence of wealth was a
blessing. However being ignorant of Allah's objectives man cries out and being affected
by transitory distress begins complaining but does not realise from how many vices which
could have accrued owing to wealth he has remained aloof. Therefore if wealth produces
.conveniences poverty serves as a guard for the character
The eloquence with which Amir al-mu'minin has thrown light on Allah's attributes of . (4)
knowledge and the sublime words in which he has pictured the all-engrossing quality of
His knowledge cannot but impress the mind of the most die-hard opponent. Thus Ibn
:Abi'l-Hadid has written
If Aristotle who believed that Allah is only aware of the universe and not of its particulars
had heard this speech his heart too would have inclined his hair would have stood on end
and his thinking would have undergone a dramatic change. Do you not see the brightness
force vehemence sublimity glory seriousness and ripeness of this speech? Besides these
qualities there is sweetness colourfulness delicacy and smoothness in it. I have not found
any utterance similar to it. Of course if there is any utterance matching it that can be the
word of Allah only. And there is no wonder in it because he is an off-shoot of the same
tree (of the Prophet Ibrahim who set up the Unity of Allah) a distributory of the same river
(and a reflection of the same light. (Sharh Nahj al-balaghah vol.7 pp. 23-24
p: 59
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SERMON 92

Those who regard Allah to possess only over-all knowledge argue that since details
undergo changes to believe Him to have knowledge of the changing details would
necessitate changes in His knowledge but since knowledge is the same as His Being His
Being would have to be regarded as the object of change the result of which would be
that He would have to be taken as having come into existence. In this way He would lose
the attribute of being from ever. This is a very deceptive fallacy because changes in the
object of knowledge can lead to changes in the knower only when it is assumed that the
knower does not already possess knowledge of these changes. But since all the forms of
change and alteration are crystal clear before Him there is no reason that with the
changes in the objects of knowledge He too should be regarded changeable although
really this change is confined to the object of knowledge and does not affect knowledge
.in itself
SERMON 92
in English

When people decided to Swear allegiance (1) at Amir al-mu'minin's hand after the murder
:of 'Uthman he said
Leave me and seek some one else. We are facing a matter which has (several) faces and
colours which neither hearts can stand nor intelligence can accept. Clouds are hovering
over the sky and faces are not discernible. You should know that if I respond to you I
would lead you as I know and would not care about whatever one may say or abuse. If
you leave me then I am the same as you are. It is possible I would listen to and obey
whomever you make in charge of your affairs. I am better for you as a counsellor than as
.chief
p: 60
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in Arabic

وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻟّﻤﺎ أراده اﻟﻨﺎس ﻋﻠﯽ اﻟﺒﯿﻌﻪ
َدُﻋـﻮﻧﯽ َواﻟ َْﺘِﻤُﺴـ ﻮا َﻏﯿِْﺮي ;ﻓـِﺈﱠﻧﺎ ُﻣـْﺴ َﺘﻘْﺒِﻠُﻮَن َأﻣْﺮًا ﻟَُﻪ ُوُﺟـ ﻮٌه َوَأﻟ ْـَﻮاٌن ;ﻻَـ َﺗُﻘﻮُم ﻟَُﻪ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُبَ ،وﻻَـ َﺗﺜْﺒُُﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟ ُْﻌُﻘﻮُل َ ،وِإﱠن اْﻻَﻓـﺎَق َﻗـْﺪ َأَﻏـ ﺎَﻣْﺖ ،
َواﻟ َْﻤَﺤﱠﺠَﻪ َﻗـْﺪ َﺗَﻨﱠﮑَﺮْت َ .واْﻋَﻠُﻤـ ﻮا َأﱢﻧﯽ إْن َأَﺟﺒْﺘُُﮑْﻢ َرِﮐﺒُْﺖ ﺑ ُِﮑْﻢ َﻣـ ﺎ َأْﻋَﻠُﻢَ ،وﻟَْﻢ ُأْﺻـ ِﻎ ِإﻟَﯽ َﻗـْﻮِل اﻟ َْﻘﺎﺋِـِﻞ َوَﻋﺘِْﺐ اﻟ َْﻌـ ﺎﺗِِﺐَ ،وِإْن َﺗَﺮْﮐﺘُُﻤـ ﻮﻧِﯽ َﻓـَﺄَﻧﺎ
َﮐَﺄَﺣِﺪُﮐْﻢ ;َوﻟََﻌﱢﻠﯽ َأْﺳَﻤُﻌُﮑْﻢ َوَأْﻃَﻮُﻋُﮑْﻢ ﻟ ِﻤْﻦ َوﻟﱠﯿْﺘُُﻤﻮُه َأﻣَْﺮُﮐْﻢَ ،وَأَﻧﺎ ﻟَُﮑْﻢ َوِزﯾﺮًاَ ،ﺧﯿٌْﺮ ﻟَُﮑْﻢ ﻣِﱢﻨﯽ َأﻣِﯿﺮًا!
in Persian

ﭘﺲ از ﮐﺸﺘﻪ ﺷﺪن ﻋﺜﻤﺎن
ﻋﻠﻞ ﮐﻨﺎره ﮔﯿﺮي از ﺧﻼﻓﺖ ﻣﺮا ﺑﮕﺬارﯾـﺪ و دﯾﮕﺮي را ﺑﻪ دﺳﺖ آرﯾـﺪ ،زﯾﺮا ﻣﺎ ﺑﻪ اﺳـﺘﻘﺒﺎل ﺣﻮادث و اﻣﻮري ﻣﯽ روﯾﻢ ﮐﻪ رﻧﮕﺎرﻧﮓ و
ﻓﺘﻨﻪ آﻣﯿﺰ اﺳﺖ ،و ﭼﻬﺮه ﻫﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن دارد و دﻟﻬﺎ ﺑﺮ اﯾﻦ ﺑﯿﻌﺖ ﺛﺎﺑﺖ و ﻋﻘﻠﻬﺎ ﺑﺮ اﯾﻦ ﭘﯿﻤﺎن اﺳﺘﻮار ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﺪ ،ﭼﻬﺮه اﻓﻖ ﺣﻘﯿﻘﺖ را )در
دوران ﺧﻼﻓﺖ ﺳﻪ ﺧﻠﯿﻔﻪ( اﺑﺮﻫﺎي ﺗﯿﺮه ﻓﺴﺎد ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و راه ﻣﺴـﺘﻘﯿﻢ ﺣﻖ ﻧﺎﺷـﻨﺎﺧﺘﻪ ﻣﺎﻧﺪ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! اﮔﺮ دﻋﻮت ﺷﻤﺎ را ﺑﭙﺬﯾﺮم ﺑﺮ اﺳﺎس
آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﻣﯽ داﻧﻢ ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ رﻓﺘﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،و ﺑﻪ ﮔﻔﺘﺎر اﯾﻦ و آن ،و ﺳـﺮزﻧﺶ ﺳـﺮزﻧﺶ ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎن ﮔﻮش ﻓﺮا ﻧﻤﯽ دﻫﻢ ،اﮔﺮ ﻣﺮا رﻫﺎ ﮐﻨﯿﺪ
ﭼﻮن ﯾﮑﯽ از ﺷـﻤﺎﻫﺎ ﻫﺴـﺘﻢ ،ﮐﻪ ﺷﺎﯾـﺪ ﺷـﻨﻮاﺗﺮ ،و ﻣﻄﯿﻊ ﺗﺮ از ﺷـﻤﺎ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ رﺋﯿﺲ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺑﺎﺷﻢ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻣﻦ وزﯾﺮ و ﻣﺸﺎورﺗﺎن
ﺑﺎﺷﻢ ﺑﻬﺘﺮ اﺳﺖ ﮐﻪ اﻣﯿﺮ و رﻫﺒﺮ ﺷﻤﺎ ﮔﺮدم.
Footnote

)When with the murder of 'Uthman the seat of Caliphate became vacant Muslims . (1
began to look at 'Ali (p.b.u.h.) whose peaceful conduct adherence to principles and politia
lacumen had been witnessed by them to a great extent during this long period.
Consequently they rushed for swearing allegiance in the same way as a traveller who had
lost his way and catches sight of the objective would have rushed towards it as the
:historian at-Tabari (in at-Tarikh vol .I pp. 3066 3067 3076) records
p: 61
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People thronged on Amir al-mu'minin and said "We want to swear allegiance to you and
you see what troubles are befalling Islam and how we are being tried about the near
."ones of the Prophet
But Amir al-mu'minin declined to accede to their request whereupon these people raised
a hue and cry and began to shout loudly "O' Abu'l-Hasan do you not witness the ruination
of Islam or see the advancing flood of unruliness and mischief? Do you have no fear of
Allah?" Even then Amir al-mu'minin showed no readiness to consent because he was
noticing that the effects of the atmosphere that had come into being after the Prophet
had overcome hearts and minds of the people selfishness and lust for power had become
rooted in them their thinking affected by materialism and they had become habituated to
treating government as the means for securing their ends. Now they would like to
materialise the Divine Caliphate too and play with it. In these circum stances it would be
impossible to change the mentalities or turn the direction of temperaments. In addition to
these ideas he had also seen the end in view that these people should get further time to
think over so that on frustration of their material ends hereafter they should not say that
the allegiance had been sworn by them under a temporary expediency and that thought
had not been given to it just as 'Umar's idea was about the first Caliphate which appears
:from his statement that
p: 62
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Abu Bakr's Caliphate came into being without thought but Allah saved us from its mischief.
If anyone repeats such an affair you should kill him. (as-Sahih al-Bukhari vol 8 pp.210 211;
al-Musnad Ahmad ibn Hanbal vol.1 p.55; at-Tabari vol.1 p.l822; Ibn al-Athir vol.2 p.327; Ibn
(Hisham vol.4 pp.308-309; Ibn Kathir vol.5 p.246
In short when their insistence increased beyond limits Amir al-mu'minin delivered this
sermon wherein he clarified that "If you want me for your worldly ends then I am not
ready to serve as your instrument. Leave me and select someone else who may fulfil your
ends. You have seen my past life that I am not prepared to follow anything except the
Qur'an and sunnah and would not give up this principle for securing power. If you select
someone else I would pay regard to the laws of the state and the constitution as a
peaceful citizen should do. I have not at any stage tried to disrupt the collective existence
of the Muslims by inciting revolt. The same will happen now. Rather just as keeping the
common good in view I have hitherto been giving correct advice I would not grudge doing
the same. If you let me in the same position it would be better for your worldly ends
because in that case I won't have power in my hands so that I could stand in the way of
your worldly affairs and create an impediment against your hearts' wishes. However if
you are determined on swearing allegiance on my hand bear in mind that if you frown or
speak against me I would force you to tread on the path of right and in the matter of the
right I would not care for anyone. If you want to swear allegiance even at this you can
."satisfy your wish
p: 63
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The impression Amir al-mu'minin had formed about these people is fully corroborated by
later events. Consequently when those who had sworn allegiance with worldly motives
did not succeed in their objectives they broke away and rose against his government with
.baseless allegations

(SERMON 93 (1
in English

About the annihilation of the Kharijites the mischief mongering of Umayyads and the
vastness of his own knowledge
So now praise and eulogy be to Allah O' people I have put out the eye of revolt. No one
except me advanced towards it when its gloom was swelling and its madness was
intense. Ask me before you miss me (2) because by Allah who has my life in His hands if
you ask me anything between now and the Day of Judgement or about the group who
would guide a hundred people and also misguide a hundred people I would tell you who is
announcing its march who is driving it in the front and who is driving it at the rear the
stages where its riding animals would stop for rest and the final place of stay and who
.among them would be killed and who would die a natural death
When I am dead hard circumstances and distressing events would befall you many
persons in the position of asking questions would remain silent with cast down eye while
those in the position of replying would lose courage. This would be at a time when wars
would descend upon you with all hardship and days would be so hard on you that you
would feel them prolonged because of hardship till Allah would give victory to those
.remaining virtuous among you
p: 64
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When mischief come they confuse (right with wrong) and when they clear away they
leave a warning. They cannot be known at the time of approach but are recognised at the
.time of return. They blow like the blowing of winds striking some cities and missing others
Beware that the worst mischief for you in my view is the mischief of Banu Umayyah
because it is blind and also creates darkness. Its sway is general but its ill effects are for
particular people. He who remains clear-sighted in it would be affected by distress and he
who remains blind in it would avoid the distress. By Allah. you will find Banu Umayyah
after me worst people for yourselves like the old unruly she-camel who bites with its
mouth beats with its fore-legs kicks with its hind legs and refuses to be milked. They
would remain over you till they would leave among you only those who benefit them or
those who do not harm them. Their calamity would continue till your seeking help from
them would become like the seeking of help by the slave from his master or of the
.follower from the leader
Their mischief would come to you like evil eyed fear and pre-Islamic fragments wherein
there would be no minaret of guidance nor any sign (of salvation) to be seen. We Ahlu'lbayt (the Household of the Prophet) are free from this mischief and we are not among
those who would engender it. Thereafter Allah would dispel it from you like the removal of
the skin (from flesh) through him who would humble them drag them by necks make
them drink full cups (of hardships) not extend them anything but sword and not clothe
them save with fear. At that time Quraysh would wish at the cost of the world and all its
contents to find me even only once and just for the duration of the slaughter of a camel in
order that I may accept from them (the whole of) that of which at present I am asking
.them only a part but they are not giving me
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وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﯾﻨﱢﺒﻪ َأﻣﯿﺮ اﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﻋﻠﯽ ﻓﻀﻠﻪ وﻋﻠﻤﻪ وﯾﺒّﯿﻦ ﻓﺘﻨﻪ ﺑﻨﯽ ُأﻣّﯿﻪ
َأﱠﻣﺎ ﺑَْﻌـﺪَ ،أﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُس َﻓـِﺈﱢﻧﯽ َﻓَﻘْﺄُت َﻋﯿَْﻦ اﻟ ِْﻔﺘَْﻨِﻪَ ،وﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻟ َِﯿْﺠَﺘِﺮيَء َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َأـَﺣ ٌﺪ َﻏﯿِْﺮي ﺑَْﻌـَﺪ َأْن َﻣﺎَج َﻏﯿَْﻬﺒَُﻬﺎ َ ،واْﺷـ َﺘﱠﺪ َﮐَﻠﺒَُﻬﺎ َ.ﻓﺎْﺳَﺄﻟ ُﻮﻧﯽ َﻗﺒَْﻞ َأْن
َﺗْﻔِﻘـُﺪوﻧِﯽَ ،ﻓـَﻮ اﻟﱠِﺬي َﻧْﻔِﺴـ ﯽ ﺑ ِـَﯿ ِﺪِه ﻻَـ َﺗْﺴـ َﺄﻟ ُﻮﻧﯽ َﻋـ ْﻦ َﺷـ ْﯽء ﻓَِﯿﻤـﺎ ﺑَﯿَْﻨُﮑـ ْﻢ َوﺑَﯿـْ َﻦ اﻟﱠﺴﺎَﻋـ ِﻪَ ،وﻻَـ َﻋْﻦ ﻓَِﺌﻪ َﺗْﻬـِﺪي ﻣـﺎﺋًﻪ َوﺗُـِﻀ ﱡﻞ ﻣـﺎﺋًﻪ ِإﻻﱠـ َﻧﱠﺒْﺄﺗُُﮑْﻢ
ﺑ َِﻨﺎِﻋِﻘَﻬﺎَوَﻗﺎﺋِـِﺪَﻫﺎ َوَﺳﺎﺋِِﻘَﻬـ ﺎَ ،وﻣَﻨـﺎِخ ِرَﮐﺎﺑ َِﻬـ ﺎَ ،وَﻣـَﺤ ﱢﻂ ِرَﺣﺎﻟ َِﻬـ ﺎَ ،وَﻣْﻦ ﯾُْﻘَﺘُﻞ ﻣِْﻦ َأْﻫﻠَِﻬﺎ َﻗﺘًْﻼَ ،وَﻣْﻦ َﯾُﻤﻮُت ﻣِﻨُْﻬْﻢ َﻣْﻮﺗًﺎَ .وﻟَْﻮ َﻗـْﺪ َﻓَﻘـ ْﺪﺗُُﻤﻮﻧِﯽ َوَﻧَﺰﻟَْﺖ
َﮐَﺮاﺋُِﻪ اُْﻻُﻣﻮِرَ ،وَﺣَﻮاِزُب اﻟ ُْﺨُﻄﻮِبَ ،ﻻْﻃَﺮَق َﮐﺜِﯿٌﺮ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺴﺎﺋِﻠِﯿَﻦَ ،وَﻓِﺸَﻞ َﮐﺜِﯿٌﺮ ﻣَِﻦ اﻟَﻤْﺴُﺆوﻟ ِﯿَﻦَ ،وذﻟ َِﮏ ِإَذا َﻗﱠﻠَﺼْﺖ َﺣْﺮﺑ ُُﮑْﻢ َ ،وَﺷﱠﻤَﺮْت َﻋْﻦ َﺳﺎق،
َوَﺿﺎَﻗِﺖ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ِﺿﯿﻘًﺎَ ،ﺗْﺴَﺘِﻄﯿﻠُﻮَن َأﱠﯾﺎَم اﻟ َْﺒَﻼِء َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﯾﻔَْﺘَﺢ اُﷲ ﻟ َِﺒِﻘﱠﯿِﻪ اَْﻻﺑ َْﺮاِر ﻣِﻨُْﮑْﻢ.
ِإّن اﻟ ِْﻔَﺘَﻦ ِإَذا َأﻗَْﺒَﻠْﺖ َﺷـ ﱠﺒِﻬْﺖَ ،وِإَذا َأْدﺑََﺮْت َﻧﱠﺒَﻬْﺖ ،ﯾُﻨَْﮑْﺮَن ُﻣْﻘﺒَِﻼتَ ،وﯾُْﻌَﺮﻓَْﻦ ُﻣْﺪﺑ َِﺮاتَ ،ﯾُﺤْﻤَﻦ َﺣْﻮَم اﻟﱢﺮَﯾﺎِح ،ﯾُِﺼﺒَْﻦ ﺑََﻠﺪًا َوﯾُْﺨِﻄﺌَْﻦ ﺑََﻠﺪًاَ .أَﻻ َوِإﱠن
َأْﺧَﻮَف اﻟ ِْﻔَﺘِﻦ ِﻋﻨِْﺪي َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َﻓﺘَْﻨُﻪ ﺑَﻨِﯽ اَُﻣﱠﯿَﻪ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ ﻓِﺘَْﻨٌﻪ َﻋْﻤَﯿﺎُء ُﻣْﻈﻠَِﻤٌﻪَ :ﻋﱠﻤْﺖ ُﺧﱠﻄﺘَُﻬﺎَ ،وَﺧﱠﺼْﺖ ﺑَﻠِﱠﯿﺘَُﻬﺎ،
َوَأَﺻﺎَب اﻟ َْﺒَﻼُء َﻣْﻦ َأﺑ ْـَﺼ َﺮ ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَأْﺧَﻄَﺄ اﻟ َْﺒَﻼُء َﻣْﻦ َﻋِﻤَﯽ َﻋﻨَْﻬﺎَ .واﯾُْﻢ اِﷲ ﻟَﺘِﺠـ ُﺪ ﱠن ﺑَﻨِﯽ ُأَﻣﱠﯿَﻪ ﻟَُﮑْﻢ َأْرﺑَﺎَب ُﺳْﻮء ﺑَْﻌـِﺪيَ ،ﮐﺎﻟﱠﻨﺎِب اﻟﱠﻀُﺮوِس َ :ﺗْﻌـِﺬُم
ﺑ ِِﻔﯿَﻬـ ﺎَ،وَﺗْﺨﺒِـُﻂ ﺑ ِـَﯿ ِﺪَﻫﺎ،وَﺗْﺰﺑ ُِﻦ ﺑ ِِﺮْﺟﻠَِﻬﺎَ ،وَﺗْﻤَﻨُﻊ َدﱠرَﻫﺎ َ ،ﻻ َﯾَﺰاﻟ ُﻮَن ﺑ ُِﮑْﻢ َﺣﱠﺘﯽ َﻻ َﯾﺘُْﺮُﮐﻮا َﻣﻨُْﮑْﻢ ِإﱠﻻ َﻧﺎﻓِﻌًﺎ ﻟَُﻬْﻢَ ،أْو َﻏﯿَْﺮ َﺿﺎﺋِﺮ ﺑ ِِﻬْﻢَ ،وَﻻ َﯾَﺰاُل ﺑََﻼُؤُﻫْﻢ
َﺣﱠﺘﯽ َﻻ َﯾُﮑﻮَن اﻧ ْﺘَِﺼﺎُر َأَﺣـ ِﺪُﮐْﻢ ﻣِﻨُْﻬْﻢ ِإﱠﻻ ﻣﺜﻞ اﻧ ْﺘَِﺼﺎِر اﻟ َْﻌﺒـْ ِﺪ ﻣِْﻦ َرﺑﱢِﻪَ ،واﻟﱠﺼﺎِﺣِﺐ ﻣِْﻦ ُﻣْﺴَﺘـْﺼ ِﺤﺒِِﻪَ ،ﺗِﺮُد َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﻓِﺘَْﻨﺘُُﻬْﻢ َﺷْﻮَﻫﺎَء َﻣْﺨَﺸـ ﱠﯿًﻪ َ ،وﻗَِﻄﻌًﺎ
َﺟﺎِﻫﻠِﱠﯿًﻪ ،ﻟَﯿَْﺲ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣَﻨﺎُر ُﻫﺪًيَ ،وَﻻ َﻋَﻠٌﻢ ﯾَُﺮي.
َﻧْﺤُﻦ َأْﻫـَﻞ اﻟ ْﺒِﯿِْﺖ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ ﺑﻨﺠﺎهَ ،وﻟَـْﺴ َﻨﺎ ﻓِﯿَﻬﺎ ﺑ ِـُﺪَﻋﺎه ،ﺛُﱠﻢ ﯾَُﻔﱢﺮُﺟَﻬﺎ اُﷲ َﻋﻨُْﮑْﻢ َﮐَﺘْﻔِﺮﯾـِﺞ اَْﻻِدﯾِﻢ  :ﺑ َِﻤْﻦ َﯾُﺴﻮُﻣُﻬْﻢ َﺧـْﺴ ﻔًﺎ َ ،وَﯾُﺴﻮﻗُُﻬْﻢ ُﻋﻨْﻔًﺎَ ،وَﯾـْﺴ ِﻘﯿِﻬْﻢ
ﺑ َِﮑْﺄس ُﻣَﺼﱠﺒَﺮه َ ،ﻻ ﯾُْﻌِﻄﯿِﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟﱠﺴﯿَْﻒَ ،وَﻻ ﯾُْﺤﻠُِﺴـ ُﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟ َْﺨْﻮَفَ ،ﻓِﻌﻨْـَﺪ ذﻟ َِﮏ َﺗَﻮﱡد ﻗَُﺮﯾٌْﺶ ﺑ ِﺎﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَﻣﺎ ﻓِﯿَﻬﺎ ﻟَْﻮ َﯾَﺮْوَﻧﻨِﯽ َﻣَﻘﺎﻣًﺎ َواِﺣﺪًاَ ،وﻟَْﻮ َﻗْﺪَر
َﺟْﺰِر َﺟْﺰور َِ ،ﻻﻗَْﺒَﻞ ﻣِﻨُْﻬْﻢ َﻣﺎ َأْﻃﻠُُﺐ اﻟ َْﯿْﻮَم ﺑَْﻌَﻀُﻪ َﻓَﻼ ﯾُْﻌُﻄﻮﻧِﯿِﻪ!
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ﺧﺒﺮ از ﻓﺘﻨﻪ
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻋﻠﻤﯽ و ﺳﯿﺎﺳـﯽ اﻣﺎم ﻋﻠﯽ )ع( ﭘﺲ از ﺣﻤﺪ و ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔﺎر ،اي ﻣﺮدم! ﻣﻦ ﺑﻮدم ﮐﻪ ﭼﺸﻢ ﻓﺘﻨﻪ را ﮐﻨﺪم ،و ﺟﺰ ﻣﻦ ﻫﯿﭻ
ﮐﺲ ﺟﺮات ﭼﻨﯿﻦ ﮐـﺎري را ﻧـﺪاﺷﺖ ،آﻧﮕـﺎه ﮐﻪ اﻣﻮاج ﺳـﯿﺎﻫﯿﻬﺎ ﺑﺎﻻ ﮔﺮﻓﺖ و ﺑﻪ آﺧﺮﯾﻦ درﺟﻪ ﺷـﺪت ﺧﻮد رﺳـﯿﺪ ،ﭘﺲ از ﻣﻦ ﺑﭙﺮﺳـﯿﺪ
ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮا ﻧﯿﺎﺑﯿﺪ ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﺟﺎﻧﻢ در دﺳﺖ اوﺳﺖ ،ﻧﻤﯽ ﭘﺮﺳـﯿﺪ از ﭼﯿﺰي ﮐﻪ ﻣﯿﺎن ﺷﻤﺎ ﺗﺎ روز ﻗﯿﺎﻣﺖ ﻣﯽ ﮔﺬرد ،و ﻧﻪ
از ﮔﺮوﻫﯽ ﮐﻪ ﺻـﺪ ﻧﻔﺮ را ﻫـﺪاﯾﺖ ﯾﺎ ﮔﻤﺮاه ﻣﯽ ﺳﺎزد ،ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺷـﻤﺎ را آﮔﺎه ﻣﯽ ﺳﺎزم و ﭘﺎﺳﺦ ﻣﯽ دﻫﻢ .و از آﻧﮑﻪ ﻣﺮدم را ﺑﺪان ﻣﯽ
ﺧﻮاﻧـﺪ ،و از آﻧﮑﻪ رﻫﺒﺮﯾﺸـﺎن ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و آﻧﮑﻪ آﻧـﺎن را ﻣﯽ راﻧـﺪ ،و آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﻓﺮود ﻣﯽ آﯾﻨـﺪ ،و آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺑﺎر ﮔﺸﺎﯾﻨـﺪ ،و آﻧﮑﻪ از آﻧﻬﺎ
ﮐﺸـﺘﻪ ﺷـﻮد ،و آﻧﮑﻪ ﺑﻤﯿﺮد ،ﺧـﺒﺮ ﻣﯽ دﻫﻢ ،آن روز ﮐﻪ ﻣﺮا از دﺳﺖ دادﯾـﺪ ،و ﻧﮕﺮاﻧﯿﻬـﺎ و ﻣﺸـﮑﻼت ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺑﺎرﯾـﺪن ﮔﺮﻓﺖ ،ﺑﺴـﯿﺎري
ﭘﺮﺳـﺶ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﻪ ﺣﯿﺮت ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨﺪ ،ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﭼﻪ ﺧﻮاﻫﺪ ﺷﺪ؟ ﮐﻪ ﮔﺮوه ﺑﺴﯿﺎري از ﻣﺴﻮوﻻن از ﭘﺎﺳﺦ دادن ﻓﺮو ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺧﺒﺮ
از ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي آﯾﻨـﺪه اﯾﻦ ﺣﻮادث ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ رخ ﻧﺸﺎن ﻣﯽ دﻫـﺪ ﮐﻪ ﺟﻨﮓ در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﻃﻮﻻﻧﯽ ﺷﻮد ،و دﻧﯿﺎ ﭼﻨﺎن ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﻨﮓ ﮔﺮدد ﮐﻪ
اﯾﺎم ﺑﻼ را ﻃﻮﻻﻧﯽ ﭘﻨﺪارﯾﺪ ،ﺗﺎ روزي ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﭘﺮﭼﻢ ﻓﺘﺢ و ﭘﯿﺮوزي را ﺑﺮاي ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ﻧﯿﮑﺎن ﺷﻤﺎ ﺑﻪ اﻫﺘﺰاز
درآورد )زﻣﺎن ﻇﻬﻮر ﺣﻀﺮت ﺣﺠﺖ ﻋﺠﻞ اﷲ ﺗﻌﺎﻟﯽ ﻓﺮﺟﻪ اﻟﺸﺮﯾﻒ(
ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ آﻧﮕﺎه ﮐﻪ روي آورﻧـﺪ ﺑﺎ ﺣﻖ ﺷـﺒﺎﻫﺖ دارﻧـﺪ ،و ﭼﻮن ﭘﺸﺖ ﮐﻨﻨـﺪ ﺣﻘﯿﻘﺖ ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻫﺴﺖ ،ﻧﺸﺎن داده ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭼﻮن ﻣﯽ
آﯾﻨﺪ ﺷـﻨﺎﺧﺘﻪ ﻧﻤﯽ ﺷﻮﻧﺪ ،و ﭼﻮن ﻣﯽ ﮔﺬرﻧﺪ ،ﻣﻮرد ﺷـﻨﺎﺳﺎﯾﯽ ﻗﺮار ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧﺪ ،ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭼﻮن ﮔﺮدﺑﺎدﻫﺎ ﻣﯽ ﭼﺮﺧﻨﺪ ،از ﻫﻤﻪ ﺟﺎ ﻋﺒﻮر ﻣﯽ
ﮐﻨﻨﺪ ،در ﺑﻌﻀـﯽ از ﺷـﻬﺮﻫﺎ ﺣﺎدﺛﻪ ﻣﯽ آﻓﺮﯾﻨﻨﺪ و از ﺑﺮﺧﯽ ﺷـﻬﺮﻫﺎ ﻣﯽ ﮔﺬرﻧﺪ .ﺧﺒﺮ از ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺗﺮﺳﻨﺎﮐﺘﺮﯾﻦ
ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ در ﻧﻈﺮ ﻣﻦ ،ﻓﺘﻨﻪ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ اﺳﺖ ،ﻓﺘﻨﻪ اي ﮐﻮر و ﻇﻠﻤﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺳﻠﻄﻪ اش ﻫﻤﻪ ﺟﺎ را ﻓﺮا ﮔﯿﺮد و ﺑﻼي آن داﻣﻨﮕﯿﺮ ﻧﯿﮑﻮﮐﺎران
اﺳﺖ ،ﻫﺮ ﮐﺲ آن ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ را ﺑﺸـﻨﺎﺳﺪ ﻧﮕﺮاﻧﯽ و ﺳـﺨﺘﯽ آن داﻣﻨﮕﯿﺮش ﮔﺮدد ،و ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ را ﻧﺸﺎﻧﺴـﺪ ،ﺣﺎدﺛﻪ اي ﺑﺮاي او رخ
ﻧﺨﻮاﻫـﺪ داد .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺑﻌﺪ از ﻣﻦ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ زﻣﺎﻣﺪاران ﺑﺪي ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺑﻮد ،آﻧﺎن ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮ ﺳﺮﮐﺸـﯽ ﮐﻪ دﺳﺖ ﺑﻪ زﻣﯿﻦ
ﮐﻮﺑﺪ و ﻟﮕﺪ زﻧﺪ و ﺑﺎ دﻫﺎن ﮔﺎز ﮔﯿﺮد و از دوﺷـﯿﺪن ﺷـﯿﺮ اﻣﺘﻨﺎع ورزد ،ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ ﭼﻨﯿﻦ ﺑﺮﺧﻮردي دارﻧﺪ ،و از ﺷـﻤﺎ ﮐﺴـﯽ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﮕﺬارﻧﺪ،
ﺟﺰ آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﺮاي آﻧﻬﺎ ﺳﻮدﻣﻨـﺪ ﺑﺎﺷﺪ ﯾﺎ آزاري ﺑﺪاﻧﻬﺎ ﻧﺮﺳﺎﻧﺪ ،و ﺑﻼي ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ ،ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻃﻮﻻﻧﯽ ﺧﻮاﻫﺪ ﻣﺎﻧﺪ ،ﭼﻨﺪان ﮐﻪ ﯾﺎري
ﺧﻮاﺳـﺘﻦ ﺷـﻤﺎ از اﯾﺸﺎن ﭼﻮن ﯾﺎري ﺧﻮاﺳـﺘﻦ ﺑﻨﺪه از ﻣﻮﻻي ﺧﻮﯾﺶ ،ﯾﺎ ﺗﺴﻠﯿﻢ ﺷﺪه از ﭘﯿﺸﻮاي ﺧﻮد ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ .ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﺑﺎ
ﭼﻬﺮه اي زﺷﺖ و ﺗﺮس آور ،و ﻇﻠﻤﺘﯽ ﺑﺎ ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﻋﺼـﺮ ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ ،ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻓﺮود ﻣﯽ آﯾـﺪ ،ﻧﻪ ﻧﻮر ﻫﺪاﯾﺘﯽ در آن ﭘﯿﺪا ،و ﻧﻪ ﭘﺮﭼﻢ ﻧﺠﺎﺗﯽ
در آن روزﮔﺎران ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﯽ ﺧﻮرد .ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﺗﻠـﺦ و دردﻧﺎك ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﻣﺎ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ع( از آن ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ در اﻣﺎﻧﯿﻢ و ﻣﺮدم را ﺑﺪان
ﻧﻤﯽ ﺧﻮاﻧﯿﻢ ،ﺳـﭙﺲ ﺧـﺪا ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ را ﺑﺮاﻧـﺪازد ،و از ﺷـﻤﺎ ﺟـﺪا ﺳﺎزد ﻣﺎﻧﻨـﺪ ﺟﺪا ﺷﺪن ﭘﻮﺳﺖ از ﮔﻮﺷﺖ ،ﮐﻪ ﺑﺎ دﺳﺖ ﻗﺼﺎﺑﯽ
اﻧﺠـﺎم ﭘـﺬﯾﺮد ،ﺧـﺪا ﺑﺎ دﺳﺖ اﻓﺮادي ،ﺧﻮاري و ذﻟﺖ را ﺑﻪ ﻓﺮزﻧـﺪان اﻣﯿﻪ ﻣﯽ ﭼﺸﺎﻧـﺪ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳـﺨﺘﯽ آﻧﻬﺎ را ﻣﯽ راﻧﻨـﺪ ،و ﺟﺎم ﺗﻠـﺦ ﺑﻼ و
ﻧـﺎراﺣﺘﯽ و ﻣﺼـﯿﺒﺖ را در ﮐﺎﻣﺸـﺎن ﻣﯽ رﯾﺰﻧـﺪ ،و ﺟﺰ ﺷﻤﺸـﯿﺮ ﭼﯿﺰي ﺑﻪ آﻧﻬـﺎ ﻧﺨﻮاﻫﻨـﺪ داد ،و ﺟﺰ ﻟﺒﺎس ﺗﺮس ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﻧﭙﻮﺷﺎﻧﻨـﺪ ،در آن
ﻫﻨﮕـﺎم ،ﻗﺮﯾﺶ دوﺳﺖ دارد آﻧﭽﻪ در دﻧﯿـﺎﺳﺖ ﺑﺪﻫـﺪ ﺗـﺎ ﯾﮏ ﺑﺎر ﻣﺮا ﺑﻨﮕﺮد ،ﮔﺮﭼﻪ ﻟﺤﻈﻪ ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﺑﻪ اﻧـﺪازه ﮐﺸـﺘﻦ ﺷﺘﺮي ﺑﺎﺷـﺪ ،ﺗﺎ ﺑﺎ
اﺻﺮار ﭼﯿﺰي را ﺑﭙﺬﯾﺮم ﮐﻪ اﻣﺮوز ﭘﺎره اي از آن را ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻢ ﻧﻤﯽ دﻫﻨﺪ.
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Footnote

Footnote

Amir al-mu'minin delivered this sermon after the battle of Nahrawan. In it mischief . (1)
imply the battles fought in Basrah Siffin and Nahrawan because their nature was
different from the battles of the Prophet. There the opposite party were the unbelievers
while here the confrontation was with those who had veils of Islam on their faces. So
people were hesitant to fight against Muslims and asked why they should fight with those
who recited the call to the prayers and offered the prayers. Thus Khuzaymah ibn Thabit
al-Ansari did not take part in the Battle of Siffin till the falling of 'Ammar ibn Yasir as
martyr did not prove that the opposite party was rebellious. Similarly the presence of
companions like Talhah and az-Zubayr who were included in the "Foretold Ten" on the
side of 'A'ishah in Basrah and the prayer signs on foreheads of the Kharijites in Nahrawan
and their prayers and worships were creating confusion in the minds. In these
circumstances only those could have the courage to rise against them were aware of the
secrets of their hearts and the reality of their faith. It was the peculiar perception of Amir
al-mu'minin and his spiritual courage that he rose to oppose them and testified the saying
:of the Holy Prophet
You will fight after me with the breakers of allegiance (people of Jamal) oppressors
(people of Syria) and deviators (the Kharijites). (al-Mustadrak 'ala as-Sahihayn al-Hakim
vol.3 p.l39 140; ad-Durr al-manthur vol.6 p.l8; al-Ist'ab vol.3 p.1117; Usd al-ghabah vol.4 pp.32
33; Tarikh Baghdad vol.8 p.340; vol.13 pp.186 187; at-Tarikh Ibn 'Asakir vol. 5 p. 41; at-Tarikh
Ibn Kathir vol.7 pp.304 305 306; Majma' az-zawa'id vol.7 p.238; vol.9 p.235; Sharh al-mawahib
(vol.3 pp.316-317; Kanz al-'ummal vol. 6 pp.72 82 88 155 319 391 392; vol. 8 p.215
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Footnote

After the Holy Prophet no one save Amir al-mu'minin could utter the challenge "Ask . (2)
whatever you want to." Ibn 'Abd al-Barr in Jami' bayan al-'ilm wa fadlihi vol.1 p.58 and in
al-Isti'ab vol.3 p.l103; Ibn al-Athir in Usd al-ghabah vol.4 p.22; Ibn Abi'l-Hadid in Sharh Nahj
al-balaghah vol.7 p.46; as-Suyuti in Tarikh al-Khulafa' p.171 and Ibn Hajar al-Haytami in
as-Sawa'iq al-muhriqah p.76 have written that "None among the companions of the Holy
Prophet ever said 'Ask me whatever you want to' except 'Ali ibn Abi Talib." However
among other than the companions a few names do appear in history who did utter such a
challenge such as Ibrahim ibn Hisham al-Makhzumi Muqatil ibn Sulayman Qatadah ibn
Di'amah 'Abd ar-Rahman (Ibn al-Jawzi) and Muhammad ibn Idris ash-Shafi'i etc. but
everyone of them had to face disgrace and was forced to take back his challenge. This
challenge can be urged only by him who knows the realities of the Universe and is aware
of the happenings of the future. Amir al-mu'minin the opener of the door of the Prophet's
knowledge as he was was the only person who was never seen being unable to answer
any question on any occasion so much so that even Caliph 'Umar had to say that "I seek
Allah's protection from the difficulty for the solution of which 'Ali would not be available."
Similarly the prophecies of Amir al-mu'minin made about the future proved true word by
word and served as an index to his vast knowledge whether they be about the
devastation of Banu Ummayyah or the rising of the Kharijites the wars and destruction by
the Tartars or the attacks of the English the floods of Basrah of the ruination of Kufah. In
short when these events are historical realities there is no reason why this challenge of
.Amir al-mu'minin should be wondered at
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SERMON 94

SERMON 94
in English

Allah's praise and eulogy of the prophets
Exalted is Allah Whom heights of daring cannot approach and fineness of intelligence
cannot find. He is such First that there is no extremity for Him so that He be contained
.within it nor is there an end for Him where would cease
A part of the same sermon about the Prophet
Allah kept the Prophets in deposit in the best place of deposit and made them stay in the
best place of stay. He moved them in succession from distinguished fore-fathers to
chaste wombs. Whenever a predecessor from among them died the follower stood up for
.the cause of the religion of Allah

(About the Holy Prophet and his Descendants ('Itrah
Until this distinction of Allah the Glorified reached Muhammad - peace and blessing of
Allah be upon him and his descendants. Allah brought him out from the most distinguished
sources of origin and the most honourable places of planting namely from the same
(lineal) tree from which He brought forth other Prophets and from which He selected His
trustees. Muhammad's descendants are the best descendants his kinsmen the best of kin
and his lineal tree the best of trees. It grew in esteem and rose in distinction. It has tall
.branches and unapproachable fruits
He is the leader (Imam) of all who exercise fear (of Allah) and a light for those who seek
guidance. He is a lamp whose flame is burning a meteor whose light is shining and a flint
whose spark is bright. His conduct is upright his behaviour is guiding his speech is decisive
and his decision is just. Allah sent him after an interval from the previous Prophets when
.people had fallen into errors of action and ignorance. Allah may have mercy on you
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May Allah shower His mercy on you ! Do act according to the clear signs because the way
is straight and leads to the house of safety while you are in the place of seeking Allah's
favour and have time and opportunity. The books (of your doings) are open and pens (of
angels) are busy (to record your actions) while your bodies are healthy tongues are free
.repentance is accepted and deeds are accorded recognition
in Arabic

وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﯾﺼﻒ اﷲ ﺗﻌﺎﻟﯽ ﺛّﻢ ﯾﺒﯿﻦ ﻓﻀﻞ اﻟﺮﺳﻮل اﻟﮑﺮﯾﻢ وأﻫﻞ ﺑﯿﺘﻪ ﺛّﻢ ﯾﻌﻆ اﻟﻨﺎس
اﷲ ﺗﻌﺎ ﻟ ﯽ
َﻓَﺘَﺒﺎَرَك اُﷲ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﺗﺒْﻠُُﻐُﻪ ﺑ ُْﻌُﺪ اﻟ ِْﻬَﻤِﻢَ ،وَﻻ َﯾَﻨﺎﻟ ُُﻪ َﺣْﺪُس اﻟ ِْﻔَﻄِﻦ ،اﻟ َْﺄﱠوُل اﻟﱠِﺬي َﻻ َﻏﺎَﯾَﻪ ﻟَُﻪ َﻓَﯿﻨَْﺘِﻬَﯽَ ،وَﻻ آِﺧَﺮ ﻟَُﻪ َﻓَﯿﻨَْﻘِﻀَﯽ.
ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ وﺻﻒ اﻻﻧﺒﯿﺎء
َﻓﺎْﺳـ َﺘْﻮَدَﻋُﻬْﻢ ﻓِﯽ َأﻓَْﻀِﻞ ُﻣـْﺴ َﺘْﻮَدعَ ،وَأَﻗﱠﺮُﻫْﻢ ﻓِﯽ َﺧﯿِْﺮ ُﻣْﺴَﺘَﻘّﺮَ ،ﺗَﻨﺎَﺳَﺨﺘُْﻬْﻢ َﮐَﺮاﺋُِﻢ اﻟ َْﺄْﺻَﻼِب ِإﻟَﯽ ُﻣَﻄﱠﻬَﺮاِت اﻟ َْﺄْرَﺣﺎِم ;ُﮐﱠﻠَﻤﺎ َﻣَﻀﯽ َﺳَﻠٌﻒَ ،ﻗﺎَم ﻣِﻨُْﻬْﻢ
ﺑ ِِﺪﯾِﻦ اِﷲ َﺧَﻠٌﻒ.
رﺳﻮل اﷲ وأﻫﻞ ﺑﯿﺘﻪ
َﺣﱠﺘﯽ َأﻓَْﻀْﺖ َﮐَﺮاَﻣُﻪ اِﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ِإﻟَﯽ ُﻣَﺤﱠﻤﺪ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،ﻓـَﺄْﺧَﺮَﺟُﻪ ﻣِْﻦ َأﻓْـَﻀ ِﻞ اﻟ َْﻤَﻌﺎِدِن َﻣﻨْﺒِﺘًﺎ َ ،وَأَﻋﱢﺰ اﻟ ُْﺄُروَﻣﺎِت َﻣْﻐِﺮﺳًﺎ  ،ﻣَِﻦ اﻟﱠﺸَﺠَﺮِه
اﻟﱠﺘِﯽ َﺻَﺪَع ﻣِﻨَْﻬﺎ َأﻧ ْﺒَِﯿﺎَءُهَ ،واﻧ َْﺘَﺠَﺐ ﻣِﻨَْﻬﺎ ُأَﻣَﻨﺎَءُهِ .ﻋﺘَْﺮﺗُُﻪ َﺧﯿُْﺮ اﻟ ِْﻌَﺘِﺮ َ ،وُأْﺳَﺮﺗُُﻪ َﺧﯿُْﺮ اﻟ ُْﺄَﺳِﺮَ ،وَﺷَﺠَﺮﺗُُﻪ َﺧﯿُْﺮ اﻟﱠﺸَﺠِﺮ ;َﻧَﺒَﺘْﺖ ﻓِﯽ َﺣَﺮمَ ،وﺑََﺴَﻘْﺖ ﻓِﯽ َﮐَﺮم،
ﻟََﻬﺎ ﻓُُﺮوٌع ِﻃَﻮاٌلَ ،وَﺛَﻤٌﺮ َﻻﯾَُﻨﺎُلَ .ﻓُﻬَﻮ ِإَﻣﺎُم َﻣِﻦ اﱠﺗَﻘﯽَ ،وﺑَـِﺼ ﯿَﺮُه َﻣِﻦ اْﻫَﺘـَﺪي ،وـِﺳ َﺮاٌج ﻟََﻤَﻊ َﺿْﻮُؤُهَ ،وـِﺷ َﻬﺎٌب َﺳـ َﻄَﻊ ﻧُﻮُرُه َوَزﻧ ٌْﺪ ﺑََﺮَق ﻟَْﻤُﻌُﻪ ;ـِﺳ ﯿَﺮﺗُُﻪ
اﻟ َْﻘْﺼُﺪ َ ،وُﺳﱠﻨﺘُُﻪ اﻟﱡﺮْﺷُﺪَ ،وَﮐَﻼُﻣُﻪ اﻟ َْﻔْﺼُﻞَ ،وُﺣْﮑُﻤُﻪ اﻟ َْﻌْﺪُل ;َأْرَﺳَﻠُﻪ َﻋَﻠﯽ ِﺣﯿِﻦ َﻓﺘَْﺮه ﻣَِﻦ اﻟﱡﺮُﺳِﻞَ ،وَﻫْﻔَﻮه َﻋِﻦ اﻟ َْﻌَﻤِﻞَ ،وَﻏَﺒﺎَوه ﻣَِﻦ اﻟ ُْﺄَﻣِﻢ.
ﻋﻈﻪ اﻟّﻨﺎس
اْﻋَﻤﻠُﻮاَ ،رِﺣَﻤُﮑُﻢ اُﷲَ ،ﻋَﻠﯽ َأْﻋَﻼم ﺑَﱢﯿَﻨﻪ َ ،ﻓﺎﻟﱠﻄِﺮﯾُﻖ َﻧْﻬـٌﺞ َﯾْﺪُﻋﻮ إﻟَﯽ َداِر اﻟﱠﺴَﻼِمَ ،وَأﻧ ْﺘُْﻢ ﻓِﯽ َداِر ُﻣْﺴـ َﺘْﻌَﺘﺐ َﻋَﻠﯽ َﻣَﻬﻞ َوَﻓَﺮاغ ،واﻟﱡﺼُﺤُﻒ َﻣﻨُْﺸﻮَرٌه،
َواﻟ َْﺄﻗَْﻼُم َﺟﺎِرَﯾٌﻪَ ،واﻟ َْﺄﺑ َْﺪاُن َﺻِﺤﯿَﺤٌﻪ ،واﻟ َْﺄﻟ ُْﺴُﻦ ُﻣْﻄَﻠَﻘٌﻪَ ،واﻟﱠﺘْﻮﺑَُﻪ َﻣْﺴُﻤﻮَﻋٌﻪَ ،واﻟ َْﺄْﻋَﻤﺎُل َﻣْﻘﺒُﻮﻟٌَﻪ.
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در ﻓﻀﻞ رﺳﻮل اﮐﺮم
وﺻﻒ ﺧﺪاي ﺳﺒﺤﺎن
ﺑﺮﺗﺮ و ﺑﺰرگ اﺳﺖ ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﻫـﺎي ژرف ،ﺣﻘﯿﻘﺖ ذات او را درك ﻧﺘﻮاﻧﻨـﺪ ﮐﺮد ،و ﮔﻤﺎن زﯾﺮﮐﻬﺎ آن را ﻧﻤﯽ ﯾﺎﺑـﺪ ،آﻏﺎزي
اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﻬﺎﯾﺘﯽ ﻧﺪارد ﺗﺎ ﺑﻪ آﺧﺮ رﺳﺪ ،و ﭘﺎﯾﺎﻧﯽ ﻧﺪارد ﺗﺎ اﯾﺎم او ﺳﭙﺮي ﺷﻮد.
وﺻﻒ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان آﺳـﻤﺎﻧﯽ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان را در ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﺟﺎﯾﮕـﺎه ﺑﻪ ودﯾﻌﺖ ﮔـﺬارد ،و در ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻣﮑﺎﻧﻬـﺎ اﺳـﺘﻘﺮارﺷﺎن داد ،از ﺻـﻠﺐ ﮐﺮﯾﻤﺎﻧﻪ
ﭘـﺪران ﺑﻪ رﺣﻢ ﭘـﺎك ﻣـﺎدران ﻣﻨﺘﻘﻞ ﻓﺮﻣﻮد ،ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺎه ﯾﮑﯽ از آﻧﺎن درﮔـﺬﺷﺖ ،دﯾﮕﺮي ﺑﺮاي ﭘﯿﺶ ﺑﺮ دﯾﻦ ﺧـﺪا ﺑﭙﺎ ﺧﻮاﺳﺖ .وﺻـﻒ
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم و اﻫﻞ ﺑﯿﺖ )ع( ﺗﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﮐﺮاﻣﺖ اﻋﺰام ﻧﺒﻮت از ﻃﺮف ﺧﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن ﺑﻪ ﺣﻀـﺮت ﻣﺤﻤﺪ )ص( رﺳﯿﺪ ،ﻧﻬﺎد اﺻﻠﯽ وﺟﻮد او
را از ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻣﻌـﺎدن اﺳـﺘﺨﺮاج ﮐﺮد ،و ﻧﻬـﺎل وﺟﻮد او را در اﺻـﯿﻞ ﺗﺮﯾﻦ و ﻋﺰﯾﺰﺗﺮﯾﻦ ﺳـﺮزﻣﯿﻨﻬﺎ ﮐـﺎﺷﺖ و آﺑﯿـﺎري ﮐﺮد ،او را از ﻫﻤـﺎن
درﺧـﺘﯽ ﮐﻪ دﯾﮕﺮ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان و اﻣﻨﯿـﺎن ﺧﻮد را از آن آﻓﺮﯾـﺪ ﺑﻪ وﺟﻮد آورد ،ﮐﻪ ﻋﺘﺮت او ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻋﺘﺮﺗﻬـﺎ ،ﺧﺎﻧـﺪاﻧﺶ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﺧﺎﻧـﺪاﻧﻬﺎ ،و
درﺧﺖ وﺟﻮدش از ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ درﺧﺘﺎن اﺳﺖ ،در ﺣﺮم اﻣﻦ ﺧـﺪا روﯾﯿﺪ ،و در آﻏﻮش ﺧﺎﻧﻮاده ﮐﺮﯾﻤﯽ ﺑﺰرگ ﺷﺪ ،ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي ﺑﻠﻨﺪ آن ﺳـﺮ
ﺑﻪ آﺳـﻤﺎن ﮐﺸـﯿﺪه ﮐﻪ دﺳﺖ ﮐﺴـﯽ ﺑﻪ ﻣﯿﻮه آن ﻧﻤﯽ رﺳـﯿﺪ .ﭘﺲ ،ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭘﯿﺸﻮاي ﭘﺮﻫﯿﺰﮐـﺎران ،و وﺳـﯿﻠﻪ ﺑﯿﻨﺎﯾﯽ ﻫـﺪاﯾﺖ ﺧﻮاﻫﺎن
اﺳﺖ ،ﭼﺮاﻏﯽ ﺑـﺎ ﻧﻮر درﺧﺸﺎن ،و ﺳـﺘﺎره اي ﻓﺮوزان ،و ﺷـﻌﻠﻪ اي ﺑﺎ ﺑﺮﻗﻬﺎي ﺧﯿﺮه ﮐﻨﻨـﺪه و ﺗﺎﺑﺎن اﺳﺖ ،راه و رﺳﻢ او ﺑﺎ اﻋﺘـﺪال و روش
زﻧـﺪﮔﯽ او ﺻـﺤﯿﺢ و ﭘﺎﯾـﺪار ،و ﺳـﺨﻨﺎﻧﺶ روﺷـﻨﮕﺮ ﺣﻖ و ﺑﺎﻃﻞ ،و ﺣﮑﻢ او ﻋﺎدﻻﻧﻪ اﺳﺖ .ﺧـﺪا او را زﻣﺎﻧﯽ ﻣﺒﻌﻮث ﻓﺮﻣﻮد ﮐﻪ ﺑﺎ زﻣﺎن
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﻃﻮﻻﻧﯽ داﺷﺖ و ﻣﺮدم از ﻧﯿﮑﻮﮐﺎري ﻓﺎﺻﻠﻪ ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و اﻣﺘﻬﺎ ،ﺑﻪ ﺟﻬﻞ و ﻧﺎداﻧﯽ ﮔﺮﻓﺘﺎرﺷﺪه ﺑﻮدﻧﺪ.
p: 72

Page 101 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

SERMON 95

 و ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ، روﺷﻦ اﺳﺖ، زﯾﺮا ﮐﻪ راه، اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﺑﺮ اﺳﺎس ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي روﺷﻦ اﻧﺠﺎم دﻫﯿﺪ،ﻧﺼـﯿﺤﺖ ﺑﻪ ﻣﺮدم ﺧﺪا ﺷﻤﺎ را ﺑﯿﺎﻣﺮزد
 ﺑﺎ ﻣﻬﻠﺖ و آﺳﺎﯾﺶ، ﻫﻢ اﮐﻨﻮن در دﻧﯿﺎﯾﯽ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ ﮐﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﯿﺪ رﺿﺎﯾﺖ ﺧﺪا را ﺑﻪ دﺳﺖ آورﯾﺪ،اﻣﻦ و اﻣﺎن دﻋﻮت ﻣﯽ ﮐﻨﺪ
 ﺗﻮﺑﻪ ﻣﻮرد، ﺑـﺪﻧﻬﺎ ﺳﺎﻟﻢ و زﺑﺎﻧﻬﺎ ﮔﻮﯾﺎﺳﺖ، و ﻗﻠﻢ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﻧﻮﯾﺴـﻨﺪه در ﺣﺮﮐﺖ اﺳﺖ، اﮐﻨﻮن ﻧﺎﻣﻪ ﻋﻤﻞ ﺳـﺮﮔﺸﺎده،ﺧﺎﻃﺮي ﮐﻪ دارﯾـﺪ
.ﻗﺒﻮل و اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ را ﻣﯽ ﭘﺬﯾﺮﻧﺪ
SERMON 95
in English

About the condition of the people at the time of the Prophet's proclamation and his
actions to do with the dissemination of his message
Allah sent the Prophet at a time when the people were going astray in perplexity and
were moving here and there in mischief. Desires had deflected them and self-conceit had
swerved them. Extreme ignorance had made them foolish. They were confounded by the
unsteadiness of matters and the evils of ignorance. Then the Prophet - blessing of Allah
be upon him and his descendants - did his best in giving them sincere advice himself trod
.on the right path and called (them) towards wisdom and good counsel
in Arabic

وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﻘﺮر ﻓﻀﯿﻠﻪ اﻟﺮﺳﻮل اﻟﮑﺮﯾﻢ
( اﻟ َْﺠﺎِﻫﻠِﱢﯿُﻪ اﻟ َْﺠْﻬَﻼُء3)  َواْﺳَﺘَﺨﱠﻔﺘُْﻬُﻢ،( اﻟ ِْﮑﺒِْﺮَﯾﺎُء2)  َواْﺳَﺘَﺰﻟﱠﺘُْﻬُﻢ، َﻗِﺪ اْﺳـ َﺘْﻬَﻮﺗُْﻬُﻢ اﻟ َْﺄْﻫَﻮاُء،( ﻓِﯽ ﻓِﺘَْﻨٍﻪ1)  َوَﺣﺎِﻃﺒُﻮَن،ﺑََﻌَﺜُﻪ َواﻟﱠﻨﺎُس ُﺿـ ﱠﻼٌل ﻓِﯽ َﺣﯿَْﺮٍه
 َوَدَﻋﺎ ِإﻟَﯽ اﻟ ِْﺤْﮑَﻤِﻪ، َوَﻣـَﻀ ﯽ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾَﻘِﻪ، َﻓَﺒﺎﻟََﻎ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ ﻓِﯽ اﻟﱠﻨـِﺼ ﯿَﺤِﻪ، َوﺑَ َﻼـٍء ﻣَِﻦ اﻟ َْﺠْﻬـِﻞ، ;( َﺣـَﯿ ﺎَري ﻓِﯽ َزﻟ َْﺰاٍل َﻣَﻦ اﻟ ْـَﺄﻣِْﺮ4)
.َواﻟ َْﻤْﻮِﻋَﻈِﻪ اﻟ َْﺤَﺴَﻨِﻪ
in Persian
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وﺻﻒ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ
 در ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﺑﺴـﺮ،دوران ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ و ﻧﻌﻤﺖ ﺑﻌﺜﺖ ﺧـﺪا ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم را ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﻣﺒﻌﻮث ﻓﺮﻣﻮد ﮐﻪ ﻣﺮدم در ﺣﯿﺮت و ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ ﺑﻮدﻧﺪ
 و ﻧﺎداﻧﯿﻬﺎي ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ ﭘﺴﺖ، و ﺧﻮد ﺑﺰرگ ﺑﯿﻨﯽ و ﺗﮑﺒﺮ ﺑﻪ ﻟﻐﺰﺷـﻬﺎي ﻓﺮاواﻧﺸﺎن ﮐﺸﺎﻧﺪه ﺑﻮد، ﻫﻮي و ﻫﻮس ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﭼﯿﺮه ﺷﺪه،ﻣﯽ ﺑﺮدﻧﺪ
 و ﺑﻼي ﺟﻬﻞ و ﻧﺎداﻧﯽ داﻣﻨﮕﯿﺮﺷﺎن ﺑﻮد ﭘﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( در ﻧﺼـﯿﺤﺖ، و در اﻣﻮر زﻧﺪﮔﯽ ﺣﯿﺮان و ﺳـﺮﮔﺮدان ﺑﻮدﻧﺪ،و ﺧﻮارﺷﺎن ﮐﺮده
. ﻣﺮدم را ﺑﻪ ﺧﺪا دﻋﻮت ﻓﺮﻣﻮد، و از راه ﺣﮑﻤﺖ و ﻣﻮﻋﻈﻪ ﻧﯿﮑﻮ، و آﻧﺎن را ﺑﻪ راه راﺳﺖ راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ،و ﺧﯿﺮﺧﻮاﻫﯽ ﻧﻬﺎﯾﺖ ﺗﻼش را ﮐﺮد
SERMON 96
in English

In eulogy of the Holy Prophet
Praise be to Allah who is such First that nothing is before Him and such Last that there is
nothing after Him. He is such Manifest that there is nothing above Him and such Hidden
.that there is nothing nearer than He
A part of the same sermon about the Holy Prophet
His place of stay is the best of all places and his origin the noblest of all origins in the
mines of honour and the cradles of safety. Hearts of virtuous persons have been inclined
towards him and the reins of eyes have been turned towards him. Through him Allah
buried mutual rancour and put off the flames of revolt. Through him He gave them
affection like brothers and separated those who were together (through unbelief).
Through him He gave honour to the low and degraded honour (of unbelief). His speaking
.is clear and his silence is (indicative) like tongue
p: 74
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]  [ 96وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﷲ وﻓﯽ اﻟﺮﺳﻮل اﻷﮐﺮم
اﷲ ﺗﻌﺎ ﻟ ﯽ
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟ َْﺄﱠوِل َﻓَﻼ َﺷْﯽَء َﻗﺒَْﻠُﻪَ ،واﻟ ْﺂِﺧِﺮ َﻓَﻼ َﺷْﯽَء ﺑَْﻌَﺪُهَ ،واﻟﱠﻈﺎِﻫِﺮ َﻓَﻼ َﺷْﯽَء َﻓْﻮَﻗُﻪَ ،واﻟ َْﺒﺎِﻃِﻦ َﻓَﻼ ﺷَﯽ ُدوَﻧُﻪ.
و ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ذﮐﺮ اﻟﺮﺳﻮل ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ
ُﻣْﺴـ َﺘَﻘﱡﺮُه َﺧﯿُْﺮ ُﻣْﺴَﺘَﻘﱟﺮَ ،وَﻣﻨْﺒِﺘُُﻪ َأْﺷَﺮُف َﻣﻨْﺒٍِﺖ ،ﻓِﯽ َﻣَﻌﺎِدِن اﻟ َْﮑَﺮاَﻣِﻪَ ،وَﻣَﻤﺎِﻫِﺪ ) (1اﻟﱠﺴَﻼَﻣِﻪَ ,ﻗْﺪ ُﺻـ ِﺮَﻓْﺖ َﻧْﺤَﻮُه َأﻓْﺌَِﺪُه اﻟ َْﺄﺑ َْﺮاِرَ ،وﺛُﻨَِﯿْﺖ ِإﻟَﯿِْﻪ َأِزﱠﻣُﻪ )(2
اﻟ َْﺄﺑ ْـَﺼ ﺎِرَ ،دَﻓَﻦ اُﷲ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﻀَﻐﺎﺋَِﻦ )َ ، (3وَأْﻃَﻔـَﺄ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﺜَﻮاﺋَِﺮ ) ، (4وَأﻟﱠَﻒ ﺑ ِِﻪ ِإْﺧَﻮاﻧـًﺎَ ،وَﻓﱠﺮَق ﺑ ِِﻪ َأﻗَْﺮاﻧـًﺎَ ،أَﻋﱠﺰ ﺑ ِِﻪ اﻟـﱢﺬﻟﱠَﻪَ ،وَأَذﱠل ﺑ ِِﻪ اﻟ ِْﻌﱠﺰَهَ ،ﮐ َﻼـُﻣُﻪ ﺑَﯿﺎٌن،
َوَﺻْﻤﺘُُﻪ ﻟ َِﺴﺎٌن.
in Persian

وﺻﻒ ﺧﺪا و رﺳﻮل
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳـﭙﺎس ﺧـﺪا را ﮐﻪ اول اﺳﺖ ،و ﭼﯿﺰي ﭘﯿﺶ از او وﺟﻮد ﻧـﺪاﺷﺖ ،و آﺧﺮ اﺳﺖ و ﭘﺲ از او ﻣﻮﺟﻮدي ﻧﺨﻮاﻫـﺪ ﺑﻮد ،ﭼﻨـﺎن
آﺷﮑﺎر اﺳﺖ ﮐﻪ ﻓﺮاﺗﺮ از او ﭼﯿﺰي ﻧﯿﺴﺖ ،و ﭼﻨﺎن ﻣﺨﻔﯽ و ﭘﻨﻬﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﺨﻔﯽ ﺗﺮ از او ﯾﺎﻓﺖ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﻗﺮارﮔﺎه ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻗﺮارﮔﺎه و ﻣﺤﻞ ﭘﺮورش و ﺧﺎﻧﺪان او ﺷـﺮﯾﻔﺘﺮﯾﻦ ﭘﺎﯾﮕﺎه اﺳﺖ ،در ﻣﻌﺪن ﺑﺰرﮔﻮاري
و ﮔﺎﻫﻮاره ﺳـﻼﻣﺖ رﺷـﺪ ﮐﺮد ،دﻟﻬﺎي ﻧﯿﮑﻮﮐﺎران ﺷـﯿﻔﺘﻪ او ﮔﺸـﺘﻪ ،ﺗﻮﺟﻪ دﯾـﺪه ﻫﺎ ﺑﻪ ﺳﻮي اوﺳﺖ .ﺧـﺪا ﺑﻪ ﺑﺮﮐﺖ وﺟﻮد او ﮐﯿﻨﻪ ﻫﺎ را
دﻓﻦ ﮐﺮد و آﺗﺶ دﺷﻤﻨﯿﻬﺎ را ﺧﺎﻣﻮش ﻧﻤﻮد ،ﺑﺎ او ﻣﯿﺎن دﻟﻬﺎ اﻟﻔﺖ و ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﯽ اﯾﺠﺎد ،و ﻧﺰدﯾﮑﺎﻧﯽ را از ﻫﻢ دور ﺳﺎﺧﺖ .اﻧﺴﺎﻧﻬﺎي ﺧﻮار و
ذﻟﯿﻞ و ﻣﺤﺮوم در ﭘﺮﺗﻮ او ﻋﺰت ﯾﺎﻓﺘﻨﺪ ،و ﻋﺰﯾﺰاﻧﯽ ﺧﻮدﺳﺮ ذﻟﯿﻞ ﺷﺪﻧﺪ ،ﮔﻔﺘﺎر او روﺷﻨﮕﺮ ،و ﺳﮑﻮت او زﺑﺎﻧﯽ دﯾﮕﺮ ﺑﻮد.
(SERMON 97 (1
in English

Admonishing his own companions
Although Allah gives time to the oppressor His catch would not spare him. Allah watches
.him on the passage of his way and the position of that which suffocates the throats
p: 75
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By Allah in Whose power my life lies these people (Mu'awiyah and his men) will overcome
you not because they have a better right than you but because of their hastening towards
the wrong with their leader and your slowness about my right (to be followed). People are
.afraid of the oppression of their rulers while I fear the oppression of my subjects
I called you for war but you did not come. I warned you but you did not listen. I called you
secretly as well as openly but you did not respond. I gave you sincere counsel but you did
not accept it. Are you present like the absent and slaves like masters? I recite before you
points of wisdom but you turn away from them and I advise you with far reaching advice
but you disperse away from it. I rouse you for jihad against the people of revolt but
before I come to the end of my speech I see you disperse like the sons of Saba.(2) You
return to your places and deceive one another by your counsel. I straighten you in the
morning but you are back to me in the evening as curved as the back of a bow. The
.sraightener has become weary while those to be straightened have become incorrigible
O' those whose bodies are present but wits are absent and whose wishes are scattered.
Their rulers are on trial. Your leader obeys Allah but you disobeyed him while the leader of
the people of Syria (ash-Sham) disobeys Allah but they obey him. By Allah I wish
Mu'awiyah exchanges with me like Dinars with Dirhams so that he takes from me ten of
.you and gives me one from them
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O' people of Kufah I have experienced in you three things and two others: you are deaf in
spite of having ears dumb in spite of speaking and blind in spite of having eyes. You are
neither true supporters in combat nor dependable brothers in distress. Your hands may
be soiled with earth. O' examples of those camels whose herdsman has disappeared if
they are collected together from one side they disperse from the other. By Allah I see you
in my imagination that if war becomes intense and action is in full swing you would run
away from the son of Abi Talib like the woman who becomes naked in the front. I am
certainly on clear guidance from my Lord (Allah) and on the path of my Prophet and I am
.on the right path which I adhere to regularly
About the Household of the Holy Prophet
Look at the people of the Prophet's family. Adhere to their direction. Follow their footsteps
because they would never let you out of guidance and never throw you into destruction.
If they sit down you sit down and if they rise up you rise up. Do not go ahead of them as
you would thereby go astray and go not lag behind of them as you would thereby be
.ruined
I have seen the companions of the Prophet but I do not find anyone resembling them.
They began the day with dust on the hair and face (in hardship of life) and passed the
night in prostration and standing in prayers. Sometimes they put down their foreheads
and sometimes their cheeks. With the recollection of their resurrection it seemed as
though they stood on live coal. It seemed that in between their eyes there were signs like
knees of goats resulting from long prostrations. When Allah was mentioned their eyes
flowed freely till their shirt collars were drenched. They trembled for fear of punishment
.and hope of reward as the tree trembles on the day of stormy wind
p: 77
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]  [ 97وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ أﺻﺤﺎﺑﻪ وأﺻﺤﺎب رﺳﻮل اﷲ
أﺻﺤﺎب ﻋﻠﯽ
َوﻟَﺌِْﻦ َأﻣَْﻬـ َﻞ اُﷲ اﻟﱠﻈﺎﻟ َِﻢ َﻓَﻠْﻦ َﯾُﻔﻮَت َأْﺧـ ُﺬُهَ ،وُﻫَﻮ ﻟَُﻪ ﺑَﺎﻟِﻤْﺮَﺻﺎِد )َ (1ﻋَﻠﯽ َﻣـَﺠ ﺎِز َﻃِﺮﯾِﻘِﻪَ ،وﺑ َِﻤْﻮﺿِﻊ اﻟﱠﺸَﺠﺎ ) (2ﻣِْﻦ َﻣَﺴﺎِغ ِرﯾِﻘِﻪ )َ . (3أَﻣﺎ َواﻟﱠِﺬي
َﻧْﻔِﺴﯽ ﺑ َِﯿِﺪِه ،ﻟََﯿْﻈَﻬَﺮ ﱠن ﻫُﺆَﻻِء اﻟ َْﻘْﻮُم َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ،ﻟَﯿَْﺲ َِﻻﱠﻧُﻬْﻢ َأْوﻟَﯽ ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﱢﻖ ﻣِﻨُْﮑْﻢَ ،وﻟِﮑْﻦ ﻟَِﺈْﺳَﺮاِﻋِﻬْﻢ ِإﻟَﯽ ﺑَﺎِﻃِﻞ َﺻﺎِﺣﺒِِﻬْﻢَ ،وِإﺑ َْﻄﺎﺋُِﮑْﻢ َﻋْﻦ َﺣﱢﻘﯽَ .وﻟََﻘْﺪ
َأْﺻـ َﺒَﺤِﺖ اﻟ ُْﺄَﻣُﻢ َﺗَﺨﺎُف ُﻇﻠَْﻢ ُرَﻋﺎﺗَِﻬﺎَ ،وَأْﺻَﺒْﺤُﺖ َأَﺧﺎُف ُﻇﻠَْﻢ َرِﻋﱠﯿﺘِﯽ .اْﺳَﺘﻨَْﻔْﺮﺗُُﮑْﻢ ﻟ ِﻠِْﺠَﻬﺎِد َﻓَﻠْﻢ َﺗﻨِْﻔُﺮواَ ،وَأْﺳَﻤْﻌﺘُُﮑْﻢ َﻓَﻠْﻢ َﺗْﺴَﻤُﻌﻮاَ ،وَدَﻋْﻮﺗُُﮑْﻢ ِﺳّﺮًا
َوَﺟْﻬﺮًا َﻓَﻠـْﻢ َﺗْﺴـ َﺘِﺠﯿﺒُﻮاَ ،وَﻧـَﺼ ْﺤُﺖ ﻟَُﮑْﻢ َﻓَﻠْﻢ َﺗْﻘَﺒﻠُـﻮاَ .أُﺷـ ُﻬﻮٌد َﮐُﻐﱠﯿﺎٍب )َ ، (4وَﻋﺒِﯿـٌﺪ َﮐَﺄْرﺑَـﺎٍب! َأﺗْﻠُـﻮا َﻋَﻠﯿُْﮑـ ُﻢ اﻟ ِْﺤَﮑَﻢ َﻓَﺘﻨِْﻔُﺮوَن ﻣِﻨَْﻬـ ﺎَ ،وَأِﻋُﻈُﮑْﻢ
ﺑ ِـﺎﻟَﻤْﻮِﻋَﻈِﻪ اﻟ َْﺒﺎﻟ َِﻐِﻪ َﻓَﺘَﺘَﻔﱠﺮﻗُﻮَن َﻋﻨَْﻬﺎَ ،وَأُﺣﱡﺜُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ ِﺟَﻬﺎِد َأْﻫِﻞ اﻟ َْﺒْﻐِﯽ َﻓَﻤﺎ آﺗِﯽ َﻋَﻠﯽ آِﺧِﺮ َﻗْﻮﻟﯽ َﺣﱠﺘﯽ َأَراُﮐْﻢ ُﻣﺘَﻔﱢﺮﻗِﯿَﻦ َأَﯾﺎِدَي َﺳـ َﺒﺎ )َ ، (5ﺗْﺮِﺟُﻌﻮَن
ِإﻟﯽ َﻣَﺠﺎﻟ ِِﺴُﮑْﻢَ ،وَﺗَﺘَﺨﺎَدُﻋﻮَن َﻋْﻦ َﻣَﻮاِﻋِﻈُﮑْﻢُ ،أَﻗﱢﻮُﻣُﮑْﻢ ُﻏْﺪَوًهَ ،وَﺗْﺮِﺟُﻌﻮَن ِإﻟَﱠﯽ َﻋِﺸﱠﯿًﻪَ ،ﮐَﻈْﻬِﺮ اﻟ َْﺤﻨِﱠﯿِﻪ )َ ، (6ﻋَﺠَﺰ اﻟ ُْﻤَﻘﱢﻮُمَ ،وَأْﻋَﻀَﻞ اﻟ ُْﻤَﻘﱠﻮُم ). (7
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟ َْﻘـ ْﻮُم اﻟﱠﺸﺎِﻫـ ﺪُه َأﺑ ْـَﺪاﻧُُﻬْﻢ ،اﻟ َْﻐـ ﺎﺋَِﺒُﻪ َﻋﻨُْﻬْﻢ ُﻋُﻘﻮﻟ ُُﻬْﻢ ،اﻟ ُْﻤْﺨَﺘﻠَِﻔُﻪ َأْﻫَﻮاُؤُﻫْﻢ ،اﻟُﻤﺒَْﺘَﻠﯽ ﺑ ِﻬْﻢ ُأَﻣَﺮاُؤُﻫْﻢ ،ـَﺻ ﺎِﺣﺒُُﮑْﻢ ﯾُِﻄﯿُﻊ اَﷲ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺗْﻌُﺼﻮَﻧُﻪَ ،و َ
ص
اِﺣـ ُﺐ َأْﻫـِﻞ اﻟﱠﺸﺎِم َﯾْﻌـِﺼ ﯽ اَﷲ َوُﻫْﻢ ﯾُِﻄﯿُﻌـﻮَﻧُﻪ ،ﻟَـَﻮِدْدُت َواِﷲ َأ ﱠن ُﻣَﻌـ ﺎِوَﯾَﻪ ـَﺻ ﺎَرَﻓﻨﯽ ﺑ ُِﮑْﻢ ـَﺻ ْﺮَف اﻟـﱢﺪﯾَﻨﺎِر ﺑ ِﺎﻟـﱢﺪْرَﻫِﻢَ ،ﻓَﺄَﺧـ َﺬ ﻣِﱢﻨﯽ َﻋَﺸـ َﺮًه ﻣِﻨُْﮑْﻢ
َوَأْﻋَﻄﺎﻧِﯽ َرُﺟًﻼ ﻣِﻨُْﻬْﻢ!
َﯾﺎَأْﻫَﻞ اﻟ ُْﮑﻮَﻓِﻪُ ،ﻣﻨِﯿُﺖ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ﺑ َِﺜَﻼٍث َواﺛَﻨَﺘﯿِْﻦُ :ﺻﱞﻢ َذُووَأْﺳَﻤﺎٍع،
َوﺑ ُُﮑٌﻢ َذُووَﮐ َﻼـٍمَ ،وُﻋْﻤٌﯽ َذُووَأﺑ ْـَﺼ ﺎٍر ،ﻻَـ َأْﺣَﺮاُر ِﺻـ ْﺪٍق ِﻋﻨْـَﺪ اﻟﱢﻠَﻘـ ﺎِءَ ،وَﻻ ِإْﺧَﻮاُن ﺛَِﻘٍﻪ ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ َْﺒَﻼِء! َﺗِﺮﺑَْﺖ َأﯾْـِﺪﯾُﮑْﻢ! َﯾﺎ َأْﺷـ َﺒﺎَه اﻟ ِْﺈﺑ ِِﻞ َﻏﺎَب َﻋﻨَْﻬﺎ
ُرَﻋﺎﺗَُﻬـ ﺎ! ُﮐﱠﻠَﻤـ ﺎ ُﺟِﻤَﻌْﺖ ﻣِْﻦ َﺟـ ﺎﻧِﺐ َﺗَﻔﱠﺮَﻗْﺖ ﻣِْﻦ آَﺧَﺮَ ،واِﷲ ﻟَـَﮑ َﺄﱢﻧﯽ ﺑ ُِﮑْﻢ ﻓَِﯿﻤﺎ إﺧﺎﻟ ُُﮑْﻢ )َ: (8أَن ﻟَـْﻮ َﺣِﻤَﺲ اﻟ َْﻮَﻏﯽ )َ ، (9وَﺣِﻤَﯽ اﻟﱢﻀَﺮاُبَ ،ﻗِﺪ
اﻧ َْﻔَﺮْﺟﺘُْﻢ َﻋِﻦ اﺑ ِْﻦ َأﺑﯽ َﻃـ ﺎﻟ ٍِﺐ اﻧ ِْﻔَﺮاَج اﻟ َْﻤْﺮَأِه َﻋْﻦ ﻗُﺒُﻠَِﻬﺎ )َ ، (10وِإﱢﻧﯽ ﻟََﻌَﻠﯽ ﺑَﱢﯿَﻨﻪ ﻣِْﻦ َرﺑﱢﯽَ ،وﻣِﻨَْﻬﺎٍج ﻣِْﻦ َﻧﺒِﱢﯿﯽَ ،وِإﱢﻧﯽ ﻟََﻌَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾِﻖ اﻟ َْﻮاـِﺿ ِﺢ َأﻟ ُْﻘُﻄُﻪ
ﻟَْﻘﻄًﺎ ). (11
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أﻫﻞ اﻟﺒﯿﺖ )ﻋﻠﯿﻬﻢ اﻟﺴﻼم(
اﻧ ُْﻈُﺮوا َأْﻫَﻞ ﺑَﯿِْﺖ َﻧﺒِﱢﯿُﮑْﻢ َﻓﺎﻟ َْﺰُﻣﻮا َﺳْﻤَﺘُﻬْﻢ )َ ، (12واﱠﺗﺒُِﻌﻮا َأَﺛَﺮُﻫْﻢ َﻓَﻠْﻦ ﯾُْﺨِﺮُﺟﻮُﮐْﻢ ﻣِْﻦ ُﻫﺪًيَ ،وﻟَْﻦ ﯾُِﻌﯿُﺪوُﮐْﻢ ﻓِﯽ َرًديَ ،ﻓِﺈْن ﻟََﺒُﺪوا َﻓﺎﻟ ْﺒُُﺪوا )، (13
َوِإْن َﻧَﻬُﻀﻮا َﻓﺎﻧ َْﻬُﻀﻮاَ ،وَﻻ َﺗْﺴـ ﺒُِﻘﻮُﻫْﻢ َﻓَﺘـِﻀ ﱡﻠﻮاَ ،وَﻻ َﺗَﺘَﺄﱠﺧُﺮوا َﻋﻨُْﻬْﻢ َﻓَﺘْﻬﻠُِﮑﻮا .ﻟََﻘـ ْﺪ َرَأﯾُْﺖ َأْﺻـ َﺤﺎَب ُﻣَﺤﱠﻤٍﺪ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،ﻓَﻤﺎ َأَري َأَﺣﺪًا
ﯾُْﺸـ ﺒُِﻬُﻬْﻢ ﻣِﻨُْﮑْﻢ! ﻟََﻘْﺪ َﮐﺎﻧُﻮا ﯾُْﺼﺒُِﺤﻮَن ُﺷْﻌﺜًﺎ ُﻏﺒْﺮًا )َ ، (14ﻗْﺪ ﺑَﺎﺗُﻮا ُﺳـ ّﺠﺪًا َوﻗَِﯿﺎﻣًﺎ ،ﯾَُﺮاِوُﺣﻮَن ) (15ﺑَﯿَْﻦ ِﺟَﺒﺎِﻫِﻬْﻢ َوُﺧـ ُﺪوِدِﻫْﻢَ ،وَﯾِﻘُﻔﻮَن َﻋَﻠﯽ ﻣِﺜِْﻞ
اﻟ َْﺠْﻤِﺮ ﻣِْﻦ ِذْﮐِﺮ َﻣَﻌـ ﺎِدِﻫْﻢ! َﮐَﺄﱠن ﺑَﯿَْﻦ َأْﻋﯿُﻨِﻬْﻢ ُرَﮐَﺐ اﻟ ِْﻤْﻌَﺰي ) (16ﻣِْﻦ ُﻃﻮِل ُﺳـ ُﺠﻮِدِﻫْﻢ! ِإَذا ُذِﮐَﺮ اُﷲ َﻫَﻤَﻠْﺖ َأْﻋﯿُﻨُُﻬْﻢ َﺣﱠﺘﯽ َﺗﺒُﱠﻞ ُﺟﯿُﻮﺑَُﻬْﻢَ ،وَﻣﺎُدوا
)َ (17ﮐَﻤﺎ َﯾِﻤﯿُﺪ اﻟﱠﺸَﺠُﺮ َﯾْﻮَم اﻟﱢﺮﯾِﺢ اﻟ َْﻌﺎِﺻِﻒَ ،ﺧْﻮﻓًﺎ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻌَﻘﺎِبَ ،وَرَﺟﺎًء ﻟ ِﻠﱠﺜَﻮاِب!
in Persian

در ﺑﺎب اﺻﺤﺎﺑﺶ
ﻋﻠﻞ ﻧﮑﻮﻫﺶ و ﺷﮑﺴﺖ ﮐﻮﻓﯿﺎن
اﮔﺮ ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﺳـﺘﻤﮕﺮ را ﭼﻨﺪ روزي ﻣﻬﻠﺖ دﻫﺪ ،از ﺑﺎزﭘﺮﺳﯽ و ﻋﺬاب او ﻏﻔﻠﺖ ﻧﻤﯽ ﮐﻨﺪ ،و او ﺑﺮ ﺳﺮ راه ،در ﮐﻤﯿﻨﮕﺎه ﺳﺘﻤﮕﺮان اﺳﺖ،
و ﮔﻠﻮي آﻧﻬﺎ را در دﺳﺖ ﮔﺮﻓﺘﻪ از ﻓﺮو رﻓﺘﻦ آب درﯾﻎ دارد .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﺑﻪ ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﺟﺎﻧﻢ در دﺳﺖ اوﺳﺖ ،ﺷﺎﻣﯿﺎن ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﭘﯿﺮوز
ﺧﻮاﻫﻨـﺪ ﺷـﺪ ،ﻧﻪ از آن رو ﮐﻪ از ﺷـﻤﺎ ﺑﻪ ﺣﻖ ﺳـﺰاوارﺗﺮﻧﺪ ﺑﻠﮑﻪ در راه ﺑﺎﻃﻠﯽ ﮐﻪ زﻣﺎﻣﺪارﺷﺎن ﻣﯽ رود ﺷـﺘﺎﺑﺎن ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدارﻧﺪ ،و ﺷـﻤﺎ در
ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺴﺘﯽ ﻣﯽ ورزﯾﺪ ،و ﻫﺮ آﯾﻨﻪ ،ﻣﻠﺘﻬﺎي ﺟﻬﺎن ﺻﺒﺢ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ از ﺳﺘﻢ زﻣﺎﻣﺪاراﻧﺸﺎن در ﺗﺮس و وﺣﺸﺘﻨﺪ ،ﻣﻦ
ﺻﺒـﺢ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ از ﺳـﺘﻤﮕﺮي ﭘﯿﺮوان ﺧﻮد وﺣﺸﺖ دارم ﺷـﻤﺎ را ﺑﺮاي ﺟﻬﺎد ﺑﺎ دﺷـﻤﻦ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺘﻢ ،اﻣﺎ ﮐﻮچ ﻧﮑﺮدﯾﺪ ،ﺣﻖ را
ﺑﮕﻮش ﺷـﻤﺎ ﺧﻮاﻧﺪم وﻟﯽ ﻧﺸـﻨﯿﺪﯾﺪ ،و در آﺷﮑﺎر و ﻧﻬﺎن ﺷﻤﺎ را دﻋﻮت ﮐﺮدم ،اﺟﺎﺑﺖ ﻧﻨﻤﻮدﯾﺪ ،ﭘﻨﺪ و اﻧﺪرزﺗﺎن دادم ،ﻗﺒﻮل ﻧﮑﺮدﯾﺪ آﯾﺎ
ﺣﺎﺿـﺮان ﻏﺎﺋﺐ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯿﺪ؟ و ﯾﺎ ﺑﺮدﮔﺎﻧﯽ در ﺷﮑﻞ ﻣﺎﻟﮑﺎن؟! ﻓﺮﻣﺎن ﺧﺪا را ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﻢ از آن ﻓﺮار ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ ،و ﺑﺎ اﻧﺪرزﻫﺎي رﺳﺎ
و ﮔﻮﯾﺎ ﺷـﻤﺎ را ﭘﻨـﺪ ﻣﯽ دﻫﻢ از آن ﭘﺮاﮐﻨﺪه ﻣﯽ ﺷﻮﯾﺪ ،ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه ﺑﺎ ﺳـﺮﮐﺸﺎن ﺗﺮﻏﯿﺐ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﻫﻨﻮز ﺳـﺨﻨﺎﻧﻢ ﺑﻪ آﺧﺮ ﻧﺮﺳـﯿﺪه،
ﭼﻮن ﻣﺮدم ﺳﺒﺎ ،ﻣﺘﻔﺮق ﺷﺪه ،ﺑﻪ ﺟﻠﺴﺎت ﺧﻮد ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮدﯾﺪ ،و در ﻟﺒﺎس
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ﭘﻨـﺪ و اﻧﺪرز ،ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ را ﻓﺮﯾﺐ ﻣﯽ دﻫﯿﺪ ﺗﺎ اﺛﺮ ﺗﺬﮐﺮات ﻣﺮا از ﺑﯿﻦ ﺑﺒﺮﯾﺪ ،ﺻـﺒﺤﮕﺎﻫﺎن ﮐﺠﯿﻬﺎي ﺷـﻤﺎ را راﺳﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﺷﺎﻣﮕﺎﻫﺎن ﺑﻪ
ﺣﺎﻟﺖ اول ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺮدﯾﺪ ،ﭼﻮﻧﺎن ﮐﻤﺎن ﺳﺨﺘﯽ ﮐﻪ ﻧﻪ ﮐﺴﯽ ﻗﺪرت راﺳﺖ ﮐﺮدن آن را دارد و ﻧﻪ ﺧﻮدش ﻗﺎﺑﻠﯿﺖ راﺳﺖ ﺷﺪن را ﺧﻮاﻫﺪ
داﺷﺖ اي ﻣﺮدﻣﯽ ﮐﻪ ﺑﺪﻧﻬﺎي ﺷـﻤﺎ ﺣﺎﺿـﺮ و ﻋﻘﻠﻬﺎي ﺷـﻤﺎ ﭘﻨﻬﺎن و اﻓﮑﺎر و آراء ﺷﻤﺎ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن اﺳﺖ و زﻣﺎﻣﺪاران ﺷﻤﺎ دﭼﺎر ﻣﺸﮑﻼت
ﺷﻤﺎﯾﻨـﺪ ،رﻫـﺒﺮ ﺷــﻤﺎ از ﺧـﺪا اﻃـﺎﻋﺖ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﺷـﻤﺎ ﺑـﺎ او ﻣﺨـﺎﻟﻔﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ ،اﻣـﺎ رﻫـﺒﺮ ﺷﺎﻣﯿـﺎن ﺧـﺪاي را ﻣﻌﺼـﯿﺖ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،از او
ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدارﻧـﺪ .ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ دوﺳﺖ دارم ﻣﻌﺎوﯾﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﺎ ﻧﻔﺮات ﺧﻮد ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﺒﺎدﻟﻪ درﻫﻢ و دﯾﻨﺎر ﺑﺎ ﻣﻦ ﺳﻮدا ﮐﻨﺪ ،ده ﻧﻔﺮ از ﺷـﻤﺎ را
ﺑﮕﯿﺮد و ﯾﮏ ﻧﻔﺮ از آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﻣﻦ ﺑﺪﻫـﺪ! رواﻧﺸﻨﺎﺳـﯽ اﺟﺘﻤﺎﻋﯽ ﻣﺮدم ﮐﻮﻓﻪ اي اﻫﻞ ﮐﻮﻓﻪ! ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺷـﻤﺎ ﺷﺪه ام ﮐﻪ ﺳﻪ ﭼﯿﺰ دارﯾﺪ و دو
ﭼﯿﺰ ﻧﺪارﯾـﺪ ،ﮐﺮﻫـﺎﯾﯽ ﺑـﺎ ﮔﻮﺷـﻬﺎي ﺷـﻨﻮا ،ﮔﻨﮕﻬـﺎﯾﯽ ﺑﺎ زﺑﺎن ﮔﻮﯾﺎ ،ﮐﻮراﻧﯽ ﺑﺎ ﭼﺸـﻤﻬﺎي ﺑﯿﻨﺎ ،ﻧﻪ در روز ﺟﻨﮓ از آزادﮔﺎﻧﯿـﺪ ،و ﻧﻪ ﺑﻪ
ﻫﻨﮕﺎم ﺑﻼ و ﺳـﺨﺘﯽ ﺑﺮادران ﯾﮑﺮﻧﮓ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﺗﻬﯿﺪﺳﺖ ﻣﺎﻧﯿﺪ! اي ﻣﺮدم ﺷﻤﺎ ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮان دورﻣﺎﻧﺪه از ﺳﺎرﺑﺎن ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﮐﻪ اﮔﺮ از
ﺳﻮﯾﯽ ﺟﻤﻊ آوري ﺷﻮﻧﺪ از دﯾﮕﺮ ﺳﻮ ،ﭘﺮاﮐﻨﺪه ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ ﮐﻪ اﮔﺮ ﺟﻨﮓ ﺳﺨﺖ ﺷﻮد و آﺗﺶ آن ﺷﻌﻠﻪ
ﮔﯿﺮد و ﮔﺮﻣﯽ آن ﺳﻮزان ،ﭘﺴـﺮ اﺑﻮﻃﺎﻟﺐ را رﻫﺎ ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ و ﻣﺎﻧﻨـﺪ ﺟـﺪا ﺷـﺪن زن ﺣﺎﻣﻠﻪ ﭘﺲ از زاﯾﻤﺎن از ﻓﺮزﻧﺪش ،ﻫﺮ ﯾﮏ ﺑﻪ ﺳﻮﯾﯽ
ﻣﯽ ﮔﺮﯾﺰﯾـﺪ و ﻣﻦ در ﭘﯽ آن ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻫـﺎ رواﻧﻢ ﮐﻪ ﭘﺮوردﮔـﺎرم ﻣﺮا رﻫﻨﻤـﻮن ﺷـﺪ ،و آن راه را ﻣﯽ روم ﮐﻪ رﺳﻮل ﺧـﺪا )ص( ﮔﺸﻮد ،و
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻦ ﺑﻪ راه روﺷﻦ ﺣﻖ ﮔﺎم ﺑﻪ ﮔﺎم ره ﻣﯽ ﺳـﭙﺎرم .ﻣﺮدم ﺑﻪ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮﺗﺎن ﺑﻨﮕﺮﯾـﺪ ،از آن ﺳﻮ ﮐﻪ ﮔﺎم ﺑﺮﻣﯽ دارﻧـﺪ ﺑﺮوﯾﺪ ،ﻗﺪم
ﺟﺎي ﻗﺪﻣﺸﺎن ﺑﮕﺬارﯾﺪ ،آﻧﻬﺎ ﺷـﻤﺎ را ﻫﺮﮔﺰ از راه ﻫﺪاﯾﺖ ﺑﯿﺮون ﻧﻤﯽ ﺑﺮﻧﺪ ،و ﺑﻪ ﭘﺴﺘﯽ و ﻫﻼﮐﺖ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ ﮔﺮداﻧﻨﺪ ،اﮔﺮ ﺳﮑﻮت ﮐﺮدﻧﺪ
ﺳﮑﻮت ﮐﻨﯿﺪ ،و اﮔﺮ ﻗﯿﺎم ﮐﺮدﻧﺪ ﻗﯿﺎم ﮐﻨﯿﺪ ،از آﻧﻬﺎ ﭘﯿﺸﯽ ﻧﮕﯿﺮﯾﺪ ﮐﻪ ﮔﻤﺮاه ﻣﯽ ﺷﻮﯾﺪ ،و از آﻧﺎن ﻋﻘﺐ ﻧﻤﺎﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﻧﺎﺑﻮد ﻣﯽ ﮔﺮدﯾﺪ.
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Footnote

 آﻧﻬﺎ ﺻـﺒﺢ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ، اﻣﺎ ﻫﯿﭽﮑﺪام از ﺷـﻤﺎ را ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ آﻧﺎن ﻧﻤﯽ ﻧﮕﺮم،وﺻﻒ اﺻـﺤﺎب ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ع( ﻣﻦ اﺻـﺤﺎب ﻣﺤﻤﺪ )ص( را دﯾﺪم
 و ﭘﯿﺸﺎﻧﯽ و، ﺷﺐ را ﺗﺎ ﺻﺒﺢ در ﺣﺎل ﺳﺠﺪه و ﻗﯿﺎم ﺑﻪ ﻋﺒﺎدت ﻣﯽ ﮔﺬراﻧﺪﻧﺪ،در ﺣﺎﻟﯿﮑﻪ ﻣﻮﻫﺎي ژوﻟﯿﺪه و ﭼﻬﺮه ﻫﺎي ﻏﺒﺎرآﻟﻮده داﺷـﺘﻨﺪ
 ﺑﺮ ﭘﯿﺸﺎﻧﯽ، ﺑﺎ ﯾﺎد ﻣﻌﺎد ﭼﻨﺎن ﻧﺎآرام ﺑﻮدﻧﺪ ﮔﻮﯾﺎ ﺑﺮ روي آﺗﺶ اﯾﺴـﺘﺎده اﻧﺪ،ﮔﻮﻧﻪ ﻫﺎي ﺻﻮرت را در ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧﺪا ﺑﺮ ﺧﺎك ﻣﯽ ﺳﺎﯾﯿﺪﻧﺪ
آﻧﻬﺎ از ﺳﺠﺪه ﻫﺎي ﻃﻮﻻﻧﯽ ﭘﯿﻨﻪ ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻮد )ﭼﻮن ﭘﯿﻨﻪ زاﻧﻮﻫﺎي ﺑﺰﻫﺎ( اﮔﺮ ﻧﺎم ﺧﺪا ﺑﺮده ﻣﯽ ﺷﺪ ﭼﻨﺎن ﻣﯽ ﮔﺮﯾﺴﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﮔﺮﯾﺒﺎﻧﻬﺎي آﻧﺎن ﺗﺮ
. ﯾﺎ ﺑﺮاي ﭘﺎداﺷﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ آن اﻣﯿﺪوار ﺑﻮدﻧﺪ، از ﮐﯿﻔﺮي ﮐﻪ از آن ﺑﯿﻢ داﺷﺘﻨﺪ، و ﭼﻮن درﺧﺖ در روز ﺗﻨﺪﺑﺎد ﻣﯽ ﻟﺮزﯾﺪﻧﺪ.ﻣﯽ ﺷﺪ
Footnote

In the atmosphere that had been created soon after the Prophet the Ahlu'l-bayt . (1)
(members of his family) had no course except to remain secluded as a result of which
world has remained ignorant of their real qual- ities and unacquainted with their
teachings and attainments and to belittle them and keeping them away from authority
has been considered as the greatest service to Islam. If 'Uthman's open misdeeds had
not given a chance to the Muslims to wake up and open their eyes there would have been
no question of allegiance to Amir al-mu'minin and temporal authority would have retained
the same course as it had so far followed. But all those who could be named for the
purpose had no courage to come forward because of their own shortcomings while
.Mu'awiyah was sitting in his capital away from the centre
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Footnote

In these circumstances there was none except Amir al-mu'minin who could be looked at.
Consequently people's eyes hovered around him and the same common people who
following the direction of the wind had been swearing allegiance to others jumped at him
for swearing allegiance. Nevertheless this allegiance was not on the count that they
regarded his Caliphate as from Allah and him as an Imam (Divine Leader) to obey whom
was obligatory. It was rather under their own principles which were known as democratic
or consultative. However there was one group who was swearing allegiance to him as a
religious obligation regarding his Caliphate as determined by Allah. Otherwise the
majority regarded him a ruler like the other Caliphs and as regards precedence on the
.fourth position or at the level of the common men after the three caliphs
Since the people the army and the civil servants had been impressed by the beliefs and
actions of the previous rulers and immersed in their ways whenever they found anything
against their liking they fretted and frowned evaded war and were ready to rise in
disobedience and revolt. Further just as among those who fought in jihad with the
Prophet there were some seekers of this world and others of the next world in the same
way here too there was no dearth of worldly men who were in appearance with Amir almu'minin but actually they had connections with Mu'awiyah who has promised some of
them positions and had extended to others temptation of wealth. To hold them as Shi'ahs
of Amir al-mu'minin and to blame Shi'ism for this reason is closing the eyes to facts
because the beliefs of these people would be the same as of those who regarded Amir almu'minin fourth in the series. Ibn Abi'l-Hadid throws light on the beliefs of these persons
:in clear words
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SERMON 98

Whoever observes minutely the events during the period of Caliphate of Amir al-mu'minin
would know that Amir al-mu'minin had been brought to bay because those who knew his
real position were very few and the swarming majority did not bear that belief about him
which was obligatory to have. They gave precedence to the previous Caliphs over him
and held that the criterion of precedence was Caliphate and in this matter those coming
later followed the predecessors and argued that if the predecessors had not the
knowledge that the previous Caliphs had precedence over Amir al-mu'minin they would
not have preferred them to him. Rather these people knew and took Amir al-mu'minin as
a citizen and subject. Most of those who fought in his company did so on grounds of
prestige or Arab partisanship not on the ground of religion or belief. (Sharh Nahj al(balaghah vol.7 p.72
The progeny of Saba' ibn Yashjub ibn Ya'rub ibn Qahtan is known as the tribe of Saba'. . (2)
When these people began to falsify prophets then to shake them Allah sent to them a
flood of water by which their gardens were submerged and they left their houses and
property to settle down in different cities. This proverb arose out of this event and it is
now applied wherever people so disperse that there can be no hope of their joining
.together again
SERMON 98
in English

Oppression of the Umayyads
By Allah they would continue like this till there would be left no unlawful act before Allah
but they would make it lawful and no pledge but they would break it and till there would
remain no house of bricks or of woollen tents but their oppression would enter it. Their
bad dealings would make them wretched till two groups of crying complainants would rise
one would cry for his religion and the other for this world and the help of one of you to one
of them would be like the help of a slave to his master namely when he is present he
obeys him but when the master is away he backbites him. The highest among you in
distress would be he who bear best belief about Allah. If Allah grants you safety accept it
.and if you are put in trouble endure it because surely (good) result is for the God-fearing
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in Arabic

]  [ 98وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﺸﯿﺮ ﻓﯿﻪ إﻟﯽ ﻇﻠﻢ ﺑﻨﯽ أﻣﯿﻪ
َواِﷲ َﻻ َﯾَﺰاﻟ ُﻮَن َﺣﱠﺘﯽ َﻻ َﯾَﺪُﻋﻮا ِﷲ ُﻣَﺤﱠﺮﻣًﺎ ِإﱠﻻ اْﺳَﺘَﺤﱡﻠﻮُه )َ ، (1وَﻻ َﻋﻘْﺪًا ِإﱠﻻ َﺣﱡﻠﻮُهَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ ﺑَﯿُْﺖ َﻣَﺪٍر َوَﻻ َوﺑٍَﺮ )ِ (2إﱠﻻ َدَﺧَﻠُﻪ ُﻇﻠُْﻤُﻬْﻢ َوَﻧَﺒﺎ ﺑ ِِﻪ
)ُ (3ﺳﻮُء َرْﻋﯿِِﻬْﻢَ ،وَﺣﱠﺘﯽ َﯾُﻘﻮَم اﻟ َْﺒﺎِﮐَﯿﺎِن َﯾﺒِْﮑَﯿﺎِن :ﺑَﺎك َﯾﺒِْﮑﯽ ﻟ ِـِﺪﯾﻨِِﻪَ ،وﺑَﺎٍك َﯾﺒِْﮑﯽ ﻟ ُِﺪﻧ َْﯿﺎُهَ ،وَﺣﱠﺘﯽ َﺗُﮑﻮَن ﻧُـْﺼ َﺮُه َأَﺣِﺪﮐْﻢ ﻣِْﻦ َأَﺣِﺪِﻫْﻢ َﮐﻨُـْﺼ َﺮِه
اﻟ َْﻌﺒِْﺪ ﻣِْﻦ َﺳـ ﱢﯿِﺪِهِ ،إَذا َﺷـ ِﻬَﺪ َأَﻃﺎَﻋُﻪَ ،وإَِذا َﻏﺎِب اْﻏﺘﺎﺑَُﻪَ ،وَﺣﱠﺘﯽ َﯾُﮑﻮَن َأْﻋَﻈَﻤُﮑْﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻏﻨﺎًء َأْﺣَﺴﻨُُﮑْﻢ ﺑ ِﺎِﷲ َﻇّﻨًﺎَ ،ﻓِﺈْن َأَﺗﺎُﮐُﻢ اُﷲ ﺑ َِﻌﺎﻓَِﯿ ٍٍﻪ َﻓﺎﻗَْﺒﻠُﻮاَ ،وِإِن
ٍٍ
اﺑ ْﺘُﻠِﯿﺘُْﻢ َﻓﺎْﺻﺒُِﺮواَ ،ﻓِﺈ ﱠن )اﻟ َْﻌﺎﻗَِﺒﻪ ﻟَﻠُْﻤﱠﺘِﻘﯿَﻦ(.
ٍ
in Persian

در ﺳﺘﻢ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ
ﺧﺒﺮ از ﺳـﺘﻤﮕﺮي و ﻓﺴﺎد ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﺑﻪ ﺧـﺪا! ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﭼﻨﺎن ﺑﻪ ﺳـﺘﻤﮕﺮي و ﺣﮑﻮﻣﺖ اداﻣﻪ دﻫﻨﺪ ﮐﻪ ﺣﺮاﻣﯽ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﻤﺎﻧﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ
ﺣﻼل ﺷـﻤﺎرﻧﺪ ،و ﭘﯿﻤﺎﻧﯽ ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻫﻤﻪ را ﺑﺸـﮑﻨﻨﺪ ،و ﻫﯿﭻ ﺧﯿﻤﻪ و ﺧﺎﻧﻪ اي وﺟﻮد ﻧﺪارد ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺳـﺘﻤﮕﺎري آﻧﺎن در آﻧﺠﺎ
راه ﯾﺎﺑﺪ ،و ﻇﻠﻢ و ﻓﺴﺎدﺷﺎن ﻣﺮدم را از ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﮐﻮچ دﻫﺪ ،ﺗﺎ آﻧﮑﻪ در ﺣﮑﻮﻣﺘﺸﺎن دو دﺳﺘﻪ ﺑﮕﺮﯾﻨﺪ .دﺳﺘﻪ اي ﺑﺮاي دﯾﻦ ﺧﻮد ﮐﻪ آن را
از دﺳﺖ داده اﻧﺪ ،و دﺳـﺘﻪ اي ﺑﺮاي دﻧﯿﺎي ﺧﻮد ﮐﻪ ﺑﻪ آن ﻧﺮﺳـﯿﺪه اﻧﺪ ،و ﯾﺎري ﺧﻮاﺳـﺘﻦ ﯾﮑﯽ از دﯾﮕﺮي ،ﭼﻮن ﯾﺎري ﺧﻮاﺳـﺘﻦ ﺑﺮده از
ارﺑـﺎب ﺧـﻮﯾﺶ اﺳـﺖ ﮐـﻪ در ﺣﻀـﻮر ارﺑـﺎب اﻃـﺎﻋﺖ دارد و در ﻏﯿﺒـﺖ او ﺑـﺪﮔﻮﯾﯽ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ .در ﺣﮑـﻮﻣﺖ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﻪ ﺧـﺪا
اﻣﯿﺪوارﺗﺮ ﺑﺎﺷﺪ ﺑﯿﺶ از ﻫﻤﻪ رﻧﺞ و ﻣﺼﯿﺒﺖ ﺑﺒﯿﻨﺪ ،ﭘﺲ اﮔﺮ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻋﺎﻓﯿﺖ و ﺳﻼﻣﺘﯽ ﺑﺨﺸﯿﺪ ،ﻗﺪرﺷﻨﺎس ﺑﺎﺷﯿﺪ و اﮔﺮ ﺑﻪ ﺑﻼ و ﮔﺮﻓﺘﺎري
ﻣﺒﺘﻼ ﮔﺸﺘﯿﺪ ،ﺷﮑﯿﺒﺎ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ ﺳﺮاﻧﺠﺎم ،ﭘﯿﺮوزي ﺑﺎ ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎران اﺳﺖ.
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SERMON 99
in English

About abstinence of the world and vicissitudes of time
We praise Allah for what has happened and seek His succour in our affairs for what is yet
to happen and we beg Him for safety in the faith just as we beg Him for safety in our
.bodies
O' creatures of Allah! I advise you to keep away from this world which is (shortly) to leave
you even though you do not like its departure and which would make your bodies old
even though you would like to keep them fresh. Your example and its example is like the
travellers who travel some distance and then as though they traverse it quickly or they
aimed at a sign and reached it at once. How short is the distance to the aim if one heads
towards it and reaches it. And how short is the stage of one who has only a day which he
.cannot exceed while a swift driver is driving him in this world till he departs from it
So do not hanker after worldly honour and its pride and do not feel happy over its
beauties and bounties nor wail over its damages and misfortunate because its honour
and pride would end while its beauty and bounty would perish and its damages and
misfortunes would pass away. Every period in it has an end and every living being in it is
to die. Is not there for you a warning in the relics of the predecessors and an eye opener
?and lesson in your fore-fathers provided you understand
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Do you not see that your predecessors do not come back and the surviving followers do
not remain? Do you not observe that the people of the world pass mornings and evenings
in different conditions? Thus (somewhere) the dead is wept for someone is being
condoled someone is prostrate in distress someone is enquiring about the sick someone
is passing his last breath someone is hankering after the world while death is looking for
him someone is forgetful but he is not forgotten (by death) and on the footsteps of the
.predecessors walk the survivors
Beware! At the time of committing evil deeds remember the destroyer of joys the spoiler
of pleasures and the killer of desires (namely death). Seek assistance of Allah for
fulfilment of His obligatory rights and for (thanking Him) for His countless bounties and
.obligations
in Arabic

]  [ 99وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﻟﺘﺰﻫﯿﺪ ﻣﻦ اﻟﺪﻧﯿﺎ
َﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه َﻋَﻠﯽ َﻣـ ﺎ َﮐـ ﺎَنَ ،وَﻧـْﺴ َﺘِﻌﯿﻨُُﻪ ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮﻧـﺎ َﻋَﻠﯽ َﻣـ ﺎ َﯾُﮑﻮُنَ ،وَﻧْﺴَﺄﻟ ُُﻪ اﻟ ُْﻤَﻌﺎَﻓﺎَه ﻓﯽ اﻟ َْﺄْدَﯾﺎِنَ ،ﮐَﻤﺎ َﻧَﺴَﺄﻟ ُُﻪ اﻟ ُْﻤَﻌﺎَﻓﺎَه ﻓِﯽ اﻟ َْﺄﺑ ْـَﺪاِنُ .أوِﺻـ ﯿُﮑْﻢ ِﻋﺒﺎَداِﷲ
ﺑ ِﺎﻟﱠﺮﻓِْﺾ ﻟ ِﻬﺬِه اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ اﻟﱠﺘﺎِرَﮐِﻪ ﻟَُﮑْﻢ َوِإْن ﻟَْﻢ
ﺗُِﺤﱡﺒﻮا َﺗْﺮَﮐَﻬﺎَ ،واﻟ ُْﻤﺒْﻠَِﯿِﻪ ﻟ َِﺄْﺟَﺴﺎﻣُِﮑْﻢ َوِإْن ُﮐﻨْﺘُْﻢ ﺗُِﺤﱡﺒﻮَن َﺗْﺠِﺪﯾَﺪَﻫﺎَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻤﺎ َﻣَﺜﻠُُﮑْﻢ َوَﻣَﺜﻠَُﻬﺎ َﮐَﺴـ ْﻔٍﺮ )َ (1ﺳَﻠُﮑﻮا َﺳﺒِﯿًﻼ َﻓَﮑَﺄﱠﻧُﻬْﻢ َﻗْﺪ َﻗَﻄُﻌﻮُهَ ،وَأﱡﻣﻮا )(2
َﻋَﻠﻤًﺎ َﻓَﮑَﺄﱠﻧُﻬْﻢ َﻗـْﺪ ﺑََﻠُﻐﻮُهَ ،وَﮐْﻢ َﻋَﺴـ ﯽ اﻟ ُْﻤْﺠِﺮي ِإﻟَﯽ اﻟ َْﻐﺎَﯾِﻪ )َ (3أْن َﯾْﺠِﺮَي ِإﻟَﯿَْﻬـ ﺎ َﺣﱠﺘﯽ َﯾﺒْﻠَُﻐَﻬﺎ! َوَﻣﺎ َﻋَﺴـ ﯽ َأْن َﯾُﮑﻮَن ﺑََﻘﺎُء َﻣْﻦ ﻟَُﻪ َﯾْﻮٌم َﻻ َﯾْﻌـُﺪوُه،
َوَﻃﺎﻟ ٌِﺐ َﺣﺜِﯿٌﺚ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤﻮِت َﯾْﺤُﺪوُه )َ (4و ُﻣْﺰِﻋـُﺞ ﻓِﯽ اﻟﱡﺪﻧَُﯿﺎ َﺣﱠﺘﯽ ﯾَُﻔﺎِرَﻗَﻬﺎ! َﻓَﻼ َﺗَﻨﺎَﻓُﺴﻮا ﻓِﯽ ِﻋﱢﺰ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَﻓْﺨِﺮَﻫﺎَ ،وَﻻ َﺗْﻌَﺠﺒُﻮا ﺑَِﺰﯾَﻨﺘَِﻬﺎ َوَﻧِﻌﯿِﻤَﻬﺎَ ،وَﻻ
َﺗْﺠَﺰُﻋﻮا ﻣِْﻦ ـَﺿ ﱠﺮاﺋَِﻬﺎ َوﺑ ُْﺆِﺳـ َﻬﺎَ ،ﻓِﺈﱠن ِﻋﱠﺰَﻫﺎ َوَﻓْﺨَﺮَﻫﺎ ِإﻟَﯽ اﻧ ِْﻘَﻄﺎعَ ،وِزﯾَﻨَﺘَﻬﺎ َوَﻧِﻌﯿَﻤَﻬﺎ ِإﻟَﯽ َزَواٍلَ ،وَﺿﱠﺮاَءَﻫﺎ َوﺑ ُْﺆَﺳَﻬﺎ ِإﻟَﯽ َﻧَﻔﺎٍد )َ ، (5وُﮐﱡﻞ ُﻣﱠﺪٍه ﻓِﯿَﻬﺎ
ِإﻟَﯽ اﻧ ْﺘَِﻬـ ﺎٍءَ ،وُﮐـ ﱡﻞ َﺣﱟﯽ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ِإﻟَﯽ َﻓَﻨﺎٍءَ .أَوﻟَﯿَْﺲ ﻟَُﮑْﻢ ﻓﯽ آَﺛﺎِر اﻟ َْﺄﱠوﻟ ِﯿَﻦ ُﻣْﺰَدَﺟٌﺮ )َ ، (6وﻓِﯽ آﺑَﺎﺋُِﮑُﻢ اﻟ َْﻤﺎِﺿـ ﯿَﻦ َﺗﺒِْﺼَﺮٌه َوُﻣْﻌَﺘَﺒٌﺮِ ،إْن ُﮐﻨْﺘُْﻢ َﺗْﻌِﻘﻠُﻮَن!
َأَوﻟَْﻢ َﺗَﺮْوا ِإﻟَﯽ اﻟ َْﻤﺎِﺿﯿَﻦ ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﻻ َﯾْﺮِﺟُﻌﻮَنَ ،وِإﻟَﯽ اﻟ َْﺨَﻠِﻒ اﻟﺒﺎﻗِﯿَﻦ َﻻ َﯾﺒَْﻘْﻮَن! أَوﻟَْﺴﺘُْﻢ َﺗَﺮْوَن َأْﻫَﻞ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﯾُْﺼﺒُِﺤﻮَن َو ﯾُْﻤُﺴﻮَن َﻋَﻠﯽ َأْﺣَﻮاٍل َﺷﱠﺘﯽ:
َﻓَﻤﱢﯿٌﺖ ﯾُﺒَْﮑﯽَ ،وآَﺧُﺮ ﯾَُﻌﱠﺰيَ ،وـَﺻ ِﺮﯾٌﻊ ُﻣﺒَْﺘًﻠﯽَ ،وَﻋﺎﺋِـٌﺪ َﯾُﻌـﻮُدَ ،وآَﺧُﺮ ﺑ َِﻨْﻔِﺴِﻪ َﯾُﺠﻮُد )َ ، (7وَﻃـ ﺎﻟ ٌِﺐ ﻟ ِﻠـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َواﻟ َْﻤْﻮُت َﯾْﻄﻠُﺒُُﻪَ ،وَﻏﺎﻓٌِﻞ َوﻟﯿَْﺲ ﺑ َِﻤْﻐُﻔﻮٍل
َﻋﻨُْﻪ ;َوَﻋَﻠﯽ َأَﺛِﺮ اﻟ َْﻤﺎِﺿﯽ َﻣﺎ َﯾْﻤِﻀﯽ اﻟ َْﺒﺎﻗِﯽ!
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َأﻻَـ َﻓﺎْذُﮐُﺮوا َﻫﺎِذَم اﻟﱠﻠﱠﺬاِتَ ،وُﻣَﻨﱢﻐَﺺ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاِتَ ،وَﻗﺎِﻃَﻊ اﻟ ُْﺄﻣْﻨَِﯿﺎِتِ ،ﻋﻨْـَﺪ اﻟ ُْﻤَﺴﺎَوَرِه ) (8ﻟ ِﻠَْﺄْﻋَﻤﺎِل اﻟ َْﻘﺒِﯿَﺤِﻪَ ،واْﺳـ َﺘِﻌﯿﻨُﻮا اَﷲ َﻋَﻠﯽ َأَداِء َواِﺟِﺐ َﺣﱢﻘِﻪ،
َوَﻣﺎ َﻻ ﯾُْﺤَﺼﯽ ﻣِْﻦ َأْﻋَﺪاِد ﻧَِﻌِﻤِﻪ َو ِإْﺣَﺴﺎﻧِِﻪ.
in Persian

در ﮔﺮﯾﺰ از دﻧﯿﺎ
ﺧـﺪا را ﺑﺮ ﻧﻌﻤﺘﻬـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﻋﻄـﺎ ﻓﺮﻣﻮد ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ و در ﮐﺎرﻫـﺎي ﺧﻮد از او ﯾـﺎري ﻣﯽ ﺟﻮﯾﯿﻢ ،از او ﺳـﻼﻣﺖ در دﯾﻦ را ﺧﻮاﻫـﺎﻧﯿﻢ
آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﺗﻨﺪرﺳﺘﯽ ﺑﺪن را از او درﺧﻮاﺳﺖ دارﯾﻢ
ﭘﺮﻫﯿﺰ از دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﯽ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا ،ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺗﺮك دﻧﯿﺎﯾﯽ ﺳـﻔﺎرش ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را رﻫﺎ ﻣﯽ ﺳﺎزد ،ﮔﺮﭼﻪ ﺷـﻤﺎ ﺟﺪاﯾﯽ از آن را
دوﺳﺖ ﻧﺪارﯾـﺪ ،دﻧﯿﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑـﺪﻧﻬﺎي ﺷـﻤﺎ را ﮐﻬﻨﻪ و ﻓﺮﺳﻮده ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﺑﺎ اﯾﻨﮑﻪ دوﺳﺖ دارﯾﺪ ﻫﻤﻮاره ﺗﺎزه و ﭘﺎﮐﯿﺰه ﺑﻤﺎﻧﯿﺪ .ﺷـﻤﺎ و دﻧﯿﺎ ﺑﻪ
ﻣﺴﺎﻓﺮاﻧﯽ ﻣﺎﻧﯿـﺪ ﮐﻪ ﺗﺎ ﮔﺎم در آن ﻧﻬﺎده ،اﺣﺴﺎس دارﻧﺪ ﺑﻪ ﭘﺎﯾﺎن راه رﺳـﯿﺪﻧﺪ ،و ﺗﺎ ﻗﺼﺪ رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﻧﺸﺎﻧﯽ ﮐﺮده اﻧﺪ ،ﮔﻮﯾﺎ ﺑﺪان دﺳـﺖ
ﯾﺎﻓﺘﻨﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺗﺎ رﺳﯿﺪن ﺑﻪ ﻫﺪف ﻧﻬﺎﯾﯽ ﻫﻨﻮز ﻓﺎﺻﻠﻪ ﻫﺎي زﯾﺎدي اﺳﺖ .ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﻪ ﻣﻘﺼﺪ رﺳﺪ ﮐﺴﯽ ﮐﻪ روز ﻣﻌﯿﻨﯽ در
ﭘﯿﺶ دارد؟ و از آن ﺗﺠﺎوز ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﮐﺮد! ﻣﺮگ ﺑﻪ ﺳﺮﻋﺖ او را ﻣﯽ راﻧﺪ ،و ﻋﻮاﻣﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ او را ﺑﺮﺧﻼف ﺧﻮاﺳﺘﻪ ﺧﻮد از دﻧﯿﺎ ﺟﺪا ﻣﯽ
ﺳﺎزﻧـﺪ .روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑﺎ دﻧﯿﺎ ﭘﺲ در ﻋﺰت و ﻧﺎز دﻧﯿﺎ ﺑﺮ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﭘﯿﺸـﯽ ﻧﮕﯿﺮﯾﺪ ،و ﻓﺮﯾﺐ زﯾﻨﺘﻬﺎ و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ را ﻧﺨﻮرﯾﺪ و ﻣﻐﺮور ﻧﺸﻮﯾﺪ ،و
از رﻧﺞ و ﺳﺨﺘﯽ آن ﻧﻨﺎﻟﯿﺪ ،و ﻧﺎﺷﮑﯿﺒﺎ ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ ،زﯾﺮا ﻋﺰت و اﻓﺘﺨﺎرات دﻧﯿﺎ ﭘﺎﯾﺎن ﻣﯽ ﭘﺬﯾﺮد ،و زﯾﻨﺖ و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎﯾﺶ ﻧﺎﺑﻮد ﻣﯽ ﮔﺮدد ،و رﻧﺞ
و ﺳـﺨﺘﯽ آن ﺗﻤـﺎم ﻣﯽ ﺷﻮد ،و ﻫﺮ ﻣـﺪﺗﯽ و ﻣﻬﻠﺘﯽ در آن ﺑﻪ ﭘﺎﯾـﺎن ﻣﯽ رﺳـﺪ ،و ﻫﺮ ﻣﻮﺟﻮد زﻧـﺪه اي ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺮگ ﻣﯽ رود آﯾـﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ
ﻫﺎﯾﯽ از زﻧﺪﮔﯽ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎن ﮐﻪ ﺑﺮﺟﺎ ﻣﺎﻧﺪه ﺷﻤﺎ را از دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﯽ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارد؟
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اﮔﺮ ﺧﺮدﻣﻨﺪﯾﺪ!! آﯾﺎ در زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﭘﺪران ﺷـﻤﺎ آﮔﺎﻫﯽ و ﻋﺒﺮت آﻣﻮزي ﻧﯿﺴﺖ؟ ﻣﮕﺮ ﻧﻤﯽ ﺑﯿﻨﯿﺪ ﮐﻪ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ ﮔﺮدﻧﺪ؟ و
ﻓﺮزﻧﺪان ﺷـﻤﺎ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ؟ ﻣﮕﺮ ﻣﺮدم دﻧﯿﺎ را ﻧﻤﯽ ﻧﮕﺮﯾﺪ ﮐﻪ در ﮔﺬﺷﺖ ﺷﺐ و روز ﺣﺎﻻت ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﯽ دارﻧﺪ؟ ﯾﮑﯽ ﻣﯽ ﻣﯿﺮد و ﺑﺮ
 و دﯾﮕﺮي، ﯾﮑﯽ دﯾﮕﺮ ﺑﺮ ﺑﺴﺘﺮ ﺑﯿﻤﺎري اﻓﺘﺎده دﯾﮕﺮي ﺑﻪ ﻋﯿﺎدت او ﻣﯽ آﯾﺪ، و دﯾﮕﺮي ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧـﺪه ﺑﻪ او ﺗﺴـﻠﯿﺖ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨﺪ،او ﻣﯽ ﮔﺮﯾﻨـﺪ
 و ﻏﻔﻠﺖ زده اي ﮐﻪ ﻣﺮگ او را ﻓﺮاﻣﻮش، و دﻧﯿـﺎﻃﻠﺒﯽ در ﺟﺴـﺘﺠﻮي دﻧﯿـﺎﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﺮگ او را درﻣﯽ ﯾﺎﺑـﺪ،در ﺣـﺎل ﺟـﺎن ﮐﻨـﺪن اﺳﺖ
 ﻣﺮگ را ﮐﻪ ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨـﺪه ﻟـﺬﺗﻬﺎ و ﺷـﮑﻨﻨﺪه ﺷـﻬﻮﺗﻬﺎ و ﻗﻄﻊ، ﺑﻪ ﻫﻮش ﺑﺎﺷـﯿﺪ. و آﯾﻨـﺪﮔﺎن ﻧﯿﺰ راه ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن را ﻣﯽ ﭘﻮﯾﻨـﺪ،ﻧﮑﺮده اﺳﺖ
 و ﺷـﮑﺮ در ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ و اﺣﺴﺎن ﺑﯽ، و ﺑﺮاي اﻧﺠﺎم واﺟﺒﺎت، ﺑﻪ ﯾﺎد آورﯾـﺪ، ﺑﻪ ﻫﻨﮕـﺎم ﺗﺼـﻤﯿﻢ ﺑﺮ ﮐﺎرﻫـﺎي زﺷﺖ،ﮐﻨﻨـﺪه آرزوﻫـﺎﺳﺖ
. از ﺧﺪا ﯾﺎري ﺧﻮاﻫﯿﺪ،ﺷﻤﺎر اﻟﻬﯽ
SERMON 100
in English

About the Holy Prophet and his Descendants
Praise be to Allah Who spreads His bounty throughout the creation and extends His hand
of generosity among them. We praise Him in all His affairs and seek His assistance for
fulfilment of His rights. We stand witness that there is no god except He and that
Muhammad (p.b.u.h.a.h.p. ) is His slave and Prophet. He sent him to manifest His
commands and speak about His remembrance. Consequently he fulfilled it with
.trustworthiness and he passed away while on the right path
He left among us the standard of right. Whoever goes further from it goes out of Faith
whoever lags behind it is ruined. Whoever sticks to it would join (the right). Its guide is
short of speech slow of steps and quick when he rises. When you have bent your necks
before him and pointed towards him with your fingers his death would occur and would
take him away. They would live after him as long as Allah wills till Allah brings out for you
one who would collect you together and fuse you after diffusion. Do not place
expectations in one who does not (1) come forward and do not lose hope in one who is
veiled because it is possible that one of the two feet of the veiled one may slip while the
.other may remain sticking till both return to position and stick
p: 88
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Beware! The example of the descendant (Al) of Muhammad - peace and blessing of Allah
be upon him and his descendants - is like that of stars in the sky. When one star sets
another one rises. So you are in a position that Allah's blessings on you have been
.perfected and He has shown you what you used to wish for
in Arabic

]  [ 100وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ رﺳﻮل اﷲ وأﻫﻞ ﺑﯿﺘﻪ
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ﻟ ِّﻠِﻪ اﻟﱠﻨﺎـِﺷ ِﺮ ﻓِﯽ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ َﻓـْﻀ َﻠُﻪَ ،واﻟ َْﺒﺎِﺳِﻂ ﻓِﯿﻬْﻢ ﺑ ِﺎﻟ ُْﺠﻮِد َﯾـَﺪُهَ .ﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه ﻓِﯽ َﺟِﻤﯿِﻊ ُأُﻣﻮِرِهَ ،وَﻧـْﺴ َﺘِﻌﯿﻨُُﻪ َﻋَﻠﯽ ِرَﻋﺎَﯾِﻪ ُﺣُﻘﻮﻗِِﻪَ ،وَﻧْﺸـ َﻬُﺪ َأْن َﻻِإﻟَﻪ
َﻏﯿُْﺮُهَ ،وَأ ﱠن ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا َﻋﺒُْﺪُه َوَرُﺳﻮﻟ ُُﻪَ ،أْرَﺳَﻠُﻪ ﺑ َِﺄﻣِْﺮِه َﺻﺎِدﻋًﺎ )َ ، (1وﺑ ِِﺬْﮐِﺮِه َﻧﺎِﻃﻘًﺎَ ،ﻓَﺄﱠدي َأﻣِﯿﻨًﺎَ ،وَﻣَﻀﯽ َرِﺷﯿﺪًاَ ،وَﺧﱠﻠَﻒ ﻓِﯿَﻨﺎ راَﯾَﻪ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،ﻣْﻦ َﺗَﻘﱠﺪَﻣَﻬﺎ
َﻣَﺮَق )َ ، (2وَﻣْﻦ َﺗَﺨﱠﻠَﻒ َﻋﻨَْﻬـ ﺎ َزَﻫَﻖ )َ ، (3وَﻣْﻦ ﻟَِﺰَﻣَﻬـ ﺎ ﻟَِﺤَﻖَ ،دﻟ ِﯿﻠَُﻬﺎ َﻣِﮑﯿُﺚ اﻟ َْﮑﻼِم ) ، (4ﺑَِﻄﯽُء اﻟ ِْﻘَﯿﺎِم )َ ، (5ﺳـ ِﺮﯾٌﻊ ِإَذا َﻗﺎَمَ .ﻓِﺈَذا َأﻧ ْﺘُْﻢ َأﻟَﻨْﺘُْﻢ ﻟَُﻪ
ِرَﻗﺎﺑَُﮑْﻢَ ،وَأَﺷـ ْﺮﺗُْﻢ ِإﻟَﯿِْﻪ ﺑ َِﺄَﺻﺎﺑ ِِﻌُﮑْﻢَ ،ﺟﺎَءُه اﻟ َْﻤْﻮُت َﻓـَﺬَﻫَﺐ ﺑ ِِﻪَ ،ﻓَﻠﺒِﺜْﺘُْﻢ ﺑَْﻌـَﺪُه َﻣﺎ َﺷﺎَء اُﷲ َﺣﱠﺘﯽ ﯾُْﻄﻠِِﻊ اُﷲ ﻟَُﮑْﻢ َﻣْﻦ َﯾْﺠَﻤُﻌُﮑْﻢ َوَﯾُﻀﱡﻢ َﻧْﺸـ َﺮُﮐْﻢ )، (6
َﻓﻼ َﺗْﻄَﻤُﻌﻮا ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ ُﻣْﻘﺒٍِﻞ )َ ، (7وَﻻ َﺗﯿَْﺄُﺳﻮا ﻣِْﻦ ُﻣْﺪﺑ ٍِﺮ )َ ، (8ﻓِﺈ ﱠن اﻟ ُْﻤْﺪﺑ َِﺮ َﻋـَﺴ ﯽ َأْن َﺗِﺰﱠل ﺑ ِِﻪ ِإْﺣَﺪي َﻗﺎﺋَِﻤَﺘﯿِْﻪ )َ ، (9وَﺗﺜْﺒَُﺖ اﻟ ُْﺄْﺧﺮيَ ،ﻓَﺘْﺮِﺟَﻌﺎ َﺣﱠﺘﯽ
َﺗﺜْﺒَُﺘﺎ َﺟِﻤﯿﻌًﺎ.
َأَﻻ ِإﱠن َﻣَﺜَﻞ آِل ُﻣَﺤﱠﻤٍﺪ َﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،ﮐَﻤَﺜِﻞ ﻧُُﺠﻮِم اﻟﱠﺴﻤَﺎِء:
ِإَذا َﺧَﻮي َﻧْﺠٌﻢ )َ (10ﻃَﻠَﻊ َﻧْﺠٌﻢَ ،ﻓَﮑَﺄﱠﻧُﮑْﻢ َﻗْﺪ َﺗَﮑﺎَﻣَﻠْﺖ ﻣَِﻦ اِﷲ ﻓِﯿُﮑُﻢ اﻟﱠﺼَﻨﺎﺋُِﻊَ ،وَأَراُﮐْﻢ َﻣﺎ ُﮐﻨْﺘُْﻢ َﺗْﺄُﻣﻠُﻮَن.
in Persian

درﺑﺎره ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ و ﺧﺎﻧﺪان او
ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺧﺪا ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ اﺣﺴﺎن ﻓﺮاواﻧﺶ ﺑﺮ آﻓﺮﯾﺪه ﻫﺎ ﮔﺴﺘﺮده ،و دﺳﺖ ﮐﺮم او را ﺑﺮاي ﺑﺨﺸﺶ ﮔﺸﻮده اﺳﺖ،
او را ﺑﺮ ﻫﻤـﻪ ﮐﺎرﻫـﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﺳــﺘﺎﯾﯿﻢ ،و ﺑﺮاي ﻧﮕﻬـﺪاري ﺣـﻖ اﻟﻬﯽ از او ﯾـﺎري ﻣﯽ ﻃﻠـﺒﯿﻢ ،و ﮔـﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﯿـﻢ ﺟﺰ او ﺧـﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴـﺖ
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( و ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﯿﻢ ﮐﻪ ﻣﺤﻤﺪ )ص( ﺑﻨﺪه و ﻓﺮﺳﺘﺎده اوﺳﺖ .او را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ ﻓﺮﻣﺎن وي را آﺷﮑﺎر و ﻧﺎم ﺧﺪا را ﺑﺮ
زﺑـﺎن راﻧـﺪ .ﭘﺲ ﺑـﺎ اﻣـﺎﻧﺖ ،رﺳـﺎﻟﺖ ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﻪ اﻧﺠـﺎم رﺳﺎﻧـﺪ ،و ﺑـﺎ راﺳﺘﯽ و درﺳﺘﯽ ﺑﻪ راه ﺧﻮد رﻓﺖ ،و ﭘﺮﭼﻢ ﺣﻖ را در ﻣﯿﺎن ﻣﺎ ﺑﻪ
ﯾﺎدﮔﺎر ﮔـﺬاﺷﺖ ،ﻫﺮ ﮐﺲ از آن ﭘﯿﺸـﯽ ﮔﯿﺮد از دﯾﻦ ﺧﺎرج و آن ﮐﺲ ﮐﻪ از آن ﻋﻘﺐ ﻣﺎﻧﺪ ﻫﻼك ﮔﺮدد و ﻫﺮ ﮐﺲ ﻫﻤﺮاﻫﺶ ﺑﺎﺷـﺪ
رﺳـﺘﮕﺎر ﺷﻮد راﻫﻨﻤﺎي اﯾﻦ ﭘﺮﭼﻢ ،ﺑﺎ درﻧﮓ و آراﻣﺶ ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾـﺪ ،و دﯾﺮ ﺑﭙﺎ ﺧﯿﺰد ،و آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺑﺮﺧﺎﺳﺖ ﺳـﺨﺖ و ﭼﺎﻻك ،ﺑﻪ ﭘﯿﺶ
رود ،ﭘﺲ ﭼﻮن در اﻃﺎﻋﺖ او درآﻣﺪﯾـﺪ ،و او را ﺑﺰرگ داﺷﺘﯿـﺪ ،ﻣﺮگ ﻓﺮا رﺳـﯿﺪ و او را از ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﺮد ،ﭘﺲ از او ﭼﻨـﺪان ﮐﻪ ﺧـﺪا
ﺧﻮاﻫﺪ زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﻣﯽ ﮔﺬراﻧﯿﺪ ﺗﺎ آﻧﮑﻪ ﺧﺪا ﺷﺨﺼـﯽ را ﺑﺮاﻧﮕﯿﺰاﻧﺪ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﻣﺘﺤﺪ ﺳﺎزد ،و ﭘﺮاﮐﻨﺪﮔﯽ ﺷﻤﺎ را ﺟﺒﺮان ﻧﻤﺎﯾﺪ .ﻣﺮدم! ﺑﻪ
ﭼﯿﺰي ﮐﻪ ﻧﯿﺎﻣـﺪه دل ﻧﺒﻨﺪﯾـﺪ ،و از آﻧﮑﻪ درﮔـﺬﺷﺖ ﻣـﺎﯾﻮس ﻧﺒﺎﺷـﯿﺪ ،ﮐﻪ آن ﭘﺸﺖ ﮐﺮده اﮔﺮ ﯾﮑﯽ از ﭘﺎﻫـﺎﯾﺶ ﺑﻠﻐﺰد ،و دﯾﮕﺮي ﺑﺮﻗﺮار
ﺑﺎﺷﺪ ﺷﺎﯾﺪ ﻫﺮ دو ﭘﺎ ﺑﻪ ﺟﺎي ﺧﻮد ﺑﺮﮔﺸﺘﻪ و اﺳﺘﻮار ﻣﺎﻧﺪ.
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، اﮔﺮ ﺳـﺘﺎره اي ﻏﺮوب ﮐﻨـﺪ، ﻣﺜﻞ آل ﻣﺤﻤـﺪ )ص( ﭼﻮﻧﺎن ﺳـﺘﺎرﮔﺎن آﺳـﻤﺎن اﺳﺖ،ﺗـﺪوام اﻣﺎﻣﺖ ﺗﺎ ﻇﻬﻮر اﻣﺎم زﻣﺎن )ع( آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ
 ﮔﻮﯾﺎ ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ در ﭘﺮﺗﻮ ﺧﺎﻧـﺪان ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ع( ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﺧـﺪا ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﻤﺎم.((ﺳﺘـﺎره دﯾﮕﺮي ﻃﻠﻮع ﺧﻮاﻫـﺪ ﮐﺮد )ﺗﺎ ﻇﻬﻮر ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺰﻣﺎن )ع
.ﺷﺪه و ﺷﻤﺎ ﺑﻪ آﻧﭽﻪ آرزو دارﯾﺪ رﺳﯿﺪه اﯾﺪ
Footnote

The implication is that if for the time being your expectations are not being fulfilled . (1)
you should not be disappointed. It is possible matters may improve the impediments in
.the way of improvement may be removed and matters may be settled as you wish
SERMON 101
in English

About the vicissitudes of time
He (Allah) is the First before every first and the Last after every last. His Firstness
necessitates that there is no (other) first before Him and His Lastness necessitates that
there is no other last after Him. I do stand witness that there is no god but Allah both
.openly as well as secretly with heart as well as with tongue
O' people do not commit the crime of opposing me do not be seduced into disobeying me
and do not wink at each other with eyes when you hear me. By Allah Who germinates the
seed and blows the wind whatever I convey to you is from the Prophet. Neither the
.conveyor (of Allah's message i.e. the Prophet) lied nor the hearer misunderstood
Well it is as though I see a misguided man (1) who is shouting in Syria (ash-Sham) and has
put his banners in the out-skirt of Kufah. When his mouth would be fully opened his
recalcitrance would become intense and his steps on earth would become heavy (and
tyrannical) then the disorder (so created) would cut the people with its teeth and war
would rage with (all) its waves days would become severe and night full of toil. So when
the crops grows and stands on stalks its foam shoots forth and its lightning shines the
banners of misguiding rebellion would fire up and shoot forth like darkening night and
surging sea. This and how many other storms would rend Kufah and gales would sweep
over it and shortly heads would clash with heads the standing crop would be harvested
.and the harvest would be smashed
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]  [ 101وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻫﯽ إﺣﺪي اﻟﺨﻄﺐ اﻟﻤﺸﺘﻤﻠﻪ ﻋﻠﯽ اﻟﻤﻼﺣﻢ
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟ َْﺄﱠوِل َﻗﺒَْﻞ ُﮐﱢﻞ َأﱢولَ ،واﻟ ْﺂِﺧِﺮ ﺑَْﻌَﺪ ُﮐﱢﻞ آِﺧﺮ ،ﺑ َِﺄﱠوﻟ ِﱠﯿﺘِِﻪ َوَﺟَﺐ َأْن َﻻ َأﱠوَل ﻟَُﻪَ ،وﺑ ِﺂِﺧِﺮﱠﯾﺘِِﻪ َوَﺟَﺐ َأْن َﻻ آِﺧَﺮ ﻟَُﻪَ ،وَأْﺷـ َﻬُﺪ َأْن َﻻ ِإﻟَﻪ ِإﱠﻻ اُﷲ
َﺷَﻬـ ﺎَدًه ﯾَُﻮاﻓُِﻖ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ اﻟﱢﺴﱡﺮ اﻟ ِْﺈْﻋ َﻼـَنَ ،واﻟ َْﻘﻠُْﺐ اﻟﱢﻠَﺴـ ﺎَنَ .أﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسَ ،ﻻ َﯾْﺠِﺮَﻣﱠﻨُﮑْﻢ )ِ (1ﺷَﻘﺎﻗِﯽ )َ ، (2وَﻻ َﯾْﺴـ َﺘْﻬِﻮَﯾﱠﻨُﮑْﻢ )ِ (3ﻋـْﺼ َﯿﺎﻧﯽَ ،وَﻻ َﺗَﺘَﺮاَﻣْﻮا
ﺑ ِﺎﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎِر )ِ (4ﻋﻨَْﺪ َﻣﺎ َﺗْﺴَﻤُﻌﻮَﻧُﻪ ﻣِﱢﻨﯽَ .ﻓَﻮاﻟﱠِﺬي َﻓَﻠَﻖ اﻟ َْﺤﱠﺒَﻪ )َ ، (5وﺑََﺮَأ اﻟﱠﻨَﺴَﻤَﻪ )ِ ، (6إ ﱠن اﻟﱠِﺬي ُأَﻧﱢﺒﺌُُﮑْﻢ ﺑ ِِﻪ َﻋِﻦ اﻟﱠﻨﺒِﱢﯽ َﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،ﻣﺎ َﮐَﺬَب
اﻟ ُْﻤَﺒﱢﻠ ُﻎَ ،وﻻَـ َﺟِﻬـَﻞ اﻟﱠﺴﺎﻣُِﻊ .ﻟََﮑَﺄﱢﻧﯽ َأﻧ ُْﻈُﺮ ِإﻟَﯽ ـِﺿ ﱢﻠﯿٍﻞ )َ (7ﻗـْﺪ َﻧَﻌَﻖ ) (8ﺑ ِـﺎﻟﱠﺸﺎِم َ،وَﻓَﺤَﺺ ﺑ َِﺮاَﯾﺎﺗَِﻪ ) (9ﻓِﯽ َﺿَﻮاِﺣﯽ ُﮐﻮَﻓـﺎَن ) . (10ﻓـِﺈَذا َﻓَﻐَﺮْت
َﻓﺎِﻏَﺮﺗُُﻪ )َ ، (11واْﺷَﺘﱠﺪْت َﺷِﮑﯿَﻤﺘُُﻪ )َ ، (12وﺛَُﻘَﻠْﺖ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرِض َوْﻃَﺄﺗُُﻪَ ،ﻋﱠﻀِﺖ اﻟ ِْﻔﺘَْﻨُﻪ َأﺑ َْﻨﺎَءَﻫﺎ ﺑ َِﺄﻧ َْﯿﺎﺑ َِﻬﺎَ ،وَﻣﺎَﺟِﺖ اﻟ َْﺤْﺮُب ﺑ َِﺄﻣَْﻮاِﺟَﻬﺎَ ،وﺑََﺪا ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄﱠﯾﺎِم
ُﮐﻠُﻮُﺣَﻬﺎ )َ ، (13وﻣَِﻦ اﻟﱠﻠـَﯿ ﺎﻟ ِﯽ ُﮐـ ُﺪوُﺣَﻬﺎ )َ . (14ﻓـِﺈَذا َﯾَﻨـَﻊ َزْرُﻋُﻪَ ،وَﻗـﺎَم َﻋَﻠﯽ َﯾﻨِْﻌِﻪ )َ ، (15وَﻫَﺪَرْت َﺷَﻘﺎِﺷـ ُﻘُﻪ )َ ، (16وﺑََﺮَﻗﺖ ﺑَـَﻮاِرﻗُُﻪ )، (17
ُﻋِﻘـَﺪْت َراَﯾـﺎُت اﻟ ِْﻔَﺘـِﻦ اﻟ ُْﻤْﻌـِﻀ َﻠِﻪَ ،وَأﻗَْﺒﻠَْﻦ َﮐﺎﻟ َْﻠﯿـْ ِﻞ اﻟ ُْﻤْﻈﻠِِﻢَ ،واﻟ َْﺒْﺤِﺮ اﻟ ُْﻤﻠَْﺘِﻄِﻢ .ﻫـﺬاَ ،وَﮐْﻢ َﯾْﺨِﺮُق اﻟ ُْﮑـ ﻮَﻓَﻪ ﻣِْﻦ َﻗـﺎِﺻٍﻒ )َ ، (18وَﯾُﻤﱡﺮ َﻋﻠﯿَْﻬــ ﺎ ﻣِْﻦ
َﻋﺎِﺻٍﻒ )َ ! (19وَﻋْﻦ َﻗﻠِﯿٍﻞ َﺗﻠَْﺘﱡﻒ اﻟ ُْﻘُﺮوُن ﺑ ِﺎﻟ ُْﻘُﺮوِن )َ ، (20وﯾُْﺤَﺼُﺪ اﻟ َْﻘﺎﺋُِﻢ )َ ، (21وﯾُْﺤَﻄُﻢ اﻟ َْﻤْﺤُﺼﻮُد )! (22
in Persian

ﺧﺒﺮ از ﺣﻮادث ﻧﺎﮔﻮار
ﺳﺘﺎﯾﺶ و اﻧﺪرز ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﮐﻪ اول ﻫﺮ ﻧﺨﺴﺘﯿﻦ اﺳﺖ و آﺧﺮ ﻫﺮ ﮔﻮﻧﻪ آﺧﺮي ،ﭼﻮن ﭘﯿﺶ از او ﭼﯿﺰي ﻧﯿﺴﺖ ﺑﺎﯾﺪ ﮐﻪ اﺑﺘﺪاﯾﯽ
ﻧﺪاﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﺪ ،و ﭼـﻮن ﭘﺲ از او ﭼﯿﺰي ﻧﯿﺴﺖ ﭘﺲ ﭘﺎﯾـﺎﻧﯽ ﻧﺨﻮاﻫـﺪ داﺷﺖ ،و ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ ﺟﺰ او ﺧـﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،و ﺧـﺪا ﯾﮑﯽ
اﺳﺖ ،آن ﮔﻮاﻫﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ درون و ﺑﺮون ﻗﻠﺐ و زﺑﺎن ،ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﺑﺎﺷﺪ.
p: 91
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اي ﻣﺮدم! دﺷـﻤﻨﯽ و ﻣﺨـﺎﻟﻔﺖ ﺑﺎ ﻣﻦ ﺷـﻤﺎ را ﺗﺎ ﻣﺮز ﮔﻨﺎه ﻧﺮاﻧـﺪ ،و ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ از ﻣﻦ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﭘﯿﺮوي از ﻫﻮاي ﻧﻔﺲ ﻧﮑﺸﺎﻧـﺪ ،و ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم
ﺷﻨﯿﺪن ﺳﺨﻦ ﻣﻦ ،ﺑﻪ ﮔﻮﺷﻪ ﭼﺸﻢ ،ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ را ﻧﻨﮕﺮﯾﺪ .ﺧﺒﺮ از ﺣﻮادث ﺧﻮﻧﯿﻦ آﯾﻨﺪه ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ آﻧﮑﺲ ﮐﻪ داﻧﻪ را ﺷﮑﺎﻓﺖ ،و ﺟﺎﻧﺪاران
را آﻓﺮﯾـﺪ ،آﻧﭽﻪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﺧﺒﺮ ﻣﯽ دﻫﻢ از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﻣﯿﻦ )ص( اﺳﺖ ﻧﻪ ﮔﻮﯾﻨﺪه دروغ ﮔﻔﺖ و ﻧﻪ ﺷـﻨﻮﻧﺪه ﻧﺎآﮔﺎه ﺑﻮد ﮔﻮﯾﺎ ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ ﺷـﺨﺺ
ﺳﺨﺖ ﮔﻤﺮاﻫﯽ را ﮐﻪ از ﺷﺎم ﻓﺮﯾﺎد زﻧﺪ و ﺑﺘﺎزد و ﭘﺮﭼﻤﻬﺎي ﺧﻮد را در اﻃﺮاف ﮐﻮﻓﻪ ﺑﭙﺮاﮐﻨﺪ ،و ﭼﻮن دﻫﺎن ﮔﺸﺎﯾﺪ ،و ﺳﺮﮐﺸﯽ ﮐﻨﺪ ،و
ﺟﺎي ﭘﺎﯾﺶ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﻣﺤﮑﻢ ﮔﺮدد ،ﻓﺘﻨﻪ ﻓﺮزﻧـﺪ ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﻪ دﻧﺪان ﮔﯿﺮد ،و آﺗﺶ ﺟﻨﮓ ﺷـﻌﻠﻪ ور ﺷﻮد ،روزﻫﺎ ﺑﺎ ﭼﻬﺮه ﻋﺒﻮس و ﮔﺮﻓﺘﻪ
ﻇـﺎﻫﺮ ﺷﻮﻧـﺪ و ﺷﺐ و روز ﺑـﺎ رﻧـﺞ و اﻧـﺪوه ﺑﮕﺬرﻧـﺪ .و آﻧﮕـﺎه ﮐﻪ ﮐﺸﺘﺰار او ﺑﻪ ﺑﺎر ﻧﺸـﺴﺖ ،و ﻣﯿﻮه او آﺑـﺪار ﺷـﺪ ،و ﭼﻮن ﺷﺘﺮ ﻣﺴـﺖ
ﺧﺮوﺷـﯿﺪ ،و ﭼﻮن ﺑﺮق درﺧﺸـﯿﺪ ،ﭘﺮﭼﻤﻬـﺎي ﺳـﭙﺎه ﻓﺘﻨﻪ از ﻫﺮ ﺳﻮ ﺑﻪ اﻫﺘﺰاز درآﯾـﺪ ،و ﭼﻮﻧـﺎن ﺷﺐ ﺗـﺎر و درﯾـﺎي ﻣﺘﻼـﻃﻢ ﺑﻪ ﻣﺮدم روي
آورﻧﺪ .از آن ﺑﯿﺸﺘﺮ ،ﭼﻪ ﻃﻮﻓﺎﻧﻬﺎي ﺳـﺨﺘﯽ ﮐﻪ ﺷـﻬﺮ ﮐﻮﻓﻪ را ﺑﺸـﮑﺎﻓﺪ ،و ﭼﻪ ﺗﻨﺪﺑﺎدﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺮ آن وزﯾﺪن ﮔﯿﺮد ،و ﺑﻪ زودي دﺳـﺘﺠﺎت
ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﻪ ﺟﺎن ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﯾﻮرش آوردﻧﺪ ،آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺳﺮ ﭘﺎ اﯾﺴﺘﺎده اﻧﺪ درو ﺷﻮﻧﺪ ،و آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ اﻓﺘﺎدﻧﺪ ﻟﮕﺪﻣﺎل ﮔﺮدﻧﺪ.
Footnote

)Some people have taken this to refer to Mu'awiyah and others to 'Abd al-Malik ibn . (1
.Marwan
SERMON 102
in English

On the same subject - Day of Judgement
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in Arabic

That day would be such that Allah would collect on it the anteriors and the posteriors to
stand in obedience for exaction of accounts and for award of recompense for deeds.
Sweat would flow upto their mouths like reins while the earth would be trembling under
them. In the best condition among them would be he who has found a resting place for
.both his feet and an open place for his breath

(A part of the same sermon about future troubles (fitan
The troubles are like a dark night. Horses would not stand for (facing) them nor would
their banners turn back. They would approach in full reins and ready with saddles. Their
leader would be driving them and the rider would be exerting (them). The troublemongers are a people whose attacks are severe. Those who would fight them for the
sake of Allah would be a people who are low in the estimation of the proud unknown in
the earth but well known on the sky. Woe to you O' Basrah when an army of Allah's
infliction would face upon you without (raising) dust of cries. Your inhabitants would then
.face bloody death and dire hunger
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم102 ]
ﺗﺠﺮي ﻫﺬا اﻟﻤﺠﺮي
وﻓﯿﻬﺎ ذﮐﺮ ﯾﻮم اﻟﻘﯿﺎﻣﻪ وأﺣﻮال اﻟﻨﺎس اﻟﻤﻘﺒﻠﻪ
ﯾﻮم اﻟﻘﯿﺎﻣﻪ
 َوَرَﺟَﻔْﺖ ﺑ ِِﻬُﻢ، (2)  َﻗـْﺪ َأﻟ َْﺠَﻤُﻬُﻢ اﻟ َْﻌَﺮُق، ﻗِﯿﺎﻣًﺎ، ُﺧُﻀﻮﻋًﺎ،( َوَﺟَﺰاِء اﻟ َْﺄْﻋَﻤﺎِل1) َوذﻟـِ َﮏ َﯾْﻮٌم َﯾْﺠَﻤُﻊ اُﷲ ﻓِﯿِﻪ اﻟ ْـَﺄﱠوﻟ ِﯿَﻦ واﻟ ْﺂِﺧِﺮﯾَﻦ ﻟ ِﻨَِﻘﺎِش اﻟ ِْﺤَﺴﺎِب
. َوﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪ ُﻣﱠﺘَﺴﻌًﺎ، َﻓَﺄْﺣَﺴﻨُُﻬْﻢ َﺣﺎًﻻ َﻣْﻦ َوَﺟَﺪ ﻟ َِﻘَﺪَﻣﯿِْﻪ َﻣْﻮِﺿﻌًﺎ، (3) اﻟ َْﺄْرُض
p: 93
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ﺣﺎل ﻣﻘﺒﻠﻪ ﻋﻠﯽ اﻟﻨﺎس
ﻓَِﺘٌﻦ َﮐِﻘَﻄِﻊ اﻟ ْﱠﻠﯿـْ ِﻞ اﻟ ُْﻤْﻈﻠِِﻢ ) ، (4ﻻَـ َﺗُﻘﻮُم ﻟََﻬـ ﺎ َﻗـﺎﺋَِﻤٌﻪَ ،وﻻَـ ﺗَُﺮﱡد ﻟََﻬﺎ َراَﯾٌﻪَ ،ﺗْﺄﺗِﯿُﮑْﻢ َﻣْﺰُﻣﻮَﻣًﻪ َﻣْﺮُﺣﻮﻟًَﻪ )َ : (5ﯾْﺤِﻔُﺰَﻫﺎ َﻗﺎﺋِـُﺪَﻫﺎ )َ ، (6وَﯾْﺠَﻬـ ُﺪَﻫﺎ )(7
َراِﮐﺒَُﻬﺎَ ،أْﻫﻠَُﻬﺎ َﻗْﻮٌم َﺷِﺪﯾـٌﺪ َﮐَﻠﺒُُﻬْﻢ )َ ، (8ﻗﻠِﯿٌﻞ َﺳـ َﻠﺒُُﻬْﻢ ) ، (9ﯾَُﺠﺎِﻫـ ُﺪُﻫْﻢ ﻓِﯽ َﺳﺒِﯿـِﻞ اِﷲ َﻗْﻮٌم َأِذﻟﱠٌﻪ ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ ُْﻤَﺘَﮑﱢﺒِﺮﯾَﻦ ،ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرِض َﻣْﺠُﻬﻮﻟ ُﻮَنَ ،وﻓِﯽ
اﻟﱠﺴﻤـﺎِء َﻣْﻌُﺮوﻓُﻮَنَ .ﻓَﻮﯾْـٌﻞ ﻟَِﮏ َﯾﺎ ﺑَـْﺼ َﺮُه ِﻋﻨْـَﺪ ذﻟ َِﮏ ،ﻣِْﻦ َﺟﯿٍْﺶ ﻣِْﻦ ﻧَِﻘِﻢ اﷲ! َﻻ َرَﻫـ َﺞ ) (10ﻟَُﻪَ ،وﻻَـ َﺣﱠﺲ )َ ، (11وَﺳـ ﯿُﺒَْﺘَﻠﯽ َأْﻫﻠُِﮏ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤْﻮِت
اﻟ َْﺄْﺣَﻤِﺮَ ،واﻟ ُْﺠﻮِع اﻟ َْﺄْﻏَﺒِﺮ )! (12
in Persian

در زﻣﯿﻨﻪ ﺳﺨﺘﯿﻬﺎ
وﺻﻒ روز ﻗﯿﺎﻣﺖ ﻗﯿﺎﻣﺖ روزي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻫﻤﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎي ﮔﺬﺷـﺘﻪ و آﯾﻨﺪه را ﺑﺮاي رﺳـﯿﺪﮔﯽ دﻗﯿﻖ ﺣﺴﺎب و رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﭘﺎداش
اﻋﻤـﺎل ،ﮔﺮد آورد ،ﻫﻤﻪ ﻓﺮوﺗﻨـﺎﻧﻪ ﺑﻪ ﭘﺎﺧﯿﺰﻧـﺪ ،ﻋﺮق از ﺳـﺮ و روﯾﺸـﺎن و ﮐﻨـﺎر دﻫﺎﻧﺸـﺎن ﺟﺎري اﺳﺖ ،و زﻣﯿﻦ زﯾﺮ ﭘﺎﯾﺸﺎن ﻟﺮزان اﺳﺖ،
ﻧﯿﮑﻮﺣﺎﻟﺘﺮﯾﻦ آﻧﺎن ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺟﺎي ﮔﺬاﺷﺘﻦ دو ﭘﺎﯾﺶ را ﭘﯿﺪا ﮐﻨﺪ ﯾﺎ ﺟﺎﯾﯽ ﺑﺮاي آﺳﻮده ﻣﺎﻧﺪن ﺑﯿﺎﺑﺪ.
ﺧﺒﺮ از آﯾﻨـﺪه ﺧﻮﻧﯿﻦ ﺑﺼـﺮه و رزم ﻣﺠﺎﻫﺪاﻧﯽ ﭘﯿﺮوز ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﭼﻮن ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ ﮐﻪ ﻫﯿﭻ ﻧﯿﺮوﯾﯽ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﺮاﺑﺮ آﻧﺎن ﺑﺎﯾﺴـﺘﺪ ،و ﻫﯿﭻ
ﮐﺲ ﻧﺘﻮاﻧـﺪ ﭘﺮﭼﻤﻬﺎي آن را ﭘﺎﯾﯿﻦ ﮐﺸـﺪ ،ﺑﻪ ﺳﻮي ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ آﯾﻨﺪ ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮي ﮐﻪ ﻣﻬﺎرﺷﺪه ،و ﺟﻬﺎز ﺑﺮ ﭘﺸﺖ آن ﻧﻬﺎده ،و ﺳﺎرﺑﺎن آن
را ﮐﺸﺎﻧﺪه و ﺑﻪ ﺳـﺮﻋﺖ ﻣﯽ راﻧﺪ ﻓﺘﻨﻪ ﺟﻮﯾﺎن ﮐﺴﺎﻧﯽ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﺿﺮﺑﺎت آﻧﻬﺎ ﺷﺪﯾﺪ و ﻏﺎرﺗﮕﺮي آﻧﺎن اﻧﺪك اﺳﺖ .ﻣﺮدﻣﯽ ﺑﺎ آﻧﺎن ﺟﻬﺎد
ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ﮐﻪ در ﭼﺸﻢ ﻣﺘﮑﺒﺮان ﺧﻮار ،و در روي زﻣﯿﻦ ﮔﻤﻨﺎم ،و در آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ ﻣﻌﺮوﻓﻨﺪ ،در اﯾﻦ ﻫﻨﮕﺎم ،واي ﺑﺮ ﺗﻮ اي ﺑﺼـﺮه! از ﺳـﭙﺎﻫﯽ
ﮐﻪ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﺧﺸﻢ و اﻧﺘﻘﺎم اﻟﻬﯽ اﺳﺖ ،ﺑﯽ ﮔﺮد و ﻏﺒﺎر و ﺻﺪاﯾﯽ ﺑﻪ ﺗﻮ ﺣﻤﻠﻪ ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﮐﺮد ،و ﭼﻪ زود ﺳﺎﮐﻨﺎﻧﺖ ﺑﻪ ﻣﺮگ ﺳﺮخ و ﮔﺮﺳﻨﮕﯽ
ﻏﺒﺎرآﻟﻮد دﭼﺎر ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ.
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SERMON 103

SERMON 103
in English

About abstemiousness and fear of Allah
O' people! look at the world like those who abstain from it and turn away from it. By Allah
it would shortly turn out its inhabitants and cause grief to the happy and the safe. That
which turns and goes away from it never returns and that which is likely to come about is
not known or anticipated. Its joy is mingled with grief. Herein men's firmness inclines
towards weakness and languidness. The majority of what pleases you here should not
.mislead you because that which would help you would be little
Allah may shower His mercy on him who ponders and takes lesson thereby and when he
takes lesson he achieves enlightenment. Whatever is present in this world would shortly
not exist while whatever is to exist in the next world is already in existence. Every
countable thing would pass away. Every anticipation should be taken to be coming up and
.every thing that is to come up should be taken as just near
A part of the same sermon on the attributes of a learned person
Learned is he who knows his worth. It is enough for a man to remain ignorant if he knows
not his worth. Certainly the most hated man with Allah is he whom Allah has left for his
.own self. He goes astray from the right path and moves without a guide
If he is called to the plantation of this world he is active but if he is called to the plantation
of the next world he is slow. As though what he is active for is obligatory upon him
.whereas in whatever he is slow was not required of him
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in Arabic

A part of the same sermon concerning future times
There would be a time wherein only a sleeping (inactive) believer would be safe (such
that) if he is present he is not recognised but if he is absent he is not sought after. These
are the lamps of guidance and banners of night journeys. They do not spread calumnies
nor divulge secrets nor slander. They are those for whom Allah would open the doors of
.His mercy and keeps off from them the hardships of His chastisement
O' people ! a time will come to you when Islam would be capsized as a pot is capsized with
all its contents. O' people Allah has protected you from that He might be hard on you but
:He has not spared you from being put on trial. Allah the Sublimest of all speakers has said

(Verily in this are signs and We do only try (the people). (Qur'an 23:30
as-Sayyid ar-Radi says: As regards Amir al-mu'minin's words "kullu mu'minin nuwamah"
(every sleeping believer) he implies thereby one who is talked of little and causes no evil.
And the word "al-masayih" is the plural of "misyah". He is one who spreads trouble
among people through evils and calumnies. And the word "al-madhayi" is the plural of
"midhya". He is one who on hearing of an evil about some one spreads it and shouts
about it. And "al-budhur" is the plural of "badhur". He is one who excels in foolishness and
.speaks rubbish
in Arabic
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]  [ 103وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﻟﺘﺰﻫﯿﺪ ﻓﯽ اﻟﺪﻧﯿﺎ
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،اﻧ ُْﻈُﺮوا ِإﻟﯽ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻧَﻈَﺮ اﻟﱠﺰاِﻫـ ِﺪﯾَﻦ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ،اﻟﱠﺼﺎِدﻓِﯿَﻦ َﻋﻨَْﻬـ ﺎ ;َﻓِﺈﱠﻧَﻬـ ﺎ َواِﷲ َﻋﱠﻤﺎ َﻗﻠِﯿٍﻞ ﺗُِﺰﯾُﻞ اﻟﱠﺜﺎِوَي اﻟﱠﺴﺎِﮐَﻦَ ،وَﺗْﻔَﺠُﻊ اﻟ ُْﻤﺘَْﺮَف اﻟ ْﺂﻣَِﻦَ ،ﻻ
َﯾْﺮِﺟُﻊ َﻣـ ﺎ َﺗَﻮﻟﱠﯽ َﻣﻨَْﻬـ ﺎ َﻓـَﺄْدﺑََﺮَ ،وﻻَـ ﯾُـْﺪَري َﻣـ ﺎ ُﻫَﻮ آٍت ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ َﻓﯿُﻨَْﺘَﻈَﺮُ .ﺳـ ُﺮوُرَﻫﺎ َﻣُﺸﻮٌب ﺑ ِﺎﻟ ُْﺤْﺰِنَ ،وَﺟَﻠـُﺪ اﻟﱢﺮَﺟﺎِل َﻓﯿَﻬﺎ ِإﻟَﯽ اﻟﱠﻀْﻌِﻒ َواﻟ َْﻮْﻫِﻦ َ ،ﻓﻼ
َﯾُﻐﱠﺮﱠﻧُﮑْﻢ َﮐﺜَْﺮُه َﻣﺎ ﯾُْﻌِﺠﺒُُﮑْﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ ﻟ ِِﻘﱠﻠِﻪ َﻣﺎ َﯾْﺼَﺤﺒُُﮑْﻢ ﻣِﻨَْﻬﺎ.
َرِﺣَﻢ اُﷲ اﻣَْﺮًأ َﺗَﻔﱠﮑَﺮ َﻓﺎْﻋَﺘَﺒَﺮ ،واْﻋَﺘَﺒَﺮ َﻓَﺄﺑ ْـَﺼ َﺮَ ،ﻓَﮑَﺄﱠن َﻣﺎ ُﻫَﻮ َﮐﺎﺋٌِﻦ ﻣَِﻦ اﻟﱞﺪﻧ َْﯿﺎ َﻋْﻦ َﻗﻠِﯿﻞ ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦَ ،وَﮐَﺄ ﱠن َﻣﺎ ُﻫَﻮ َﮐﺎﺋٌِﻦ ﻣَِﻦ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه َﻋﱠﻤﺎ َﻗَﻠﯿٍﻞ ﻟَْﻢ َﯾَﺰْل،
َوُﮐﱡﻞ َﻣْﻌُﺪوٍد ُﻣﻨَْﻘٍﺾَ ،وُﮐﱡﻞ ُﻣَﺘَﻮﱠﻗٍﻊ آٍتَ ،وُﮐﱡﻞ آٍت َﻗِﺮﯾٌﺐ َدان.
ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﻌﺎﻟﻢ
وﻣﻨﻬـﺎ  :اﻟ َْﻌﺎﻟ ُِﻢ َﻣْﻦ َﻋَﺮَف َﻗـْﺪَرُهَ ،وَﮐَﻔﯽ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤﺮِء َﺟْﻬًﻼ َأﱠﻻ َﯾْﻌِﺮَف َﻗـْﺪَرُه ;َوِإﱠن ﻣِْﻦ َأﺑ َْﻐَﺾ اﻟﱢﺮَﺟﺎِل ِإﻟَﯽ اِﷲ ﻟََﻌﺒـْ ٌﺪ َوَﮐَﻠُﻪ اُﷲ ِإﻟَﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﺟﺎﺋٌِﺮ َﻋْﻦ
َﻗـْﺼ ِﺪ اﻟﱠﺴﺒِﯿِﻞَ ،ﺳﺎﺋِﺮًا ﺑََﻐﯿِْﺮ َدﻟ ِﯿٍﻞِ ،إْن ُدِﻋَﯽ ِإﻟَﯽ َﺣْﺮِث اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻋِﻤَﻞَ ،و ِإْن ُدِﻋَﯽ ِإﻟَﯽ َﺣْﺮِث اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه َﮐِﺴَﻞ! َﮐَﺄﱠن َﻣﺎ َﻋِﻤَﻞ ﻟَُﻪ َواِﺟٌﺐ َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وَﮐَﺄﱠن
َﻣﺎ َوَﻧﯽ ﻓِﯿِﻪ َﺳِﺎﻗٌﻂ َﻋﻨُْﻪ!
آﺧﺮ اﻟﺰﻣﺎن
وﻣﻨﻬـﺎ َ :وذﻟـِ َﮏ َزَﻣـ ﺎٌن ﻻَـ َﯾﻨُْﺠﻮ ﻓِﯿِﻪ ِإﱠﻻ ُﮐﱡﻞ ٌﻣْﺆﻣِﻦ ﻧَُﻮَﻣٍﻪ ِ » ،إْن َﺷـ ِﻬَﺪ ﻟَْﻢ ﯾُْﻌَﺮْفَ ،وِإْن َﻏﺎَب ﻟَْﻢ ﯾُْﻔَﺘَﻘـ ْﺪُ ،أوﻟَﺌَِﮏ َﻣَﺼﺎﺑ ِﯿـُﺢ اﻟ ُْﻬـ َﺪيَ « ،وَأْﻋَﻼُم
اﻟﱡﺴَﺮي  ،ﻟَﯿُْﺴﻮا ﺑ ِﺎﻟ َْﻤَﺴﺎﯾِﯿِﺢ َ ،وَﻻ اﻟ َْﻤَﺬاﯾِﯿِﻊ اﻟ ْﺒُُﺬِر ُ ،أوﻟَﺌَِﮏ َﯾْﻔَﺘُﺢ اُﷲ ﻟَُﻬْﻢ َأﺑ َْﻮاَب َرْﺣَﻤﺘِِﻪَ ،وَﯾْﮑِﺸُﻒ َﻋﻨُْﻬْﻢ َﺿﱠﺮاَء ﻧِْﻘَﻤﺘِِﻪ.
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُسَ ،ﺳـ َﯿْﺄﺗﯽ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َزَﻣـ ﺎٌن ﯾُْﮑَﻔـُﺄ ﻓِﯿِﻪ اﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼُمَ ،ﮐَﻤـ ﺎ ﯾُْﮑَﻔـُﺄ اﻟ ِْﺈَﻧﺎُء ﺑ َِﻤﺎ ﻓِﯿِﻪَ .أﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسِ ،إﱠن اَﷲ َﻗـْﺪ َأَﻋﺎَذُﮐْﻢ ﻣِْﻦ َأْن َﯾُﺠﻮَر َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ ،وﻟَْﻢ
ﯾُِﻌْﺬُﮐْﻢ ﻣِْﻦ َأْن َﯾﺒَْﺘﻠِﯿُﮑْﻢ َ ،وَﻗْﺪ َﻗﺎِل َﺟﱠﻞ ﻣِْﻦ َﻗﺎﺋٍِﻞِ) :إﱠن ﻓِﯽ ذﻟ َِﮏ ﻟَﺂَﯾﺎٍت و َِإْن ُﮐﱠﻨﺎ ﻟَُﻤﺒَْﺘﻠِﯿَﻦ(.
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ﻗﺎل اﻟﺴـﯿﺪ اﻟﺸـﺮﯾﻒ اﻟﺮﺿـﯽ :أﻣﺎ ﻗﻮﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم» :ﮐّﻞ ﻣﺆﻣِﻦ ﻧَُﻮَﻣﻪ« ﻓﺈﻧﻤﺎ َأراد ﺑﻪ :اﻟﺨﺎﻣﻞ اﻟﺬﮐﺮ اﻟﻘﻠﯿﻞ اﻟﺸﺮ .واﻟﻤﺴﺎﯾﯿﺢ :ﺟﻤﻊ ﻣِﺴﯿﺎح،
وﻫﻮ اﻟـﺬي ﯾﺴـﯿﺢ ﺑﯿﻦ اﻟﻨﺎس ﺑﺎﻟﻔﺴﺎد واﻟﻨﻤﺎﺋﻢ .واﻟﻤﺬاﯾﯿﻊ :ﺟﻤﻊ ﻣِْﺬﯾﺎع ،وﻫﻮ اﻟﺬي إذا ﺳـﻤﻊ ﻟﻐﯿﺮه ﺑﻔﺎﺣﺸﻪ أذاﻋﻬﺎ ،وﻧّﻮه ﺑﻬﺎ ,واﻟﺒُُﺬُر :ﺟﻤﻊ
ﺑَُﺬور وﻫﻮ اﻟﺬي ﯾﮑﺜﺮ ﺳﻔﻬﻪ وﯾﻠﻐﻮ ﻣﻨﻄﻘﻪ.
in Persian

در ﺗﺸﻮﯾﻖ ﺑﻪ زﻫﺪ
روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑﺎ دﻧﯿﺎ
اي ﻣﺮدم! ﺑﻪ دﻧﯿـﺎ ﭼﻮﻧـﺎن زاﻫـﺪان روﯾﮕﺮدان از آن ،ﺑﻨﮕﺮﯾـﺪ ،ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! دﻧﯿـﺎ ﺑﻪ زودي ﺳﺎﮐﻨـﺎن ﺧﻮد را از ﻣﯿـﺎن ﻣﯽ ﺑﺮد ،و رﻓﺎه
زدﮔـﺎن اﯾﻤـﻦ را ﺑـﻪ درد ﻣﯽ آورد ،آﻧﭽﻪ از دﺳﺖ رﻓﺖ و ﭘﺸﺖ ﮐﺮده ﻫﯿﭽﮕـﺎه ﺑﺮﻧﻤﯽ ﮔﺮدد ،و آﯾﻨـﺪه ﺑﻪ روﺷـﻨﯽ ﻣﻌﻠـﻮم ﻧﯿﺴﺖ ﺗـﺎ در
اﻧﺘﻈﺎرش ﺑﺎﺷـﻨﺪ .ﺷﺎدي و ﺳـﺮور دﻧﯿﺎ ﺑﺎ ﻏﻢ و اﻧﺪوه آﻣﯿﺨﺘﻪ ،و ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ اﻧﺴﺎن ﺑﻪ ﺿـﻌﻒ و ﺳـﺴﺘﯽ ﻣﯽ ﮔﺮاﯾﺪ ،زﯾﺒﺎﯾﯿﻬﺎ و ﺷـﮕﻔﺘﯿﻬﺎي دﻧﯿﺎ
ﺷﻤﺎ را ﻣﻐﺮور ﻧﺴﺎزد ،زﯾﺮا زﻣﺎن ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ دوام ﻧﺪارد.
ﺧـﺪا ﺑﯿﺎﻣﺮزد ﮐﺴـﯽ را ﮐﻪ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﻓﮑﺮ ﮐﻨﺪ ،و ﭘﻨﺪ ﮔﯿﺮد ،و آﮔﺎﻫﯽ ﯾﺎﺑﺪ ،و ﺑﯿﻨﺎ ﺷﻮد ،ﭘﺲ ﺑﻪ زودي ﺧﻮاﻫﯿﺪ داﻧﺴﺖ ﮐﻪ آﻧﭽﻪ از دﻧﯿﺎ
وﺟﻮد داﺷﺖ از آن ﭼﯿﺰي ﻧﻤﺎﻧـﺪه ،و آﻧﭽﻪ از آﺧﺮت اﺳﺖ ﺟﺎوﯾـﺪان ﺧﻮاﻫـﺪ ﻣﺎﻧﺪ ،ﻫﺮ ﭼﯿﺰ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎرش آﯾﺪ ﭘﺎﯾﺎن ﭘﺬﯾﺮد ،و ﻫﺮ ﭼﻪ
اﻧﺘﻈﺎرش ﻣﯽ ﮐﺸﯿﺪﯾﺪ ﺧﻮاﻫﺪ آﻣﺪ ،و آن ﭼﻪ آﻣﺪﻧﯽ اﺳﺖ ﻧﺰدﯾﮏ ﺑﺎﺷﺪ
ارزش ﻋﺎﻟﻢ و ﺑﯽ ارزﺷـﯽ ﺟﺎﻫﻞ داﻧﺎ ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻗﺪر ﺧﻮد را ﺑﺸﻨﺎﺳﺪ ،و در ﻧﺎداﻧﯽ اﻧﺴﺎن اﯾﻦ ﺑﺲ ﮐﻪ ارزش ﺧﻮﯾﺶ ﻧﺪاﻧﺪ .دﺷﻤﻦ
روﯾـﺘﺮﯾﻦ اﻓﺮاد ﻧﺰد ﺧـﺪا ﮐﺴـﯽ ﮐـﻪ ﺧـﺪا او را ﺑﻪ ﺣـﺎل ﺧـﻮد واﮔﺬاﺷـﺘﻪ ﺗـﺎ از راه راﺳﺖ ﻣﻨﺤﺮف ﮔﺮدد ،و ﺑـﺪون راﻫﻨﻤـﺎ ﺑﺮود ،اﮔﺮ ﺑﻪ
ﻣﺤﺼﻮﻻت دﻧﯿﺎ دﻋﻮت ﺷﻮد ﺗﺎ ﻣﺮز ﺟﺎن ﺗﻼش ﮐﻨﺪ اﻣﺎ ﭼﻮن ﺑﻪ آﺧﺮت و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﺶ دﻋﻮت ﺷﻮد ،ﺳـﺴﺘﯽ ورزد ،ﮔﻮﯾﺎ آﻧﭽﻪ
ﺑﺮاي آن ﮐﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﺑﺮ او واﺟﺐ و آﻧﭽﻪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ آن ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ و ﺗﻨﺒﻠﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﻟﺰوﻣﯽ ﻧﺪارد.
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ﺳﺨﻨﯽ از آﯾﻨـﺪه و اﯾﻦ روزﮔﺎري اﺳﺖ ﮐﻪ ﺟﺰ ﻣﻮﻣﻦ ﺑﯽ ﻧﺎم و ﻧﺸﺎن از آن رﻫﺎﯾﯽ ﻧﯿﺎﺑـﺪ ،در ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم اﺳﺖ او را ﻧﺸﻨﺎﺳـﻨﺪ ،و در ﻣﯿﺎن
ﺟﻤﻌﯿﺖ ﮐﻪ ﻧﺒﺎﺷﺪ ﮐﺴـﯽ ﺳـﺮاغ او را ﻧﮕﯿﺮد ،آﻧﻬﺎ ﭼﺮاﻏﻬﺎي ﻫﺪاﯾﺖ ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي رﺳﺘﮕﺎرﯾﻨﺪ ،ﻧﻪ ﻓﺘﻨﻪ اﻧﮕﯿﺰﻧﺪ و اﻫﻞ ﻓﺴﺎد ،و ﻧﻪ ﺳﺨﻨﺎن
دﯾﮕﺮان و زﺷﺘﯽ اﯾﻦ و آن را ﺑﻪ ﻣﺮدم رﺳﺎﻧﻨﺪ ،ﺧﺪا درﻫﺎي رﺣﻤﺖ را ﺑﻪ روي آﻧﺎن ﺑﺎز ﮐﺮده و ﺳـﺨﺘﯽ ﻋﺬاب ﺧﻮﯾﺶ را از آﻧﺎن ﮔﺮﻓﺘﻪ
اﺳﺖ .اي ﻣﺮدم! ﺑﻪ زودي زﻣﺎﻧﯽ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﺧﻮاﻫﺪ رﺳﯿﺪ ﮐﻪ اﺳﻼم ﭼﻮﻧﺎن ﻇﺮف واژﮔﻮن ﺷﺪه ،آﻧﭽﻪ در آن ﺑﻮد رﯾﺨﺘﻪ ﻣﯽ ﺷﻮد
اي ﻣﺮدم! ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻇﻠﻢ ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﮐﺮد و از اﯾﻦ ﺟﻬﺖ ﺗﺎﻣﯿﻦ داده اﺳﺖ اﻣﺎ ﻫﺮﮔﺰ ﺷـﻤﺎ را اﯾﻤﻦ ﻧﺴﺎﺧﺖ ﮐﻪ آزﻣﺎﯾﺶ ﻧﻔﺮﻣﺎﯾﺪ ،ﭼﻪ
اﯾﻦ ﺳـﺨﻦ از آن ذات ﺑﺮﺗﺮ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﻮد :در ﺟﺮﯾﺎن ﻧﻮح ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﺋﯽ اﺳﺖ و ﻣﺎ ﻣﺮدم را ﻣﯽ آزﻣﺎﯾﯿﻢ )ﻣﻮﻣﻨﻮن ،آﯾﻪ ) )30ﻫﺪف
اﻣﺎم از ﺟﻤﻠﻪ )ﮐﻞ ﻣﻮﻣﻦ ﻧﻮﺑﻪ( ﯾﻌﻨﯽ ﮔﻤﻨﺎم و ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﻨﺪ و ﺟﻤﻠﻪ )اﻟﻤﺴﺎﯾﯿﺢ( ﮐﻪ ﺟﻤﻊ ﻣﺴﺎﯾﺢ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ در ﻣﯿﺎن
ﻣﺮدم و ﻏﯿﺒﺖ ﮐﺮدن و ﮔﻨﺎه و ﻓﺴﺎد ﺳـﺮﮔﺮم اﺳﺖ و ﮐﻠﻤﻪ )اﻟﻤﺬاﯾﯿﻊ( ﮐﻪ ﺟﻤﻊ ﻣﺬﯾﺎع اﺳﺖ ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﭼﻮن ﺣﺮف زﺷﺘﯽ را ﺑﺸﻨﻮد
رواج ﻣﯽ دﻫﺪ و )اﻟﺒﺬر( ﺟﻤﻊ ﺑﺬور ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺴﯿﺎر ﻧﺎدان و ﺑﯿﻬﻮده ﮔﻮ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ(
SERMON 104
in English

About the condition of the people before the proclamation of prophethood and the
Prophet's performance in spreading his message
So now certainly Allah deputised Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.) as the Prophet while no one
among the Arabs read the Book nor claimed prophethood or revelation. He had to fight
those who disobeyed him in company with those who followed him leading them towards
their salvation and hastening with them lest death overtook them. When any weary
person sighed or a distressed one stopped he stood at him till he got him his aim except
the worst in whom there was not virtue at all. Eventually he showed them their goal and
carried them to their places (of deliverance). Consequently their affairs moved on and
their hand-mill began to rotate (i.e. position gained strength) their spears got
.straightened
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By Allah I was among their rear-guard till they turned back on their sides and were
flocked in their rope. I never showed weakness or lack of courage nor did I betray or
.become languid. By Allah I shall split the wrong till I extract right from its flanks
as-Sayyid ar-Radi says: I have quoted a selected part of this sermon before but since I
have found in the narration that this part differs from the previous one more or less I
.deemed it necessary to quote it again here
in Arabic

]  [ 104وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
أﱠﻣﺎ ﺑَْﻌُﺪَ ،ﻓِﺈﱠن اَﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﺑََﻌَﺚ ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،وﻟَﯿَْﺲ َأَﺣٌﺪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻌَﺮِب َﯾْﻘَﺮُأ ِﮐَﺘﺎﺑًﺎَ ،وَﻻ َﯾﱠﺪِﻋﯽ ﻧُﺒُﱠﻮًه َوَﻻ َوْﺣﯿًﺎَ ،ﻓَﻘﺎَﺗَﻞ ﺑ َِﻤْﻦ أَﻃﺎَﻋُﻪ
َﻣْﻦ َﻋَﺼﺎُهَ ،ﯾُﺴﻮﻗُُﻬﻢ ِإﻟَﯽ َﻣﻨَْﺠﺎﺗِِﻬْﻢَ ،وﯾَُﺒﺎِدُر ﺑ ِِﻬُﻢ اﻟﱠﺴﺎَﻋَﻪ َأْن َﺗﻨِْﺰَل ﺑ ِِﻬْﻢَ ،ﯾْﺤَﺴُﺮ اﻟ َْﺤَﺴﯿُﺮ )َ ، (1وَﯾِﻘُﻒ اﻟ َْﮑِﺴﯿُﺮ )َ (2ﻓﯿُِﻘﯿُﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﺣﱠﺘﯽ ﯾُﻠِْﺤَﻘُﻪ َﻏﺎَﯾَﺘُﻪ،
ِإﻻﱠـ َﻫﺎﻟ ِﮑـًﺎ ﻻَـ َﺧﯿَْﺮ ﻓِﯿِﻪَ ،ﺣﱠﺘﯽ َأَراُﻫْﻢ َﻣﻨَْﺠﺎَﺗُﻬْﻢ َوﺑَﱠﻮَأُﻫْﻢ َﻣَﺤﱠﻠَﺘُﻬْﻢَ ،ﻓﺎْﺳـ َﺘَﺪاَرْت َرَﺣﺎُﻫْﻢ )َ ، (3واْﺳـ َﺘَﻘﺎَﻣْﺖ َﻗَﻨﺎﺗُُﻬْﻢ )َ (4واﯾُْﻢ اِﷲ ،ﻟََﻘـ ْﺪ ُﮐﻨُْﺖ ﻣِْﻦ
َﺳﺎَﻗﺘَِﻬـ ﺎ َﺣﱠﺘﯽ َﺗَﻮﻟﱠْﺖ ﺑ ِـَﺤ َﺬاﻓِﯿِﺮَﻫﺎَ ،واْﺳَﺘْﻮَﺳـ َﻘْﺖ ﻓِﯽ ﻗَِﯿﺎِدَﻫﺎَ ،ﻣﺎ ـَﺿ ُﻌْﻔُﺖَ ،وَﻻ َﺟﺒُﻨُْﺖَ ،وَﻻ ُﺧﻨُْﺖَ ،وَﻻ َوَﻫﻨُْﺖَ ،واﯾُْﻢ اِﷲ ،ﻟَﺄﺑ ُْﻘَﺮﱠن ) (5اﻟ َْﺒﺎِﻃَﻞ َﺣﱠﺘﯽ
ُأْﺧِﺮَج اﻟ َْﺤﱠﻖ ﻣِْﻦ َﺧﺎِﺻَﺮﺗِِﻪ!
ﻗﺎل اﻟﺴـﯿﺪ اﻟﺸـﺮﯾﻒ اﻟﺮﺿـﯽ :وﻗـﺪ ﺗﻘـﺪم ﻣﺨﺘﺎر ﻫـﺬه اﻟﺨﻄﺒﻪ ،إّﻻ أﻧﻨﯽ وﺟﺪﺗﻬﺎ ﻓﯽ ﻫﺬه اﻟﺮواﯾﻪ ﻋﻠﯽ ﺧﻼف ﻣﺎ ﺳـﺒﻖ ﻣﻦ زﯾﺎده وﻧﻘﺼﺎن،
ﻓﺄوﺟﺒﺖ اﻟﺤﺎل إﺛﺒﺎﺗﻬﺎ ﺛﺎﻧﯿﻪ.
in Persian

ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ و ﻓﻀﯿﻠﺖ ﺧﻮﯾﺶ
ره آورد ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭘﺲ از ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔﺎر ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺳـﺒﺤﺎن ،ﺣﻀـﺮت ﻣﺤﻤﺪ )ص( را ﻣﺒﻌﻮث ﻓﺮﻣﻮد ،در روزﮔﺎراﻧﯽ
ﮐﻪ ﻋﺮب ﮐﺘـﺎﺑﯽ ﻧﺨﻮاﻧـﺪه و ادﻋـﺎي وﺣﯽ و ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮي ﻧـﺪاﺷﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص( ﺑﺎ ﯾﺎراﻧﺶ ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه ﺑﺎ ﻣﺨﺎﻟﻔﺎن ﭘﺮداﺧﺖ ﺗﺎ آﻧﺎن را ﺑﻪ
ﺳﺮﻣﻨﺰل ﻧﺠﺎت ﮐﺸﺎﻧﺪ ،و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮﮔﺸﺎن ﻓﺮا رﺳﺪ آﻧﺎن را ﺑﻪ رﺳـﺘﮕﺎري رﺳﺎﻧﺪ ،ﺑﺎ ﺧﺴﺘﮕﺎن ﻣﺪارا ﮐﺮد ،و ﺷﮑﺴﺘﻪ ﺣﺎﻻن را زﯾﺮ
ﺑـﺎل ﮔﺮﻓﺖ ﺗـﺎ ﻫﻤﻪ را ﺑﻪ راه راﺳﺖ ﻫـﺪاﯾﺖ ﮐﺮد ،ﺟﺰ آﻧـﺎن ﮐﻪ راه ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﭘﯿﻤﻮدﻧـﺪ ،و در آﻧﻬـﺎ ﺧﯿﺮي ﻧﺒﻮد ﻫﻤﻪ را ﻧﺠـﺎت داد ،و در
ﺟﺎﯾﮕﺎه ﻣﻨﺎﺳﺐ رﺳـﺘﮕﺎري ،اﺳـﺘﻘﺮارﺷﺎن ﺑﺨﺸﯿﺪ ،ﺗﺎ آﻧﮑﻪ آﺳﯿﺎب زﻧﺪﮔﯽ آﻧﺎن ﺑﻪ ﭼﺮﺧﺶ درآﻣﺪ ،و ﻧﯿﺰه ﺷﺎن ﺗﯿﺰ ﺷﺪ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ!
ﻣﻦ در دﻧﺒﺎﻟﻪ آن ﺳـﭙﺎه ﺑﻮدم ،ﺗﺎ ﺑﺎﻃﻞ ﺷﮑﺴﺖ ﺧﻮرد و ﻋﻘﺐ ﻧﺸﺴﺖ ،و ﻫﻤﻪ رﻫﺒﺮي اﺳﻼم را ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدار ﺷﺪﻧﺪ ،در اﯾﻦ راه ﻫﺮﮔﺰ ﻧﺎﺗﻮان
ﻧﺸﺪم ،و ﻧﺘﺮﺳـﯿﺪم ،و ﺧﯿﺎﻧﺖ ﻧﮑﺮدم ،و ﺳـﺴﺘﯽ در ﻣﻦ راه ﻧﯿﺎﻓﺖ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! درون ﺑﺎﻃﻞ را ﻣﯽ ﺷـﮑﺎﻓﻢ ﺗﺎ ﺣﻖ را از ﭘﻬﻠﻮﯾﺶ ﺑﯿﺮون
ﮐﺸﻢ.
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SERMON 105

SERMON 105
in English

In eulogy of the Holy Prophet
Then Allah deputised Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.) as a witness giver of good tidings and
warner the best in the universe as a child and the most chaste as a grown up man the
purest of the purified in conduct the most generous of those who are approached for
.generosity
About the Ummayads
This world did not appear sweet to you in its pleasures and you did not secure milk from
its udders except after having met it when its nose-rein was trailing and its leather girth
was loose. For certain people its unlawful items were like bent branches (laden with fruit)
while its lawful items were far away not available. By Allah you would find it like a long
shade upto a fixed time. So the earth is with you without let or hindrance and your hands
in it are extended while the hands of the leaders are held away from you. Your swords
.are hanging over them while their swords are held away from you
Beware that for every blood (that is shed) there is an avenger and for every right there is
a claimant. The avenger for our blood is like the judge for his own claim and it is Allah who
is such that if one seeks Him then He does not disappoint him and one who runs away
from Him cannot escape Him. I swear by Allah O' Banu Umayyah shortly you will see it (i.e.
your possession) in the hands of others and in the house of your enemy. Know that the
best looking eye is that whose sight catches virtue and know that the best hearing ear is
.that which hears good advice and accepts it
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in Arabic

About the functions of the Imams
O' people secure light from the flame of lamps of the preacher who follows what he
.preaches and draw water from the spring which has been cleaned of dirt
O' creatures of Allah do not rely on your ignorance do not be obedient to your desires
because he who stays at this place is like one who stays on the brink of a bank
undermined by water carrying ruin on his back from one portion to the other following his
opinion which he changes (one after the other). He wants to make adhere what cannot
adhere and to bring together what cannot keep together. So fear Allah and do not place
your complaints before him who cannot redress your grievance nor undo with his opinion
.what has been made obligatory for you
Certainly there is no obligation on the Imam except what has been devolved on him from
Allah namely to convey warnings to exert in good advice to revive the sunnah to enforce
penalties on those liable to them and to issue shares to the deserving. So hasten towards
knowledge before its vegetation dries up and before you turn yourselves away from
seeking knowledge from those who have it. Desist others from the unlawful and abstain
from it yourself because you have been commanded to abstain (yourself) before
.(abstaining (others
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم105 ]
ﻓﯽ ﺑﻌﺾ ﺻﻔﺎت اﻟﺮﺳﻮل اﻟﮑﺮﯾﻢ وﺗﻬﺪﯾﺪ ﺑﻨﯽ أﻣﯿﻪ وﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
اﻟﺮﺳﻮل اﻟﮑﺮﯾﻢ
p: 102
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َﺣﱠﺘﯽ ﺑََﻌَﺚ اُﷲ ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا ,ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،ﺷـ ِﻬﯿﺪًاَ ،وﺑَِﺸﯿﺮًاَ ،وَﻧِﺬﯾﺮًاَ ،ﺧﯿَْﺮ اﻟ َْﺒِﺮﱠﯾِﻪ ِﻃْﻔًﻼَ ،وَأﻧ َْﺠَﺒَﻬﺎ َﮐْﻬًﻼَ ،أْﻃَﻬَﺮ اﻟ ُْﻤَﻄﱠﻬِﺮﯾَﻦ ِﺷﯿَﻤًﻪ )َ ، (1وَأْﺟَﻮَد
اﻟ ُْﻤْﺴَﺘْﻤَﻄِﺮﯾَﻦ ِدﯾَﻤًﻪ ). (2
ﺑﻨﻮ أﻣﯿﻪ
َﻓَﻤﺎ اْﺣَﻠْﻮﻟَْﺖ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻟَُﮑْﻢ ﻓِﯽ ﻟَﱠﺬﺗَِﻬﺎَ ،وَﻻ َﺗَﻤﱠﮑﻨْﺘُْﻢ ﻣِْﻦ َرَﺿﺎِع َأْﺧَﻼﻓَِﻬﺎ )ِ (3إﱠﻻ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌـِﺪ َﻣﺎ َﺻﺎَدﻓْﺘُُﻤﻮَﻫﺎ َﺟﺎﺋًِﻼ ِﺧَﻄﺎُﻣَﻬﺎ )َ ، (4ﻗﻠِﻘًﺎ َوِﺿﯿﻨَُﻬﺎ )، (5
َﻗـْﺪ َﺻﺎَر َﺣَﺮاُﻣَﻬﺎ ِﻋﻨَْﺪ َأﻗَْﻮاٍم ﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَِﻪ اﻟﱢﺴْﺪِر اﻟ َْﻤْﺨُﻀﻮِد )َ ، (6وَﺣَﻼﻟ َُﻬﺎ ﺑَِﻌﯿـﺪًا َﻏﯿَْﺮ َﻣْﻮُﺟﻮٍدَ ،وَﺻﺎَدﻓْﺘُُﻤﻮَﻫﺎَ ،واِﷲِ ،ﻇﻼ َﻣْﻤُﺪودًا ِإﻟَﯽ َأَﺟٍﻞ َﻣْﻌُﺪوٍد،
َﻓﺎﻟ َْﺄْرُض ﻟَُﮑْﻢ َﺷﺎِﻏَﺮٌه )َ ، (7وَأﯾِْﺪﯾُﮑْﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣﺒُْﺴﻮَﻃٌﻪَ ،وَأﯾِْﺪي اﻟ َْﻘﺎَدِه َﻋﻨُْﮑْﻢ َﻣْﮑُﻔﻮَﻓٌﻪَ ،وُﺳـ ﯿُﻮﻓُُﮑْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ َﻣَﺴـ ﱠﻠَﻄٌﻪَ ،وُﺳﯿُﻮﻓُُﻬْﻢ َﻋﻨُْﮑْﻢ َﻣْﻘﺒُﻮَﺿٌﻪَ .أَﻻ
ِإﱠن ﻟ ُِﮑـ ﱢﻞ َدم َﺛـﺎﺋِﺮًاَ ،وﻟَُﮑﱢﻞ َﺣﱟﻖ َﻃﺎﻟ ِﺒًﺎَ ،وِإﱠن اﻟﱠﺜﺎﺋَِﺮ ﻓِﯽ ِدَﻣﺎﺋَِﻨﺎ َﮐﺎﻟ َْﺤﺎِﮐِﻢ ﻓﯽ َﺣﱢﻖ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،وُﻫَﻮ اُﷲ اﻟﱠِﺬي َﻻ ﯾُْﻌِﺠُﺰُه َﻣْﻦ َﻃَﻠَﺐَ ،وَﻻ َﯾُﻔﻮﺗُُﻪ َﻣْﻦ َﻫَﺮَب.
َﻓُﺄﻗِْﺴُﻢ ﺑ ِﺎِﷲَ ،ﯾﺎ ﺑَﻨِﯽ ُأَﻣﱠﯿَﻪَ ،ﻋﱠﻤﺎ َﻗﻠِﯿٍﻞ ﻟََﺘْﻌِﺮﻓُﱠﻨَﻬﺎ ﻓِﯽ َأﯾِْﺪي ) ( 401
َﻏﯿِْﺮُﮐْﻢ َوﻓِﯽ َداِر َﻋُﺪﱢوُﮐْﻢ! َأَﻻ ِإﱠن أﺑ َْﺼَﺮ اﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎِر َﻣﺎ َﻧَﻔَﺬ ﻓِﯽ اﻟ َْﺨﯿِْﺮ َﻃْﺮﻓُُﻪ! َأَﻻ ِإﱠن َأْﺳَﻤَﻊ اﻟ َْﺄْﺳَﻤﺎِع َﻣﺎ َوَﻋﯽ اﻟﱠﺘْﺬِﮐﯿَﺮ َوَﻗﺒَِﻠُﻪ!
وﻋﻆ اﻟﻨﺎس
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،اْﺳَﺘْﺼﺒُِﺤﻮا ﻣِْﻦ ُﺷْﻌَﻠِﻪ ﻣِْﺼَﺒﺎٍح َواِﻋٍﻆ ُﻣﱠﺘِﻌٍﻆَ ،واﻣَْﺘﺎُﺣﻮا ) (8ﻣِْﻦ َﺻﻔِْﻮ َﻋﯿٍْﻦ َﻗْﺪ ُرﱢوَﻗْﺖ ) (9ﻣَِﻦ اﻟ َْﮑَﺪِر.
ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ ،ﻻَـ َﺗْﺮَﮐﻨُﻮا ِإﻟَﯽ َﺟَﻬـ ﺎﻟَﺘُِﮑْﻢَ ،وَﻻ َﺗﻨَْﻘﺎُدوا ﻟ َِﺄْﻫَﻮاﺋُِﮑْﻢَ ،ﻓِﺈﱠن اﻟﱠﻨﺎِزَل ﺑ ِﻬـَﺬا اﻟ َْﻤﻨِْﺰِل َﻧﺎِزٌل ﺑ َِﺸـ َﻔﺎ ُﺟُﺮٍف َﻫﺎٍر )َ ، (10ﯾﻨُْﻘـُﻞ اﻟﱠﺮَدي )َ (11ﻋَﻠﯽ
َﻇْﻬِﺮِه ﻣِْﻦ َﻣْﻮِﺿٍﻊ ِإﻟَﯽ َﻣْﻮَﺿٍﻊ ،ﻟ َِﺮأٍْي ﯾُْﺤـ ِﺪﺛُُﻪ ﺑَْﻌـَﺪ َرْأٍي ،ﯾُِﺮﯾـُﺪ َأْن ﯾُﻠِْﺼَﻖ َﻣـ ﺎ َﻻ َﯾﻠَْﺘِﺼُﻖَ ،وﯾَُﻘﱢﺮَب َﻣﺎ َﻻ َﯾَﺘَﻘﺎَرُب! َﻓﺎَﷲ اَﷲ َأْن َﺗْﺸـ ُﮑﻮا ِإﻟَﯽ َﻣْﻦ َﻻ
ﯾُْﺸِﮑﯽ )َ (12ﺷْﺠَﻮُﮐْﻢ )َ ، (13وﻻَـ َﯾﻨُْﻘُﺾ ﺑ َِﺮأْﯾِـِﻪ َﻣـ ﺎ َﻗـْﺪ َأﺑ َْﺮَم ﻟَُﮑْﻢِ .إﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَﺲ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺄَﻣـﺎِم ِإﻻﱠـ َﻣـﺎ ُﺣﱢﻤَﻞ ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮ َرﺑﱢِﻪ :اﻟ ِْﺈﺑ ْ َﻼـُغ َﻓﯽ اﻟ َْﻤـ ْﻮِﻋَﻈِﻪ،
َواﻟ ِْﺈْﺟﺘَِﻬﺎُد ﻓِﯽ اﻟﱠﻨِﺼﯿَﺤِﻪَ ،واﻟ ِْﺈْﺣَﯿﺎُء ﻟ ِﻠﱡﺴﱠﻨِﻪَ ،وِإَﻗﺎَﻣُﻪ اﻟ ُْﺤُﺪوِد َﻋَﻠﯽ ُﻣْﺴَﺘِﺤﱢﻘﯿَﻬﺎَ ،وِإْﺻَﺪاُر اﻟﱡﺴْﻬَﻤﺎِن )َ (14ﻋَﻠﯽ َأْﻫﻠَِﻬﺎَ .ﻓَﺒﺎِدُروا اﻟ ِْﻌﻠَْﻢ ﻣِْﻦ َﻗﺒِْﻞ َﺗْﺼِﻮﯾِﺢ
)َ (15ﻧﺒْﺘِِﻪَ ،وﻣِْﻦ َﻗﺒِْﻞ َأْن ﺗُْﺸـ َﻐﻠُﻮا ﺑََﺄﻧ ُْﻔـِﺴ ُﮑْﻢ َﻋْﻦ ُﻣْﺴَﺘَﺜﺎِر ) (16اﻟ ِْﻌﻠِْﻢ ﻣِْﻦ ِﻋﻨْـِﺪ َأْﻫﻠِِﻪَ ،واﻧ َْﻬْﻮا َﻋْﻦ اﻟُﻤﻨَْﮑِﺮ َوَﺗَﻨـﺎَﻫْﻮا َﻋﻨُْﻪَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻤـ ﺎ ُأﻣِْﺮﺗُْﻢ ﺑﺎﻟﱠﻨْﻬﯽ ﺑَْﻌَﺪ
اﻟﱠﺘَﻨﺎِﻫﯽ!
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ﺻﻔﺎت ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ
وﯾﮋﮔﯿﻬـﺎي ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺗﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﺧـﺪا ﻣﺤﻤـﺪ )ص( را ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ ،ﮔﻮاﻫﯽ دﻫﻨـﺪه ،ﺑﺸﺎرت دﻫﻨـﺪه ،ﻫﺸﺪاردﻫﻨـﺪه .ﭘﯿﺎﻣﺒﺮي ﮐﻪ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ
آﻓﺮﯾـﺪﮔﺎن در ﺧﺮدﺳـﺎﻟﯽ ،و در ﺳﻦ ﭘﯿﺮي ﻧﺠﯿﺒـﺘﺮﯾﻦ و ﺑﺰرﮔـﻮارﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﻮد ،اﺧﻼـﻗﺶ از ﻫﻤﻪ ﭘﺎﮐـﺎن ﭘـﺎﮐﺘﺮ و ﺑـﺎران ﮐﺮﻣﺶ از ﻫﺮ
ﭼﯿﺰي ﺑﺎدواﻣﺘﺮ ﺑﻮد .ﻫﺸﺪار از آﯾﻨﺪه ﺗﻠﺦ ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ ﺷـﻤﺎ اي ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ! زﻣﺎﻧﯽ از ﻟﺬت و ﺷـﯿﺮﯾﻨﯽ دﻧﯿﺎ ﺑﻬﺮه ﻣﻨﺪ ﺷﺪﯾﺪ ،و از ﭘﺴﺘﺎن
آن ﻧﻮﺷﯿﺪﯾﺪ ﮐﻪ اﻓﺴﺎرش رﻫﺎ ،و ﺑﻨﺪ ﺟﻬﺎزش ﻣﺤﮑﻢ ﻧﺒﻮد )در ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻋﺜﻤﺎن( ،ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺣﺮام دﻧﯿﺎ ﻧﺰد ﮔﺮوﻫﯽ ﭼﻮﻧﺎن درﺧﺖ ﺳﺪر
ﺑﯽ ﺧـﺎر ،آﺳﺎن و ﺣﻼل آن دﺷﻮار و ﻏﯿﺮ ﻣﻤﮑﻦ ﺷـﺪ ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ دﻧﯿﺎﯾﯽ ﮐﻪ در دﺳﺖ ﺷـﻤﺎﺳﺖ ﭼﻮﻧﺎن ﺳﺎﯾﻪ اي اﺳﺖ ﮔﺴﺘﺮده ﮐﻪ
زود ﺑﻪ ﺳـﺮآﻣﺪ ﺧﻮد ﻧﺰدﯾـﮏ ﻣﯽ ﺷﻮد .اﻣﺮوز زﻣﯿﻦ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ ﺧـﺎﻟﯽ و ﮔﺴـﺘﺮده ،و دﺳـﺘﻬﺎﯾﺘﺎن ﺑﺮاي اﻧﺠـﺎم ﻫﺮ رﻓﺘـﺎر ﻧـﺎدرﺳﺘﯽ ﺑـﺎز ،و
دﺳـﺘﻬﺎي رﻫﺒﺮان واﻗﻌﯽ ﺑﺴـﺘﻪ اﺳﺖ ،ﺷﻤﺸـﯿﺮ ﺷـﻤﺎ ﺑﺮ آﻧﺎن ﻣﺴـﻠﻂ و ﺷﻤﺸـﯿﺮ آﻧﺎن از ﺷـﻤﺎ ﺑﺎز ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪه اﺳﺖ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ! ﻫﺮ ﺧﻮﻧﯽ،
ﺧﻮﻧﺨﻮاﻫﯽ دارد ،و ﻫﺮ ﺣﻘﯽ را ﺟﺴـﺘﺠﻮﮔﺮي اﺳﺖ ،اﻧﺘﻘﺎم ﮔﯿﺮﻧـﺪه ﺧﻮﻧﻬﺎي ﻣﺎ ،ﭼﻮﻧﺎن ﺣﺎﮐﻤﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﺧﻮد داوري ﮐﻨـﺪ ،و او
ﺧﺪاوﻧـﺪي اﺳﺖ ﮐﻪ از ﮔﺮﻓﺘﻦ ﮐﺴـﯽ ﻧﺎﺗﻮان ﻧﮕﺮدد ،و ﮐﺴـﯽ از ﭘﻨﺠﻪ ﻋـﺪاﻟﺖ او ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧـﺪ ﺑﮕﺮﯾﺰد ،اي ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ! ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ ﺧﺪا!
زود ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ اﯾﻦ ﺧﻼﻓﺖ و دوﻟﺖ را در دﺳﺖ دﯾﮕﺮان و در ﺧﺎﻧﻪ دﺷﻤﻨﺎن ﺧﻮد ﺑﻨﮕﺮﯾﺪ،
آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﺑﯿﻨﺎﺗﺮﯾﻦ ﭼﺸﻤﻬﺎ آﻧﮑﻪ در دل ﻧﯿﮑﯿﻬﺎ ﻧﻔﻮذ ﮐﻨﺪ ،و ﺷﻨﻮاﺗﺮﯾﻦ ﮔﻮﺷﻬﺎ آﻧﮑﻪ ﭘﻨﺪﻫﺎ و ﺗﺬﮐﺮات ﺳﻮدﻣﻨﺪ را در ﺧﻮد ﺟﺎي دﻫﺪ.
اﻧـﺪرزﻫﺎي ﺟـﺎوداﻧﻪ ،و ﺗﻮﺟﻪ دادن ﻣﺮدم ﺑﻪ اﻫـﻞ ﺑﯿﺖ )ع( اي ﻣﺮدم! ﭼﺮاغ دل را از ﻧﻮر ﮔﻔﺘﺎر ﮔﻮﯾﻨـﺪه ﺑﺎ ﻋﻤﻞ روﺷﻦ ﺳﺎزﯾـﺪ ،ﻇﺮﻓﻬﺎي
ﺟﺎن را از آب زﻻل ﭼﺸـﻤﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ از آﻟﻮدﮔﯿﻬﺎ ﭘﺎك اﺳﺖ ﭘﺮ ﻧﻤﺎﯾﯿﺪ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺑﻪ ﻧﺎداﻧﯿﻬﺎي ﺧﻮد ﺗﮑﯿﻪ ﻧﮑﻨﯿﺪ ،و ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﻫﻮاي
ﻧﻔﺲ ﺧﻮﯾﺶ ﻧﺒﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﭼﻨﯿﻦ ﮐﺴـﯽ ﺑﺮ ﻟﺒﻪ ﭘﺮﺗﮕﺎه ﻗﺮار دارد ،و ﺑﺎر ﺳـﻨﮕﯿﻦ ﻫﻼﮐﺖ و ﻓﺴﺎد را ﺑﺮ دوش ﻣﯽ ﮐﺸـﺪ ،و از ﺟﺎﯾﯽ ﺑﻪ ﺟﺎي
دﯾﮕﺮ ﻣﯽ ﺑﺮد ،ﺗﺎ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﻧﺎﭼﺴﺐ اﺳﺖ ﺑﭽﺴـﺒﺎﻧﺪ ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ دور ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾـﺪ ﻧﺰدﯾﮏ ﺟﻠﻮه دﻫﺪ .ﺧﺪا را ،ﺧﺪا را ،ﻣﺒﺎدا ﺷـﮑﺎﯾﺖ
ﻧﺰد ﮐﺴـﯽ ﺑﺮﯾـﺪ ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧـﺪ آن را ﺑﺮﻃﺮف ﺳﺎزد ،و ﺗﻮان ﮔﺮه ﮔﺸﺎﯾﯽ از ﮐﺎرﺗﺎن ﻧـﺪارد ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺑﺮ اﻣﺎم واﺟﺐ ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ
ﺧﺪا اﻣﺮ ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ ،و آن ،ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﻧﮑﺮدن در ﭘﻨﺪ و ﻧﺼـﯿﺤﺖ ،ﺗﻼش در ﺧﯿﺮﺧﻮاﻫﯽ ،زﻧﺪه ﻧﮕﻬﺪاﺷـﺘﻦ ﺳـﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ،ﺟﺎري ﺳﺎﺧﺘﻦ
ﺣـﺪود اﻟﻬﯽ ﺑﺮ ﻣﺠﺮﻣـﺎن ،رﺳﺎﻧـﺪن ﺳـﻬﻤﻬﺎي ﺑﯿﺖ اﻟﻤـﺎل ﺑﻪ ﻃﺒﻘـﺎت ﻣﺮدم ،اﺳﺖ .ﭘﺲ در ﻓﺮاﮔﯿﺮي ﻋﻠﻢ و داﻧﺶ ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ درﺧﺘﺶ
ﺑﺨﺸﮑﺪ ﺗﻼش ﮐﻨﯿﺪ ،و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﺑﻪ ﺧﻮد ﻣﺸﻐﻮل ﮔﺮدﯾﺪ از ﻣﻌﺪن ﻋﻠﻮم )اﻫﻞ ﺑﯿﺖ )ع(( داﻧﺶ اﺳﺘﺨﺮاج ﮐﻨﯿﺪ،
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 زﯾﺮا دﺳـﺘﻮر داده ﺷﺪﯾـﺪ ﮐﻪ اﺑﺘـﺪا ﺧﻮد ﻣﺤﺮﻣﺎت را ﺗﺮك و ﺳـﭙﺲ، و ﺧﻮد ﻫﻢ ﻣﺮﺗﮑﺐ ﻧﺸﻮﯾـﺪ،ﻣﺮدم را از ﺣﺮام و ﻣﻨﮑﺮات ﺑﺎز دارﯾـﺪ
.ﻣﺮدم را ﺑﺎز دارﯾﺪ
SERMON 106
in English

About Islam
Praise be to Allah who established Islam and made it easy for those who approach it and
gave strength to its columns against any one who tries to overpower it. So Allah made it (a
source of) peace for him who clings to it safety for him who enters it argument for him
who speaks about it witness for him who fights with its help light for him who seeks light
from it understanding for him who provides it sagacity for him who exerts a sign (of
guidance) for him who perceives sight for him who resolves lesson for him who seeks
advice salvation for him who testifies confidence for him who trusts pleasure for him who
.entrusts and shield for him who endures
It is the most bright of all paths the clearest of all passages. It has dignified minarets
bright highways burning laps prestigious field of activity and high objective. It has a
collection of race horses. It is approached eagerly. Its riders are honourable. Testimony
(of Allah Prophet etc.) is its way good deeds are its minarets death is its extremity this
world is its race-course the Day of Judgement is its horses and Paradise is its point of
.approach
A part of the same sermon about the Holy Prophet
The Prophet lighted flames for the seeker and put bright signs for the impeded. So he is
Thy trustworthy trustee Thy witness on the Day of Judgement Thy deputy as a blessing
and Thy messenger of truth as mercy. My Allah distribute to him a share from Thy Justice
and award him multiples of good by Thy bounty. My Allah heighten his construction over
the constructions of others honour him when he comes to Thee dignify his position before
Thee give him honourable position and award him glory and distinction and bring us out
(on the Day of Judgement) among his party neither ashamed nor repentant nor deviators
.nor pledge-breakers nor strayers nor misleaders. nor seduced
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in Arabic

as-Sayyid ar-Radi says: This sermon had already appeared earlier but we have repeated
.it here because of the difference between the two versions
A part of the same sermon addressed to his followers
By bounty of Allah over you you have acquired a position where even your slave maids
are honoured your neighbours are treated well. Even he over whom you enjoy no
distinction or obligation honours you. Even those people fear you who had no
apprehension of attack from you or any authority over you. You now see pledges to Allah
being broken but do not feel enraged although you fret and frown on the breaking of the
traditions of your forefathers. Allah's matters have been coming to you and going from
and again coming back to you; but you have made over your place to wrong-doers and
thrown towards them your responsibilities and have placed Allah's affairs in their hands.
They act in doubts and tread in (fulfilment of) desires. By Allah even if they disperse you
.under every star Allah would surely collect you on the day that would be worst for them
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم106 ]
وﻓﯿﻬﺎ ﯾﺒّﯿﻦ ﻓﻀﻞ اﻻﺳﻼم وﯾﺬﮐﺮ اﻟﺮﺳﻮل اﻟﮑﺮﯾﻢ ﺛّﻢ ﯾﻠﻮم أﺻﺤﺎﺑﻪ
دﯾﻦ اﻻﺳﻼم
 َوﺑ ُْﺮَﻫﺎﻧًﺎ، َوِﺳﻠْﻤًﺎ ﻟ َِﻤْﻦ َدَﺧَﻠُﻪ، (1)  َﻓَﺠَﻌَﻠُﻪ َأﻣْﻨًﺎ ﻟ َِﻤْﻦ َﻋﻠَِﻘُﻪ، َوَأَﻋﱠﺰ َأْرَﮐﺎَﻧُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣْﻦ َﻏﺎﻟََﺒُﻪ،اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟﱠِﺬي َﺷَﺮَع اﻟ ِْﺈْﺳَﻼَم َﻓَﺴﱠﻬَﻞ َﺷَﺮاﺋَِﻌُﻪ ﻟ َِﻤْﻦ َوَرَدُه
، َوَﺗﺒْـِﺼ َﺮًه ﻟ َِﻤْﻦ َﻋَﺰَم، َوآَﯾًﻪ ﻟ َِﻤْﻦ َﺗَﻮﱠﺳَﻢ، َوﻟ ُـّﺒ ًﺎ ﻟَِﻤْﻦ َﺗـَﺪﺑﱠَﺮ، َوَﻓْﻬﻤـًﺎ ﻟ َِﻤْﻦ َﻋَﻘـ َﻞ، َوﻧُﻮرًا ﻟ َِﻤِﻦ اْﺳـ َﺘَﻀﺎَء ﺑ ِِﻪ، َوَﺷﺎِﻫـ ﺪًا ﻟ َِﻤْﻦ َﺧـ ﺎَﺻَﻢ ﺑ ِِﻪ،ﻟ َِﻤْﻦ َﺗَﮑﱠﻠَﻢ ﺑ ِِﻪ
( َواِﺿُﺢ اﻟ َْﻮَﻻﺋِِﺞ3)  َﻓُﻬَﻮ أﺑ َْﻠـُﺞ اﻟ َْﻤَﻨﺎﻫِﺞ.( ﻟ َِﻤْﻦ َﺻَﺒَﺮ2)  َوُﺟﱠﻨًﻪ، َوَراَﺣًﻪ ﻟ َِﻤْﻦ َﻓﱠﻮَض، َوﺛَِﻘًﻪ ﻟ َِﻤْﻦ َﺗَﻮﱠﮐَﻞ، َوَﻧـَﺠ ﺎًه ﻟ َِﻤْﻦ ـَﺻ ﱠﺪَق،َوِﻋﺒَْﺮًه ﻟ َِﻤِﻦ اﱠﺗَﻌـَﻆ
 ُﻣَﺘَﻨﺎﻓُِﺲ اﻟﱡﺴﺒَْﻘِﻪ، (8)  َﺟﺎﻣُِﻊ اﻟ َْﺤﻠَْﺒِﻪ، َرﻓِﯿُﻊ اﻟ َْﻐـ ﺎَﯾِﻪ، (7)  َﮐَﺮﯾُﻢ اﻟ ِْﻤْﻀﻤﺎِر، ُﻣـِﻀ ﯽُء اﻟ َْﻤَﺼﺎﺑ ِﯿِﺢ، (6)  ُﻣْﺸـ ِﺮُق اﻟ َْﺠَﻮاﱢد، (5)  ُﻣْﺸـ َﺮُف اﻟ َْﻤَﻨﺎِر، (4)
. َواﻟ َْﺠﱠﻨُﻪ ُﺳﺒَْﻘﺘُُﻪ، َواﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣُﻪ َﺣﻠَْﺒﺘُُﻪ، َواﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻣِْﻀﻤﺎُرُه، َواﻟ َْﻤْﻮُت َﻏﺎَﯾﺘُُﻪ، َواﻟﱠﺼﺎﻟ َِﺤﺎُت َﻣَﻨﺎُرُه، اﻟﱠﺘْﺼِﺪﯾُﻖ ﻣِﻨَْﻬﺎُﺟُﻪ. َﺷِﺮﯾُﻒ اﻟ ُْﻔْﺮَﺳﺎِن، (9)
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ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ذﮐﺮ اﻟﻨﺒﯽ ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ
َﺣــ ﱠﺘﯽ َأْوَري )َ (10ﻗَﺒﺴــًﺎ ﻟ َِﻘـ ﺎﺑ ٍِﺲ )َ ، (11وَأَﻧــﺎَر َﻋَﻠﻤـًﺎ ﻟ ِـَﺤ ﺎﺑ ٍِﺲ )َ ، (12ﻓُﻬـَﻮ َأﻣِﯿﻨُـَﮏ اﻟ َْﻤـ ْﺄُﻣﻮُنَ ،وَﺷــ ِﻬﯿُﺪَك َﯾـْﻮَم اﻟـﱢﺪﯾِﻦَ ،وﺑَِﻌﯿﺜُـَﮏ )(13
ﻧِْﻌﻤًﻪَ،وَرُﺳﻮﻟ ُـَﮏ ﺑ ِﺎﻟ ْﺤﱢﻖ َرْﺣَﻤًﻪ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ اﻗِْﺴْﻢ ﻟَُﻪ َﻣْﻘَﺴـ ﻤًﺎ ) (14ﻣِْﻦ َﻋـ ْﺪﻟ َِﮏَ ،واْﺟِﺰِه ُﻣـَﻀ ﱠﻌَﻔﺎِت اﻟ َْﺨﯿِْﺮ ﻣِْﻦ َﻓـْﻀ ﻠَِﮏ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َأْﻋِﻞ َﻋَﻠﯽ ﺑَﻨﺎِء اﻟ َْﺒﺎﻧِﯿَﻦ
ﺑَﻨﺎَءُهَ ،وَأْﮐِﺮْم ﻟََﺪﯾَْﮏ ﻧُُﺰﻟَُﻪ )َ ، (15وَﺷﱢﺮْف ِﻋﻨَْﺪَك َﻣﻨِْﺰﻟَُﻪَ ،وآﺗِِﻪ اﻟ َْﻮِﺳﯿَﻠَﻪَ ،وَأْﻋِﻄِﻪ اﻟﱠﺴَﻨﺎَء )َ (16واﻟ َْﻔِﻀﯿَﻠَﻪَ ،واْﺣُﺸْﺮَﻧﺎ ﻓِﯽ ُزﻣَْﺮﺗِِﻪ َﻏﯿَْﺮ َﺧَﺰاَﯾﺎ )، (17
َوَﻻ َﻧﺎِدﻣِﯿَﻦَ ،وَﻻ َﻧﺎِﮐﺒِﯿَﻦ )َ ، (18وَﻻ َﻧﺎِﮐﺜِﯿَﻦ )َ ، (19وَﻻ َﺿﺎﻟﱢﯿَﻦَ ،وﻟَﺎ ُﻣـِﻀ ﱢﻠﯿَﻦ َوَﻻ َﻣْﻔﺘُﻮﻧِﯿَﻦ .ﻗﺎل اﻟﺸﺮﯾﻒ :و ﻗﺪ ﻣﻀﯽ ﻫﺬا اﻟﮑﻼم ﻓﯿﻤﺎ ﺗﻘﺪم،
إّﻻ أﻧّﻨﺎ ﮐّﺮرﻧﺎه ﻫﺎﻫﻨﺎ ﻟﻤﺎ ﻓﯽ اﻟﺮواﯾﺘﯿﻦ ﻣﻦ اﻻﺧﺘﻼف.
ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ﺧﻄﺎب أﺻﺤﺎﺑﻪ
َوَﻗـْﺪ ﺑََﻠْﻐﺘُْﻢ ﻣْﻦ َﮐَﺮاَﻣِﻪ اِﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ ﻟَُﮑْﻢ َﻣﻨِْﺰﻟًَﻪ ﺗُْﮑَﺮُم ﺑ َِﻬﺎ ِإَﻣﺎُؤُﮐْﻢَ .وﺗُﻮَﺻُﻞ ﺑ َِﻬﺎ ِﺟﯿَﺮاﻧُُﮑْﻢَ ،وﯾَُﻌﱢﻈُﻤُﮑْﻢ َﻣْﻦ َﻻ َﻓْﻀَﻞ ﻟَُﮑْﻢ َﻋَﻠﯿِﻪَ ،وَﻻ َﯾـَﺪ ﻟَُﮑْﻢ ِﻋﻨَْﺪُه،
َوَﯾَﻬـ ﺎﺑ ُُﮑْﻢ َﻣْﻦ ﻻَـ َﯾـَﺨ ﺎُف ﻟَُﮑْﻢ َﺳـ ْﻄَﻮًهَ ،وﻻَـ ﻟَُﮑْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ ِإﻣَْﺮٌهَ .وَﻗـْﺪ َﺗَﺮْوَن ُﻋُﻬﻮَد اِﷲ َﻣﻨُْﻘﻮَﺿًﻪ َﻓَﻼ َﺗْﻐـَﻀ ﺒُﻮَن! َوَأﻧ ْﺘُْﻢ ﻟ َِﻨْﻘِﺾ ِذَﻣِﻢ آﺑَﺎﺋُِﮑْﻢ َﺗْﺄَﻧُﻔﻮَن!
َوَﮐـ ﺎَﻧْﺖ َأُﻣﻮُر اِﷲ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َﺗِﺮُدَ ،وَﻋﻨُْﮑْﻢ َﺗـْﺼ ُﺪُرَ ،وِإﻟَﯿُْﮑْﻢ َﺗْﺮِﺟُﻊَ ،ﻓَﻤﱠﮑﻨْﺘُُﻢ اﻟﱠﻈَﻠَﻤَﻪ ﻣِْﻦ َﻣﻨِْﺰﻟَﺘُِﮑْﻢَ ،وَأﻟ َْﻘﯿْﺘُْﻢ ِإﻟَﯿِْﻬْﻢ َأِزﱠﻣَﺘُﮑْﻢَ ،وَأْﺳـ َﻠْﻤﺘُْﻢ ُأُﻣﻮَر اِﷲ ﻓِﯽ
َأﯾِْﺪﯾﻬْﻢَ ،ﯾْﻌَﻤﻠُﻮَن ﺑ ِﺎﻟﱡﺸﺒَُﻬﺎِتَ ،وَﯾِﺴﯿُﺮوَن ﻓﯽ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاِتَ ،واﯾُْﻢ اِﷲ ،ﻟَْﻮ َﻓﱠﺮﻗُﻮُﮐْﻢ َﺗْﺤَﺖ ُﮐﱢﻞ َﮐْﻮَﮐٍﺐ ،ﻟََﺠَﻤَﻌُﮑُﻢ اُﷲ ﻟ َِﺸﱢﺮ َﯾْﻮٍم ﻟَُﻬْﻢ!
in Persian

وﺻﻒ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ و ﺑﯿﺎن دﻻوري
ره آورد اﺳﻼم
ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ راه اﺳـﻼم را ﮔﺸﻮد ،و راه ﻧﻮﺷـﯿﺪن آب زﻻﻟﺶ را ﺑﺮ ﺗﺸـﻨﮕﺎن آﺳﺎن ﻓﺮﻣﻮد ،ﺳـﺘﻮﻧﻬﺎي اﺳـﻼم را در
ﺑﺮاﺑﺮ ﺳﺘﯿﺰه ﺟﻮﯾﺎن اﺳﺘﻮار ﻧﻤﻮد ،و آن را ﭘﻨﺎﻫﮕﺎه اﻣﻨﯽ ﺑﺮاي ﭘﻨﺎه ﺑﺮﻧﺪﮔﺎن ،و ﻣﺎﯾﻪ آراﻣﺶ ﺑﺮاي واردﺷﻮﻧﺪﮔﺎن ﻗﺮار داد اﺳﻼم ،ﺣﺠﺖ و
ﺑﺮﻫﺎن ﺑﺮاي ﮔﻮﯾﻨﺪﮔﺎن ،و ﮔﻮاه روﺷﻦ ﺑﺮاي دﻓﺎع ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ،و ﻧﻮر ﻫﺪاﯾﺘﮕﺮ ﺑﺮاي روﺷـﻨﯽ ﺧﻮاﻫﺎن ،و ﻣﺎﯾﻪ آراﻣﺶ ﺑﺮاي واردﺷﻮﻧﺪﮔﺎن
ﻗﺮار داد اﺳـﻼم ،ﺣﺠﺖ و ﺑﺮﻫـﺎن ﺑﺮاي ﮔﻮﯾﻨـﺪﮔﺎن ،و ﮔﻮاه روﺷﻦ ﺑﺮاي دﻓﺎع ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎن ،و ﻧﻮر ﻫـﺪاﯾﺘﮕﺮ ﺑﺮاي روﺷـﻨﯽ ﺧﻮاﻫﺎن ،و ﻣﺎﯾﻪ
ﻓﻬﻤﯿـﺪن ﺑﺮاي ﺧﺮدﻣﻨﺪان ،و ﻋﻘﻞ و درك ﺑﺮاي ﺗﺪﺑﯿﺮﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﮔﻮﯾﺎ ﺑﺮاي ﺟﻮﯾﻨﺪﮔﺎن ﺣﻖ ،و روﺷﻦ ﺑﯿﻨﯽ ﺑﺮاي ﺻﺎﺣﺒﺎن ﻋﺰم و
اراده ،ﭘﻨﺪﭘﺬﯾﺮي ﺑﺮاي ﻋﺒﺮت ﮔﯿﺮﻧﺪﮔﺎن ،ﻋﺎﻣﻞ ﻧﺠﺎت و رﺳـﺘﮕﺎري ﺑﺮاي ﺗﺼﺪﯾﻖ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ،و آراﻣﺶ دﻫﻨﺪه ﺗﮑﯿﻪ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ،راﺣﺖ و
آﺳﺎﯾﺶ ﺗﻮﮐﻞ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ،و ﺳﭙﺮي ﻧﮕﻬﺪارﻧﺪه ﺑﺮاي اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ دارﻧﺪﮔﺎن اﺳﺖ .اﺳـﻼم روﺷﻦ ﺗﺮﯾﻦ راﻫﻬﺎ اﺳﺖ ،ﺟﺎده ﻫﺎﯾﺶ درﺧﺸﺎن،
ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻫـﺎي آن در ﺑﻠﻨـﺪﺗﺮﯾﻦ ﺟﺎﯾﮕـﺎه ،ﭼﺮاﻏﻬـﺎﯾﺶ ﭘﺮﻓﺮوغ و ﺳﻮزان ،ﻣﯿـﺪان ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ آن ﭘﺎﮐﯿﺰه ﺑﺮاي ﭘﺎﮐﺎن ،ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ ﻫﺎي آن
روﺷﻦ و ﺑﯽ ﭘﺎﯾﺎن ،ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ دﻫﻨـﺪﮔﺎن آن ﭘﯿﺸـﯽ ﮔﯿﺮﻧـﺪه و ﭼﺎﺑﮏ ﺳﻮاراﻧﻨـﺪ ،ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ اﯾﻦ ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ ،ﺗﺼـﺪﯾﻖ ﮐﺮدن ﺑﻪ ﺣﻖ ،راﻫﻨﻤﺎﯾﺎن آن،
اﻋﻤﺎل ﺻﺎﻟﺢ ،ﭘﺎﯾﺎن آن ،ﻣﺮگ ،ﻣﯿﺪان ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ ،دﻧﯿﺎ ،ﻣﺮﮐﺰ ﮔﺮدآﻣﺪن ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ دﻫﻨﺪﮔﺎن ،ﻗﯿﺎﻣﺖ ،و ﺟﺎﯾﺰه آن ﺑﻬﺸﺖ اﺳﺖ.
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دﻋـﺎ ﺑﺮاي ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺗـﺎ آﻧﮑﻪ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑـﺎ دﺳﺖ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺷـﻌﻠﻪ اي از ﻧﻮر ﺑﺮاي ﻃﺎﻟﺒـﺎن آن ﺑﺮاﻓﺮوﺧﺖ ،و ﺑﺮ ﺳـﺮ راه ﮔﻤﺸـﺪﮔﺎن
ﭼﺮاﻏﯽ ﭘﺮﻓﺮوغ ﻗﺮار داد .ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( اﻣﯿﻦ و ﻣﻮرد اﻃﻤﯿﻨﺎن و ﮔﻮاه روز ﻗﯿﺎﻣﺖ اﺳﺖ ،و ﻧﻌﻤﺘﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺘﻪ و رﺣﻤﺘﯽ
اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺣـﻖ ﻓﺮﺳـﺘﺎده اي ،ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﺑﻬﺮه ﻓﺮاواﻧﯽ از ﻋـﺪل ﺧﻮد ﺑﻪ او اﺧﺘﺼـﺎص ده ،و از اﺣﺴـﺎن و ﮐﺮم ﺧﻮد ﻓﺮاوان ﺑﻪ او ﺑﺒﺨﺶ،
ﺧﺪاﯾﺎ! ﺑﻨﺎي دﯾﻦ او را از آﻧﭽﻪ دﯾﮕﺮان ﺑﺮآورده اﻧﺪ ،ﻋﺎﻟﯽ ﺗﺮ ﻗﺮار ده .او را ﺑﺮ ﺳـﺮ ﺧﺎن ﮐﺮﻣﺖ ﮔﺮاﻣﯿﺘﺮ دار ،و ﺑﺮ ﺷﺮاﻓﺖ ﻣﻘﺎم او در ﻧﺰد
ﺧﻮد ﺑﯿﻔﺰا ،و وﺳـﯿﻠﻪ ﺗﻘﺮب ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﻪ او ﻋﻨﺎﯾﺖ ﻓﺮﻣﺎ ،و ﺑﻠﻨﺪي ﻣﻘﺎم و ﻓﻀﯿﻠﺖ او را ﺑﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﮔﺮدان ،و ﻣﺎ را از ﯾﺎران او ﻣﺤﺸﻮر ﻓﺮﻣﺎ،
ﭼﻨـﺎﻧﮑﻪ ﻧﻪ زﯾﺎﻧﮑﺎر ﺑﺎﺷـﯿﻢ و ﻧﻪ ﭘﺸـﯿﻤﺎن ،ﻧﻪ دور از راه ﺣﻖ ﺑﺎﺷـﯿﻢ و ﻧﻪ ﺷـﮑﻨﻨﺪه ﭘﯿﻤﺎن ،ﻧﻪ ﮔﻤﺮاه ﺑﺎﺷـﯿﻢ و ﻧﻪ ﮔﻤﺮاه ﮐﻨﻨـﺪه ﺑﻨـﺪﮔﺎن ،ﻧﻪ
ﻓﺮﯾﺐ ﻫﻮاي ﻧﻔﺲ ﺧﻮرﯾﻢ و ﻧﻪ وﺳﻮﺳﻪ ﺷﯿﻄﺎن.
ره آورد ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﻣﺮدم! از ﺳـﺮ ﻧﻌﻤﺖ ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( و ﻟﻄﻒ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺰرگ ﺑﻪ ﻣﻘﺎﻣﯽ رﺳﯿﺪه اﯾﺪ ﮐﻪ ﺣﺘﯽ ﮐﻨﯿﺰان ﺷﻤﺎ را
ﮔﺮاﻣﯽ ﻣﯽ دارﻧﺪ ،و ﺑﻪ ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﺎن ﺷـﻤﺎ ﻣﺤﺒﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﮐﺴﺎﻧﯽ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ اﺣﺘﺮام ﻗﺎﺋﻠﻨﺪ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ از آﻧﻬﺎ ﺑﺮﺗﺮي ﻧﺪاﺷﺘﻪ و ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﺣﻘﯽ
ﻧﺪارﯾﺪ ،ﮐﺴﺎﻧﯽ از ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ ﺗﺮﺳـﻨﺪ ﮐﻪ ﻧﻪ ﺗﺮس از ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺷـﻤﺎ دارﻧﺪ و ﻧﻪ ﺷـﻤﺎ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﺣﮑﻮﻣﺘﯽ دارﯾﺪ .ﻋﻠﻞ ﺳﻘﻮط و ﺳﯿﺮ ارﺗﺠﺎﻋﯽ
اﻣﺖ ﺑﺎ آن ﻫﻤﻪ ﺑﺰرﮔﻮاري و ﮐﺮاﻣﺖ ،ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﻣﯽ ﻧﮕﺮﯾـﺪ ﮐﻪ ﻗﻮاﻧﯿﻦ و ﭘﯿﻤﺎﻧﻬﺎي اﻟﻬﯽ ﺷﮑﺴـﺘﻪ ﺷـﺪه اﻣﺎ ﺧﺸﻢ ﻧﻤﯽ ﮔﯿﺮﯾـﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ
ﮐﻪ اﮔﺮ ﭘﯿﻤﺎن ﭘﺪراﻧﺘﺎن ﻧﻘﺾ ﻣﯽ ﺷﺪ ﻧﺎراﺣﺖ ﻣﯽ ﺷﺪﯾﺪ ،ﺷـﻤﺎ ﻣﺮدﻣﯽ ﺑﻮدﯾﺪ ﮐﻪ دﺳﺘﻮرات اﻟﻬﯽ اﺑﺘﺪا ﺑﻪ دﺳﺖ ﺷﻤﺎ ﻣﯽ رﺳﯿﺪ و از ﺷﻤﺎ
ﺑﻪ دﯾﮕﺮان اﺑﻼغ ﻣﯽ ﺷﺪ و آﺛﺎر آن ﺑﺎز ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺸﺖ .اﻣﺎ اﻣﺮوز ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺳﺘﻤﮕﺮان واﮔﺬاردﯾﺪ ،و زﻣﺎم اﻣﻮر ﺧﻮد را ﺑﻪ
دﺳﺖ ﺑﯿﮕﺎﻧﮕﺎن ﺳﭙﺮدﯾـﺪ ،اﻣﻮر اﻟﻬﯽ را ﺑﻪ آﻧﺎن ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﮐﺮدﯾـﺪ ،آﻧﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺷـﺒﻬﺎت ﻋﻤﻞ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،و در ﺷـﻬﻮات ﻏﻮﻃﻪ ورﻧﺪ )ﺑﻨﯽ
اﻣﯿﻪ( ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ دﺷـﻤﻨﺎن ﺷـﻤﺎ را در زﯾﺮ ﺳـﺘﺎرﮔﺎن آﺳﻤﺎن ﺑﭙﺮاﮐﻨﻨﺪ ،ﺑﺎز ﺧﺪاوﻧﺪ ﺷﻤﺎ را ﺑﺮاي اﻧﺘﻘﺎم ﮔﺮﻓﺘﻦ از ﺳﺘﻤﮕﺮان ﮔﺮد
ﻣﯽ آورد.
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SERMON 107
in English

Delivered during one of the days of Siffin
I have seen your flight and your dispersal from the lines. You were surrounded by rude
and low people and Bedouins of Syria (ash-Sham) although you are the chiefs of Arabs
and summit of distinction and possess dignity as that of the high nose and big hump of the
camel. The sigh of my bosom can subside only when I eventually see you surrounding
them as they surrounded you and see you dislodging them from their position as they
dislodged you killing them with arrows and striking them with spears so that their forward
rows might fall on the rear ones just like the thirsty camels who have been turned away
.from their place of drink and removed from their water-points
in Arabic

]  [ 107وﻣﻦ ُﺧْﻄَﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ﺑﻌﺾ أﯾﺎم ﺻﻔﯿﻦ
َوَﻗْﺪ َرَأﯾُْﺖ َﺟْﻮﻟََﺘُﮑْﻢَ ،واﻧ ِْﺤَﯿﺎَزُﮐْﻢ َﻋْﻦ ُﺻـ ُﻔﻮﻓُِﮑْﻢَ ،ﺗُﺤﻮُزُﮐُﻢ اﻟ ُْﺠَﻔﺎُه اﻟﱠﻄَﻐﺎُم )َ ، (1وَأْﻋَﺮاُب َأْﻫِﻞ اﻟﱠﺸﺎِمَ ،وَأﻧ ْﺘُْﻢ ﻟََﻬﺎﻣِﯿُﻢ ) (2اﻟ َْﻌَﺮِبَ ،وَﯾﺂﻓِﯿُﺦ )(3
اﻟﱠﺸَﺮِفَ ،واﻟ َْﺄﻧ ُْﻒ اﻟ ُْﻤَﻘﱠﺪُمَ ،واﻟﱠﺴَﻨﺎُم اﻟ َْﺄْﻋَﻈُﻢَ ،وﻟََﻘْﺪ َﺷـ َﻔﯽ َوَﺣﺎِوَح )َ (4ﺻْﺪِري َأْن َرَأﯾْﺘُُﮑْﻢ ﺑ َِﺄَﺧَﺮٍه )َ ، (5ﺗُﺤﻮُزوَﻧُﻬْﻢ َﮐَﻤﺎ َﺣﺎُزوُﮐْﻢَ ،وﺗُِﺰﯾﻠُﻮَﻧُﻬْﻢ
َﻋْﻦ َﻣَﻮاﻗِِﻔﻬْﻢ َﮐَﻤـ ﺎ َأَزاﻟ ُﻮُﮐْﻢ ;َﺣّﺴـ ًﺎ ﺑﺎﻟﱢﻨَﺼﺎِل )َ ، (6وَﺷـ ْﺠﺮًا ) (7ﺑ ِﺎﻟﱢﺮَﻣـ ﺎِحَ ،ﺗْﺮَﮐُﺐ ُأوﻟَـﺎُﻫْﻢ ُأْﺧَﺮاُﻫْﻢ َﮐﺎﻟ ِْﺈﺑ ِـِﻞ اﻟ ِْﻬﯿِﻢ ) (8اﻟ َْﻤْﻄُﺮوَدِه ،ﺗُْﺮَﻣﯽ َﻋْﻦ
ِﺣَﯿﺎِﺿَﻬﺎَ ،وﺗَُﺬاُد )َ (9ﻋْﻦ َﻣَﻮاِرِدَﻫﺎ!
in Persian

در ﯾﮑﯽ از اﯾﺎم ﺻﻔﯿﻦ
وﺻﻒ ﻧﺒﺮد ﯾﺎران در ﺻـﻔﯿﻦ از ﺟﺎي ﮐﻨﺪه ﺷﺪن و ﻓﺮار ﺷـﻤﺎ را از ﺻﻔﻬﺎ دﯾﺪم ،ﻓﺮوﻣﺎﯾﮕﺎن ﮔﻤﻨﺎم ،و ﺑﯿﺎﺑﺎن ﻧﺸﯿﻨﺎﻧﯽ از ﺷﺎم ،ﺷﻤﺎ را ﭘﺲ
ﻣﯽ راﻧﺪﻧـﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ از ﺑﺰرﮔﺎن و ﺳﺮﺷـﻨﺎﺳﺎن ﻋﺮب و از ﺳـﺮان ﺷـﺮف ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﺑﺮازﻧـﺪﮔﯽ ﭼﺸـﻤﮕﯿﺮي دارﯾـﺪ و ﻗﻠﻪ ﻫﺎي
ﺳﺮﻓﺮاز و ﺑﻠﻨﺪ ﻗﺎﻣﺘﯿﺪ ،ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﺳﻮزش ﺳﯿﻨﻪ ام ﺑﺎ ﻣﻘﺎوﻣﺖ و ﺣﻤﻼت دﻻوراﻧﻪ ﺷﻤﺎ ،ﺗﺴﮑﯿﻦ ﯾﺎﻓﺖ ،ﮐﻪ دﯾﺪم ﺷﺎﻣﯿﺎن را ﻫﺰﯾﻤﺖ دادﯾﺪ و
ﺻﻔﻬﺎي آﻧﺎن را درﻫﻢ ﺷـﮑﺴﺘﯿﺪ ،و آﻧﺎن را از ﻟﺸـﮕﺮﮔﺎه ﺧﻮد راﻧﺪﯾـﺪ ،آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﺷـﻤﺎ را ﮐﻨﺎر زدﻧﺪ ،ﻣﯽ دﯾﺪم ﺑﺎ ﻧﯿﺰه ﻫﺎ آﻧﺎن را
ﮐﻮﻓﺘﯿـﺪ و ﺑﺎ ﺗﯿﺮﻫﺎ ،آﻧﻬﺎ را ﻫـﺪف ﻗﺮار دادﯾﺪ ،ﮐﻪ ﻓﺮارﯾﺎن و ﮐﺸـﺘﮕﺎن دﺷـﻤﻦ روي ﻫﻢ رﯾﺨﺘﻨﺪ ،و ﺑﺮ دوش ﻫﻢ ﺳﻮار ﻣﯽ ﺷﺪﻧﺪ ،ﭼﻮﻧﺎن
ﺷﺘﺮان ﺗﺸﻨﻪ اي ﮐﻪ از آﺑﺸﺨﻮرﺷﺎن ﺑﺮاﻧﻨﺪ و ﺑﻪ ﻫﺮ ﺳﻮ ﮔﺮﯾﺰان ﺑﺎﺷﻨﺪ.
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SERMON 108

SERMON 108
in English

It is one of the sermons about the vicissitudes of time
Praise be to Allah Who is Manifest before His creation because of themselves. Who is
apparent to their hearts because of clear proof; Who created without meditating since
meditating does not befit except one who has thinking organs while He has no thinking
organ in Himself. His knowledge has split forth the inside of unknown secrets and covered
the bottom of deep beliefs. A part of the same sermon about the Holy Prophet
Allah chose him from the lineal tree of prophets from the flame of light from the forehead
of greatness from the best part of the valley of al-Bat'ha' from the lamps for darkness
.and from the sources of wisdom
A part of the same sermon
The Prophet was like a roaming physician who has set ready his ointments and heated his
instruments. He uses them wherever the need arises for curing blind hearts deaf ears
and dumb tongues. He followed with his medicines the spots of negligence and places of
.perplexity
Blaming Muslims
They (people) did not take light from the lights of his wisdom nor did they produce flame
from the flint of sparkling knowledge . So in this matter they are like grazing cattle and
hard stones. Nevertheless hidden things have appeared for those who perceive the face
of right has become clear for the wanderer the approaching moment has raised the veil
.from its face and signs have appeared for those who search for them
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What is the matter with me! I see you just bodies without spirits and spirits without bodies
devotees without good traders without profits wakeful but sleeping present but unseen
.seeing but blind hearing but deaf and speaking but dumb
I notice that misguidance has stood on its centre and spread (all round) through its offshoots. It weighs you with its weights and confuses you with its measures. Its leader is an
out-cast from the community. He persists on misguidance. So on that day none from
among you would remain except as the sediment in a cooking pot or the dust left after
dusting a bundle. It would scrape you as leather is scraped and trample you as harvest is
.trampled and pick out the believer as a bird picks out a big grain from the thin grain
Where are these ways taking you gloom misleading you and falsehoods deceiving you?
Whence are you brought and where are you driven? For every period there is a written
document and everyone who is absent has to return. So listen to your godly leader and
keep your hearts present. If he speaks to you be wakeful. The forerunner must speak
truth to his people should keep his wits together and maintain presence of mind. He has
clarified to you the matter as the stitch-hole is cleared and scraped it as the gum is
.(scraped (from the twigs
Nevertheless now the wrong has set itself on its places and ignorance has ridden on its
riding beasts. Unruliness has increased while the call for virtue is suppressed. Time has
pounced upon like a devouring carnivore and wrong is shouting like a camel after
remaining silent. People have become brothers over ill-doings. have forsaken religion are
.united in speaking lie but bear mutual hatred in the matter of truth
p: 111
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When such is the case the son would be a source of anger (instead of coolness of the eye
to parents) and rain the cause of heat the wicked would abound and the virtuous would
diminish. The people of this time would be wolves its rulers beasts the middle class men
gluttons and the poor (almost) dead. Truth would go down falsehood would overflow
.affection would be claimed with tongues but people would be quarrelsome at heart
Adultery would be the key to lineage while chastity would be rare and Islam would be
.worn overturned like the skin
in Arabic

]  [ 108وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻫﯽ ﻣﻦ ﺧﻄﺐ اﻟﻤﻼﺣﻢ
اﷲ ﺗﻌﺎ ﻟ ﯽ
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ِﷲ اﻟ ُْﻤَﺘَﺠﱢﻠﯽ ﻟ َِﺨﻠِْﻘِﻪ ﺑ َِﺨﻠِْﻘِﻪَ ،واﻟﱠﻈﺎِﻫِﺮ ﻟ ُِﻘﻠُﻮﺑ ِِﻬْﻢ ﺑ ُِﺤﱠﺠﺘِِﻪَ ،ﺧَﻠَﻖ اﻟ َْﺨﻠَْﻖ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ َرِوﱠﯾٍﻪِ ،إْذ َﮐـ ﺎَﻧِﺖ اﻟﱠﺮِوﱠﯾﺎُت َﻻ َﺗﻠِﯿُﻖ ِإﱠﻻ ﺑ ِـَﺬوي اﻟﱠﻀﻤﺎﺋِِﺮ )، (1
َوﻟَﯿَْﺲ ﺑ ِِﺬي َﺿِﻤﯿٍﺮ ﻓِﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪَ .ﺧَﺮَق ِﻋﻠُْﻤُﻪ ﺑَﺎِﻃَﻦ َﻏﯿِْﺐ اﻟﱡﺴﺘَُﺮاِت )َ ، (2وَأَﺣﺎَط ﺑ ُِﻐُﻤﻮِض َﻋَﻘﺎﺋِِﺪ اﻟﱠﺴِﺮﯾَﺮاِت.
و ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ذﮐﺮ اﻟﻨﺒﯽ ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ و ﺳﻠﻢ:
اْﺧَﺘﺎَرُه ﻣِْﻦ َﺷَﺠَﺮِه اﻟ َْﺄﻧ ْﺒَِﯿﺎِءَ ،وﻣِْﺸَﮑﺎِه اﻟﱢﻀَﯿﺎِء )َ ، (3وُذَؤاﺑَِﻪ اﻟ َْﻌﻠَْﯿﺎِء )َ ، (4وُﺳﱠﺮِه اﻟ َْﺒْﻄَﺤﺎِء )َ ، (5وَﻣَﺼﺎﺑ ِﯿِﺢ اﻟﱡﻈﻠَْﻤِﻪَ ،وَﯾَﻨﺎﺑ ِﯿِﻊ اﻟ ِْﺤْﮑَﻤِﻪ.
و ﻣﻨﻬـﺎَ :ﻃﺒِﯿٌﺐ َدﱠواٌر ﺑ ِِﻄﱢﺒِﻪَ ،ﻗـْﺪ َأْﺣَﮑَﻢ َﻣَﺮاِﻫَﻤُﻪَ ،وأَﺣَﻤﯽ َﻣَﻮاِﺳـ َﻤُﻪ )َ ، (6ﯾـَﻀ ُﻊ ﻣﻦ ذﻟ ِـَﮏ َﺣﯿُْﺚ اﻟ ْـَﺤ ﺎَﺟُﻪ ِإﻟَﯿِْﻪ ،ﻣِْﻦ ﻗُﻠُﻮٍب ُﻋْﻤٍﯽَ ،وآَذاٍن ُﺻﱟﻢ،
َوَأﻟ ِْﺴَﻨِﻪ ﺑ ُْﮑٍﻢ ;ُﻣَﺘَﺘﱢﺒٌﻊ ﺑ َِﺪَواﺋِِﻪ َﻣَﻮاِﺿَﻊ اﻟ َْﻐْﻔَﻠِﻪَ ،وَﻣَﻮاِﻃَﻦ اﻟ َْﺤﯿَْﺮِه.
ﻓﺘﻨﻪ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ
ﻟَْﻢ َﯾْﺴَﺘِﻀﯿﺌُﻮا ﺑ َِﺄْﺿَﻮاِء اﻟ ِْﺤْﮑَﻤِﻪَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﻘَﺪُﺣﻮا ﺑ ِِﺰَﻧﺎِد اﻟ ُْﻌﻠُﻮِم اﻟﱠﺜﺎﻗَِﺒِﻪ ;َﻓُﻬْﻢ ﻓِﯽ ذﻟ َِﮏ َﮐﺎﻟ َْﺄﻧ َْﻌﺎِم اﻟﱠﺴﺎﺋَِﻤِﻪَ ،واﻟﱡﺼُﺨﻮِر اﻟ َْﻘﺎِﺳَﯿِﻪ.
َﻗِﺪ اﻧ َْﺠﺎﺑَِﺖ اﻟﱠﺴﺮاﺋُِﺮ ) (7ﻟ َِﺄْﻫِﻞ اﻟ َْﺒَﺼﺎﺋِِﺮَ ،وَوَﺿَﺤْﺖ َﻣَﺤﱠﺠُﻪ اﻟ َْﺤﱢﻖ ﻟ َِﺨﺎﺑ ِِﻄَﻬﺎ )َ ، (8وَأْﺳـ َﻔَﺮِت اﻟﱠﺴﺎَﻋُﻪ َﻋْﻦ َوْﺟِﻬَﻬﺎَ ،وَﻇَﻬَﺮِت اﻟ َْﻌَﻼَﻣُﻪ ﻟ ِﻤَﺘَﻮﱢﺳِﻤَﻬﺎَ .ﻣﺎ
ﻟ ِﯽ َأَراُﮐْﻢ َأْﺷـ َﺒﺎﺣًﺎ ﺑ ِ َﻼـ َأْرَواٍحَ ،وَأْرَواﺣـًﺎ ﺑ ِ َﻼـ َأْﺷـ َﺒﺎٍحَ ،وﻧُﱠﺴﺎﮐـًﺎ ﺑ ِ َﻼـ ـَﺻ َﻼٍحَ ،وﺗُﱠﺠﺎرًا ﺑ ِ َﻼـ َأْرﺑَﺎٍحَ ،وَأﯾَْﻘﺎﻇًﺎ ﻧُﱠﻮﻣًﺎَ ،وُﺷـ ُﻬﻮدًا ُﻏﱠﯿﺒًﺎَ ،وَﻧﺎِﻇَﺮًه ُﻋْﻤَﯿًﺎ،
وَﺳﺎﻣَِﻌًﻪ َﺻﱠﻤﺎَءَ ،وَﻧﺎِﻃَﻘًﻪ ﺑ ُْﮑﻤًﺎ! َراَﯾُﻪ َﺿَﻼٍل َﻗْﺪ َﻗﺎَﻣْﺖ َﻋَﻠﯽ ﻗُْﻄﺒَِﻬﺎ )َ ، (9وَﺗﻔﱠﺮَﻗْﺖ ﺑ ُِﺸَﻌﺒَِﻬﺎ )َ ، (10ﺗِﮑﯿﻠُُﮑْﻢ ﺑ َِﺼﺎِﻋَﻬﺎ )، (11
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َوَﺗْﺨﺒُِﻄُﮑْﻢ ﺑ َِﺒﺎِﻋَﻬﺎ )َ . (12ﻗﺎﺋِـُﺪَﻫﺎ َﺧﺎِرٌج ﻣِْﻦ اﻟ ِْﻤﱠﻠِﻪَ ،ﻗﺎﺋٌِﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟﱢﻀﱠﻠِﻪ ;َﻓَﻼ َﯾﺒَْﻘﯽ َﯾْﻮَﻣﺌٍِﺬ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ِإﱠﻻ ﺛَُﻔﺎﻟٌَﻪ )َ (13ﮐﺜَُﻔﺎﻟَِﻪ اﻟ ِْﻘْﺪِرَ ،أْو ﻧَُﻔﺎَﺿٌﻪ َﮐﻨَُﻔﺎَﺿِﻪ
س اﻟ َْﺤـَﺼ ﯿِﺪ )َ ، (16وَﺗْﺴـ َﺘْﺨﻠُِﺺ اﻟ ُْﻤـ ْﺆﻣَِﻦ ﻣِْﻦ ﺑَﯿْﻨُِﮑُﻢ اْﺳـ َﺘْﺨﻼَص اﻟﱠﻄﯿِْﺮ اﻟ َْﺤﱠﺒَﻪ
اﻟ ِْﻌْﮑِﻢ )َ ، (14ﺗْﻌُﺮُﮐُﮑـ ْﻢ َﻋْﺮَك اﻟ ْـَﺄِدﯾِﻢ )َ ، (15وَﺗُﺪوُﺳـ ُﮑْﻢ َدْو َ
اﻟ َْﺒِﻄﯿَﻨَﻪ ) (17ﻣِْﻦ ﺑَﯿِْﻦ َﻫِﺰﯾِﻞ اﻟ َْﺤﱢﺐ.
َأﯾَْﻦ َﺗـْﺬَﻫُﺐ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ َْﻤـ َﺬاِﻫُﺐَ ،وَﺗﺘِﯿُﻪ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ َْﻐَﯿﺎِﻫُﺐَ ،وَﺗْﺨَﺪُﻋُﮑُﻢ اﻟ َْﮑَﻮاِذُب؟ َوﻣِْﻦ َأﯾَْﻦ ﺗُْﺆَﺗْﻮَنَ ،وَأﱠﻧﯽ ﺗٌْﺆَﻓُﮑﻮن؟ َﻓﻠُِﮑﱢﻞ َأَﺟٍﻞ ِﮐَﺘﺎٌبَ ،وﻟ ُِﮑﱢﻞ َﻏﯿَْﺒٍﻪ
ِإَﯾـﺎٌبَ ،ﻓﺎْﺳـ َﺘِﻤُﻌﻮا ﻣِْﻦ َرﺑﱠﺎﻧِﱢﯿُﮑْﻢ )َ ، (18وَأْﺣـِﻀ ُﺮوُه ﻗُﻠُـﻮﺑَُﮑْﻢ ،واْﺳـ َﺘﯿِْﻘُﻈﻮا ِإْن َﻫَﺘَﻒ ﺑ ُِﮑْﻢ )َ ، (19وﻟ َْﯿـْﺼ ُﺪْق َراﺋٌِﺪ )َ (20أْﻫَﻠُﻪَ ،وﻟ َْﯿْﺠَﻤْﻊ َﺷـ ْﻤَﻠُﻪ،
َوﻟ ْﯿُْﺤـِﻀ ْﺮ ِذْﻫَﻨُﻪَ ،ﻓَﻠَﻘـ ْﺪ َﻓَﻠـَﻖ ﻟَُﮑُﻢ اﻟ ْـَﺄﻣَْﺮ َﻓﻠَْﻖ اﻟ َْﺨَﺮَزِهَ ،وَﻗَﺮَﻓُﻪ َﻗْﺮَف اﻟﱠﺼْﻤَﻐِﻪ )َ . (21ﻓِﻌﻨْـَﺪ ذﻟ َِﮏ َأَﺧـ َﺬ اﻟ َْﺒﺎِﻃُﻞ َﻣﺂِﺧـ َﺬُهَ ،وَرِﮐَﺐ اﻟ َْﺠْﻬُﻞ َﻣَﺮاِﮐَﺒُﻪ،
َوَﻋُﻈَﻤِﺖ اﻟﱠﻄﺎِﻏَﯿُﻪَ ،وَﻗﱠﻠِﺖ اﻟـﱠﺪاِﻋَﯿُﻪَ ،وـَﺻ ﺎَل اﻟـﱠﺪْﻫُﺮ ِﺻـ َﯿﺎَل اﻟﱠﺴﺒُِﻊ اﻟ َْﻌُﻘﻮِرَ ،وَﻫـ َﺪَر َﻓﻨِﯿُﻖ ) (22اﻟ َْﺒﺎِﻃِﻞ ﺑَْﻌـَﺪ ُﮐُﻈﻮٍم )َ ، (23وَﺗـَﻮاَﺧﯽ اﻟﱠﻨﺎُس َﻋَﻠﯽ
اﻟ ُْﻔْﺠﻮِرَ ،وَﺗَﻬﺎَﺟُﺮوا َﻋَﻠﯽ اﻟـﱢﺪﯾِﻦَ ،وَﺗَﺤﺎﺑﱡﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﮑِﺬِبَ ،وَﺗَﺒﺎَﻏُﻀﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟﱢﺼْﺪِقَ .ﻓِﺈَذا َﮐﺎَن ذﻟ َِﮏ َﮐﺎَن اﻟ َْﻮﻟَُﺪ َﻏﯿْﻈًﺎ )َ ، (24واﻟ َْﻤَﻄُﺮ َﻗﯿْﻈًﺎ )(25
َ ،وَﺗِﻔﯿُﺾ اﻟﱢﻠَﺌﺎُم َﻓﯿْﻀًﺎَ ،وَﺗِﻐﯿُﺾ اﻟ ِْﮑَﺮاُم َﻏﯿْﻀًﺎ )َ ، (26وَﮐﺎَن َأْﻫُﻞ ذﻟ َِﮏ اﻟﱠﺰَﻣﺎِن ِذَﺋﺎﺑًﺎَ ،وَﺳَﻼَﻃﯿﻨُُﻪ ِﺳَﺒﺎﻋًﺎَ ،وَأْوَﺳﺎُﻃُﻪ ُأﱠﮐﺎًﻻَ ،وﻓَُﻘَﺮاُؤُه َأﻣَْﻮاﺗًﺎَ ،وَﻏﺎَر
اﻟﱢﺼْﺪُقَ ،وَﻓﺎض اﻟ َْﮑِﺬُبَ ،واْﺳـ ﺘُْﻌِﻤَﻠِﺖ اﻟ َْﻤَﻮﱠدُه ﺑ ِﺎﻟﱢﻠَﺴﺎِنَ ،وَﺗَﺸﺎَﺟَﺮ اﻟﱠﻨﺎُس ﺑ ِﺎﻟ ُْﻘﻠُﻮِبَ ،وَﺻﺎَر اﻟ ُْﻔُﺴﻮُق َﻧـَﺴ ﺒًﺎَ ،واﻟ َْﻌَﻔﺎُف َﻋَﺠﺒًﺎَ ،وﻟ ُﺒَِﺲ اﻟ َْﺄْﺳَﻼُم ﻟ ُﺒَْﺲ
اﻟ َْﻔْﺮِو َﻣْﻘﻠُﻮﺑًﺎ.
in Persian

ﺣﺎدﺛﻪ ﻫﺎي ﺑﺰرگ
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺎ آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت ،ﺑﺮ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺗﺠﻠﯽ ﮐﺮد ،و ﺑﺎ ﺑﺮﻫﺎن و دﻟﯿﻞ ﺧﻮد را ﺑﺮ ﻗﻠﺒﻬﺎﯾﺸﺎن آﺷﮑﺎر
ﻧﻤﻮد ،ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت را ﺑﺪون ﻧﯿﺎز ﺑﻪ ﻓﮑﺮ و اﻧﺪﯾﺸﻪ آﻓﺮﯾﺪ ،ﮐﻪ ﻓﮑﺮ و اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻣﺨﺼﻮص ﮐﺴﺎﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ دﻟﯽ درون ﺳـﯿﻨﻪ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ ،و او
ﭼﻨﯿﻦ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﻋﻠﻢ ﺧﺪاوﻧﺪي ژرﻓﺎي ﭘﺮده ﻫﺎي ﻏﯿﺐ را ﺷﮑﺎﻓﺘﻪ ،و ﺑﻪ اﻓﮑﺎر و ﻋﻘﺎﯾﺪ ﭘﻨﻬﺎن اﺣﺎﻃﻪ دارد.
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وﺻﻒ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص( ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را از درﺧﺖ ﺗﻨﻮﻣﻨﺪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ،از ﺳﺮﭼﺸـﻤﻪ ﻧﻮر ﻫﺪاﯾﺖ ،از ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺑﻠﻨﺪ ﺑﯽ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ،از ﺳـﺮزﻣﯿﻦ
ﺑﻄﺤﺎ ،از ﭼﺮاﻏﻬﺎي ﺑﺮاﻓﺮوﺧﺘﻪ در ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ ،و از ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻫﺎي ﺣﮑﻤﺖ ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ.
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﻃﺒﯿﺒﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاي درﻣﺎن ﺑﯿﻤﺎران ﺳـﯿﺎر اﺳﺖ ،ﻣﺮﻫﻤﻬﺎي ﺷﻔﺎﺑﺨﺶ او آﻣﺎده ،و اﺑﺰار داغ ﮐﺮدن زﺧﻤﻬﺎ را ﮔﺪاﺧﺘﻪ ،ﺑﺮاي
ﺷﻔـﺎي ﻗﻠﺒﻬﺎي ﮐﻮر ،و ﮔﻮﺷـﻬﺎي ﻧﺎﺷـﻨﻮا ،و زﺑﺎﻧﻬﺎي ﻻل ،آﻣﺎده اﺳﺖ و ﺑﺎ داروي ﺧﻮد در ﭘﯽ ﯾﺎﻓﺘﻦ ﺑﯿﻤﺎران ﻓﺮاﻣﻮش ﺷـﺪه و ﺳـﺮﮔﺮدان
اﺳﺖ .ﻋﻠﻞ اﻧﺤﺮاف ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﺑﺎ ﻧﻮر ﺣﮑﻤﺖ ،ﺟﺎن و دل ﺧﻮد را روﺷﻦ ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ ،و ﺑﺎ ﺷﻌﻠﻪ ﻫﺎي ﻓﺮوزان داﻧﺶ ،ﻗﻠﺐ ﺧﻮد را
ﻧﻮراﻧﯽ ﻧﮑﺮده اﻧﺪ ،ﭼﻮﻧﺎن ﭼﻬﺎرﭘﺎﯾﺎن ﺻﺤﺮاﯾﯽ و ﺳﻨﮕﻬﺎي ﺳﺨﺖ و ﻧﻔﻮذﻧﺎﭘﺬﯾﺮﻧﺪ
ﺑـﻪ ﺗﺤﻘﯿـﻖ رازﻫــﺎي درون ﺑﺮاي ﺻﺎﺣﺒـﺎن آﮔـﺎﻫﯽ آﺷــﮑﺎر ،و راه ﺣـﻖ ﺑﺮاي ﮔﻤﺮاﻫـﺎن ﻧﯿﺰ روﺷـﻦ اﺳـﺖ ،و رﺳــﺘﺎﺧﯿﺰ ﻧﻘـﺎب از ﭼﻬﺮه
ﺑﺮاﻧـﺪاﺧﺖ ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد را ﺑﺮاي زﯾﺮﮐﺎن و آﻧﺎن ﮐﻪ ﻃﺎﻟﺐ ﺣﻘﻨـﺪ ﻧﻤﺎﯾﺎﻧﺪ .ﻧﮑﻮﻫﺶ ﮐﻮﻓﯿﺎن ﻣﺮدم ﮐﻮﻓﻪ! ﭼﺮا ﺷـﻤﺎ را ﭘﯿﮑﺮﻫﺎي ﺑﯽ
روح ،و روﺣﻬـﺎي ﺑـﺪون ﺟﺴـﺪ ﻣﯽ ﻧﮕﺮم؟ ﭼﺮا ﺷـﻤﺎ را ﻋﺒـﺎدت ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎﻧﯽ ﺑـﺪون ﺻـﻼﺣﯿﺖ ،و ﺑﺎزرﮔﺎﻧـﺎﻧﯽ ﺑـﺪون ﺳﻮد و ﺗﺠـﺎرت ،و
ﺑﯿﺪاراﻧﯽ ﺧﻔﺘﻪ ،و ﺣﺎﺿﺮاﻧﯽ ﻏﺎﯾﺐ از ﺻﺤﻨﻪ ،ﺑﯿﻨﻨﺪﮔﺎﻧﯽ ﻧﺎﺑﯿﻨﺎ ،ﺷﻨﻮﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﮐﺮ ،و ﺳﺨﻦ ﮔﻮﯾﺎﻧﯽ ﻻل ،ﻣﺸﺎﻫﺪه ﻣﯽ ﮐﻨﻢ؟
ﭘﺮﭼﻢ ﮔﻤﺮاﻫﯽ در ﺟﺎي ﺧﻮد ﺑﺮاﻓﺮاﺷـﺘﻪ ﺷﺪه ،و ﻃﺮﻓﺪاران آن ﭘﺮاﮐﻨﺪه ﺷﺪه اﻧﺪ ،ﺷﻤﺎ را ﺑﺎ ﭘﯿﻤﺎﻧﻪ ﺧﻮد ﻣﯽ ﺳﻨﺠﻨﺪ و ﺳﺮﮐﻮب ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ،
ﭘﺮﭼﻤﺪارﺷﺎن )ﻣﻌﺎوﯾﻪ( ،از ﻣﻠﺖ اﺳـﻼم ﺧﺎرج و ﺑﺮ راه ﮔﻤﺮاﻫﯽ اﯾﺴـﺘﺎده اﺳﺖ .ﺧﺒﺮ از ﮐﺸـﺘﺎر و ﻓﺴﺎد ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﭘﺲ آن روز ﮐﻪ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ
دﺳﺖ ﯾﺎﺑﻨـﺪ ﺟﺰ ﺗﻌـﺪاد ﮐﻤﯽ از ﺷـﻤﺎ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﮕﺬارﻧﺪ ،ﭼﻮﻧﺎن ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ﻏﺬاﯾﯽ اﻧﺪك در ﺗﻪ دﯾﮓ ،ﯾﺎ داﻧﻪ ﻫﺎي ﻏﺬاي ﭼﺴﺒﯿﺪه در اﻃﺮاف
ﻇﺮف ،ﻣﺎﻧﻨـﺪ ﭘﻮﺳـﺘﻬﺎي ﭼﺮﻣﯽ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﻫﻢ ﭘﯿﭽﺎﻧﺪه ﻣﯽ ﻓﺸﺎرﻧﺪ ،و ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺧﺮﻣﻦ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺷﺪت ﻣﯽ ﮐﻮﺑﻨﺪ ،و ﭼﻮﻧﺎن ﭘﺮﻧﺪه اي ﮐﻪ
داﻧﻪ ﻫﺎي درﺷﺖ را از ﻻﻏﺮ ﺟﺪا ﮐﻨﺪ ،اﯾﻦ ﮔﻤﺮاﻫﺎن ،ﻣﻮﻣﻨﺎن را از ﻣﯿﺎن ﺷﻤﺎ ﺟﺪا ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻧﺎﺑﻮد ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ .ﻫﺸﺪار و ﺳﻔﺎرش ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ از
اﻫﻞ ﺑﯿﺖ )ع( ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ اﯾﻦ ﻫﻤﻪ ﺧﻄﺮات ،روﺷـﻬﺎي ﮔﻤﺮاه ﮐﻨﻨﺪه ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﮐﺠﺎ ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ؟ ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ و ﻇﻠﻤﺘﻬﺎ ،ﺗﺎ ﮐﯽ ﺷﻤﺎ را ﻣﺘﺤﯿﺮ
ﻣﯽ ﺳﺎزد؟ دروغ ﭘﺮدازﯾﻬﺎ ﺗﺎ ﭼﻪ زﻣﺎﻧﯽ ﺷـﻤﺎ را ﻣﯽ ﻓﺮﯾﺒﺪ؟ از ﮐﺠﺎ دﺷﻤﻦ در ﺷﻤﺎ ﻧﻔﻮذ ﮐﺮده ﺑﻪ اﯾﻨﺠﺎ آورده و ﺑﻪ ﮐﺠﺎ ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮداﻧﺪ؟
آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﮐﻪ ﻫﺮ ﺳـﺮآﻣﺪي را ﭘﺮوﻧـﺪه اي ،و ﻫﺮ ﻏﯿﺒﺘﯽ را ﺑـﺎزﮔﺸﺖ دوﺑﺎره اﯾﺴﺖ ﻣﺮدم! ﺑﻪ ﺳـﺨﻦ ﻋﺎﻟﻢ ﺧﺪاﺷـﻨﺎس ﺧﻮد ﮔﻮش ﻓﺮا
دﻫﯿـﺪ ،دﻟﻬﺎي ﺧﻮد را در ﭘﯿﺸـﮕﺎه او ﺣﺎﺿـﺮ ﮐﻨﯿـﺪ ،و ﺑﺎ ﻓﺮﯾﺎدﻫﺎي او ﺑﯿـﺪار ﺷﻮﯾـﺪ ،رﻫﺒﺮ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺑﺎﯾـﺪ ﺑﺎ ﻣﺮدم ﺑﻪ راﺳﺘﯽ ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾﺪ ،و
ﭘﺮاﮐﻨـﺪﮔﯽ ﻣﺮدم را ﺑﻪ وﺣـﺪت ﺗﺒـﺪﯾﻞ ،و اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﺧﻮد را ﺑﺮاي ﭘـﺬﯾﺮﻓﺘﻦ ﺣﻖ آﻣﺎده ﮔﺮداﻧـﺪ ،ﭘﯿﺸﻮاي ﺷـﻤﺎ ﭼﻨﺎن واﻗﻌﯿﺘﻬﺎ را ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ
ﺷﮑﺎﻓﺖ ﭼﻮﻧﺎن ﺷﮑﺎﻓﺘﻦ ﻣﻬﺮه ﻫﺎي ﻇﺮﯾﻒ ،و ﺣﻘﯿﻘﺖ را از ﺑﺎﻃﻞ ﭼﻮن ﺷﯿﺮه درﺧﺘﯽ ﮐﻪ از ﺑﺪﻧﻪ آن ﺧﺎرج ﺷﻮد ،ﺑﯿﺮون ﮐﺸﯿﺪ.
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ﺧﺒﺮ از ﻣﺴﺦ ارزﺷﻬﺎ در ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ
ﭘﺲ در آن ﻫﻨﮕﺎم ﮐﻪ اﻣﻮﯾﺎن ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﺴـﻠﻂ ﯾﺎﺑﻨـﺪ ،ﺑﺎﻃﻞ ﺑﺮ ﺟﺎي ﺧﻮد اﺳـﺘﻮار ﺷﻮد ،و ﺟﻬﻞ و ﻧﺎداﻧﯽ ﺑﺮ ﻣﺮﮐﺒﻬﺎ ﺳﻮار ،و ﻃﺎﻏﻮت زﻣﺎن
ﻋﻈﻤﺖ ﯾﺎﻓﺘﻪ ،و دﻋﻮت ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﻪ ﺣﻖ اﻧﺪك و ﺑﯽ ﻣﺸﺘﺮي ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺷﺪ ،روزﮔﺎر ﭼﻮﻧﺎن درﻧﺪه ﺧﻄﺮﻧﺎﮐﯽ ﺣﻤﻠﻪ ورﺷﺪه ،و ﺑﺎﻃﻞ ﭘﺲ
از ﻣـﺪﺗﻬﺎ ﺳـﮑﻮت ،ﻧﻌﺮه ﻣﯽ ﮐﺸـﺪ ،ﻣﺮدم در ﺷﮑﺴـﺘﻦ ﻗﻮاﻧﯿﻦ ﺧـﺪا دﺳﺖ در دﺳﺖ ﻫﻢ ﻣﯽ ﮔﺬارﻧـﺪ ،و در ﺟﺪا ﺷﺪن از دﯾﻦ ﻣﺘﺤﺪ ﻣﯽ
ﮔﺮدﻧﺪ ،و در دروغ ﭘﺮدازي ﺑﺎ ﻫﻢ دوﺳﺖ و در راﺳـﺘﮕﻮﯾﯽ دﺷـﻤﻦ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮﻧﺪ و ﭼﻮن ﭼﻨﯿﻦ روزﮔﺎري ﻣﯽ رﺳﺪ ،ﻓﺮزﻧﺪ ﺑﺎ ﭘﺪر دﺷﻤﻨﯽ
ورزد ،و ﺑـﺎران ﺧﻨـﮏ ﮐﻨﻨـﺪه ،ﮔﺮﻣﯽ و ﺳﻮزش آورد ،ﭘﺴﺖ ﻓﻄﺮﺗـﺎن ﻫﻤﻪ ﺟـﺎ را ﭘﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻧﯿﮑﺎن و ﺑﺰرﮔﻮاران ﮐﻤﯿﺎب ﻣﯽ ﺷﻮﻧـﺪ،
ﻣﺮدم آن روزﮔﺎر ﭼﻮن ﮔﺮﮔﺎن ،و ﭘﺎدﺷﺎﻫﺎن ﭼﻮن درﻧﺪﮔﺎن ،ﺗﻬﯿﺪﺳـﺘﺎن ﻃﻌﻤﻪ آﻧﺎن ،و ﻣﺴـﺘﻤﻨﺪان ﭼﻮﻧﺎن ﻣﺮدﮔﺎن ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺑﻮد ،راﺳﺘﯽ
از ﻣﯿﺎﻧﺸـﺎن رﺧﺖ ﺑﺮﻣﯽ ﺑﻨـﺪد ،و دروغ ﻓﺮاوان ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﺑـﺎ زﺑـﺎن ﺗﻈﺎﻫﺮ ﺑﻪ دوﺳﺘﯽ دارﻧـﺪ اﻣﺎ در دل دﺷـﻤﻦ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ،ﺑﻪ ﮔﻨﺎه اﻓﺘﺨﺎر ﻣﯽ
ﮐﻨﻨﺪ ،و از ﭘﺎﮐﺪاﻣﻨﯽ ﺑﻪ ﺷﮕﻔﺖ ﻣﯽ آﯾﻨﺪ ،و اﺳﻼم را ﭼﻮن ﭘﻮﺳﺘﯿﻨﯽ واژﮔﻮﻧﻪ ﻣﯽ ﭘﻮﺷﻨﺪ.
SERMON 109
in English

About the Might of Allah
Everything submits to Him and everything exists by Him. He is the satisfaction of every
poor dignity of the low energy for the weak and shelter for the oppressed. Whoever
speaks He hears his speaking and whoever keeps quiet He knows his secret. On Him is
.the livelihood of everyone who lives and to Him returns whoever dies
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O' Allah!) The eyes have not seen Thee so as to be aware of Thee but Thou wert before)
the describers of Thy creation. Thou didst not create the creation on account of loneliness
nor didst make them work for gain. He whom Thou catchest cannot go farther than Thee
and he whom Thou holdest cannot escape Thee. He who disobeys Thee does not
decrease Thy authority and he who obeys Thee does not add to Thy Might. He who
disagrees with Thy judgement cannot turn it and he who turns away from Thy command
cannot do without Thee. Every secret before Thee is open and for Thee every absent is
.present
Thou art everlasting there is no end to Thee. Thou art the highest aim there is no escape
from Thee Thou art the promised (point of return) from which there is no deliverance
except towards Thee. In Thy hand is the forelock of every creature and to Thee is the
return of every living being. Glory to Thee! How great is Thy creation that we see but how
small is this greatness by the side of Thy Might. How awe-striking is Thy realm that we
notice but how humble is this against what is hidden from us out of Thy authority. How
extensive are Thy bounties in this world but how small are they against the bounties of
.the next world
A part of the same sermon about the Angels
Thou (O' Allah) made angels reside in Thy skies and place them high above from Thy
earth. They have the most knowledge about Thee and Thy whole creation the most
fearing from Thee and the nearest to Thee. They never stayed in loins nor were retained
in wombs. They were not created "from mean water (semen)" (Qur'an 32:8; 77:20). They
were not dispersed by vicissitudes of time. They are on their places (distinct) from Thee
and in their positions near Thee. Their desires are concentrated in Thee. Their worship for
Thee is much. Their neglect from Thy command is little. If they witness what remains
hidden about Thee they would regard their deeds as very little they would criticise
themselves and would realise that they did not worship Thee according to Thy right for
.being worshipped and did not obey Thee as Thou hast the right of being obeyed
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About the bounties and guidance of Allah and those who are ungrateful
Glorified art Thou the Creator the Worshipped on account of Thy good trials of Thy
creatures. Thou created a house (the Paradise) and provided in it for feasting drinks foods
spouses servants places streams plantations and fruits. Then Thou sent a messenger to
invite towards it but the people did not respond to the caller and did not feel persuaded to
what Thou persuaded them nor showed eagerness towards what Thou desired them to
feel eager. They jumped on the carcass (of this world) earned shame by eating it and
.became united on loving it
When one loves a thing it blinds him and sickens his heart. Then he sees but with a
diseased eye hears but with unhearing ears. Desires have cut asunder his wit and the
world has made his heart dead while his mind is all longing for it. Consequently he is a
slave of it and of everyone who has any share in it. Wherever it turns he turns towards it
and wherever it proceeds he proceeds towards it. He is not desisted by any desister from
Allah nor takes admonition from any preacher. He sees those who have been caught in
.neglect whence there is neither rescission nor reversion
About Death
Whatever they were ignoring has befallen them separation from this world from which
they took themselves safe has come to them and they have reached that in the next
world which they had been promised. Whatever has befallen them cannot be described.
Pangs of death and grief for losing (this world) have surrounded them. Consequently their
limbs become languid and their complexion changes. Then death increases its struggle
.over them
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In some one it stands in between him and his power of speaking although he lies among
his people looking with eyes hearing with his ears with full wits and intelligence. He then
thinks over how he wasted his life and in what (activities) he passed his time. He recalls
the wealth he collected when he had blinded himself in seeking it and acquired it from fair
and foul sources. Now the consequences of collecting it have overtaken him. He gets
ready to leave it. It would remain for those who are behind him. They would enjoy it and
.benefit by it
It would be an easy acquisition for others but a burden on his back and the man cannot
get rid of it. He would thereupon bite his hands with teeth out of shame for what was
disclosed to him about his affairs at the time of his death. He would dislike what he
coveted during the days of his life and would wish that he who envied him on account of it
.and felt jealous over him for it should have amassed it instead of he himself
Death would go on affecting his body till his ears too would behave like his tongue (and
lose functioning). So he would lie among his people neither speaking with his tongue or
hearing with his ears. He would be rotating his glance over their faces watching the
movements of their tongues but not hearing their speaking. Then death would increase
its sway over him and his sight would be taken by death as the ears had been taken and
the spirit would depart from his body. He would then become a carcass among his own
people. They would feel loneliness from him and get away from near him. He would not
join a mourner or respond to a caller. Then they would carry him to a small place in the
.ground and deliver him in it to (face) his deeds. They abandoned visiting him
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About the Day of Judgement
Till whatever is written as ordained approaches its end the affairs complete their destined
limits the posteriors join the anteriors and whatever Allah wills takes place in the shape of
resurrection of His creation. Then He would convulse the sky and split it. He would quake
the earth and shake it. He would root out the mountains and scatter them. They would
.crush each other out of awe of His Glory and fear of His Dignity
He would take out everyone who is in it. He would refresh them after they had been worn
out and collect them after they had been separated. Then He would set them apart for
questioning about the hidden deeds and secret acts. He would then divide them into two
groups rewarding one and punishing the other. As regards the obedient people He would
reward them with His nearness and would keep them for ever in His house from where
those who settle therein do not move out. Their position would not undergo change fear
would not overtake them ailments would not befall them dangers would not affect them
.(and journey would not force them (from place to place
As for people of sins He would settle them in the worst place would bind their hands with
the necks bind the forelocks with feet and would clothe them in shirts of tar and dresses
cut out of flames. They would be in punishment whose heat would be severe door would
be closed on the inmates - in fire which is full of shouts and cries and rising flames and
fearful voices. Its inmate does not move out of it. its prisoner cannot be released by
ransom and its shackles cannot be cut. There is no fixed age for this house so that it might
.perish nor period for its life that might pass away
p: 119

Page 153 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

in Arabic

A part of the same sermon about the Holy Prophet
He treated this world disdainfully and regarded it low. He held it contemptible and hated
it. He realised that Allah kept it away from him with intention and spread it out for others
by way of contempt. Therefore he remained away from it by his heart banished its
recollection from his mind and wished that its attraction should remain hidden from his
eye so that he should not acquire any clothing from it or hope for staying in it. He
conveyed from Allah the pleas (against committing sins) counselled his people as a
warner (against Divine chastisement) and called (people) towards Paradise as a conveyor
.of good tidings
About the Descendants of the Holy Prophet
We are the tree of prophethood staying place of (Divine) Message descending place of
angels mines of knowledge and the sources of wisdom. Our supporter and lover awaits
.mercy while our enemy and he who hates us awaits wrath
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم109 ]
ﻓﯽ ﺑﯿﺎن ﻗﺪره اﷲ واﻧﻔﺮاده ﺑﺎﻟﻌﻈﻤﻪ وأﻣﺮ اﻟﺒﻌﺚ
ﻗﺪره اﷲ
، َﻣْﻦ َﺗَﮑﱠﻠَﻢ َﺳـ ِﻤَﻊ ﻧُْﻄَﻘُﻪ، َوَﻣﻔَْﺰُع ُﮐﱢﻞ َﻣﻠُْﻬﻮٍف، َوﻗُﱠﻮُه ُﮐﱢﻞ ـَﺿ ِﻌﯿٍﻒ، َوِﻋﱡﺰ ُﮐﱢﻞ َذﻟ ِﯿٍﻞ، ِﻏﻨﯽ ُﮐﱢﻞ َﻓِﻘﯿٍﺮ: َوُﮐﱡﻞ َﺷـ ْﯽٍء َﻗﺎﺋٌِﻢ ﺑ ِِﻪ،ُﮐـ ﱡﻞ َﺷـ ْﯽٍء َﺧـ ﺎِﺷٌﻊ ﻟَُﻪ
، ﺑَْﻞ ُﮐﻨَْﺖ َﻗﺒَْﻞ اﻟ َْﻮاِﺻِﻔﯿَﻦ ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘَﮏ، ﻟَْﻢ َﺗَﺮَك اﻟ ُْﻌﯿُﻮُن َﻓﺘُْﺨﺒَِﺮ َﻋﻨَْﮏ. َوَﻣْﻦ َﻣﺎَت َﻓِﺈﻟَﯿِْﻪ ُﻣﻨَْﻘَﻠﺒُُﻪ، َوَﻣْﻦ َﻋﺎَش َﻓَﻌَﻠﯿِْﻪ ِرْزﻗُُﻪ،َوَﻣْﻦ َﺳـ َﮑَﺖ َﻋﻠَِﻢ ِﺳـ ﱠﺮُه
، َوَﻻ َﯾﻨُْﻘُﺺ ُﺳـ ﻠَْﻄﺎَﻧَﮏ َﻣْﻦ َﻋَﺼﺎَك،( َﻣْﻦ َأَﺧْﺬَت1)  َوَﻻ ﯾُْﻔﻠِﺘَُﮏ، َوَﻻ َﯾْﺴـ ﺒُِﻘَﮏ َﻣْﻦ ﻃَﻠﺒَْﺖ، َوَﻻ اْﺳـ َﺘْﻌَﻤﻠَْﺘُﻬْﻢ ﻟ َِﻤﻨَْﻔَﻌٍﻪ،ﻟَْﻢ َﺗُﺨﻠُِﻖ اﻟ َْﺨﻠَْﻖ ﻟ َِﻮْﺣَﺸٍﻪ
، ُﮐﱡﻞ ِﺳـ ﱟﺮ ِﻋﻨَْﺪَك َﻋَﻼﻧَِﯿٌﻪ. َوَﻻَﯾْﺴـ َﺘْﻐﻨِﯽ َﻋﻨَْﮏ َﻣْﻦ َﺗَﻮﻟﱠﯽ َﻋْﻦ َأﻣِْﺮَك، َوَﻻَﯾُﺮﱡد َأﻣَْﺮَك َﻣْﻦ َﺳـ ِﺨَﻂ َﻗَﻀﺎَءَك،َوَﻻ َﯾِﺰﯾُﺪ ﻓﯽ ُﻣﻠِْﮑَﮏ َﻣْﻦ َأَﻃﺎَﻋَﮏ
 ﺑ َِﯿِﺪَك، َوَأﻧ َْﺖ اﻟ َْﻤْﻮِﻋُﺪ َﻓَﻼ َﻣﻨَْﺠﯽ ﻣِﻨَْﮏ إﱠﻻ ِإﻟَﯿَْﮏ، َوَأﻧ َْﺖ اﻟ ُْﻤﻨَْﺘَﻬﯽ َﻓَﻼ َﻣِﺤﯿَﺺ َﻋﻨَْﮏ، َأﻧ َْﺖ اﻟ َْﺄﺑَُﺪ َﻓَﻼ َأَﻣَﺪ ﻟََﮏ.َوُﮐﱡﻞ َﻏﯿٍْﺐ ِﻋﻨْـَﺪَك َﺷـ َﻬﺎَدٌه
 ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧَﮏ َﻣﺎ َأْﻋَﻈَﻢ َﺷْﺄَﻧَﮏ! ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧَﮏ َﻣﺎ َأْﻋَﻈَﻢ َﻣﺎ َﻧَﺮي ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘَﮏ! َوَﻣﺎ أْﺻَﻐَﺮ ُﮐﱠﻞ َﻋِﻈﯿَﻤﻪ ﻓِﯽ. َوِإﻟَﯿَْﮏ َﻣـِﺼ ﯿُﺮ ُﮐﱢﻞ َﻧَﺴَﻤٍﻪ،َﻧﺎـِﺻ َﯿُﻪ ُﮐﱢﻞ َداﺑﱠٍﻪ
 َوَﻣﺎ َأْﺻـ َﻐَﺮَﻫﺎ،َﺟﻨِْﺐ ﻗُـْﺪَرﺗَِﮏ! َوَﻣﺎ َأْﻫَﻮَل َﻣﺎ َﻧَﺮي ﻣِْﻦ َﻣَﻠُﮑﻮﺗَِﮏ! َوَﻣﺎ َأْﺣَﻘَﺮ ذﻟ َِﮏ ﻓَِﯿﻤﺎ َﻏﺎَب َﻋﱠﻨﺎ ﻣِْﻦ ُﺳـ ﻠَْﻄﺎﻧَِﮏ! َوَﻣﺎ َأْﺳـ َﺒَﻎ ﻧَِﻌَﻤَﮏ ﻓِﯽ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ
!ﻓِﯽ ﻧَِﻌِﻢ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه
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ﻓﯽ اﻟﻤﻼﺋﮑﻪ اﻟﮑﺮام
و ﻣﻨﻬـﺎ  :ﻣِْﻦ َﻣ َﻼـﺋَِﮑٍﻪ َأْﺳـ َﮑﻨَْﺘُﻬْﻢ َﺳـ َﻤﺎَواﺗَِﮏَ ،وَرَﻓْﻌَﺘُﻬْﻢ َﻋْﻦ َأْرـِﺿ َﮏ ;ُﻫْﻢ َأْﻋَﻠُﻢ َﺧﻠِْﻘَﮏ ﺑ َِﮏَ ،وَأْﺧَﻮﻓُُﻬْﻢ ﻟََﮏَ ،وَأﻗَْﺮﺑ ُُﻬْﻢ ﻣِﻨَْﮏ ;ﻟَْﻢ َﯾْﺴـ ُﮑﻨُﻮا
اﻟ َْﺄْﺻـ َﻼَبَ ،وﻟَْﻢ ﯾُـَﻀ ﱠﻤﻨُﻮا اﻟ َْﺄْرَﺣـ ﺎَمَ ،وﻟَْﻢ ﯾُْﺨَﻠُﻘـﻮا )ﻣِْﻦ َﻣـ ﺎٍء َﻣﻬﯿٍﻦ( )َ ، (2وﻟَـْﻢ َﯾَﺘَﺸـ ﱠﻌﺒُْﻬْﻢ )َرﯾَْﺐ اﻟ َْﻤﻨُـﻮِن( )َ (; 3وِإﱠﻧُﻬـْﻢ َﻋَﻠﯽ َﻣـَﮑ ﺎﻧِﻬْﻢ ﻣِﻨْـَﮏ،
َوَﻣﻨِْﺰﻟَﺘِِﻬْﻢ ِﻋﻨْـَﺪَكَ ،واْﺳـ ﺘِْﺠَﻤﺎِع َأْﻫَﻮاﺋِِﻬْﻢ ﻓِﯿـَﮏَ ،وَﮐﺜَْﺮِه َﻃﺎَﻋﺘِِﻬْﻢ ﻟََﮏَ ،وﻗِﱠﻠِﻪ َﻏْﻔَﻠﺘِِﻬْﻢ َﻋْﻦ َأﻣِْﺮَك ،ﻟَْﻮ َﻋﺎَﯾﻨُﻮا ُﮐﻨَْﻪ َﻣﺎ َﺧِﻔَﯽ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ ﻣِﻨَْﮏ ﻟََﺤﱠﻘُﺮوا
َأْﻋَﻤﺎﻟَُﻬْﻢَ ،وﻟََﺰَرْوا )َ (4ﻋَﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴِﻬْﻢَ ،وﻟََﻌَﺮﻓُﻮا َأﱠﻧُﻬْﻢ ﻟَْﻢ َﯾْﻌﺒُُﺪوَك َﺣﱠﻖ ِﻋَﺒﺎَدﺗَِﮏَ ،وﻟَْﻢ ﯾُِﻄﯿُﻌﻮَك َﺣﱠﻖ َﻃﺎَﻋﺘَِﮏ.
ﻋﺼﯿﺎن اﻟﺨﻠﻖ
ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧَﮏ َﺧﺎﻟ ِﻘًﺎ َوَﻣْﻌﺒُﻮدًا! ﺑ ُِﺤْﺴِﻦ ﺑََﻼﺋَِﮏ )ِ (5ﻋﻨَْﺪ َﺧﻠِْﻘَﮏَ ،ﺧَﻠْﻘَﺖ َدارًاَ ،وَﺟَﻌﻠَْﺖ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣْﺄُدﺑًَﻪ
)َ : (6ﻣْﺸـ َﺮﺑًﺎ َوَﻣْﻄَﻌﻤـًﺎَ ،وَأْزَواﺟـًﺎ َوـَﺧ َﺪﻣًﺎَ ،وﻗُُﺼﻮرًاَ ،وَأﻧ َْﻬـ ﺎرًاَ ،وُزُروﻋًﺎَ ،وﺛَِﻤﺎرًا .ﺛُﱠﻢ َأْرَﺳـ ﻠَْﺖ َداِﻋﯿًﺎ َﯾـْﺪُﻋﻮ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،ﻓَﻼ اﻟـﱠﺪاِﻋَﯽ َأَﺟﺎﺑ ُﻮاَ ،وَﻻ ﻓَِﯿﻤﺎ
َرﱠﻏﺒَْﺖ َرِﻏﺒُﻮاَ ،وﻻَـ ِإﻟَﯽ َﻣﺎ َﺷﱠﻮﻗَْﺖ ِإﻟَﯿِْﻪ اْﺷـ َﺘﺎﻗُﻮاَ .أﻗَْﺒﻠُﻮا َﻋَﻠﯽ ِﺟﯿَﻔٍﻪ َﻗـْﺪ اﻓَْﺘـَﻀ ُﺤﻮا ﺑ َِﺄْﮐﻠَِﻬﺎَ ،واْﺻـ َﻄَﻠُﺤﻮا َﻋَﻠﯽ ُﺣﱢﺒَﻬﺎَ ،وَﻣْﻦ َﻋِﺸَﻖ َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َأْﻋَﺸـ ﯽ )(7
ﺑَـَﺼ َﺮُهَ ،وَأﻣَْﺮَض َﻗﻠَْﺒُﻪَ ،ﻓُﻬَﻮ َﯾﻨُْﻈُﺮ ﺑ َِﻌﯿْﻦ َﻏﯿِْﺮ ـَﺻ ِﺤﯿَﺤٍﻪَ ،وَﯾْﺴَﻤُﻊ ﺑَُﺄُذن َﻏﯿِْﺮ َﺳِﻤﯿَﻌٍﻪَ ،ﻗْﺪ َﺧَﺮَﻗِﺖ اﻟﱠﺸَﻬَﻮاُت َﻋْﻘَﻠُﻪَ ،وَأَﻣﺎَﺗِﺖ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻗﻠَْﺒُﻪَ ،وَوﻟ َِﻬْﺖ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ
َﻧْﻔُﺴُﻪَ ،ﻓُﻬَﻮ َﻋﺒـْ ٌﺪ ﻟََﻬـ ﺎَ ،وﻟ َِﻤْﻦ ﻓِﯽ َﯾـَﺪﯾِْﻪ َﺷـ ْﯽٌء ﻣِﻨَْﻬـ ﺎَ ،ﺣﯿْﺜَُﻤﺎ َزاﻟَْﺖ َزاَل ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،وَﺣﯿْﺜُﻤﺎ َأﻗَْﺒَﻠْﺖ َأﻗَْﺒَﻞ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ;َﻻ َﯾﻨَْﺰِﺟُﺮ ﻣَِﻦ اِﷲ ﺑ َِﺰاِﺟٍﺮَ ،وَﻻَﯾﱠﺘِﻌُﻆ ﻣِﻨُْﻪ
ﺑ َِﻮاـِﻋ ٍﻆَ ،وُﻫَﻮ َﯾَﺮي اﻟ َْﻤـ ْﺄُﺧﻮِذﯾَﻦ َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﻐﱠﺮِه )َ ، (8ﺣﯿُْﺚ ﻻَـ ِإَﻗـﺎﻟََﻪ َوﻻَـ َرْﺟَﻌَﻪَ ،ﮐﯿَْﻒ َﻧَﺰَل ﺑ ِﻬْﻢ َﻣـﺎ َﮐﺎﻧُﻮا َﯾْﺠَﻬﻠُﻮَنَ ،وَﺟﺎَءُﻫْﻢ ﻣِْﻦ ﻓَِﺮاِق اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻣﺎ
َﮐـ ﺎﻧُﻮا َﯾـْﺄَﻣﻨُﻮَنَ ،وَﻗـِﺪُﻣﻮا ﻣَِﻦ اﻟ ْـﺂِﺧَﺮِه َﻋَﻠﯽ َﻣـ ﺎ َﮐـ ﺎﻧُﻮا ﯾُﻮَﻋـ ُﺪوَنَ .ﻓَﻐﯿُْﺮ َﻣْﻮُﺻﻮٍف َﻣﺎ َﻧَﺰَل ﺑ ِﻬْﻢ :اْﺟَﺘَﻤَﻌْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ َﺳـ ْﮑَﺮُه اﻟ َْﻤْﻮِت َوَﺣْﺴـ َﺮُه اﻟ َْﻔْﻮِت،
َﻓَﻔَﺘَﺮْت ﻟََﻬﺎ َأْﻃَﺮاﻓُُﻬْﻢَ ،وَﺗَﻐﱠﯿَﺮْت ﻟََﻬﺎ َأﻟ َْﻮاﻧُُﻬْﻢ .ﺛُﱠﻢ اْزَداَد اﻟ َْﻤْﻮُت ﻓِﯿِﻬْﻢ ُوﻟ ُﻮﺟًﺎ )َ ، (9ﻓِﺤﯿَﻞ ﺑَﯿَْﻦ َأَﺣِﺪِﻫْﻢ َوﺑَﯿَْﻦ َﻣﻨِْﻄِﻘِﻪَ ،وِإﱠﻧُﻪ ﻟََﺒﯿَْﻦ َأْﻫﻠِِﻪ َﯾﻨُْﻈُﺮ ﺑ َِﺒَﺼِﺮِه،
َوَﯾـْﺴ َﻤُﻊ ﺑ ِـُﺄُذﻧِِﻪَ ،ﻋَﻠﯽ ـِﺻ ﱠﺤًٍﻪ ﻣِْﻦ َﻋْﻘﻠِِﻪَ ،وﺑََﻘـ ﺎٍء ﻣِْﻦ ﻟ ُﱢﺒِﻪ ،ﯾَُﻔﱢﮑُﺮ ﻓِﯿَﻢ َأﻓَْﻨﯽ ُﻋْﻤَﺮُهَ ،وﻓِﯿَﻢ َأْذَﻫَﺐ َدْﻫَﺮُه! َوَﯾَﺘـَﺬﱠﮐُﺮ َأﻣَْﻮاﻻًـ َﺟَﻤَﻌَﻬـ ﺎَ ،أْﻏَﻤَﺾ ) (10ﻓِﯽ
َﻣَﻄﺎﻟ ِﺒَﻬﺎَ ،وَأَﺧَﺬَﻫﺎ ﻣِْﻦ ُﻣَﺼﱠﺮَﺣﺎﺗَِﻬﺎ َوُﻣْﺸَﺘﺒَِﻬﺎﺗَِﻬﺎَ ،ﻗْﺪ ﻟَِﺰَﻣﺘُْﻪ َﺗﺒَِﻌﺎُت )َ (11ﺟْﻤِﻌَﻬﺎَ ،وَأْﺷَﺮَف َﻋَﻠﯽ ﻓَِﺮاﻗَِﻬﺎَ ،ﺗﺒَْﻘﯽ ﻟ َِﻤْﻦ َوَراَءُه َﯾﻨَْﻌُﻤﻮَن ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَﯾَﺘَﻤﱠﺘُﻌﻮَن
ﺑ َِﻬﺎَ ،ﻓَﯿُﮑﻮُن اﻟ َْﻤْﻬَﻨُﺄ ) (12ﻟ َِﻐﯿِْﺮِهَ ،واﻟ ِْﻌﺐُء )َ (13ﻋَﻠﯽ َﻇْﻬِﺮِهَ .واﻟ َْﻤْﺮُء َﻗْﺪ َﻏﻠَِﻘْﺖ ُرُﻫﻮﻧُُﻪ ) (14ﺑ َِﻬﺎَ ،ﻓُﻬَﻮ َﯾَﻌﱡﺾ َﯾَﺪُه َﻧَﺪاَﻣًﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َأْﺻَﺤَﺮ ) (15ﻟَُﻪ
ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ َْﻤْﻮِت ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮِهَ ،وَﯾْﺰَﻫـ ُﺪ ﻓَِﯿﻤـﺎ َﮐﺎَن َﯾْﺮَﻏُﺐ ﻓِﯿِﻪ َأﱠﯾﺎَم ُﻋُﻤِﺮِهَ ،وَﯾَﺘَﻤﱠﻨﯽ َأﱠن اﻟﱠِﺬي َﮐﺎَن َﯾْﻐﺒُِﻄُﻪ ﺑ َِﻬﺎ َوَﯾْﺤُﺴـ ُﺪُه َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َﻗـْﺪ َﺣﺎَزَﻫﺎ ُدوَﻧُﻪ! َﻓَﻠْﻢ َﯾَﺰِل
اﻟ َْﻤْﻮُت ﯾَُﺒﺎﻟ ِ ُﻎ ﻓِﯽ َﺟَﺴِﺪِه َﺣﱠﺘﯽ َﺧﺎﻟََﻂ ﻟ َِﺴﺎﻧُُﻪ َﺳْﻤَﻌُﻪ )َ ، (16ﻓَﺼﺎَر ﺑَﯿَْﻦ َأْﻫﻠِِﻪ َﻻ َﯾﻨِْﻄُﻖ ﺑﻠَِﺴﺎﻧِِﻪَ ،وَﻻ َﯾْﺴَﻤُﻊ ﺑ َِﺴْﻤِﻌِﻪ :ﯾَُﺮﱢدُد َﻃْﺮَﻓُﻪ ﺑ ِﺎﻟﱠﻨَﻈِﺮ ﻓﯽ وُﺟﻮِﻫِﻬْﻢ،
َﯾَﺮي َﺣَﺮَﮐـ ﺎِت َأﻟ ِْﺴـ َﻨﺘِِﻬْﻢَ ،وَﻻ َﯾـْﺴ َﻤُﻊ َرْﺟَﻊ َﮐَﻼﻣِِﻬْﻢ .ﺛُﱠﻢ اْزَداَد اﻟ َْﻤْﻮُت اﻟ ْﺘَِﯿﺎﻃًﺎ ) (17ﺑ ِِﻪَ ،ﻓُﻘﺒَِﺾ ﺑَـَﺼ ُﺮُه َﮐَﻤﺎ ﻗُﺒَِﺾ َﺳـ ْﻤُﻌُﻪَ ،وَﺧَﺮَﺟِﺖ اﻟﱡﺮوُح ﻣِْﻦ
َﺟَﺴـ ِﺪِهَ ،ﻓـَﺼ ﺎَر ِﺟﯿَﻔًﻪ ﺑَﯿَْﻦ َأْﻫﻠِِﻪَ ،ﻗـْﺪ أْوَﺣُﺸﻮا ﻣِْﻦ َﺟـ ﺎﻧِﺒِِﻪَ ،وَﺗَﺒﺎَﻋـ ُﺪوا ﻣِْﻦ ﻗُْﺮﺑ ِِﻪ .ﻻَـ ﯾُْﺴـ ِﻌُﺪ ﺑَﺎِﮐﯿـًﺎَ ،وﻻَـ ﯾُِﺠﯿُﺐ َداِﻋﯿـًﺎ .ﺛُﱠﻢ َﺣَﻤﻠُﻮُه ِإﻟَﯽ َﻣـَﺨ ﱟﻂ ﻓِﯽ
اﻟ َْﺄْرِضَ ،ﻓَﺄْﺳَﻠُﻤﻮُه ﻓِﯿِﻪ ِإﻟَﯽ َﻋَﻤﻠِِﻪَ ،واﻧ َْﻘَﻄُﻌﻮا َﻋْﻦ َزْوَرﺗِِﻪ ). (18
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َﺣﱠﺘﯽ ِإَذا ﺑَﻠَﻎ اﻟ ِْﮑَﺘـﺎُب َأَﺟَﻠُﻪَ ،واﻟ ْـَﺄﻣُْﺮ َﻣَﻘـ ﺎِدﯾَﺮُهَ ،وُأﻟ ِْﺤَﻖ آِﺧُﺮ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ ﺑ ِـَﺄﱠوﻟ ِِﻪَ ،وَﺟـ ﺎَء ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮ اِﷲ َﻣﺎ ﯾُِﺮﯾـُﺪُه ﻣِْﻦ َﺗْﺠِﺪﯾـِﺪ َﺧﻠِْﻘِﻪَ ،أَﻣﺎَد ) (19اﻟﱠﺴﻤﺎَء
َوَﻓَﻄَﺮَﻫﺎ )َ ، (20وَأَرﱠج اﻟ ْـَﺄْرَض َوَأْرَﺟَﻔَﻬـ ﺎَ ،وَﻗَﻠَﻊ ِﺟَﺒﺎﻟَﻬـﺎ َوَﻧَﺴـ َﻔَﻬﺎَ ،وَدﱠك ﺑَْﻌـُﻀ َﻬﺎ ﺑَْﻌﻀًﺎ ﻣِْﻦ َﻫﯿَْﺒِﻪ َﺟَﻼﻟَﺘِِﻪ َوَﻣُﺨﻮِف َﺳـ ْﻄَﻮﺗِِﻪَ ،وَأْﺧَﺮَج َﻣْﻦ ﻓِﯿَﻬﺎ،
َﻓـَﺠ ﱠﺪَدُﻫْﻢ ﺑَْﻌَﺪ ِإْﺧَﻼﻗِﻬْﻢ )َ ، (21وَﺟَﻤَﻌُﻬْﻢ ﺑَْﻌـَﺪ َﺗْﻔِﺮﯾِِﻘِﻬﻢ ،ﺛُﱠﻢ َﻣﱠﯿَﺰُﻫْﻢ ﻟ َِﻤـ ﺎ ﯾُﺮﯾـُﺪُه َﻣْﻦ َﻣْﺴـ َﺄﻟَﺘِِﻬْﻢ َﻋْﻦ َﺧَﻔﺎَﯾـﺎ اﻟ َْﺄْﻋَﻤـ ﺎِل َوَﺧَﺒﺎَﯾﺎ اﻟ َْﺄﻓَْﻌﺎِلَ ،وَﺟَﻌَﻠُﻬْﻢ
َﻓِﺮﯾَﻘﯿِْﻦَ :أﻧ َْﻌَﻢ َﻋَﻠﯽ ﻫُﺆَﻻِء َواﻧ َْﺘَﻘَﻢ ﻣِْﻦ ﻫُﺆَﻻِءَ .ﻓَﺄﱠﻣﺎ َأْﻫُﻞ اﻟﱠﻄﺎَﻋِﻪ َﻓَﺄَﺛﺎﺑَُﻬْﻢ ﺑ ِِﺠَﻮاِرِهَ ،وَﺧﱠﻠَﺪُﻫْﻢ ﻓﯽ َداِرِهَ ،ﺣﯿُْﺚ َﻻ َﯾْﻈَﻌُﻦ اﻟﱡﻨﱠﺰاُلَ ،وَﻻ َﺗَﺘَﻐﱠﯿُﺮ ﺑ ِِﻬُﻢ
اﻟ ْـَﺤ ﺎُلَ ،وَﻻ َﺗﻨُﻮﺑ ُُﻬُﻢ اﻟ َْﺄﻓَْﺰاُع )َ ، (22وَﻻ َﺗَﻨﺎﻟ ُُﻬُﻢ اﻟ َْﺄْﺳـ َﻘﺎُمَ ،وَﻻ َﺗْﻌِﺮُض ﻟَُﻬُﻢ اﻟ َْﺄْﺧَﻄﺎُرَ ،وَﻻ ﺗُْﺸِﺨـُﺼ ُﻬُﻢ ) (23اﻟ َْﺄْﺳـ َﻔﺎُرَ .وَأﱠﻣﺎ َأْﻫُﻞ اﻟ َْﻤْﻌِﺼَﯿِﻪ َﻓَﺄﻧ َْﺰﻟَُﻬْﻢ
َﺷﱠﺮ َداٍرَ ،وَﻏﱠﻞ اﻟ َْﺄﯾِْﺪَي ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺄْﻋَﻨﺎِقَ ،وَﻗَﺮَن اﻟﱠﻨَﻮاـِﺻ َﯽ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄﻗَْﺪاِمَ ،وَأﻟ َْﺒَﺴُﻬْﻢ َﺳَﺮاﺑ ِﯿَﻞ اﻟ َْﻘِﻄَﺮاِن )َ ، (24وُﻣَﻘﱠﻄَﻌﺎِت ) (25اﻟﱢﻨﯿَﺮاِن ،ﻓِﯽ َﻋَﺬاٍب َﻗِﺪ اْﺷَﺘﱠﺪ
َﺣﱡﺮُهَ ،وﺑَـﺎٍب َﻗـْﺪ ُأْﻃﺒَِﻖ َﻋَﻠﯽ َأْﻫﻠِِﻪ ،ﻓِﯽ َﻧﺎٍر ﻟََﻬﺎ َﮐَﻠٌﺐ )َ (26وﻟََﺠٌﺐ )َ ، (27وﻟََﻬٌﺐ َﺳﺎِﻃٌﻊَ ،وَﻗـِﺼ ﯿٌﻒ )َ (28ﻫﺎﺋِـٌﻞَ ،ﻻ َﯾْﻈَﻌُﻦ ُﻣِﻘﯿُﻤَﻬﺎَ ،وَﻻ ﯾَُﻔﺎَدي
َأِﺳﯿُﺮَﻫﺎَ ،وَﻻ ﺗُْﻔَﺼُﻢ ُﮐﺒُﻮﻟ َُﻬﺎ )َ . (29ﻻ ُﻣﱠﺪَه ﻟ ِﻠﱠﺪاِر َﻓَﺘْﻔَﻨﯽَ ،وَﻻ َأَﺟَﻞ ﻟ ِﻠَْﻘْﻮِم َﻓﯿُْﻘَﻀﯽ.
زﻫﺪاﻟﻨﺒﯽ
وﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ذﮐﺮ اﻟﻨﺒﯽ ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪَ :ﻗْﺪ َﺣﱠﻘَﺮ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَﺻﱠﻐَﺮَﻫﺎَ ،وَأْﻫَﻮَن ﺑََﻬﺎ َوَﻫﱠﻮَﻧَﻬﺎَ ،وَﻋﻠَِﻢ َأ ﱠن اَﷲ ﺗﻌﺎﻟﯽ َزَواَﻫﺎ )َ (30ﻋﻨُْﻪ اْﺧﺘَِﯿﺎرًاَ ،وﺑََﺴَﻄَﻬﺎ
ﻟ َِﻐﯿِْﺮِه اْﺣﺘَِﻘـ ﺎرًاَ ،ﻓـَﺄْﻋَﺮَض َﻋِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﺑ َِﻘﻠْﺒِِﻪَ ،وَأَﻣـ ﺎَت ِذْﮐَﺮَﻫـ ﺎ َﻋْﻦ َﻧْﻔِﺴَﻪَ ،وَأَﺣﱠﺐ َأْن َﺗِﻐﯿَﺐ ِزﯾَﻨﺘَُﻬﺎ َﻋْﻦ َﻋﯿْﻨِِﻪ ،ﻟ َِﮑﯿَْﻼ َﯾﱠﺘـِﺨ َﺬ ﻣِﻨَْﻬﺎ ِرَﯾﺎﺷًﺎ ) ، (31أوْ
َﯾْﺮُﺟَﻮ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣَﻘﺎﻣًﺎ .ﺑَﱠﻠَﻎ َﻋْﻦ َرﺑﱢِﻪ ُﻣْﻌِﺬرًا )َ ، (32وَﻧَﺼَﺢ ُِﻻﱠﻣﺘِِﻪ ُﻣﻨِْﺬرًاَ ،وَدﻋَﺎ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪ ُﻣَﺒﱢﺸﺮًاَ ،وَﺧﱠﻮَف ﻣَِﻦ اﻟﱠﻨﺎِر ُﻣَﺤﱢﺬرًا.
أﻫﻞ اﻟﺒﯿﺖ
َﻧْﺤُﻦ َﺷـ َﺠَﺮُه اﻟﱡﻨﺒُﱠﻮِهَ ،وَﻣـَﺤ ﱡﻂ اﻟﱢﺮَﺳـ ﺎﻟَِﻪَ ،وُﻣْﺨَﺘَﻠُﻒ اﻟ َْﻤ َﻼـﺋَِﮑِﻪ )َ ، (33وَﻣَﻌـ ﺎِدُن اﻟ ِْﻌﻠِْﻢَ ،وَﯾَﻨـﺎﺑ ِﯿُﻊ اﻟ ُْﺤْﮑِﻢَ ،ﻧﺎِﺻـ ُﺮﻧﺎ َوُﻣِﺤﱡﺒَﻨـﺎ َﯾﻨَْﺘِﻈُﺮ اﻟﱠﺮْﺣَﻤَﻪَ ،وَﻋـ ُﺪﱡوﻧﺎ
َوُﻣﺒِْﻐُﻀَﻨﺎ َﯾﻨَْﺘِﻈُﺮ اﻟﱠﺴْﻄَﻮَه.
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واﻧﺎﯾﯽ ﺧﺪاوﻧﺪ
وﺻﻒ ﻗـﺪرت ﭘﺮوردﮔـﺎر ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﺑﺮاﺑﺮ ﺧـﺪا ﺧﺸﻮع ﮐﻨﻨـﺪه اﺳﺖ ،و ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﺑـﺎ ﯾـﺎري او ﺑﺮ ﺟﺎي ﻣﺎﻧـﺪه اﻧـﺪ ،ﺧـﺪا ﺑﯽ ﻧﯿﺎزﮐﻨﻨـﺪه ﻫﺮ
ﻧﯿﺎزﻣﻨـﺪ ،و ﻋﺰﺗﺒﺨﺶ ﻫﺮ ﺧﻮار و ذﻟﯿـﻞ ،ﻧﯿﺮوي ﻫﺮ ﻧﺎﺗﻮان ،و ﭘﻨﺎﻫﮕﺎه ﻫﺮ ﻣﺼـﯿﺒﺖ زده اﺳﺖ ،ﻫﺮ ﮐﺲ ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾـﺪ ﻣﯽ ﺷـﻨﻮد ،و ﻫﺮ ﮐﻪ
ﺳﺎﮐﺖ ﺑﺎﺷﺪ اﺳـﺮار دروﻧﺶ را ﻣﯽ داﻧﺪ ،روزي زﻧﺪﮔﺎن ﺑﺮ اوﺳﺖ و ﻫﺮ ﮐﻪ ﺑﻤﯿﺮد ﺑﻪ ﺳﻮي او ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮدد .ﺧﺪاﯾﺎ! ﭼﺸﻤﻬﺎ ﺗﻮ را ﻧﺪﯾﺪه
ﺗﺎ از ﺗﻮ ﺧﺒﺮ دﻫﻨـﺪ ،ﭘﯿﺶ از ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن از ﻣﻮﺟﻮدات ،ﺑﻮده اي ،آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺑﺮاي ﺗﺮس از وﺣﺸﺖ ﺗﻨﻬﺎﯾﯽ ﻧﺒﻮد ،و ﺑﺮاي ﺳﻮدﺟﻮﯾﯽ
آﻧﻬـﺎ را ﻧﯿﺎﻓﺮﯾـﺪي ،ﻫﯿـﭻ ﮐﺲ از ﻗـﺪرت ﺗﻮ ﻧﺘﻮاﻧـﺪ ﺑﮕﺮﯾﺰد ،و ﻫﺮ ﮐﺲ را ﺗﻮ ﺑﮕﯿﺮي از ﻗـﺪرت ﺗﻮ ﻧﺘﻮاﻧـﺪ ﺧـﺎرج ﮔﺮدد ،ﮔﻨﺎﻫﮑـﺎران از
ﻋﻈﻤﺖ ﺗﻮ ﻧﮑﺎﻫﻨـﺪ ،و اﻃﺎﻋﺖ ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎن ﺑﺮ ﻗﺪرت ﺗﻮ ﻧﯿﻔﺰاﯾﻨﺪ ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ از ﻗﻀﺎي ﺗﻮ ﺑﻪ ﺧﺸﻢ آﯾﺪ ﻧﺘﻮاﻧﺪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺖ را ﺑﺮﮔﺮداﻧﺪ ،و ﻫﺮ
ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎن ﺗﻮ ﭘﺸﺖ ﮐﻨﺪ از ﺗﻮ ﺑﯽ ﻧﯿﺎز ﻧﮕﺮدد .ﻫﺮ ﺳﺮي ﻧﺰد ﺗﻮ آﺷﮑﺎر و ﻫﺮ ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ ﻧﺰد ﺗﻮ ﻫﻮﯾﺪاﺳﺖ ،ﺗﻮ ﺧﺪاي ﻫﻤﯿﺸﻪ اي و ﺑﯽ
ﭘﺎﯾﺎن ،و ﺗﻮ ﭘﺎﯾﺎن ﻫﺮ ﭼﯿﺰي ،ﮐﻪ ﮔﺮﯾﺰي از آن ﻧﯿﺴﺖ ،وﻋﺪه ﮔﺎه ﻫﻤﻪ ،ﻣﺤﻀﺮ ﺗﻮﺳﺖ ،و رﻫﺎﯾﯽ از ﺗﻮ ﺟﺰ ﺑﻪ ﺗﻮ ﻣﻤﮑﻦ ﻧﯿﺴﺖ ،و زﻣﺎم ﻫﺮ
ﺟﻨﺒﻨﺪه اي ﺑﻪ دﺳﺖ ﺗﻮ اﺳﺖ ،و ﺑﻪ ﺳﻮي ﺗﻮ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻫﺮ آﻓﺮﯾﺪه اي اﺳﺖ .ﭘﺎك و ﻣﻨﺰﻫﯽ اي ﺧﺪا! ﭼﻪ ﻗﺪر ﺑﺰرگ و
واﻻﺳﺖ ﻗـﺪر و ﻋﻈﻤﺖ ﺗﻮ ،و ﭼﻪ ﺑﺰرگ اﺳﺖ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ از ﺧﻠﻘﺖ ﺗﻮ ﻣﯽ ﻧﮕﺮم!! و ﭼﻪ ﮐﻮﭼﮏ اﺳﺖ ﻫﺮ ﺑﺰرﮔﯽ در ﺑﺮاﺑﺮ ﻗﺪرت ﺗﻮ،
و ﭼﻪ ﺑﺎﻋﻈﻤﺖ اﺳﺖ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ از ﻣﻠﮑﻮت ﺗﻮ ﻣﺸﺎﻫﺪه ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،و ﭼﻪ ﻧﺎﭼﯿﺰ اﺳﺖ ﺑﺮاﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺑﺮ ﻣﺎ ﻧﻬﺎن اﺳﺖ از ﺳـﻠﻄﻨﺖ ﺗﻮ ،و ﭼﻪ
ﻓﺮاﮔﯿﺮ اﺳﺖ در اﯾﻦ ﺟﻬﺎن ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﺗﻮ ،و ﭼﻪ ﮐﻮﭼﮏ اﺳﺖ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﻓﺮاوان دﻧﯿﺎ در ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي آﺧﺮت.
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وﺻﻒ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺷـﮕﻔﺖ آور اﺳﺖ آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺗﻮ ﮐﻪ ﮔﺮوﻫﯽ از آﻧﻬﺎ را در آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ ﺳـﮑﻮﻧﺖ دادي و از زﻣﯿﻦ ﺑﺎﻻ ﺑﺮده اي،
آﻧﻬﺎ از ﻫﻤﻪ آﻓﺮﯾﺪﮔﺎن ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻮ آﮔﺎه ﺗﺮﻧﺪ ،و ﺑﯿﺸﺘﺮ از ﻫﻤﻪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻮ ﺑﯿﻤﻨﺎﮐﻨﺪ ،و ﺑﻪ ﺗﻮ ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮﻧﺪ ﻓﺮﺷﺘﮕﺎﻧﯽ ﮐﻪ در ﭘﺸﺖ ﭘﺪران
ﻗﺮار ﻧﮕﺮﻓﺘﻪ و در رﺣﻢ ﻣـﺎدران ﭘﺮورش ﻧﯿـﺎﻓﺘﻪ اﻧـﺪ ،و از آﺑﯽ ﭘﺴﺖ ﺧﻠﻖ ﻧﺸـﺪه اﻧـﺪ ،و ﻧـﺎراﺣﺘﯽ و ﻣﺸـﮑﻼت زﻧـﺪﮔﯽ آﻧﺎن را ﭘﺮاﮐﻨـﺪه
ﻧﺴـﺎﺧﺖ ،آﻧﻬـﺎ ﺑـﺎ ﻣﻘـﺎم و ﻣﺮﺗﺒـﺘﯽ ﮐﻪ دارﻧـﺪ ،و از ارزﺷـﯽ ﮐﻪ در ﻧﺰد ﺗﻮ ﺑﺮﺧﻮردارﻧـﺪ ،و آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﺗﻮ را دوﺳﺖ دارﻧـﺪ ،ﻓﺮاوان ﺗﻮ را
اﻃﺎﻋﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ﮐﻪ اﻧﺪك ﻏﻔﻠﺘﯽ در ﻓﺮﻣﺎن ﺗﻮ ﻧﺪارﻧﺪ اﮔﺮ آﻧﭽﻪ ﺑﺮ آﻧﺎن ﭘﻮﺷـﯿﺪه اﺳﺖ ﺑﺪاﻧﻨﺪ ،ﻫﻤﻪ ﮐﺎرﻫﺎي ﺧﻮد را ﮐﻮﭼﮏ و ﻧﺎﭼﯿﺰ
ﻣﯽ ﺷـﻤﺎرﻧﺪ ،و ﺑﺮ ﺧـﻮﯾﺶ اﯾﺮاد ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧـﺪ ،و ﻣﯽ داﻧﻨـﺪ آن ﮔـﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﺑﺎﯾـﺪ ،ﺗﻮ را ﻋﺒـﺎدت ﻧﮑﺮده اﻧـﺪ ،و آﻧﭽﻨـﺎن ﮐﻪ ﺳـﺰاوار ﺗﻮﺳـﺖ
ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدار ﻧﺒﻮدﻧﺪ.
ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﺧﺪاوﻧـﺪ و ﺳﻮء اﺳـﺘﻔﺎده ﻫﺎ ﺧـﺪاﯾﺎ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺗﻮ را ﺳـﺰاﺳﺖ ،ﮐﻪ آﻓﺮﯾﻨﻨـﺪه و ﻣﻌﺒﻮدي ،و ﺑﻨﺪﮔﺎن را ﺑﻪ درﺳﺘﯽ آزﻣﺎﯾﺶ ﮐﺮدي،
ﺧﺎﻧﻪ آﺧﺮت را آﻓﺮﯾﺪي و ﺳـﻔﺮه رﻧﮕﺎرﻧﮓ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ را ﮔﺴﺘﺮاﻧﺪي ،و در آن اﻧﻮاع ﻧﻮﺷـﯿﺪﻧﯽ ،ﺧﻮردﻧﯽ ،ﻫﻤﺴـﺮان ،ﻣﯿﻬﻤﺎﻧﺪاران ،ﻗﺼﺮﻫﺎ،
ﻧﻬﺮﻫﺎي روان ،ﻣﯿﻮه ﻫﺎ و ﮐﺸﺘﺰاران ،ﻗﺮار دادي .ﺳـﭙﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮي را ﻓﺮﺳـﺘﺎدي ﺗﺎ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ را ﺑﻪ آن ﺧﺎﻧﻪ و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ دﻋﻮت ﮐﻨـﺪ ،اﻓﺴﻮس ﮐﻪ
ﻣﺮدم ﻧﻪ آن دﻋﻮت ﮐﻨﻨـﺪه را اﺟـﺎﺑﺖ ﮐﺮدﻧـﺪ ،و ﻧﻪ ﺑﻪ آﻧﭽﻪ ﺗﻮ ﺗﺮﻏﯿﺒﺸﺎن ﮐﺮدي رﻏﺒﺖ ﻧﺸﺎن دادﻧـﺪ ،و ﻧﻪ ﺑﻪ آﻧﭽﻪ ﺗﻮ ﺗﺸﻮﯾﻘﺸﺎن ﮐﺮدي
ﻣﺸـﺘﺎق ﺷﺪﻧـﺪ ،ﺑﺮ ﻻـﺷﻪ ﻣﺮداري روي آوردﻧـﺪ ﮐﻪ ﺑـﺎ ﺧـﻮردن آن رﺳﻮا ﺷﺪﻧـﺪ ،و در دوﺳـﺘﯽ آن ﻫﻤﺪاﺳـﺘﺎن ﮔﺮدﯾﺪﻧـﺪ .ﺧﻄﺮ ﻋﺸﻖ و
واﺑﺴـﺘﮕﯿﻬﺎي دروﻏﯿﻦ ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﻪ ﭼﯿﺰي ﻋﺸﻖ ﻧـﺎروا ورزد ،ﻧﺎﺑﯿﻨـﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﻗﻠﺒﺶ را ﺑﯿﻤﺎر ﮐﺮده ،ﺑﺎ ﭼﺸـﻤﯽ ﺑﯿﻤﺎر ﻣﯽ ﻧﮕﺮد ،و ﺑﺎ
ﮔﻮﺷـﯽ ﺑﯿﻤﺎر ﻣﯽ ﺷـﻨﻮد ،ﺧﻮاﻫﺸـﻬﺎي ﻧﻔﺲ ﭘﺮده ﻋﻘﻠﺶ را درﯾﺪه ،دوﺳﺘﯽ دﻧﯿﺎ دﻟﺶ را ﻣﯿﺮاﻧﺪه اﺳﺖ ،ﺷـﯿﻔﺘﻪ ﺑﯽ اﺧﺘﯿﺎر دﻧﯿﺎ و ﺑﺮده آن
اﺳﺖ و ﺑﺮده ﮐﺴﺎﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﭼﯿﺰي از دﻧﯿﺎ در دﺳﺖ دارﻧـﺪ ،دﻧﯿﺎ ﺑﻪ ﻫﺮ ﻃﺮف ﺑﺮﮔﺮدد او ﻧﯿﺰ ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺮدد ،و ﻫﺮ ﭼﻪ ﻫﺸـﺪارش دﻫﻨـﺪ از
ﺧﺪا ﻧﻤﯽ ﺗﺮﺳﺪ ،از ﻫﯿﭻ ﭘﻨﺪدﻫﻨﺪه اي ﺷﻨﻮاﯾﯽ ﻧﺪارد ،ﺑﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﮔﺮﻓﺘﺎر آﻣﺪﮔﺎن دﻧﯿﺎ را ﻣﯽ ﻧﮕﺮد ﮐﻪ راه ﭘﺲ و
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ﭘﯿﺶ ﻧﺪارﻧـﺪ و در ﭼﻨﮕﺎل ﻣﺮگ اﺳـﯿﺮﻧﺪ ﻣﯽ ﺑﯿﻨﯿـﺪ ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﺑﻼﻫﺎﯾﯽ را ﮐﻪ اﻧﺘﻈﺎر آن را ﻧﺪاﺷـﺘﻨﺪ ﺑﺮ ﺳـﺮﺷﺎن ﻓﺮود آﻣـﺪ و دﻧﯿﺎﯾﯽ را ﮐﻪ
ﺟﺎوﯾـﺪان ﻣﯽ ﭘﻨﺪاﺷـﺘﻨﺪ از آﻧﻬﺎ ﺟﺪاﺷـﺪه و ﺑﻪ آﻧﭽﻪ در آﺧﺮت وﻋـﺪه داده ﺷﺪه ﺑﻮدﻧﺪ ﺧﻮاﻫﻨﺪ رﺳـﯿﺪ ،آﻧﭽﻪ ﺑﺮ آﻧﺎن ﻓﺮود آﻣﺪ وﺻـﻒ
ﻧﺎﺷﺪﻧﯽ اﺳﺖ.
وﺻﻒ ﭼﮕﻮﻧﮕﯽ ﻣﺮگ و ﻣﺮدن ﺳـﺨﺘﯽ ﺟـﺎن ﮐﻨـﺪن و ﺣﺴـﺮت از دﺳﺖ دادن دﻧﯿﺎ ﺑﻪ دﻧﯿﺎﭘﺮﺳـﺘﺎن ﻫﺠﻮم آورد ،ﺑـﺪﻧﻬﺎ در ﺳـﺨﺘﯽ ﺟﺎن
ﮐﻨـﺪن ﺳـﺴﺖ ﺷـﺪه و رﻧﮓ ﺑﺎﺧﺘﻨـﺪ ،ﻣﺮگ آرام آرام ﻫﻤﻪ اﻧـﺪاﻣﺸﺎن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ ،زﺑﺎن را از ﺳـﺨﻦ ﮔﻔﺘﻦ ﺑﺎز ﻣﯽ دارد ،و او در ﻣﯿﺎن
ﺧـﺎﻧﻮاده اش اﻓﺘـﺎده ﺑـﺎ ﭼﺸﻢ ﺧﻮد ﻣﯽ ﺑﯿﻨـﺪ و ﺑـﺎ ﮔﻮش ﻣﯽ ﺷـﻨﻮد و ﺑـﺎ ﻋﻘﻞ درﺳﺖ ﻣﯽ اﻧﺪﯾﺸـﺪ ﮐﻪ ﻋﻤﺮش را در ﭘﯽ ﭼﻪ ﮐﺎرﻫﺎﯾﯽ ﺗﺒﺎه
ﮐﺮده؟ و روزﮔﺎرش را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺳﭙﺮي ﻧﻤﻮد؟ ﺑﻪ ﯾﺎد ﺛﺮوﺗﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺟﻤﻊ ﮐﺮده ﻣﯽ اﻓﺘﺪ ،ﻫﻤﺎن ﺛﺮوﺗﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ در ﺟﻤﻊ آوري آﻧﻬﺎ ﭼﺸﻢ ﺑﺮ
ﻫﻢ ﮔﺬاﺷـﺘﻪ و از ﺣﻼل و ﺣﺮام و ﺷـﺒﻬﻪ ﻧﺎك ﮔﺮد آورده و اﮐﻨﻮن ﮔﻨﺎه ﺟﻤﻊ آوري آن ﻫﻤﻪ ﺑﺮ دوش اوﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﺟﺪاﯾﯽ ﺑﺎ آﻧﻬﺎ
ﻓﺮا رﺳﯿﺪ ،و ﺑﺮاي وارﺛﺎن ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه اﺳﺖ ﺗﺎ از آن ﺑﻬﺮه ﻣﻨﺪ ﮔﺮدﻧﺪ ،و روزﮔﺎر ﺧﻮد ﮔﺬراﻧﻨﺪ ،راﺣﺘﯽ و ﺧﻮﺷﯽ آن ﺑﺮاي دﯾﮕﺮي و ﮐﯿﻔﺮ
آن ﺑﺮ دوش اوﺳﺖ ،و او در ﮔﺮو اﯾﻦ اﻣﻮال اﺳﺖ ﮐﻪ دﺳﺖ ﺧﻮد را از ﭘﺸﯿﻤﺎﻧﯽ ﻣﯽ ﮔﺰد .ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ واﻗﻌﯿﺘﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻣﺮگ ﻣﺸﺎﻫﺪه
ﮐﺮده اﺳﺖ .در اﯾﻦ ﺣـﺎﻟﺖ از آﻧﭽﻪ ﮐﻪ در زﻧـﺪﮔﯽ دﻧﯿـﺎ ﺑﻪ آن ﻋﻼﻗﻤﻨـﺪ ﺑﻮد ﺑﯽ اﻋﺘﻨﺎﺷـﺪه آرزو ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،اي ﮐﺎش آن ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ در
ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﺮ ﺛﺮوت او رﺷﮏ ﻣﯽ ﺑﺮد ،اﯾﻦ اﻣﻮال را ﺟﻤﻊ ﮐﺮده ﺑﻮد ،اﻣﺎ ﻣﺮگ ﻫﻤﭽﻨﺎن ﺑﺮ اﻋﻀﺎ ﺑﺪن او ﭼﯿﺮه ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﺗﺎ آﻧﮑﻪ ﮔﻮش او
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ﻣﺎﻧﻨﺪ زﺑﺎﻧﺶ از ﮐﺎر ﻣﯽ اﻓﺘﺪ ،ﭘﺲ در ﻣﯿﺎن ﺧﺎﻧﻮاده اش اﻓﺘﺎده ﻧﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﺎ زﺑﺎن ﺳﺨﻦ ﺑﮕﻮﯾﺪ و ﻧﻪ ﺑﺎ ﮔﻮش ﺑﺸﻨﻮد ،ﭘﯿﻮﺳﺘﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت
آﻧﺎن ﻧﮕﺎه ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺣﺮﮐﺎت زﺑﺎﻧﺸﺎن را ﻣﯽ ﻧﮕﺮد اﻣﺎ ﺻـﺪاي ﮐﻠﻤﺎت آﻧﺎن را ﻧﻤﯽ ﺷـﻨﻮد ،ﺳـﭙﺲ ﭼﻨﮕﺎل ﻣﺮگ ﺗﻤﺎم وﺟﻮدش را ﻓﺮا
ﻣﯽ ﮔﯿﺮد ،و ﭼﺸﻢ او ﻧﯿﺰ ﻣﺎﻧﻨـﺪ ﮔﻮﺷـﺶ از ﮐﺎر ﻣﯽ اﻓﺘـﺪ ،و روح از ﺑﺪن او ﺧﺎرج ﻣﯽ ﺷﻮد ،و ﭼﻮن ﻣﺮداري در ﺑﯿﻦ ﺧﺎﻧﻮاده ﺧﻮﯾﺶ ﺑﺮ
زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ ﮐﻪ از ﻧﺸﺴﺘﻦ در ﮐﻨﺎر او وﺣﺸﺖ دارﻧﺪ ،و از او دور ﻣﯽ ﺷﻮﻧﺪ .ﻧﻪ ﺳﻮﮔﻮاران را ﯾﺎري ﻣﯽ ﮐﻨﺪ و ﻧﻪ ﺧﻮاﻧﻨﺪه اي را ﭘﺎﺳﺦ
ﻣﯽ دﻫﺪ ،ﺳﭙﺲ او را ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﻨﺰﻟﮕﺎﻫﺶ در درون زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﺑﺮﻧﺪ ،و ﺑﻪ دﺳﺖ ﻋﻤﻠﺶ ﻣﯽ ﺳﭙﺎرﻧﺪ و ﺑﺮاي ﻫﻤﯿﺸﻪ از دﯾﺪارش ﭼﺸﻢ ﻣﯽ
ﭘﻮﺷﻨﺪ.
وﺻﻒ رﺳـﺘﺎﺧﯿﺰ و زﻧﺪه ﺷﺪن دوﺑﺎره ﺗﺎ آن زﻣﺎن ﮐﻪ ﭘﺮوﻧﺪه اﯾﻦ ﺟﻬﺎن ﺑﺴﺘﻪ ﺷﻮد ،و ﺧﻮاﺳﺖ اﻟﻬﯽ ﻓﺮا رﺳﺪ ،و آﺧﺮ آﻓﺮﯾﺪﮔﺎن ﺑﻪ آﻏﺎز
آن ﺑﭙﯿﻮﻧﺪد ،و ﻓﺮﻣﺎن ﺧﺪا در آﻓﺮﯾﻨﺶ دوﺑﺎره دررﺳﺪ .آﻧﮕﺎه آﺳـﻤﺎن را ﺑﻪ ﺣﺮﮐﺖ آورد و از ﻫﻢ ﺑﺸﮑﺎﻓﺪ ،و زﻣﯿﻦ را ﺑﻪ ﺷﺪت ﺑﻠﺮزاﻧﺪ،
و ﺗﮑﺎن ﺳـﺨﺖ دﻫﺪ ،ﮐﻪ ﮐﻮﻫﻬﺎ از ﺟﺎ ﮐﻨﺪه ﺷﺪه و در ﺑﺮاﺑﺮ ﻫﯿﺒﺖ و ﺟﻼل ﭘﺮوردﮔﺎري ﺑﺮ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﮐﻮﺑﯿﺪه و ﻣﺘﻼﺷـﯽ ﺷﺪه و ﺑﺎ ﺧﺎك
ﯾﮑﺴﺎن ﮔﺮدد ﺳـﭙﺲ ﻫﺮ ﮐﺲ را ﮐﻪ در زﻣﯿﻦ ﺑﻪ ﺧﺎك ﺳﭙﺮده ﺷﺪه ،درآورد ،و ﭘﺲ از ﻓﺮﺳﻮدﮔﯽ ﺗﺎزه ﺷﺎن ﮔﺮداﻧﺪ ،و ﭘﺲ از ﭘﺮاﮐﻨﺪه
ﺷﺪن ،ﻫﻤﻪ را ﮔﺮدآورد ،ﺳـﭙﺲ ﺑﺮاي ﺣﺴﺎﺑﺮﺳـﯽ و روﺷﻦ ﺷﺪن اﻋﻤﺎل از ﻫﻢ ﺟﺪا ﺳﺎزد ،آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ دو دﺳﺘﻪ ﺗﻘﺴﯿﻢ ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ ،ﺑﻪ ﮔﺮوﻫﯽ
ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ دﻫﺪ و از ﮔﺮوه دﯾﮕﺮ اﻧﺘﻘﺎم ﮔﯿﺮد ،اﻣﺎ ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮداران را در ﺟﻮار رﺣﻤﺖ ﺧﻮد ﺟﺎي دﻫﺪ و در ﺑﻬﺸﺖ ﺟﺎوﯾﺪان ﻗﺮار دﻫﺪ ،ﺧﺎﻧﻪ اي
ﮐﻪ ﻣﺴـﮑﻦ ﮔﺰﯾﺪﮔﺎن آن ﻫﺮﮔﺰ ﮐﻮچ ﻧﮑﻨﻨﺪ و ﺣﺎﻻت زﻧﺪﮔﯽ آﻧﺎن ﺗﻐﯿﯿﺮ ﻧﭙﺬﯾﺮد ،در آﻧﺠﺎ دﭼﺎر ﺗﺮس و وﺣﺸﺖ ﻧﺸﻮﻧﺪ ،و ﺑﯿﻤﺎرﯾﻬﺎ در
آﻧﻬـﺎ ﻧﻔـﻮذ ﻧﺨﻮاﻫــﺪ ﮐﺮد ،ﺧﻄﺮاﺗﯽ داﻣﻨﮕﯿﺮﺷـﺎن ﻧﻤﯽ ﺷـﻮد ،و ﺳــﻔﺮي در ﭘﯿﺶ ﻧﺪارﻧـﺪ ﺗـﺎ از ﻣﻨﺰﻟﯽ ﺑـﻪ ﻣﻨﺰل دﯾﮕﺮ ﮐـﻮچ ﮐﻨﻨـﺪ .و اﻣﺎ
ﮔﻨﻬﮑـﺎران را در ﺑـﺪﺗﺮﯾﻦ ﻣﻨﺰﻟﮕـﺎه درآورد ،و دﺳﺖ و ﭘـﺎي آﻧﻬـﺎ را ﺑـﺎ ﻏـﻞ و زﻧﺠﯿﺮ ﺑﻪ ﮔﺮدﻧﺸﺎن درآوﯾﺰد ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﺳـﺮﻫﺎﯾﺸﺎن ﺑﻪ ﭘﺎﻫﺎ
ﻧﺰدﯾﮏ ﮔﺮدد ،ﺟﺎﻣﻪ ﻫﺎي آﺗﺸـﯿﻦ ﺑﺮ ﺑـﺪﻧﺸﺎن ﭘﻮﺷﺎﻧـﺪ ،و در ﻋﺬاﺑﯽ ﮐﻪ ﺣﺮارت آﺗﺶ آن ﺑﺴـﯿﺎر ﺷﺪﯾﺪ و ﺑﺮ روي آﻧﻬﺎ ﺑﺴـﺘﻪ ،و ﺻﺪاي
ﺷﻌﻠﻪ ﻫﺎ ﻫﺮاس اﻧﮕﯿﺰ اﺳﺖ ﻗﺮار دﻫـﺪ .ﺟﺎﯾﮕﺎﻫﯽ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺰ از آن ﺧﺎرج ﻧﮕﺮدﻧـﺪ ،و ﺑﺮاي اﺳـﯿﺮان آن ﻏﺮاﻣﺘﯽ ﻧﭙﺬﯾﺮﻧﺪ ،و زﻧﺠﯿﺮﻫﺎي آن
ﮔﺴﺴﺘﻪ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ،ﻣﺪﺗﯽ ﺑﺮاي ﻋﺬاب آن ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻧﺸﺪه ﺗﺎ ﭘﺎﯾﺎن ﭘﺬﯾﺮد و ﻧﻪ ﺳﺮآﻣﺪي ﺗﺎ ﻓﺮا رﺳﺪ.
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 آن را ﺧﻮار ﻣﯽ ﺷـﻤﺮد و در ﻧﺰد،ﭘﺎرﺳـﺎﯾﯽ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( دﻧﯿﺎ را ﮐﻮﭼﮏ ﺷـﻤﺮد و در ﭼﺸﻢ دﯾﮕﺮان آن را ﻧﺎﭼﯿﺰ ﺟﻠﻮه داد
 و ﻣﯽ داﻧﺴﺖ ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﺮاي اﺣـﺘﺮام ﺑﻪ ارزش او دﻧﯿـﺎ را از او دور ﺳـﺎﺧﺖ و آن را ﺑﺮاي.دﯾﮕﺮان ﺧـﻮار و ﺑﯽ ﻣﻘـﺪار ﻣﻌﺮﻓﯽ ﻓﺮﻣـﻮد
 دوﺳﺖ ﻣﯽ داﺷﺖ ﮐﻪ، و ﯾـﺎد آن را در دﻟﺶ ﻣﯿﺮاﻧـﺪ، ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( از ﺟـﺎن و دل ﺑﻪ دﻧﯿـﺎ ﭘﺸﺖ ﮐﺮد،ﻧـﺎﭼﯿﺰ ﺑﻮدﻧﺶ ﺑﻪ دﯾﮕﺮان ﺑﺨﺸـﯿﺪ
 و ﺑﺮاي ﺗﺒﻠﯿﻎ، ﯾـﺎ اﻗـﺎﻣﺖ در آن را آرزوﻫـﺎ ﻧﮑﻨـﺪ، ﺗـﺎ از آن ﻟﺒـﺎس ﻓـﺎﺧﺮي ﺗﻬﯿﻪ ﻧﺴـﺎزد،زﯾﻨﺘﻬـﺎي دﻧﯿـﺎ از ﭼﺸﻢ او دور ﻧﮕﻬﺪاﺷـﺘﻪ ﺷـﻮد
 و ﺑﺎ ﺑﺸﺎرﺗﻬﺎ ﻣﺮدم را ﺑﻪ ﺳﻮي، و اﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ را ﺑﺎ ﻫﺸـﺪارﻫﺎي ﻻزم ﻧﺼـﯿﺤﺖ ﮐﺮد،اﺣﮑـﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﻗﻄﻊ ﮐﻨﻨـﺪه ﻋـﺬرﻫﺎﺳﺖ ﺗﻼـش ﮐﺮد
. و از آﺗﺶ ﺟﻬﻨﻢ ﭘﺮﻫﯿﺰ داد،ﺑﻬﺸﺖ ﻓﺮا ﺧﻮاﻧﺪ
 ﻣﺎ ﻣﻌﺪﻧﻬﺎي داﻧﺶ، و از ﺟﺎﯾﮕﺎه رﺳﺎﻟﺖ و ﻣﺤﻞ آﻣﺪ و ﺷﺪ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﯿﻢ،وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي اﻫﻞ ﺑﯿﺖ )ع( ﻣﺎ از درﺧﺖ ﺳـﺮﺳﺒﺰ رﺳﺎﻟﺘﯿﻢ
 ﯾﺎران و دوﺳﺘﺎن ﻣﺎ در اﻧﺘﻈﺎر رﺣﻤﺖ ﭘﺮوردﮔﺎرﻧﺪ و دﺷﻤﻨﺎن و ﮐﯿﻨﻪ ﺗﻮزان ﻣﺎ در اﻧﺘﻈﺎر ﮐﯿﻔﺮ و،و ﭼﺸـﻤﻪ ﺳﺎرﻫﺎي ﺣﮑﻤﺖ اﻟﻬﯽ ﻫﺴﺘﯿﻢ
.ﻟﻌﻨﺖ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻪ ﺳﺮ ﻣﯽ ﺑﺮﻧﺪ
SERMON 110
in English

About Islam
The best means by which seekers of nearness to Allah the Glorified the Exalted seek
nearness is the belief in Him and His Prophet fighting in His cause for it is the high pinnacle
of Islam and (to believe) in the kalimatu'l-'ikhlas (the expression of Divine purification) for
it is just nature and the establishment of prayer for it is (the basis of) community payment
of zakat (Islamic tax) for it is a compulsory obligation fasting for the month of Ramadan
for it is the shield against chastisement the performance of hajj of the House of Allah (i. e .
Ka'bah) and its 'umrah (other than annual visit) for these two acts banish poverty and
wash away sins regard for kinship for it increases wealth and length of life to giving alms
secretly for it covers shortcomings giving alms openly for it protects against a bad death
.and extending benefits (to people) for it saves from positions of disgrace
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About the Holy Qur'an and Sunnah
Go ahead with the remembrance of Allah for it is the best remembrance and long for that
which He has promised to the pious for His promise is the most true promise. Tread the
course of the Prophet for it is the most distinguished course. Follow the sunnah of the
.Prophet for it is the most right of all behaviours
Learn the Qur'an for it is the fairest of discourses and understand it thoroughly for it is the
best blossoming of hearts. Seek cure with its light for it is the cure for hearts. Recite it
beautifully for it is the most beautiful narration. Certainly a scholar who acts not according
to his knowledge is like the off-headed ignorant who does not find relief from his
ignorance but on the learned the plea of Allah is greater and grief more incumbent and he
.is more blameworthy before Allah
in Arabic

ﻓﯽ أرﮐﺎن اﻟﺪﯾﻦ اﻻﺳﻼم
 َوَﮐﻠَِﻤُﻪ اﻟ ِْﺈْﺧَﻼِص، َواﻟ ِْﺠﻬﺎُد ﻓِﯽ َﺳﺒِﯿﻠِِﻪ َﻓِﺈﱠﻧُﻪ ِذْرَوُه اﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼِم، اﻟ َْﺄﯾَﻤﺎُن ﺑ ِِﻪ َوﺑ َِﺮُﺳﻮﻟ ِِﻪ:ِإﱠن َأﻓْـَﻀ َﻞ َﻣﺎ َﺗَﻮﱠﺳَﻞ ﺑ ِِﻪ اﻟ ُْﻤَﺘَﻮﱢﺳﻠُﻮَن ِإﻟَﯽ اِﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َو َﺗَﻌﺎﻟَﯽ
 َوَﺣﱡﺞ اﻟ َْﺒﯿِْﺖ َواْﻋ َﺘِﻤﺎُرُه، َوَﺻْﻮُم َﺷـ ْﻬِﺮ َرَﻣَﻀﺎَن َﻓِﺈﱠﻧُﻪ ُﺟﱠﻨٌﻪ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻌَﻘﺎب، َوِإﯾَﺘﺎُه اﻟﱠﺰَﮐﺎِه َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ َﻓِﺮﯾَﻀٌﻪ َواِﺟَﺒٌﻪ، َوِإَﻗﺎُم اﻟ ْﱠﺼَﻼِه َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ اﻟ ِْﻤﱠﻠُﻪ،َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ اﻟ ِْﻔْﻄَﺮُه
، َوـَﺻ َﺪَﻗُﻪ اﻟﱢﺴﱢﺮ َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ ﺗَُﮑﱢﻔُﺮ اﻟ َْﺨِﻄﯿَﺌَﻪ،( ﻓﯽ اﻟ َْﺄَﺟِﻞ2)  َوـِﺻ َﻠُﻪ اﻟﱠﺮِﺣِﻢ َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ َﻣﺜَْﺮاٌه ﻓِﯽ اﻟ َْﻤﺎِل َوَﻣﻨَْﺴَﺄٌه، (1) َﻓِﺈﱠﻧُﻬَﻤﺎ َﯾﻨِْﻔَﯿﺎِن اﻟ َْﻔْﻘَﺮ َوَﯾْﺮَﺣَﻀﺎِن اﻟـﱠﺬﻧ َْﺐ
. َوَﺻَﻨﺎﺋُِﻊ اﻟ َْﻤْﻌُﺮوِف َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ َﺗِﻘﯽ َﻣَﺼﺎرَع اﻟ َْﻬَﻮاِن،َوَﺻَﺪَﻗُﻪ اﻟ َْﻌَﻼﻧَِﯿِﻪ َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ َﺗْﺪَﻓُﻊ ﻣِﯿَﺘَﻪ اﻟﱡﺴﻮِء
. َواﻗَْﺘـُﺪوا ﺑ َِﻬـ ْﺪِي َﻧﺒِﱢﯿُﮑْﻢ َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َأﻓَْﻀُﻞ اﻟ َْﻬـ ْﺪِي، َواْرَﻏﺒُﻮا ﻓَِﯿﻤﺎ َوَﻋـ َﺪ اﻟُﻤﱠﺘِﻘﯿَﻦ َﻓِﺈﱠن َوْﻋـَﺪُه َأْﺻـ َﺪُق اﻟ َْﻮْﻋـِﺪ،َأﻓِﯿُﻀﻮا ﻓﯽ ِذْﮐِﺮ اِﷲ َﻓﺄﱠﻧُﻪ َأْﺣَﺴُﻦ اﻟـﱢﺬْﮐِﺮ
.َواْﺳَﺘﱡﻨﻮا ﺑ ُِﺴﱠﻨﺘِِﻪ َﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ أْﻫَﺪي اﻟﱡﺴَﻨِﻦ
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ﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن
َوَﺗَﻌﱠﻠُﻤﻮا اﻟ ْﻘْﺮآن َﻓـِﺈﱠﻧُﻪ َأْﺣَﺴُﻦ اﻟ ْـَﺤ ِﺪﯾِﺚَ ،وَﺗَﻔﱠﻘُﻬﻮا ﻓِﯿِﻪ َﻓـِﺈﱠﻧُﻪ َرﺑ ِﯿُﻊ اﻟ ُْﻘﻠُﻮِبَ ،واْﺳَﺘْﺸـ ُﻔﻮا ﺑ ِﻨُﻮِرِه َﻓـِﺈﱠﻧُﻪ ِﺷـ َﻔﺎُء اﻟﱡﺼُﺪوِرَ ،وَأْﺣِﺴـ ﻨُﻮا ﺗِ َﻼـَوَﺗُﻪ َﻓـِﺈﱠﻧُﻪ َأﻧ َْﻔُﻊ
اﻟ َْﻘـَﺼ ِﺺَ .وِإﱠن اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻢ اﻟ َْﻌﺎﻣَِﻞ ﺑ َِﻐﯿِْﺮ ِﻋﻠِْﻤِﻪ َﮐﺎﻟ َْﺠﺎِﻫِﻞ اﻟ َْﺤﺎﺋِِﺮ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾْﺴَﺘِﻔﯿُﻖ ﻣِْﻦ َﺟْﻬﻠِِﻪ ،ﺑَِﻞ اﻟ ُْﺤﱠﺠُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َأْﻋَﻈُﻢَ ،واﻟ َْﺤْﺴَﺮُه ﻟَُﻪ َأﻟ َْﺰُمَ ،وُﻫَﻮ َﻋﻨَْﺪ اِﷲ
َأﻟ َْﻮُم ). (3
in Persian

اﻧﺪرز ﺑﻪ ﯾﺎران
ره آورد ﺑﺮﺧﯽ از ﻣﺒﺎﻧﯽ اﻋﺘﻘﺎدي
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﭼﯿﺰي ﮐﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻨـﺪ ﺑﺎ آن ﺑﻪ ﺧـﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﻮﻧـﺪ ،اﯾﻤﺎن ﺑﻪ ﺧﺪا و اﯾﻤﺎن ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( و ﺟﻬﺎد در راه
ﺧﺪاﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺟﻬﺎد ﻗﻠﻪ ﺑﻠﻨﺪ اﺳـﻼم ،و ﯾﮑﺘﺎ داﻧﺴـﺘﻦ ﺧﺪا ،ﺑﺮ اﺳﺎس ﻓﻄﺮت اﻧﺴﺎﻧﯽ اﺳﺖ ،ﺑﺮﭘﺎ داﺷـﺘﻦ ﻧﻤﺎز آﯾﯿﻦ ﻣﻠﺖ اﺳـﻼم ،و ﭘﺮداﺧﺘﻦ
زﮐﺎت ﺗﮑﻠﯿﻒ واﺟﺐ اﻟﻬﯽ ،و روزه ﻣﺎه رﻣﻀﺎن ﺳﭙﺮي ﺑﺮاﺑﺮ ﻋﺬاب اﻟﻬﯽ اﺳﺖ ،و ﺣﺞ و ﻋﻤﺮه ،ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨﺪه ﻓﻘﺮ و ﺷﺴـﺘﺸﻮدﻫﻨﺪه ﮔﻨﺎﻫﺎن
اﺳﺖ .و ﺻـﻠﻪ رﺣﻢ ﻣﺎﯾﻪ ﻓﺰوﻧﯽ ﻣﺎل و ﻃﻮل ﻋﻤﺮ ،و ﺻﺪﻗﻪ ﻫﺎي ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨﺪه ﮔﻨﺎﻫﺎن ،و ﺻﺪﻗﻪ آﺷﮑﺎرا ،ﻣﺮﮔﻬﺎي ﻧﺎﮔﻬﺎﻧﯽ و زﺷﺖ
را ﺑﺎز ﻣﯽ دارد ،و ﻧﯿﮑﻮﮐﺎري ،از ذﻟﺖ و ﺧﻮاري ﻧﮕﻪ ﻣﯽ دارد.
ﺑﻪ ﯾﺎد ﺧﺪا ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﻧﯿﮑﻮﺗﺮﯾﻦ ذﮐﺮ اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ ﭘﺮﻫﯿﺰﮔﺎران را وﻋﺪه دادﻧﺪ آرزو ﮐﻨﯿﺪ ﮐﻪ وﻋﺪه ﺧﺪا راﺳﺖ ﺗﺮﯾﻦ وﻋﺪه ﻫﺎﺳﺖ ،از
راه و رﺳﻢ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮﺗﺎن ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﯿـﺪ ﮐﻪ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ راﻫﻨﻤﺎي ﻫـﺪاﯾﺖ اﺳﺖ ،رﻓﺘﺎرﺗﺎن را ﺑﺎ روش ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺗﻄﺒﯿﻖ دﻫﯿـﺪ ﮐﻪ ﻫـﺪاﯾﺖ ﮐﻨﻨـﺪه
ﺗﺮﯾﻦ روﺷـﻬﺎﺳﺖ .ارزش ﻗﺮآن و ﻗﺮآن را ﺑﯿﺎﻣﻮزﯾﺪ ،ﮐﻪ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﮔﻔﺘﺎر اﺳﺖ ،و آن را ﻧﯿﮏ ﺑﻔﻬﻤﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﻬﺎر دﻟﻬﺎﺳﺖ ،از ﻧﻮر آن ﺷـﻔﺎ و
ﺑﻬﺒﻮدي ﺧﻮاﻫﯿﺪ ﮐﻪ ﺷﻔﺎي ﺳﯿﻨﻪ ﻫﺎي ﺑﯿﻤﺎر اﺳﺖ ،و ﻗﺮآن را ﻧﯿﮑﻮ ﺗﻼوت ﮐﻨﯿﺪ ﮐﻪ ﺳﻮدﺑﺨﺶ ﺗﺮﯾﻦ داﺳﺘﺎﻧﻬﺎﺳﺖ ،زﯾﺮا ﻋﺎﻟﻤﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻏﯿﺮ
ﻋﻠﻢ ﺧﻮد ﻋﻤـﻞ ﮐﻨـﺪ ،ﭼﻮﻧـﺎن ﺟﺎﻫﻞ ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از ﺑﯿﻤﺎري ﻧﺎداﻧﯽ ﺷـﻔﺎ ﻧﺨﻮاﻫـﺪ ﮔﺮﻓﺖ ،ﺑﻠﮑﻪ ﺣﺠﺖ ﺑﺮ او ﻗﻮﯾﺘﺮ و ﺣﺴـﺮت و
اﻧﺪوه ﺑﺮ او ﺛﺎﺑﺖ و در ﭘﯿﺸﮕﺎه ﺧﺪا ﺳﺰاوار ﺳﺮزﻧﺶ اﺳﺖ.
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Caution about this world
So now certainly I frighten you from this world for it is sweet and green surrounded by
lusts and liked for its immediate enjoyments. It excites wonder with small things is
ornamented with (false) hopes and decorated with deception. Its rejoicing does not last
and its afflictions cannot be avoided. It is deceitful harmful changing perishable
exhaustible liable to destruction eating away and destructive. When it reaches the
extremity of desires of those who incline towards it and feel happy with it the position is
:(just what Allah the Glorified says (in the Qur'an
like the water which send We down from heaven and the herbage of the earth mingleth . . .
with it then it becometh dry stubble which the winds scatter; for Allah over all things hath
(power. (18:45
No person gets rejoicing from this world but tears come to him after it and no one gets its
comforts in the front but he has to face hardships in the rear. No one receives the light
rain of ease in it but the heavy rain of distress pours upon him. It is just worthy of this
world that in the morning it supports a man but in the evening it does not recognise him. If
.one side of it is sweet and pleasant the other side is bitter and distressing
No one secures enjoyment from its freshness but he has to face hardship from its
calamities. No one would pass the evening under the wing of safety but that his morning
would be under the feathers of the wing-tip of fear. It is deceitful and all that is there in it
is deception. It is perishable and all that is on it is to perish. There is no good in its
provisions except in piety. Whoever takes little from it collects much of what would give
him safety while one who takes much from it takes much of what would ruin him. He
would shortly depart from his collection. How many people relied on it but it distressed
them; (how many) felt peaceful with it but it tumbled them down; how many were
prestigious but it made them low and how many were proud but it made them
.disgraceful
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Its authority is changing. Its life is dirty. Its sweet water is bitter. Its sweetness is like
myrrh. Its foods are poisons. Its means are weak. The living in it is exposed to death; the
healthy in it is exposed to disease. Its realm is (liable to be) snatched away. The strong in
it is (liable to be) defeated and the rich is (liable to be) afflicted with misfortune. The
.neighbour in it is (liable to be) plundered
Are you not (residing) in the houses of those before you who were of longer ages better
traces had bigger desires were more in numbers and had greater armies. How they
devoted themselves to the world and how they showed preference to it! Then they left it
without any provision that could convey them through or the back (of a beast for riding) to
.carry them
Did you get the news that the world was ever generous enough to present ransom for
them or gave them any support or afforded them good company? It rather inflicted them
with troubles made them languid with calamities molested them with catastrophes threw
them down on their noses trampled them under hoofs and helped the vicissitudes of time
against them. You have observed its strangeness towards those who went near it
acquired it and appropriated it till they depart from it for good. Did it give them any
provision other than starvation or make them stay in other than narrow places or give
them light other than gloom or give them in the end anything other than repentance? Is
this what you much ask for or remain satisfied with or towards which you feel greedy?
How bad is this abode for him who did not suspect it (to be so) and did not entertain fear
?from it
p: 131

Page 166 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

SERMON 111

You should know as you do know that you have to leave it and depart from it. While in it
take lesson from those "who proclaimed 'who is more powerful than we'" (Qur'an 41 :15)
but they were carried to their graves though not as riders. They were then made to stay
in the graves but not as guests. Graves were made for them from the surface of the
ground. Their shrouds were made from earth. Old bones were made their neighbour.
They are neighbours who do not answer a caller nor ward off trouble nor pay heed to a
.mourner
If they get rain they do not feel happy and if they face famine they do not get
disappointed. They are together but each one apart. They are close together but do not
see each other. They are near but do not meet. They are enduring and have no hatred.
They are ignorant and their malice has died away. There is no fear of trouble from them
and no hope of their warding off (troubles). They have exchanged the back (surface) of
the earth with its stomach (interior) vastness with narrowness family with loneliness and
light with darkness. They have come to it (this world) as they had left it with bare feet and
naked bodies. They departed from it with their acts towards the continuing life and
:everlasting house as Allah has said
As We caused the first creation so will We get it return. (It is) a promise binding Us . . .
(verily We were doing it. (Qur'an 21 :104
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]  [ 111وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ذم اﻟﺪﻧﯿﺎ
َأﱠﻣﺎ ﺑَْﻌُﺪ َﻓِﺈﱢﻧﯽ ُأَﺣﱢﺬُرُﮐُﻢ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ ُﺣﻠَْﻮٌه َﺧِﻀِﺮٌهُ ،ﺣﱠﻔْﺖ ﺑ ِﺎﻟﱠﺸَﻬَﻮاِتَ ،وَﺗَﺤﱠﺒَﺒْﺖ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌﺎِﺟَﻠِﻪَ ،وَراَﻗْﺖ ﺑ ِﺎﻟ َْﻘﻠِﯿِﻞَ ،وَﺗَﺤﱠﻠْﺖ ﺑ ِﺎﻟ ْﺂَﻣﺎِلَ ،وَﺗَﺰﱠﯾَﻨْﺖ ﺑ ِﺎﻟ ُْﻐُﺮوِر،
َﻻ َﺗُﺪوُم َﺣﺒَْﺮﺗَُﻬﺎ )َ ، (1وَﻻ ﺗُْﺆَﻣُﻦ َﻓْﺠَﻌﺘَُﻬﺎَ ،ﻏﱠﺮاَرٌه ـَﺿ ﱠﺮاَرٌهَ ،ﺣﺎﺋَِﻠٌﻪ )َ (2زاﺋَِﻠٌﻪَ ،ﻧﺎﻓَِﺪٌه ) (3ﺑَﺎﺋَِﺪٌه )َ ، (4أﱠﮐﺎﻟٌَﻪ َﻏﱠﻮاﻟٌَﻪ )َ ، (5ﻻ َﺗْﻌُﺪو ِإَذا َﺗَﻨﺎَﻫْﺖ ِإﻟَﯽ
ُأﻣْﻨِﱠﯿِﻪ َأْﻫِﻞ اﻟﱠﺮْﻏَﺒِﻪ ﻓِﯿَﻬﺎ َواﻟﱢﺮَﺿﺎِء ﺑ َِﻬﺎ َأْن َﺗُﮑﻮَن َﮐَﻤﺎ َﻗﺎَل اُﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ) :ﮐَﻤﺎٍء َأﻧ َْﺰﻟ َْﻨﺎُه ﻣَِﻦ اﻟﱠﺴﻤَﺎِء َﻓﺎْﺧَﺘَﻠَﻂ ﺑ ِِﻪ َﻧَﺒﺎُت اﻟ َْﺄْرِض َﻓَﺄْﺻـ َﺒَﺢ َﻫِﺸﯿﻤًﺎ
)َ (6ﺗْﺬُروُه اﻟﱢﺮَﯾﺎُح َوَﮐﺎَن اُﷲ َﻋَﻠﯽ ُﮐﱢﻞ َﺷْﯽٍء ُﻣْﻘَﺘِﺪرًا( .ﻟَْﻢ َﯾُﮑِﻦ اﻣُْﺮٌؤ ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻓِﯽ َﺣﺒَْﺮه ِإﱠﻻ َأْﻋَﻘَﺒﺘُْﻪ ﺑَْﻌَﺪَﻫﺎ َﻋﺒَْﺮًه )َ ، (7وﻟَْﻢ َﯾﻠَْﻖ ﻣْﻦ َﺳﱠﺮاﺋَِﻬﺎ ﺑَْﻄﻨًﺎ )(8
ِإﻻﱠـ َﻣَﻨَﺤﺘُْﻪ ﻣِْﻦ ـَﺿ ﱠﺮاﺋَِﻬﺎ َﻇْﻬﺮًا )َ ، (9وﻟَـْﻢ َﺗُﻄﱠﻠُﻪ ) (10ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ِدﯾَﻤُﻪ )َ (11رَﺧﺎٍء )ِ (12إﻻﱠـ َﻫَﺘَﻨْﺖ )َ (13ﻋَﻠﯿِﻪ ُﻣْﺰَﻧُﻪ ﺑَ َﻼـٍء! َوَﺣِﺮﱞي ِإَذا َأْﺻـ َﺒَﺤْﺖ ﻟَُﻪ
ُﻣﻨَْﺘِﺼَﺮًه َأْن ﺗُْﻤِﺴَﯽ ﻟَُﻪ ُﻣَﺘَﻨﱢﮑَﺮًهَ ،وِإْن َﺟﺎﻧٌِﺐ ﻣِﻨَْﻬﺎ اْﻋَﺬْوَذَب َواْﺣَﻠْﻮﻟَﯽَ ،أَﻣﱠﺮ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﺟﺎﻧٌِﺐ َﻓَﺄْوﺑَﯽ )! (14
َﻻ َﯾَﻨﺎُل اﻣُْﺮٌؤ ﻣِْﻦ َﻏَﻀﺎَرﺗَِﻬﺎ )َ (15رَﻏﺒًﺎ )ِ ، (16إﱠﻻ َأْرَﻫَﻘﺘُْﻪ ) (17ﻣِْﻦ َﻧَﻮاﺋِﺒَِﻬﺎ َﺗَﻌﺒًﺎ! َوَﻻ ﯾُْﻤـِﺴ ﯽ ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻓِﯽ َﺟَﻨﺎِح َأﻣٍْﻦِ ،إﱠﻻ َأْﺻَﺒَﺢ َﻋَﻠﯽ َﻗَﻮاِدِم )(18
َﺧْﻮٍف! َﻏﱠﺮاَرٌهُ ،ﻏُﺮوٌر َﻣﺎ ﻓِﯿَﻬﺎَ ،ﻓﺎﻧَِﯿٌﻪَ ،ﻓﺎٍن َﻣْﻦ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎَ ،ﻻ َﺧﯿَْﺮ ﻓﯽ َﺷـ ْﯽٍء ﻣِْﻦ َأْزَواِدَﻫﺎ ِإﱠﻻ اﻟﱠﺘْﻘَﻮيَ .ﻣْﻦ َأَﻗﱠﻞ ﻣِﻨَْﻬﺎ اْﺳـ َﺘْﮑَﺜَﺮ ﻣِﱠﻤﺎ ﯾُْﺆﻣِﻨُُﻪ! َوَﻣِﻦ اْﺳَﺘْﮑَﺜَﺮ
ﻣِﻨَْﻬﺎ اْﺳَﺘْﮑَﺜَﺮ ﻣِﱠﻤﺎ ﯾُﻮﺑ ُِﻘُﻪ )َ ، (19وَزاَل َﻋﱠﻤﺎ َﻗﻠِﯿٍﻞ َﻋﻨُْﻪُ .ﮐْﻢ ﻣِْﻦ َواﺛٍِﻖ ﺑ َِﻬﺎ َﻗـْﺪ َﻓَﺠَﻌﺘُْﻪَ ،وِذي ُﻃَﻤْﺄﻧِﯿَﻨٍﻪ ِإﻟَﯿَْﻬﺎ َﻗْﺪ ـَﺻ َﺮَﻋﺘُْﻪ ،وَِذي ُأﺑﱠَﻬٍﻪ )َ (20ﻗْﺪ َﺟَﻌَﻠﺘُْﻪ
َﺣِﻘﯿﺮًاَ ،وِذي َﻧْﺨَﻮٍه )َ (21ﻗْﺪ َرﱠدﺗُْﻪ َذﻟ ِﯿًﻼ! ُﺳـ ﻠَْﻄﺎﻧَُﻬﺎ ُدﱠوٌل )َ ، (22وَﻋﯿُْﺸـ َﻬﺎ َرﻧٌِﻖ )َ ، (23وَﻋـ ْﺬﺑ َُﻬﺎ ُأَﺟﺎٌج )َ ، (24وُﺣﻠُْﻮَﻫﺎ َﺻﺒٌِﺮ )َ ، (25وِﻏَﺬاُؤَﻫﺎ
ِﺳَﻤﺎٌم )َ ، (26وَأْﺳـ َﺒﺎﺑ َُﻬﺎ ِرَﻣـ ﺎٌم )َ ! (27ﺣﱡﯿَﻬـ ﺎ ﺑ َِﻌَﺮِض َﻣْﻮٍتَ ،وـَﺻ ِﺤﯿُﺤَﻬﺎ ﺑََﻌَﺮِض ُﺳـ ﻘٍْﻢ! ُﻣﻠُْﮑَﻬـ ﺎ َﻣـْﺴ ﻠُﻮٌبَ ،وَﻋِﺰﯾُﺰَﻫـ ﺎ َﻣْﻐﻠُﻮٌبَ ،وَﻣْﻮﻓُﻮُرَﻫـ ﺎ )(28
َﻣﻨُْﮑﻮٌبَ ،وَﺟﺎُرَﻫـ ﺎ َﻣْﺤُﺮوٌب )َ . (29أﻟَـْﺴ ﺘُْﻢ ﻓِﯽ َﻣـَﺴ ﺎِﮐِﻦ َﻣْﻦ َﮐﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢ َأْﻃَﻮَل َأْﻋَﻤﺎرًاَ ،وَأﺑ َْﻘﯽ آَﺛﺎرًاَ ،وَأﺑ َْﻌـ َﺪ آَﻣﺎًﻻَ ،وَأَﻋـ ﱠﺪ َﻋِﺪﯾـﺪًاَ ،وَأْﮐَﺜَﻒ
ُﺟﻨُﻮدًا! َﺗَﻌﱠﺒُﺪوا ﻟ ِﻠـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َأﱠي َﺗَﻌﱡﺒٍﺪَ ،وآَﺛُﺮوَﻫـ ﺎ َأﱠي ِإﯾَﺜـﺎٍر ،ﺛُﱠﻢ َﻇَﻌُﻔﻮا َﻋﻨَْﻬـ ﺎ ﺑََﻐﯿِْﺮ َزاٍد ُﻣَﺒﱢﻠٍﻎ َوَﻻ َﻇْﻬٍﺮ َﻗﺎِﻃٍﻊ )َ . (30ﻓَﻬْﻞ ﺑَﻠَﻐُﮑْﻢ َأﱠن اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺳـ َﺨْﺖ ﻟَُﻬْﻢ
َﻧْﻔﺴًﺎ ﺑ ِِﻔْﺪَﯾٍﻪ ) (31؟ َأْو َأَﻋﺎَﻧﺘُْﻬْﻢ ﺑ َِﻤُﻌﻮَﻧٍﻪ؟
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َأْو َأْﺣَﺴـ َﻨْﺖ ﻟَُﻬْﻢ ُﺻـ ْﺤَﺒًﻪ! ﺑَْﻞ َأْرَﻫَﻘﺘُْﻬْﻢ ﺑَﺎﻟ َْﻘَﻮاِدِح )َ ، (32وأْوَﻫَﻨﺘُْﻬْﻢ ﺑ ِـﺎﻟ َْﻘَﻮاِرِع )َ ، (33وَﺿْﻌَﻀَﻌﺘُْﻬْﻢ ) (34ﺑ ِﺎﻟﱠﻨَﻮاﺋِِﺐَ ،وَﻋﱠﻔَﺮﺗُْﻬْﻢ ) (35ﻟ ِﻠَْﻤَﻨﺎِﺧَﺮ،
َوَوِﻃَﺌﺘُْﻬْﻢ ﺑَﺎﻟ َْﻤَﻨﺎِﺳِﻢ )َ ، (36وَأَﻋﺎَﻧْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ )َرﯾَْﺐ اﻟ َْﻤﻨُﻮِن(َ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َرَأﯾْﺘُْﻢ َﺗَﻨﱡﮑَﺮَﻫﺎ ﻟ َِﻤْﻦ َداَن ﻟََﻬﺎ )َ ، (37وآﺛََﺮَﻫﺎ َوَأْﺧَﻠَﺪ ِإﻟَﯿَْﻬﺎ )ِ ، (38ﺣﯿَﻦ َﻇَﻌﻨُﻮا
َﻋﻨَْﻬﺎ ﻟَِﻔَﺮاِق اﻟ َْﺄﺑَـِﺪَ .ﻫْﻞ َزﱠوَدﺗُْﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟﱠﺴَﻐَﺐ )َ , (39أْو َأَﺣﱠﻠﺘُْﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟﱠﻀﻨَْﮏ ) , (40أْو َﻧﱠﻮَرْت ﻟَُﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟﱡﻈﻠَْﻤَﻪَ ,أْو َأْﻋَﻘَﺒﺘُْﻬْﻢ ِإﱠﻻ اﻟﱠﻨَﺪاَﻣَﻪَ ,أَﻓﻬـِﺬِه
ﺗُْﺆﺛُِﺮوَنَ ,أْم ِإﻟَﯿَْﻬﺎ َﺗْﻄَﻤﺌِﱡﻨﻮَنَ ,أْم َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َﺗْﺤِﺮُﺻﻮَنَ ,ﻓﺒِﺌَْﺴِﺖ اﻟﱠﺪاُر ﻟََﻤْﻦ ﻟَْﻢ َﯾﱠﺘِﻬْﻤَﻬﺎَ ،وﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻓِﯿَﻬﺎ َﻋَﻠﯽ َوَﺟٍﻞ ﻣِﻨَْﻬﺎ! َﻓﺎْﻋَﻠُﻤﻮا َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺗْﻌَﻠُﻤﻮَن ﺑ َِﺄﱠﻧُﮑْﻢ
َﺗﺎِرُﮐﻮَﻫـ ﺎ َوَﻇـ ﺎِﻋﻨُﻮَن َﻋﻨَْﻬـ ﺎَ ،واﱠﺗِﻌُﻈﻮا ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ﺑ ِﺎﻟﱠِﺬﯾَﻦ )َﻗﺎﻟ ُﻮا َﻣْﻦ َأَﺷـ ﱡﺪ ﻣِﱠﻨﺎ ﻗُﱠﻮًه(ُ :ﺣِﻤﻠُﻮا ِإﻟَﯽ ﻗُﺒُﻮِرِﻫْﻢ َﻓَﻼ ﯾُـْﺪَﻋْﻮَن ُرْﮐَﺒﺎﻧًﺎ )َ ، (41وُأﻧ ِْﺰﻟ ُﻮا اﻟ َْﺄْﺟـ َﺪاَث
)َ (42ﻓ َﻼـ ﯾُـْﺪَﻋْﻮَن ـِﺿ ﯿَﻔﺎﻧًﺎَ ،وُﺟِﻌَﻞ ﻟَُﻬْﻢ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺼِﻔﯿـِﺢ )َ (43أْﺟَﻨـﺎٌن )َ ، (44وﻣَِﻦ اﻟـﱡﺘَﺮاِب َأْﮐَﻔـ ﺎٌنَ ،وﻣَِﻦ اﻟﱡﺮَﻓـﺎِت )ِ (45ﺟﯿَﺮاٌنَ ،ﻓُﻬــْﻢ ِﺟﯿَﺮٌه َﻻ
ﯾُِﺠﯿﺒُﻮَن َداِﻋﯿًﺎَ ،وَﻻ َﯾْﻤَﻨُﻌﻮَن ـَﺿ ﯿْﻤًﺎَ ،وَﻻ ﯾَُﺒﺎﻟ ُﻮَن َﻣﻨْـَﺪﺑًَﻪِ ،إْن ِﺟﯿُﺪوا ) (46ﻟَْﻢ َﯾْﻔَﺮُﺣـ ﻮاَ ،وِإْن ﻗُِﺤُﻄﻮا ﻟَْﻢ َﯾْﻘَﻨُﻄﻮاَ ،ﺟِﻤﯿٌﻊ َوُﻫْﻢ آـَﺣ ﺎٌدَ ،وِﺟﯿَﺮٌه َوُﻫْﻢ
َأﺑ َْﻌﺎٌدُ ،ﻣَﺘَﺪاﻧُﻮَن َﻻ َﯾَﺘَﺰاَوُروَنَ ،وَﻗِﺮﯾﺒُﻮَن َﻻ َﯾَﺘَﻘﺎَرﺑ ُﻮَنُ ،ﺣَﻠَﻤﺎُء َﻗْﺪ َذَﻫَﺒْﺖ َأْﺿـ َﻐﺎﻧُُﻬْﻢَ ،وُﺟَﻬﻼُء َﻗْﺪ َﻣﺎَﺗْﺖ َأْﺣَﻘﺎُدُﻫْﻢَ ،ﻻ ﯾُْﺨَﺸﯽ َﻓْﺠُﻌُﻬْﻢ )َ ، (47وَﻻ
ﯾُْﺮَﺟﯽ َدﻓُْﻌُﻬْﻢ ،اْﺳـ َﺘﺒَْﺪﻟ ُﻮا ﺑ َِﻈْﻬِﺮ اﻟ َْﺄْرِض ﺑَْﻄﻨًﺎَ ،وﺑ ِﺎﻟﱠﺴَﻌِﻪ ِﺿﯿﻘًﺎَ ،وﺑ ِﺎﻟ َْﺄْﻫِﻞ ُﻏْﺮﺑًَﻪَ ،وﺑ ِﺎﻟﱡﻨﻮِر ُﻇﻠَْﻤًﻪَ ،ﻓَﺠﺎُؤوَﻫﺎ َﮐَﻤﺎ َﻓﺎَرﻗُﻮَﻫﺎُ ،ﺣَﻔﺎًه ُﻋَﺮاًهَ ،ﻗْﺪ َﻇَﻌﻨُﻮا َﻋﻨَْﻬﺎ
ﺑ َِﺄْﻋَﻤﺎﻟ ِِﻬْﻢ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺤَﯿﺎِه اﻟ ْﱠﺪاﺋَِﻤِﻪ َواﻟﱠﺪاِر اﻟ َْﺒﺎﻗَِﯿِﻪَ ،ﮐَﻤﺎ َﻗﺎَل اُﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َو َﺗَﻌﺎﻟَﯽَ) :ﮐَﻤﺎ ﺑََﺪأَْﻧﺎ َأﱠوَل َﺧﻠٍْﻖ ﻧُِﻌﯿُﺪُه َوْﻋﺪًا َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ ِإﱠﻧﺎ ُﮐﱠﻨﺎ َﻓﺎِﻋﻠِﯿَﻦ(.
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در ﻧﮑﻮﻫﺶ دﻧﯿﺎ
ﻫﺸﺪار از دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﯽ
ﭘﺲ از ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔﺎر ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻦ ﺷـﻤﺎ را از دﻧﯿﺎي ﺣﺮام ﻣﯽ ﺗﺮﺳﺎﻧﻢ ،زﯾﺮا در ﮐﺎم ﺷـﯿﺮﯾﻦ و در دﯾﺪه اﻧﺴﺎن ﺳﺒﺰ و رﻧﮕﺎرﻧﮓ اﺳﺖ،
در ﺷﻬﻮات و ﺧﻮاﻫﺸﻬﺎي ﻧﻔﺴﺎﻧﯽ ﭘﻮﺷﯿﺪه ﺷﺪه ،و ﺑﺎ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي زودﮔﺬر دوﺳﺘﯽ ﻣﯽ ورزد ،ﺑﺎ ﻣﺘﺎع اﻧﺪك زﯾﺒﺎ ﺟﻠﻮه ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،و در ﻟﺒﺎس
آرزوﻫﺎ ﺧﻮد را ﻧﺸﺎن ﻣﯽ دﻫـﺪ ،و ﺑﺎ زﯾﻨﺖ ﻏﺮور ﺧﻮد را ﻣﯽ آراﯾـﺪ ،ﺷﺎدي آن دوام ﻧﺪارد ،و ﮐﺴـﯽ از اﻧﺪوه آن اﯾﻤﻦ ﻧﯿﺴﺖ ﺷـﻨﺎﺧﺖ
ﻣﺎﻫﯿﺖ دﻧﯿﺎ دﻧﯿﺎي ﺣﺮام ﺑﺴـﯿﺎر ﻓﺮﯾﺒﻨﺪه و ﺑﺴﯿﺎر زﯾﺎن رﺳﺎﻧﻨﺪه اﺳﺖ ،دﮔﺮﮔﻮن ﺷﻮﻧﺪه و ﻧﺎﭘﺎﯾﺪار ،ﻓﻨﺎﭘﺬﯾﺮ و ﻣﺮﮔﺒﺎر ،و ﮐﺸﻨﺪه اي ﺗﺒﻬﮑﺎر
اﺳﺖ ،و آ ﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺑﻪ دﺳﺖ آرزوﻣﻨﺪان اﻓﺘﺎد و ﺑﺎ ﺧﻮاﻫﺸـﻬﺎي آﻧﺎن دﻣﺴﺎز ﺷﺪ ﻣﯽ ﻧﮕﺮﻧﺪ ﮐﻪ ﺟﺰ ﺳـﺮاﺑﯽ ﺑﯿﺶ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺧﺪاي ﺳﺒﺤﺎن
ﻓﺮﻣﻮد) :زﻧﺪﮔﯽ ﭼﻮن آﺑﯽ ﻣﺎﻧﺪ ﮐﻪ از آﺳـﻤﺎن ﻓﺮو ﻓﺮﺳـﺘﺎدﯾﻢ و ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ ﮔﯿﺎﻫﺎن ﻓﺮاوان روﯾﯿﺪ ﺳﭙﺲ ﺧﺸﮏ ﺷﺪه ،ﺑﺎد آﻧﻬﺎ را ﭘﺮاﮐﻨﺪه
ﻧﻤﻮد و ﺧـﺪا ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻗـﺎدر و ﺗﻮاﻧـﺎﺳﺖ( .ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ از دﻧﯿـﺎ ﺷﺎدﻣـﺎﻧﯽ ﻧﺪﯾـﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﭘﺲ از آن ﺑـﺎ اﺷﮏ و آه روﺑﺮو ﺷـﺪ ،ﻫﻨﻮز ﺑﺎ
ﺧﻮﺷـﯿﻬﺎي دﻧﯿﺎ روﺑﺮو ﻧﺸﺪه اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺎ ﻧﺎراﺣﺘﯿﻬﺎ و ﭘﺸﺖ ﮐﺮدن آن ﻣﺒﺘﻼ ﻣﯽ ﮔﺮدد ،ﺷـﺒﻨﻤﯽ از رﻓﺎه و ﺧﻮﺷﯽ دﻧﯿﺎ ﺑﺮ ﮐﺴﯽ ﻓﺮود ﻧﯿﺎﻣﺪه
ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺳـﯿﻞ ﺑﻼﻫﺎ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ را از ﺑﯿـﺦ و ﺑﻦ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻫﺮﮔﺎه ﺻـﺒﺤﮕﺎﻫﺎن ﺑﯿﺎري ﮐﺴـﯽ ﺑﺮﺧﯿﺰد ،ﺷﺎﻣﮕﺎﻫﺎن ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻧﺎﺷﻨﺎﺳـﯽ ﻣﯽ
زﻧـﺪ ،اﮔﺮ از ﯾﮏ ﻃﺮف ﺷـﯿﺮﯾﻦ و ﮔﻮارا ﺑﺎﺷﺪ از ﻃﺮف دﯾﮕﺮ ﺗﻠﺦ و ﻧﺎﮔﻮار اﺳﺖ .ﮐﺴـﯽ از ﻓﺮاواﻧﯽ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي دﻧﯿﺎ ﮐﺎم ﻧﮕﺮﻓﺖ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ
ﻣﺸـﮑﻼت و ﺳـﺨﺘﯿﻬﺎ داﻣﻨﮕﯿﺮ او ﺷـﺪ ،ﺷﺒﯽ را در آﻏﻮش اﻣﻦ دﻧﯿـﺎ ﺑﻪ ﺳـﺮ ﻧﺒﺮده ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺻـﺒﺤﮕﺎﻫﺎن ﺑﺎﻟﻬﺎي ﺗﺮس و وﺣﺸﺖ ﺑﺮ ﺳـﺮ او
ﮐﻮﺑﯿـﺪ ،ﺑﺴـﯿﺎر ﻓﺮﯾﺒﻨﺪه اﺳﺖ و آﻧﭽﻪ در دﻧﯿﺎﺳﺖ ﻧﯿﺰ ﻓﺮﯾﺒﻨﺪﮔﯽ دارد ،ﻓﺎﻧﯽ و زودﮔﺬر اﺳﺖ ،و ﻫﺮ ﮐﺲ در آن زﻧﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﻓﻨﺎ ﻣﯽ
ﭘﺬﯾﺮد روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑﺎ دﻧﯿﺎ در زاد و ﺗﻮﺷﻪ آن ﺟﺰ ﺗﻘﻮا ﺧﺒﺮي ﻧﯿﺴﺖ ،ﮐﺴﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻗﺪر ﮐﻔﺎﯾﺖ از آن ﺑﺮدارد در آراﻣﺶ ﺑﻪ ﺳﺮ ﻣﯽ ﺑﺮد،
و آن ﮐﺲ ﮐﻪ در ﭘﯽ ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﻣﺘﺎع ﺑﯿﺸﺘﺮي از دﻧﯿﺎ ﺑﺎﺷﺪ وﺳﺎﺋﻞ ﻧﺎﺑﻮدي ﺧﻮد را ﻓﺮاﻫﻢ ﮐﺮده ،و ﺑﻪ زودي از دﺳﺖ ﻣﯽ رود ،ﺑﺴﺎ
اﻓﺮادي ﮐﻪ ﺑﻪ دﻧﯿﺎ اﻋﺘﻤﺎد ﮐﺮدﻧـﺪ ،ﻧﺎﮔﻬﺎن ﻣﺰه ﺗﻠﺦ ﻣﺼـﯿﺒﺖ را ﺑﺪاﻧﻬﺎ ﭼﺸﺎﻧﺪ و ﺑﺴﺎ ﺻﺎﺣﺐ اﻃﻤﯿﻨﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧﺎك و ﺧﻮﻧﺶ ﮐﺸـﯿﺪ ،ﭼﻪ
اﻧﺴﺎﻧﻬـﺎي ﺑـﺎﻋﻈﻤﺘﯽ را ﮐﻪ ﺧﻮار و ﮐﻮﭼـﮏ ﺳـﺎﺧﺖ ،و ﺑﺴـﺎ ﻓﺨﺮﻓﺮوﺷـﺎﻧﯽ را ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧﺎك ذﻟﺖ اﻓﮑﻨـﺪ ﺣﮑﻮﻣﺖ دﻧﯿﺎ ﻧﺎﭘﺎﯾـﺪار ،ﻋﯿﺶ و
زﻧـﺪﮔﺎﻧﯽ آن ﺗﯿﺮه و ﺗـﺎر ،ﮔـﻮاراي آن ﺷﻮر ،و ﺷـﯿﺮﯾﻨﯽ آن ﺗﻠـﺦ ،ﻏـﺬاي آن زﻫﺮ ،و اﺳـﺒﺎب و وﺳﺎﺋـﻞ آن ﭘﻮﺷـﯿﺪه اﺳﺖ ،زﻧـﺪه آن در
ﻣﻌﺮض ﻣﺮدن ،و ﺗﻨﺪرﺳﺖ آن ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺑﯿﻤﺎري اﺳﺖ ،ﺣﮑﻮﻣﺖ آن ﺑﺮ ﺑﺎد رﻓﺘﻪ ،و
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ﻋﺰﯾﺰان آن ﺷﮑﺴﺖ ﺧﻮرده ﻣﺘﺎع آن ﻧﮑﺒﺖ آﻟﻮد و ﭘﻨﺎه آورﻧﺪه آن ﻏﺎرت زده ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻮد.
ﻋﺒﺮت از ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن آﯾـﺎ ﺷـﻤﺎ در ﺟـﺎي ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﺧﻮد ﺑﻪ ﺳـﺮ ﻧﻤﯽ ﺑﺮﯾـﺪ؟ ﮐﻪ ﻋﻤﺮﺷـﺎن از ﺷـﻤﺎ ﻃﻮﻻـﻧﯽ ﺗﺮ و آﺛﺎرﺷـﺎن ﺑـﺎ دواﻣﺘﺮ ،و
آرزوﯾﺸـﺎن درازﺗﺮ ،و اﻓﺮادﺷـﺎن ﺑﯿﺸﺘﺮ ،و ﻟﺸـﮕﺮﯾﺎﻧﺸﺎن اﻧﺒﻮه ﺗﺮ ﺑﻮدﻧـﺪ؟ دﻧﯿﺎ را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﭘﺮﺳﺘﯿﺪﻧـﺪ؟ و آن را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﺮ ﺧﻮد ﮔﺰﯾﺪﻧـﺪ؟ و
ﺳﭙﺲ از آن رﺧﺖ ﺑﺮﺑﺴـﺘﻨﺪ و رﻓﺘﻨﺪ ﺑﯽ ﺗﻮﺷﻪ اي ﮐﻪ آﻧﺎن را ﺑﺮاي رﺳﯿﺪن ﺑﻪ ﻣﻨﺰﻟﮕﺎه ﮐﻔﺎﯾﺖ ﮐﻨﺪ ،و ﺑﯽ ﻣﺮﮐﺒﯽ ﮐﻪ آﻧﺎن را ﺑﻪ ﻣﻨﺰﻟﺸﺎن
رﺳﺎﻧـﺪ .آﯾـﺎ ﺷـﻨﯿﺪه اﯾـﺪ ﮐﻪ دﻧﯿﺎ ﺧﻮد را ﻓـﺪاي آﻧﺎن ﮐﺮده ﺑﺎﺷـﺪ؟ ﯾﺎ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ اي ﯾﺎرﯾﺸﺎن داده ﺑﺎ ﺑﺎ آﻧﺎن ﺑﻪ ﻧﯿﮑﯽ ﺑﻪ ﺳـﺮ ﺑﺮده ﺑﺎﺷـﺪ؟ ﻧﻪ
ﻫﺮﮔﺰ!! ﺑﻠﮑﻪ ﺳﺨﺘﯽ و ﻣﺸﮑﻼت دﻧﯿﺎ ﭼﻨﺎن ﺑﻪ آﻧﻬﺎ رﺳﯿﺪ ﮐﻪ ﭘﻮﺳﺖ و ﮔﻮﺷﺘﺸﺎن را درﯾﺪ ،ﺑﺎ ﺳﺨﺘﯿﻬﺎ آﻧﺎن را ﺳﺴﺖ و ﺑﺎ ﻣﺼﯿﺒﺘﻬﺎ ذﻟﯿﻞ و
ﺧﻮارﺷﺎن ﻧﻤﻮد ،و ﺑﯿﻨﯽ آﻧﺎن را ﺑﻪ ﺧﺎك ﻣﺎﻟﯿﺪ و ﻟﮕﺪﻣﺎل ﮐﺮد ،و ﮔﺮدش روزﮔﺎر را ﺑﺮ ﺿﺪ آﻧﻬﺎ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ ،ﺷﻤﺎ دﯾﺪﯾﺪ! دﻧﯿﺎ آن ﮐﺲ
را ﮐﻪ ﺑﺮاﺑﺮ آن ﻓﺮوﺗﻨﯽ ﮐﺮد ،و آن را ﺑﺮﮔﺰﯾـﺪ ،و ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻣﻘـﺪم داﺷﺖ ،ﮐﻪ ﮔﻮﯾـﺎ ﺟﺎوداﻧﻪ ﻣﯽ ﻣﺎﻧـﺪ ،ﻧﺸـﻨﺎﺧﺖ و روي ﺧﻮش ﻧﺸﺎن
ﻧﺪاد ﺗﺎ آﻧﮑﻪ از دﻧﯿﺎ رﻓﺖ ،آﯾﺎ ﺟﺰ ﮔﺮﺳﻨﮕﯽ ﺗﻮﺷﻪ اي ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﺳﭙﺮد؟ آﯾﺎ ﺟﺰ در ﺳﺨﺘﯽ ﻓﺮودﺷﺎن ﻧﯿﺎورد؟ و آﯾﺎ روﺷﻨﯽ دﻧﯿﺎ ﺟﺰ ﺗﺎرﯾﮑﯽ،
و ﺳـﺮاﻧﺠﺎﻣﺶ ﺟﺰ ﭘﺸﯿﻤﺎﻧﯽ ﺑﻮد؟ ﭘﺮﻫﯿﺰ از دﻧﯿﺎي ﺣﺮام آﯾﺎ ﺷﻤﺎ ﭼﻨﯿﻦ دﻧﯿﺎﯾﯽ را ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻣﻘﺪم ﻣﯽ دارﯾﺪ؟ و ﺑﺪان اﻃﻤﯿﻨﺎن ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ؟
ﯾﺎ در آرزوي آن ﺑﻪ ﺳﺮ ﻣﯽ ﺑﺮﯾﺪ؟ ﭘﺲ دﻧﯿﺎ ﺑﺪ ﺧﺎﻧﻪ اي اﺳﺖ ﺑﺮاي ﮐﺴﯽ ﮐﻪ ﺧﻮﺷﺒﯿﻦ ﺑﺎﺷﺪ ،و ﯾﺎ از ﺧﻄﺮات آن ﻧﺘﺮﺳﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺪاﻧﯿﺪ! -و
ﻣﯽ داﻧﯿـﺪ -ﮐﻪ آن را ﺗﺮك ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ و از آن رﺧﺖ ﺑﺮﻣﯽ ﺑﻨﺪﯾـﺪ ،و ﭘﻨـﺪ ﮔﯿﺮﯾﺪ از آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﮔﻔﺘﻨﺪ) :ﭼﻪ ﮐﺴـﯽ از ﻣﺎ ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪﺗﺮ اﺳﺖ؟(
ﺳﭙﺲ آﻧﺎن را ﺑﻪ ﮔﻮرﻫﺎﯾﺸﺎن ﺳﭙﺮدﻧـﺪ ﺑﯽ آﻧﮑﻪ ﺳﻮاره ﮐﺎراﻧﺸﺎن ﺧﻮاﻧﻨﺪ ،و در ﻗﺒﺮﻫﺎ ﻓﺮود آوردﻧﺪ ﺑﯽ آﻧﮑﻪ ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﺎن ﻧﺎﻣﯿﺪه ﺷﻮﻧﺪ ،از
ﺳﻄﺢ زﻣﯿﻦ ،ﻗﺒﺮﻫﺎ ،و از ﺧﺎك ﮐﻔﻨﻬﺎ ،و از اﺳـﺘﺨﻮاﻧﻬﺎي ﭘﻮﺳـﯿﺪه ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﺎﻧﯽ ﭘﺪﯾﺪ آﻣﺪﻧﺪ ،ﮐﻪ ﻫﯿﭻ ﺧﻮاﻧﻨﺪه اي را ﭘﺎﺳﺦ ﻧﻤﯽ دﻫﻨﺪ ،و
ﻫﯿـﭻ ﺳـﺘﻤﯽ را ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارﻧـﺪ ،و ﻧﻪ ﺑﻪ ﻧﻮﺣﻪ ﮔﺮي ﺗﻮﺟﻬﯽ دارﻧـﺪ ،ﻧﻪ از ﺑﺎران ﺧﻮﺷـﺤﺎل و ﻧﻪ از ﻗﺤﻄﺴﺎﻟﯽ ﻧﻮﻣﯿﺪ ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،ﮔﺮد ﻫﻢ
ﻗﺮار دارﻧﺪ و ﺗﻨﻬﺎﯾﻨﺪ ،ﻫﻤﺴﺎﯾﻪ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮﻧﺪ اﻣﺎ از ﻫﻢ دورﻧﺪ ،ﻓﺎﺻـﻠﻪ اي ﺑﺎ ﻫﻢ ﻧﺪارﻧﺪ وﻟﯽ ﻫﯿﭽﮕﺎه ﺑﻪ دﯾﺪار ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﻧﻤﯽ روﻧﺪ ،ﻧﺰدﯾﮑﺎن
از ﻫﻢ دورﻧﺪ ،ﺑﺮدﺑﺎراﻧﯽ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﮐﯿﻨﻪ ﻫﺎ از دل آﻧﺎن رﻓﺘﻪ ،ﺑﯽ ﺧﺒﺮاﻧﯽ ﮐﻪ ﺣﺴﺪ در دﻟﺸﺎن ﻓﺮوﻣﺮده اﺳﺖ ،ﻧﻪ از زﯾﺎن آﻧﻬﺎ ﺗﺮﺳﯽ ،و ﻧﻪ
ﺑﻪ دﻓﺎع آﻧﻬﺎ اﻣﯿـﺪي وﺟﻮد دارد ،درون زﻣﯿﻦ را ﺑﻪ ﺟﺎي ﺳـﻄﺢ آن ﺑﺮاي ﻣﺎﻧـﺪن اﻧﺘﺨﺎب ﮐﺮدﻧﺪ و ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺗﻨﮓ و ﺗﺎرﯾﮏ را ﺑﻪ ﺟﺎي
ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي وﺳﯿﻊ ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﻧﺪ ،ﺑﺠﺎي زﻧﺪﮔﯽ
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ﺑﺎ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧـﺪان ،ﻏﺮﺑﺖ را ،و ﺑﻪ ﺟﺎي ﻧﻮر ،ﻇﻠﻤﺖ را را ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﻧﺪ ،ﺑﻪ زﻣﯿﻦ ﺑﺎزﮔﺸـﺘﻨﺪ ﭼﻮﻧﺎن ﮐﻪ در آﻏﺎز آن را ﭘﺎﺑﺮﻫﻨﻪ و ﻋﺮﯾﺎن ﺗﺮك
ﮔﻔﺘﻨﺪ ،و ﺑﺎ اﻋﻤﺎل ﺧﻮد ﺑﻪ ﺳﻮي زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪان و ﺧﺎﻧﻪ ﻫﻤﯿﺸـﮕﯽ ﮐﻮچ ﮐﺮدﻧﺪ ،آﻧﺎن ﮐﻪ ﺧﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن ﻓﺮﻣﻮد) :ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ آﻓﺮﯾﻨﺶ را
آﻏﺎز ﮐﺮدﯾﻢ ،آن را ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮداﻧﯿﻢ ،و ﻋﺪه اي ﺑﺮﻣﺎﺳﺖ و ﻫﻤﺎﻧﺎ اﯾﻦ ﮐﺎر را اﻧﺠﺎم ﺧﻮاﻫﯿﻢ داد(.
SERMON 112
in English

About the Angel of Death and depart of spirit
Do you feel when the Angel of Death enters a house or do you see him when he takes out
?life of anyone? How does he take out the life of an embryo in the womb of his mother
Does he reach it through any part of her body or the spirit responded to his call with the
permission of Allah? Or does he stay with him in the mother's interior? How can he who is
?unable to describe a creature like this describe Allah
in Arabic

]  [ 112وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ذﮐﺮ ﻓﯿﻬﺎ ﻣﻠﮏ اﻟﻤﻮت وﺗﻮﻓﯿﻪ اﻻﻧﻔﺲ وﻋﺠﺰ اﻟﺨﻠﻖ ﻋﻦ وﺻﻒ اﷲ
َﻫْﻞ ﺗُِﺤﱡﺲ ﺑ ِِﻪ ِإَذا َدَﺧَﻞ َﻣﻨِْﺰًﻻ؟ َأْم َﻫْﻞ َﺗَﺮاُه ِإَذا َﺗَﻮﱠﻓﯽ َأـَﺣ ﺪًا؟ ﺑَْﻞ َﮐﯿَْﻒ َﯾَﺘَﻮﱠﻓﯽ اﻟ َْﺠﻨِﯿَﻦ ﻓِﯽ ﺑَْﻄِﻦ ُأﱢﻣِﻪ؟! َأَﯾﻠِـُﺞ )َ (1ﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌِﺾ َﺟَﻮاِرِﺣَﻬﺎ َأِم
اﻟﱡﺮوُح َأَﺟﺎﺑَﺘُْﻪ ﺑَِﺈْذِن َرﺑﱢَﻬﺎ؟ َأْم ُﻫَﻮ َﺳﺎِﮐٌﻦ َﻣَﻌُﻪ ﻓِﯽ َأْﺣَﺸﺎﺋَِﻬﺎ؟ َﮐﯿَْﻒ َﯾِﺼُﻒ ِإﻟَﻬُﻪ َﻣْﻦ َﯾْﻌَﺠُﺰ َﻋْﻦ ِﺻَﻔِﻪ َﻣْﺨﻠُﻮق ﻣِﺜْﻠِِﻪ!
in Persian

درﺑﺎره ﻣﻠﮏ اﻟﻤﻮت
ﻋﺠﺰ اﻧﺴـﺎن از درك ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن) ،ﻓﺮﺷـﺘﻪ ﻣﺮگ( آﯾـﺎ ﻫﻨﮕـﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﻓﺮﺷـﺘﻪ ﻣﺮگ ﺑﻪ ﺧـﺎﻧﻪ اي درآﻣـﺪ ،از آﻣـﺪن او آﮔﺎه ﻣﯽ ﺷﻮي؟ آﯾﺎ
ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﯾﮑﯽ را ﻗﺒﺾ روح ﻣﯽ ﮐﻨﺪ او را ﻣﯽ ﺑﯿﻨﯽ؟ ﺑﭽﻪ را ﭼﮕﻮﻧﻪ در ﺷـﮑﻢ ﻣﺎدر ﻣﯽ ﻣﯿﺮاﻧﺪ؟ آﯾﺎ از راه اﻧﺪام ﻣﺎدر وارد ﻣﯽ ﺷﻮد؟
ﯾﺎ روح ﺑﻪ اﺟﺎزه ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﻪ ﺳﻮي او ﻣﯽ آﯾـﺪ؟ ﯾﺎ ﻫﻤﺮاه ﮐﻮدك در ﺷـﮑﻢ ﻣﺎدر ﺑﻪ ﺳـﺮ ﻣﯽ ﺑﺮد؟ آن ﮐﺲ ﮐﻪ آﻓﺮﯾﺪه اي ﭼﻮن ﺧﻮد را
ﻧﺘﻮاﻧﺪ ﺗﻮﺻﯿﻒ ﮐﻨﺪ .ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﺪ ﺧﺪاي ﺧﻮﯾﺶ را ﺗﻮﺻﯿﻒ ﻧﻤﺎﯾﺪ؟
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SERMON 113

SERMON 113
in English

About this world and its people
I warn you of the world for it is the abode of the unsteady. It is not a house for foraging. It
has decorated itself with deception and deceives with its decoration. It is a house which is
low
before Allah. So He has mixed its lawful with its unlawful its
good with its evil its life with its death and its sweetness with its bitterness. Allah has not
kept it clear for His lovers nor has He been niggardly with it towards His foes. Its good is
sparing. Its evil is ready at hand. Its collection would dwindle away. Its authority would be
snatched away. Its habitation would face desolation. What is the good in a house which
falls down like fallen construction or in an age which expires as the provision exhausts or
?in time which passes like walking
Include whatever Allah has made obligatory on you in your demands. Ask from Him
fulfilment of what He has asked you to do. Make your ears hear the call of death before
you are called by death. Surely the hearts of the abstemious weep in this world even
though they may (apparently) laugh and their grief increases even though they may
appear happy. Their hatred for themselves is much even though they may be envied for
the subsistence they are allowed. Remembrance of death has disappeared from your
hearts while false hopes are present in you. So this world has mastered you more than
the next world and the immediate end (of this world) has removed you away from the
remote one (of the next life). You are brethren in the religion of Allah. Dirty natures and
bad conscience have separated you. Consequently you do not bear burdens of each other
.nor advise each other nor spend on each other nor love each other
p: 137
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What is your condition? You feel satisfied with what little you have secured from this
world while much of the next world of which you have been deprived does not grieve you.
The little of this world which you lose pains you so much so that it becomes apparent in
your faces and in the lack of your endurance over whatever is taken away from you; as
though this world is your permanent abode and as though its wealth would stay with you
for good. Nothing prevents anyone among you to disclose to his comrade the
shortcomings he is afraid of except the fear that the comrade would also disclose to him
similar defects. You have decided together on leaving the next world and loving this
world. Your religion has become just licking with the tongue. It is like the work of one who
.has finished his job and secured satisfaction of his master
in Arabic

]  [ 113وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ذم اﻟﺪﻧﯿﺎ
َوُأَﺣـ ّﺬُرُﮐُﻢ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻬﺎ َﻣﻨِْﺰُل ﻗُﻠَْﻌٍﻪ )َ ، (1وﻟَﯿَْﺴـ ْﺖ ﺑ ِـَﺪاِر ﻧُْﺠَﻌٍﻪ )َ ، (2ﻗـْﺪ َﺗَﺰﱠﯾَﻨْﺖ ﺑَُﻐُﺮوِرَﻫـ ﺎَ ،وَﻏﱠﺮْت ﺑ ِِﺰﯾَﻨﺘَِﻬـ ﺎَ ،داُرَﻫـ ﺎ َﻫﺎَﻧْﺖ َﻋَﻠﯽ َرﺑﱢَﻬﺎَ ،ﻓَﺨَﻠَﻂ
َﺣَﻼﻟََﻬﺎ ﺑ َِﺤَﺮاﻣَِﻬﺎَ ،وَﺧﯿَْﺮَﻫﺎ ﺑ َِﺸﱢﺮَﻫﺎَ ،وَﺣَﯿﺎَﺗَﻬﺎ ﺑ َِﻤﻮﺗَِﻬﺎَ ،وُﺣﻠَْﻮَﻫﺎ ﺑ ُِﻤﱢﺮَﻫﺎ.
ﻟَْﻢ ﯾُـْﺼ ِﻔَﻬﺎ اُﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ ﻟ ُِﺄْوﻟ َِﯿﺎﺋِِﻪَ ،وﻟَْﻢ َﯾِﻀﱠﻦ ﺑ َِﻬﺎ َﻋَﻠﯽ َأْﻋَﺪاﺋِِﻪَ ،ﺧﯿُْﺮَﻫﺎ َزِﻫﯿٌﺪَ ،وَﺷﱡﺮَﻫﺎ َﻋﺘِﯿٌﺪ )َ ، (3وَﺟْﻤُﻌَﻬﺎ َﯾﻨَْﻔُﺪَ ،وُﻣﻠُْﮑَﻬﺎ ﯾُْﺴَﻠُﺐَ ،وَﻋﺎﻣُِﺮَﻫﺎ َﯾْﺨَﺮُب.
َﻓَﻤـ ﺎ َﺧﯿُْﺮ َداٍر ﺗُﻨَْﻘُﺾ َﻧْﻘَﺾ اﻟ ْﺒَِﻨـﺎَءَ ،وُﻋُﻤٍﺮ َﯾْﻔَﻨﯽ َﻓَﻨﺎَء اﻟﱠﺰاِدَ ،وُﻣـﱠﺪٍه َﺗﻨَْﻘِﻄُﻊ اﻧ ِْﻘَﻄﺎَع اﻟﱠﺴﯿِْﺮ! اْﺟَﻌﻠُﻮا َﻣﺎ اﻓَْﺘَﺮَض اُﷲ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﻣِْﻦ َﻃﻠَِﺒﺘُِﮑْﻢَ ،واْﺳَﺄﻟ ُﻮُه ﻣِْﻦ
َأَداِء َﺣﱢﻘِﻪ َﻣﺎ َﺳَﺄﻟَُﮑْﻢ.
َوَأْﺳِﻤُﻌﻮا َدْﻋَﻮَه اﻟ َْﻤْﻮِت آَذاَﻧُﮑْﻢ َﻗﺒَْﻞ َأْن ﯾُْﺪَﻋﯽ ﺑ ُِﮑْﻢِ .إ ﱠن اﻟﱠﺰاِﻫِﺪﯾَﻦ ﻓﯽ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺗﺒِْﮑﯽ ﻗُﻠُﻮﺑ ُُﻬْﻢ َوِإْن َﺿِﺤُﮑﻮاَ ،وَﯾْﺸَﺘﱡﺪ ُﺣْﺰﻧُُﻬْﻢ َوِإْن َﻓِﺮُﺣﻮاَ ،وَﯾْﮑﺜُُﺮ
َﻣْﻘﺘُُﻬْﻢ َأﻧ ُْﻔَﺴُﻬْﻢ َوِإِن اْﻏﺘُﺒُِﻄﻮا ) (4ﺑ َِﻤﺎ ُرِزﻗُﻮاَ .ﻗْﺪ َﻏﺎَب َﻋْﻦ ﻗُﻠُﻮﺑ ُِﮑْﻢ ِذْﮐُﺮ اﻟ ْﺂَﺟﺎِلَ ،وَﺣَﻀَﺮﺗُْﮑْﻢ َﮐَﻮاِذُب اﻟ ْﺂَﻣﺎِلَ ،ﻓَﺼﺎَرِت اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َأﻣَْﻠَﮏ ﺑ ُِﮑْﻢ ﻣَِﻦ
اﻟ ْـَﺄِﺧَﺮِهَ ،واﻟ َْﻌـ ﺎِﺟَﻠُﻪ َأْذَﻫَﺐ ﺑ ُِﮑْﻢ ﻣَِﻦ اﻟ ْـﺂِﺟَﻠِﻪَ ،واِﱠﻧَﻤﺎ َأﻧ ْﺘُﻢ ِإْﺧَﻮاٌن َﻋَﻠﯽ ِدﯾِﻦ اِﷲَ ،ﻣﺎ َﻓﱠﺮَق ﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ ِإﱠﻻ ُﺧﺒُْﺚ اﻟﱠﺴَﺮاﺋَِﺮَ ،وُﺳﻮُء اﻟﱠﻀﻤﺎﺋِِﺮَ ،ﻓَﻼ َﺗَﻮاَزُروَن،
َوﻻَـ َﺗَﻨﺎـَﺻ ُﺤﻮَنَ ،وﻻَـ َﺗـَﺒ ﺎَذﻟ ُﻮَنَ ،وﻻَـ َﺗَﻮاﱡدوَنَ .ﻣـ ﺎ ﺑَـﺎﻟ ُُﮑْﻢ َﺗْﻔَﺮُﺣﻮَن ﺑ ِﺎﻟ َْﯿِﺴـ ﯿَﺮ ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﺗُـْﺪِرُﮐﻮَﻧُﻪَ ،وﻻَـ َﯾْﺤُﺰﻧُُﮑُﻢ اﻟ َْﮑﺜِﯿُﺮ ﻣَِﻦ اﻟ ْـﺂِﺧَﺮِه ﺗُْﺤَﺮُﻣﻮَﻧُﻪ!
َوﯾُْﻘﻠُِﻘُﮑُﻢ اﻟ َْﯿِﺴـ ﯿُﺮ ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﯾُﻔﻮﺗُُﮑْﻢَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﯾَﺘَﺒﱠﯿَﻦ ذﻟ ِـَﮏ ﻓِﯽ ُوُﺟﻮِﻫُﮑْﻢَ ،وَﻗﱠﻠِﻪ َﺻﺒِْﺮُﮐْﻢ َﻋﱠﻤﺎ ُزِوَي ) (5ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ َﻋﻨُْﮑْﻢ! َﮐَﺄﱠﻧَﻬﺎ َداُر ُﻣَﻘﺎﻣُِﮑْﻢَ ،وَﮐَﺄﱠن
َﻣَﺘﺎَﻋَﻬـ ﺎ ﺑَﺎٍق َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ .وَﻣﺎ َﯾْﻤَﻨُﻊ َأَﺣـ َﺪُﮐْﻢ َأْن َﯾْﺴـ َﺘْﻘﺒَِﻞ َأَﺧﺎُه ﺑ َِﻤﺎ َﯾَﺨﺎُف ﻣِْﻦ َﻋﯿْﺒِِﻪِ ،إﱠﻻ َﻣَﺨﺎَﻓُﻪ َأْن َﯾْﺴـ َﺘْﻘﺒَِﻠُﻪ ﺑ ِِﻤﺜْﻠِِﻪَ .ﻗـْﺪ َﺗَﺼﺎَﻓﯿْﺘُْﻢ َﻋَﻠﯽ َرﻓِْﺾ اﻟ ْﺂِﺟِﻞ
َوُﺣﱢﺐ اﻟ َْﻌﺎِﺟِﻞَ ،وَﺻﺎَر ِدﯾُﻦ َأَﺣِﺪُﮐْﻢ ﻟ ُْﻌَﻘًﻪ )َ (6ﻋَﻠﯽ ﻟ َِﺴﺎﻧِِﻪَ ،ﺻﻨِﯿَﻊ َﻣْﻦ َﻗْﺪ َﻓَﺮَغ ﻣِْﻦ َﻋَﻤﻠِِﻪَ ،وَأْﺣَﺮَز ِرَﺿﯽ َﺳﱢﯿِﺪِه.
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in Persian

در ﻧﮑﻮﻫﺶ دﻧﯿﺎ
ﭘﺮﻫﯿﺰ دادن از دﻧﯿـﺎﭘﺮﺳﺘﯽ ﺷـﻤﺎ را از دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﯽ ﻣﯽ ﺗﺮﺳﺎﻧﻢ ،زﯾﺮا ﻣﻨﺰﻟﮕﺎﻫﯽ ﺑﺮاي ﮐﻮچ ﮐﺮدن ،ﻧﻪ ﻣﻨﺰﻟﯽ ﺑﺮاي ﻫﻤﯿﺸﻪ ﻣﺎﻧـﺪن اﺳﺖ ،دﻧﯿﺎ
ﺧﻮد را ﺑﺎ ﻏﺮور زﯾﻨﺖ داده و ﺑﺎ زﯾﻨﺖ و زﯾﺒﺎﯾﯽ ﻣﯽ ﻓﺮﯾﺒﺪ ،ﺧﺎﻧﻪ اي ﮐﻪ ﻧﺰد ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﯽ ﻣﻘﺪار اﺳﺖ زﯾﺮا ﮐﻪ ﺣﻼل آن ﺑﺎ ﺣﺮام ،و ﺧﻮﺑﯽ
آن ﺑـﺎ ﺑـﺪي ،و زﻧـﺪﮔﯽ در آن ﺑﺎ ﻣﺮگ ،و ﺷـﯿﺮﯾﻨﯽ آن ﺑﺎ ﺗﻠﺨﯿﻬﺎ درآﻣﯿﺨﺘﻪ اﺳﺖ ،ﺧﺪاوﻧـﺪ آن را ﺑﺮاي دوﺳـﺘﺎﻧﺶ اﻧﺘﺨﺎب ﻧﮑﺮد .و در
ﺑﺨﺸـﯿﺪن آن ﺑﻪ دﺷﻤﻨﺎﻧﺶ درﯾﻎ ﻧﻔﺮﻣﻮد ﺧﯿﺮ دﻧﯿﺎ اﻧﺪك و ﺷﺮ آن آﻣﺎده و ﻓﺮاﻫﻢ آﻣﺪه اش ﭘﺮاﮐﻨﺪه ،و ﻣﻠﮏ آن ﻏﺎرت ﺷﺪه ،و آﺑﺎداﻧﯽ
آن رو ﺑﻪ وﯾﺮاﻧﯽ ﻧﻬـﺎده اﺳﺖ ،ﭼﻪ ارزﺷـﯽ دارد ﺧـﺎﻧﻪ اي ﮐﻪ ﭘـﺎﯾﻪ ﻫـﺎي آن در ﺣـﺎل ﻓﺮو رﯾﺨﺘﻦ و ﻋﻤﺮ آن ﭼﻮن زاد و ﺗﻮﺷﻪ ﭘﺎﯾﺎن ﻣﯽ
ﭘﺬﯾﺮد؟ و ﭼﻪ ﻟﺬﺗﯽ دارد زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﭼﻮﻧﺎن ﻣﺪت ﺳـﻔﺮ ﺑﻪ آﺧﺮ ﻣﯽ رﺳﺪ؟ روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑﺎ دﻧﯿﺎ ﻣﺮدم! آﻧﭽﻪ را ﺧﺪا واﺟﺐ ﮐﺮده ﺟﺰو
ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫـﺎي ﺧـﻮد ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ،و در ﭘﺮداﺧﺘﻦ ﺣﻘﻮق اﻟﻬﯽ از او ﯾـﺎري ﻃﻠﺒﯿـﺪ ،و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮگ ﺷـﻤﺎ را ﺑﺨﻮاﻧـﺪ ﮔﻮش ﺑﻪ دﻋﻮت او
دﻫﯿﺪ،
ﻫﻤﺎﻧـﺎ زاﻫـﺪان اﮔﺮ ﭼﻪ ﺧﻨـﺪان ﺑﺎﺷـﻨﺪ ،ﻗﻠﺒﺸﺎن ﻣﯽ ﮔﺮﯾـﺪ ،و اﮔﺮ ﭼﻪ ﺷﺎدﻣﺎن ﺑﺎﺷـﻨﺪ اﻧـﺪوه آﻧﺎن ﺷﺪﯾـﺪ اﺳﺖ ،و اﮔﺮ ﭼﻪ ﺑﺮاي ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي
ﻓﺮاوان ﻣﻮرد ﻏﺒﻄﻪ دﯾﮕﺮان ﻗﺮار ﮔﯿﺮﻧـﺪ اﻣﺎ ﺑﺎ ﻧﻔﺲ ﺧﻮد در دﺷـﻤﻨﯽ ﺑﺴـﯿﺎري ﻗﺮار دارﻧﺪ .ﻧﮑﻮﻫﺶ از ﻏﻔﻠﺖ زدﮔﺎن ﯾﺎد ﻣﺮگ از دﻟﻬﺎي
ﺷﻤﺎ رﻓﺘﻪ ،و آرزوﻫﺎي ﻓﺮﯾﺒﻨﺪه ﺟﺎي آن را ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ ،و دﻧﯿﺎ ﺑﯿﺶ از آﺧﺮت ﺷﻤﺎ را ﺗﺼﺎﺣﺐ ﮐﺮده ،و ﻣﺘﺎع زودرس دﻧﯿﺎ ﺑﯿﺶ از ﻣﺘﺎع
ﺟﺎوﯾﺪان آﺧﺮت در ﺷـﻤﺎ ﻧﻔﻮذ ﮐﺮده اﺳﺖ ،و دﻧﯿﺎزدﮔﯽ ﻗﯿﺎﻣﺖ را از ﯾﺎدﺗﺎن ﺑﺮده اﺳﺖ .ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﺮادران دﯾﻨﯽ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮﯾﺪ ،ﭼﯿﺰي ﺟﺰ
درون ﭘﻠﯿـﺪ ،و ﻧﯿﺖ زﺷﺖ ،ﺷـﻤﺎ را از ﻫﻢ ﺟـﺪا ﻧﺴـﺎﺧﺘﻪ اﺳﺖ ،ﻧﻪ ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ را ﯾـﺎري ﻣﯽ دﻫﯿـﺪ ،ﻧﻪ ﺧﯿﺮﺧـﻮاه ﯾﮑﺪﯾﮕﺮﯾـﺪ ،و ﻧﻪ ﭼﯿﺰي ﺑﻪ
ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﻣﯽ ﺑﺨﺸﯿﺪ ،و ﻧﻪ ﺑﻪ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ دوﺳﺘﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ .ﺷﻤﺎ را ﭼﻪ ﺷﺪه اﺳﺖ؟ ﮐﻪ ﺑﺎ ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﻣﺘﺎﻋﯽ اﻧﺪك از دﻧﯿﺎ ﺷﺎدﻣﺎن ﻣﯽ
ﮔﺮدﯾﺪ! و از ﻣﺘﺎع ﺑﺴـﯿﺎر آﺧﺮت ﮐﻪ از دﺳﺖ ﻣﯽ دﻫﯿﺪ اﻧﺪوﻫﻨﺎك ﻧﻤﯽ ﺷﻮﯾﺪ! اﻣﺎ ﺑﺎ از دﺳﺖ دادن ﭼﯿﺰي اﻧﺪك از دﻧﯿﺎ ﻣﻀـﻄﺮب ﺷﺪه
ﮐﻪ آﺛﺎر ﭘﺮﯾﺸﺎﻧﯽ در ﭼﻬﺮه ﻫﺎ آﺷـﮑﺎر اﺳﺖ و ﺑﯽ ﺗﺎﺑﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ ،ﮔﻮﯾﺎ اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻣﺤﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎودان ﺷﻤﺎ و وﺳﺎﺋﻞ آن ﺑﺮاي ﻫﻤﯿﺸﻪ از
آن ﺷـﻤﺎﺳﺖ ،ﭼﯿﺰي ﺷـﻤﺎ را از ﻋﯿﺒﺠﻮﯾﯽ ﺑﺮادر دﯾﻨﯽ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارد ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻣﯽ ﺗﺮﺳـﯿﺪ ﻣﺎﻧﻨﺪ آن ﻋﯿﺐ را در ﺷﻤﺎ ﺑﻪ رﺧﺘﺎن ﮐﺸﻨﺪ ،در
ﺑﯽ اﻋﺘﻨـﺎﯾﯽ ﺑﻪ آﺧﺮت و دوﺳﺘﯽ دﻧﯿـﺎ ﯾﮑـﺪل ﺷـﺪه اﯾـﺪ ،و ﻫﺮ ﯾـﮏ از ﺷـﻤﺎ دﯾﻦ را ﺗﻨﻬـﺎ ﺑﺮ ﺳـﺮ زﺑـﺎن ﻣﯽ آورﯾـﺪ ،و ﭼﻨـﺎن از اﯾﻦ ﮐـﺎر
ﺧﺸﻨﻮدﯾﺪ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﮐﺎرﮔﺮي ﮐﻪ ﮐﺎرش را ﺑﻪ ﭘﺎﯾﺎن رﺳﺎﻧﺪه و ﺧﺸﻨﻮدي ﻣﻮﻻي ﺧﻮد را ﻓﺮاﻫﻢ ﮐﺮده اﺳﺖ.
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SERMON 114
in English

About abstemiousness fear of Allah and importance of providing for the next life
Praise be to Him Who makes praise followed by bounty and bounty with gratefulness. We
praise Him on His bounties as on His trials. We seek His help against these hearts which
are slow to obey what they have been commended but quick towards what they have
been desisted from. We seek His forgiveness from that which His knowledge covers and
His document preserves - knowledge which does not leave anything and a document
which does not omit anything. We believe in Him like the belief of one who has seen the
unknown and has attained the promised rewards - belief the purity whereof keeps off
.from belief in partners of Allah and whose conviction removes doubt
We stand witness that there is no god but Allah the One Who has no partner for Him and
that Muhammad is His slave and His Prophet Allah may bless him and his descendants.
These two testimonies heighten the utterance and raise the act. The scale wherein they
would be placed would not be light while the scale from which they are removed would
.not become heavy
Enjoining people to Piety
O' creatures of Allah! I advise you to have fear of Allah which is the provision (for the next
world) and with it is (your) return. The provision would take you (to your destination) and
the return would be successful. The best one who is able to make people listen has called
towards it and the best listener has listened to it. So the caller has proclaimed and the
.listener has listened and preserved
p: 140
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O' creations of Allah! certainly fear of Allah has saved the lovers of Allah from unlawful
items and gave His dread to their hearts till their nights are passed in wakefulness and
their noons in thirst. So they achieve comfort through trouble and copious watering
through thirst. They regarded death to be near and therefore hastened towards (good)
.actions. They rejected their desires and so they kept death in their sight
Then this world is a place of destruction tribulations changes and lessons. As for
destruction the time has its bow pressed (to readiness) and its dart does not go amiss its
wound does not heal; it afflicts the living with death the healthy with ailment and the safe
with distress. It is an eater who is not satisfied and a drinker whose thirst is never
quenched. As for tribulation a man collects what he does not eat and builds wherein he
does not live. Then he goes out to Allah without carrying the wealth or shifting the
.building
As for its changes you see a pitiable man becoming enviable and an enviable man
becoming pitiable. This is because the wealth has gone and misfortune has come to him.
As for its lessons a man reaches near (realisation of) his desires when (suddenly) the
approach of his death cuts them; then neither the desire is achieved nor the desirer
spared. Glory to Allah how deceitful are its pleasures how thirst-rousing its quenching and
how sunny its shade. That which approaches (i.e. death) cannot be sent back he who goes
away does not return. Glory to Allah how near is the living to the dead because he will
meet him soon and how far is the dead from the living because he has gone away from
.him
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Certainly nothing is viler than evil except its punishment and nothing is better than good
except its reward. In this world everything that is heard is better than what is seen while
of everything of the next world that is seen is better than what is heard. So you should
satisfy yourself by hearing rather than seeing and by the news of the unknown. You
should know that what is little in this world but much in the next is better than what is
much in this world but little in the next. In how many cases little is profitable while much
.causes loss
Certainly that which you have been commanded to do is wider than what you have been
refrained from and what has been made lawful for you is more than what has been
prohibited. Then give up what is less for what is much and what is limited for what is vast.
Allah has guaranteed your livelihood and has commanded you to act. Therefore the
pursuit of that which has been guaranteed to you should not get preference over that
.whose performance has been enjoined upon you
But by Allah most certainly the position is that doubt has overtaken and certainty has
been shattered and it seems as if what has been guaranteed to you is obligatory on you
and what was made obligatory on you has been taken away from you. So hasten towards
(good) actions and dread the suddenness of death because the return of age cannot be
hoped for as the return of livelihood can be hoped for. Whatever is missed from livelihood
today may be hoped tomorrow with increase but whatever is lost from the age yesterday
its return cannot be expected today. Hope can be only for that which is to come while
about that which is passed there is only disappointment. So "fear Allah as He ought to be
(feared and do not die until you are (true) Muslim." (Qur'an 3:102
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]  [ 114وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﻣﻮاﻋﻆ ﻟﻠﻨﺎس
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ِﷲ اﻟ َْﻮاِﺻِﻞ اﻟ َْﺤْﻤـ َﺪ ﺑ ِﺎﻟﱢﻨَﻌِﻢ َواﻟﱢﻨَﻌَﻢ ﺑ ِﺎﻟﱡﺸْﮑِﺮَ ،ﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه َﻋَﻠﯽ آَﻻﺋِِﻪ َﮐَﻤﺎ َﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه َﻋَﻠﯽ ﺑََﻼﺋِِﻪَ ،وَﻧـْﺴ َﺘِﻌﯿﻨُُﻪ َﻋَﻠﯽ ﻫـِﺬِه اﻟﱡﻨُﻔﻮِس اﻟ ْﺒَِﻄﺎِء )َ (1ﻋﱠﻤﺎ
ُأﻣَِﺮْت ﺑ ِِﻪ ،اﻟﱢﺴَﺮاِع )ِ (2إﻟَﯽ َﻣﺎ ﻧُِﻬَﯿْﺖ َﻋﻨُْﻪَ ،وَﻧْﺴـ َﺘْﻐِﻔُﺮُه ﻣِﱠﻤﺎ َأَﺣﺎَط ﺑ ِِﻪ ِﻋﻠُْﻤُﻪَ ،وَأْﺣَﺼﺎُه ِﮐَﺘﺎﺑ ُُﻪِ :ﻋﻠٌْﻢ َﻏﯿُْﺮ َﻗﺎِﺻٍﺮَ ،وِﮐَﺘﺎٌب َﻏﯿُْﺮ ُﻣَﻐﺎِدٍر )َ ، (3وﻧُْﺆﻣُِﻦ ﺑ ِِﻪ
ِإﯾَﻤﺎَن َﻣْﻦ َﻋﺎَﯾَﻦ اﻟ ُْﻐﯿُﻮَبَ ،وَوَﻗَﻒ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤْﻮُﻋﻮِدِ ،إﯾَﻤﺎﻧًﺎ َﻧَﻔﯽ ِإْﺧَﻼُﺻُﻪ اﻟﱢﺸْﺮَكَ ،وَﯾِﻘﯿﻨُُﻪ اﻟﱠﺸَﮏ.
َوَﻧْﺸـ َﻬُﺪ َأْن ﻻَـ ِإﻟَﻪ ِإﻻﱠـ اُﷲ َوْﺣـ َﺪُه ﻻَـ َﺷـ ِﺮﯾَﮏ ﻟَُﻪَ ،وَأﱠن ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا َﻋﺒـْ ُﺪُه َوَرُﺳﻮﻟ ُُﻪَ ،ﺷـ َﻬﺎَدَﺗﯿِْﻦ ﺗُـْﺼ ِﻌَﺪاِن اﻟ َْﻘْﻮَلَ ،وَﺗْﺮَﻓَﻌـ ﺎِن اﻟ َْﻌَﻤَﻞَ ،ﻻَﯾِﺨﱡﻒ ﻣِﯿَﺰاٌن
ﺗُﻮَﺿَﻌﺎِن ﻓِﯿِﻪَ ،وَﻻ َﯾﺜُْﻘُﻞ ﻣِﯿَﺰاٌن ﺗُْﺮَﻓَﻌﺎِن َﻋﻨُْﻪ.
ُأوِﺻـ ﯿُﮑْﻢِ ،ﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ ،ﺑَﺘْﻘَﻮي اِﷲ اﻟﱠﺘﯽ ِﻫَﯽ اﻟﱠﺰاُد َوﺑ َِﻬـ ﺎ اﻟ َْﻤَﻌـ ﺎُذَ :زاٌد ُﻣﺒْﻠِ ٌﻎ َوَﻣَﻌـ ﺎٌذ ُﻣﻨِْﺠـ ٌﺢَ ،دَﻋﺎ ِإﻟَﯿَْﻬﺎ َأْﺳـ َﻤُﻊ َداٍعَ ،وَوَﻋﺎَﻫﺎ )َ (4ﺧﯿُْﺮ َواٍعَ ،ﻓَﺄْﺳـ َﻤَﻊ
َداِﻋﯿَﻬﺎَ ،وَﻓﺎَز َواِﻋﯿَﻬﺎ.
ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲِ ،إﱠن َﺗْﻘَﻮي اِﷲ َﺣَﻤْﺖ ) (5أْوﻟ ِـَﯿ ﺎَء اِﷲ َﻣَﺤﺎِرَﻣُﻪَ ،وَأﻟ َْﺰَﻣْﺖ ﻗُﻠُﻮﺑَُﻬْﻢ َﻣَﺨﺎَﻓَﺘُﻪَ ،ﺣﱠﺘﯽ َأﺳـَﻬَﺮْت ﻟََﯿﺎﻟ َِﯿُﻬْﻢَ ،وَأْﻇَﻤَﺄْت َﻫَﻮاِﺟَﺮُﻫْﻢ )َ (; 6ﻓَﺄَﺧُﺬوا
اﻟﱠﺮاَﺣَﻪ ﺑ ِﺎﻟﱠﻨَﺼِﺐ )َ ، (7واﻟﱢﺮﱠي ﺑ ِﺎﻟﱠﻈَﻤِﺈَ ،واْﺳـ َﺘْﻘَﺮﺑ ُﻮا اﻟ َْﺄَﺟَﻞ َﻓَﺒﺎَدُروا اﻟ َْﻌَﻤَﻞَ ،وَﮐـ ﱠﺬﺑ ُﻮا اﻟ َْﺄَﻣَﻞ َﻓَﻼَﺣُﻈﻮا اﻟ َْﺄَﺟَﻞ .ﺛُﱠﻢ ِإ ﱠن اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َداُر َﻓَﻨﺎٍءَ ،وَﻋَﻨﺎٍءَ ،وِﻏَﯿٍﺮ،
َوِﻋَﺒٍﺮَ :ﻓِﻤَﻦ اﻟ َْﻔَﻨﺎِء َأ ﱠن اﻟﱠﺪْﻫَﺮ ُﻣﻮﺗٌِﺮ َﻗْﻮَﺳُﻪ )َ ، (8ﻻ ﺗُْﺨِﻄﯽُء ِﺳَﻬﺎُﻣُﻪَ ،وَﻻ ﺗُْﺆَﺳﯽ )ِ (9ﺟَﺮاُﺣُﻪَ ،ﯾْﺮﻣِﯽ اﻟ َْﺤﱠﯽ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤْﻮِتَ ،واﻟﱠﺼِﺤﯿَﺢ ﺑ ِﺎﻟﱠﺴَﻘِﻢَ ،واﻟﱠﻨﺎِﺟَﯽ
ﺑ ِﺎﻟ َْﻌَﻄِﺐ ،آِﮐٌﻞ َﻻ َﯾْﺸـ َﺒُﻊَ ،وَﺷﺎِرٌب َﻻ َﯾﻨَْﻘُﻊ )َ . (10وﻣَِﻦ اﻟ َْﻌَﻨـﺎِء َأﱠن اﻟ َْﻤْﺮَء َﯾْﺠَﻤُﻊ َﻣـ ﺎ ﻻَـ َﯾْﺄُﮐُﻞَ ،وَﯾﺒْﻨﯽ َﻣﺎ َﻻ َﯾْﺴـ ُﮑُﻦ ،ﺛُﱠﻢ َﯾْﺨُﺮج ِإﻟَﯽ اِﷲَ ،ﻻ َﻣﺎًﻻ
َﺣَﻤَﻞَ ،وَﻻ ﺑ َِﻨﺎًء َﻧَﻘَﻞ! َوﻣِْﻦ ِﻏَﯿِﺮَﻫﺎ )َ (11أﱠﻧَﮏ َﺗَﺮي اﻟ َْﻤْﺮُﺣﻮَم َﻣْﻐﺒُﻮﻃـًﺎ ،واﻟ َْﻤْﻐﺒُﻮَط َﻣْﺮُﺣﻮﻣًﺎ ،ﻟَﯿَْﺲ ذﻟ َِﮏ ِإﱠﻻ َﻧِﻌﯿﻤًﺎ َزﱠل )َ ، (12وﺑ ُْﺆﺳًﺎ َﻧَﺰَلَ .وﻣِْﻦ
ِﻋَﺒِﺮَﻫـ ﺎ َأ ﱠن اﻟَﻤْﺮَء ﯾُْﺸـ ِﺮُف َﻋَﻠﯽ َأَﻣﻠِِﻪ َﻓَﯿْﻘَﺘِﻄُﻌُﻪ ُﺣُﻀﻮُر َأَﺟﻠِِﻪَ ،ﻓَﻼ َأَﻣٌﻞ ﯾُـْﺪَرُكَ ،وَﻻ ُﻣَﺆﱠﻣٌﻞ ﯾُﺘَْﺮُكَ .ﻓُﺴـ ﺒَْﺤﺎَن اِﷲَ ،ﻣﺎ َأَﻋﱠﺰ ُﺳـ ُﺮوَرَﻫﺎ! َوَأْﻇَﻤَﺄ ِرﱠﯾَﻬﺎ!
َوَأْﺿـ َﺤﯽ َﻓﯿَْﺌَﻬﺎ ) ! (13ﻻَـ َﺟـ ﺎٍء ﯾَُﺮﱡد )َ ، (14وﻻَـ َﻣـ ﺎٍض َﯾْﺮَﺗـﱡﺪَ .ﻓُﺴـ ﺒَْﺤﺎَن اِﷲَ ،ﻣـ ﺎ َأﻗَْﺮَب اﻟ َْﺤﱠﯽ ﻣَِﻦ اﻟَﻤﱢﯿِﺖ ﻟ َِﻠـَﺤ ﺎﻗِِﻪ ﺑ ِِﻪَ ،وَأﺑ َْﻌـ َﺪ اﻟ َْﻤﱢﯿَﺖ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺤﱢﯽ
ِﻻﻧ ِْﻘَﻄﺎِﻋِﻪ َﻋﻨُْﻪ!
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ِإﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَْﺲ َﺷـ ْﯽٌء ﺑ َِﺸـ ﱟﺮ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺸﱢﺮ ِإﱠﻻ ِﻋَﻘﺎﺑ ُُﻪَ ،وﻟَﯿَْﺲ َﺷـ ْﯽٌء ﺑ َِﺨﯿٍْﺮ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺨﯿِْﺮ ِإﱠﻻ َﺛَﻮاﺑ ُُﻪَ ،وُﮐﱡﻞ َﺷـ ْﯽٍء ﻣَِﻦ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺳـ َﻤﺎُﻋُﻪ َأْﻋَﻈُﻢ ﻣِْﻦ ِﻋَﯿﺎﻧِِﻪَ ،وُﮐﱡﻞ َﺷْﯽٍء
ﻣَِﻦ اﻟ ْـﺂِﺧَﺮِه ِﻋـَﯿ ﺎﻧُُﻪ َأْﻋَﻈُﻢ ﻣِْﻦ َﺳـ َﻤﺎِﻋِﻪَ ،ﻓﻠَْﯿْﮑِﻔُﮑْﻢ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻌَﯿﺎِن اﻟﱠﺴَﻤﺎُعَ ،وﻣَِﻦ اﻟ َْﻐﯿِْﺐ اﻟ َْﺨَﺒُﺮَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأ ﱠن َﻣﺎ َﻧَﻘَﺺ ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَزاَد ﻓﯽ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه َﺧﯿٌْﺮ
ﻣِﱠﻤﺎ َﻧَﻘَﺺ ﻣَِﻦ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه َوَزاَد ﻓِﯽ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ :ﻓَﮑْﻢ ﻣِْﻦ َﻣﻨُْﻘﻮٍص َراﺑـٍﺢ َوَﻣِﺰﯾٍﺪ َﺧﺎـِﺳ ٍﺮ! إﱠن اﻟﱠﺬي ُأﻣِْﺮﺗُْﻢ ﺑ ِِﻪ َأْوَﺳُﻊ ﻣَِﻦ اﻟﱠِﺬي ﻧُِﻬﯿﺘُْﻢ َﻋﻨُْﻪَ ،وَﻣﺎ ُأِﺣﱠﻞ ﻟَُﮑْﻢ
َأْﮐَﺜُﺮ ﻣِﱠﻤﺎ ُﺣﱢﺮَم َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ ،ﻓَﺬُروا َﻣﺎ َﻗﱠﻞ ﻟ َِﻤﺎ َﮐﺜَُﺮَ ،وَﻣﺎ َﺿﺎَق ﻟ َِﻤﺎ اﱠﺗَﺴَﻊَ .ﻗْﺪ ﺗُُﮑﱢﻔَﻞ ﻟ ُِﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟﱢﺮْزِقَ ،وُأﻣِْﺮﺗُْﻢ ﺑَﺎﻟ َْﻌَﻤِﻞَ ،ﻓَﻼ َﯾُﮑﻮَﻧﱠﻦ اﻟ َْﻤـْﻀ ُﻤﻮُن ﻟَُﮑْﻢ َﻃَﻠﺒُُﻪ
َأْوﻟَﯽ ﺑ ُِﮑـ ْﻢ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤْﻔُﺮوِض َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َﻋَﻤﻠُُﻪَ ،ﻣـَﻊ َأﱠﻧُﻪ واِﷲ ﻟََﻘـ ِﺪ اْﻋـَﺘَﺮَض اﻟﱠﺸﱡﮏَ ،وَدِﺧـ َﻞ ) (15اﻟ َْﯿِﻘﯿُﻦَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﮐـ َﺄ ﱠن اﻟﱠِﺬي ـُﺿ ِﻤَﻦ ﻟَُﮑْﻢ َﻗـْﺪ ﻓُِﺮَض
َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ ،وَﮐـ َﺄ ﱠن اﻟﱠِﺬي َﻗـْﺪ ﻓُِﺮَض َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َﻗـْﺪ ُوِﺿِﻊ َﻋﻨُْﮑْﻢَ .ﻓـَﺒ ﺎِدُروا اﻟ َْﻌَﻤـ َﻞَ ،وَﺧـ ﺎﻓُﻮا ﺑَْﻐَﺘَﻪ اﻟ َْﺄَﺟِﻞَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻪ َﻻ ﯾُْﺮَﺟﯽ ﻣِْﻦ َرْﺟَﻌِﻪ اﻟ ُْﻌُﻤِﺮ َﻣﺎ ﯾُْﺮَﺟﯽ ﻣِْﻦ
َرْﺟَﻌِﻪ اﻟﱢﺮْزِقَ ،ﻣـ ﺎ َﻓـﺎَت اﻟ َْﯿْﻮَم ﻣَِﻦ اﻟﱢﺮْزِق ُرِﺟَﯽ َﻏـ ﺪًا ِزَﯾـﺎَدﺗُُﻪَ ،وَﻣـ ﺎ َﻓﺎَت َأﻣِْﺲ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻌُﻤِﺮ ﻟَْﻢ ﯾُْﺮَج اﻟ َْﯿُﻮَم َرْﺟَﻌﺘُُﻪ .اﻟﱠﺮَﺟﺎُء َﻣَﻊ اﻟ َْﺠﺎﺋِﯽَ ،واﻟ َْﯿْﺄُس َﻣَﻊ
اﻟ َْﻤﺎِﺿﯽَ ،ف )اﱠﺗُﻘﻮا اَﷲ َﺣﱠﻖ ﺗَُﻘﺎﺗِِﻪ َوَﻻ َﺗُﻤﻮﺗُﱠﻦ ِإﱠﻻ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ ُﻣْﺴﻠُِﻤﻮَن(.
in Persian

در اﻧﺪرز ﺑﻪ ﻣﺮدم
ارزش ﺳـﺘﺎﯾﺶ و ﺷـﻬﺎدت ﺑﻪ ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ ﺧﺪا ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﻤﺪ و ﺳـﺘﺎﯾﺶ را ﺑﻪ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ ،و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ را ﺑﻪ ﺷﮑﺮﮔﺰاري
ﭘﯿﻮﻧـﺪ داد ،ﺧـﺪاي را ﺑﺮ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎﯾﺶ آن ﮔﻮﻧﻪ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺑﻼﻫﺎﯾﺶ ،و ﺑﺮاي ﺑﻪ راه آوردن ﻧﻔﺲ ﺳـﺮﮐﺶ ﮐﻪ در ﺑﺮاﺑﺮ اواﻣﺮ
اﻟﻬﯽ ﺳـﺴﺘﯽ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و در ارﺗﮑﺎب زﺷﺘﯿﻬﺎ ﮐﻪ ﻧﻬﯽ ﻓﺮﻣﻮد ﺷـﺘﺎب دارد ،از ﺧـﺪا ﯾﺎري ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﯿﻢ ،و از ﮔﻨﺎﻫﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﻋﻠﻢ ﺧﺪا ﺑﻪ آﻧﻬﺎ
اﺣـﺎﻃﻪ دارد و ﮐﺘﺎﺑﺶ آﻧﻬﺎ را ﺑﺮﺷـﻤﺮده و ﺛﺒﺖ ﮐﺮده ،ﻃﻠﺐ آﻣﺮزش ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ ،ﻋﻠﻢ ﺧﺪاوﻧـﺪي ﮐﻪ ﮐﻤﺘﺮ ﻧﺎرﺳﺎﯾﯽ ﻧﺪاﺷـﺘﻪ ،و ﮐﺘﺎﺑﯽ ﮐﻪ
ﭼﯿﺰي را واﻧﮕﺬاﺷـﺘﻪ اﺳﺖ ،ﺑﻪ ﺧـﺪا اﯾﻤﺎن دارﯾﻢ ،اﯾﻤﺎن ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﻏﯿﺒﻬﺎ را ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﺧﻮد دﯾـﺪه ،و ﺑﺮ آﻧﭽﻪ وﻋـﺪه داده اﻧـﺪ آﮔﺎه اﺳﺖ،
اﯾﻤﺎﻧﯽ ﮐﻪ اﺧﻼص آن ﺷـﺮك را زدوده ،و ﯾﻘﯿﻦ آن ﺷﮏ را ﻧﺎﺑﻮد ﮐﺮده اﺳﺖ .و ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﯿﻢ ﮐﻪ ﺧـﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ ﺧﺪاي ﯾﮑﺘﺎ،
ﻧﻪ ﺷـﺮﯾﮑﯽ دارد و ﻧﻪ ﻫﻤﺘﺎﯾﯽ ،و ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﯿﻢ ﮐﻪ ﺣﻀـﺮت ﻣﺤﻤـﺪ )ص( ﺑﻨـﺪه و ﻓﺮﺳـﺘﺎده اوﺳﺖ )ﮐﻪ درود ﺧﺪا ﺑﺮ او و ﺧﺎﻧﺪاﻧﺶ
ﺑﺎد( اﯾﻦ دو ﮔﻮاﻫﯽ )ﺷـﻬﺎدﺗﯿﻦ( ﮔﻔﺘﺎر را ﺑﺎﻻ ﻣﯽ ﺑﺮﻧـﺪ ،و ﮐﺮدار و ﻋﻤﻞ را ﺑﻪ ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧـﺪا ﻣﯽ رﺳﺎﻧﻨﺪ ،ﺗﺮازوﯾﯽ ﮐﻪ اﯾﻦ دو ﮔﻮاﻫﯽ را
در آن ﻧﻬﻨﺪ ﺳﺒﮏ ﻧﺒﺎﺷﺪ ،اﮔﺮ ﺑﺮدارﻧﺪ ﺑﺎ ﭼﯿﺰ دﯾﮕﺮي ﺳﻨﮕﯿﻦ ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺷﺪ.
p: 144

in Persian

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Page 180 of 497

ﺳﻔﺎرش ﺑﻪ ﺗﻘﻮي اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺗﻘﻮاي اﻟﻬﯽ ﺳﻔﺎرش ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﮐﻪ زاد و ﺗﻮﺷﻪ ﺳﻔﺮ ﻗﯿﺎﻣﺖ اﺳﺖ ،ﺗﻘﻮا ﺗﻮﺷﻪ اي ﮐﻪ ﺑﻪ ﻣﻨﺰل
رﺳﺎﻧﺪ ،ﭘﻨﺎﻫﮕﺎﻫﯽ ﮐﻪ اﯾﻤﻦ ﻣﯽ ﮔﺮداﻧﺪ ،ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﺧﻮاﻧﻨﺪه آن را ﺑﻪ ﮔﻮش ﻣﺮدم ﺧﻮاﻧﺪه ،و ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﺷﻨﻮﻧﺪه آن را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺖ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮي ﮐﻪ
ﺑﻬﺘﺮ از ﻫﺮ ﮐﺲ ﺳـﺨﻦ را ﺑﻪ ﮔﻮش ﻣﺮدم رﺳﺎﻧﺪ .ﭘﺲ ﺧﻮاﻧﻨﺪه ،دﻋﻮت ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺧﻮﺑﯽ ﺷﻨﻮاﻧﺪ ،و ﺷﻨﻮﻧﺪه ﺧﻮد را رﺳﺘﮕﺎر ﮔﺮداﻧﺪ .اي
ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﺗﻘﻮاي اﻟﻬﯽ دوﺳـﺘﺎن ﺧـﺪا را از اﻧﺠـﺎم ﻣﺤﺮﻣـﺎت ﺑـﺎز ﻣﯽ دارد ،و ﻗﻠﺒﻬﺎﯾﺸﺎن را ﭘﺮ از ﺗﺮس ﺧـﺪا ﻣﯽ ﺳﺎزد ﺗﺎ آﻧﮑﻪ
ﺷﺒﻬﺎي آﻧﺎن ﺑﺎ ﺑﯽ ﺧﻮاﺑﯽ ،و روزﻫﺎﯾﺸﺎن ﺑﺎ ﺗﺤﻤﻞ ﺗﺸﻨﮕﯽ ،و روزه داري ،ﺳﭙﺮي ﻣﯽ ﮔﺮدد ،ﮐﻪ آﺳﺎﯾﺶ آﺧﺮت را ﺑﺎ رﻧﺞ دﻧﯿﺎ و ﺳﯿﺮاب
ﺷـﺪن آﻧﺠـﺎ را ﺑـﺎ ﺗﺤﻤﻞ ﺗﺸـﻨﮕﯽ دﻧﯿﺎ ﺑﻪ دﺳﺖ آوردﻧـﺪ ،اﺟﻞ و ﻣﺮگ را ﻧﺰدﯾﮏ دﯾـﺪه و در اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﺷـﺘﺎب ﮐﺮده اﻧـﺪ ،آرزوﻫﺎي
دﻧﯿﺎﯾﯽ را دروغ ﺧﻮاﻧﺪﻧـﺪ و ﻣﺮگ را ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﻧﮕﺮﯾﺴـﺘﻨﺪ .ﺷـﻨﺎﺧﺖ دﻧﯿﺎ آري ﻫﻤﺎﻧﺎ دﻧﯿﺎ ﺧﺎﻧﻪ ﻧﺎﺑﻮد ﺷـﺪن ،رﻧﺞ ﺑﺮدن از دﮔﺮﮔﻮﻧﯿﻬﺎ ،و
ﻋﺒﺮت ﮔﺮﻓﺘﻦ اﺳﺖ ،و از ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻧـﺎﺑﻮدي آﻧﮑﻪ روزﮔـﺎر ﮐﻤـﺎن ﺧﻮد را ﺑﻪ زه ﮐﺮده ،ﺗﯿﺮش ﺑﻪ ﺧﻄﺎ ﻧﻤﯽ رود ،و زﺧﻤﺶ ﺑﻬﺒﻮدي ﻧـﺪارد،
زﻧﺪه را ﺑﺎ ﺗﯿﺮ ﻣﺮگ ﻫﺪف ﻗﺮار ﻣﯽ دﻫﺪ ،و ﺗﻨﺪرﺳﺖ را ﺑﺎ ﺑﯿﻤﺎري از ﭘﺎ درﻣﯽ آورد ،و ﻧﺠﺎت ﯾﺎﻓﺘﻪ
را ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ دﻧﯿﺎ ﺧﻮرﻧﺪه اﯾﺴﺖ ﮐﻪ ﺳـﯿﺮي ﻧﺪارد ،و ﻧﻮﺷـﻨﺪه اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳـﯿﺮاب ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ رﻧﺞ دﻧﯿﺎ آﻧﮑﻪ آدﻣﯽ
ﺟﻤﻊ آوري ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺧﻮرد ،و ﻣﯽ ﺳـﺎزد ﺑﻨـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺧﻮد در آن ﻣﺴـﮑﻦ ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭘﺲ ﺑﻪ ﺳﻮي ﭘﺮوردﮔﺎر ﺧﻮد ﻣﯽ
رود ﻧﻪ ﻣـﺎﻟﯽ ﺑﺮداﺷـﺘﻪ و ﻧﻪ ﺧـﺎﻧﻪ اي ﺑﻪ ﻫﻤﺮاه ﺑﺮده اﺳﺖ .و ﻧﺸـﺎﻧﻪ دﮔﺮﮔﻮﻧﯽ دﻧﯿـﺎ آﻧﮑﻪ ،ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ دﯾﺮوز ﻣﺮدم ﺑﻪ او ﺗﺮﺣﻢ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ
اﻣﺮوز ﺣﺴـﺮت او ﻣﯽ ﺧﻮردﻧـﺪ و آن ﮐﺲ را ﮐﻪ ﺣﺴـﺮت او ﻣﯽ ﺧﻮردﻧﺪ اﻣﺮوز ﺑﻪ او ﺗﺮﺣﻢ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،و اﯾﻦ ﻧﯿﺴﺖ ﻣﮕﺮ ﺑﺮاي ﻧﻌﻤﺘﻬﺎﯾﯽ
ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳـﺮﻋﺖ دﮔﺮﮔﻮن ﻣﯽ ﺷﻮد ،و ﺑﻼﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﻧﺎﮔﻬﺎن ﻧﺎزل ﻣﯽ ﮔﺮدد ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻋﺒﺮت اﻧﮕﯿﺰ ﺑﻮدن دﻧﯿﺎ ،آﻧﮑﻪ ،آدﻣﯽ ﭘﺲ از ﺗﻼش و
اﻧﺘﻈﺎر ﺗﺎ ﻣﯽ رود ﺑﻪ آرزوﻫﺎﯾﺶ ﺑﺮﺳـﺪ ،ﻧﺎﮔﻬﺎن ﻣﺮگ او ﻓﺮا رﺳـﯿﺪه ،اﻣﯿـﺪش را ﻗﻄﻊ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﻧﻪ ﺑﻪ آرزو رﺳـﯿﺪه ،و ﻧﻪ آﻧﭽﻪ را آرزو
داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﻗﯽ ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ .ﺳـﺒﺤﺎن اﷲ! ﺷﺎدي دﻧﯿﺎ ﭼﻘﺪر ﻓﺮﯾﺒﻨﺪه و ﺳـﯿﺮاب ﺷﺪن از آن ،ﭼﻪ ﺗﺸـﻨﮕﯽ زاﺳﺖ؟ و ﺳﺎﯾﻪ آﻧﭽﻪ ﺳﻮزان اﺳﺖ؟ ﻧﻪ
زﻣـﺎن آﻣـﺪه را ﻣﯽ ﺷﻮد رد ﮐﺮد و ﻧﻪ ﮔﺬﺷـﺘﻪ را ﻣﯽ ﺗﻮان ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪ ،ﭘﺲ ﻣﻨﺰه و ﭘﺎك اﺳﺖ ﺧﺪاوﻧـﺪ ،ﭼﻘـﺪر زﻧـﺪه ﺑﻪ ﻣﺮده ﻧﺰدﯾﮏ
اﺳﺖ ﺑﺮاي ﭘﯿﻮﺳﺘﻦ ﺑﻪ آن؟ و ﭼﻪ دور اﺳﺖ ﻣﺮده از زﻧﺪه ﮐﻪ از آﻧﺎن ﺟﺪا ﮔﺸﺘﻨﺪ؟
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ارزﯾﺎﺑﯽ دﻧﯿﺎ و آﺧﺮت ﻫﯿـﭻ ﭼﯿﺰ ﺑـﺪﺗﺮ از ﺷـﺮ و ﺑـﺪي ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ ﮐﯿﻔﺮ و ﻋـﺬاب آن ،و ﻫﯿﭻ ﭼﯿﺰ ﻧﯿﮑﻮﺗﺮ از ﺧﯿﺮ و ﻧﯿﮑﯽ وﺟﻮد ﻧﺪارد ﺟﺰ
ﭘـﺎداش آن ،ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ دﻧﯿﺎ ﺷـﻨﯿﺪن آن ﺑﺰرﮔﺘﺮ از دﯾـﺪن اﺳﺖ ،و ﻫﺮ ﭼﯿﺰ از آﺧﺮت دﯾـﺪن آن ﺑﺰرﮔﺘﺮ از ﺷـﻨﯿﺪن اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﮐﻔﺎﯾﺖ ﻣﯽ
ﮐﻨﺪ ﺷﻤﺎ را ﺷﻨﯿﺪن از دﯾﺪن ،و ﺧﺒﺮ دادن از ﭘﻨﻬﺎﻧﯿﻬﺎي آﺧﺮت .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﻫﺮﮔﺎه از دﻧﯿﺎي ﺷﻤﺎ ﮐﺎﻫﺶ ﯾﺎﺑﺪ و ﺑﻪ آﺧﺮت اﻓﺰوده ﮔﺮدد
ﺑﻬﺘﺮ از آن اﺳﺖ ﮐﻪ از ﭘﺎداش آﺧﺮت ﺷﻤﺎ ﮐﺎﺳﺘﻪ و ﺑﺮ دﻧﯿﺎي ﺷﻤﺎ اﻓﺰاﯾﺶ ﯾﺎﺑﺪ ،ﭼﻪ ﺑﺴﺎ ﮐﺎﻫﺶ ﯾﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺳﻮدآور اﺳﺖ ،و اﻓﺰاﯾﺶ
داﺷـﺘﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ زﯾﺎن آور ﺑﻮد ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺑﻪ آﻧﭽﻪ ﻓﺮﻣﺎن داده ﺷﺪﯾﺪ ﮔﺴﺘﺮده ﺗﺮ از ﭼﯿﺰي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ را از آن ﺑﺎز داﺷﺘﻨﺪ ،و آﻧﭽﻪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ
ﺣﻼل اﺳﺖ ،ﺑﯿﺶ از ﭼﯿﺰي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺣﺮام ﮐﺮده اﻧـﺪ ،ﭘﺲ آﻧﭽﻪ را اﻧﺪك اﺳﺖ ﺑﺮاي آﻧﭽﻪ ﺑﺴـﯿﺎر اﺳﺖ ﺗﺮك ﮐﻨﯿﺪ ،و آﻧﭽﻪ را
ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﻨﮓ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﻧﺪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را در ﮔﺸﺎﯾﺶ ﻗﺮار دادﻧﺪ اﻧﺠﺎم ﻧﺪﻫﯿﺪ .ﺧﺪاوﻧﺪ روزي ﺷـﻤﺎ را ﺿﻤﺎﻧﺖ ﮐﺮده و ﺷﻤﺎ را
ﺑﻪ ﮐﺎر و ﺗﻼش اﻣﺮ ﻓﺮﻣﻮد ،ﭘﺲ ﻧﺒﺎﯾـﺪ روزي ﺗﻀـﻤﯿﻦ ﺷـﺪه را ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ واﺟﺐ ﺷـﺪه ﻣﻘـﺪم دارﯾـﺪ ،ﺑﺎ اﯾﻨﮑﻪ ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ آﻧﭽﻨﺎن
ﻧﺎداﻧﯽ و ﺷﮏ و ﯾﻘﯿﻦ ﺑﻪ ﻫﻢ آﻣﯿﺨﺘﻪ اﺳﺖ ﮐﻪ ﮔﻮﯾﺎ روزي ﺗﻀﻤﯿﻦ ﺷﺪه ﺑﺮ ﺷﻤﺎ واﺟﺐ اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ
واﺟﺐ ﮐﺮده اﻧﺪ ،ﺑﺮداﺷـﺘﻨﺪ .ﭘﺲ در اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﺷﺘﺎب ﮐﻨﯿﺪ ،و از ﻓﺮا رﺳﯿﺪن ﻣﺮگ ﻧﺎﮔﻬﺎﻧﯽ ﺑﺘﺮﺳﯿﺪ ،زﯾﺮا آﻧﭽﻪ از روزي ﮐﻪ از دﺳﺖ
رﻓﺘﻪ ،اﻣﯿـﺪ ﺑـﺎزﮔﺸﺖ آن وﺟﻮد دارد ،اﻣـﺎ ﻋﻤﺮ ﮔﺬﺷـﺘﻪ را ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪ ،آﻧﭽﻪ اﻣﺮوز از ﺑﻬﺮه دﻧﯿﺎ ﮐﻢ ﺷـﺪه را ﻣﯽ ﺗﻮان ﻓﺮدا ﺑﻪ
دﺳﺖ آورد اﻣﺎ آﻧﭽﻪ دﯾﺮوز از ﻋﻤﺮ ﮔﺬﺷـﺘﻪ ،اﻣﯿﺪ ﺑﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ آن ﻧﯿﺴﺖ ،ﺑﻪ آﯾﻨﺪه اﻣﯿﺪوار و از ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻧﺎاﻣﯿﺪ ﺑﺎﺷﯿﺪ) ،از ﺧﺪا ﺑﺘﺮﺳﯿﺪ و
ﺟﺰ ﺑﺮ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﯽ ﻧﻤﯿﺮﯾﺪ(
p: 146
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SERMON 115
in English

Seeking rain
O' my Allah! surely our mountains have dried up and our earth has become dusty. Our
cattle are thirsty and are bewildered in their enclosures. They are moaning like the
moaning of mothers for their (dead) sons. They are tired of going to their meadows and
longing for their watering places.O' my Allah! have mercy on the groan of the groaning
and yearn of the yearning. O 'my Allah! have mercy on their bewilderment and their
.passages and their groaning in their yards
O' my Allah ! we have come out to Thee when the years of drought have crowded over us
like (a herd of) thin camels and rain clouds have abandoned us. Thou art the hope for the
afflicted and succour for the seeker. We call Thee when the people have lost hopes cloud
has been denied and cattle have died that do not seize us for our deeds and do not catch
us for our sins and spread Thy mercy over us through raining clouds rain-fed blossoming
amazing vegetation and heavy down-pours with which all that was dead regains life and
.all that was lost returns
O' my Allah! give rain from Thee which should be life giving satisfying thorough widescattered purified blissful plentiful and invigorating. Its vegetation should be exuberant its
branches full of fruits and its leaves green. With it Thou reinvigorates the weak among
.Thy creatures and bringeth back to life the dead among Thy cities
O' my Allah! give rain from Thee with which our high lands get covered with green
herbage streams get flowing our sides grow green our fruits thrive our cattle prosper our
far-flung areas get watered and our dry areas get its benefit with Thy vast blessing and
immeasurable grant on Thy distressed universe and Thy untamed beasts. And pour upon
us rain which is drenching continuous and heavy; wherein one cycle of rain clashes with
the other and one rain drop pushes another (into a continuous chain) its lightning should
not be deceptive its cheek not rainless its white clouds not scattered and rain not light so
that the famine-stricken thrive with its abundant herbage and the drought stricken come
to life with its bliss. Certainly Thou pourest down rain after the people lose hopes and
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.spreadest Thy mercy since Thou art the Guardian the praiseworthy
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As-Sayyid ar-Radi says: The wonderful expressions of this sermon: Amir al-mu'minin's
words "insahat jibaluna" means the mountains cracked on account of drought. It is said
""insaha'ththawbu" when it is torn. It is also said "insaha'n-nabtu" or "saha" or "sawwaha
.when vegetation withers and dries up

.His words "wa hamat dawabbuna" means became thirsty as "huyam" means thirst
His words "hadabiru's-sinin". This is plural of "hidbar". It means the camel whom treading
has made thin. So Amir al-mu'minin likened with such a camel the year in which drought
:had occurred. The Arab poet Dhu ar-Rummah has said
These thin camels remain in their places facing hardships and move only when we take
.them to some dry area
His words "wa la qaza'in rababuha". Here "al-qaza" means small pieces of cloud
.scattered all round
His words "wa la shaffanin dhihabuha". It stands for "wa la dhata shaffanin dhihabuha".
"ash-shaffan" means the cold wind and "adh-dhihab" means light rain. He omitted the
.world "dhata" from here because of the listener's knowledge of it
in Arabic

]  [ 115وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﻻﺳﺘﺴﻘﺎء
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻗِﺪ اﻧ َْﺼﺎَﺣْﺖ )ِ (1ﺟَﺒﺎﻟ َُﻨﺎَ ،واْﻏَﺒﱠﺮْت َأْرُﺿَﻨﺎَ ،وَﻫﺎَﻣْﺖ )َ (2دَواﺑﱡَﻨﺎَ ،وَﺗَﺤﱠﯿَﺮْت ﻓﯽ َﻣَﺮاﺑ ِِﻀَﻬﺎ )َ ، (3وَﻋﱠﺠْﺖ َﻋِﺠﯿَﺞ اﻟﱠﺜَﮑﺎﻟَﯽ )َ (4ﻋَﻠﯽ َأْوَﻻِدَﻫﺎ،
َوَﻣﱠﻠِﺖ اﻟﱠﺘَﺮﱡدَد ﻓﯽ َﻣَﺮاﺗِِﻌَﻬـ ﺎَ ،واﻟَﺤﻨِﯿَﻦ ِإﻟَﯽ َﻣَﻮاِرِدَﻫـ ﺎ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻓـﺎْرَﺣْﻢ َأﻧِﯿَﻦ اﻟ ْـﺂﱠﻧِﻪ )َ ، (5وَﺣﻨِﯿَﻦ اﻟ ْـَﺤ ﺎﱠﻧِﻪ ) ! (6اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻓـﺎْرَﺣْﻢ َﺣﯿَْﺮَﺗَﻬﺎ ﻓِﯽ َﻣـ َﺬاِﻫﺒَِﻬﺎ،
َوَأﻧِﯿَﻨَﻬﺎ ﻓﯽ َﻣَﻮاﻟ ِِﺠَﻬﺎ ) ! (7اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﺧَﺮْﺟَﻨـﺎ ِإﻟَﯿَْﮏ ِﺣﯿَﻦ اْﻋَﺘَﮑَﺮْت َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ َﺣـ َﺪاﺑ ِﯿُﺮ اﻟﱢﺴﻨِﯿَﻦَ ،وَأْﺧَﻠَﻔﺘَْﻨﺎ َﻣَﺨﺎﯾُِﻞ اﻟ ُْﺠﻮِد )َ (; 8ﻓُﮑﻨَْﺖ اﻟﱠﺮَﺟﺎَء ﻟ ِﻠُْﻤﺒَْﺘﺌِِﺲ،
َواﻟ َْﺒَﻼَغ ﻟ ِﻠُْﻤﻠَْﺘِﻤِﺲ )َ . (9ﻧـْﺪُﻋﻮَك ِﺣﯿَﻦ َﻗَﻨـَﻂ اﻟ َْﺄَﻧـﺎُمَ ،وُﻣﻨَِﻊ اﻟ َْﻐَﻤﺎُمَ ،وَﻫَﻠَﮏ اﻟ ْﱠﺴَﻮاُم )َ ، (10أﱠﻻ ﺗَُﺆاِﺧـ َﺬَﻧﺎ ﺑََﺄْﻋَﻤﺎﻟ َِﻨﺎَ ،وَﻻ َﺗْﺄُﺧَﺬَﻧﺎ ﺑ ُِﺬﻧُﻮﺑ َِﻨﺎَ ،واﻧ ُْﺸـ ْﺮ
َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ َرْﺣَﻤَﺘَﮏ ﺑ ِﺎﻟﱠﺴَﺤﺎِب اﻟ ُْﻤﻨَْﺒِﻌِﻖ )َ ، (11واﻟﱠﺮﺑ ِﯿِﻊ اﻟ ُْﻤْﻐِﺪِق )َ ، (12واﻟﱠﻨَﺒﺎِت اﻟ ُْﻤﻮﻧِِﻖ )َ ، (13ﺳّﺤًﺎ َواﺑ ًِﻼ ) (14ﺗُْﺤﯿِﯽ ﺑ ِِﻪ َﻣﺎ َﻗْﺪ َﻣﺎَتَ ،وَﺗُﺮﱡد ﺑ ِِﻪ َﻣﺎ
َﻗـْﺪ َﻓﺎَت .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ُﺳـ ﻘَْﯿﺎ ﻣِﻨَْﮏ ُﻣْﺤﯿَِﯿًﻪ ُﻣْﺮِوَﯾًﻪَ ،ﺗﺎﱠﻣًﻪ َﻋﺎﱠﻣًﻪَ ،ﻃﱢﯿَﺒًﻪ ﻣَُﺒﺎَرَﮐًﻪَ ،ﻫﻨِﯿَﺌًﻪ َﻣِﺮﯾَﻌًﻪ )َ ، (15زاِﮐﯿًﺎ )َ (16ﻧﺒْﺘَُﻬﺎ ،ﺛَﺎﻣِﺮًا )َ (17ﻓْﺮُﻋَﻬﺎَ ،ﻧﺎِﺿﺮًا َوَرﻗَُﻬﺎ،
ﺗُﻨِْﻌُﺶ ﺑ َِﻬـ ﺎ اﻟﱠﻀِﻌﯿَﻒ ﻣِْﻦ ِﻋـَﺒ ﺎِدَكَ ،وﺗُْﺤﯿِﯽ ﺑ َِﻬـ ﺎ اﻟ َْﻤﱢﯿَﺖ ﻣِْﻦ ﺑ َِﻼِدَك! اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ُﺳـ ﻘَْﯿﺎ ﻣِﻨَْﮏ ﺗُْﻌِﺸُﺐ ﺑ َِﻬﺎ ﻧَِﺠﺎُدَﻧﺎ )َ ، (18وَﺗْﺠِﺮي ﺑ َِﻬـ ﺎ ِوَﻫﺎُدَﻧﺎ )، (19
َوﯾُْﺨِﺼُﺐ ﺑ َِﻬﺎ َﺟَﻨﺎﺑ َُﻨﺎ )َ (20وﺗُْﻘﺒُِﻞ ﺑ َِﻬﺎ ﺛَِﻤﺎُرَﻧﺎَ ،وَﺗِﻌﯿُﺶ ﺑ َِﻬﺎ َﻣَﻮاِﺷـ ﯿَﻨﺎَ ،وَﺗﻨَْﺪي ﺑ َِﻬﺎ َأَﻗﺎـِﺻ ﯿَﻨﺎ )َ ، (21وَﺗْﺴـ َﺘِﻌﯿُﻦ ﺑ َِﻬﺎ َﺿَﻮاِﺣﯿَﻨﺎ ) ، (22ﻣِْﻦ ﺑََﺮَﮐﺎﺗَِﮏ
اﻟ َْﻮاِﺳـ َﻌِﻪَ ،وَﻋَﻄﺎَﯾـﺎَك اﻟ َْﺠِﺰﯾَﻠِﻪَ ،ﻋَﻠﯽ ﺑَِﺮﱠﯾﺘَِﮏ اﻟ ُْﻤْﺮﻣَِﻠِﻪ )َ ، (23وَوْﺣِﺸـ َﮏ اﻟ ُْﻤْﻬَﻤَﻠِﻪَ .وَأﻧ ِْﺰْل َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ َﺳـ َﻤﺎًء ُﻣْﺨـِﻀ َﻠًﻪ ) ، (24ﻣِـْﺪَرارًا َﻫﺎِﻃَﻠًﻪ ،ﯾَُﺪاﻓُِﻊ
اﻟ َْﻮْدُق ) (25ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ اﻟ َْﻮْدَقَ ،وَﯾْﺤِﻔُﺰ ) (26اﻟ َْﻘْﻄُﺮ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ اﻟ َْﻘْﻄَﺮَ ،ﻏﯿَْﺮ ُﺧﱠﻠٍﺐ ﺑَْﺮﻗَُﻬـ ﺎ )َ ، (27وَﻻ َﺟَﻬﺎٍم َﻋﺎِرُﺿـ َﻬﺎ )َ ، (28وﻻَـ َﻗَﺰٍع َرﺑَﺎﺑ َُﻬﺎ )َ ، (29وَﻻ
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َﺷﱠﻔﺎٍن ِذَﻫﺎﺑ َُﻬﺎ )َ ، (30ﺣﱠﺘﯽ ﯾُْﺨِﺼَﺐ ﻟ ِﺈﻣَْﺮاِﻋَﻬـ ﺎ اﻟ ُْﻤْﺠـ ِﺪﺑ ُﻮَنَ ،وَﯾْﺤَﯿﺎ ﺑ َِﺒَﺮَﮐﺘَِﻬﺎ اﻟُﻤْﺴـ ﻨِﺘُﻮَن )َ ، (31ﻓـِﺈﱠﻧَﮏ )ﺗُﻨِْﺰُل اﻟ َْﻐﯿَْﺚ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌـِﺪ َﻣﺎ َﻗَﻨُﻄﻮاَ ،وَﺗﻨُْﺸـ ُﺮ
َرْﺣَﻤَﺘَﮏَ ،وَأﻧ َْﺖ اﻟ َْﻮﻟ ِﱡﯽ اﻟ َْﺤﻤﯿُﺪ(.
p: 148
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ﺗﻔﺴﯿﺮ ﻣﺎ ﻓﯽ ﻫﺬه اﻟﺨﻄﺒﻪ ﻣﻦ اﻟﻐﺮﯾﺐ
ﻗﺎل اﻟﺴﯿﺪ اﻟﺸﺮﯾﻒ ,رﺿﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻨﻪ  ,ﻗﻮﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم) :اﻧ َْﺼﺎَﺣْﺖ ِﺟَﺒﺎﻟ َُﻨﺎ( أيَ :ﺗَﺸّﻘَﻘْﺖ ﻣَِﻦ اﻟُﻤُﺤﻮِل ،ﯾَُﻘﺎُل :اﻧ َْﺼﺎَح اﻟّﺜْﻮُب :إَذا اﻧ َْﺸّﻖَ ،وﯾَُﻘﺎُل
أﯾْﻀًﺎ :اﻧ َْﺼﺎَح اﻟّﻨﺒُْﺖ َوَﺻﺎح َوَﺻّﻮح :إَذا َﺟّﻒ َوَﯾﺒَِﺲَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪَ) :وَﻫﺎَﻣْﺖ َدَواﺑَّﻨﺎ( أْيَ :ﻋِﻄَﺸْﺖَ ،واﻟ ُْﻬَﯿﺎُم :اﻟ َْﻌَﻄُﺶَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪَ) :ﺣَﺪاﺑ ِﯿُﺮ اﻟّﺴﻨِﯿَﻦ( ﺟﻤﻊ
ِﺣﺪﺑﺎر ،وﻫﯽ :اﻟﻨﺎَﻗﻪ اﻟﺘﯽ أﻧﻀﺎﻫﺎ اﻟّﺴﯿُْﺮ ،ﻓﺸّﺒﻪ ﺑﻬﺎ اﻟﺴﻨﻪ اﻟﺘﯽ ﻓﺸﺎ ﻓِﯿَﻬﺎ اﻟَﺠْﺪُبَ ،ﻗﺎَل ذواﻟّﺮّﻣِﻪ:
َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺨْﺴِﻒ أْو َﻧْﺮﻣِﯽ ﺑ َِﻬﺎ ﺑََﻠﺪًا َﻗْﻔَﺮا َﺣَﺪاﺑ ِﯿُﺮ َﻣﺎ َﺗﻨَْﻔﱡﮏ إّﻻ ﻣَُﻨﺎَﺧًﻪ
َوَﻗﻮﻟ ُُﻪَ) :وﻻَـ َﻗَﺰع َرﺑَﺎﺑ َُﻬـ ﺎ( ،اﻟ َْﻘَﺰُع :اﻟ ِْﻘَﻄُﻊ اﻟـّﺼ َﻐﺎُر اﻟ ُْﻤَﺘَﻔّﺮَﻗُﻪ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺴـَﺤ ﺎِبَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪَ) :وﻻَـ َﺷـ ّﻔﺎن ِذَﻫﺎﺑ َُﻬـ ﺎ( َﻓﺈّن َﺗْﻘـﺪﯾَﺮُهَ :وَﻻ َذاَت َﺷـ ّﻔﺎن ِذَﻫﺎﺑ َُﻬﺎ.
َواﻟّﺸّﻔﺎُن :اﻟّﺮﯾُﺢ اﻟَﺒﺎِرَدُهَ .واﻟﱢﺬَﻫﺎُب :اﻟ ْﺄﻣَْﻄﺎُر اﻟﻠّّﯿَﻨُﻪَ ،ﻓَﺤَﺬَف )َذاَت( ﻟ ِِﻌﻠِْﻢ اﻟّﺴﺎﻣِِﻊ ﺑ ِِﻪ.
in Persian

در ﻃﻠﺐ ﺑﺎران
دﻋﺎ ﺑﺮاي ﻃﻠﺐ ﺑﺎران ﺧﺪاوﻧﺪا! ﮐﻮﻫﻬﺎي ﻣﺎ از ﺑﯽ آﺑﯽ ﺷـﮑﺎف ﺧﻮرده ،و زﻣﯿﻦ ﻣﺎ ﻏﺒﺎرآﻟﻮد ،و داﻣﻬﺎي ﻣﺎ در آﻏﻠﻬﺎي ﺧﻮد ﺳﺮﮔﺮداﻧﻨﺪ،
و ﭼﻮن زن ﺑﭽﻪ ﻣﺮده ﻓﺮﯾﺎد ﻣﯽ ﮐﺸـﻨﺪ ،و از رﻓﺖ و آﻣﺪ ﺑﯽ ﺣﺎﺻﻞ ﺑﻪ ﺳﻮي ﭼﺮاﮔﺎﻫﻬﺎ و آﺑﺸـﺨﻮرﻫﺎ ،ﺧﺴﺘﻪ ﺷﺪه اﻧﺪ ،ﺑﺎر ﺧﺪاﯾﺎ! ﺑﺮ ﻧﺎﻟﻪ
ﮔﻮﺳـﻔﻨﺪان و ﻓﺮﯾـﺎد و آه ﺷﺘﺮان ﻣـﺎده رﺣﻤﺖ آور ،ﺧـﺪاﯾﺎ ﺑﻪ ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ آﻧﻬـﺎ در راﻫﻬـﺎ و ﻧﺎﻟﻪ ﻫﺎﺷﺎن در ﺧﻮاﺑﮕﺎﻫﻬﺎ رﺣﻤﺖ آور .ﺑﺎر
ﺧـﺪاﯾﺎ! ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﺑﻪ ﺳﻮي ﺗﻮ ﺑﯿﺮون آﻣﺪﯾﻢ ﮐﻪ ﺧﺸـﮑﺴﺎﻟﯽ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﻫﺠﻮم آورده ،و اﺑﺮﻫﺎي ﭘﺮﺑﺎران از ﻣﺎ ﭘﺸﺖ ﮐﺮده و ﺧﺸﮏ و ﻧﺎﻣﻬﺮﺑﺎن
ﺑـﺪون ﺑـﺎرش ﻗﻄﺮه اي ﺑﺎران ﮔﺬﺷـﺘﻨﺪ ﺧـﺪاﯾﺎ! ﺗﻮ اﻣﯿـﺪ ﻫﺮ ﺑﯿﭽﺎره و ﺣﻞ ﮐﻨﻨـﺪه ﻣﺸـﮑﻼت ﻫﺮ ﻃﻠﺐ ﮐﻨﻨـﺪه ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯽ ،ﺧـﺪاﯾﺎ ﺗﻮ را ﻣﯽ
ﺧﻮاﻧﯿﻢ ،در اﯾﻦ ﻫﻨﮕـﺎم ﮐﻪ ﻫﻤﻪ ﻧﺎاﻣﯿـﺪ ﺷﺪﻧـﺪ ،و اﺑﺮ رﺣﻤﺖ ﺑﺮ ﻣـﺎ ﻧﻤﯽ ﺑـﺎرد ،و ﺣﯿﻮاﻧـﺎت ﻣﺎ ﻧﺎﺑﻮد ﮔﺮدﯾﺪﻧـﺪ ،ﻣﺎ را ﺑﻪ ﮐﺮدار ﻣﺎ ﻋـﺬاب
ﻧﮑﻨﯽ ،و ﺑﻪ ﮔﻨﺎﻫﺎن ﻣﺎ ﮐﯿﻔﺮ ﻧـﺪﻫﯽ .ﺧـﺪاﯾﺎ! رﺣﻤﺖ ﺧﻮد را ﺑﺎ اﺑﺮ ﭘﺮﺑﺎران ،و ﺑﻬﺎر ﭘﺮآب ،و ﮔﯿﺎﻫﺎن ﺧﻮش ﻣﻨﻈﺮ ﺷﺎداب ﺑﺮ ﻣﺎ ﻧﺎزل ﻓﺮﻣﺎ،
ﺑﺎراﻧﯽ درﺷﺖ ﻗﻄﺮه ﺑﺮ ﻣﺎ ﻓﺮو ﻓﺮﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﺮدﮔﺎن را زﻧـﺪه و آﻧﭽﻪ از دﺳﺖ ﻣﺎ رﻓﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺎ ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪ .ﺧﺪاﯾﺎ! ﻣﺎ را ﺑﺎ ﺑﺎراﻧﯽ ﺳـﯿﺮاب ﮐﻦ
ﮐﻪ زﻧﺪه ﮐﻨﻨﺪه ،ﺳﯿﺮاب ﺳﺎزﻧﺪه ،ﻓﺮا ﮔﯿﺮد و ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﺟﺎ روﻧﺪه ،ﭘﺎﮐﯿﺰه و ﺑﺎﺑﺮﮐﺖ،
p: 149
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ﮔﻮارا و ﭘﺮﻧﻌﻤﺖ ،ﮔﯿﺎه آن ﺑﺴﯿﺎر ،ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي آن ﺑﻪ ﺑﺎر ﻧﺸﺴﺘﻪ ،ﺑﺮﮔﻬﺎﯾﺶ ﺗﺎزه و آﺑﺪار ،ﺗﺎ ﺑﺎ ﭼﻨﺎن ﺑﺎراﻧﯽ ﺑﻨﺪه ﻧﺎﺗﻮان را ﺗﻮان ﺑﺨﺸﯽ ،و
ﺷﻬﺮﻫﺎي ﻣﺮده ات را زﻧـﺪه ﺳﺎزي .ﺧﺪاﯾﺎ! ﺑﺎراﻧﯽ ده ﮐﻪ ﺑﺴـﯿﺎر ﺑﺒﺎرد ﺗﺎ زﻣﯿﻨﻬﺎي ﺑﻠﻨﺪ ﻣﺎ ﭘﺮﮔﯿﺎه ﺷﻮد ،و در زﻣﯿﻨﻬﺎي ﭘﺴﺖ روان ﮔﺮدد ،و
ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﻓﺮاوان در اﻃﺮاف ﻣﺎ ﮔﺴﺘﺮش ﯾﺎﺑﺪ ،ﺗﺎ ﺑﺎ آن ﻣﯿﻮه ﻫﺎي ﻣﺎ ﺑﺴـﯿﺎر ،ﮔﻠﻪ ﻫﺎي ﻣﺎ زﻧﺪه و ﻓﺮاوان ،و ﺳﺮزﻣﯿﻨﻬﺎي دورﺗﺮ از ﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﺑﻬﺮه
ﻣﻨﺪ ﮔﺮدﻧﺪ ،و روﺳـﺘﺎﻫﺎي ﻣﺎ از آن ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ ﺷﻮﻧﺪ ،اﯾﻨﻬﺎ ﻫﻤﻪ از ﺑﺮﮐﺎت ﮔﺴﺘﺮده و ﺑﺨﺸﺸـﻬﺎي ﻓﺮاوان ﺗﻮ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺳﺮزﻣﯿﻨﻬﺎي ﻓﻘﺮزده
و ﺣﯿﻮاﻧﺎت وﺣﺸـﯽ ﻣﺎ ﻧﺎزل ﻣﯽ ﮔﺮدد .ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﺑﺎراﻧﯽ ده! داﻧﻪ درﺷﺖ ﮐﻪ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﺑﺮاي ﺳـﯿﺮاب ﺷـﺪن ﮔﯿﺎﻫﺎن ﻣﺎ ﺑﺒﺎرد ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻗﻄﺮات
آن ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ را ﺑﺮاﻧﻨـﺪ ،و داﻧﻪ ﻫﺎي آن ﺑﻪ ﺷﺪت ﺑﺮ ﻫﻢ ﮐﻮﺑﯿﺪه ﺷﻮﻧﺪ ،ﻧﻪ رﻋﺪ و ﺑﺮﻗﯽ ﺑﯽ ﺑﺎران ،و اﺑﺮي ﺑﯽ ﺛﻤﺮ ،و ﮐﻮﭼﮏ و ﭘﺮاﮐﻨﺪه،
و ﻧﻪ داﻧﻪ ﻫـﺎي رﯾﺰ ﺑـﺎران ﻫﻤﺮاه ﺑـﺎ ﺑﺎدﻫـﺎي ﺳـﺮد .ﺧـﺪاﯾﺎ ﺑـﺎراﻧﯽ ﭘﺮآب ﻓﺮو ﻓﺮﺳﺖ ﮐﻪ ﻗﺤﻄﯽ زدﮔﺎن ﺑﻪ ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﻓﺮاوان رﺳـﻨﺪ ،و آﺛﺎر
ﺧﺸـﮑﺴﺎﻟﯽ از ﻣﯿـﺎن ﺑﺮود ﮐﻪ ﻫﻤﺎﻧﺎ ،ﺗﻮﯾﯽ ﺧﺪاوﻧـﺪي ﮐﻪ ﭘﺲ از ﻧﺎاﻣﯿـﺪ ﺷـﺪن ﻣﺮدم ﺑﺎران را ﻓﺮو ﻣﯽ ﻓﺮﺳﺘﯽ ،و رﺣﻤﺖ ﺧﻮد را ﻫﻤﻪ ﺟﺎ
ﮔﺴﺘﺮش ﻣﯽ دﻫﯽ و ﺗﻮﯾﯽ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﻧﻈﺎم آﻓﺮﯾﻨﺶ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳﺘﻮدن ﺳﺰاواري.
SERMON 116
in English

About troubles which would arise and the Day of Judgement
Allah deputised him (the Prophet) as a caller towards Truth and a witness over the
creatures. The Prophet conveyed the messages of Allah without being lazy and without
any short-coming and he fought His enemies in the cause of Allah without being languid
and without pleading excuses. He is the foremost of all who practise piety and the power
.of perception of all those who achieve guidance
p: 150
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A part of the same sermon complaining about his men
If you know what I know of the unknown that is kept wrapped up from you certainly you
would have gone out into the open weeping over your deeds and beating yourselves in
grief and you would have abandoned your properties without any guard for it or any
substitute over it. Everyone would then have cared for his own self without paying
attention to anyone else. But you have forgotten what was recalled to you and felt safe
from what you had been warned. Consequently your ideas went astray and your affairs
.were dispersed
I do long that Allah may cause separation between me and you and give me those who
have a better right to be with me than you. By Allah they are people of blissful ideas
enduring wisdom and true speech. They keep aloof from revolt. They trod forward on the
path (of Allah) and ran on the high road. Consequently they achieved the everlasting next
.life and easeful honours
Beware! by Allah a tall lad of swinging gait from Banu Thaqif would be placed over you. He
?would eat away your vegetation and melt your fat. So O' Aba Wadhahah is that all
as-Sayyid ar-Radi says: "al-Wadhahah" means "al-khunfusa' (dung-beetle)." In this
sentence Amir al-mu'minin has referred to al-Hajjaj ibn Yusuf ath-Thaqafi and he had an
(incident with "al-Khunfusa '" which need not be related here.(1
in Arabic

وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﯾﻨﺼﺢ أﺻﺤﺎﺑﻪ
p: 151
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َأْرَﺳـ َﻠُﻪ َداِﻋﯿًﺎ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَﺷﺎِﻫـ ﺪًا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺨﻠِْﻖَ ،ﻓَﺒﱠﻠَﻎ َرَﺳﺎَﻻِت َرﺑﱢِﻪ َﻏﯿَْﺮ َواٍن َوَﻻ ُﻣَﻘﱢﺼﺮَ ،وَﺟﺎَﻫَﺪ ﻓِﯽ اِﷲ َأْﻋَﺪاَءُه َﻏﯿَْﺮ َواِﻫٍﻦ َوَﻻ ُﻣَﻌﱢﺬٍر ِ ،إَﻣﺎُم َﻣِﻦ
اﱠﺗَﻘﯽَ ،وﺑََﺼُﺮ َﻣِﻦ اْﻫَﺘَﺪي.
و ﻣﻨﻬـﺎ َ :وﻟَـْﻮ َﺗْﻌَﻠُﻤـ ﻮَن َﻣـ ﺎ َأْﻋَﻠـُﻢ ﻣِﱠﻤﺎ ُﻃـ ِﻮَي َﻋﻨُْﮑْﻢ َﻏﯿْﺒُُﻪِ ،إذًا ﻟََﺨَﺮْﺟﺘُْﻢ ِإﻟَﯽ اﻟﱡﺼُﻌـَﺪاِت َ ،ﺗﺒُْﮑـ ﻮَن َﻋَﻠﯽ َأْﻋَﻤـ ﺎﻟ ُِﮑْﻢَ ،وَﺗﻠَْﺘـِﺪﻣُﻮَن َﻋَﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴـ ُﮑْﻢ،
َوﻟَﺘَﺮْﮐﺘُْﻢ َأﻣَْﻮاﻟَُﮑْﻢ ﻻَـ َﺣـ ﺎِرَس ﻟﻬـﺎ َوﻻَـ َﺧـ ﺎﻟ َِﻒ َﻋَﻠﯿَْﻬـ ﺎَ ،وﻟََﻬﱠﻤْﺖ ُﮐـ ﱠﻞ اﻣِْﺮيٍء ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﻧْﻔُﺴُﻪ ،ﻻَـ َﯾﻠَْﺘِﻔُﺖ ِإﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮَﻫﺎ ;َوﻟَِﮑﱠﻨُﮑْﻢ َﻧِﺴـ ﯿﺘُْﻢ َﻣﺎ ُذﱢﮐْﺮﺗُْﻢ،
َوَأﻣِﻨْﺘُْﻢ َﻣﺎ ُﺣـ ﱢﺬْرﺗُْﻢَ ،ﻓَﺘﺎَه َﻋﻨُْﮑْﻢ َرأْﯾُُﮑْﻢَ ،وَﺗَﺸـ ﱠﺘَﺖ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َأﻣُْﺮُﮐْﻢَ .وﻟََﻮِدْدُت َأﱠن اَﷲ َﻓﱠﺮَق ﺑَﯿْﻨِﯽ َوﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢَ ،وَأﻟ َْﺤَﻘﻨِﯽ ﺑ َِﻤْﻦ ُﻫَﻮ َأَﺣﱡﻖ ﺑ ِﯽ ﻣِﻨُْﮑْﻢَ ،ﻗْﻮٌم
واِﷲ َﻣـَﯿ ﺎﻣِﯿُﻦ اﻟﱠﺮأِْيَ ،ﻣَﺮاِﺟﯿـُﺢ اﻟ ِْﺤﻠِْﻢَ ،ﻣَﻘﺎِوﯾـُﻞ ﺑ ِـﺎﻟ َْﺤﱢﻖَ ،ﻣَﺘﺎِرﯾُﮏ ﻟ ِﻠَْﺒْﻐِﯽَ .ﻣَﻀْﻮا ﻗُـُﺪﻣًﺎ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾَﻘِﻪَ ،وَأْوَﺟُﻔﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤَﺤﱠﺠِﻪ َ ،ﻓَﻈِﻔُﺮوا ﺑَﺎﻟ ُْﻌْﻘَﺒﯽ
اﻟ ْﱠﺪاﺋَِﻤِﻪَ ،واﻟ َْﮑَﺮاَﻣِﻪ اﻟ َْﺒﺎِرَدِه َ .أَﻣﺎ َواِﷲ ،ﻟَﯿَُﺴﱠﻠَﻄﱠﻦ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ُﻏَﻼُم َﺛِﻘﯿٍﻒ اﻟﱠﺬﱠﯾﺎُل ذاﻟ َْﻤﱠﯿﺎُلَ ،ﯾْﺄُﮐُﻞ َﺧِﻀَﺮَﺗُﮑْﻢَ ،وﯾُِﺬﯾُﺐ َﺷْﺤَﻤَﺘُﮑْﻢِ ،إﯾٍﻪ َأﺑَﺎ َوَذَﺣَﻪ!
ﻗﺎل اﻟﺸﺮﯾﻒ :اﻟ َْﻮَذَﺣُﻪ :اﻟُﺨﻨُْﻔَﺴﺎُء .وﻫﺬا اﻟﻘﻮل ﯾﻮﻣﯽُء ﺑﻪ إﻟﯽ اﻟﺤﺠﺎج ،وﻟﻪ ﻣﻊ اﻟﻮذﺣﻪ ﺣﺪﯾﺚ ﻟﯿﺲ ﻫﺬا ﻣﻮﺿﻊ ذﮐﺮه.
in Persian

در اﻧﺪرز ﺑﻪ ﯾﺎران
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼم )ع( ﺧﺪاوﻧﺪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را ﻓﺮﺳﺘﺎد ﺗﺎ دﻋﻮت ﮐﻨﻨﺪه ﺑﻪ ﺣﻖ ،و ﮔﻮاه اﻋﻤﺎل ﺧﻠﻖ ﺑﺎﺷﺪ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺪون ﺳﺴﺘﯽ
و ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ،رﺳﺎﻟﺖ ﭘﺮوردﮔﺎرش را رﺳﺎﻧﯿﺪ ،و در راه ﺧﺪا ﺑﺎ دﺷـﻤﻨﺎﻧﺶ ﺑﺪون ﻋﺬرﺗﺮاﺷـﯽ ﺟﻨﮕﯿﺪ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭘﯿﺸﻮاي ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎران ،و
روﺷﻨﯽ ﺑﺨﺶ ﭼﺸﻢ ﻫﺪاﯾﺖ ﺷﺪﮔﺎن اﺳﺖ) .و از ﻫﻤﯿﻦ ﺧﻄﺒﻪ اﺳﺖ(
اﻧﺪرز ﯾﺎران ﻣﺮدم اﮔﺮ ﺷـﻤﺎ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﻣﻦ از آﻧﭽﻪ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﭘﻨﻬﺎن اﺳﺖ ﺑﺎﺧﺒﺮ ﺑﻮدﯾﺪ ،از ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﮐﻮچ ﻣﯽ ﮐﺮدﯾﺪ ،در ﺑﯿﺎﺑﺎﻧﻬﺎ ﺳﺮﮔﺮدان ﻣﯽ
ﺷﺪﯾﺪ ،و ﺑﺮ ﮐﺮدارﺗﺎن اﺷﮏ ﻣﯽ رﯾﺨﺘﯿﺪ ،و ﭼﻮﻧﺎن زﻧﺎن ﻣﺼـﯿﺒﺖ دﯾﺪه ﺑﺮ ﺳﺮ و ﺳﯿﻨﻪ ﻣﯽ زدﯾﺪ ،ﺳﺮﻣﺎﯾﻪ ﺧﻮد را ﺑﺪون ﻧﮕﻬﺒﺎن و ﺟﺎﻧﺸﯿﻦ
رﻫﺎ ﻣﯽ ﮐﺮدﯾـﺪ ،و ﻫﺮ ﮐﺪام از ﺷـﻤﺎ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﮑﺎر ﺧﻮد ﻣﯽ ﭘﺮداﺧﺘﯿﺪ ،و ﺑﻪ دﯾﮕﺮي ﺗﻮﺟﻬﯽ ﻧﺪاﺷﺘﯿﺪ .اﻓﺴﻮس ،آﻧﭽﻪ را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﺗﺬﮐﺮ دادﻧﺪ
ﻓﺮاﻣﻮش ﮐﺮدﯾـﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺗﺮﺳﺎﻧﺪﻧـﺪ ،اﯾﻤﻦ ﮔﺸﺘﯿـﺪ ،ﮔﻮﯾﺎ ﻋﻘﻞ از ﺳـﺮﺗﺎن ﭘﺮﯾﺪه ،و ﮐﺎرﻫﺎي ﺷـﻤﺎ آﺷـﻔﺘﻪ ﺷﺪه اﺳﺖ .ﺗﻌﺮﯾﻒ
ﯾﺎراﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺷـﻬﺎدت رﺳـﯿﺪﻧﺪ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! دوﺳﺖ داﺷـﺘﻢ ﮐﻪ ﺧﺪا ﻣﯿﺎن ﻣﻦ و ﺷـﻤﺎ ﺟﺪاﯾﯽ اﻧﺪازد ،و ﻣﺮا ﺑﻪ ﮐﺴﯽ ﮐﻪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻣﻦ
ﺳﺰاوارﺗﺮﺳﺖ ﻣﻠﺤﻖ ﻓﺮﻣﺎﯾـﺪ ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! آﻧـﺎن ﻣﺮدﻣﯽ ﺑﻮدﻧـﺪ ،ﻧﯿـﮏ اﻧـﺪﯾﺶ ،ﺗﺮﺟﯿـﺢ دﻫﻨـﺪه ﺑﺮدﺑﺎري ،ﮔﻮﯾﻨـﺪﮔﺎن ﺣﻖ ،و ﺗﺮك
ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺳـﺘﻢ ،ﭘﯿﺶ از ﻣﺎ ﺑﻪ راه راﺳﺖ ﻗﺪم ﮔﺬاﺷﺘﻪ ،و ﺷﺘﺎﺑﺎن رﻓﺘﻨﺪ ،در ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪان آﺧﺮت ،و ﮐﺮاﻣﺖ ﮔﻮارا،
ﭘﯿﺮوز ﮔﺮدﯾﺪﻧﺪ .ﺧﺒﺮ از ﺧﻮﻧﺮﯾﺰي و ﺷـﮑﻤﺒﺎرﮔﯽ ﺣﺠﺎج ﺑﻦ ﯾﻮﺳﻒ ﺛﻘﻔﯽ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ! ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ ﭘﺴﺮﮐﯽ از ﻃﺎﯾﻔﻪ ﺛﻘﯿﻒ )ﺣﺠﺎج
ﺑﻦ ﯾﻮﺳﻒ( ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﻣﺴﻠﻂ ﻣﯽ ﮔﺮدد ﮐﻪ ﻫﻮﺳﺒﺎز و ﮔﺮدﻧﮑﺶ و ﺳﺘﻤﮕﺮ اﺳﺖ ،ﺳﺒﺰه زارﻫﺎي ﺷﻤﺎ را )اﻣﻮال و داراﯾﯿﻬﺎ( ﻣﯽ ﭼﺮد و ﭼﺮﺑﯽ
ﺷﻤـﺎ را آب ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،اﺑﻮوذﺣﻪ :ﺑﺲ ﮐﻦ) .وذﺣﻪ ،ﻧﻮﻋﯽ ﺳﻮﺳﮏ اﺳﺖ ،ﭼﻮن ﻣﺎﺟﺮاﯾﯽ ﺑﺎ ﺣﺠﺎج دارد ،او را )اﺑﻮوذﺣﻪ( ﺧﻄﺎب ﻓﺮﻣﻮد،
ﮐﻪ اﯾﻨﺠﺎ ﺟﺎي آوردن آن ﻧﯿﺴﺖ )ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨﺪ وذﺣﻪ ،ﺳﻮﺳﮏ ﻣﺨﺼﻮﺻﯽ اﺳﺖ ﺣﺠﺎج را ﮔﺰﯾﺪ ﮐﻪ ﺑﺪﻧﺶ ورم ﮐﺮد و ﻣﺮد(
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Footnote

The detail of this incident is that one day al-Hajjaj stood up for saying prayers when . (1)
al-khunfusa' advanced towards him. al-Hajjaj held out his hand to stop him but he bit him
.whereby his hand got swollen and eventually he died of it
Ibn Abi'l-Hadid has written that "al-Wadhahah" means the dung that remains sticking to
.the tail of an animal and this surname is intended to disgrace him
SERMON 117
in English

Rebuking Misers
You spend no wealth in the cause of Him Who gave it nor do you risk your lives for the
sake of Him Who created them. You enjoy honour through Allah among His creatures but
you do not honour Allah among His creatures. You should derive lessons from your
occupying the places of those who were before you and from the departure of your
.nearest brothers
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم117 ]
ﯾﻮﺑﺦ اﻟﺒﺨﻼء ﺑﺎﻟﻤﺎل واﻟﻨﻔﺲ
 َوَﻻ ﺗُْﮑِﺮُﻣﻮَن اَﷲ ﻓِﯽ ِﻋَﺒﺎِدِه! َﻓﺎْﻋَﺘﺒُِﺮوا،( ﺑ ِـﺎِﷲ َﻋَﻠﯽ ِﻋَﺒﺎِدِه1)  َﺗْﮑُﺮُﻣﻮَن، َوَﻻ َأﻧ ُْﻔَﺲ َﺧﺎَﻃْﺮﺗُْﻢ ﺑ َِﻬﺎ ﻟ ِﱠﻠِﺬي َﺧَﻠَﻘَﻬﺎ،َﻓَﻼ َأﻣَْﻮاَل ﺑَـَﺬﻟ ُْﺘﻤﻮَﻫﺎ ﻟ ِﱠﻠِﺬي َرَزَﻗَﻬﺎ
! َواﻧ ِْﻘَﻄﺎِﻋُﮑْﻢ َﻋْﻦ َأْوَﺻِﻞ ِإْﺧَﻮاﻧُِﮑْﻢ،ﺑ ِﻨُُﺰوﻟ ُِﮑْﻢ َﻣَﻨﺎِزَل َﻣْﻦ َﮐﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢ
in Persian

ﻣﻮﻋﻈﻪ ﯾﺎران
 ﻧﻪ ﺟﺎﻧﻬﺎ را در راه ﺧـﺪاي، ﻧﻪ اﻣﻮال ﺧﻮد را در راه ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ آن ﻣﺎﻟﻬﺎ را روزي ﺷـﻤﺎ ﮐﺮد ﻣﯽ ﺑﺨﺸـﯿﺪ.ﺳﺮزﻧﺶ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎي ﺧﻮدﭘﺮﺳﺖ
 دوﺳﺖ دارﯾـﺪ ﻣﺮدم ﺑﺮاي ﺧـﺪا ﺷـﻤﺎ را ﮔﺮاﻣﯽ دارﻧـﺪ اﻣـﺎ ﺧﻮدﺗـﺎن ﻣﺮدم را در راه ﺧـﺪا ﮔﺮاﻣﯽ ﻧﻤﯽ،ﺟـﺎن آﻓﺮﯾﻦ ﺑﻪ ﺧﻄﺮ ﻣﯽ اﻓﮑﻨﯿـﺪ
. و از ﺟﺪاﯾﯽ ﺑﺎ ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮﯾﻦ ﺑﺮادران و دوﺳﺘﺎن ﭘﻨﺪ ﭘﺬﯾﺮﯾﺪ، از ﻓﺮود آﻣﺪن در ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﮔﺬﺷﺘﮕﺎن ﻋﺒﺮت ﮔﯿﺮﯾﺪ،ﺷﻤﺎرﯾﺪ
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SERMON 118

SERMON 118
in English

In praise of his faithful companions
You are supporters of Truth and brethren in faith. You are the shield on the day of
tribulation and (my) trustees among the rest of the people. With your support I strike the
runner away and hope for the obedience of him who advances forward. Therefore
extend to me support which is free from deceit and pure from doubt because by Allah I
.am the most preferable of all for the people
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم118 ]
ﻓﯽ اﻟﺼﺎﻟﺤﯿﻦ ﻣﻦ أﺻﺤﺎﺑﻪ
 َوَأْرُﺟﻮ َﻃﺎَﻋَﻪ، ﺑ ُِﮑْﻢ َأْﺿـ ِﺮُب اﻟ ُْﻤْﺪﺑ َِﺮ،( ُدوَن اﻟﱠﻨﺎِس3)  َواﻟ ْﺒَِﻄﺎَﻧُﻪ، (2) ( َﯾْﻮَم اﻟ َْﺒْﺄِس1)  َواﻟ ُْﺠَﻨُﻦ، َواﻟ ِْﺈُﺧَﻮاُن ﻓﯽ اﻟـﱢﺪﯾِﻦ،َأﻧ ْﺘُُﻢ اﻟ َْﺄﻧ َْﺼﺎُر َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖ
! َﺳﻠِﯿَﻤٍﻪ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺮﯾِْﺐ ;َﻓَﻮ اِﷲ ِإﱢﻧﯽ ﻟَﺄْوﻟَﯽ اﻟﱠﻨﺎِس ﺑ ِﺎﻟﱠﻨﺎِس، َﻓَﺄِﻋﯿﻨُﻮﻧﯽ ﺑ ُِﻤَﻨﺎَﺻَﺤٍﻪ َﺧﻠِﱠﯿٍﻪ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻐﱢﺶ،اﻟ ُْﻤْﻘﺒِِﻞ
in Persian

ﺳﺘﻮدن ﯾﺎران ﺧﻮد
 و در ﺧﻠﻮﺗﻬﺎ، در روز ﺟﻨﮓ ﭼﻮن ﺳﭙﺮ ﻣﺤﺎﻓﻆ دورﮐﻨﻨـﺪه ﺿـﺮﺑﺘﻬﺎ، ﺷـﻤﺎ ﯾﺎران ﺣﻖ و ﺑﺮادران دﯾﻨﯽ ﻣﻦ ﺑﺎﺷـﯿﺪ.ﺳﺘﻮدن ﯾـﺎران ﻧﯿﮑﻮﮐـﺎر
، و ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮداري اﺳﺘﻘﺒﺎل ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن را اﻣﯿﺪوارم، ﺑﺎ ﮐﻤﮏ ﺷـﻤﺎ ﭘﺸﺖ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﻪ ﺣﻖ را ﻣﯽ ﮐﻮﺑﻢ و ﺑﻪ راه ﻣﯽ آورم،ﻣﺤﺮم اﺳـﺮار ﻣﻨﯿﺪ
. ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﻣﻦ ﺑﻪ ﻣﺮدم از ﺧﻮدﺷﺎن ﺳـﺰاوارﺗﺮم، ﯾﺎري ﮐﻨﯿـﺪ، و ﺳﺎﻟﻢ از ﻫﺮ ﮔﻮﻧﻪ ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾـﺪ، ﺑﺎ ﺧﯿﺮﺧﻮاﻫﯽ ﺧﺎﻟﺼﺎﻧﻪ،ﭘﺲ ﻣﺮا
 آﯾﺎ ﻻل ﻫﺴﺘﯿﺪ؟، ﻓﺮﻣﻮد ﺷـﻤﺎ را ﭼﻪ ﺷﺪه، ﺳـﮑﻮت ﮐﺮدﻧﺪ، ﻣﺮدم را ﺑﺮاي ﺳـﺮﮐﻮﺑﯽ ﻣﻌﺎوﯾﻪ ﻓﺮا ﺧﻮاﻧـﺪ،)ﭘﺲ از ﺟﻨﮓ ﺻـﻔﯿﻦ و ﻧﻬﺮوان
.( اﮔﺮ ﺗﻮ ﺣﺮﮐﺖ ﮐﻨﯽ ﺑﺎ ﺗﻮ ﺣﺮﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ،ﮔﺮوﻫﯽ ﮔﻔﺘﻨﺪ اي اﻣﯿﺮاﻟﻤﻮﻣﻨﯿﻦ
SERMON 119
in English

Amir al-mu'minin collected the people and exhorted them (1) to jihad but they observed
long silence. Then he said: "What is the matter with you. Have you become dumb?" A
group of them replied: "O' Amir al-mu'minin if you go forth we shall be with you."
:Whereupon Amir al-mu'minin said
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in Arabic

What has happened to you? You may not be guided aright or shown the right path. Should
in these circumstances I go forth? In fact at this time one of the brave and the valorous
among you whom I select should go out. It does not suit me to leave the army the city the
public treasury the land revenue the dispensation of justice among Muslims and looking
after the demands of the claimants and to follow one contingent after the other moving
.here and there like a featherless arrow moving in the quiver
I am the axis of the mill. It rotates on me while I remain in my position. As soon as I leave
it the centre of its rotation would be disturbed and its lower stone would also be
disturbed. By Allah this is a very bad advice. By Allah if I had not been hoping for
martyrdom by my meeting with the enemy - and my meeting with him has been ordained
I would have secured my carrier and went away from you and would not have sought you
.so long as North and South differed
There is no benefit in the majority of your numbers because of lack of unity of your
hearts. I have put you on the clear path whereon no one will perish except who perishes
.by himself. He who sticks to it would achieve Paradise and he who deviates goes to Hell
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم119 ]
p: 155

in Persian
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وﻗﺪ ﺟﻤﻊ اﻟﻨﺎس وﺣّﻀﻬﻢ ﻋﻠﯽ اﻟﺠﻬﺎد ،ﻓﺴﮑﺘﻮا ﻣﻠﯿًﺎ
ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼمَ :ﻣﺎ ﺑَﺎﻟ ُُﮑْﻢ َأُﻣْﺨَﺮُﺳﻮَن َأﻧ ْﺘُْﻢ؟ ﻓﻘﺎل ﻗﻮم ﻣﻨﻬﻢ :ﯾﺎ أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ،إن ﺳﺮَت ﺳﺮﻧﺎ ﻣﻌﮏ.
ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼمَ :ﻣﺎ ﺑَﺎﻟ ُُﮑْﻢ! َﻻ ُﺳﱢﺪْدﺗُْﻢ ) (1ﻟ ُِﺮْﺷـ ٍﺪ! َوَﻻ ُﻫـ ِﺪﯾﺘُْﻢ ﻟََﻘـْﺼ ٍﺪ! َأﻓِﯽ ﻣِﺜِْﻞ ﻫَﺬا َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟ ِﯽ َأْن َأْﺧُﺮَج؟ ِإﱠﻧَﻤﺎ َﯾْﺨُﺮُخ ﻓِﯽ ﻣِﺜِْﻞ ﻫَﺬا َرُﺟٌﻞ
ﻣِﱠﻤْﻦ َأْرَﺿﺎُه ﻣِْﻦ ُﺷـ ْﺠَﻌﺎﻧُِﮑْﻢ َوَذِوي ﺑَْﺄِﺳـ ُﮑْﻢَ ،وَﻻ َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟ ِﯽ َأْن َأَدَع اﻟ ُْﺠﻨَْﺪَ ،واﻟ ِْﻤـْﺼ َﺮَ ،وﺑَﯿَْﺖ اﻟ َْﻤﺎِلَ ،وِﺟَﺒﺎَﯾَﻪ اﻟ َْﺄْرِضَ ،واﻟ َْﻘَﻀﺎَء ﺑَﯿَْﻦ اﻟ ُْﻤْﺴﻠِِﻤﯿَﻦ،
َواﻟﱠﻨَﻈَﺮ ﻓﯽ ُﺣُﻘﻮِق اﻟ ُْﻤَﻄـ ﺎﻟﺒِﯿَﻦ ،ﺛُﱠﻢ َأْﺧُﺮَج ﻓِﯽ َﮐﺘِﯿَﺒٍﻪ َأﺗَْﺒُﻊ ُأْﺧَﺮيَ ،أَﺗَﻘﻠَْﻘـ ُﻞ َﺗَﻘﻠُْﻘـَﻞ اﻟ ِْﻘـْﺪِح ) (2ﻓِﯽ اﻟ َْﺠِﻔﯿِﺮ ) (3اﻟ َْﻔـ ﺎِرِغَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ َأَﻧﺎ ﻗُْﻄُﺐ اﻟﱠﺮَﺣﺎ،
َﺗُﺪوُر َﻋَﻠﱠﯽ َوَأَﻧﺎ ﺑ َِﻤَﮑﺎﻧﯽَ ،ﻓِﺈَذا َﻓﺎَرﻗْﺘُُﻪ اْﺳَﺘَﺤﺎَر )َ (4ﻣَﺪاُرَﻫﺎَ ،واْﺿَﻄَﺮَب ﺛَِﻔﺎﻟ َُﻬﺎ ) . (5ﻫَﺬا ﻟََﻌْﻤُﺮ اِﷲ اﻟﱠﺮْأُي اﻟﱡﺴﻮُءَ .واِﷲ ﻟَْﻮَﻻ َرَﺟﺎﺋِﯽ اﻟﱠﺸَﻬﺎَدَه ِﻋﻨَْﺪ
ﻟ َِﻘﺎﺋِﯽ اﻟ َْﻌُﺪﱠو َوﻟَْﻮ َﻗْﺪ ُﺣﱠﻢ ) (6ﻟ ِﯽ ﻟ َِﻘﺎُؤُه ﻟََﻘﱠﺮﺑ ُْﺖ ِرَﮐﺎﺑ ِﯽ ) (7ﺛُﱠﻢ َﺷَﺨْﺼُﺖ )َ (8ﻋﻨُْﮑْﻢَ ،ﻓَﻼ َأْﻃﻠُﺒُُﮑْﻢ َﻣﺎ اْﺧَﺘَﻠَﻒ َﺟﻨُﻮٌب َوَﺷَﻤﺎٌلَ .ﻃﱠﻌﺎﻧِﯿَﻦ َﻋﱠﯿﺎﺑ ِﯿَﻦ،
َﺣﱠﯿﺎِدﯾَﻦ َرﱠواِﻏﯿَﻦِ .إﱠﻧُﻪ ﻻَـ َﻏَﻨﺎَء ) (9ﻓِﯽ َﮐﺜَْﺮِه َﻋـ َﺪِدُﮐْﻢ َﻣَﻊ ﻗِﱠﻠِﻪ اْﺟَﺘِﻤـﺎِع ﻗُﻠُﻮﺑ ُِﮑْﻢ .ﻟََﻘـ ْﺪ َﺣَﻤﻠْﺘُُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾِﻖ اﻟ َْﻮاـِﺿ ِﺢ اﻟﱠﺘﯽ َﻻ َﯾْﻬﻠُِﮏ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ِإﱠﻻ
َﻫﺎﻟ ٌِﮏ )َ ، (10ﻣِﻦ اْﺳَﺘَﻘﺎَم َﻓِﺈﻟَﯽ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪَ ،وَﻣْﻦ َزﱠل َﻓِﺈﻟَﯽ اﻟﱠﻨﺎِر!.
in Persian

ﺗﺤﺮﯾﺾ ﻣﺮدم ﺑﻪ ﺟﻬﺎد
ﻋﻠـﻞ ﻧﮑـﻮﻫﺶ ﮐﻮﻓﯿـﺎن .ﺷـﻤﺎ را ﭼـﻪ ﻣﯽ ﺷـﻮد؟ ﻫﺮﮔﺰ ره رﺳـﺘﮕﺎري ﻧﭙﻮﯾﯿـﺪ! و ﺑـﻪ راه ﻋـﺪل ﻫـﺪاﯾﺖ ﻧﮕﺮدﯾـﺪ! آﯾـﺎ در ﭼﻨﯿﻦ ﺷـﺮاﺋﻄﯽ
ﺳﺰاوارﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﻦ از ﺷﻬﺮ ﺧﺎرج ﺷﻮم؟ ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺑﺎﯾﺪ ﻣﺮدي از ﺷﻤﺎ ﮐﻪ ﻣﻦ از ﺷﺠﺎﻋﺖ و دﻻوري او راﺿﯽ و ﺑﻪ اﻃﻤﯿﻨﺎن داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻢ،
ﺑﻪ ﺳﻮي دﺷـﻤﻦ ﮐﻮچ ﮐﻨﺪ .ﻣﺴﻮوﻟﯿﺘﻬﺎي رﻫﺒﺮي و ﺑﺮاي ﻣﻦ ﺳﺰاوار ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﻟﺸﮕﺮ و ﺷﻬﺮ و ﺑﯿﺖ اﻟﻤﺎل و ﺟﻤﻊ آوري ﺧﺮاج و ﻗﻀﺎوت
ﺑﯿﻦ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ،و ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺣﻘﻮق درﺧﻮاﺳﺖ ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎن را رﻫـﺎ ﺳـﺎزم ،آﻧﮕـﺎه ﺑﺎ دﺳـﺘﻪ اي ﺑﯿﺮون روم ،و ﺑﻪ دﻧﺒﺎل دﺳـﺘﻪ اي ﺑﻪ راه اﻓﺘﻢ ،و
ﭼﻮﻧﺎن ﺗﯿﺮ ﻧﺘﺮاﺷـﯿﺪه در ﺟﻌﺒﻪ اي ﺧﺎﻟﯽ ﺑﻪ اﯾﻦ ﺳﻮ و آن ﺳﻮ ﺳﺮﮔﺮدان ﺷﻮم .ﻣﻦ ﭼﻮﻧﺎن ﺳﻨﮓ آﺳﯿﺎب ،ﺑﺎﯾﺪ ﺑﺮ ﻣﺤﻮر ﺧﻮد اﺳﺘﻮار ﺑﻤﺎﻧﻢ،
و ﻫﻤﻪ اﻣﻮر ﮐﺸﻮر ،ﭘﯿﺮاﻣﻮن ﻣﻦ و ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ ﻣﻦ ﺑﻪ ﮔﺮدش درآﯾـﺪ ،اﮔﺮ ﻣﻦ از ﻣﺤﻮر ﺧﻮد دور ﺷﻮم ﻣﺪار آن ﺑﻠﺮزد و ﺳـﻨﮓ زﯾﺮﯾﻦ آن
ﻓﺮو رﯾﺰد ،ﺑﻪ ﺣﻖ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﮐﻪ اﯾﻦ ﭘﯿﺸـﻨﻬﺎد ﺑـﺪي اﺳﺖ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ اﻣﯿﺪواري ﺑﻪ ﺷـﻬﺎدت در راه ﺧﺪا را ﻧﺪاﺷـﺘﻢ ،ﭘﺎي در
رﮐﺎب ﮐﺮده از ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ رﻓﺘﻢ ،و ﺷـﻤﺎ را ﻧﻤﯽ ﻃﻠﺒﯿـﺪم ﭼﻨـﺪان ﮐﻪ ﺑﺎد ﺷـﻤﺎل و ﺟﻨﻮب ﻣﯽ وزد زﯾﺮا ﺷـﻤﺎ ﺑﺴـﯿﺎر ﻃﻌﻨﻪ زن ،ﻋﯿﺒﺠﻮ،
روﯾﮕﺮدان از ﺣﻖ ،و ﭘﺮﻣﮑﺮ و ﺣﯿﻠﻪ اﯾﺪ .ﻣﺎدام ﮐﻪ اﻓﮑﺎر ﺷـﻤﺎ ﭘﺮاﮐﻨﺪه اﺳﺖ ﻓﺮاواﻧﯽ ﺗﻌﺪاد ﺷـﻤﺎ ﺳﻮدي ﻧﺪارد ،ﻣﻦ ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ راه روﺷﻨﯽ
ﺑﺮدم ﮐـﻪ ﺟﺰ ﻫﻼـك ﺧﻮاﻫـﺎن ،ﻫﻼـك ﻧﮕﺮدﻧـﺪ ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ ﮐﺮد ﺑﻪ ﺳـﻮي ﺑﻬﺸﺖ ﺷـﺘﺎﻓﺖ و آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﻟﻐﺰﯾـﺪ در آﺗﺶ
ﺳﺮﻧﮕﻮن ﺷﺪ.
p: 156
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Footnote

Footnote

When after the Battle of Siffin Mu'awiyah's forces began to attack various places in . (1)
Amir al-mu'minin's area he asked the Iraqis to check them but they declined on the plea
that they would follow him if he himself came forward. Thereupon he delivered this
sermon and clarified his limitations that if he himself went out it was impossible to run the
affairs of the state and that the enemy's attacks had already started on all sides. In these
circumstances it was impolitic to keep the centre unguarded. But what could be hoped
from those who changed the victory at Siffin into defeat and opened the door for these
.attacks
SERMON 120
in English

About the greatness of Ahlu'l-bayt and the importance of the laws of Islam
By Allah I have knowledge of the conveyance of messages fulfilment of promises and of
entire expressions. We the people of the house (of the Prophet - Ahlu'l-bayt) possess the
doors of wisdom and light of governance. Beware that the paths of religion are one and
its highways are straight. He who follows them achieves (the aim) and secures (the
.objective). And he who stood away from it went astray and incurred repentance
Do act for the day for which provisions are stored and when the intentions would be
tested. If a person's own intelligence which is present with him does not help him the wits
(of others) which are remote from him are more unhelpful and those which are away
from him more useless. Dread the fire whose flame is severe whose hollow is deep whose
dress is iron and whose drink is bloody pus. Beware! The (1) good name of a man retained
by Allah the Sublime among the people is better than wealth inherited by those who
.would not praise him
p: 157

in Arabic
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in Arabic

]  [ 120وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﺬﮐﺮ ﻓﻀﻠﻪ وﯾﻌﻆ اﻟﻨﺎس
َﺗﺎِﷲ ﻟََﻘـ ْﺪ ُﻋﱢﻠْﻤُﺖ َﺗﺒْﻠِﯿَﻎ اﻟﱢﺮَﺳﺎَﻻِتَ ،وِإﺗَْﻤﺎَم اﻟ ِْﻌـَﺪاِت )َ ، (1وَﺗَﻤـ ﺎَم اﻟ َْﮑﻠَِﻤﺎَتَ .وِﻋﻨْـَﺪَﻧﺎ َأْﻫَﻞ اﻟ َْﺒﯿِْﺖ َأﺑ َْﻮاُب اﻟ ُْﺤْﮑِﻢ َوـِﺿ َﯿﺎُء اﻟ َْﺄﻣِْﺮَ .أَﻻ َوِإﱠن َﺷـ َﺮاﺋَِﻊ
اﻟـﱢﺪﯾِﻦ َواِﺣَﺪٌهَ ،وُﺳـ ﺒَُﻠُﻪ َﻗﺎِﺻَﺪٌه )َ ، (2ﻣْﻦ َأَﺧـ َﺬ ﺑ َِﻬـ ﺎ ﻟَِﺤـ َﻖ َوَﻏﻨَِﻢَ ،وَﻣْﻦ َوَﻗـَﻒ َﻋﻨَْﻬـ ﺎ ـَﺿ ﱠﻞ َوَﻧـِﺪَم .اْﻋَﻤﻠُﻮا ﻟ َِﯿْﻮٍم ﺗُـْﺬَﺧُﺮ ﻟَُﻪ اﻟـﱠﺬَﺧﺎﺋُِﺮَ) ،وﺗُﺒَْﻠﯽ ﻓِﯿِﻪ
اﻟﱠﺴَﺮاﺋُِﺮ(َ ،وَﻣْﻦ َﻻ َﯾﻨَْﻔُﻌُﻪ َﺣﺎِﺿُﺮ ﻟ ُﱢﺒِﻪ َﻓَﻌﺎِزﺑ ُُﻪ )َ (3ﻋﻨُْﻪ َأْﻋَﺠُﺰَ ،وَﻏﺎﺋِﺒُُﻪ َأْﻋَﻮُز )َ . (4واﱠﺗُﻘﻮا َﻧﺎرًا َﺣﱡﺮَﻫﺎ َﺷِﺪﯾٌﺪَ ،وَﻗْﻌُﺮَﻫﺎ ﺑَِﻌﯿٌﺪَ ،وِﺣﻠَْﯿﺘَُﻬﺎ َﺣِﺪﯾٌﺪَ ،وَﺷَﺮاﺑ َُﻬﺎ
َﺻِﺪﯾٌﺪ )َ (5أَﻻ َوِإﱠن اﻟﱢﻠَﺴﺎَن اﻟﱠﺼﺎﻟ َِﺢ )َ (6ﯾْﺠَﻌﻠُُﻪ اُﷲ ﻟ ِﻠَْﻤْﺮِء ﻓِﯽ اﻟﱠﻨﺎِسَ ،ﺧﯿٌْﺮ ﻟَُﻪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤﺎِل ﯾُﻮِرﺛُُﻪ َﻣْﻦ َﻻ َﯾْﺤَﻤُﺪُه.
in Persian

ﺑﯿﺎن ﻓﻀﯿﻠﺘﻬﺎي ﺧﻮد
ﯾﺎدآوري وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي اﻫﻞ ﺑﯿﺖ )ع( و اﻧـﺪرز ﯾﺎران ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﺗﺒﻠﯿﻎ رﺳﺎﻟﺘﻬﺎ ،وﻓﺎي ﺑﻪ ﭘﯿﻤﺎﻧﻬﺎ ،و ﺗﻔﺴـﯿﺮ اواﻣﺮ و ﻫﺸﺪارﻫﺎي اﻟﻬﯽ ﺑﻪ
ﻣﻦ آﻣﻮزش داده ﺷـﺪ ،درﻫـﺎي داﻧﺶ و روﺷـﻨﺎﯾﯽ اﻣﻮر اﻧﺴﺎﻧﻬـﺎ ﻧﺰد ﻣﺎ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( اﺳﺖ ،آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﻗﻮاﻧﯿﻦ دﯾﻦ ﯾﮑﯽ و
راﻫﻬـﺎي آن آﺳﺎن و راﺳﺖ اﺳﺖ ،ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ از آن ﺑﺮود ﺑﻪ ﻗﺎﻓﻠﻪ و ﺳـﺮﻣﻨﺰل رﺳـﺪ ،و ﻏﻨﯿﻤﺖ ﺑﺮد ،و ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ از آن راه ﻧﺮود ﮔﻤﺮاه
ﺷﺪه ﭘﺸﯿﻤﺎن ﮔﺮدد،
ﻣﺮدم! ﺑﺮاي آن روز ﮐﻪ زاد و ﺗﻮﺷﻪ ذﺧﯿﺮه ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،و اﺳـﺮار آدﻣﯿﺎن ﻓﺎش ﻣﯽ ﮔﺮدد ،ﻋﻤﻞ ﮐﻨﯿﺪ ،ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ از ﺧﺮد ﺧﻮﯾﺶ ﺑﻬﺮه ﻣﻨﺪ
ﻧﮕﺮدد ﺑﺮاي ﭘﻨـﺪ ﮔﺮﻓﺘﻦ از ﻋﻘـﻞ و ﻓﮑﺮ دﯾﮕﺮان ﻋـﺎﺟﺰﺗﺮ اﺳﺖ ،ﮐﻪ آن ﻏـﺎﺋﺐ ﺑﺮاي ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن از ﻋﻘﻞ ﺣﺎﺿـﺮ او ﻧﺎﺗﻮان ﺗﺮ اﺳﺖ ،از
آﺗﺸـﯽ ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾـﺪ ﮐﻪ ﺣﺮارﺗﺶ ﺷﺪﯾﺪ ،و ﻋﻤﻖ آن ﻧﺎﭘﯿﺪا ،و زﯾﻮر آن ﻏﻞ و زﻧﺠﯿﺮ ،آﺷﺎﻣﯿﺪﻧﯽ آن زردآب و ﭼﺮك ﺟﻮﺷﺎن اﺳﺖ ،آﮔﺎه
ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﻧﺎم ﻧﯿﮑﯽ ﮐﻪ ﺧﺪا ﺑﺮاي ﮐﺴـﯽ ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم ﻗﺮار دﻫﺪ ،ﺑﻬﺘﺮ از ﻣﺎﻟﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاي دﯾﮕﺮان ﺑﺎﻗﯽ ﻣﯽ ﮔﺬارد ﮐﻪ او را ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻧﻤﯽ
ﮐﻨﻨﺪ
p: 158
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Footnote

Footnote

If a person gives away something in his life time then the recipient feels obliged to . (1)
him. But if wealth is extracted by force then the extractor does not feel himself under his
obligation nor does he praise it. The same is the case of one who dies. His successors
think that whatever he had left behind was their right and they should have received it. In
this there is no obligation of his to be acknowledged. But if he had done some good act
with this very wealth his name would have remained behind him and people would have
.praised him also

:A Persian couplet says
Happy is he who is remembered well after himself for nothing save the name remains
.after the man is dead
SERMON 121
in English

A man from among the companions of Amir al-mu'minin stood up and said "O' Amir almu'minin you first stopped us from Arbitration and thereafter gave order for it. We do not
know which of these two was more appropriate." Amir al-mu'minin struck one hand over
:the other and said
This is the reward of one who breaks pledge. By Allah when I gave you my orders
(namely) to abide by arbitration I had led you to an undesirable thing (namely war) in
which Allah had ordained good. If you had been steadfast I would have guided you if you
had been bent I would have straightened you and if you had refused I would have
rectified you. This was the surest way. But with whom and to whom. I wanted my
treatment from you but you proved to be my disease like the extractor of thorn with the
.thorn when he knows that the thorn bends towards itself
p: 159
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in Arabic

My Allah the physicians have despaired of this fatal ailment and water-drawers have
become tired with the rope of this well. Where (1) are those who were invited to Islam and
they accepted it? They read the Qur'an and decided according to it. They were exhorted
to fight and they leapt (towards it) as she-camels leap towards their young. They took
their swords out of the sheaths and went out into the world in groups and rows. Some of
them perished and some survived. The good news of survival does not please them nor
do they get condoled about the dead. Their eyes have turned white with weeping. Their
bellies are emaciated because of fasting. Their lips are dry because of (constant) praying.
Their colour is pale because of wakefulness. Their faces bear the dust of God-fearing.
These are my comrades who have departed. We should be justified if we feel eager for
.them and bite our hands in their separation
Certainly Satan has made his ways easy for you and wants to unfasten the knots of
religion one by one and to cause division among you in place of unity. Keep away from his
evil ideas and enchantments and accept good advice of one who offers it to you and
.preserve it in your minds
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم121 ]
ﺑﻌﺪ ﻟﯿﻠﻪ اﻟﻬﺮﯾﺮ
 ﻓﻤﺎ ﻧـﺪري أّي اﻷﻣﺮﯾﻦ َأرﺷﺪ؟ ﻓﺼـﻔﻖ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم إﺣﺪي ﯾﺪﯾﻪ، ﻧﻬﯿﺘﻨﺎ ﻋﻦ اﻟﺤﮑﻮﻣﻪ ﺛّﻢ أﻣﺮﺗﻨﺎ ﺑﻬﺎ:وﻗـﺪ ﻗﺎم إﻟﯿﻪ رﺟﻞ ﻣﻦ أﺻـﺤﺎﺑﻪ ﻓﻘﺎل
:ﻋﻠﯽ اﻷﺧﺮي ﺛّﻢ ﻗﺎل
p: 160
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َﻫَﺬا َﺟَﺰاُء َﻣْﻦ َﺗَﺮَك اﻟ ُْﻌْﻘَﺪَه! )َ (1أَﻣﺎ َواِﷲ ﻟَْﻮ َأﱢﻧﯽ ِﺣﯿَﻦ َأَﻣْﺮﺗُُﮑْﻢ ﺑ ِِﻪ َﺣَﻤﻠْﺘُُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤْﮑُﺮوِه اﻟﱠِﺬي َﯾْﺠَﻌُﻞ اُﷲ ﻓِﯿِﻪ َﺧﯿْﺮًاَ ،ﻓِﺈِن اْﺳـ َﺘَﻘْﻤﺘُْﻢ َﻫَﺪﯾْﺘُُﮑْﻢ
َوِإِن اْﻋَﻮَﺟْﺠﺘُْﻢ َﻗﱠﻮﻣْﺘُُﮑْﻢ َوِإْن َأﺑَﯿْﺘُْﻢ َﺗـَﺪاَرْﮐﺘُُﮑْﻢ ،ﻟَـَﮑ ﺎَﻧِﺖ اﻟ ُْﻮﺛ َْﻘﯽَ ،وﻟِﮑْﻦ ﺑ َِﻤْﻦ َوِإﻟَﯽ َﻣْﻦ؟ ُأِرﯾـُﺪ َأْن ُأَداِوَي ﺑ ُِﮑْﻢ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َداﺋﯽَ ،ﮐَﻨﺎﻗِِﺶ اﻟﱠﺸْﻮَﮐِﻪ
ﺑ ِﺎﻟﱠﺸْﻮَﮐِﻪَ ،وُﻫَﻮ َﯾْﻌَﻠُﻢ َأﱠن ـَﺿ ﻠَْﻌَﻬﺎ )َ (2ﻣَﻌَﻬﺎ! اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻗـْﺪ َﻣﱠﻠْﺖ َأِﻃﱠﺒﺎُء ﻫَﺬا اﻟﱠﺪاِء اﻟﱠﺪِوﱢي )َ ، (3وَﮐﱠﻠِﺖ ) (4اﻟﱠﻨْﺰَﻋُﻪ ﺑ َِﺄْﺷَﻄﺎِن اﻟﱠﺮِﮐﱢﯽ )َ ! (5أﯾَْﻦ اﻟ َْﻘْﻮُم
اﻟﱠِﺬﯾَﻦ ُدُﻋـﻮا ِإﻟَﯽ اﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼِم َﻓَﻘﺒِﻠُـﻮُه؟ َوَﻗَﺮُأوا اﻟ ُْﻘْﺮآَن َﻓـَﺄْﺣَﮑُﻤﻮُه؟ َوِﻫﯿُﺠﻮا ِإﻟﯽ اﻟ ِْﺠَﻬـ ﺎِد َﻓَﻮﻟ ُِﻬﻮا َوﻟََﻪ اﻟﱢﻠَﻘـ ﺎِح )ِ (6إﻟَﯽ َأْوَﻻِدَﻫﺎَ ،وَﺳـ َﻠﺒُﻮا اﻟﱡﺴﯿُﻮَف
َأْﻏَﻤﺎَدَﻫﺎَ ،وَأَﺧـ ُﺬوا ﺑ َِﺄْﻃَﺮاِف اﻟ َْﺄْرِض َزْﺣﻔًﺎ َزْﺣﻔًﺎ َوـَﺻ ﻔﺎ ـَﺻ ﻔﺎ؟! ﺑَْﻌٌﺾ َﻫَﻠَﮏَ ،وﺑَْﻌٌﺺ َﻧَﺠﺎَ .ﻻﯾَُﺒﱠﺸُﺮوَن ﺑ ِﺎﻟ َْﺄْﺣَﯿﺎِء )َ ، (7وﻻَـ ﯾَُﻌﱠﺰْوَن َﻋِﻦ اﻟ َْﻤْﻮَﺗﯽ
)ُ ، (8ﻣْﺮُه ) (9اﻟ ُْﻌﯿُﻮِن ﻣَِﻦ اﻟ ْﺒُـَﮑ ﺎِءُ ،ﺧْﻤُﺺ اﻟ ْﺒُُﻄﻮِن ) (10ﻣَِﻦ اﻟﱢﺼَﯿﺎِمُ ،ذﺑ ُُﻞ ) (11اﻟﱢﺸَﻔﺎِه ﻣَِﻦ اﻟﱡﺪَﻋﺎِء ،ـُﺻ ﻔُْﺮ اﻟ َْﺄﻟ َْﻮاِن ﻣَِﻦ اﻟﱠﺴَﻬِﺮَ ،ﻋَﻠﯽ َوُﺟﻮِﻫِﻬْﻢ
َﻏَﺒَﺮُه اﻟ َْﺨﺎِﺷـ ﻌﯿَِﻦُ ،أوﻟﺌِـَﮏ ِإْﺧَﻮاﻧﯽ اﻟـﱠﺬاِﻫﺒُﻮَنَ ،ﻓَﺤﱠﻖ ﻟََﻨـﺎ َأْن َﻧْﻈَﻤـ َﺄ ِإﻟَﯿِْﻬْﻢ َوَﻧَﻌﱠﺾ اﻟ َْﺄﯾْـِﺪَي َﻋَﻠﯽ ﻓَِﺮاﻗِﻬْﻢ! ِإﱠن اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎَن ﯾَُﺴـ ﱢﻨﯽ ﻟَُﮑْﻢ ُﻃُﺮَﻗُﻪ )، (12
َوﯾُِﺮﯾـُﺪ َأْن َﯾُﺤﱠﻞ ِدﯾَﻨُﮑْﻢ ُﻋْﻘَﺪًه ُﻋْﻘَﺪًهَ ،وﯾُْﻌِﻄَﯿُﮑْﻢ ﺑَﺎﻟ َْﺠَﻤﺎَﻋِﻪ اﻟ ُْﻔْﺮَﻗَﻪَ ،وﺑ ِﺎﻟ ُْﻔْﺮَﻗِﻪ اﻟ َْﻔﺘَْﻨَﻪ ;َﻓﺎْﺻِﺪﻓُﻮا )َ (13ﻋْﻦ َﻧَﺰَﻏﺎﺗِِﻪ )َ (14وَﻧَﻔَﺜﺎﺗِِﻪَ ،واﻗَْﺒﻠُﻮا اﻟﱠﻨِﺼﯿَﺤَﻪ
ﻣِﱠﻤْﻦ َأْﻫَﺪاَﻫﺎ ِإﻟَﯿُْﮑْﻢَ ،واْﻋِﻘﻠﻮَﻫﺎ )َ (15ﻋَﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴُﮑْﻢ.
Footnote

)Although all those who fought under the banner of Amir al-mu'minin were called ( 1
Shi'ahs of 'Ali yet only those who had tears in their eyes paleness on their faces the
Qur'anic verses on their tongues zeal of religion in their hearts steadfastness in their feet
determination and courage in their spirits and patience and endurance in their minds
could in true sense he called Shi'ahs of 'AIi. These were the people in whose separation
Amir al-mu'minin's feelings were coming out in the shape of sighs through the breath
while the flames of the fire of separation were consuming his heart and spirit. These were
the people who leapt towards death like mad men and did not feel happy if they survived.
:Rather their heart's slogan was as the Persian hemistich says
p: 161
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.We are ashamed why we have remained alive
He who has even a slight brilliance of these qualities can alone be called the follower of
the Descendants of the Prophet or the Shi'ah of 'Ali otherwise it would be a word which
has lost its meaning and been bereft of its dignity through misuse. Thus tradition has it
that Amir al-mu'minin saw a group of men at his door and enquired from Qanbar who
they were and he answered they were his Shi'ahs. On hearing this Amir al-mu'minin had a
frown on his forehead and said. "Why are they called Shi'ahs? They have no sign of
Shi'ahs." Thereupon Qanbar enquired what were the signs of Shi'ahs and Amir al:mu'minin replied
Their bellies are thin through hunger their lips dry through thirst and their eyes bleared
.through weeping
in Persian

درﺣﮑﻤﯿﺖ
)ﭘﺲ از ﭘﺬﯾﺮش )ﺣﮑﻤﯿﺖ( ﺻـﻔﯿﻦ ،ﯾﮑﯽ از ﯾﺎران ﮔﻔﺖ :ﻣﺎ را از ﺣﮑﻤﯿﺖ ﻧﻬﯽ ﻓﺮﻣﻮدي ،ﺳـﭙﺲ ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﯽ و داور ﺗﻌﯿﯿﻦ ﮐﺮدي ،ﻣﺎ ﻧﻤﯽ
داﻧﯿﻢ ﮐـﺪام ﯾـﮏ از اﯾﻦ دو ﮐـﺎر درﺳﺖ اﺳﺖ؟ اﻣـﺎم دﺳﺖ ﺑﺮ روي دﺳﺖ ﮐﻮﺑﯿـﺪ و ﺑﺎ ﺗﺎﺳﻒ ﻓﺮﻣﻮد( ﻋﻠﻞ ﺷـﮑﺴﺖ ﮐﻮﻓﯿﺎن و ﭘـﺬﯾﺮش
)ﺣﮑﻤﯿﺖ( اﯾﻦ ﺳـﺰاي ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﯿﻌﺖ ﺑﺎ اﻣﺎم ﺧﻮد را ﺗﺮك ﮔﻮﯾﺪ ،و ﭘﯿﻤﺎن ﺑﺸﮑﻨﺪ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺟﻨﮓ
ﺑﺎ ﻣﻌﺎوﯾﻪ ﻓﺮا ﺧﻮاﻧﺪم ،ﺧﻮﺷﺎﯾﻨﺪﺗﺎن ﻧﺒﻮد ،وﻟﯽ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺧﯿﺮ ﺷـﻤﺎ را در آن ﻗﺮار داده ﺑﻮد ،اﮔﺮ ﻣﻘﺎوﻣﺖ ﻣﯽ ﮐﺮدﯾﺪ ،ﺷﻤﺎ را راﻫﻨﻤﺎﺋﯽ ﻣﯽ
ﮐﺮدم و اﮔﺮ ﺑﻪ اﻧﺤﺮاف ﻣﯽ رﻓﺘﯿـﺪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ راه راﺳﺖ ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺮداﻧـﺪم ،اﮔﺮ ﺳـﺮ ﺑﺎز ﻣﯽ زدﯾـﺪ ،دوﺑﺎره ﺷـﻤﺎ را ﺑﺮاي ﻣﺒﺎرزه آﻣﺎده ﻣﯽ
ﮐﺮدم ،در آن ﺻﻮرت وﺿـﻌﯿﺘﯽ ﻣﻄﻤﺌﻦ داﺷﺘﯿﻢ ،اﻣـﺎ درﯾﻎ ،ﺑـﺎ ﮐـﺪام ﻧﯿﺮو ﺑﺠﻨﮕﻢ؟ و ﺑﻪ ﭼﻪ ﮐﺴـﯽ اﻃﻤﯿﻨﺎن ﮐﻨﻢ؟ ﺷـﮕﻔﺘﺎ ،ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻢ ﺑﻪ
وﺳﯿﻠﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﯿﻤﺎرﯾﻬﺎ را درﻣﺎن ﮐﻨﻢ وﻟﯽ ﺷﻤﺎ درد ﺑﯽ درﻣﺎن ﻣﻦ ﺷﺪه اﯾﺪ ،ﮐﺴﯽ را ﻣﯽ ﻣﺎﻧﻢ ﮐﻪ ﺧﺎر در ﭘﺎﯾﺶ رﻓﺘﻪ و ﺑﺎ ﺧﺎر دﯾﮕﺮي ﻣﯽ
ﺧﻮاﻫـﺪ آن را ﺑﯿﺮون ﮐﺸﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻣﯽ داﻧﺪ ﺧﺎر در ﺗﻦ او ﺑﯿﺸﺘﺮ ﺷـﮑﻨﺪ و ﺑﺮ ﺟﺎي ﻣﺎﻧﺪ ،ﺧﺪاﯾﺎ! ﭘﺰﺷـﮑﺎن اﯾﻦ درد ﻣﺮﮔﺒﺎر ﺑﻪ ﺟﺎن
آﻣﺪه ،و آﺑﺮﺳﺎن اﯾﻦ ﺷﻮره زار ﻧﺎﺗﻮان ﺷﺪه اﺳﺖ .وﺻﻒ ﯾﺎران ﺷـﻬﯿﺪي ﮐﻪ وﻓﺎدار ﺑﻮدﻧﺪ ﮐﺠﺎ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ﻣﺮدﻣﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ اﺳﻼم دﻋﻮت ﺷﺪه
و ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻨـﺪ ،ﻗﺮآن ﺗﻼوت ﮐﺮدﻧـﺪ و ﻣﻌﺎﻧﯽ آﯾﺎت را ﺷـﻨﺎﺧﺘﻨﺪ ،ﺑﻪ ﺳﻮي ﺟﻬﺎد ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺘﻪ ﺷـﺪه ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮي ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳﻮي ﺑﭽﻪ ﺧﻮد روي
آورد ﺷـﯿﻔﺘﻪ ﺟﻬـﺎد ﮔﺮدﯾﺪﻧـﺪ ،ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ از ﻧﯿـﺎم ﺑﺮآوردﻧـﺪ ،و ﮔﺮداﮔﺮد زﻣﯿﻦ را ﮔﺮوه ﮔﺮوه ،ﺻﻒ ﺑﻪ ﺻﻒ ،اﺣﺎﻃﻪ ﻧﻤﻮدﻧـﺪ ،ﺑﻌﻀـﯽ
ﺷﻬﯿـﺪ ،و ﺑﺮﺧﯽ ﻧﺠﺎت ﯾﺎﻓﺘﻨـﺪ .ﻫﯿﭽﮕﺎه از زﻧـﺪه ﻣﺎﻧـﺪن ﮐﺴـﯽ در ﻣﯿـﺪان ﺟﻨﮓ ﺷﺎدﻣﺎن ﻧﺒﻮدﻧﺪ ،و در ﻣﺮگ ﺷـﻬﯿﺪان ﻧﯿﺎزي ﺑﻪ ﺗﺴـﻠﯿﺖ
ﻧﺪاﺷﺘﻨﺪ ،از ﮔﺮﯾﻪ ﻫﺎي ﻃﻮﻻﻧﯽ از ﺗﺮس ﺧﺪا ،ﭼﺸﻤﻬﺎﯾﺸﺎن ﻧﺎراﺣﺖ ،و از روزه داري ﻓﺮاوان ،ﺷﮑﻤﻬﺎﯾﺸﺎن ﻻﻏﺮ و ﺑﻪ ﭘﺸﺖ ﭼﺴﺒﯿﺪه ﺑﻮد،
ﻟﺒﻬﺎﯾﺸـﺎن از ﻓﺮاواﻧﯽ دﻋـﺎ ﺧﺸـﮏ ،و رﻧﮕﻬﺎي ﺻﻮرت از ﺷﺐ زﻧـﺪه دارﯾﻬﺎ زرد ،و ﺑﺮ ﭼﻬﺮه ﻫﺎﯾﺸﺎن ﻏﺒﺎر ﺧﺸﻮع و ﻓﺮوﺗﻨﯽ ﻧﺸﺴـﺘﻪ ﺑﻮد،
آﻧـﺎن ﺑﺮادران ﻣﻦ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ﮐﻪ رﻓﺘﻪ اﻧـﺪ ،و ﺑﺮ ﻣﺎﺳﺖ ﮐﻪ ﺗﺸـﻨﻪ ﻣﻼﻗﺎﺗﺸﺎن ﺑﺎﺷـﯿﻢ ،و از اﻧـﺪوه ﻓﺮاﻗﺸﺎن اﻧﮕﺸﺖ ﺣﺴـﺮت ﺑﻪ دﻧـﺪان ﮔﯿﺮﯾﻢ.
ﻫﺸﺪار از ﻓﺮﯾﺒﮑﺎري ﺷـﯿﻄﺎن ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷـﯿﻄﺎن ،راﻫﻬﺎي ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺷﻤﺎ آﺳﺎن ﺟﻠﻮه ﻣﯽ دﻫﺪ ،ﮐﻪ ﮔﺮه ﻫﺎي ﻣﺤﮑﻢ دﯾﻦ ﺷﻤﺎ را ﯾﮑﯽ ﭘﺲ از
دﯾﮕﺮي ﺑﮕﺸﺎﯾـﺪ ،و ﺑﺠﺎي وﺣـﺪت و ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﯽ ،ﺑﺮ ﭘﺮاﮐﻨـﺪﮔﯽ ﺷـﻤﺎ ﺑﯿﻔﺰاﯾﺪ ،از وﺳﻮﺳﻪ و زﻣﺰﻣﻪ و ﻓﺮﯾﺒﮑﺎري ﺷـﯿﻄﺎن روي ﮔﺮداﻧﯿﺪ ،و
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. و ﺑﻪ ﺟﺎن و دل ﺑﭙﺬﯾﺮﯾﺪ،ﻧﺼﯿﺤﺖ آن ﮐﺲ را ﮐﻪ ﺧﯿﺮﺧﻮاه ﺷﻤﺎﺳﺖ ﮔﻮش ﮐﻨﯿﺪ
p: 162
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SERMON 122
in English

When the Kharijites persisted in their rejecting the Arbitration Amir al-mu'minin went to
:their camp and addressed them thus
Were all of you (1) with us in Siffin? They replied that some of them were but some of
:them were not. Amir al-mu'minin said
Then you divide yourselves into two groups. One of those who were in Siffin and other of
those who were not present there so that I may address each as I see suitable. Then he
:shouted to the people
Stop talking and keep quiet to listen to what I say. Turn your hearts to me. Whomever we
.ask for evidence he should give it according to his knowledge about it

:Then he had a long conversation with them during which he said
When they had raised the Qur'an by way of deceit craft artifice and cheat did you not say
"They are our brothers and our comrades in accepting Islam. They want us to cease
fighting and ask for protection through the Book of Allah the Glorified. Our opinion is to
agree with them and to end their troubles." Then I said to you "In this affair the outer side
is Faith but the inner side is enmity. Its beginning is pity and the end is repentance.
Consequently you should stick to your position and remain steadfast on your path. You
should press your teeth (to put all your might) in jihad and should not pay heed to the
shouts of the shouter (2). If he is answered he would mislead but if he is left (unanswered)
."he would be disgraced
p: 163
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But when this thing (Arbitration) was done I found that you agreed to it. By Allah if I had
refused it it would not have been obligatory on me. Nor would Allah have laid its sin on me.
And by Allah not that I have accepted it I alone am the rightful person who should be
followed for certainly the Qur'an is with me. I never forsake it since I adopted its
company. We have been with the Prophet in battles wherein those killed were fathers
sons brothers and relations of one another. Nevertheless every trouble and hardship just
increased us in our belief in our treading on the right path in submission to (divine)
.command and in endurance of the pain of wounds
We now had to fight our brethren in Islam because of entry into Islam of misguidance
crookedness doubts and (wrong) interpretation. However if we find any way by which
Allah may collect us together in our disorder and by which we may come near each other
in whatever common remains between us we would accept it and would give up
.everything else
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم122 ]
: ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم، وﻗﺪ ﺧﺮج إﻟﯽ ﻣﻌﺴﮑﺮﻫﻢ وﻫﻢ ﻣﻘﯿﻤﻮن ﻋﻠﯽ إﻧﮑﺎر اﻟﺤﮑﻮﻣﻪ،ﻗﺎﻟﻪ ﻟﻠﺨﻮارج
 َوَﻣْﻦ ﻟَْﻢ َﯾْﺸَﻬْﺪَﻫﺎ، َﻓﻠَْﯿُﮑْﻦ َﻣْﻦ َﺷـ ِﻬَﺪ ِﺻـ ﱢﻔﯿَﻦ ﻓِْﺮَﻗًﻪ، َﻓﺎﻣَْﺘﺎُزوا ﻓِْﺮَﻗَﺘﯿِْﻦ: َﻗﺎَل. ﻣِﱠﻨﺎ َﻣْﻦ َﺷـ ِﻬَﺪ َوﻣِﱠﻨﺎ َﻣْﻦ ﻟَْﻢ َﯾْﺸـ َﻬْﺪ:َأُﮐﱡﻠُﮑْﻢ َﺷـ ِﻬَﺪ َﻣَﻌَﻨﺎ ِﺻـ ﱢﻔﯿَﻦ؟ َﻓَﻘﺎﻟ ُﻮا
 َﻓَﻤْﻦ َﻧَﺸـ ْﺪَﻧﺎُه، َوَأﻗْﺒِﻠُﻮا ﺑ َِﺄﻓْﺌـِ َﺪﺗُِﮑْﻢ ِإﻟَﱠﯽ، َوَأﻧ ْـِﺼ ﺘُﻮا ﻟ َِﻘْﻮﻟ ِﯽ، َأﻣْـِﺴ ُﮑﻮا َﻋِﻦ اﻟ َْﮑ َﻼـِم:  َﻓَﻘـ ﺎَل، َوَﻧـﺎَدي اﻟﱠﻨﺎَس. َﺣﱠﺘﯽ ُأَﮐﱢﻠَﻢ ُﮐﻼـ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ﺑ َِﮑ َﻼـﻣِِﻪ،َﻓْﺮَﻗًﻪ
: ﻣِْﻦ ُﺟْﻤَﻠﺘِِﻪ َأْن َﻗﺎَل َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻼُم، ﺛُﱠﻢ َﮐﱠﻠَﻤُﻬْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻼُم ﺑ َِﮑَﻼم َﻃِﻮﯾﻞ.َﺷَﻬﺎَدًه َﻓﻠَْﯿُﻘْﻞ ﺑ ِِﻌﻠِْﻤِﻪ ﻓِﯿَﻬﺎ
p: 164
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َأﻟَْﻢ َﺗُﻘﻮﻟ ُﻮا ِﻋﻨَْﺪ َرﻓِْﻌِﻬُﻢ اﻟ َْﻤَﺼﺎِﺣَﻒ ِﺣﯿَﻠًﻪ َوِﻏﯿَﻠًﻪ َوَﻣْﮑﺮًا َوَﺧِﺪﯾَﻌًﻪ ِ :إْﺧﻮاﻧَُﻨﺎ َوَأْﻫُﻞ َدْﻋَﻮﺗَِﻨﺎ ،اْﺳَﺘَﻘﺎﻟ ُﻮَﻧﺎ َواْﺳَﺘَﺮاُﺣﻮا ِإﻟﯽ ِﮐَﺘﺎِب اِﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ ،ﻓﺎﻟﱠﺮأُْي
اﻟ َْﻘﺒُﻮُل ﻣِﻨُْﻬْﻢ َواﻟﱠﺘﻨِْﻔﯿُﺲ َﻋﻨُْﻬْﻢ؟ َﻓُﻘﻠُْﺖ ﻟَُﮑْﻢ :ﻫـَﺬا َأﻣٌْﺮ َﻇـ ﺎِﻫُﺮُه ِإﯾَﻤـ ﺎٌنَ ،وب َاِﻃﻨُُﻪ ُﻋـ ْﺪَواٌنَ ،وَأﱠوﻟ ُُﻪ َرْﺣَﻤٌﻪَ ،وآِﺧُﺮُه َﻧـَﺪاَﻣٌﻪَ ،ﻓـَﺄﻗِﯿُﻤﻮا َﻋﻠﯽ َﺷْﺄﻧُِﮑْﻢ،
َواﻟ ْﺰُﻣﻮا َﻃِﺮﯾَﻘَﺘُﮑْﻢَ ،وَﻋﱡﻀﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﺠَﻬـ ﺎِد ﺑ َِﻨَﻮاِﺟـ ِﺬُﮐْﻢَ ،وﻻَـ َﺗﻠَْﺘِﻔﺘُﻮا ِإﻟﯽ َﻧﺎِﻋٍﻖ َﻧَﻌَﻖِ :إْن ُأِﺟﯿَﺐ َأَﺿﱠﻞَ ،وِإْن ﺗُِﺮَك َذﱠلَ .وَﻗـْﺪ َﮐﺎَﻧْﺖ ﻫـِﺬِه اﻟ َْﻔْﻌَﻠُﻪ،
َوَﻗـْﺪ َرَأﯾْﺘُُﮑْﻢ َأْﻋَﻄﯿْﺘُُﻤﻮَﻫـ ﺎَ ،واِﷲ ﻟَﺌِْﻦ َأﺑَﯿْﺘَُﻬـ ﺎ َﻣـ ﺎ َوَﺟَﺒْﺖ َﻋَﻠﱠﯽ َﻓِﺮﯾـَﻀ ﺘَُﻬﺎ َوﻻَـ َﺣﱠﻤَﻠﻨِﯽ اُﷲ َذﻧ َْﺒَﻬـ ﺎَ ،وَواِﷲ ِإْن ِﺟﺌْﺘَُﻬـ ﺎ ِإﱢﻧﯽ ﻟَﻠُْﻤـِﺤ ﱡﻖ اﻟﱠِﺬي ﯾُﱠﺘـَﺒ ُﻊَ ،وِإﱠن
اﻟ ِْﮑَﺘﺎَب ﻟََﻤِﻌﯽَ ،ﻣﺎ َﻓﺎَرﻗْﺘُُﻪ ُﻣْﺬ ـَﺻ ِﺤﺒْﺘُُﻪَ .ﻓَﻠَﻘْﺪ ُﮐﱠﻨﺎ َﻣَﻊ َرُﺳﻮِل اِﷲ َﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ ،وِإ ﱠن اﻟ َْﻘﺘَْﻞ ﻟََﯿُﺪوُر ﺑَﯿَْﻦ اﻟ ْﺂﺑﺎِء َواﻟ َْﺄﺑ َْﻨﺎِء ِواﻟ َْﺈﺧَﻮاِن َواﻟ َْﻘَﺮاﺑَﺎِت،
َﻓَﻤـ ﺎ َﻧْﺰَداُد َﻋَﻠﯽ ُﮐـ ﱢﻞ ُﻣـِﺼ ﯿَﺒٍﻪ َوِﺷـ ﱠﺪٍه ِإﱠﻻ ِإﯾَﻤﺎﻧًﺎَ ،وُﻣـِﻀ ّﯿًﺎ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَﺗْﺴـ ﻠِﯿﻤًﺎ ﻟ ِﻠَْﺄﻣِْﺮَ ،وَﺻﺒْﺮًا َﻋَﻠﯽ َﻣـَﻀ ِﺾ اﻟ ِْﺠَﺮاِحَ .وﻟِﮑﱠﻨﺎ ِإﱠﻧَﻤﺎ َأْﺻـ َﺒْﺤَﻨﺎ ﻧَُﻘﺎﺗُِﻞ
ِإْﺧَﻮاَﻧَﻨﺎ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْﺳـ َﻼِم َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َدَﺧَﻞ ﻓِﯿِﻪ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺰﯾِْﻎ َواﻟ َْﺄْﻋِﻮَﺟﺎِجَ ،واﻟﱡﺸﺒَْﻬِﻪ َواﻟﱠﺘْﺄِوﯾِﻞَ ،ﻓِﺈَذا َﻃِﻤْﻌَﻨﺎ ﻓِﯽ َﺧـْﺼ َﻠٍﻪ )َ (1ﯾﻠُﱡﻢ اُﷲ ﺑ َِﻬﺎ َﺷَﻌَﺜَﻨﺎ )َ ، (2وَﻧَﺘَﺪاَﻧﯽ
ﺑ َِﻬﺎ )ِ (3إﻟَﯽ اﻟ َْﺒِﻘﱠﯿِﻪ ﻓَِﯿﻤﺎ ﺑَﯿَْﻨَﻨﺎَ ،رِﻏﺒَْﻨﺎ ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَأﻣَْﺴْﮑَﻨﺎ َﻋﱠﻤﺎ ِﺳَﻮاَﻫﺎ.
in Persian

ﺧﻄﺎب ﺑﻪ ﺧﻮارج
)ﭘﺲ از ﭘﺎﻓﺸـﺎري ﺧﻮارج در ﺷﻮرﺷـﮕﺮي ،اﻣـﺎم )ع( ﺑﻪ ﻗﺮارﮔﺎﻫﺸـﺎن رﻓﺖ و ﻓﺮﻣﻮد (:آﯾـﺎ ﻫﻤﻪ ﺷـﻤﺎ در ﺟﻨﮓ ﺻـﻔﯿﻦ ﺑﻮدﯾـﺪ؟ ﮔﻔﺘﻨـﺪ:
ﺑﻌﻀـﯽ ﺑﻮدﯾﻢ و ﺑﺮﺧﯽ ﺣﻀﻮر ﻧﺪاﺷﺘﯿﻢ ﻓﺮﻣﻮد :ﺑﻪ دو ﮔﺮوه ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﺷﻮﯾﺪ ،ﺗﺎ ﻣﺘﻨﺎﺳﺐ ﺑﺎ ﻫﺮ ﮐﺪام ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾﻢ .دو دﺳﺘﻪ ﺷﺪﻧﺪ ،اﻣﺎم ﻧﺪا
درداد ﮐﻪ :ﺳﺎﮐﺖ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﺑﻪ ﺣﺮﻓﻬﺎﯾﻢ ﮔﻮش ﻓﺮا دﻫﯿﺪ و ﺑﺎ ﺟﺎن و دل ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﻦ ﺗﻮﺟﻪ ﮐﻨﯿﺪ ،و ﻫﺮ ﮐﺲ را ﺑﺮاي ﮔﻮاﻫﯽ ﺳﻮﮔﻨﺪ دادم
ﺑﺎ ﻋﻠﻢ ﮔﻮاﻫﯽ دﻫﺪ آﻧﮕﺎه ﺳـﺨﻨﺎن ﻃﻮﻻﻧﯽ ﻣﻄﺮح ﻓﺮﻣﻮد ﮐﻪ) :ﺑﺮﺧﯽ از آن ﺧﻄﺒﻪ اﯾﻦ اﺳﺖ( ﺳـﯿﺎﺳﺖ اﺳﺘﻌﻤﺎري ﻗﺮآن ﺑﺮ ﺳﺮ ﻧﯿﺰه ﮐﺮدن
آﻧﮕـﺎه ﮐﻪ ﺷﺎﻣﯿـﺎن در ﮔﺮﻣـﺎﮔﺮم ﺟﻨـﮓ ،و در ﻟﺤﻈﻪ ﻫـﺎي ﭘﯿﺮوزي ﻣـﺎ ،ﺑﺎ ﺣﯿﻠﻪ و ﻧﯿﺮﻧﮓ ،و ﻣﮑﺮ و ﻓﺮﯾﺒﮑﺎري ﻗﺮآﻧﻬﺎ را ﺑﺮ ﺳـﺮ ﻧﯿﺰه ﺑﻠﻨﺪ
ﮐﺮدﻧﺪ ﺷـﻤﺎﻫﺎ ﻧﮕﻔﺘﯿﺪ ﮐﻪ) :ﺷﺎﻣﯿﺎن ،ﺑﺮادران ﻣﺎ و ﻫﻢ آﯾﯿﻦ ﻣﺎ ﻫﺴـﺘﻨﺪ؟ از ﻣﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻨﺪ از ﺧﻄﺎي آﻧﺎن ﺑﮕﺬارﯾﻢ .و راﺿﯽ ﺑﻪ ﺣﺎﮐﻤﯿﺖ
ﮐﺘـﺎب ﺧـﺪا ﺷـﺪه اﻧـﺪ ،ﻧﻈﺮ ﻣـﺎ اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﺮﻓﺸـﺎن را ﻗﺒـﻮل ﮐﻨﯿﻢ و از آﻧـﺎن دﺳﺖ ﺑﺮدارﯾﻢ؟( ،اﻣـﺎ ﻣﻦ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﮔﻔﺘﻢ ﮐﻪ :اﯾﻦ ﺗﻮﻃﺌﻪ
ﻇﺎﻫﺮش اﯾﻤﺎن و ﺑﺎﻃﻦ آن دﺷـﻤﻨﯽ و ﮐﯿﻨﻪ ﺗﻮزي اﺳﺖ ،آﻏﺎز آن رﺣﻤﺖ و ﭘﺎﯾﺎن آن ﭘﺸﯿﻤﺎﻧﯽ اﺳﺖ ،ﭘﺲ در ﻫﻤﯿﻦ ﺣﺎل ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه اداﻣﻪ
دﻫﯿـﺪ ،و از راﻫﯽ ﮐﻪ در ﭘﯿﺶ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﯾﺪ ﻣﻨﺤﺮف ﻧﺸﻮﯾﺪ ،و در ﺟﻨﮓ دﻧﺪان ﺑﺮ دﻧﺪان ﻓﺸﺎرﯾﺪ ،و ﺑﻪ ﻫﯿﭻ ﻧﺪاﯾﯽ ﮔﻮش ﻧﺪﻫﯿﺪ ،زﯾﺮا اﮔﺮ
ﭘﺎﺳـﺦ داده ﺷﻮﻧـﺪ ﮔﻤﺮاه ﮐﻨﻨـﺪه اﻧـﺪ ،و اﮔﺮ رﻫـﺎ ﮔﺮدﻧـﺪ ﺧﻮار و ذﻟﯿـﻞ ﺷﻮﻧـﺪ ،ﮐﻪ ﻫﻤﻮاره ﭼﻨﯿﻦ ﺑﻮد ،اﻣﺎ درﯾﻎ! ﺷـﻤﺎﻫﺎ را دﯾـﺪم ﮐﻪ ﺑﻪ
ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﺷﺎﻣﯿﺎن ﮔﺮدن ﻧﻬﺎدﯾـﺪ ،و ﺣﮑﻤﯿﺖ را ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﯿﺪ ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪا! اﮔﺮ از آن ﺳـﺮ ﺑﺎز ﻣﯽ زدم ﻣﺴﻮول ﭘﯿﺎﻣﺪﻫﺎي آن ﻧﺒﻮدم ،و
ﺧـﺪ ﮔﻨﺎه آن را در ﭘﺮوﻧـﺪه ﻣﻦ ﻧﻤﯽ اﻓﺰود ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ ﻫﻢ ﺣﮑﻤﯿﺖ را ﻣﯽ ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻢ ﺑﻪ اﯾﻦ ﮐﺎر ﺳـﺰاوار ﭘﯿﺮوي ﺑﻮدم زﯾﺮا ﻗﺮآن ﺑﺎ
ﻣﻦ اﺳﺖ ،از آن ﻫﻨﮕـﺎم ﮐﻪ ﯾـﺎر ﻗﺮآن ﮔﺸـﺘﻢ از آن ﺟـﺪا ﻧﺸـﺪم .وﺻﻒ ﯾـﺎران ﺟﻬـﺎدﮔﺮ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﻣﺎ ﺑﺎ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﻮدﯾﻢ ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ
ﺟﻨﮓ و ﮐﺸـﺘﺎر ﮔﺮداﮔﺮد ﭘـﺪران ،ﻓﺮزﻧﺪان ،ﺑﺮادران و ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪان ﻣﺎ دور ﻣﯽ زد ،اﻣﺎ از وارد ﺷﺪن ﻫﺮ ﻣﺼـﯿﺒﺖ و ﺷﺪﺗﯽ ﺟﺰ ﺑﺮ اﯾﻤﺎن
ﺧـﻮد ﻧﻤﯽ اﻓﺰودﯾﻢ ،و ﺑﯿﺸـﺘﺮ در ﭘﯿﻤـﻮدن راه ﺣـﻖ ،و ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﺑﻮدن ﺑﺮاﺑﺮ اواﻣﺮ اﻟﻬﯽ ،و ﺷـﮑﯿﺒﺎﯾﯽ ﺑﺮ درد ﺟﺮاﺣﺘﻬـﺎي ﺳﻮزان ،ﻣﺼـﻤﻢ ﻣﯽ
ﺷـﺪﯾﻢ .ﻫـﺪف ﻣﺒـﺎرزه ﺑـﺎ ﺷﺎﻣﯿﺎن .اﻣﺎ اﻣﺮوز ﺑﺎ ﭘﯿـﺪاﯾﺶ زﻧﮕﺎرﻫﺎ در دﯾﻦ ،ﮐﮋﯾﻬﺎ و ﻧﻔﻮذ ﺷـﺒﻬﻪ ﻫﺎ در اﻓﮑﺎر ،ﺗﻔﺴـﯿﺮ و ﺗﺎوﯾﻞ دروﻏﯿﻦ در
دﯾﻦ ،ﺑﺎ ﺑﺮادران ﻣﺴـﻠﻤﺎن ﺧﻮد ﺑﻪ ﺟﻨﮓ ﺧﻮﻧﯿﻦ ﮐﺸﺎﻧﺪه ﺷﺪﯾﻢ ،ﭘﺲ ﻫﺮﮔﺎه اﺣﺴﺎس ﮐﻨﯿﻢ ﭼﯿﺰي ﺑﺎﻋﺚ وﺣﺪت ﻣﺎﺳﺖ و ﺑﻪ وﺳﯿﻠﻪ آن ﺑﺎ
ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﻧﺰدﯾﮏ ﻣﯽ ﺷﻮﯾﻢ ،و ﺷﮑﺎﻓﻬﺎ را ﭘﺮ و ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ﭘﯿﻮﻧﺪﻫﺎ را ﻣﺤﮑﻢ ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ ،ﺑﻪ آن ﺗﻤﺎﯾﻞ ﻧﺸﺎن ﻣﯽ دﻫﯿﻢ ،آن را ﮔﺮﻓﺘﻪ و دﯾﮕﺮ
راه را ﺗﺮك ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯿﻢ.
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Footnote

Footnote

Ibn Abi'l-Hadid writes that this sermon comprises three parts which do not fit together . (1)
because as-Sayyid ar-Radi selected some parts of Amir al-mu'minin's sermons and did
not record other parts as a result of which the continuity of utterance was not maintained.
Thus one part ends at "if he is left unanswered he would be disgraced" the other at "and
.endurance at the pain of wound" and the third runs till the end of the sermon

.This reference is to Mu'awiyah or 'Amr ibn al-'As .(2)
SERMON 123
in English

Amir al-mu'minin's address to his followers on the battlefield of Siffin
About supporting the weak and the low-spirited during the fighting
Whoever among you feels spiritedness of heart during the action and finds any of his
comrades feeling disheartened should ward off (the enemies) from him just as he would
do from himself because of the superiority he enjoys over the other for if Allah had willed
He would have made the former also like him. Certainly death is a quick seeker. Neither
does the steadfast escape it nor can the runner-away defy it. The best death is to be
killed. By Allah in Whose hand (power) lies the life of the son of Abu Talib certainly a
thousand strikings of the sword on me are easier to me than a death in bed which is not in
.obedience to Allah
A part of the same sermon
It is as if I see you uttering voices like the rustling sound of lizards! You do not seek your
own claims nor do you defend against oppression. You have been let free on the path. He
who rushes (into the battle) achieves salvation while he who lags behind hesitating gets
.destruction
p: 166
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in Arabic

]  [ 123وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻗﺎﻟﻪ ﻷﺻﺤﺎﺑﻪ ﻓﯽ ﺳﺎﺣﻪ اﻟﺤﺮب ﺑﺼﻔﯿﻦ
َوَأﱡي اﻣِْﺮيٍء ﻣِﻨُْﮑـ ْﻢ َأَﺣﱠﺲ ﻣِْﻦ َﻧﻔِْﺴِﻪ َرﺑَـﺎَﻃَﻪ َﺟـ ْﺄش )ِ (1ﻋﻨْـَﺪ اﻟﱢﻠَﻘﺎِءَ ،وَرَأي ﻣِْﻦ َأـَﺣ ٍﺪ ﻣِْﻦ ِإْﺧَﻮاﻧِِﻪ َﻓَﺸـ ًﻼ )َ ، (2ﻓﻠْـَﯿ ُﺬﱠب )َ (3ﻋْﻦ َأِﺧﯿِﻪ ﺑ َِﻔـْﻀ ِﻞ
َﻧْﺠَﺪﺗِِﻪ ) (4اﻟﱠﺘﯽ ﻓُﱢﻀَﻞ ﺑ َِﻬﺎ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﮐَﻤﺎ َﯾـُﺬﱡب َﻋْﻦ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﻓَﻠْﻮ َﺷﺎَء اُﷲ ﻟََﺠَﻌَﻠُﻪ ﻣِﺜَْﻠُﻪِ .إﱠن اﻟ َْﻤْﻮَت َﻃﺎﻟ ٌِﺐ َﺣﺜِﯿٌﺚ َﻻَﯾُﻔﻮﺗُُﻪ اﻟ ُْﻤِﻘﯿُﻢَ ،وَﻻ ﯾُْﻌِﺠُﺰُه اﻟ َْﻬﺎِرُب.
ِإﱠن َأْﮐَﺮَم اﻟ َْﻤْﻮِت اﻟ َْﻘﺘُْﻞ! َواﻟﱠِﺬي َﻧْﻔُﺲ اﺑ ِْﻦ َأﺑ ِﯽ َﻃﺎﻟ ٍِﺐ ﺑ َِﯿِﺪِه ،ﻟ َِﺄﻟ ُْﻒ َﺿْﺮﺑٍَﻪ ﺑ ِﺎﻟﱠﺴﯿِْﻒ َأْﻫَﻮُن ﻣِْﻦ ﻣِﯿَﺘٍﻪ َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﻔَﺮاِش ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﻃﺎَﻋِﻪ اِﷲ!.
وﻣﻨﻬـﺎ َ :وَﮐـ َﺄﱢﻧﯽ َأﻧ ُْﻈُﺮ ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ َﺗِﮑﱡﺸﻮَن َﮐِﺸـ ﯿَﺶ اﻟﱢﻀَﺒﺎِب ) : (5ﻻَـ َﺗْﺄُﺧـ ُﺬوَن َﺣّﻘًﺎَ ،وَﻻ َﺗْﻤَﻨُﻌﻮَن ـَﺿ ﯿْﻤًﺎَ .ﻗـْﺪ ُﺧﱢﻠﯿﺘُْﻢ َواﻟﱠﻄِﺮﯾَﻖَ ،ﻓﺎﻟﱠﻨَﺠﺎُه ﻟَﻠُْﻤْﻘَﺘِﺤِﻢ،
َواﻟ َْﻬَﻠَﮑُﻪ ﻟَﻠُْﻤَﺘَﻠﱢﻮِم ). (6
in Persian

ﻫﻨﮕﺎم ﻧﺒﺮد ﺻﻔﯿﻦ
آﻣﻮزش رواﻧﯽ در ﺟﻨﮓ .ﻫﺮ ﮐﺪام از ﺷـﻤﺎ در ﺻـﺤﻨﻪ ﻧﺒﺮد ﺑﺎ دﺷـﻤﻦ ،در ﺧﻮد ﺷـﺠﺎﻋﺖ و دﻻوري اﺣﺴﺎس ﮐﺮد ،ﺑﺮادرش را ﺳﺴﺖ و
ﺗﺮﺳﻮ ﯾﺎﻓﺖ ،ﺑﻪ ﺷﮑﺮاﻧﻪ اﯾﻦ ﺑﺮﺗﺮي ﺑﺎﯾﺪ از او دﻓﺎع ﮐﻨﺪ ،آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ از ﺧﻮد دﻓﺎع ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،زﯾﺮا اﮔﺮ ﺧﺪا ﺧﻮاﺳﺖ او را ﭼﻮن ﺷﻤﺎ دﻻور
و ﺷـﺠﺎع ﮔﺮداﻧﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﺮگ ﺑﻪ ﺳـﺮﻋﺖ در ﺟﺴﺘﺠﻮي ﺷﻤﺎﺳﺖ ،آﻧﻬﺎ ﮐﻪ در ﻧﺒﺮد ﻣﻘﺎوﻣﺖ دارﻧﺪ ،و آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﻓﺮار ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﻫﯿﭻ ﮐﺪام
را از ﭼﻨﮕﺎل ﻣﺮگ رﻫﺎﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﮔﺮاﻣﯿﺘﺮﯾﻦ ﻣﺮﮔﻬﺎ ﮐﺸـﺘﻪ ﺷﺪن در راه ﺧﺪاﺳﺖ ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺟﺎن ﭘﺴﺮ اﺑﻮﻃﺎﻟﺐ در
دﺳﺖ اوﺳﺖ ،ﻫﺰار ﺿﺮﺑﺖ ﺷﻤﺸﯿﺮ ﺑﺮ ﻣﻦ آﺳﺎﻧﺘﺮ از ﻣﺮگ در ﺑﺴﺘﺮ اﺳﺘﺮاﺣﺖ ،در ﻣﺨﺎﻟﻔﺖ ﺑﺎ ﺧﺪاﺳﺖ.
 2ﻫﺸﺪار از ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ در ﻧﺒﺮد
ﮔﻮﯾﯽ ﺷـﻤﺎ را در ﺑﺮﺧﯽ از ﺣﻤﻠﻪ ﻫﺎ ،در ﺣﺎل ﻓﺮار ،ﻧﺎﻟﻪ ﮐﻨﺎن ﭼﻮن ﮔّﻠﻪ اي از ﺳﻮﺳـﻤﺎر ﻣﯽ ﻧﮕﺮم ﮐﻪ ﻧﻪ ﺣّﻘﯽ را ﺑﺎز ﭘﺲ ﻣﯽ ﮔﯿﺮﯾـﺪ ،و
ﻧﻪ ﺳـﺘﻤﯽ را ﺑﺎز ﻣﯽ دارﯾﺪ ،اﯾﻨﮏ اﯾﻦ ﺷﻤﺎ و اﯾﻦ راه ﮔﺸﻮده  ،ﻧﺠﺎت ﺑﺮاي ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻣﯿﺪان اﻓﮑﻨﺪه ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه اداﻣﻪ دﻫﺪ
 ،و ﻫﻼﮐﺖ از آن ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺴﺘﯽ ورزد.
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SERMON 124

SERMON 124
in English

(To exhort his followers to fight (1
Put the armoured man forward and keep the unarmoured one behind. Grit your teeth
because this will make the swords skip off the skull and dodge on the sides of the spears
for it changes the direction of their blades. Close the eyes because it strengthens the
. spirit and gives peace to the heart. Kill the voices because this will keep off spiritlessness
Do not let your banner bend down nor leave it alone. Do not give it to anyone except the
brave and the defenders of honour among you because they alone endure the befalling
of troubles; they surround the banners and encircle them on both sides their rear and
their front. They do not separate from them lest they give them over (to the enemy). They
do not go ahead of them lest they leave them alone. Everyone should deal with his
adversary and also help his comrade by his own life and should not leave the adversary to
.his comrade lest both his own adversary and his comrade join against him
By Allah even if you run away from the sword of today you would not remain safe from
the sword of the next world. You are the foremost among the Arabs and great figures.
Certainly in running away there is the wrath of Allah unceasing disgrace and lasting
shame. And certainly a runner-away does not lengthen his life nor does any thing come to
intervene between him and his day (of death). Who is there to go towards Allah like the
thirsty going to the water? Paradise lies under the edges of spears. Today the reputations
.(about the valour of warriors) will be tested
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in Arabic

By Allah! I am more eager to meet them (in combat) than they are for (returning to) their
houses. O' my Allah! If they reject truth disperse their group divide their words (opinion)
.and destroy them on account of their sins
They will not budge from their stand till the continuous striking of spears causes piercings
(of wounds) through which wind may pass and the hitting of swords cuts through the skull
cleaves bones and breaks forearms and legs till they are attacked by contingent after
contingent and assaulted by detachments which are followed by reserves for support till
their cities are continuously assailed by force after force and till the horses trample even
.the extreme ends of the lands the tracks of their beast and their meadows
as-Sayyid ar-Radi says: "ad-da'q" means trampling e.g. "taduqqu'l-khuyulu bihawafiriha
ardahum" (the horses trample the ground with their hoofs). "nawahini ardihim" means
lands opposite each other it is said "manazilu bani fulanin tatanaharu" meaning the
.''houses of so-and-so are opposite each other
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم124 ]
ﻓﯽ ﺣّﺚ أﺻﺤﺎﺑﻪ ﻋﻠﯽ اﻟﻘﺘﺎل
( ﻓِﯽ َأْﻃَﺮاِف اﻟﱢﺮَﻣﺎِح5)  َواﻟ َْﺘُﻮوا، (4) ( ﻟ ِﻠﱡﺴﯿُﻮِف َﻋِﻦ اﻟ َْﻬﺎِم3)  َوَﻋﱡﻀﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺄْﺿَﺮاِس َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َأﻧ َْﺒﯽ، (2)  َوَأﱢﺧُﺮوا اﻟ َْﺤﺎِﺳَﺮ، (1) َﻓَﻘﱢﺪُﻣﻮا اﻟﱠﺪاِرَع
 َوَراَﯾَﺘُﮑْﻢ َﻓَﻼ ﺗُِﻤﯿﻠُﻮَﻫﺎ َوَﻻ. َوَأﻣِﯿﺘُﻮا اﻟ َْﺄْﺻَﻮاَت َﻓِﺈﱠﻧُﻪ أْﻃَﺮُد ﻟ ِﻠَْﻔَﺸِﻞ، َوُﻏﱡﻀﻮا اﻟ َْﺄﺑ ْـَﺼ ﺎَر َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َأْرﺑَُﻂ ﻟَﻠَْﺠْﺄِش َوأْﺳـ َﮑُﻦ ﻟ ِﻠُْﻘﻠُﻮِب،( ﻟ ِﻠَْﺄـِﺳ ﱠﻨِﻪ6) َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َأﻣَْﻮُر
( ُﻫـُﻢ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﯾُﺤﱡﻔﻮَن8)  َﻓـِﺈ ﱠن اﻟﱠﺼﺎﺑ ِِﺮﯾـَﻦ َﻋَﻠﯽ ﻧُُﺰوِل اﻟ َْﺤَﻘـ ﺎﺋِِﻖ،( ﻣِﻨُْﮑـ ْﻢ7)  َواﻟَﻤﺎﻧِِﻌﯿَﻦ اﻟـﱢﺬَﻣﺎَر، َوﻻَـ َﺗْﺠَﻌﻠُﻮَﻫﺎ ِإﱠﻻ ﺑ َِﺄﯾْـِﺪي ُﺷـ ْﺠَﻌﺎﻧُِﮑْﻢ،ﺗُِﺨﱡﻠﻮَﻫـ ﺎ
 َأْﺟَﺰَأ اﻣُْﺮٌؤ. َوَﻻ َﯾَﺘَﻘﱠﺪُﻣﻮَن َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َﻓﯿُﻔِْﺮُدوَﻫﺎ، َﻻ َﯾَﺘَﺄﱠﺧُﺮوَن َﻋﻨَْﻬﺎ َﻓﯿُْﺴﻠُِﻤﻮَﻫﺎ، َوَأَﻣﺎَﻣَﻬﺎ، َوَوَراَءَﻫﺎ، (11)  ﺣَﻔﺎَﻓﯿَْﻬﺎ: (10)  َوَﯾْﮑَﺘﻨُِﻔﻮَﻧَﻬﺎ، (9) ﺑ َِﺮاَﯾﺎﺗِﻬْﻢ
 َﻻ، َواﯾُْﻢ اِﷲ ﻟَﺌِْﻦ َﻓَﺮْرﺗُْﻢ ﻣِْﻦ َﺳـ ﯿِْﻒ اﻟ َْﻌـ ﺎِﺟَﻠِﻪ.( َﻓَﯿْﺠَﺘِﻤَﻊ َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻗِْﺮﻧُُﻪ َوﻗِْﺮُن َأِﺧﯿِﻪ13)  َوﻟَْﻢ َﯾِﮑْﻞ ﻗِْﺮَﻧُﻪ ِإﻟَﯽ َأِﺧﯿِﻪ، َوآَﺳـ ﯽ َأَﺧـ ﺎُه ﺑ َِﻨْﻔِﺴِﻪ، (12) ﻗِْﺮَﻧُﻪ
 َوِإﱠن، َواﻟ َْﻌﺎَر اﻟ َْﺒﺎﻗَِﯽ، َواﻟـﱡﺬﱠل اﻟﱠﻼِزَم،( اِﷲ15)  ِإ ﱠن ﻓِﯽ اﻟ ِْﻔَﺮاِر َﻣْﻮِﺟـ َﺪَه، َواﻟﱠﺴَﻨـﺎُم اﻟ َْﺄْﻋَﻈُﻢ،( اﻟ َْﻌَﺮِب14)  َأﻧ ْﺘُْﻢ ﻟََﻬﺎﻣِﯿُﻢ،َﺗْﺴـ َﻠُﻤﻮا ﻣِْﻦ َﺳﯿِْﻒ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه
( ! اﻟ َْﯿْﻮَم16)  َﻣْﻦ راﺋِـٌﺢ ِإﻟَﯽ اِﷲ َﮐﺎﻟﱠﻈَﻤﺂِن َﯾِﺮُد اﻟ َْﻤﺎَء؟ اﻟ َْﺠﱠﻨُﻪ َﺗْﺤَﺖ َأْﻃَﺮاِف اﻟ َْﻌَﻮاﻟ ِﯽ. َوﻻَـ َﻣْﺤُﺠﻮٍز ﺑَﯿَْﻨُﻪ َوﺑَﯿَْﻦ َﯾْﻮﻣِِﻪ،اﻟ َْﻔـ ﺎﱠر ﻟََﻐﯿُْﺮ َﻣِﺰﯾـٍﺪ ﻓِﯽ ُﻋُﻤِﺮِه
 َوَأﺑ ِْﺴـ ﻠُْﻬْﻢ، َوَﺷـ ﱢﺘْﺖ َﮐﻠَِﻤَﺘُﻬْﻢ، اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻓِﺈْن َرﱡدوا اﻟ َْﺤﱠﻖ َﻓﺎﻓْـُﻀ ْﺾ َﺟَﻤﺎَﻋَﺘُﻬْﻢ.( ! َواِﷲ َﻻَﻧـﺎ َأْﺷَﻮُق ِإﻟَﯽ ﻟ َِﻘﺎﺋِِﻬْﻢ ﻣِﻨُْﻬْﻢ ِإﻟَﯽ ِدَﯾﺎِرِﻫْﻢ17) ﺗُﺒَْﻠﯽ اﻟ َْﺄْﺧَﺒﺎُر
. (18) ﺑ َِﺨَﻄﺎَﯾﺎُﻫْﻢ
p: 169
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ِإﱠﻧُﻬـْﻢ ﻟَـْﻦ َﯾُﺰوﻟ ُـﻮا َﻋـ ْﻦ َﻣـَﻮاﻗِِﻔﻬْﻢ ُدوَن َﻃْﻌٍﻦ ِدَراك )َ (19ﯾْﺨُﺮُج ﻣِﻨُْﻪ اﻟﱠﻨِﺴـ ﯿُﻢَ ،وـَﺿ ْﺮٍب َﯾْﻔﻠُِﻖ اﻟ َْﻬـ ﺎَمَ ،وﯾُِﻄﯿـُﺢ اﻟِﻌَﻈـ ﺎَمَ ،وﯾُﻨْـِﺪُر ) (20اﻟﱠﺴَﻮاِﻋَﺪ
َواﻟ َْﺄﻗْﺪَاَمَ ،وَﺣﱠﺘﯽ ﯾُْﺮَﻣْﻮا ﺑ ِﺎﻟَﻤَﻨﺎِﺳِﺮ َﺗﺘَْﺒُﻌَﻬﺎ اﻟ َْﻤَﻨﺎَﺳُﺮ )َ ، (21وﯾُْﺮَﺟُﻤﻮا ) ( 465
ﺑ ِﺎﻟ َْﮑَﺘﺎﺋِِﺐ )َ ، (22ﺗْﻘُﻔﻮَﻫـ ﺎ اﻟ َْﺤَﻼﺋُِﺐ ) (23ـَﺣ ﱠﺘﯽ ﯾَُﺠﱠﺮ ﺑﺒِ َﻼـِدِﻫُﻢ اﻟ َْﺨِﻤﯿُﺲ َﯾﺘْﻠُﻮُه اﻟ َْﺨِﻤﯿُﺲَ ،وـَﺣ ﱠﺘﯽ َﺗـْﺪَﻋَﻖ ) (24اﻟ ُْﺨﯿُﻮُل ﻓِﯽ َﻧَﻮاِﺣِﺮ َأْرِﺿـ ِﻬْﻢ،
َوﺑ َِﺄْﻋَﻨﺎِن )َ (25ﻣَﺴﺎِرﺑ ِِﻬْﻢ )َ (26وَﻣَﺴﺎِرِﺣِﻬْﻢ.
ﻗﺎل اﻟﺴـﯿﺪ اﻟﺸـﺮﯾﻒ :أﻗﻮل :اﻟّﺪْﻋُﻖ :اﻟّﺪﱡق ،أيَ :ﺗُﺪﱡق اﻟُﺨﯿُﻮُل ﺑ َِﺤَﻮاﻓِِﺮَﻫﺎ أْرـَﺿ ُﻬْﻢَ .ﻧَﻮاِﺣُﺮ َأْرِﺿِﻬْﻢ :ﻣَُﺘَﻘﺎﺑ َِﻼﺗَُﻬﺎ ،ﯾَُﻘﺎُلَ :ﻣَﻨﺎِزُل ﺑَﻨِﯽ ﻓُﻼن ﺗَﺘَﻨﺎَﺣُﺮ،
أْيَ :ﺗَﺘَﻘﺎﺑَُﻞ.
in Persian

ﺗﻌﻠﯿﻢ ﯾﺎران در ﮐﺎر ﺟﻨﮓ
آﻣﻮزش ﻧﻈﺎﻣﯽ )ﺗﺎﮐﺘﯿﮑﻬﺎي رزم اﻧﻔﺮادي(
زره ﭘﻮﺷـﯿﺪه ﻫﺎ را در ﭘﯿﺸﺎﭘﯿﺶ ﻟﺸـﮕﺮ ﻗﺮار دﻫﯿـﺪ ،و آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﮐﻼه ﺧﻮد ﻧﺪارﻧﺪ ،در ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ﻗﺮار ﮔﯿﺮﻧﺪ ،دﻧﺪاﻧﻬﺎ را در ﻧﺒﺮد روي ﻫﻢ
ﺑﻔﺸﺎرﯾﺪ ،ﮐﻪ ﺗﺎﺛﯿﺮ ﺿﺮﺑﺖ ﺷﻤﺸﯿﺮ را ﺑﺮ ﺳﺮ ﮐﻤﺘﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،در ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﯿﺰه ﻫﺎي دﺷﻤﻦ ،ﭘﯿﭻ و ﺧﻢ ﺑﻪ ﺧﻮد دﻫﯿﺪ ﮐﻪ ﻧﯿﺰه ﻫﺎ را ﻣﯽ ﻟﻐﺰاﻧﺪ و
ﮐﻤﺘﺮ ﺑﻪ ﻫـﺪف اﺻﺎﺑﺖ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭼﺸـﻤﻬﺎ را ﻓﺮو ﺧﻮاﺑﺎﻧﯿـﺪ ،ﮐﻪ ﺑﺮ دﻟﯿﺮي ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ اﻓﺰاﯾـﺪ ،و دل را آرام ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﺻﺪاﻫﺎ را آﻫﺴـﺘﻪ و
ﺧﺎﻣﻮش ﺳﺎزﯾﺪ ﮐﻪ ﺳـﺴﺘﯽ را ﻣﯽ زداﯾﺪ .ﭘﺮﭼﻢ ﻟﺸـﮕﺮ را ﺑﺎﻻ دارﯾﺪ و ﭘﯿﺮاﻣﻮن آن را ﺧﺎﻟﯽ ﻣﮕﺬارﯾﺪ و ﺟﺰ ﺑﻪ دﺳﺖ دﻻوران و ﻣﺪاﻓﻌﺎن
ﺳﺮﺳـﺨﺖ ﺧﻮد ﻧﺴـﭙﺎرﯾﺪ ،زﯾﺮا آﻧﺎن ﮐﻪ در ﺣﻮادث ﺳﺨﺖ اﯾﺴﺘﺎدﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،از ﭘﺮﭼﻤﻬﺎي ﺧﻮد ﺑﻬﺘﺮ ﭘﺎﺳﺪاري ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ و آن را در
دل ﻟﺸـﮕﺮ ﻧﮕﺎه ﻣﯽ دارﻧﺪ ،و از ﻫﺮ ﺳﻮ ،از ﭘﯿﺶ و ﭘﺲ و اﻃﺮاف ،ﻣﺮاﻗﺐ آن ﻣﯽ ﺑﺎﺷﻨﺪ ،ﻧﻪ از آن ﻋﻘﺐ ﻣﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﮐﻪ ﺗﺴﻠﯿﻢ دﺷﻤﻦ ﮐﻨﻨﺪ
و ﻧﻪ از آن ﭘﯿﺸﯽ ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧﺪ ﮐﻪ ﺗﻨﻬﺎ رﻫﺎﯾﺶ ﺳﺎزﻧﺪ .ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺎﯾﺪ ﺑﺮاﺑﺮ ﺣﺮﯾﻒ ﺧﻮد ﺑﺎﯾﺴﺘﺪ و ﮐﺎر او را ﺑﺴﺎزد و ﺑﻪ ﯾﺎري ﺑﺮادر ﺧﻮد ﻧﯿﺰ
ﺑﺸـﺘﺎﺑﺪ ،و ﻣﺒـﺎرزه ﺑـﺎ ﺣﺮﯾـﻒ ﺧـﻮد را ﺑﻪ ﺑﺮادر ﻣﺴـﻠﻤﺎن ﺧﻮد واﻣﮕـﺬارد ﮐﻪ او در ﺑﺮاﺑﺮ دو ﺣﺮﯾﻒ ،ﻗﺮار ﮔﯿﺮد ،ﺣﺮﯾﻒ ﺧﻮد ،و ﺣﺮﯾﻒ
ﺑﺮادرش آﻣﻮزش ﻣﻌﻨﻮي ﺳـﺮﺑﺎزان ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ از ﺷﻤﺸـﯿﺮ دﻧﯿﺎ ﻓﺮار ﮐﻨﯿﺪ از ﺷﻤﺸﯿﺮ آﺧﺮت ﺳﺎﻟﻢ ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﯿﺪ ،ﺷﻤﺎ ﺑﺰرﮔﺎن ﻋﺮب و
ﺷﺮاﻓﺘﻤﻨـﺪان ﺑﺮﺟﺴـﺘﻪ اﯾﺪ ،در ﻓﺮار از ﺟﻨﮓ ،ﺧﺸﻢ و ﻏﻀﺐ اﻟﻬﯽ و ذﻟﺖ ﻫﻤﯿﺸـﮕﯽ و ﻧﻨﮓ ﺟﺎوﯾﺪان ﻗﺮار دارد ،ﻓﺮارﮐﻨﻨﺪه ﺑﺮ ﻋﻤﺮ ﺧﻮد
ﻧﻤﯽ اﻓﺰاﯾـﺪ .و ﺑﯿﻦ ﺧﻮد و روز ﻣﺮﮔﺶ ﻣﺎﻧﻌﯽ ﻧﺨﻮاﻫـﺪ ﮐﺮد ،ﮐﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺷـﺘﺎﺑﺎن و ﺑﺎ ﻧﺸﺎط ﺑﺎ ﺟﻬﺎد ﺧﻮﯾﺶ ﺑﻪ ﺳﻮي ﺧﺪا ﺣﺮﮐﺖ ﮐﻨﺪ؟
ﭼﻮﻧـﺎن ﺗﺸـﻨﻪ ﮐـﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳﻮي آب ﻣﯽ دود؟ ﺑﻬﺸﺖ در ﺳـﺎﯾﻪ ﻧﯿﺰه ﻫـﺎي دﻻـوران اﺳﺖ ،اﻣﺮوز در ﻫﻨﮕـﺎﻣﻪ ﻧﺒﺮد آﻧﭽﻪ در دﻟﻬـﺎ و ﺳـﺮ
زﺑﺎﻧﻬﺎﺳﺖ آﺷـﮑﺎر ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﮐﻪ ﻣﻦ ﺑﻪ دﯾﺪار ﺷﺎﻣﯿﺎن در ﻣﯿﺪان ﻧﺒﺮد ﺷـﯿﻔﺘﻪ ﺗﺮم ﺗﺎ آﻧﺎن ﺑﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﺷﺎن! ﮐﻪ
اﻧﺘﻈﺎر ﻣﯽ ﮐﺸـﻨﺪ .ﺑﺎر ﺧـﺪاﯾﺎ! اﮔﺮ ﺷﺎﻣﯿﺎن از ﺣﻖ روي ﮔﺮداﻧﺪﻧﺪ ﺟﻤﻌﺸﺎن را ﭘﺮاﮐﻨﺪه ،و در ﻣﯿﺎﻧﺸﺎن اﺧﺘﻼف و ﺗﻔﺮﻗﻪ ﺑﯿﻔﮑﻦ ،و آﻧﺎن را
ﺑﺮاي ﺧﻄﺎﮐﺎرﯾﺸﺎن ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ رﺳﺎن .ﺿﺮورت ﺟﻨﮓ ﺑﯽ اﻣﺎن ﺑﺮاي ﺷﮑﺴﺖ ﺷﺎﻣﯿﺎن .ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷﺎﻣﯿﺎن ،ﺑﺪون ﺿﺮﺑﺖ ﻧﯿﺰه ﻫﺎي ﭘﯿﺎﭘﯽ ﻫﺮﮔﺰ
از ﺟﺎي ﺧﻮد ﺧﺎرج ﻧﺸﻮﻧﺪ ،ﺿﺮﺑﺎﺗﯽ ﮐﻪ ﺑﺪﻧﻬﺎﯾﺸﺎن را ﺳﻮراخ ﻧﻤﺎﯾﺪ ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ وزش ﺑﺎد از اﯾﻦ ﺳﻮ ﻓﺮو ﺷﺪه ﺑﺪان ﺳﻮ درآﯾﺪ ،ﺿﺮﺑﺘﯽ ﮐﻪ
ﮐﺎﺳﻪ ﺳﺮ را ﺑﭙﺮاﮐﻨﺪ ،و اﺳﺘﺨﻮاﻧﻬﺎي ﺑﺪن را ﺧﺮد ،و ﺑﺎزوﻫﺎ و ﭘﺎﻫﺎ را ﻗﻄﻊ و ﺑﻪ اﻃﺮاف ﭘﺨﺶ ﮐﻨﺪ ،آﻧﺎن دﺳﺖ ﺑﺮﻧﻤﯽ دارﻧﺪ ﺗﺎ آﻧﮕﺎه ﮐﻪ
دﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﻟﺸـﮕﺮ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﺑﺮ آﻧﺎن ﺣﻤﻠﻪ ﮐﻨﻨـﺪ و آﻧﻬﺎ را ﺗﯿﺮﺑﺎران ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ ،و ﺳﻮاران ﻣﺎ ﻫﺠﻮم آورﻧـﺪ ،و ﺻـﻔﻬﺎﯾﺸﺎن را در ﻫﻢ ﺷـﮑﻨﻨﺪ ،و
ﻟﺸـﮕﺮﻫﺎي ﻋﻈﯿﻢ ،ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ﻟﺸـﮕﺮﻫﺎي اﻧﺒﻮه ،آﻧﻬﺎ را ﺗﺎ ﺷـﻬﺮﻫﺎﯾﺸﺎن ﻋﻘﺐ ﺑﺮاﻧﻨﺪ ،و ﺗﺎ اﺳـﺒﻬﺎ ﺳﺮزﻣﯿﻨﺸﺎن را ﮐﻪ روي در روي ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ
ﻗﺮار دارد ،و اﻃﺮاف ﭼﺮاﮔﺎﻫﺎﯾﺸـﺎن ،و راﻫﻬـﺎي آﻧـﺎن را ،زﯾﺮ ﺳـﻢ ﺑﮑﻮﺑﻨـﺪ) .در ﭘﺎﺳـﺦ ﺧـﻮارج ﮐﻪ ﻣـﺎﺟﺮاي ﺣﮑﻤﯿﺖ را ﻧﻤﯽ ﭘـﺬﯾﺮﻓﺘﻨﺪ
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(ﻓﺮﻣﻮد
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Footnote

Amir al-mu'minin delivered this Sermon on the occasion of the battle of Siffin. This . (1)
battle was fought in the year 37 A.H. between Amir al-mu'minin and the Governor of Syria
(ash-Sham) Mu'awiyah for the so-called avenging for the killing of Caliph 'Uthman. But in
reality it was nothing more than Mu'awiyah who had been the Autonomous Governor of
Syria from Caliph 'Umar's days not wanting to lose that position by swearing allegiance to
Amir al-mu'minin but wanting to keep his authority intact by exploiting the killing of Caliph
'Uthman for later events proved that after securing the government he did not take any
practical step to avenge 'Uthman's blood and never spoke not even through omission
.about the killers of 'Uthman
Although from the first day Amir al-mu'minin realised that war was inevitable it was still
necessary to exhaust all pleas. Therefore when on Monday the 12th Rajeb 36 A.H. he
returned to Kufah after the battle of Jamal he sent Jarir ibn 'Abdallah al-Bajali with a
letter to Mu'awiyah at Damascus wherein he wrote that the muhajirun and the ansar had
sworn allegiance to him and that he too should first swear him allegiance and thereafter
place the case of 'Uthman's killing before him so that he could pass verdict thereon
according to the Qur'an and Sunnah. But Mu'awiyah detained Jarir on several pretexts
and after consulting 'Amr ibn al-'As staged a revolt on the excuse of 'Uthman's killing and
with the help of important persons of Syria convinced the ignorant people that the liability
for 'Uthman's life lay on 'Ali (p.b.u.h) and that he with his conduct had encouraged the
.besiegers and had given them protection
p: 171

Page 213 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Footnote

Meanwhile he hung the blood-stained shirt of 'Uthman and the amputated fingers of his
wife Na'ilah bint al-Farafisah on the pulpit in the Central Mosque of Damascus around
which seventy thousand Syrians cried and swore the pledge to avenge 'Uthman's blood.
When Mu'awiyah had roused the feelings of the Syrians to such an extent that they were
determined to lay down their lives and be killed he secured their allegiance on the cause
of avenging 'Uthman's blood and busied himself in equipping for the battle. Thereafter he
.showed all this to Jarir and then sent him back mortified
When Amir al-mu'minin learnt of these matters through Jarir ibn 'Abdallah al-Bajali he
was forced to rise against Mu'awiyah and ordered Malik ibn Habib al-Yarbu'i to mobilise
the forces in the valley of An-Nukhaylah. Consequently people from the suburbs of Kufah
began arriving there in large numbers till they exceeded eighty thousand. First of all Amir
al-mu'minin sent a vanguard contingent eight thousand strong under Ziyad ibn an-Nadr
al-Harithi and another of four thousand strong under Shurayh ibn Hani al-Harithi towards
Syria. After the departure of this vanguard contingent he himself set out for Syria at the
head of the remaining army on Wednesday the 5th of Shawwal. When he was out of the
boundary of Kufah he offered zuhr (noon) prayer and after staying at Dayr Abi Musa Nahr
(river) Nars Qubbat Qubbin Babil Dayr Ka'b Karbala' Sabat Bahurasini al-Anbar and al.Jazirah arrived at ar-Riqqah
The people of this place were in favour of 'Uthman and at this very place Simak ibn
Makhtamah al-Asadi was putting up with his eight hundred men. These people had left
Kufah to join Mu'awiyah after deserting Amir al-mu'minin; when they had seen Amir almu'minin's force they had dismantled the bridge over the River Euphrates so that Amir almu'minin's army should not cross over to the other side of the River. But at the
threatening of Malik ibn al-Harith al-Ashtar an-Nakha'i they were frightened and after
consultations among themselves they put the bridge together again and Amir almu'minin passed over it with his army. When he alighted on the other side of the River he
saw that Ziyad and Shurayh were also putting up there along with their men since both of
them had adopted the land route. When on reaching here they found that Mu'awiyah was
advancing with his armies towards the Euphrates and thinking that they would not be
.able to face him they stopped there waiting for Amir al-mu'minin
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When they had given the reason for their stopping there Amir al-mu'minin accepted their
plea and sent them forward. When they reached Sur ar-Rum they found that Abu alA'war as-Sulami was camping there with his army. Both of them informed Amir almu'minin of this whereupon he despatched Ma1ik ibn al-Harith al-Ashtar an-Nakha'i in
their wake as the Officer in Command and cautioned him not to initiate the fighting but to
try to counsel them and apprise them of the correct position as far as possible. In this way
on reaching there Malik al-Ashtar encamped a little distance away. Fighting could have
commenced any moment but he did not interfere with the other side nor did he take any
step by which fighting could have been commenced. But Abu al-A'war suddenly attacked
them at night whereupon they took their swords out of the sheaths and prepared to
repulse them. Clashes between the two sides went on for sometime but in the end taking
.benefit of the darkness of night Abu al-A'war fled away
Since fighting had already commenced soon after the appearance of dawn an Iraqi
commander Hashim ibn 'Utbah al-Mirqal az-Zuhri took his position in the battlefield. From
the other side also a contingent came to face him and the flames of fighting rose high. At
last Malik al-Ashtar challenged Abu al-A'war to fight him but he did not dare to face him
and towards the evening Malik al-Ashtar went onwards with his men. The next day Amir
al-mu'minin reached there with his force and set off for Siffin with the vanguard
contingent and other forces. Mu'awiyah had already reached there and had set up his
bases. He had also placed a guard on the Euphrates and had occupied it. On reaching
there Amir al-mu'minin sent him word to remove the guard from Euphrates but he
refused whereupon the Iraqis took out their swords and in a courageous attack captured
the Euphrates. When this stage was over Amir al-mu'minin sent Bashir ibn 'Amr al-Ansari
Sa'id ibn Qays al-Hamdani and Shabath ibn Rib'i at-Tamimi to Mu'awiyah to apprise him
of the consequences of war and to make him agree to settlement and allegiance. But his
reply was that they could not by any means let 'Uthman's blood remain neglected and
that now the sword alone would arbitrate between them. Consequently in the month of
Dhi'l-hijjah 36 A.H. both the parties decided on war and warriors from each side came out
.into the field to face their adversary
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Those who entered the battlefield from Amir al-mu'minin's side were: Hujr ibn 'Adi alKindi Shabath ibn Rib'i at-Tamimi Khalid ibn al-Mu'ammar Ziyad ibn an-Nadr al-Harithi
Ziyad ibn Khasafah at-Taymi Sa'id ibn Qays al-Hamdani Qays ibn Sa'd al-Ansari and Malik
ibn al-Harith al-Ashtar an-Nakha'i while from the Syrians there were 'Abd ar-Rahman ibn
Khalid ibn Walid al-Makhzuni Abu al-A'war as-Sulami Habib ibn Maslamah al-Fihri
'Abdallah ibn Dhi'l-Kala' al-Himyari 'Ubaydallah ibn 'Umar ibn al-Khattab Shurahbil ibn
Simt al-Kindi and Hamzah ibn Malik al-Hamdani. When the month of Dhi'l-hijjah came to
end the fighting had to be stopped for Muharram but from the first of Safar fighting was
resumed and both parties arrayed themselves opposite each other equipped with swords
spears and other weapons. On Amir al-mu'minin's side Malik al-Ashtar was in command
of the horsemen and 'Ammar ibn Yasir of the foot soldiers of Kufah while Sahl ibn Hunayf
al-Ansari was in command of the horsemen and Qays ibn Sa'd of the foot soldiers of
Basrah. The banner of the army was given to Hashim ibn 'Utbah. In the army of the
Syrians on the right hand contingent Ibn Dhi'l-Kala' was in command while on the left
hand contingent Habib ibn Maslamah on horsemen 'Amr ibn al-'As and on foot soldiers
.ad-Dahhak ibn Qays al-Fihri were in command
On the first day Malik ibn al-Ashtar entered the battle-field with his men and from the
other side Habib ibn Maslamah came out with his men to face him and from both sides a
fierce battle ensued. Throughout the day swords clashed with swords and spears with
.spears
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Next day Hashim ibn 'Utbah came out with 'Ali's army and from the other side Abu alA'war with his footmen came to face him. When the two armies approached near to each
other horsemen fell upon horsemen and footmen upon footmen and continued attacking
.each other. and they endured with great patience and steadfastness
On the third day 'Ammar ibn Yasir and Ziyad ibn an-Nadr came out with horsemen and
foot soldiers and from the other side 'Amr ibn al-'As came forward with a big force. Ziyad
attacked the horsemen of the opposite side and Malik al-Ashtar attacked the foot soldiers
so furiously that the enemy's men lost ground and failing to offer resistance returned to
.their camps
On the fourth day Muhammad ibn al-Hanafiyyah appeared on the battle-field with his
men. From the other side 'Ubaydallah ibn 'Umar came forward with the Syrian army and
.both the armies had a serious encounter
On the fifth day 'Abdallah ibn 'Abbas came forward and from the other side al-Walid ibn
'Uqba ibn Abi Mu'ayt came to face him. 'Abdallah ibn 'Abbas carried the assaults with
great steadfastness and courage and gave such a brave fight that the enemy left the field
.in retreat
On the sixth day Qays ibn Sa'd al-Ansari came forward with the army and to face him Ibn
Dhi'l-Kala' came out with his contingent and such a severe fighting ensued that at every
step bodies were seen falling and blood flowing like streams. At last the darkness of the
.night separated the two armies
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On the seventh day Malik al-Ashtar came out and to face him Habib ibn Maslamah came
.(forward with his men and fighting raged till zuhr (noon
On the eighth day Amir al-mu'minin himself came out with the army and made such an
assault that the entire battlefield quaked and piercing through the ranks and warding off
shots of arrows and spears he came and stood between both the lines. Then he
challenged Mu'awiyah whereupon the latter along with 'Amr ibn al-'As came a bit closer.
Then Amir al-mu'minin said to him: "Come out and face me. Let whoever kills the other be
the ruler." Whereupon 'Amr ibn al-'As said to Mu'awiyah: "'Ali is right. Gather up a little
courage and face him. Mu'awiyah replied: "l am not prepared to waste my life ar your
taunting." Saying this he went back. When Amir al-mu'minin saw him retreating he smiled
and himself too returned. The daring with which Amir al-mu'minin led the attacks in Siffin
.can only be called a miraculous feat
Thus whenever he came out challenging in the battlefield the enemy lines were dispersed
into utter disarray and confusion and even courageous combatants hesitated to appear
against him. That is why on a few occasions he came onto the battlefield in changed dress
so that the enemy should not recognise him and someone should be prepared to engage
with him personally. Once 'Arar ibn Ad'ham came from the other side to engage with al'Abbas ibn Rabi'ah al-Harith ibn 'Abd al-Muttalib. They remained engaged but neither
could defeat the other until al-'Abbas chanced to see that a link of his adversary's armour
was loose. With a swift stroke he entangled the point of his sword in it and then with a
quick jerk he cut through a few more links. Then with true aim he gave such a blow that
.his sword went straight into his bosom
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Seeing this people raised the call of takbir. Mu'awiyah was startled at this noise and on
coming to know that 'Arar ibn Ad'ham had been slain he was much disturbed and shouted
if there was anyone to take revenge for 'Arar ibn Ad'ham and kill al-'Abbas whereupon
some tired swordsmen of the tribe of Lakhm came out challenging al-'Abbas. Al-'Abbas
said he would come after taking his Chief's permission. Saying al-'Abbas came to Amir almu'minin to seek permission. Amir al-mu'minin detained him put on al-'Abbas's dress. and
riding on al-'Abbas's horse entered the battlefield. Taking him to be al-'Abbas the Lakhms
said: "So you have got your Chief's permission." In reply Amir al-mu'minin recited the
:following verse
Permission (to fight) is given unto those upon whom war is made for they have been
(oppressed and verily to help them Allah is Most Potent. (Qur'an 22:39
Now one man came out from the other side shouting like an elephant ran amok and
assaulted Amir al-mu'minin but he avoided the blow and then gave such a clean cut with
his sword to the other's back that he was split into two. People thought the blow had gone
without avail but when his horse jumped his two separate parts fell on the ground. After
him another man came out but he too was finished in the twinkling of an eye. Then Amir
al-mu'minin challenged others but from the strokes of his sword the enemy came to
know that it was Amir al-mu'minin in the dress of al-'Abbas and so none dared come to
.face him
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On the ninth day the right wing was under the command of 'Abdullah ibn Budayl and the
left wing under that of 'Abdullah ibn al-'Abbas. In the centre was Amir al-mu'minin
himself. On the other side Habib ibn Maslamah commanded the Syrian army. When both
the lines had come face to face with each other the valiant soldiers drew out their swords
and pounced upon one another like ferocious lions and fighting raged on all sides. The
banner of the right wing Amir al-mu'minin's army was revolving in the hands of Banu
Hamdan. Whenever anyone of them fell martyred someone else would pick up the
banner. First of all Kurayb ibn Shurayh raised the banner on his fall Shurahbil ibn Shurayh
took it up then Marthad ibn Shurayh then Hubayrah ibn Shurayh then Yarim ibn Shurayh
then Sumayr ibn Shurayh and after the killing of all these six brothers the banner was
.taken up by Sufyan then 'Abd then Kurayb the three sons of Zayd who all fell martyred
After that the banner was lifted by two brothers (sons) of Bashir namely 'Umayr and alHarith and when they too fell martyred Wahb ibn Kurayb took up the banner. On this day
the enemy's greater attention was on the right wing and its assaults were so fierce that
the men lost ground and began to retreat from the battlefield. Only three hundred men
remained with the Officer in Command 'Abdullah ibn Budayl. On seeing this Amir almu'minin asked Malik al-Ashtar to call them back and challenge them as to where they
were fleeing. "If the days of life are over they cannot avoid death by running away." Now
the defeat of the right wing could not be without effect on the left wing so Amir almu'minin turned to the left wing and advanced forward forcing through the enemy lines
whereupon a slave of Banu Umayyah named Ahmar said to him "Allah may make me die
if I fail to slay you today." On hearing this Amir al-mu'minin's slave Kaysan leapt over him
but was killed by him. When Amir al-mu'minin saw this he caught him by the skirt of his
armour and picking him up threw him down so forcefully that all his joints were smashed
whereupon Imam Hasan (p.b.u.h.) and Muhammad ibn al-Hanafiyyah came forward and
.despatched him to Hell
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Meanwhile after having been called to Malik al-Ashtar and his having made them feel
ashamed the retreaters came back and again assaulted so steadfastly that pushing back
the enemy they reached the place where 'Abdullah ibn Budayl was surrounded by the
enemy. When he saw his own men he picked up courage and leapt towards Mu'awiyah's
tent with drawn sword. Malik al-Ashtar tried to stop him but he couldn't and killing seven
Syrians he reached the tent of Mu'awiyah. When Mu'awiyah noticed him close by he
ordered him to be stoned as a result of which he was overpowered and the Syrians
crowded over him and killed him. When Malik al-Ashtar saw this he proceeded forward
with the combatants of Banu Hamdan and Banu Madh'hij for an attack on Mu'awiyah and
began dispersing the contingent on guard around him. When out of the five circles of his
guards only one remained to be dispersed Mu'awiyah put his foot in the stirrup of his
.horse in order to run away but on someone's encouragement again stopped
On another side of the battlefield a tumult was raging from one end to the other by the
swords of 'Ammar ibn Yasir and Hashim ibn 'Utbah. From whatever side 'Ammar passed
the companions (of the Holy Prophet) flocked around him and then made such a joint
assault that destruction spread throughout the enemy lines. When Mu'awiyah saw them
advancing he threw his fresh forces towards them. But he continued displaying the
excellence of his bravery under the storm of swords and spears. At last Abu al-'Adiyah alJuhani hit him with a spear from which he could not balance himself and then Ibn Hawiy
(Jawn as-Saksiki) came forward and slew him. 'Ammar ibn Yasir's death caused tumult in
Mu'awiyah's ranks because about him they had heard the Holy Prophet (PBUH) having
."said: " 'Ammar will be killed at the hands of a rebellious party
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Thus before he fell as martyr Dhu'l-Kala' had said to 'Amr ibn al-'As: "I see 'Ammar on
'Ali's side; are we that rebellious party?" 'Amr ibn al-'As had assured him that eventually
'Ammar would join them but when he killed fighting on 'Ali's side the rebellious party stood
exposed and no scope was left for any other interpretation. Nevertheless Mu'awiyah
started telling the Syrians that: "We did not kill 'Ammar but 'Ali did it because he brought
him to the battlefield." When Amir al-mu'minin heard this cunning sentence he remarked:
"In that case the Holy Prophet (PBUH) killed Hamzah as he had brought him to the
battlefield of Uhud." Hashim ibn 'Utbah also fell in this conflict. He was killed by al-Harith
ibn Mundhir at-Tanukhi. After him the banner of the contingent was taken over by his son
.'Abdullah
When such fearless warriors were gone Amir al-mu'minin said to the warriors from the
tribes of Hamdan and Rabi'ah: "To me you are like ar-mour and spear. Get up and teach
these rebels a lesson. " Consequently twelve thousand combatants of the tribes of
Rabi'ah and Hamdan stood up swords in hand. The banner was taken up by Hudayn ibn
al-Mundhir. Entering the lines of the enemy they used their swords in such a way that
heads began to drop bodies fell in huge heaps and on every side streams of blood flowed.
And the assaults of these swordsmen knew no stopping till the day began to end with all
its devastation and the gloom of eve set in ushering in that fearful night which is known in
history as the night of al-Harir wherein the clashing of weapons the hoofs of horses and
the hue and cry of the Syrians created such notice that even voices reaching the ears
could not be heard. On Amir al-mu'minin's side his wrong-crushing slogans raised waves
of courage and valour and on the enemy's side they shook the hearts in their bosoms.
The battle was at its zenith. The quivers of the bowmen had become empty. The stalks of
the spears had been broken. Hand to hand fighting went on with swords only and dead
bodies collected in heaps till by morning the number of killed had exceeded thirty
.thousand
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On the tenth day Amir al-mu'minin's men showed the same morale. On the right wing
.Malik al-Ashtar held the command and on the left wing 'Abdullah ibn al-'Abbas
Assaults went on like the assaults of new soldiers. Signs of defeat appeared on the
Syrians and they were about to leave the battlefield and run away when five hundred
Qur'ans were raised on spears changing the entire face of the battle. Moving swords
stopped the weapon of deceit was successful and the way was clear for wrong to hold its
.sway
In this battle forty-five thousand Syrians were killed while twenty-five thousand Iraqis fell
as martyrs. (Kitab Siffin by Nasr ibn Muzahim al-Minqari [d. 212 A.H.] and at-Tarikh at.(Tabari vol. 1 pp. 3256-3349
SERMON 125
in English

About the Kharijites and their opinion on Arbitration
We did not name people the arbitrators but we named the Qur'an the arbitrator. The
Qur'an is a book covered between two flaps and it does not speak. It should therefore
necessarily have an interpreter. Men alone can be such interpreters. When these people
invited us to name the Qur'an as the arbitrator between us we could not be the party
:turning away from the Book of Allah. since Allah has said

(And then if ye quarrel about anything refer it to Allah and the Prophet . . (Qur'an 4:59 . . .
Reference to Allah means that we decide according to the Qur'an while reference to the
Prophet means that we follow his Sunnah. Now therefore if arbitration were truly done
through the Book of Allah (Qur'an). we would be the most rightful of all people for the
Caliphate; or if it were done by the Sunnah of the Holy Prophet (PBUH) we would be the
.most preferable of them
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Concerning your point why I allowed a time lag between myself and them with regard to
the Arbitration I did so in order that the ignorant may find out (the truth) and one who
already knows may hold with it firmly. Possibly Allah may as a result of this peace improve
the condition of these people and they will not be caught by the throats and will not
before indication of the right fall into rebellion as before. Certainly the best man before
Allah is he who loves most to act according to right even though it causes him hardship
.and grief rather than according to wrong even though it gives him benefit and increase
So where are you being misled and from where have you been brought (to this state)? Be
prepared to march to the people who have deviated from the right and do not see it have
been entangled in wrong-doing and are not corrected. They are away from the Book and
turned from the (right) path. You are not trustworthy to rely upon nor are you holders of
honour to be adhered to. You are very bad in kindling the fire of fighting. Woe to you! I
had to bear a lot of worries from you. Some day I call you (to jihad) and some day I speak
to you in confidence you are neither true free men at the time of call nor trustworthy
.brothers at the time of speaking in confidence
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم125 ]
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ﻓﯽ ﺗﺤﮑﯿﻢ
و ذﻟﮏ ﺑﻌﺪ ﺳﻤﺎﻋﻪ ﻷﻣﺮ اﻟﺤَﮑﻤﯿﻦ
ِإﱠﻧﺎ ﻟَْﻢ ﻧَُﺤﱢﮑِﻢ اﻟﱢﺮَﺟﺎَلَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ َﺣﱠﮑْﻤَﻨﺎ اﻟ ُْﻘْﺮآَن .وﻫـَﺬا اﻟ ُْﻘْﺮآُن ِإﱠﻧَﻤﺎ ُﻫَﻮ َﺧﱞﻂ َﻣـْﺴ ﺘُﻮٌر ﺑَﯿَْﻦ اﻟﱠﺪﱠﻓَﺘﯿِْﻦ )َ ، (1ﻻ َﯾﻨِْﻄُﻖ ﺑﻠَِﺴﺎٍنَ ،وَﻻ ﺑ ُـﱠﺪ ﻟَُﻪ ﻣِْﻦ َﺗْﺮُﺟَﻤﺎٍن،
َوِإﱠﻧَﻤﺎ َﯾﻨِْﻄُﻖ َﻋﻨُْﻪ اﻟﱢﺮَﺟﺎُلَ .وﻟَﱠﻤﺎ َدَﻋﺎَﻧﺎ اﻟ َْﻘْﻮُم ِإﻟَﯽ َأْن ﻧَُﺤﱢﮑَﻢ ﺑَﯿَْﻨَﻨﺎ اﻟ ُْﻘْﺮآَن ﻟَْﻢ َﻧُﮑِﻦ اﻟ َْﻔِﺮﯾَﻖ اﻟ ُْﻤَﺘَﻮﻟﱢَﯽ َﻋْﻦ ِﮐَﺘﺎِب اِﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َوَﺗَﻌﺎﻟَﯽَ ،وَﻗـْﺪ َﻗﺎَل اُﷲ
ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ) :ﻓِﺈْن َﺗَﻨﺎَزْﻋﺘُْﻢ ﻓﯽ َﺷـ ْﯽء َﻓُﺮﱡدوُه ِإﻟَﯽ اِﷲ َواﻟﱠﺮُﺳﻮِل(َ ،ﻓَﺮﱡدُه ِإﻟَﯽ اِﷲ َأْن َﻧْﺤُﮑَﻢ ﺑ ِِﮑَﺘﺎﺑ ِِﻪَ ،وَرﱡدُه ِإﻟَﯽ اﻟﱠﺮُﺳﻮِل َأْن َﻧْﺄُﺧـ َﺬ ﺑُﺴـ ﱠﻨﺘِِﻪ ;َﻓِﺈَذا ُﺣِﮑَﻢ
ﺑ ِﺎﻟﱢﺼْﺪِق ﻓِﯽ ِﮐَﺘﺎِب اِﷲَ ،ﻓَﻨْﺤُﻦ َأَﺣﱡﻖ اﻟﱠﻨﺎِس ﺑ ِِﻪَ ،وِإْن ُﺣِﮑَﻢ ﺑ ُِﺴـ ﱠﻨِﻪ َرُﺳﻮِل اﻟّﻠﻪ َﺻﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ َﻓَﻨْﺤُﻦ َأْوَﻻُﻫْﻢ ﺑ ِِﻪَ .وَأﱠﻣﺎ َﻗْﻮﻟ ُُﮑْﻢ :ﻟ َِﻢ َﺟَﻌﻠَْﺖ ﺑَﯿَْﻨَﮏ
َوﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ َأَﺟًﻼ ﻓِﯽ اﻟﱠﺘْﺤِﮑﯿِﻢ؟ َﻓِﺈﱠﻧَﻤﺎ َﻓَﻌﻠُْﺖ ذﻟ َِﮏ ﻟ َِﯿَﺘَﺒﱠﯿَﻦ اﻟ َْﺠﺎِﻫُﻞَ ،وَﯾَﺘَﺜﱠﺒَﺖ اﻟ َْﻌﺎﻟ ُِﻢَ ،وﻟََﻌﱠﻞ اَﷲ َأْن ﯾُـْﺼ ﻠَِﺢ ﻓِﯽ ﻫِﺬِه اﻟ ُْﻬْﺪَﻧِﻪ َأﻣَْﺮ ﻫِﺬِه اﻟ ُْﺄﱠﻣِﻪَ ،وَﻻ ﺗُْﺆَﺧُﺪ
ﺑ َِﺄْﮐَﻈﺎﻣَِﻬﺎ )َ ، (2ﻓَﺘْﻌـَﺠ َﻞ َﻋْﻦ َﺗَﺒﱡﯿِﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَﺗﻨَْﻘـ ﺎَد ﻟ ِـَﺄﱠوِل اﻟ َْﻐﱢﯽِ .إﱠن َأﻓْـَﻀ َﻞ اﻟﱠﻨﺎِس ِﻋﻨْـَﺪ اِﷲ َﻣْﻦ َﮐﺎَن اﻟ َْﻌَﻤُﻞ ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﱢﻖ َأَﺣﱠﺐ ِإﻟَﯿِْﻪ َوِإْن َﻧَﻘَﺼُﻪ َوَﮐَﺮَﺛُﻪ
) (3ﻣِـَﻦ اﻟ َْﺒﺎِﻃـ ِﻞ َوِإْن َﺟﱠﺮ ِإﻟَﯿِْﻪ َﻓﺎﺋِـَﺪًه َوَزاَدُهَ ،ﻓـَﺄﯾَْﻦ ﯾَُﺘـﺎُه ﺑ ُِﮑْﻢ! َوﻣِْﻦ َأﯾَْﻦ ُأﺗِﯿﺘُْﻢ! اْﺳـ َﺘِﻌﱡﺪوا ﻟ ِﻠَْﻤِﺴـ ﯿِﺮ ِإﻟَﯽ َﻗـْﻮٍم َﺣـَﯿ ﺎَري َﻋِﻦ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻖ ﻻَـ ﯾُﺒْـِﺼ ُﺮوَﻧُﻪ،
َوُﻣﻮَزِﻋﯿَﻦ ﺑ ِﺎﻟ َْﺠْﻮِر )َ (4ﻻ َﯾْﻌِﺪﻟ ُﻮَن ) (5ﺑ ِِﻪُ ،ﺟَﻔﺎٍه َﻋِﻦ اﻟ ِْﮑَﺘﺎِب ،ﻧُُﮑٍﺐ )َ (6ﻋِﻦ اﻟﱠﻄِﺮﯾِﻖَ .ﻣﺎ َأﻧ ْﺘُْﻢ ﺑََﻮﺛِﯿَﻘٍﻪ ) (7ﯾُْﻌَﻠُﻖ ﺑ َِﻬﺎَ ،وَﻻ َزَواﻓَِﺮ )ِ (8ﻋٍﺰ ﯾُْﻌَﺘَﺼُﻢ
ِإﻟَﯿَْﻬﺎ .ﻟَﺒِﺌْﺲ ُﺣﱠﺸﺎُش )َ (9ﻧـﺎِر اﻟ َْﺤْﺮِب َأﻧ ْﺘُْﻢ! ُأﱟف ﻟَُﮑْﻢ! ﻟََﻘـ ْﺪ ﻟَِﻘﯿُﺖ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ﺑَْﺮﺣًﺎ )َ ، (10ﯾْﻮﻣًﺎ ُأَﻧﺎِدﯾُﮑْﻢ َوَﯾْﻮﻣًﺎ ُأَﻧﺎِﺟﯿُﮑْﻢَ ،ﻓَﻼ أْﺣﺮاُر ِﺻـ ْﺪٍق ِﻋﻨَْﺪ
اﻟﱢﻨَﺪاِء )َ ، (11وَﻻ ِإْﺧَﻮاُن ﺛَِﻘٍﻪ ِﻋﻨَْﺪ اﻟﱠﻨَﺠﺎِء )! (12
in Persian

در راﺑﻄﻪ ﺑﺎ ﺧﻮارج
ﻋﻠﻞ ﭘـﺬﯾﺮش ﺣﮑﻤﯿﺖ در ﺻـﻔﯿﻦ .ﻣﺎ اﻓﺮاد را داور ﻗﺮار ﻧﺪادﯾﻢ ،ﺗﻨﻬﺎ ﻗﺮآن را ﺑﻪ ﺣﮑﻤﯿﺖ )داوري( اﻧﺘﺨﺎب ﮐﺮدﯾﻢ )ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﺑﺮ ﺳـﺮ ﻧﯿﺰه
ﮐﺮده و داوري آن را ﻣﯽ ﺧﻮاﺳﺘﻨﺪ( اﯾﻦ ﻗﺮآن ،ﺧﻄﯽ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪه ﮐﻪ ﻣﯿﺎن دو ﺟﻠﺪ ﭘﻨﻬﺎن اﺳﺖ ،زﺑﺎن ﻧﺪارد ﺗﺎ ﺳﺨﻦ ﮔﻮﯾﺪ ،و ﻧﯿﺎزﻣﻨﺪ ﺑﻪ
ﮐﺴﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ آن را ﺗﺮﺟﻤﻪ ﮐﻨﺪ ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻨﺪ از آن ﺳﺨﻦ ﮔﻮﯾﻨﺪ ،و ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﺷﺎﻣﯿﺎن ﻣﺎ را دﻋﻮت ﮐﺮدﻧﺪ ﺗﺎ ﻗﺮآن را
ﻣﯿـﺎن ﺧﻮﯾﺶ داور ﮔﺮداﻧﯿﻢ ،ﻣـﺎ ﮔﺮوﻫﯽ ﻧﺒﻮدﯾﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﮐﺘـﺎب ﺧـﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن ﭘﺸﺖ ﮐﻨﯿﻢ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺧـﺪاي ﺑﺰرگ ﻓﺮﻣﻮد) :اﮔﺮ در
ﭼﯿﺰي ﺧﺼﻮﻣﺖ ﮐﺮدﯾـﺪ آن را ﺑﻪ ﺧـﺪا و رﺳﻮل ﺑـﺎز ﮔﺮداﻧﯿـﺪ( ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪن آن ﺑﻪ ﺧـﺪا اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳـﻨﺖ او را اﻧﺘﺨﺎب ﮐﻨﯿﻢ ،و ﺑﺎز
ﮔﺮداﻧـﺪن ﺑـﻪ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳـﻨﺖ او را اﻧﺘﺨـﺎب ﮐﻨﯿﻢ ،ﭘﺲ اﮔﺮ از روي راﺳـﺘﯽ ﺑﻪ ﮐﺘـﺎب ﺧـﺪا داوري ﺷـﻮد ،ﻣـﺎ از دﯾﮕﺮ
ﻣﺮدﻣﺎن ﺑﻪ آن ﺳـﺰاوارﺗﺮﯾﻢ ،و اﮔﺮ در ﺑﺮاﺑﺮ ﺳـﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ﻣﺎ ﺑﺪان اوﻟﯽ و ﺑﺮﺗﺮﯾﻢ ،اﻣﺎ ﺳﺨﻦ ﺷﻤﺎ ﮐﻪ ﭼﺮا ﻣﯿﺎن ﺧﻮد و
آﻧﺎن ﺑﺮاي ﺣﮑﻤﯿﺖ )داوري( ﻣـﺪت ﺗﻌﯿﯿﻦ ﮐﺮدي؟ ﻣﻦ اﯾﻦ ﮐﺎر را ﮐﺮدم ﺗﺎ ﻧﺎدان ﺧﻄﺎي ﺧﻮد را ﺑﺸـﻨﺎﺳﺪ ،و داﻧﺎ ﺑﺮ ﻋﻘﯿـﺪه ﺧﻮد اﺳـﺘﻮار
ﺑﻤﺎﻧﺪ ،و اﯾﻨﮑﻪ ﺷﺎﯾﺪ در اﯾﻦ ﻣﺪت آﺷﺘﯽ و ﺻـﻠﺢ ،ﺧﺪا ﮐﺎر اﻣﺖ را اﺻـﻼح ﮐﻨﺪ و راه ﺗﺤﻘﯿﻖ و ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺣﻖ ﺑﺎز ﺑﺎﺷﺪ ،ﺗﺎ در ﺟﺴﺘﺠﻮي
ﺣﻖ ﺷﺘﺎب ﻧﻮرزﻧﺪ ،و ﺗﺴﻠﯿﻢ اوﻟﯿﻦ ﻓﮑﺮ ﮔﻤﺮاه ﮐﻨﻨﺪه ﻧﮕﺮدﻧﺪ.
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ﺳﺮزﻧﺶ ﮐﻮﻓﯿﺎن و ﺧﻮارج ﮔﻤﺮاه ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺑﺮﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮدم در ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧﺪا ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻋﻤﻞ ﺑﻪ ﺣﻖ در ﻧﺰد او دوﺳﺖ داﺷﺘﻨﯽ ﺗﺮ از ﺑﺎﻃﻞ
 ﻣﺮدم! ﭼﺮا ﺣﯿﺮان و ﺳﺮﮔﺮداﻧﯿﺪ؟ و از، و ﺑﺎﻃﻞ ﺑﻪ او ﺳﻮد رﺳﺎﻧﺪ و ﺑﺮ ﻗﺪر او ﺑﯿﻔﺰاﯾﺪ، ﻫﺮ ﭼﻨﺪ از ﻗﺪر او ﺑﮑﺎﻫﺪ و ﺑﻪ او زﯾﺎن رﺳﺎﻧﺪ،ﺑﺎﺷﺪ
 و ﺑﻪ ﺳـﺘﻤﮕﺮي،ﮐﺠﺎ ﺑﻪ اﯾﻨﺠﺎ آورده ﺷﺪﯾـﺪ؟ آﻣﺎده ﺷﻮﯾـﺪ ﺑﺮاي ﺣﺮﮐﺖ ﺑﻪ ﺳﻮي ﺷﺎﻣﯿﺎﻧﯽ ﮐﻪ از ﺣﻖ روي ﮔﺮداﻧﺪﻧﺪ و آن را ﻧﻤﯽ ﺑﯿﻨﻨﺪ
 اﻓﺴﻮس اي ﮐﻮﻓﯿﺎن! ﺷﻤﺎ. و از راه راﺳﺖ ﻣﻨﺤﺮف ﮔﺸﺘﻨﺪ، از ﮐﺘﺎب ﺧﺪا ﻓﺎﺻﻠﻪ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ،روي آورده ﺣﺎﺿـﺮ ﺑﻪ ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻦ ﻋﺪاﻟﺖ ﻧﯿﺴـﺘﻨﺪ
 ﺷﻤﺎ ﺑﺪ ﻧﯿﺮوﻫﺎﯾﯽ در اﻓﺮوﺧﺘﻦ آﺗﺶ، و ﻧﻪ ﯾﺎوران ﻋﺰﯾﺰي ﮐﻪ ﺑﺘﻮان ﺑﻪ دام آﻧﻬﺎ ﭼﻨﮓ زد،وﺳـﯿﻠﻪ اي ﻧﯿﺴﺘﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﺸﻮد ﺑﻪ آن اﻋﺘﻤﺎد ﮐﺮد
 ﯾﮏ روز آﺷـﮑﺎرا ﺑﺎ آواز ﺑﻠﻨﺪ ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺟﻨﮓ ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﻢ و روز، ﭼﻘﺪر از دﺳﺖ ﺷـﻤﺎ ﻧﺎراﺣﺘﯽ ﮐﺸـﯿﺪم. ﻧﻔﺮﯾﻦ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ،ﺟﻨﮓ ﻫﺴﺘﯿﺪ
. ﻧﻪ آزادﻣﺮدان راﺳﺘﮕﻮﯾﯽ ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻓﺮا ﺧﻮاﻧﺪن و ﻧﻪ ﺑﺮادران ﻣﻄﻤﺌﻨﯽ ﻫﺴﺘﯿﺪ ﮐﻪ رازدار ﺑﺎﺷﯿﺪ،دﯾﮕﺮ آﻫﺴﺘﻪ در ﮔﻮش ﺷﻤﺎ زﻣﺰﻣﻪ دارم
SERMON 126
in English

When Amir al-mu'minin was spoken ill of for showing equality in the distribution (of shares
:from Bayt al-mal or the Muslim Public Treasury) he said
Do you command me that I should seek support by oppressing those over whom I have
been placed? By Allah I won't do so as long as the world goes on and as long as one star
leads another in the sky. Even if it were my property I would have distributed it equally
among them then why not when the property is that of Allah. Beware; certainly that
giving of wealth without any right for it is wastefulness and lavishness. It raises its doer in
this world but lowers him in the next world. It honours him before people but disgraces
him with Allah. If a man gives his property to those who have no right for it or do not
deserve it Allah deprives him of their gratefulness and their love too would be for others.
Then if he falls on bad days and needs their help they would prove the worst comrades
.and ignoble friends
p: 184
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]  [ 126وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻟّﻤﺎ ﻋﻮﺗﺐ ﻋﻠﯽ اﻟﺘﺴﻮﯾﻪ ﻓﯽ اﻟﻌﻄﺎء
َأَﺗـْﺄُﻣُﺮوﱢﻧﯽ َأْن َأْﻃﻠَُﺐ اﻟﱠﻨـْﺼ َﺮ ﺑ ِﺎﻟ َْﺠْﻮِر ﻓِﯿَﻤْﻦ ُوﻟﱢﯿُﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ! َواِﷲ َﻻ َأُﻃﻮُر ) (1ﺑ ِِﻪ َﻣﺎ َﺳـ َﻤَﺮ َﺳِﻤﯿٌﺮ )َ ، (2وَﻣﺎ َأﱠم )َ (3ﻧْﺠٌﻢ ﻓِﯽ اﻟﱠﺴَﻤـ ﺎِء َﻧْﺠﻤًﺎ! ﻟَْﻮ َﮐﺎَن
اﻟ َْﻤﺎُل ﻟ ِﯽ ﻟََﺴﱠﻮﯾُْﺖ ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢَ ،ﻓَﮑﯿَْﻒ َوِإﱠﻧَﻤﺎ اﻟ َْﻤﺎُل َﻣﺎُل اِﷲ ﻟَُﻬْﻢَ .أَﻻ َوِإﱠن ِإْﻋَﻄﺎَء اﻟ َْﻤﺎِل ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﺣﱢﻘِﻪ َﺗﺒـْ ِﺬﯾٌﺮ َوِإْﺳـَﺮاٌفَ ،وُﻫَﻮ َﯾْﺮَﻓُﻊ َﺻﺎِﺣَﺒُﻪ ﻓِﯽ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ
َوَﯾـَﻀ ُﻌُﻪ ﻓِﯽ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِهَ ،وﯾُْﮑِﺮُﻣُﻪ ﻓِﯽ اﻟﱠﻨﺎِس َوﯾُِﻬﯿﻨُُﻪ ِﻋﻨَْﺪ اِﷲَ ،وﻟَْﻢ َﯾَﻀِﻊ اﻣُْﺮٌؤ َﻣﺎﻟَُﻪ ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﺣﱢﻘِﻪ َوِﻋﻨَْﺪ َﻏﯿِْﺮ َأْﻫﻠِِﻪ ِإﱠﻻ َﺣَﺮَﻣُﻪ اُﷲ ُﺷْﮑَﺮُﻫْﻢ َوَﮐﺎَن ﻟ َِﻐﯿِْﺮِه
َوﱡدُﻫْﻢَ ،ﻓِﺈْن َزﻟﱠْﺖ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﻨْﻌُﻞ َﯾْﻮﻣًﺎ َﻓﺎْﺣَﺘﺎَج ِإﻟﯽ َﻣُﻌﻮَﻧﺘِِﻬْﻢ َﻓَﺸﱡﺮ َﺧﻠِﯿٍﻞ َواﻟ َْﺄُم َﺧِﺪﯾٍﻦ! ). (4
in Persian

درﺑﺎره ﺗﻘﺴﯿﻢ ﺑﯿﺖ اﻟﻤﺎل
ﻋﺪاﻟﺖ اﻗﺘﺼﺎدي اﻣﺎم )ع(
آﯾـﺎ ﺑﻪ ﻣﻦ دﺳـﺘﻮر ﻣﯽ دﻫﯿـﺪ ﺑﺮاي ﭘﯿﺮوزي ﺧﻮد ،از ﺟﻮر و ﺳـﺘﻢ درﺑـﺎره اﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ ﮐﻪ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ وﻻﯾﺖ دارم ،اﺳـﺘﻔﺎده ﮐﻨﻢ؟ ﺑﻪ ﺧـﺪا
ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﺗﺎ ﻋﻤﺮ دارم ،و ﺷﺐ و روز ﺑﺮﻗﺮار اﺳﺖ ،و ﺳـﺘﺎرﮔﺎن از ﭘﯽ ﻫﻢ ﻃﻠﻮع و ﻏﺮوب ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﻫﺮﮔﺰ ﭼﻨﯿﻦ ﮐﺎري ﻧﺨﻮاﻫﻢ ﮐﺮد! اﮔﺮ
اﯾﻦ اﻣﻮال از ﺧﻮدم ﺑﻮد ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ اي ﻣﺴﺎوي در ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﻣﯽ ﮐﺮدم ﺗﺎ ﭼﻪ رﺳﺪ ﮐﻪ ﺟﺰو اﻣﻮال ﺧﺪاﺳﺖ ،آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﺑﺨﺸﯿﺪن
ﻣـﺎل ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﮐﻪ اﺳـﺘﺤﻘﺎق ﻧﺪارﻧـﺪ ،زﯾﺎده روي و اﺳـﺮاف اﺳﺖ ،ﻣﻤﮑﻦ اﺳﺖ در دﻧﯿﺎ ارزش دﻫﻨـﺪه آن را ﺑﺎﻻ ﺑﺮد اﻣﺎ در آﺧﺮت ﭘﺴـﺖ
ﺧﻮاﻫـﺪ ﮐﺮد ،در ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم ﻣﻤﮑﻦ اﺳﺖ ﮔﺮاﻣﯿﺶ ﺑﺪارﻧـﺪ اﻣﺎ در ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧـﺪا ﺧﻮار و ذﻟﯿﻞ اﺳﺖ .ﻫﯿﭻ ﮐﺲ ﻣﺎﻟﺶ در راﻫﯽ ﮐﻪ ﺧﺪا
اﺟـﺎزه ﻧﻔﺮﻣﻮد ﻣﺼـﺮف ﻧﮑﺮد و ﺑﻪ ﻏﯿﺮ اﻫـﻞ آن ﻧـﭙﺮداﺧﺖ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺧـﺪا او را از ﺳـﭙﺎس آﻧـﺎن ﻣﺤﺮوم ﻓﺮﻣﻮد ،و دوﺳﺘﯽ آﻧﻬـﺎ را ﻣﺘﻮﺟﻪ
دﯾﮕﺮي ﺳﺎﺧﺖ ،ﭘﺲ اﮔﺮ روزي ﺑﻠﻐﺰد و ﻣﺤﺘﺎج ﮐﻤﮏ آﻧﺎن ﮔﺮدد ،ﺑﺪﺗﺮﯾﻦ رﻓﯿﻖ و ﺳﺮزﻧﺶ ﮐﻨﻨﺪه ﺗﺮﯾﻦ دوﺳﺖ ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺑﻮد.
p: 185

Page 228 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

SERMON 127

SERMON 127
in English

About the Kharijites
If you do not stop believing that I have gone wrong and been misled why do you consider
that the common men among the followers of the Prophet Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.)
have gone astray like me and accuse them with my wrong and hold them unbelievers on
account of my sins. You are holding your swords on your shoulders and using them right
and wrong. You are confusing those who have committed sins with those who have not.
You know that the Prophet (PBUH) stoned the protected (married) adulterer then he also
said his burial prayer and allowed his successors to inherit from him. He killed the
murderer and allowed his successors to inherit from him. He amputated (the hand of) the
thief and whipped the unprotected (unmarried) adulterer but thereafter allowed their
shares from the booty and they married Muslim women. Thus the Prophet (PBUH) took
them to ask for their sins and also abided by Allah's commands about them but did not
disallow them their rights created by Islam nor did he remove their names from its
.followers
Certainly you are the most evil of all persons and are those whom Satan has put on his
lines and thrown out into his wayless land. With regard to me two categories of people will
be ruined namely he who loves me too much and the love takes him away from
rightfulness and he who hates me too much and the hatred takes him away from
rightfulness. The best man with regard to me is he who is on the middle course. So be with
him and be with the great majority (of Muslims) because Allah's hand (of protection) is on
keeping unity. You should beware of division because the one isolated from the group is
.(a prey) to Satan just as the one isolated from the flock of sheep is (a prey) to the wolf
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in Arabic

Beware; whoever calls to this course kill him even though he may be under this headband
of mine. Certainly the two arbitrators were appointed to revive what the Qur'an revives
and to destroy what the Qur'an destroys. Revival means to unite on it (in a matter) and
destruction means to divide on a matter. If the Qur'an drives us to them we should follow
them and if it drives them to us they should follow up. May you have no father! (Woe to
you) I did not cause you any misfortune nor have I deceived you in any matter nor
created any confusion. Your own group had unanimously suggested in favour of these
two men and we bound them that they would not exceed the Qur'an but they deviated
from it and abandoned the right although both of them were conversant with it. This
wrong-doing was the dictate of their hearts and so they trod upon it although we had
stipulated that in arbitrating with justice and sticking to rightfulness they would avoid the
evil of their own views and the mischief of their own verdict (but since this has happened
.(the award is not acceptable to us
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم127 ]
و ﻓﯿﻪ ﯾﺒﯿﻦ ﺑﻌﺾ أﺣﮑﺎم اﻟﺪﯾﻦ و ﯾﮑﺸﻒ ﻟﻠﺨﻮارج اﻟﺸﺒﻬﻪ و ﯾﻨﻘﺾ ﺣﮑﻢ اﻟﺤﮑﻤﯿﻦ
 َوﺗَُﮑﱢﻔُﺮوَﻧُﻬْﻢ، َوَﺗْﺄُﺧُﺬوَﻧُﻬْﻢ ﺑ َِﺨَﻄﺌِﯽ، ﺑ َِﻀَﻼﻟ ِﯽ,  َﻓﻠَِﻢ ﺗَُﻀﱢﻠَﻠﻮُن َﻋﺎﱠﻣَﻪ ُأﱠﻣِﻪ ُﻣَﺤﱠﻤﺪ َﺻﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ،ﻓﺈْن َأﺑَﯿْﺘُْﻢ ِإﱠﻻ َأْن َﺗْﺰُﻋُﻤﻮا َأﱢﻧﯽ َأْﺧَﻄْﺄُت َوَﺿَﻠﻠُْﺖ
 َوَﻗْﺪ َﻋﻠِْﻤﺘُْﻢ َأ ﱠن َرُﺳﻮَل اِﷲ َﺻﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ. َوَﺗْﺨﻠُِﻄﻮَن َﻣْﻦ َأْذَﻧَﺐ ﺑ َِﻤْﻦ ﻟَْﻢ ﯾُْﺬﻧِْﺐ،ﺑ ُِﺬﻧُِﻮﺑﯽ! ُﺳﯿُﻮﻓُُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ َﻋَﻮاﺗِِﻘُﮑْﻢ َﺗَﻀُﻌﻮَﻧَﻬﺎ َﻣَﻮاِﺿَﻊ اﻟﺒُﺮَءِه َواﻟﱡﺴْﻘِﻢ
 َوَﻗَﻄَﻊ اﻟﱠﺴﺎِرَق َوَﺟَﻠـَﺪ اﻟﱠﺰاﻧَِﯽ َﻏﯿَْﺮ اﻟ ُْﻤْﺤَﺼِﻦ ﺛُﱠﻢ، َوَﻗَﺘـَﻞ اﻟ َْﻘﺎﺗِـَﻞ َوَوﱠرَث ﻣِﯿَﺮاَﺛُﻪ َأْﻫَﻠُﻪ، ﺛُﱠﻢ ـَﺻ ﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ ﺛُﱠﻢ َوﱠرَﺛُﻪ َأْﻫَﻠُﻪ,َوآﻟ ِِﻪ َرَﺟَﻢ اﻟﱠﺰاﻧَِﯽ اﻟ ُْﻤْﺤَﺼَﻦ
 َوﻟَْﻢ َﯾْﻤَﻨْﻌُﻬْﻢ َﺳـ ْﻬَﻤُﻬْﻢ ﻣَِﻦ، َوَأَﻗﺎَم َﺣﱠﻖ اِﷲ ﻓِﯿﻬْﻢ،َﻗَﺴَﻢ َﻋَﻠﯿِْﻬَﻤـ ﺎ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻔْﯽِء َوَﻧَﮑَﺤﺎ اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠَِﻤﺎِت ;َﻓَﺄـَﺧ َﺬُﻫْﻢ َرُﺳﻮُل اِﷲ ـَﺻ ﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ ﺑ ِـُﺬﻧُﻮﺑ ِﻬْﻢ
( ! َوَﺳـ َﯿْﻬﻠُِﮏ ﻓِﱠﯽ1)  َوـَﺿ َﺮَب ﺑ ِِﻪ ﺗِﯿَﻬُﻪ، َوَﻣْﻦ َرَﻣﯽ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﺸﯿَْﻄـ ﺎُن َﻣَﺮاﻣَِﯿُﻪ، ﺛُﱠﻢ َأﻧ ْﺘُْﻢ ـِﺷ َﺮاُر اﻟﱠﻨﺎِس. َوﻟَـْﻢ ﯾُْﺨِﺮْج َأْﺳـ َﻤﺎَءُﻫْﻢ ﻣـِ ْﻦ ﺑَﯿِْﻦ َأْﻫﻠِِﻪ،اﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼِم
 َوَﺧﯿُْﺮ اﻟﱠﻨﺎِس ﻓﱠﯽ َﺣﺎﻻًـ اﻟﱠﻨَﻤُﻂ، َوُﻣﺒِْﻐٌﺾ ُﻣْﻔِﺮٌط َﯾـْﺬَﻫُﺐ ﺑ ِِﻪ اﻟ ْﺒُْﻐُﺾ ِإﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻖ، ُﻣِﺤـ ﱞﺐ ُﻣْﻔِﺮٌط َﯾـْﺬَﻫُﺐ ﺑ ِـِﻪ اﻟ ُْﺤـ ﱡﺐ ِإﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻖ:ِﺻﻨَْﻔـ ﺎِن
! َوِإﱠﯾﺎُﮐْﻢ َواﻟ ُْﻔْﺮَﻗَﻪ، َواﻟ َْﺰُﻣﻮا اﻟﱠﺴَﻮاَد اﻟ َْﺄْﻋَﻈﻢ َﻓِﺈ ﱠن َﯾَﺪ اِﷲ َﻣَﻊ اﻟ َْﺠَﻤﺎَﻋِﻪ،اﻟ َْﺄْوَﺳُﻂ َﻓﺎﻟ َْﺰُﻣﻮُه
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َﻓِﺈﱠن اﻟﱠﺸﺎﱠذ ﻣَِﻦ اﻟﱠﻨﺎِس ﻟ ِﻠﱠﺸﯿَْﻄﺎِنَ ،ﮐَﻤﺎ َأﱠن اﻟﱠﺸﺎﱠذَه ﻣَِﻦ اﻟ َْﻐَﻨِﻢ ﻟ ِﻠﱢﺬﺋ ِْﺐ.
َأﻻَـ َﻣْﻦ َدَﻋﺎ ِإﻟَﯽ ﻫـَﺬا اﻟﱢﺸَﻌﺎِر )َ (2ﻓـﺎﻗْﺘُﻠُﻮُهَ ،وﻟَْﻮ َﮐـ ﺎَن َﺗْﺤَﺖ ِﻋَﻤـ ﺎَﻣﺘِﯽ ﻫـِﺬِهَ ،ﻓـِﺈَﻧﱠﻤﺎ ُﺣﱢﮑَﻢ اﻟ َْﺤَﮑَﻤـ ﺎِن ﻟ ِﯿُْﺤﯿِـَﯿ ﺎ َﻣﺎ َأْﺣﯿﺎ اﻟ ُْﻘْﺮآُنَ ،وﯾُِﻤﯿَﺘﺎ َﻣﺎ َأَﻣﺎَت
اﻟ ُْﻘْﺮآُنَ ،وِإْﺣـَﯿ ﺎُؤُه اﻟ ِْﺈْﺟ َﺘِﻤـﺎُع َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وِإَﻣـ ﺎَﺗﺘُُﻪ اﻟ ِْﺈﻓَْﺘَﺮاُق َﻋﻨُْﻪَ ،ﻓِﺈْن َﺟﱠﺮَﻧﺎ اﻟ ُْﻘْﺮآُن ِإﻟَﯿِْﻬُﻢ اﱠﺗَﺒْﻌَﻨﺎُﻫﻢَ ،وِإْن َﺟﱠﺮُﻫْﻢ ِإﻟَﯿَْﻨﺎ اﱠﺗَﺒُﻌﻮَﻧﺎَ .ﻓَﻠْﻢ آِت َﻻَأﺑَﺎ ﻟَُﮑْﻢ ﺑ ُْﺠﺮًا
)َ ، (3وَﻻ َﺧَﺘﻠْﺘُُﮑْﻢ )َ (4ﻋْﻦ َأﻣِْﺮُﮐْﻢَ ،وَﻻ ﻟﱠﺒْﺴـ ﺘُُﻪ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢِ ،إﱠﻧَﻤﺎ اْﺟَﺘَﻤَﻊ َرْأُي َﻣَﻠﺌُِﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ اْﺧﺘَِﯿﺎِر َرُﺟَﻠﯿِْﻦَ ،أـَﺧ ْﺬَﻧﺎ َﻋَﻠﯿِْﻬَﻤﺎ َأﱠﻻ َﯾَﺘَﻌﱠﺪَﯾﺎ اﻟ ُْﻘْﺮآَنَ ،ﻓَﺘﺎَﻫﺎ
َﻋﻨُْﻪَ ،وَﺗَﺮَﮐﺎ اﻟ َْﺤﱠﻖ َوُﻫَﻤﺎ ﯾُﺒْـِﺼ َﺮاﻧِِﻪَ ،وَﮐﺎَن اﻟ َْﺠْﻮُر َﻫَﻮاُﻫَﻤﺎ َﻓَﻤـَﻀ َﯿﺎ َﻋﻠﯿِْﻪَ ،وَﻗـْﺪ َﺳـ َﺒَﻖ اﺳـﺘِﺜَْﻨﺎُؤَﻧﺎ َﻋَﻠﯿِْﻬَﻤﺎ ﻓِﯽ اﻟ ُْﺤُﮑﻮَﻣِﻪ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌْﺪِلَ ،واﻟﱠﺼْﻤِﺪ ) (5ﻟ ِﻠَْﺤﱢﻖ
ُﺳﻮَء َرأْﯾِِﻬَﻤﺎَ ،وَﺟْﻮَر ُﺣْﮑِﻤِﻬَﻤﺎ.
in Persian

در ﺧﻄﺎب ﺑﻪ ﺧﻮارج
)ﺧﻮارج ﻋﻘﯿـﺪه داﺷـﺘﻨﺪ :ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﮔﻨﺎه ﮐﺒﯿﺮه اﻧﺠﺎم دﻫـﺪ ﮐﺎﻓﺮ و از اﺳـﻼم ﺧﺎرج ﺷﺪه اﺳﺖ ،ﻣﮕﺮ ﺗﻮﺑﻪ ﮐﻨﺪ و دوﺑﺎره ﻣﺴـﻠﻤﺎن ﮔﺮدد(
اﻓﺸﺎء ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﺧﻮارج ﭘﺲ اﮔﺮ ﭼﻨﯿﻦ ﻣﯽ ﭘﻨﺪارﯾﺪ ﮐﻪ ﻣﻦ ﺧﻄﺎ ﮐﺮده و ﮔﻤﺮاه ﺷﺪم ،ﭘﺲ ﭼﺮا ﻫﻤﻪ اﻣﺖ ﻣﺤﻤﺪ )ص( را ﺑﻪ ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﻣﻦ
ﮔﻤﺮاه ﻣﯽ داﻧﯿـﺪ؟ و ﺧﻄﺎي ﻣﺮا ﺑﺤﺴﺎب آﻧﺎن ﻣﯽ ﮔﺬراﯾﺪ؟ و آﻧﺎن را ﺑﺮاي ﺧﻄﺎي ﻣﻦ ﮐﺎﻓﺮ ﻣﯽ ﺷـﻤﺎرﯾﺪ؟ ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ را ﺑﺮ ﮔﺮدن ﻧﻬﺎده،
ﮐﻮرﮐﻮراﻧﻪ ﻓﺮود ﻣﯽ آورﯾـﺪ و ﮔﻨﺎﻫﮑﺎر و ﺑﯿﮕﻨﺎه را ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﺨﻠﻮط ﮐﺮده ﻫﻤﻪ را ﯾﮑﯽ ﻣﯽ ﭘﻨﺪارﯾـﺪ؟ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ داﻧﯿﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ
رﺳﻮل ﺧـﺪا )ص( زﻧﺎﮐـﺎري را ﮐﻪ ﻫﻤﺴـﺮ داﺷﺖ ﺳـﻨﮕﺴﺎر ﮐﺮد ،ﺳـﭙﺲ ﺑﺮ او ﻧﻤـﺎز ﮔﺰارد ،و ﻣﯿﺮاﺛﺶ را ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻮاده اش ﺳﭙﺮد و ﻗﺎﺗﻞ را
ﮐﺸﺖ و ﻣﯿﺮاث او را ﺑﻪ ﺧـﺎﻧﻮاده اش ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪ ،دﺳﺖ دزد را ﺑﺮﯾـﺪ و زﻧﺎ ﮐﺎري را ﮐﻪ ﻫﻤﺴـﺮ ﻧـﺪاﺷﺖ ﺗﺎزﯾﺎﻧﻪ زد ،و ﺳـﻬﻢ آﻧﺎن را از
ﻏﻨﺎﺋﻢ ﻣﯽ داد ﺗﺎ ﺑﺎ زﻧﺎن ﻣﺴـﻠﻤﺎن ازدواج ﮐﻨﻨﺪ ،ﭘﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( آﻧﻬﺎ را ﺑﺮاي ﮔﻨﺎﻫﺎﻧﺸﺎن ﮐﯿﻔﺮ ﻣﯽ داد ،و ﺣﺪود اﻟﻬﯽ را ﺑﺮ آﻧﺎن ﺟﺎري
ﻣﯽ ﺳـﺎﺧﺖ ،اﻣـﺎ ﺳـﻬﻢ اﺳـﻼﻣﯽ آﻧﻬـﺎ را از ﺑﯿﻦ ﻧﻤﯽ ﺑﺮد ،و ﻧﺎم آﻧﻬﺎ را از دﻓﺘﺮ ﻣﺴـﻠﻤﯿﻦ ﺧﺎرج ﻧﻤﯽ ﺳﺎﺧﺖ )ﭘﺲ ﺑﺎ اﻧﺠﺎم ﮔﻨﺎﻫﺎن ﮐﺒﯿﺮه
ﮐﺎﻓﺮ ﻧﺸﺪﻧﺪ( ﺷـﻤﺎ ﺧﻮارج ،ﺑﺪﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮدم و آﻟﺖ دﺳﺖ ﺷﯿﻄﺎن ،و ﻋﺎﻣﻞ ﮔﻤﺮاﻫﯽ اﯾﻦ و آن ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯿﺪ .ﭘﺮﻫﯿﺰ از اﻓﺮاط و ﺗﻔﺮﯾﻂ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ
اﻣﺎم ﻋﻠﯽ )ع( ﺑﻪ زودي دو ﮔﺮوه ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﻣﻦ ﻫﻼك ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،دوﺳﺘﯽ ﮐﻪ اﻓﺮاط ﮐﻨﺪ و ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﺣﻖ ﮐﺸﺎﻧﺪه ﺷﻮد ،و دﺷـﻤﻨﯽ ﮐﻪ در
ﮐﯿﻨﻪ ﺗﻮزي ﺑﺎ ﻣﻦ زﯾﺎده وري ﮐﺮده ﺑﻪ راه ﺑﺎﻃﻞ درآﯾﺪ ،ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﻣﺮدم ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﻣﻦ ﮔﺮوه ﻣﯿﺎﻧﻪ رو ﻫﺴﺘﻨﺪ ،از آﻧﻬﺎ ﺟﺪا ﻧﺸﻮﯾﺪ ،ﻫﻤﻮاره ﺑﺎ
ﺑﺰرﮔـﺘﺮﯾﻦ ﺟﻤﻌﯿﺘﻬـﺎ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ دﺳﺖ ﺧـﺪا ﺑـﺎ ﺟﻤـﺎﻋﺖ اﺳﺖ ،از ﭘﺮاﮐﻨـﺪﮔﯽ ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾـﺪ ،ﮐﻪ اﻧﺴـﺎن ﺗﻨﻬـﺎ ﺑﻬﺮه ﺷـﯿﻄﺎن اﺳﺖ آﻧﮕـﻮﻧﻪ ﮐﻪ
ﮔﻮﺳـﻔﻨﺪ ﺗﻨﻬﺎ ﻃﻌﻤﻪ ﮔﺮگ ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻮد ،آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ ﻣﺮدم را ﺑﻪ ﺗﻔﺮﻗﻪ و ﺟﺪاﯾﯽ دﻋﻮت ﮐﻨﺪ او را ﺑﮑﺸـﯿﺪ ﻫﺮ ﭼﻨﺪ ﮐﻪ زﯾﺮ
ﻋﻤـﺎﻣﻪ ﻣﻦ ﺑﺎﺷـﺪ .ﻋﻠﻞ ﭘـﺬﯾﺮش )ﺣﮑﻤﯿﺖ( اﮔﺮ ﺑﻪ آن دو ﻧﻔﺮ )اﺑﻮﻣﻮﺳـﯽ و ﻋﻤﺮوﻋﺎص( راي ﺑﻪ داوري داده ﺷـﺪ ،ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺮاي اﯾﻦ ﺑﻮد ﮐﻪ
آﻧﭽﻪ را ﻗﺮآن زﻧـﺪه ﮐﺮد زﻧـﺪه ﺳﺎزﻧـﺪ ،و آﻧﭽﻪ را ﻗﺮآن ﻣﺮده ﺧﻮاﻧـﺪه ،ﺑﻤﯿﺮاﻧﻨـﺪ ،زﻧـﺪه ﮐﺮدن ﻗﺮآن اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ دﺳﺖ وﺣﺪت ﺑﻪ ﻫﻢ
دﻫﻨـﺪ و ﺑﻪ آن ﻋﻤـﻞ ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ ،و ﻣﯿﺮاﻧـﺪن ،از ﺑﯿﻦ ﺑﺮدن ﭘﺮاﮐﻨـﺪﮔﯽ و ﺟـﺪاﯾﯽ اﺳﺖ ،ﭘﺲ اﮔﺮ ﻗﺮآن ﻣﺎ را ﺑﻪ ﺳﻮي آﻧﺎن ﺑﮑﺸﺎﻧـﺪ آﻧﺎن را
ﭘﯿﺮوي ﻣﯽ ﮐﻨﯿﻢ ،و اﮔﺮ آﻧﺎن را ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺎ ﺳﻮق داد ﺑﺎﯾﺪ اﻃﺎﻋﺖ ﮐﻨﻨﺪ ،ﭘﺪر ﻣﺒﺎد ﺷـﻤﺎ را! ﻣﻦ ﺷـﺮي ﺑﺮاه ﻧﯿﺎﻧﺪاﺧﺘﻪ ،و ﺷـﻤﺎ را ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ
ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ ﺷـﻤﺎ ﻧﻔﺮﯾﻔﺘﻪ ،و ﭼﯿﺰي را ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﻣﺸﺘﺒﻪ ﻧﺴﺎﺧﺘﻪ ام ،ﻫﻤﺎﻧﺎ راي ﻣﺮدم ﺷﻤﺎ ﺑﺮ اﯾﻦ ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺖ ﮐﻪ دو ﻧﻔﺮ را ﺑﺮاي داوري اﻧﺘﺨﺎب
ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻣﺎ ﻫﻢ از آﻧﻬﺎ ﭘﯿﻤﺎن ﮔﺮﻓﺘﯿﻢ ﮐﻪ از ﻗﺮآن ﺗﺠﺎوز ﻧﮑﻨﻨـﺪ ،اﻣﺎ اﻓﺴﻮس ﮐﻪ آﻧﻬﺎ ﻋﻘﻞ ﺧﻮﯾﺶ را از دﺳﺖ دادﻧﺪ ،ﺣﻖ را ﺗﺮك ﮐﺮدﻧﺪ
در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ آن را ﺑﺨﻮﺑﯽ ﻣﯽ دﯾﺪﻧـﺪ ،ﭼﻮن ﺳـﺘﻤﮕﺮي ﺑﺎ ﻫﻮاﭘﺮﺳﺘﯽ آﻧﻬﺎ ﺳﺎزﮔﺎر ﺑﻮد ﺑﺎ ﺳـﺘﻢ ﻫﻤﺮاه ﺷﺪﻧـﺪ ،ﻣﺎ ﭘﯿﺶ از داوري ﻇﺎﻟﻤﺎﻧﻪ
ﺷﺎن ﺑﺎ آﻧﻬﺎ ﺷﺮط ﮐﺮدﯾﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻋﺪاﻟﺖ داوري ﮐﻨﻨﺪ و ﺑﺮ اﺳﺎس ﺣﻖ ﺣﮑﻢ ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ ،اﻣﺎ ﺑﻪ آن ﭘﺎﯾﺒﻨﺪ ﻧﻤﺎﻧﺪﻧﺪ.
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SERMON 128

SERMON 128
in English

About Important happenings in Basrah
O' Ahnaf! It is as though I see him advancing with an army which has neither dust nor
noise nor rustling of reins nor neighing of horses. They are trampling the ground with
.their feet as if they are the feet of ostriches
as-Sayyid ar-Radi says: Amir al-mu'minin pointed to the Chief of the Negroes (Sahibu'z:Zanj) .(1) Then Amir al -mu'minin said
Woe to you (the people of Basrah's) inhabited streets and decorated houses which
possess wings like the wings of vultures and trunks like the trunks of elephants; they are
the people from among whom if one is killed he is not mourned and if one is lost he is not
searched for. I turn this world over on its face value it only according to its (low) value and
.look at it with an eye suitable to it
A part of the same sermon

(Referring to the Turks (Mongols
I (2) can see a people whose faces are like shields covered with rough-scraped skins.
They dress themselves in silken and woollen clothes and hold dear excellent horses. Their
killing and bloodshed shall take place freely till the wounded shall walk over the dead and
:the number of runners-away shall be less than those taken prisoner
One of his companions said to him: O' Amir al-mu'minin you have been given knowledge
of hidden things. Whereupon Amir al-mu'minin laughed and said to the man who
:belonged to the tribe of Banu Kalb
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in Arabic

O' brother of Kalb! This is not knowledge of hidden things ('ilmu'l-ghayb) (3) these matters
have been acquired from him (namely in Prophet) who knew them. As regard knowledge
of hidden things that means knowledge of the Day of Judgement and the things covered
.by Allah in the verse

(Verily Allah is He with Whom is the knowledge of the Hour... (Qur'an 31:34
Therefore Allah alone knows what is there in the wombs whether male or female ugly or
handsome generous or miserly mischievous or pious and who will be the fuel for Hell and
who will be in the company of the Prophets in Paradise. This is the knowledge of the
hidden things which is not known to anyone save Allah. All else is that whose knowledge
Allah passed on to His Prophet and he passed it on to me and prayed for me that my
.bosom may retain it and my ribs may hold it
in Arabic

وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯿﻤﺎ ﯾﺨﺒﺮ ﺑﻪ ﻋﻦ اﻟﻤﻼﺣﻢ ﺑﺎﻟﺒﺼﺮه
 ﯾُﺜِﯿُﺮوَن اﻟ َْﺄْرَض ﺑ َِﺄﻗْـَﺪاﻣِِﻬْﻢ،  َوَﻻ َﺣْﻤَﺤَﻤُﻪ َﺧﯿٍْﻞ،  َوَﻻ َﻗْﻌَﻘَﻌُﻪ ﻟ ُُﺠٍﻢ،  َﮐـ َﺄﱢﻧﯽ ﺑ ِِﻪ َوَﻗـْﺪ َﺳـ ﺎَر ﺑ ِﺎﻟ َْﺠﯿِْﺶ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾُﮑﻮُن ﻟَُﻪ ُﻏَﺒﺎٌر َوَﻻ ﻟََﺠٌﺐ،َﯾـﺎ َأْﺣَﻨُﻒ
.َﮐَﺄﱠﻧَﻬﺎ َأﻗَْﺪاُم اﻟﱠﻨَﻌﺎِم
. ﯾﻮﻣﯽء ﺑﺬﻟﮏ إﻟﯽ ﺻﺎﺣﺐ اﻟّﺰﻧ ْﺞ: ﻗﺎل اﻟﺸﺮﯾﻒ
 ﻣِْﻦ ُأوﻟﺌَِﮏ، َوَﺧَﺮاِﻃﯿُﻢ َﮐَﺨَﺮاِﻃﯿِﻢ اﻟ ِْﻔَﯿَﻠِﻪ، َوُدوِر اﻟ ُْﻤَﺰْﺧَﺮَﻓِﻪ اﻟﱠﺘِﯽ ﻟََﻬﺎ َأْﺟﻨَِﺤٌﻪ َﮐَﺄْﺟَﻨَﺤِﻪ اﻟﱡﻨُﺴﻮِر،  َوﯾْـٌﻞ ﻟ ِِﺴـ َﮑِﮑُﮑُﻢ اﻟ َْﻌـ ﺎﻣَِﺮِه:ﺛّﻢ ﻗـﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم
. َوَﻧﺎِﻇُﺮَﻫﺎ ﺑ َِﻌﯿْﻨَِﻬﺎ، َوَﻗﺎِدُرَﻫﺎ ﺑ َِﻘْﺪِرَﻫﺎ، َأَﻧﺎ َﮐﺎﱡب اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻟ َِﻮْﺟِﻬَﻬﺎ. َوَﻻ ﯾُْﻔَﻘُﺪ َﻏﺎﺋِﺒُُﻬْﻢ،اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﻻ ﯾُﻨَْﺪُب َﻗﺘِﯿﻠُُﻬْﻢ
ﻣﻨﻪ ﻓﯽ وﺻﻒ اﻻﺗﺮاك
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َﮐَﺄﱢﻧﯽ َأَراُﻫْﻢ َﻗْﻮﻣًﺎ َﮐَﺄﱠن َوُﺟﻮَﻫُﻬُﻢ اﻟ َْﻤَﺠﺎ ﱡن اﻟ ُْﻤَﻄﱠﺮَﻗُﻪ َ ،ﯾﻠَْﺒُﺴﻮَن اﻟﱠﺴَﺮَق َواﻟـﱢﺪﯾَﺒﺎَجَ ،وَﯾْﻌَﺘِﻘﺒُﻮَن اﻟ َْﺨﯿَْﻞ اﻟ ِْﻌَﺘﺎَقَ ،وَﯾُﮑﻮُن ُﻫَﻨﺎَك اْﺳـ ﺘِْﺤَﺮاُر َﻗﺘٍْﻞَ ،ﺣﱠﺘﯽ
َﯾْﻤِﺸَﯽ اﻟ َْﻤْﺠُﺮوُح َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤﻘْﺘُﻮِلَ ،وَﯾُﮑﻮَن اﻟ ُْﻤﻔْﻠُِﺖ َأَﻗﱠﻞ ﻣَِﻦ اﻟَﻤْﺄُﺳﻮِر!
ﻓﻘﺎل ﻟﻪ ﺑﻌﺾ أﺻﺤﺎﺑﻪ :ﻟﻘﺪ َأﻋﻄﯿﺖ ﯾﺎ أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﻋﻠﻢ اﻟﻐﯿﺐ! ﻓﻀﺤﮏ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم ،وﻗﺎل ﻟﻠﺮﺟﻞ وﮐﺎن ﮐﻠﺒﯿًﺎ:
َﯾﺎ َأَﺧﺎ َﮐﻠٍْﺐ ،ﻟَﯿَْﺲ ُﻫَﻮ ﺑ ِِﻌﻠِْﻢ َﻏﯿْﺐَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ ُﻫَﻮ َﺗَﻌﱡﻠٌﻢ ﻣِْﻦ ِذي ِﻋﻠٍْﻢَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ ِﻋﻠُْﻢ اﻟ َْﻐﯿِْﺐ ِﻋﻠُْﻢ اﻟﱠﺴﺎَﻋِﻪَ ،وَﻣﺎ َﻋـ ﱠﺪَدُه اُﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﺑ َِﻘْﻮﻟ ِِﻪِ) :إ ﱠن اَﷲ ِﻋﻨْـَﺪُه
ِﻋﻠُْﻢ اﻟﱠﺴﺎَﻋِﻪ ( ...اﻟ ْﺂﯾﻪَ ،ﻓَﯿْﻌَﻠُﻢ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َﻣﺎ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرَﺣﺎِم ﻣِْﻦ َذَﮐٍﺮ َأْو ُأﻧ َْﺜﯽَ ،وَﻗﺒِﯿٍﺢ َأْو َﺟِﻤﯿٍﻞَ ،وَﺳِﺨﱟﯽ َأْو ﺑَِﺨﯿٍﻞَ ،وَﺷﻘﱟﯽ َأْو َﺳِﻌﯿٍﺪَ ،وَﻣْﻦ َﯾُﮑﻮُن ﻓِﯽ
اﻟﱠﻨﺎِر َﺣَﻄﺒـًﺎَ ،أْو ﻓِﯽ اﻟ ِْﺠَﻨـﺎِن ﻟ ِﻠﱠﻨﺒِﱢﯿﯿَﻦ ُﻣَﺮاﻓِﻘًﺎ ;َﻓﻬـَﺬا َﻋﻠُْﻢ اﻟ َْﻐﯿِْﺐ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾْﻌَﻠُﻤُﻪ َأـَﺣ ٌﺪ ِإﱠﻻ اُﷲَ ،وَﻣﺎ ِﺳَﻮي ذﻟ َِﮏ َﻓِﻌﻠٌْﻢ َﻋﱠﻠَﻤُﻪ اُﷲ َﻧﺒِﱠﯿُﻪ َﻓَﻌﱠﻠَﻤﻨِﯿِﻪَ ،وَدَﻋﺎ
ﻟ ِﯽ ﺑ َِﺄْن َﯾِﻌَﯿُﻪ َﺻْﺪِريَ ،وَﺗْﻀَﻄﱠﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﺟَﻮاﻧِِﺤﯽ
in Persian

ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي ﺑﺼﺮه
ﭘﯿﺸﮕﻮﯾﯽ اﻣﺎم )ع( ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺣﻮادث ﻣﻬﻢ ﺷﻬﺮ ﺑﺼﺮه اي اﺣﻨﻒ! ﮔﻮﯾﺎ ﻣﻦ او را ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ ﮐﻪ ﺑﺎ ﻟﺸﮕﺮي ﺑﺪون ﻏﺒﺎر و ﺳﺮ و ﺻﺪا ،و ﺑﺪون
ﺣﺮﮐﺎت ﻟﮕﺎﻣﻬﺎ ،و ﺷـﯿﻬﻪ اﺳـﺒﺎن ،ﺑﻪ راه اﻓﺘﺎده ،زﻣﯿﻦ را زﯾﺮ ﻗـﺪﻣﻬﺎي ﺧﻮد ﭼﻮن ﮔﺎم ﺷﺘﺮﻣﺮﻏﺎن درﻣﯽ ﻧﻮردﻧﺪ ،ﭘﺲ واي ﺑﺮ ﮐﻮﭼﻪ ﻫﺎي
آﺑﺎد و ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي زﯾﻨﺖ ﺷﺪه ﺑﺼﺮه ﮐﻪ ﺑﺎﻟﻬﺎﯾﯽ ﭼﻮﻧﺎن ﺑﺎل ﮐﺮﮐﺴﺎن و ﻧﺎوداﻧﻬﺎﯾﯽ ﭼﻮن ﺧﺮﻃﻮﻣﻬﺎي ﭘﯿﻼن دارد .واي ﺑﺮ اﻫﻞ ﺑﺼﺮه ﮐﻪ ﺑﺮ
ﮐﺸـﺘﮕﺎن آﻧـﺎن ﻧﻤﯽ ﮔﺮﯾﻨـﺪ ،و از ﮔﻤﺸـﺪﮔﺎﻧﺸﺎن ﮐﺴـﯽ ﺟﺴـﺘﺠﻮ ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﻣﻦ دﻧﯿﺎ را ﺑﺮو ،ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﮐﻮﺑﯿـﺪه و ﭼﻬﺮه اش را ﺑﻪ ﺧﺎك
ﻣﺎﻟﯿﺪم ،و ﺑﯿﺶ از آﻧﭽﻪ ارزش دارد ،ﺑﻬﺎﯾﺶ ﻧﺪاده ام ،و ﺑﺎ دﯾﺪه اي ﮐﻪ ﺳﺰاوارﺳﺖ ﺑﻪ آن ﻧﮕﺮﯾﺴﺘﻪ ام.
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وﺻﻒ ﺗﺮﮐﻬـﺎي ﻣﻐﻮل .ﮔﻮﯾـﺎ آﻧـﺎن را ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ ﺑـﺎ رﺧﺴـﺎري ﭼﻮﻧـﺎن ﺳﭙﺮﻫﺎي ﭼﮑﺶ ﺧﻮرده ،ﻟﺒﺎﺳـﻬﺎﯾﯽ از دﯾﺒﺎج و ﺣﺮﯾﺮ ﭘﻮﺷـﯿﺪه ،ﮐﻪ
اﺳـﺒﻬﺎي اﺻﯿﻞ را ﯾﺪك ﻣﯽ ﮐﺸﻨﺪ و آﻧﭽﻨﺎن ﮐﺸﺘﺎر و ﺧﻮﻧﺮﯾﺰي دارﻧﺪ ﮐﻪ ﻣﺠﺮوﺣﺎن از روي ﺑﺪن ﮐﺸﺘﮕﺎن ﺣﺮﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و ﻓﺮارﯾﺎن
از اﺳـﯿﺮﺷﺪﮔﺎن ﮐﻤﺘﺮﻧﺪ) .ﯾﮑﯽ از اﺻﺤﺎب ﮔﻔﺖ :اي اﻣﯿﺮﻣﻮﻣﻨﺎن ﺗﻮ را ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺐ دادﻧﺪ؟ اﻣﺎم )ع( ﺧﻨﺪﯾﺪ و ﺑﻪ آن ﻣﺮد ﮐﻪ از ﻃﺎﯾﻔﻪ ﺑﻨﯽ
ﮐﻠﺐ ﺑﻮد ﻓﺮﻣﻮد( ﺟﺎﯾﮕـﺎه ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺐ .اي ﺑﺮادر ﮐﻠﺒﯽ! اﯾﻦ اﺧﺒـﺎري ﮐﻪ اﻃﻼع ﻣﯽ دﻫﻢ ﻏﯿﺐ ﻧﯿﺴﺖ ،ﻋﻠﻤﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از دارﻧـﺪه ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺐ
)ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص(( آﻣﻮﺧﺘﻪ ام ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺐ ﻋﻠﻢ ﻗﯿﺎﻣﺖ اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ ﺧـﺪا در ﮔﻔﺘﻪ ﺧﻮد آورده ﮐﻪ) :ﻋﻠﻢ ﻗﯿﺎﻣﺖ در ﻧﺰد ﺧـﺪاﺳﺖ ،ﺧﺪا
ﺑﺎران را ﻧﺎزل ﮐﺮده و آﻧﭽﻪ در ﺷـﮑﻢ ﻣﺎدران اﺳﺖ ﻣﯽ داﻧﺪ ،و ﮐﺴـﯽ ﻧﻤﯽ داﻧﺪ ﮐﻪ ﻓﺮدا ﭼﻪ ﺧﻮاﻫﺪ ﮐﺮد؟ و در ﮐﺪام ﺳـﺮزﻣﯿﻦ ﺧﻮاﻫﺪ
ﻣﺮد؟( ﭘﺲ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺳـﺒﺤﺎن! از آﻧﭽﻪ در رﺣﻢ ﻣﺎدران اﺳﺖ ،از ﭘﺴـﺮ ﯾﺎ دﺧﺘﺮ ،از زﺷﺖ ﯾﺎ زﯾﺒﺎ ،ﺳـﺨﺎوﺗﻤﻨﺪ ﯾﺎ ﺑﺨﯿﻞ ،ﺳـﻌﺎدﺗﻤﻨﺪ ﯾﺎ ﺷﻘﯽ
آﮔـﺎه اﺳﺖ ،و آن ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ آﺗﺸـﮕﯿﺮه آﺗﺶ ﺟﻬﻨﻢ اﺳﺖ ﯾﺎ در ﺑﻬﺸﺖ ﻫﻤﺴﺎﯾﻪ و دوﺳﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( اﺳﺖ ،از ﻫﻤﻪ اﯾﻨﻬﺎ آﮔﺎﻫﯽ دارد،
اﯾﻦ اﺳﺖ آن ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺒﯽ )ذاﺗﯽ( ﮐﻪ ﻏﯿﺮ از ﺧﺪا ﮐﺴﯽ ﻧﻤﯽ داﻧﺪ .ﺟﺰ اﯾﻨﻬﺎ ،ﻋﻠﻮﻣﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش ﺗﻌﻠﯿﻢ داده
)ﻋﻠﻢ ﻏﯿﺐ اﮐﺘﺴـﺎﺑﯽ( و او ﺑﻪ ﻣﻦ آﻣﻮﺧﺘﻪ اﺳﺖ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺮاي ﻣﻦ دﻋﺎ ﮐﺮد ﮐﻪ ﺧـﺪا اﯾﻦ دﺳـﺘﻪ از ﻋﻠﻮم و اﺧﺒﺎر را در ﺳـﯿﻨﻪ ام ﺟﺎي
دﻫﺪ و اﻋﻀﺎ و ﺟﻮارح ﺑﺪن ﻣﻦ از آن ﭘﺮ ﮔﺮدد.
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Footnote

Ali ibn Muhammad was born in the village of Warzanin in the suburbs of Ray and . ('1)
belonged to the Azariqah sect of the Kharijites. He claimed to be a sayyid (descendant of
the Holy Prophet) by showing himself the son of Muhammad ibn Ahmad al-Mukhtafi ibn
'Isa ibn Zayd ibn 'Ali ibn al-Husayn ibn 'Ali ibn Abi Talib but the experts on lineality and
biographers have not accepted his claim to being a sayyid and have given his father's
name as Muhammad ibn 'Abd ar-Rahim instead of Muhammad ibn Ahmad. The former
.was from the tribe of 'Abd al-Qays and had been born of a Sindi maid-slave
Ali ibn Muhammad rose as an insurgent in 255 A.H. in the reign of al-Muhtadi Billah and'
associated with him the people from the suburbs of Basrah on promise of money wealth
and freedom. He entered Basrah on the 17th Shuwwal 255 A.H. killing and looting and in
only two days he put to death thirty thousand individuals men women and children and
displayed extreme oppression bloodshed savageness and ferocity. He dismantled houses
burnt mosques and after continuous killing and devastation for fourteen years was killed
in the month of Safar 270 A.H. in the reign of Muwaffaq Billah. Then people got rid of his
.devastating deeds
Amir al-mu'minin's prophecy is one of those prophecies which throw light on his
knowledge of the unknown. The details of his army given by Amir al-mu'minin namely
that there would be neither neighing of horses nor rustling of weapons therein is a
historical fact. The historian at-Tabari has written that when this man reached near alKarkh (a sector of Baghdad) with the intention of insurrection the people of that place
welcomed him and a man presented him a horse for which no rein could be found despite
a search. At last he rode it using a rope for the rein. Similarly there were at that time only
three swords in his force - one with himself one with 'Ali ibn Aban al-Muhallabi and one
.with Muhammad ibn Salm but later they collected some more weapons by marauding
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This prophecy of Amir al-mu'minin is about the attack of the Tartars (Mongols) who . (2)
were inhabitants of the Mongolian desert in the north west of Turkistan. These semisavage tribes lived by marauding killing and devastating. They used to fight among
themselves and attack neighbouring areas. Each tribe had a separate chief who was
deemed responsible for their protection. Chingiz Khan (Temujin) who was one of the
ruling chiefs of these tribes and was very brave and courageous had risen to organise all
their divided tribes into one and despite their opposition he succeeded in overpowering
them through his might and sagacity. Collecting a large number under his banner he rose
in 606 A.H. like a torrent and went on dominating cities and ruining populations till he
.conquered the area upto North China
When his authority was established he offered his terms of settlement to 'Alau'd-Din
Khwarazm Shah ruler of the neighbouring country of Turkistan and through a deputation
concluded an agreement with him that the Tartar traders would be allowed to visit his
country for trade and their life and property would not be subject to any harm. For some
time they traded freely without fear but on one occasion 'Alau'd-Din accused them of
spying seized their goods and had them killed by the Chief of Atrar. When Chingiz Khan
learnt of the breach of the agreement and the killing of Tartar merchants his eyes cast
.forth flames and he began trembling with rage
He sent word to 'Alau'd-Din to return the goods of the Tartar merchants and to hand over
to him the ruler of Atrar. 'Alau'd-Din who was mad with power and authority did not pay
any heed and acting short-sightedly killed even the plenipotentiary of Chingiz Khan. Now
Chingiz Khan lost all patience and his eyes filled with blood. He rose with his sword in hand
and the Tartar warriors leapt towards Bukhara on their speedy stallions. 'Alau'd-Din came
out with four hundred thousand combatants to face him but could not resist the incessant
assaults of the Tartars and having been vanquished only after a few attacks ran away to
.(Nishabur across the river Jaxartes (Sihun
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The Tartars smashed Bukhara and razed it to the ground. They pulled down schools and
mosques burning to ashes the houses and killing men and women without distinction.
Next year they assaulted Samarqand and devastated it completely. After the flight of
'Alau'd-Din his son Jalalu'd-Din Khwarazm Shah had assumed the reins of government
The Tartars chased him also and for ten years he fled from one place to the other but did
not fall in their hands. At last he crossed over the river out of the boundaries of his realm.
During this time the Tartars did their utmost to ruin populated lands and to annihilate
humanity. No city escaped their ruining and no populace could avoid their trampling.
Wherever they went they upset the kingdom overthrew governments and in a short time
.established their authority over the northern portion of Asia
When Chingiz Khan died in 622 A.H. his own son Ogedei Khan succeeded him. He searched
out Jalalu'd-Din in 628 A.H. and killed him. After him Mongka Khan the son of the other son
of Chingiz Khan occupied the throne. After Mongka Khan Qubilai Khan succeeded to a part
of the country and the control of Asia fell to the share of his brother Hulagu Khan. On the
division of the whole realm among the grandsons of Chingiz Khan Hulagu Khan was
thinking of conquering Muslims areas when the Hanafite of Khurasan in enmity with the
Shafi'ite invited him to attack Khurasan. He therefore led an assault on Khurasan and the
Hanafite thinking themselves to be safe from the Tartars opened the city gates for them.
But the Tartars did not make any distinction between Hanafite and Shafi'ite and killed
.whoever fell to their hands
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After killing most of its population they took it in occupation. These very differences
between the Hanafite and the Shafi'ite opened for him the door of conquest upto Iraq.
Consequently after conquering Khurasan his courage increased and in 656 A.H. he
marched on Baghdad with two hundred thousand Tartars. al-Musta'sim Billah's army and
the people of Baghdad jointly faced them but it was not in their power to stop this torrent
of calamity. The result was that the Tartars entered Baghdad on the day of 'Ashura'
carrying with them bloodshed and ruin. They remained busy in killing for forty days.
Rivers of blood flowed in the streets and all the alleys were filled with dead bodies.
Hundred of thousands of people were put to the sword while al-Musta'sim Billah was
trampled to death under foot. Only those people who hid themselves in wells or
underground places and hid from their sight could survive. This was the devastation of
Baghdad which shook the 'Abbasid Kingdom to its foundation so that its flag could never
.fly thereafter
Some historians have laid the blame of this ruin on Ibn al-'Alqami (Abu Talib Muhammad
ibn Ahmad al-Baghdadi) the minister of al-Musta'sim Billah by holding that moved by the
general masses of the Shi'ahs and the ruin of al-Karkh sector (of Baghdad) he invited
Hulagu Khan through the latter's minister the great scholar Nasiru'd-Din Muhammad ibn
Muhammad at-Tusi to march on Baghdad. Even if it be so it is not possible to ignore the
historical fact that before this the 'Abbasid Caliph an-Nasir Lidini'llah had initiated the
move for the attack on the Muslim areas. When the Khwarazm Shahs declined to
acknowledge the authority of the Caliphate he had sent word to Chingiz Khan to march on
Khwarazm from which the Tartars had understood that there was no unity and co.operation among the Muslims
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Thereafter the Hanafite had sent for Hulagu Khan to crush the Shafi'ite as a consequence
of which the Tartars secured control over Khurasan and prepared the way to march
towards Baghdad. In these circumstances to hold only Ibn al-'Alqami responsible for the
ruination of Baghdad and to ignore the move of an-Nasir Lidini'llah and the dispute
between the Hanafite and the Shafi'ite would be covering up the facts when in fact the
cause for the ruin of Baghdad was this very conquest of Khurasan whose real movers
were the Hanafite inhabitants of the place. It was by this conquest that Hulagu Khan had
the courage to march on the centre of Islam; otherwise it cannot have been the result of
a single individual's message that he assaulted an old capital like Baghdad the awe of
.whose power and grandeur was seated in the hearts of a large part of the world
To know hidden things on a personal level is one thing while to be gifted by Allah with . (3)
knowledge of any matter and to convey it to others is different. The knowledge of the
future which the prophets and vicegerents possess is gained by them through Allah's
teaching and informing. Allah alone has knowledge of events which are to happen in the
:future. Of course He passes this knowledge on to whoever He wills. Thus He says
He alone is) the "Knower of the unseen neither doth He reveal His secrets unto any (one)
(else) save unto that one of the Messengers whom He chooseth..." (Qur'an 72:26-27
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SERMON 129

In this way Amir al-mu'minin also received knowledge of the future through the
instructions of the Prophet or inspiration from Allah for which these words of Amir almu'minin stand evidence. Of course sometimes it is not proper or expedient to disclose
certain matters and they are allowed to remain under a veil. Then no one can be
:acquainted with them as Allah says
Verily Allah is He with Whom is the knowledge of the Hour and He sendeth down the rain
and knoweth He what is in the wombs; and knoweth not any soul what he shall earn the
morrow and knoweth not any soul in what lands he shall die: Verily Allah is All-knowing All(aware. (Qur'an 31:34
SERMON 129
in English

About measures and weights the transience of this world and the condition of its people
O' creatures of Allah! You and whatever you desire from this world are like guests with
fixed period of stay and like debtors called upon to pay. Life is getting short while (the
records of) actions are being preserved. Many strivers are wasting (their efforts) and
many of those who exert are heading towards harm. You are in a period when steps of
virtue are moving backwards steps of evil are moving forward and Satan is increasing his
eagerness to ruin people. This is the time that his equipment is strong his traps have been
.(spread and his prey has become easy (to catch
Cast your glance over people wherever you like you will see either a poor man suffering
from poverty or a rich man ignoring Allah despite His bounty over him or a miser
increasing his wealth by trampling on Allah's obligations or an unruly person closing his
ears to all counsel. Where are your good people; where are your virtuous people? Where
are your high spirited men and generous men? Where are those of you who avoid deceit
in their business and remain pure in their behaviour? Have they not all departed from this
ignoble transitory and troublesome world? Have you not been left among people who are
just like rubbish and so low that lips avoid mention of them and do not move even to
.condemn their low position
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"(Verily we are Allah's and verily unto Him shall we return." (Qur'an 2:156 ...
Mischief has appeared and there is no one to oppose and change it nor anyone to
dissuade from it or desist from it. Do you with these qualities hope to secure abode in the
purified neighbourhood of Allah and to be regarded His staunch lovers? Alas! Allah cannot
be deceived about His paradise and His will cannot be secured save by His obedience.
Allah may curse those who advise good but they themselves avoid it and those who desist
.others from evil but they themselves act upon it
in Arabic

]  [ 129وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ذﮐﺮ اﻟﻤﮑﺎﯾﯿﻞ واﻟﻤﻮازﯾﻦ
ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲِ ،إﱠﻧُﮑْﻢ َوَﻣـ ﺎ َﺗْﺄُﻣﻠُﻮَن ﻣِْﻦ ﻫـِﺬِه اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َأﺛ ِْﻮَﯾﺎُء )ُ (1ﻣَﺆﱠﺟﻠُـﻮَنَ ،وَﻣـ ِﺪﯾﻨُﻮَن ُﻣْﻘَﺘـَﻀ ْﻮَنَ :أـَﺟ ٌﻞ َﻣﻨُْﻘﻮٌصَ ،وَﻋَﻤـ ٌﻞ َﻣْﺤُﻔﻮٌظَ ،ﻓُﺮﱠب َداﺋٍِﺐ )(2
ُﻣَﻀﱠﯿٌﻊَ ،وُرﱠب َﮐﺎِدٍح )َ (3ﺧﺎـِﺳ ٌﺮَ .و َﻗـْﺪ َأْﺻـ َﺒْﺤﺘُْﻢ ﻓِﯽ َزَﻣٍﻦ َﻻ َﯾْﺰَداُد اﻟ َْﺨﯿُْﺮ ﻓِﯿِﻪ ِإﱠﻻ ِإْدﺑَﺎرًاَ ،واﻟﱠﺸﱡﺮ ﻓِﯿِﻪ ِإﱠﻻ ِإﻗَْﺒﺎًﻻَ ،وﻟَﺎ اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎُن ﻓِﯽ َﻫَﻼِك اﻟﱠﻨﺎِس
ِإﱠﻻ َﻃَﻤﻌًﺎَ ،ﻓﻬـﺬا َأَواٌن َﻗِﻮَﯾْﺖ ُﻋﱠﺪﺗُُﻪَ ،وَﻋﱠﻤْﺖ َﻣِﮑﯿَﺪﺗُُﻪَ ،وَأﻣَْﮑَﻨْﺖ َﻓِﺮﯾَﺴـ ﺘُُﻪ ) . (4اْﺿـ ِﺮْب ﺑ َِﻄْﺮﻓَِﮏ َﺣﯿُْﺚ ـِﺷ ﺌَْﺖ ﻣَِﻦ اﻟﱠﻨﺎِسَ ،ﻓَﻬْﻞ ﺗُﺒِْﺼُﺮ ِإﱠﻻ َﻓِﻘﯿﺮًا
ﯾَُﮑﺎﺑ ِـُﺪ َﻓْﻘﺮًاَ ،أْو َﻏﻨِّﯿًﺎ ﺑَـﱠﺪَل ﻧِْﻌَﻤَﻪ اِﷲ ُﮐْﻔﺮًاَ ،أْو ﺑَِﺨﯿًﻼ اﱠﺗـَﺨ َﺬ اﻟ ْﺒُْﺨَﻞ ﺑ َِﺤﱢﻖ اِﷲ َوﻓْﺮًاَ ،أْو ُﻣَﺘَﻤﱢﺮدًا َﮐَﺄﱠن ﺑ ُِﺄُذﻧِِﻪ َﻋْﻦ َﺳـ ْﻤِﻊ اﻟ ْﻤَﻮاِﻋِﻆ َوﻗْﺮًا! َأﯾَْﻦ ِﺧﯿﺎُرُﮐْﻢ
َوُﺻـ َﻠَﺤﺎُؤُﮐْﻢ! َوَأﯾَْﻦ َأْﺣَﺮاُرُﮐْﻢ َوُﺳـ َﻤَﺤﺎُؤُﮐْﻢ! َوَأﯾَْﻦ اﻟ ُْﻤَﺘَﻮﱢرُﻋﻮَن ﻓﯽ َﻣَﮑﺎِﺳـ ﺒِِﻬْﻢ ،واﻟ ُْﻤَﺘَﻨﱢﺰُﻫﻮَن ﻓِﯽ َﻣـ َﺬاِﻫﺒِﻬْﻢ! َأﻟَﯿَْﺲ َﻗـْﺪ َﻇَﻌﻨُﻮا َﺟِﻤﯿﻌًﺎ َﻋْﻦ ﻫـِﺬِه
اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ اﻟﱠﺪﻧِﱠﯿِﻪَ ،واﻟ َْﻌﺎِﺟَﻠِﻪ اﻟُﻤَﻨﱢﻐَﺼِﻪَ ،وَﻫْﻞ ُﺧﱢﻠْﻔﺘُْﻢ ِإﱠﻻ ﻓِﯽ ُﺣَﺜﺎﻟٍَﻪ )َ (5ﻻ َﺗﻠَْﺘِﻘﯽ ِأﻟﱠﺎ ﺑ َِﺬﱢﻣِﻬْﻢ اﻟﱠﺸَﻔَﺘﺎِن ،اْﺳﺘِْﺼَﻐﺎرًا ﻟ َِﻘْﺪِرِﻫْﻢَ ،وَذَﻫﺎﺑًﺎ َﻋْﻦ ِذْﮐِﺮِﻫْﻢ؟! َف
)ِإﱠﻧﺎ ِﷲ َوِإﱠﻧﺎ ِإﻟَﯿِْﻪ َراِﺟُﻌﻮَن(َ) ،ﻇَﻬَﺮ اﻟ َْﻔَﺴـ ﺎُد( َﻓ َﻼـ ُﻣﻨِْﮑٌﺮ ُﻣَﻐﱢﯿٌﺮَ ،وَﻻ َزاﺟٌﺮ ُﻣْﺰَدِﺟٌﺮَ .أَﻓﺒِﻬـَﺬا ﺗُِﺮﯾـُﺪوَن َأْن ﺗَُﺠﺎِوُروا اَﷲ ﻓِﯽ َداِر ﻗُـْﺪِﺳِﻪَ ،وَﺗُﮑﻮﻧُﻮا َأَﻋﱠﺰ
َأْوﻟ َِﯿﺎﺋِِﻪ ِﻋﻨْـَﺪُه؟ َﻫﯿَْﻬﺎَت! َﻻ ﯾُْﺨـ َﺪُع اُﷲ َﻋْﻦ َﺟﱠﻨﺘِِﻪَ ،وَﻻ ﺗَُﻨﺎُل َﻣْﺮَﺿﺎﺗُُﻪ ِإﱠﻻ ﺑ َِﻄﺎَﻋﺘِِﻪ .ﻟََﻌَﻦ اُﷲ اﻟ َْﺄﻣِِﺮﯾَﻦ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤْﻌُﺮوِف اﻟﱠﺘﺎِرِﮐﯿَﻦ ﻟَُﻪَ ،واﻟﱠﻨﺎِﻫﯿَﻦ َﻋِﻦ اﻟُﻤﻨَﮑِﺮ
اﻟ َْﻌﺎﻣِﻠِﯿَﻦ ﺑ ِِﻪ!
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درﺑﺎره ﭘﯿﻤﺎﻧﻪ ﻫﺎ
وﺻﻒ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻣﺴـﺦ ﺷﺪه ﻣﺴـﻠﻤﯿﻦ .ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺷـﻤﺎ و آﻧﭽﻪ از اﯾﻦ دﻧﯿﺎ آرزوﻣﻨﺪﯾﺪ ،ﻣﻬﻤﺎﻧﺎﻧﯽ ﻫﺴﺘﯿﺪ ﮐﻪ ﻣﺪﺗﯽ ﻣﻌﯿﻦ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ ﻗﺮار
داده ﺷﺪ ،ﺑﺪﻫﮑﺎراﻧﯽ ﻫﺴﺘﯿﺪ ﮐﻪ ﻣﻬﻠﺖ ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ در ﭘﺮداﺧﺖ آن دارﯾﺪ ،و اﻋﻤﺎل ﺷـﻤﺎ ﻫﻤﮕﯽ ﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﭼﻪ ﺑﺴـﯿﺎرﻧﺪ ﺗﻼﺷـﮕﺮاﻧﯽ
ﮐـﻪ ﺑﻪ ﺟـﺎﯾﯽ ﻧﺮﺳـﯿﺪﻧﺪ ،و زﺣﻤﺘﮑﺸـﺎﻧﯽ ﮐﻪ زﯾـﺎن دﯾﺪﻧـﺪ .در روزﮔـﺎري ﻫﺴﺘﯿـﺪ ﮐﻪ ﺧـﻮﺑﯽ در آن ﭘﺸﺖ ﮐﺮده و ﻣﯽ ﮔـﺬرد ،و ﺑـﺪي
روﯾﮕﺮدان ﺷـﺪه ،ﭘﯿﺶ ﻣﯽ ﺗﺎزد ،و ﻃﻤﻊ ﺷـﯿﻄﺎن در ﻫﻼﮐﺖ ﻣﺮدم ﺑﯿﺸﺘﺮ ﻣﯽ ﮔﺮدد ،ﻫﻢ اﮐﻨﻮن روزﮔﺎري اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺎز و ﺑﺮگ ﺷـﯿﻄﺎن
ﺗﻘﻮﯾﺖ ﺷـﺪه ،ﻧﯿﺮﻧﮓ و ﻓﺮﯾﺒﺶ ﻫﻤﮕﺎﻧﯽ ﮔﺸـﺘﻪ ،و ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﺷـﮑﺎر ﺑﺮاي او آﺳﺎن اﺳﺖ ،ﺑﻪ ﻫﺮ ﺳﻮ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﯽ ﻧﮕﺎه ﮐﻦ! آﯾﺎ ﺟﺰ
ﻓﻘﯿﺮي ﻣﯽ ﺑﯿﻨﯽ ﮐﻪ ﺑـﺎ ﻓﻘﺮ دﺳﺖ و ﭘﻨﺠﻪ ﻧﺮم ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ؟ ﯾـﺎ ﺛﺮوﺗﻤﻨـﺪي ﮐﻪ ﻧﻌﻤﺖ ﺧـﺪا را ﮐﻔﺮان ﮐﺮده و ﺑﺎ ﺑﺨﻞ ورزﯾـﺪن در ادا ﺣﻘﻮق
اﻟﻬﯽ ،ﺛﺮوت ﻓﺮاواﻧﯽ ﮔﺮد آورده اﺳﺖ؟ ﯾـﺎ ﺳﺮﮐﺸـﯽ ﮐﻪ ﮔﻮش او از ﺷـﻨﯿﺪن ﭘﻨـﺪ و اﻧـﺪرزﻫﺎ ﮐﺮ اﺳﺖ؟ ﻋﺒﺮت ﮔﺮﻓﺘﻦ از دﻧﯿـﺎ ﮐﺠـﺎﯾﻨﺪ
ﺧﻮﺑﺎن و ﺻﺎﻟﺤﺎن ﺷـﻤﺎ؟ ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ آزادﻣﺮدان و ﺳـﺨﺎوﺗﻤﻨﺪان ﺷـﻤﺎ؟ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ ﭘﺮﻫﯿﺰﮔﺎران در ﮐﺴﺐ و ﮐﺎر؟ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ ﭘﺎﮐﯿﺰﮔﺎن در راه و
رﺳﻢ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﯽ؟ آﯾـﺎ ﺟﺰ اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﻤﮕﯽ رﺧﺖ ﺑﺴـﺘﻨﺪ و رﻓﺘﻨـﺪ؟ و از اﯾﻦ ﺟﻬـﺎن ﭘﺴﺖ و ﮔـﺬران و ﺗﯿﺮه ﮐﻨﻨـﺪه ﻋﯿﺶ و ﺷﺎدﻣـﺎﻧﯽ
ﮔﺬﺷـﺘﻨﺪ؟ ﻣﮕﺮ ﻧﻪ اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ وارث آﻧﻬﺎ ﺑﺮ ﺟﺎي آﻧﺎن ﺗﮑﯿﻪ زدﯾﺪ ،و در ﻣﯿﺎن ﭼﯿﺰﻫﺎﯾﯽ ﺑﯽ ارزش ﻗﺮار دارﯾﺪ ﮐﻪ ﻟﺒﻬﺎي اﻧﺴﺎن ﺑﻪ
ﻧﮑﻮﻫﺶ آن ﻣﯽ ﺟﻨﺒـﺪ؟ ﺗﺎ ﻗﺪر آﻧﻬﺎ را ﮐﻮﭼﮏ ﺷـﻤﺮده و ﺑﺮاي ﻫﻤﯿﺸﻪ ﯾﺎدﺷﺎن ﻓﺮاﻣﻮش ﮔﺮدد .ﭘﺲ در اﯾﻦ ﻧﮕﺮاﻧﯿﻬﺎ ﺑﺎﯾﺪ ﮔﻔﺖ) :اﻧﺎ ﷲ
و اﻧﺎ اﻟﯿﻪ راﺟﻌﻮن( .ﻓﺴﺎد آﺷـﮑﺎر ﺷﺪ ،ﻧﻪ ﮐﺴـﯽ ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ﮐﻪ ﮐﺎر زﺷﺖ را دﮔﺮﮔﻮن ﮐﻨﺪ ،و ﯾﺎ از ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ و ﻣﻌﺼـﯿﺖ ﺑﺎز دارد ،ﺷـﻤﺎ ﺑﺎ
ﭼﻨﯿﻦ وﺿـﻌﯽ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﯿﺪ در ﺧﺎﻧﻪ ﻗﺪس اﻟﻬﯽ و ﺟﻮار رﺣﻤﺖ ﭘﺮوردﮔﺎري ﻗﺮار ﮔﯿﺮﯾﺪ؟ و ﻋﺰﯾﺰﺗﺮﯾﻦ دوﺳـﺘﺎﻧﺶ ﺑﺎﺷﯿﺪ؟ ﻫﺮﮔﺰ! ﺧﺪا را
ﻧﺴـﺒﺖ ﺑـﻪ ﺑﻬﺸـﺖ ﺟﺎوﯾـﺪاﻧﺶ ﻧﻤﯽ ﺗـﻮان ﻓﺮﯾﻔﺖ ،و ﺟﺰ ﺑـﺎ ﻋﺒـﺎدت ،رﺿـﺎﯾﺖ او را ﻧﻤﯽ ﺗـﻮان ﺑﻪ دﺳﺖ آورد ،ﻧﻔﺮﯾﻦ ﺑﺮ آﻧـﺎن ﮐﻪ اﻣﺮ ﺑﻪ
ﻣﻌﺮوف ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و ﺧﻮد ﺗﺮك ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ ،و ﻧﻬﯽ از ﻣﻨﮑﺮ دارﻧﺪ و ﺧﻮد ﻣﺮﺗﮑﺐ آن ﻣﯽ ﺷﻮﻧﺪ.
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SERMON 130

SERMON 130
in English

Delivered when Abu Dharr (1) was exiled towards ar-Rabadhah
O' Abu Dharr! You showed anger in the name of Allah therefore have hope in Him for
whom you became angry. The people were afraid of you in the matter of their (pleasure
of this) world while you feared them for your faith. Then leave to them that for which they
are afraid of you and get away from them taking away what you fear them about. How
needy are they for what you dissuade them from and how heedless are you towards
what they are denying you. You will shortly know who is the gainer tomorrow (on the Day
of Judgement) and who is more enviable. Even if these skies and earth were closed to
some individual and he feared Allah then Allah would open them for him. Only rightfulness
should attract you while wrongfulness should detract you. If you had accepted their
worldly attractions they would have loved you and if you had shared in it they would have
.given you asylum
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم130 ]
(1) ﻷﺑﯽ ذررﺣﻤﻪ اﷲ ﻟّﻤﺎ أﺧﺮج إﻟﯽ اﻟﺮﺑﺬه
 َﻓﺎﺗُْﺮْك ﻓِﯽ َأﯾْـِﺪﯾِﻬْﻢ َﻣﺎ َﺧﺎﻓُﻮَك، َوِﺧْﻔَﺘُﻬْﻢ َﻋَﻠﯽ ِدﯾﻨَِﮏ، ِإ ﱠن اﻟ َْﻘْﻮَم َﺧﺎﻓُﻮَك َﻋَﻠﯽ ُدﻧ َْﯿﺎُﻫْﻢ، َﻓـﺎْرُج َﻣْﻦ َﻏـِﻀ ﺒَْﺖ ﻟَُﻪ، ِإﱠﻧَﮏ َﻏـِﻀ ﺒَْﺖ ِﷲ،َﯾﺎَأﺑَـﺎ َذﱟر
 َوﻟَْﻮ َأﱠن. َواﻟ َْﺄْﮐَﺜُﺮ ُﺣﱠﺴﺪًا، وَأْﻏَﻨﺎَك َﻋﱠﻤﺎ َﻣَﻨُﻌﻮَك! َوَﺳـ َﺘْﻌَﻠُﻢ َﻣِﻦ اﻟﱠﺮاﺑُﺢ َﻏﺪًا، َواْﻫُﺮْب ﻣِﻨُﻬْﻢ ﺑ َِﻤﺎ ِﺧﻔَْﺘُﻬْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ ;َﻓَﻤﺎ َأْﺣَﻮَﺟُﻬْﻢ ِإﻟَﯽ َﻣﺎ َﻣَﻨْﻌَﺘُﻬْﻢ،َﻋَﻠﯿِْﻪ
 َﻓَﻠْﻮ، َوَﻻ ﯾُﻮِﺣَﺸﱠﻨَﮏ ِإﱠﻻ اﻟ َْﺒﺎِﻃُﻞ، ﻟََﺠَﻌَﻞ اُﷲ ﻟَُﻪ ﻣِﻨُْﻬَﻤﺎ َﻣْﺨَﺮﺟًﺎ! َﻻ ﯾُْﺆﻧَِﺴـ ﱠﻨَﮏ ِإﱠﻻ اﻟ َْﺤﱡﻖ، ﺛُﱠﻢ اﱠﺗَﻘﯽ اَﷲ،اﻟﱠﺴﻤَﺎَواِت َواﻟ َْﺄَرِﺿـ ﯿَﻦ َﮐﺎَﻧَﺘﺎ َﻋَﻠﯽ َﻋﺒٍْﺪ َرﺗْﻘًﺎ
.( ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻟ َِﺄﱠﻣﻨُﻮَك2)  َوﻟَْﻮ َﻗَﺮْﺿَﺖ،َﻗﺒِﻠَْﺖ ُدﻧ َْﯿﺎُﻫْﻢ ﻟ َِﺄَﺣﱡﺒﻮَك
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ﺳﺨﻨﯽ ﺑﺎ اﺑﻮذر
ﺧـﺪاﮔﺮاﯾﯽ در ﻣﺒـﺎرزه ﺑـﺎ ﺳـﺘﻤﮕﺮان .اي اﺑـﺎذر! ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﺗﻮ ﺑﺮاي ﺧـﺪا ﺑﻪ ﺧﺸﻢ آﻣـﺪي ،ﭘﺲ اﻣﯿـﺪ ﺑﻪ ﮐﺴـﯽ داﺷـﺘﻪ ﺑـﺎش ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧـﺎﻃﺮ او
ﻏﻀـﺒﻨﺎك ﺷـﺪي ،اﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﺮاي دﻧﯿﺎي ﺧﻮد از ﺗﻮ ﺗﺮﺳـﯿﺪﻧﺪ ،و ﺗﻮ ﺑﺮ دﯾﻦ ﺧﻮﯾﺶ از آﻧﺎن ﺗﺮﺳـﯿﺪي ،ﭘﺲ دﻧﯿﺎ را ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ آن از ﺗﻮ
ﺗﺮﺳﯿﺪﻧﺪ ﺑﻪ ﺧﻮدﺷﺎن واﮔﺬار ،و ﺑﺎ دﯾﻦ ﺧﻮد ﮐﻪ ﺑﺮاي آن ﺗﺮﺳﯿﺪي از اﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﮕﺮﯾﺰ ،اﯾﻦ دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﺎن ﭼﻪ ﻣﺤﺘﺎﺟﻨﺪ ﺑﻪ آﻧﮑﻪ ﺗﻮ آﻧﺎن را
ﺗﺮﺳﺎﻧﺪي ،و ﭼﻪ ﺑﯽ ﻧﯿﺎزي از آﻧﭽﻪ آﻧﺎن ﺗﻮ را ﻣﻨﻊ ﮐﺮدﻧﺪ ،و ﺑﻪ زودي ﺧﻮاﻫﯽ ﯾﺎﻓﺖ ﮐﻪ ﭼﻪ ﮐﺴـﯽ ﻓﺮدا ﺳﻮد ﻣﯽ ﺑﺮد؟ و ﭼﻪ ﮐﺴﯽ ﺑﺮ او
ﺑﯿﺸﺘﺮ ﺣﺴﺪ ﻣﯽ ورزﻧﺪ؟ اﮔﺮ آﺳـﻤﺎن و زﻣﯿﻦ درﻫﺎي ﺧﻮد را ﺑﺮ روي ﺑﻨﺪه اي ﺑﺒﻨﺪﻧﺪ و او از ﺧﺪا ﺑﺘﺮﺳﺪ ،ﺧﺪاوﻧﺪ راه ﻧﺠﺎﺗﯽ از ﻣﯿﺎن آن
دو ﺑﺮاي او ﺧﻮاﻫـﺪ ﮔﺸﻮد ،آراﻣﺶ ﺧﻮد را ﺗﻨﻬـﺎ در ﺣﻖ ﺟﺴـﺘﺠﻮ ﮐﻦ ،و ﺟﺰ ﺑﺎﻃـﻞ ﭼﯿﺰي ﺗﻮ را ﺑﻪ وﺣﺸﺖ ﻧﯿﺎﻧـﺪازد ،اﮔﺮ ﺗﻮ دﻧﯿﺎي اﯾﻦ
ﻣﺮدم را ﻣﯽ ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﯽ ،ﺗﻮ را دوﺳﺖ داﺷﺘﻨﺪ و اﮔﺮ ﺳﻬﻤﯽ از آن ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺮﻓﺘﯽ دﺳﺖ از ﺗﻮ ﺑﺮﻣﯽ داﺷﺘﻨﺪ.
Footnote

)Abu Dharr al-Ghifari's name was Jundab ibn Junadah. He was an inhabitant of ar- . (1
Rabadhah which was a small village on the east side of Medina. When he heard about the
proclamation of the Prophet he came to Mecca and after making enquires saw the
Prophet and accepted Islam whereupon the unbelievers of Quraysh gave him all sorts of
troubles and inflicted pain after pain but he remained steadfast. Among the acceptors of
Islam he is the third fourth or fifth. Along with this precedence in Islam his renunciation
:and piety was so high that the Prophet said
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Among my people Abu Dharr is the like of 'Isa (Jesus) son of Maryam (Mary) in
.renunciation and piety
In the reign of Caliph 'Umar Abu Dharr left for Syria and during 'Uthman's reign also
remained there. He spent his days in counselling preaching acquainting people with the
greatness of the members of the Prophet's family and guiding the people to the rightful
path. The traces of Shi'ism now found in Syria and Jabal 'Amil (north of Lebanon) are the
.result of his preaching and activity and the fruit of seeds sown by him
The Governor of Syria Mu'awiyah did not like the conduct of Abu Dharr and was much
disgusted with his open criticism and mention of the money-making and other wrongful
activities of 'Uthman. But he could do nothing. At last he wrote to 'Uthman that if he
remained there any longer he would rouse the people against the Caliph. There should
therefore be some remedy against this. On this 'Uthman wrote to him that Abu Dharr
should be seated on an unsaddled camel and dispatched to Medina. The order was
obeyed and Abu Dharr was sent to Medina. On reaching Medina he resumed his
preaching of righteousness and truth. He would recall to the people the days of the Holy
Prophet and refrain them from displays of kingly pageantry whereupon 'Uthman was
much perturbed and tried to restrict his speaking. One day he sent for him and said: "I
:have come to know that you go about propagating that the Holy Prophet said that
p: 203
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When Banu Umayyah will become thirty in number they will regard the cities of Allah as"
."their property His creatures their slaves and His religion the tool of their treachery
Abu Dharr replied that he had heard the Prophet say so. 'Uthman said that he was
speaking a lie and enquired from those beside him if any one had heard this tradition and
all replied in the negative. Abu Dharr then said that enquiry should be made from Amir almu'minin 'Ali ibn Abi Talib (p.b.u.h.). He was sent for and asked about it. He said it was
correct and Abu Dharr was telling the truth. 'Uthman enquired on what basis he gave
evidence for the correctness of this tradition. Amir al-mu'minin replied that he had heard
the Holy Prophet say that: There is no speaker under the sky or over the earth more
.truthful than Abu Dharr
Now 'Uthman could do nothing. If he still held him to be liar it would mean falsification of
the Prophet. He therefore kept quiet despite much perturbation since he could not refute
him. On the other side Abu Dharr began speaking against the usurping of Muslims'
:property quite openly and whenever he saw 'Uthman he would recite this verse
And those who hoard up gold and silver and spend it not in Allah's way; announce thou
unto them a painful chastisement. On the Day (of Judgement) when it shall be heated in
the fire of hell then shall be branded with it their foreheads and their sides and their
backs; (saying unto them) "This is what ye hoarded up for yourselves taste ye then what
(ye did hoard up. " (Qur'an 9:34-35
p: 204
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Uthman promised him money but could not entrap this free man in his golden net then'
resorted to repression but could not stop his truth-speaking tongue. At last he ordered
him to leave and go to ar-Rabadhah and deputised Marwan son of the man (al-Hakam)
exiled by the Prophet to turn him out of Medina. At the same time he issued the inhuman
order that no one should speak to him nor see him off. But Amir al-mu'minin Imam Hasan
Imam Husayn 'Aqil ibn Abi Talib 'Abdullah ibn Ja'far and 'Ammar ibn Yasir did not pay any
heed to this order and accompanied him to see him off and Amir al-mu'minin uttered
.these sentences (i.e. the above sermon) on that occasion
In ar-Rabadhah Abu Dharr had to put up with a very had life. It was here that his son
Dharr and his wife died and the sheep and goats that he was keeping for his livelihood
also died. Of his children only one daughter remained who equally shared his starvation
and troubles. When the means of subsistence were fully exhausted and day after day
passed without food she said to Abu Dharr: "Father how long shall we go on like this. We
should go somewhere in search of livelihood." Abu Dharr took her with him and set off for
the wilderness. He could not find even any foliage. At last he was tired and sat down at a
certain place. Then he collected some sand and putting his head on it lay down. Soon he
.began gasping his eyes rolled up and pangs of death gripped him
p: 205
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When the daughter saw this condition she was perplexed and said "Father if you die in
this vast wilderness how shall I manage for your burial quite alone." He replied "Do not
get upset. The Prophet told me that I shall die in helplessness and some Iraqis would
arrange for my burial. After my death you put a sheet over me and then sit by the
roadway and when some caravan passes that way tell them that the Prophet's
companion Abu Dharr has died." Consequently after his death she went and sat by the
roadside. After some time a caravan passed that way. It included Malik ibn al-Harith alAshtar an-Nakha'i Hujr ibn 'Adi at-Ta'i 'Alqamah ibn Qays an- Nakha'i Sa'sa'ah ibn Suhan
al-'Abdi al-Aswad ibn Yazid an-Nakha'i etc. who were all fourteen persons in number.
When they heard about the passing away of Abu Dharr they were shocked at his helpless
death. They stopped their riding beasts and postponed the onward journey for his burial.
Ma1ik al-Ashtar gave a sheet of cloth for his shroud. It was valued at four thousand
Dirhams. After his funeral rites and burial they departed. This happened in the month of
.Dhi'l-hijjah 32 A.H
SERMON 131
in English

Grounds for accepting the Caliphate and the qualities of a ruler and governor
O' (people of) differing minds and divided hearts whose bodies are present but wits are
absent. I am leading you (amicably) towards truthfulness but you run away from it like
goats and sheep running away from the howling of a lion. How hard it is for me to uncover
.for you the secrets of justice or to straighten the curve of truthfulness
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O' my Allah! Thou knowest that what we did was not to seek power nor to acquire
anything from the vanities of the world. We rather wanted to restore the signs of Thy
religion and to usher prosperity into Thy cities so that the oppressed among Thy
creatures might be safe and Thy forsaken commands might be established. O' my Allah! I
am the first who leaned (towards Thee) and who heard and responded (to the call of
.Islam). No one preceded me in prayer (salat) except the Prophet
You certainly know that he who is in charge of honour life booty (enforcement of) legal
commandments and the leadership of the Muslims should not be a miser as his greed
would aim at their wealth nor be ignorant as he would then mislead them with his
ignorance nor be of rude behaviour who would estrange them with his rudeness nor
should he deal unjustly with wealth thus preferring one group over another nor should he
accept a bribe while taking decisions as he would forfeit (others) rights and hold them up
.without finality nor should he ignore sunnah as he would ruin the people
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم131 ]
وﻓﯿﻪ ﯾﺒّﯿﻦ ﺳﺒﺐ ﻃﻠﺒﻪ اﻟﺤﮑﻢ وﯾﺼﻒ اﻹﻣﺎم اﻟﺤّﻖ
( َﻋَﻠﯽ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻖ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺗﻨِْﻔُﺮوَن َﻋﻨُْﻪ ﻧُُﻔـﻮَر1)  َأْﻇَﺄُرُﮐْﻢ، َواﻟ َْﻐﺎﺋَِﺒُﻪ َﻋﻨُْﻬْﻢ ُﻋُﻘﻮﻟ ُُﻬْﻢ، اﻟﱠﺸﺎـِﻫ َﺪُه َأﺑ ْـَﺪاﻧُُﻬْﻢ، َواﻟ ُْﻘﻠُﻮُب اﻟ ُْﻤَﺘَﺸـ ﱢﺘَﺘُﻪ،َأﱠﯾﺘَُﻬـ ﺎ اﻟﱡﻨُﻔﻮُس اﻟ ُْﻤْﺨَﺘﻠَِﻔُﻪ
 اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ِإﱠﻧَﮏ َﺗْﻌَﻠُﻢ َأﱠﻧُﻪ ﻟَْﻢ َﯾُﮑِﻦ اﻟﱠِﺬي َﮐـ ﺎَن ﻣِﱠﻨﺎ. َأْو ُأﻗِﯿَﻢ اْﻋِﻮَﺟـ ﺎِج اﻟ َْﺤﱢﻖ،( اﻟ َْﻌـ ْﺪِل2) اﻟ ِْﻤْﻌَﺰي ﻣِْﻦ َوْﻋَﻮَﻋِﻪ اﻟ َْﺄَﺳـ ِﺪ! َﻫﯿَْﻬﺎَت َأْن َأْﻃَﻠَﻊ ﺑ ُِﮑْﻢ َﺳـ َﺮاَر
 َﻓَﯿْﺄَﻣَﻦ اﻟ َْﻤْﻈﻠُﻮُﻣﻮَن، َوﻧُْﻈِﻬَﺮ اﻟ ِْﺈْﺻَﻼَح ﻓِﯽ ﺑ َِﻼِدَك، َوﻟِﮑْﻦ ﻟ َِﻨِﺮَد اﻟ َْﻤَﻌﺎﻟ َِﻢ ﻣِْﻦ ِدﯾﻨَِﮏ، َوَﻻ اﻟ ِْﺘَﻤﺎَس ِﺷـ ﯽٍء ﻣِْﻦ ﻓُُﻀﻮِل اﻟ ُْﺤَﻄﺎِم،ُﻣَﻨﺎَﻓَﺴًﻪ ﻓِﯽ ُﺳـ ﻠَْﻄﺎٍن
-  ﻟَْﻢ َﯾْﺴـ ﺒِْﻘﻨِﯽ ِإﱠﻻ َرُﺳﻮُل اِﷲ ـَﺻ ﱠﻠﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ وﺳـﻠﻢ، َوَﺳـ ِﻤَﻊ َوَأَﺟﺎَب، اﻟﱠﻠُﻬْﻢ ِإﻧّﯽ َأﱠوُل َﻣْﻦ َأﻧﺎَب. َوﺗَُﻘﺎَم اﻟ ُْﻤَﻌﱠﻄَﻠُﻪ ﻣِْﻦ ُﺣُﺪوِدَك،ﻣِْﻦ ِﻋَﺒﺎِدَك
.ﺑﺎﻟﱠﺼَﻼِه
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وَﻗـْﺪ َﻋﻠِْﻤﺘُْﻢ َأﱠﻧُﻪ ﻻَـ َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ َأْن َﯾُﮑﻮَن اﻟ َْﻮاﻟ ِﯽ َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﻔُﺮوِج َواﻟـﱢﺪَﻣﺎِء َواﻟ َْﻤَﻐـ ﺎﻧِِﻢ َواﻟ َْﺄْﺣَﮑﺎِم َوِإَﻣﺎَﻣِﻪ اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦ اﻟ َْﺒِﺨﯿُﻞَ ،ﻓَﺘُﮑﻮَن ﻓِﯽ َأﻣَْﻮاﻟ ِِﻬْﻢ َﻧْﻬَﻤﺘُُﻪ
)َ ، (3وﻻَـ اﻟ َْﺠﺎِﻫـُﻞ َﻓﯿُـِﻀ ﱠﻠُﻬْﻢ ﺑ َِﺠْﻬﻠِِﻪَ ،وﻻَـ اﻟ ْـَﺠ ﺎﻓِﯽ َﻓَﯿﻘَْﻄَﻌُﻬْﻢ ﺑ َِﺠَﻔﺎﺋِِﻪَ ،وَﻻ اﻟ َْﺤﺎﺋُِﻒ ) (4ﻟ ِﻠﱡﺪَوِل )َ (5ﻓَﯿﱠﺘِﺨـ َﺬ َﻗْﻮﻣـًﺎ ُدوَن َﻗْﻮٍمَ ،وَﻻ اﻟ ُْﻤْﺮَﺗِﺸـ ﯽ ﻓِﯽ
اﻟ ُْﺤْﮑِﻢ َﻓَﯿْﺬَﻫَﺐ ﺑ ِﺎﻟ ُْﺤُﻘﻮِق َوَﯾِﻘَﻒ ﺑ َِﻬﺎ ُدوَن اﻟَﻤَﻘﺎِﻃِﻊ )َ ، (6وَﻻ اﻟ َْﻤﻌﱢﻄُﻞ ﻟ ِﻠﱡﺴﱠﻨِﻪ َﻓﯿُْﻬﻠَِﮏ اﻟ ُْﺄﱠﻣَﻪ.
in Persian

ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻗﺒﻮل ﺣﮑﻮﻣﺖ
ﻧﮑﻮﻫﺶ ﮐﻮﻓﯿﺎن اي ﻣﺮدم رﻧﮕﺎرﻧﮓ ،و دﻟﻬﺎي ﭘﺮﯾﺸﺎن و ﭘﺮاﮐﻨـﺪه ،ﮐﻪ ﺑـﺪﻧﻬﺎﯾﺸﺎن ﺣﺎﺿـﺮ و ﻋﻘﻠﻬﺎﯾﺸﺎن از آﻧﻬﺎ ﻏﺎﯾﺐ و دور اﺳﺖ ،ﻣﻦ
ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺳﻮي ﺣﻖ ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﻢ ،اﻣﺎ ﭼﻮﻧﺎن ﮔﻮﺳـﻔﻨﺪاﻧﯽ ﮐﻪ از ﻏﺮش ﺷﯿﺮ ﻓﺮار ﮐﻨﻨﺪ ﻣﯽ ﮔﺮﯾﺰﯾﺪ ،ﻫﯿﻬﺎت ﮐﻪ ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﺘﻮاﻧﻢ ﺗﺎرﯾﮑﯽ را از
ﭼﻬﺮه ﻋﺪاﻟﺖ ﺑﺰداﯾﻢ ،و ﮐﺠﯽ ﻫﺎ را ﮐﻪ در ﺣﻖ راه ﯾﺎﻓﺘﻪ راﺳﺖ ﻧﻤﺎﯾﻢ.
ﻓﻠﺴـﻔﻪ ﺣﮑﻮﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ ﺧـﺪاﯾﺎ ﺗﻮ ﻣﯽ داﻧﯽ ﮐﻪ ﺟﻨـﮓ و درﮔﯿﺮي ﻣـﺎ ﺑﺮاي ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﻗـﺪرت و ﺣﮑﻮﻣﺖ ،و دﻧﯿﺎ و ﺛﺮوت ﻧﺒﻮد،
ﺑﻠﮑﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاﺳﺘﯿﻢ ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺣﻖ و دﯾﻦ ﺗﻮ را در ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺧﻮﯾﺶ ﺑﺎز ﮔﺮداﻧﯿﻢ ،و در ﺳـﺮزﻣﯿﻨﻬﺎي ﺗﻮ اﺻـﻼح را ﻇﺎﻫﺮ ﮐﻨﯿﻢ ،ﺗﺎ ﺑﻨـﺪﮔﺎن
ﺳﺘﻤﺪﯾـﺪه ات در اﻣﻦ و اﻣﺎن زﻧﺪﮔﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،و ﻗﻮاﻧﯿﻦ و ﻣﻘﺮرات ﻓﺮاﻣﻮش ﺷﺪه ﺗﻮ ﺑﺎر دﯾﮕﺮ اﺟﺮا ﮔﺮدد .ﺷـﺮاﺋﻂ رﻫﺒﺮ اﺳـﻼﻣﯽ ﺧﺪاﯾﺎ ﻣﻦ
ﻧﺨﺴـﺘﯿﻦ ﮐﺴـﯽ ﻫﺴـﺘﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺗﻮ روي آورد ،و دﻋﻮت ﺗﻮ را ﺷـﻨﯿﺪ و اﺟـﺎﺑﺖ ﮐﺮد ،در ﻧﻤـﺎز ،ﮐﺴـﯽ از ﻣﻦ ﺟﺰ رﺳﻮل ﺧـﺪا )ص( ﭘﯿﺸـﯽ
ﻧﮕﺮﻓﺖ،
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷـﻤﺎ داﻧﺴﺘﯿـﺪ ﮐﻪ ﺳـﺰاوار ﻧﯿﺴﺖ ﺑﺨﯿﻞ ﺑﺮ ﻧﺎﻣﻮس و ﺟﺎن و ﻏﻨﯿﻤﺘﻬﺎ و اﺣﮑﺎم ﻣﺴـﻠﻤﯿﻦ ،وﻻﯾﺖ و رﻫﺒﺮي ﯾﺎﺑﺪ ،و اﻣﺎﻣﺖ ﻣﺴـﻠﻤﯿﻦ را
ﻋﻬـﺪه دار ﺷﻮد ،ﺗـﺎ در اﻣﻮال آﻧﻬﺎ ﺣﺮﯾﺺ ﮔﺮدد .و ﻧﺎدان ﻧﯿﺰ ﻟﯿﺎﻗﺖ رﻫﺒﺮي ﻧـﺪارد ﺗﺎ ﺑﺎ ﻧﺎداﻧﯽ ﺧﻮد ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن را ﺑﻪ ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﮐﺸﺎﻧـﺪ ،و
ﺳﺘﻤﮑـﺎر ﻧﯿﺰ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧـﺪ رﻫﺒﺮ ﻣﺮدم ﺑﺎﺷـﺪ ،ﮐﻪ ﺑﺎ ﺳـﺘﻢ ﺣﻖ ﻣﺮدم را ﻏﺼﺐ و ﻋﻄﺎﻫﺎي آﻧﺎن را ﻗﻄﻊ ﮐﻨـﺪ ،و ﻧﻪ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ در ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﺑﯿﺖ
اﻟﻤﺎل ﻋﺪاﻟﺖ ﻧﺪارد زﯾﺮا در اﻣﻮال و ﺛﺮوت آﻧﺎن ﺣﯿﻒ و ﻣﯿﻞ داﺷـﺘﻪ و ﮔﺮوﻫﯽ را ﺑﺮ ﮔﺮوﻫﯽ ﻣﻘﺪم ﻣﯽ دارد ،و رﺷﻮه ﺧﻮار در ﻗﻀﺎوت
ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧـﺪ اﻣـﺎم ﺑﺎﺷـﺪ زﯾﺮا ﮐﻪ ﺑﺮاي داوري ﺑـﺎ رﺷﻮه ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺣﻘﻮق ﻣﺮدم را ﭘﺎﯾﻤـﺎل ،و ﺣﻖ را ﺑﻪ ﺻﺎﺣﺒـﺎن آن ﻧﺮﺳﺎﻧـﺪ ،و آن ﮐﺲ ﮐﻪ
ﺳﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را ﺿﺎﯾﻊ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﻟﯿﺎﻗﺖ رﻫﺒﺮي ﻧﺪارد زﯾﺮا ﮐﻪ اﻣﺖ اﺳﻼﻣﯽ را ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ.
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SERMON 132

SERMON 132
in English

Warning about death and counselling
We praise Him for whatever He takes or gives or whatever He inflicts on us or tries us
with. He is aware of all that is hidden and He sees all that is concealed. He knows all that
breasts contain or eyes hide. We render evidence that there is no god except He and that
Muhammad - peace be upon him and his progeny - has been chosen by Him and
.deputised by Him -evidence tendered both secretly and openly by heart and by tongue
A part of the same sermon
By Allah certainly it is reality not fun truth not falsehood. It is none else than death. Its
caller is making himself heard and its dragsman is making haste. The majority of the
people should not deceive you. You have seen those who lived before you amassed
wealth feared poverty and felt safe from its (evil) consequences the longevity of desires
and the (apparent) distance from death. How then death overtook them turned them out
of their homelands and took them out of their places of safety. They were borne on
coffins people were busy about them one after another carrying them on their shoulders
.and supporting them with their hands
Did you not witness those who engaged in long-reaching desires built strong buildings
amassed much wealth but their houses turned to graves and their collections turned into
ruin. Their property devolved on the successors and their spouses on those who came
after them. They cannot (now) add to their good acts nor invoke (Allah's) mercy in respect
of evil acts. Therefore whoever makes his heart habituated to fear Allah achieves a
forward position and his action is successful. Prepare yourself for it and do all that you can
for Paradise. Certainly this world has not been made a place of permanent stay for you.
But it has been created as a pathway in order that you may take from it the provisions of
your (good) actions for the permanent house (in Paradise). Be ready for departure from
.here and keep close your riding animals for setting off
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in Arabic

]  [ 132وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﻌﻆ ﻓﯿﻬﺎ وﯾﺰﻫﺪ ﻓﯽ اﻟﺪﻧﯿﺎ
ﺣﻤ ﺪ ا ﷲ
َﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َأَﺧـ َﺬ َوَأْﻋَﻄﯽَ ،وَﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َأﺑ َْﻠﯽ َواﺑ َْﺘَﻠﯽ ) ، (1اﻟ ْـَﺒ ﺎِﻃُﻦ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺧِﻔﱠﯿﻪ ،اﻟ َْﺤﺎـِﺿ ُﺮ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺳـ ِﺮﯾَﺮٍه ،اﻟَﻌﺎﻟ ُِﻢ ﺑ َِﻤﺎ ﺗُِﮑﱡﻦ اﻟﱡﺼُﺪوُرَ ،وَﻣﺎ َﺗُﺨﻮُن
اﻟ ُْﻌﯿُﻮُنَ .وَﻧْﺸَﻬُﺪ َأْن َﻻ ِإﻟَﻪ َﻏﯿُْﺮُهَ ،وَأﱠن ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا َﻧِﺠﯿﺒُُﻪ َوﺑَِﻌﯿﺜُُﻪ )َ ، (2ﺷَﻬﺎَدًه ﯾَُﻮاﻓُِﻖ ﻓِﯿَﻬﺎ اﻟﱢﺴﱡﺮ اﻟ َْﺄْﻋَﻼَنَ ،واﻟ َْﻘﻠُْﺐ اﻟﱢﻠَﺴﺎَن.
ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
و ﻣﻨﻬﺎَ :ﻓِﺈﱠﻧُﻪ َواِﷲ اﻟ ِْﺠـ ﱡﺪ َﻻ اﻟﱠﻠِﻌُﺐَ ،واﻟ َْﺤﱡﻖ َﻻ اﻟ ْـَﮑ ِﺬُبَ ،وَﻣﺎ ُﻫَﻮ ِإﱠﻻ اﻟ َْﻤْﻮُت َأْﺳـ َﻤَﻊ َداِﻋﯿِﻪ )َ ، (3وَأْﻋَﺠَﻞ َﺣﺎِدﯾِﻪ )َ ، (4ﻓَﻼ َﯾُﻐﱠﺮﱠﻧَﮏ َﺳَﻮاُد اﻟﱠﻨﺎِس
ﻣِْﻦ َﻧْﻔِﺴـ َﮏَ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َرَأﯾَْﺖ َﻣْﻦ َﮐـ ﺎَن َﻗﺒَْﻠَﮏ ﻣِﱠﻤْﻦ َﺟَﻤَﻊ اﻟ َْﻤﺎَل َوـَﺣ ِﺬَر اﻟ ِْﺈﻗَْﻼَلَ ،وَأﻣَِﻦ اﻟ َْﻌَﻮاﻗَِﺐ ُﻃﻮَل َأَﻣٍﻞ َواْﺳـ ﺘِﺒَْﻌﺎَد َأَﺟٍﻞ َﮐﯿَْﻒ َﻧَﺰَل ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﻤْﻮُت
َﻓـَﺄْزَﻋَﺠُﻪ َﻋْﻦ َوَﻃﻨِِﻪَ ،وَأَﺧـ َﺬُه ﻣِْﻦ َﻣـْﺄَﻣﻨِِﻪَ ،ﻣْﺤُﻤﻮﻻًـ َﻋَﻠﯽ َأْﻋَﻮاِد اﻟ َْﻤَﻨﺎَﯾـﺎ َﯾَﺘَﻌﺎَﻃﯽ ﺑ ِِﻪ اﻟﱢﺮَﺟﺎُل اﻟﱢﺮَﺟﺎَلَ ،ﺣْﻤًﻼ َﻋَﻠﯽ اﻟَﻤَﻨﺎِﮐِﺐ َوِإﻣَْﺴﺎﮐًﺎ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄَﻧﺎﻣِِﻞَ .أَﻣﺎ
َرَأﯾْﺘُُﻢ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﯾـْﺄُﻣﻠُﻮَن ﺑَِﻌﯿـﺪًاَ ،وَﯾﺒْﻨُـﻮَن َﻣِﺸـ ﯿﺪًاَ ،وَﯾْﺠَﻤُﻌـﻮَن َﮐـ ﺜِﯿﺮًا! َأْﺻـ َﺒَﺤْﺖ ﺑ ُﯿـُ ﻮﺗُُﻬْﻢ ﻗُﺒـُ ﻮرًاَ ،وَﻣـﺎ َﺟَﻤُﻌـﻮا ﺑ ُـﻮرًاَ ،وـَﺻ ﺎَرْت َأﻣَْﻮاﻟ ُُﻬْﻢ ﻟ ِﻠَْﻮاِرﺛِﯿَﻦ،
َوَأْزَواُﺟُﻬْﻢ ﻟ َِﻘْﻮٍم آَﺧِﺮﯾَﻦَ ،ﻻ ﻓِﯽ َﺣَﺴـ َﻨٍﻪ َﯾِﺰﯾُﺪوَنَ ،وَﻻ ﻣِْﻦ َﺳـ ﱢﯿَﺌٍﻪ َﯾْﺴـ َﺘْﻌﺘِﺒُﻮَن! َﻓَﻤْﻦ َأْﺷـ َﻌَﺮ اﻟﱠﺘْﻘَﻮي َﻗﻠَْﺒُﻪ ﺑَﱠﺮَز َﻣَﻬﻠُُﻪ )َ ، (5وَﻓـﺎَز َﻋَﻤﻠُُﻪَ .ﻓﺎْﻫَﺘﺒِﻠُﻮا )(6
َﻫَﺒَﻠَﻬـ ﺎَ ،واْﻋَﻤﻠُﻮا ﻟ ِﻠَْﺠﱠﻨِﻪ َﻋَﻤَﻠَﻬـ ﺎَ ،ﻓِﺈ ﱠن اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻟَْﻢ ﺗُْﺨَﻠْﻖ ﻟَُﮑْﻢ َداَر ُﻣَﻘﺎٍم ،ﺑَْﻞ ُﺧﻠَِﻘْﺖ ﻟَُﮑْﻢ َﻣَﺠﺎزًا ﻟ َِﺘَﺰﱠوُدوا ﻣِﻨَْﻬﺎ اﻟ َْﺄْﻋَﻤﺎَل ِإﻟَﯽ َداِر اﻟ َْﻘَﺮاِر ;َﻓُﮑﻮﻧُﻮا ﻣِﻨَْﻬﺎ
َﻋﻠﯽ َأْوَﻓﺎٍز )َ ، (7وَﻗﱢﺮﺑ ُﻮا اﻟﱡﻈُﻬﻮَر ) (8ﻟ ِﻠﱢﺰَﯾﺎِل ). (9
in Persian

در ﭘﺎرﺳﺎﯾﯽ در دﻧﯿﺎ
ﺳﺘـﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔـﺎر ﺧـﺪا را ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﻢ ﺑﺮ آﻧﭽـﻪ ﮔﺮﻓﺘـﻪ ،و ﺑﺨﺸـﯿﺪه ،ﺑﺮ ﻧﻌﻤﺘﻬـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﻋﻄـﺎ ﮐﺮد و آزﻣﺎﯾﺸـﻬﺎﯾﯽ ﮐﻪ اﻧﺠـﺎم داد،
ﺧﺪاوﻧـﺪي ﮐﻪ ﺑﺮ ﻫﺮ ﭼﯿﺰ ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ آﮔﺎه و در ﺑﺎﻃﻦ ﻫﺮ ﭼﯿﺰي ﺣﻀﻮر دارد ،ﺑﻪ آﻧﭽﻪ در ﺳـﯿﻨﻪ ﻫﺎﺳﺖ آﮔﺎه و ﺑﺮ آﻧﭽﻪ دﯾـﺪه ﻫﺎ دزداﻧﻪ ﻣﯽ
ﻧﮕﺮد داﻧـﺎﺳﺖ ،و ﮔـﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫـﻢ ﮐﻪ ﺧـﺪا ﯾﮑﯽ و ﺟﺰ او ﺧـﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،و ﮔـﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ ﺣﻀـﺮت ﻣﺤﻤـﺪ )ص( ﺑﺮﮔﺰﯾـﺪه و
ﻓﺮﺳﺘﺎده اوﺳﺖ ،آن ﮔﻮاﻫﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ او درون و ﺑﯿﺮون ،ﻗﻠﺐ و زﺑﺎن ،ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﺑﺎﺷﺪ.
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ﯾﺎد ﻣﺮگ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﯾﻨﮑﻪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻢ ﺑﺎزي ﻧﯿﺴﺖ ،ﺟﺪي و ﺣﻘﯿﻘﺖ اﺳﺖ ،دروغ ﻧﯿﺴﺖ ،و آن ﭼﯿﺰي ﺟﺰ ﻣﺮگ ﻧﯿﺴﺖ ،ﮐﻪ ﺑﺎﻧﮓ
دﻋﻮت ﮐﻨﻨﺪه اش رﺳﺎ ،و ﺑﻪ ﺳـﺮﻋﺖ ﻫﻤﻪ را ﻣﯿﺮاﻧﺪ ،ﭘﺲ اﻧﺒﻮه زﻧﺪﮔﺎن ،و ﻃﺮﻓﺪاران ،ﺗﻮ را ﻓﺮﯾﺐ ﻧﺪﻫﻨﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن را دﯾﺪي ﮐﻪ
ﺛﺮوﺗﻬﺎ اﻧﺪوﺧﺘﻨﺪ و از ﻓﻘﺮ و ﺑﯿﭽﺎرﮔﯽ وﺣﺸﺖ داﺷـﺘﻨﺪ ،و ﺑﺎ آرزوﻫﺎي ﻃﻮﻻﻧﯽ ﻓﮑﺮ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ در اﻣﺎﻧﻨﺪ ،و ﻣﺮگ را دور ﻣﯽ ﭘﻨﺪاﺷﺘﻨﺪ،
دﯾﺪي ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻣﺮگ ﺑﺮ ﺳﺮﺷﺎن ﻓﺮود آﻣﺪ؟ و آﻧﺎن را از وﻃﻨﺸﺎن ﺑﯿﺮون راﻧﺪ؟ و از ﺧﺎﻧﻪ اﻣﻦ ﮐﻮﭼﺸﺎن داد؟ ﮐﻪ ﺑﻪ ﭼﻮﺑﻪ ﺗﺎﺑﻮت ﻧﺸﺴﺘﻨﺪ،
و ﻣﺮدم آن را دﺳﺖ ﺑﻪ دﺳﺖ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ؟ و ﺑﺮ دوش ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﺑﺎ ﺳﺮاﻧﮕﺸﺖ ﺧﻮﯾﺶ ﻧﮕﺎه ﻣﯽ داﺷﺘﻨﺪ؟ آﯾﺎ ﻧﺪﯾﺪﯾﺪ آﻧﺎن را ﮐﻪ آرزوﻫﺎي
دور و دراز داﺷـﺘﻨﺪ ،و ﮐﺎﺧﻬﺎي اﺳﺘﻮار ﻣﯽ ﺳﺎﺧﺘﻨﺪ ،و ﻣﺎﻟﻬﺎي ﻓﺮاوان ﻣﯽ اﻧﺪوﺧﺘﻨﺪ؟ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﯾﺸﺎن ﮔﻮرﺳﺘﺎن ﺷﺪ؟ و اﻣﻮال ﺟﻤﻊ
آوري ﺷﺪه ﺷﺎن ﺗﺒﺎه و ﭘﺮاﮐﻨﺪه و از آن وارﺛﺎن ﮔﺮدﯾﺪ؟ و زﻧﺎن آﻧﻬﺎ ﺑﺎ دﯾﮕﺮان ازدواج ﮐﺮدﻧﺪ؟ ﻧﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﭼﯿﺰي ﺑﻪ ﺣﺴﻨﺎت ﺑﯿﻔﺰاﯾﻨﺪ
و ﻧﻪ از ﮔﻨـﺎه ﺗﻮﺑﻪ ﮐﻨﻨـﺪ! ﺗﻘﻮي و روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑـﺎ دﻧﯿـﺎ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺟﺎﻣﻪ ﺗﻘﻮا ﺑﺮ ﻗﻠﺒﺶ ﺑﭙﻮﺷﺎﻧـﺪ ،ﮐﺎرﻫﺎي ﻧﯿﮑﻮي او آﺷـﮑﺎر ﺷﻮد ،و در
ﮐﺎرش ﭘﯿﺮوز ﮔﺮدد ،ﭘﺲ در ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﺑﻬﺮه ﻫﺎي ﺗﻘﻮا ﻓﺮﺻﺖ ﻏﻨﯿﻤﺖ ﺷﻤﺎرﯾﺪ ،و ﺑﺮاي رﺳﯿﺪن
ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﺟﺎوﯾـﺪان رﻓﺘﺎري ﻣﺘﻨﺎﺳﺐ ﺑﺎ آن اﻧﺠﺎم دﻫﯿـﺪ ،زﯾﺮا دﻧﯿﺎ ﺑﺮاي زﻧﺪﮔﯽ ﻫﻤﯿﺸـﮕﯽ ﺷـﻤﺎ آﻓﺮﯾﺪه ﻧﺸﺪ ،ﮔﺬرﮔﺎﻫﯽ اﺳﺖ ﺗﺎ در آن
زاد و ﺗﻮﺷﻪ آﺧﺮت ﺑﺮدارﯾﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺎ ﺷﺘﺎب ،آﻣﺎده ﮐﻮچ ﮐﺮدن ﺑﺎﺷﯿﺪ و ﻣﺮﮐﺒﻬﺎي راﻫﻮار ﺑﺮاي ﺣﺮﮐﺖ ﻣﻬﯿﺎ دارﯾﺪ.
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SERMON 133

SERMON 133
in English

On the Glory of Allah
This world and the next have submitted to Him their reins and the skies and earths have
flung their keys towards Him. The thriving trees bow to Him in the morning and evening
and produce for Him flaming fire from their branches and at His command turn their own
.feed into ripe fruits
A part of the same sermon about the Holy Qur'an
The Book of Allah is among you. It speaks and its tongue does not falter. It is a house
.whose pillars do not fall down and a power whose supporters are never routed
A part of the same sermon about the Holy Prophet
Allah deputised the Prophet after a gap from the previous prophets when there was
much talk (among the people). With him Allah exhausted the series of prophets and
ended the revelation. He then fought for Him those who were turning away from Him and
.were equating others with Him
A part of the same sermon about this world
Certainly this world is the end of the sight of the (mentally) blind who see nothing beyond
it. The sight of a looker (who looks with the eye of his mind) pierces through and realises
that the (real) house is beyond this world. The looker therefore wants to get out of it while
the blind wants to get into it. The looker collects provision from it (for the next world) while
.the blind collects provision for this very world
p: 212
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in Arabic

A part of the same sermon - A caution
You should know that a man gets satiated and wearied with everything except life
because he does not find for himself any pleasure in death. It is in the position of life for a
dead heart sight for the blind eye hearing for the deaf ear quenching for the thirsty and it
.contains complete sufficiency and safety
The Book of Allah is that through which you see you speak and you hear. Its one part
speaks for the other part and one part testifies to the other. It does not create
differences about Allah nor does it mislead its own follower from (the path of) Allah. You
are joined together in hatred of each other and in the growing of herbage on your filth (i.e.
for covering inner dirt by good appearance outside). You are sincere with one another in
your love of desires and bear enmity against each other in earning wealth. The evil spirit
(Satan) has perplexed you and deceit has misled you. I seek the help of Allah for myself
.and you
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم133 ]
ﯾﻌّﻈﻢ اﷲ ﺳﺒﺤﺎﻧﻪ وﯾﺬﮐﺮ اﻟﻘﺮآن واﻟﻨﺒﯽ وﯾﻌﻆ اﻟﻨﺎس
ﻋﻈﻤﻪ اﷲ ﺗﻌﺎﻟﯽ
، َوَﺳـ َﺠَﺪْت ﻟَُﻪ ﺑ ِﺎﻟ ُْﻐُﺪﱢو َواﻟ ْﺂَﺻﺎِل اﻟ َْﺄْﺷـَﺠﺎُر اﻟﱠﻨﺎـِﺿ َﺮُه، (1)  َوَﻗـَﺬَﻓْﺖ ِإﻟَﯿِْﻪ اﻟﱠﺴﻤَﺎَواُت َواﻟ َْﺄَرُﺿﻮَن َﻣَﻘﺎﻟ ِﯿـَﺪَﻫﺎ،َواﻧ َْﻘـ ﺎَدْت ﻟَُﻪ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َواﻟ ْﺂِﺧَﺮُه ﺑ َِﺄِزﱠﻣﺘَِﻬﺎ
. َوآَﺗْﺖ ُأُﮐَﻠَﻬﺎ ﺑ َِﮑﻠَِﻤﺎﺗِِﻪ اﻟﱢﺜَﻤﺎُر اﻟ َْﯿﺎﻧَِﻌُﻪ،( ﻟَُﻪ ﻣِْﻦ ﻗُْﻀَﺒﺎﻧَِﻬﺎ اﻟﱢﻨﯿَﺮاَن اﻟ ُْﻤِﻀﯿَﺌَﻪ2) َوَﻗَﺪَﺣْﺖ
اﻟﻘﺮآن
. َوِﻋﱞﺰ َﻻ ﺗُْﻬَﺰُم َأْﻋَﻮاﻧُُﻪ، َوﺑَﯿٌْﺖ َﻻ ﺗُْﻬَﺪُم َأْرَﮐﺎﻧُُﻪ، َﻧﺎﻃٌﻖ َﻻ َﯾْﻌَﯿﺎ ﻟ َِﺴﺎﻧُُﻪ، َوِﮐَﺘﺎُب اِﷲ ﺑَﯿَْﻦ َأْﻇُﻬِﺮُﮐْﻢ:ﻣﻨﻬﺎ
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رﺳﻮل اﷲ
ﻣﻨﻬﺎَ :أْرَﺳَﻠُﻪ َﻋَﻠﯽ ِﺣﯿِﻦ َﻓﺘَْﺮٍه ﻣَِﻦ اﻟﱡﺮُﺳِﻞَ ،وَﺗَﻨﺎُزٍع ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄﻟ ُْﺴِﻦَ ،ﻓَﻘﱠﻔﯽ ﺑ ِِﻪ اﻟﱡﺮُﺳَﻞَ ،وَﺧَﺘَﻢ ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﻮْﺣَﯽَ ،ﻓَﺠﺎَﻫَﺪ ﻓِﯽ اِﷲ اﻟ ُْﻤْﺪﺑ ِِﺮﯾَﻦ َﻋﻨُْﻪَ ،واﻟ َْﻌﺎِدﻟ ِﯿَﻦ ﺑ ِِﻪ.
ﻓﯽ اﻟﺪﻧﯿﺎ
ﻣﻨﻬﺎَ :وِإﱠﻧَﻤﺎ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻣﻨَْﺘَﻬﯽ ﺑَـَﺼ ِﺮ اﻟ َْﺄْﻋَﻤﯽَ ،ﻻﯾُﺒْـِﺼ ُﺮ ﻣِﱠﻤﺎ َوَراَءَﻫﺎ َﺷـ ﯿﺌًﺎَ ،واﻟ َْﺒـِﺼ ﯿُﺮ َﯾﻨُْﻔُﺬَﻫﺎ ﺑَـَﺼ ُﺮُهَ ،وَﯾْﻌَﻠُﻢ َأﱠن اﻟﱠﺪاَر َوَراَءَﻫﺎَ .ﻓﺎﻟَﺒـِﺼ ﯿُﺮ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﺷﺎِﺧٌﺺ،
َواﻟ َْﺄْﻋَﻤﯽ ِإﻟَﯿَْﻬﺎ َﺷﺎِﺧٌﺺَ ،واﻟ َْﺒِﺼﯿُﺮ ﻣِﻨَْﻬﺎ ُﻣَﺘَﺰﱢوٌدَ ،واﻟ َْﺄْﻋَﻤﯽ ﻟََﻬﺎ ُﻣَﺘَﺰﱢوٌد.
ﻓﯽ ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
ﻣﻨﻬـﺎ َ :واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَْﺲ ﻣِْﻦ َﺷـ ْﯽٍء ِإﻻﱠـ َوَﯾـَﮑ ﺎُد ـَﺻ ﺎِﺣﺒُُﻪ َﯾْﺸـ َﺒُﻊ ﻣِﻨُْﻪ َوَﯾَﻤﱡﻠُﻪِ ،إﻻﱠـ اﻟ َْﺤـَﯿ ﺎَه َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َﻻ َﯾِﺠـ ُﺪ ﻟَُﻪ ﻓِﯽ اﻟ َْﻤْﻮِت َراَﺣًﻪَ .وِإَﻧَﻤﺎ ذﻟ َِﮏ ﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَِﻪ
اﻟ ِْﺤْﮑَﻤـ ِﻪ اﻟﱠﺘﯽ ِﻫَﯽ َﺣـَﯿ ﺎٌه ﻟ ِﻠَْﻘﻠِْﺐ اﻟ َْﻤﱢﯿِﺖَ ،وﺑَـَﺼ ٌﺮ ﻟ ِﻠَْﻌﯿِْﻦ اﻟ َْﻌْﻤـَﯿ ﺎِءَ ،وَﺳـ ْﻤٌﻊ ﻟَﻼُْـُذِن اﻟﱠﺼﱠﻤﺎِءَ ،وِرﱞي ﻟ ِﻠﱠﻈْﻤـﺂِنَ ،وﻓِﯿَﻬـ ﺎ اﻟ ِْﻐَﻨﯿُﮑﱡﻠُﻪ َواﻟﱠﺴ َﻼـَﻣُﻪِ.ﮐَﺘـﺎُب اِﷲ
ﺗُﺒْـِﺼ ُﺮوَن ﺑ ِِﻪَ ،وَﺗﻨِْﻄُﻘﻮَن ﺑ ِِﻪَ ،وَﺗْﺴَﻤُﻌﻮَن ﺑ ِِﻪَ ،وَﯾﻨِْﻄُﻖ ﺑَْﻌُﻀُﻪ ﺑ َِﺒْﻌٍﺾَ ،وَﯾْﺸَﻬُﺪ ﺑَْﻌُﻀُﻪ َﻋﻠﯽ ﺑَْﻌٍﺾَ ،وَﻻ َﯾْﺨَﺘﻠُِﻒ ﻓِﯽ اِﷲَ ،وَﻻ ﯾَُﺨﺎﻟ ُِﻒ ﺑ َِﺼﺎِﺣﺒِِﻪ َﻋِﻦ اِﷲ.
َﻗِﺪ اْﺻَﻄَﻠْﺤﺘُْﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﻐﱢﻞ ) (3ﻓَِﯿﻤـﺎ ﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢَ ،وَﻧَﺒَﺖ اﻟ ْﻤْﺮَﻋﯽ َﻋَﻠﯽ ِدَﻣﻨُِﮑْﻢ )َ ، (4وَﺗـَﺼ ﺎَﻓﯿْﺘُْﻢ َﻋﻠﯽ ُﺣﱢﺐ اﻟ ْﺂَﻣﺎَلَ ،وَﺗَﻌﺎَدﯾْﺘُْﻢ ﻓِﯽ َﮐْﺴِﺐ اﻟ َْﺄﻣَْﻮاِل .ﻟََﻘﺪ
ِاْﺳَﺘَﻬﺎَم ) (5ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ َْﺨﺒِﯿُﺚَ ،وَﺗﺎَه ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ ُْﻐُﺮوُرَ ،واُﷲ اﻟ ُْﻤْﺴَﺘَﻌﺎُن َﻋَﻠﯽ َﻧﻔِْﺴﯽ َوَأﻧ ُْﻔِﺴُﮑْﻢ.
in Persian

ذﮐﺮ ﻋﻈﻤﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر
ﻋﻈﻤﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر دﻧﯿﺎ و آﺧﺮت ،ﺧﺪا را ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدار اﺳﺖ ،و ﺳﺮرﺷﺘﻪ ﻫﺮ دو ﺑﻪ دﺳﺖ او اﺳﺖ ،آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ و زﻣﯿﻨﻬﺎ ﮐﻠﯿﺪﻫﺎي ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﻪ
او ﺳﭙﺮدﻧـﺪ ،و درﺧﺘﺎن ﺷﺎداب و ﺳـﺮﺳﺒﺰ ،ﺻـﺒﺤﮕﺎﻫﺎن و ﺷﺎﻣﮕﺎﻫﺎن در ﺑﺮاﺑﺮ ﺧـﺪا ﺳـﺠﺪه ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،و از ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي درﺧﺘﺎن ﻧﻮر ﺳـﺮخ
رﻧﮕﯽ ﺷﻌﻠﻪ ورﺷﺪه ،ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎن او ﻣﯿﻮه ﻫﺎي رﺳﯿﺪه را ﺑﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺗﻘﺪﯾﻢ ﻣﯽ دارﻧﺪ.
وﯾﮋﮔﯿﻬـﺎي ﻗﺮآن .ﮐﺘـﺎب ﺧـﺪا ﻗﺮآن در ﻣﯿـﺎن ﺷـﻤﺎ ﺳـﺨﻨﮕﻮﯾﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﯿﭽﮕﺎه زﺑﺎﻧﺶ از ﺣﻖ ﮔﻮﯾﯽ ﮐﻨـﺪ و ﺧﺴـﺘﻪ ﻧﺸـﺪه ،و ﻫﻤﻮاره
ﮔﻮﯾﺎﺳﺖ ،ﺧﺎﻧﻪ اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺘﻮﻧﻬﺎي آن ﻫﺮﮔﺰ ﻓﺮو ﻧﻤﯽ رﯾﺰد ،و ﺻﺎﺣﺐ ﻋﺰﺗﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﯾﺎراﻧﺶ ﻫﺮﮔﺰ ﺷﮑﺴﺖ ﻧﺪارﻧﺪ.
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وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺧـﺪا ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را ﭘﺲ از ﯾﮏ دوران ﻃﻮﻻﻧﯽ ﮐﻪ دﯾﮕﺮ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﻧﺒﻮدﻧـﺪ ،ﻓﺮﺳـﺘﺎد ،و زﻣﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﻣﯿﺎن ﻃﺮﻓﺪارن
ﻣﺬاﻫﺐ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﻧﺰاع درﮔﺮﻓﺘﻪ و راه اﺧﺘﻼف ﻣﯽ ﭘﯿﻤﻮدﻧﺪ ،ﭘﺲ او را در ﭘﯽ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﻓﺮﺳـﺘﺎد ،و وﺣﯽ را ﺑﺎ ﻓﺮﺳﺘﺎدن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺧﺘﻢ
ﻓﺮﻣﻮد ،ﭘﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺎ ﺗﻤﺎم ﻣﺨﺎﻟﻔﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺣﻖ ﭘﺸﺖ ﮐﺮدﻧﺪ ،و از آن ﻣﻨﺤﺮف ﮔﺸﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﻣﺒﺎرزه ﭘﺮداﺧﺖ.
روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑـﺎ دﻧﯿـﺎ و ﻫﻤﺎﻧـﺎ دﻧﯿـﺎ ﻧﻬـﺎﯾﺖ دﯾـﺪﮔﺎه ﮐﻮردﻻن اﺳﺖ ،ﮐﻪ آن ﺳﻮي دﻧﯿﺎ را ﻧﻤﯽ ﻧﮕﺮﻧـﺪ ،اﻣﺎ اﻧﺴﺎن آﮔﺎه ،ﻧﮕﺎﻫﺶ از دﻧﯿﺎ
ﻋﺒﻮر ﮐﺮده از ﭘﺲ آن ﺳـﺮاي ﺟﺎوﯾـﺪان آﺧﺮت را ﻣﯽ ﺑﯿﻨـﺪ ،ﭘﺲ اﻧﺴـﺎن آﮔـﺎه ﺑﻪ دﻧﯿـﺎ دل ﻧﻤﯽ ﺑﻨـﺪد و اﻧﺴـﺎن ﮐﻮردل ﺗﻤـﺎم ﺗﻮﺟﻪ اش
دﻧﯿﺎﺳﺖ ،ﺑﯿﻨﺎ از دﻧﯿﺎ زاد و ﺗﻮﺷﻪ ﺑﺮﮔﯿﺮد و ﻧﺎﺑﯿﻨﺎ ﺑﺮاي دﻧﯿﺎ ﺗﻮﺷﻪ ﻓﺮاﻫﻢ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ.
اﻧـﺪرزﻫﺎي ﺟـﺎوداﻧﻪ آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،در دﻧﯿـﺎ ﭼﯿﺰي ﻧﯿﺴﺖ ﻣﮕﺮ آﻧﮑﻪ ﺻﺎﺣﺒﺶ ﺑﻪ زودي از آن ﺳـﯿﺮ و از داﺷـﺘﻦ آن دﻟﮕﯿﺮ ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﺟﺰ
اداﻣـﻪ زﻧـﺪﮔﯽ ،زﯾﺮا در ﻣﺮگ آﺳﺎﯾﺸـﯽ ﻧﻤﯽ ﻧﮕﺮﻧـﺪ ،ﺣﯿـﺎت و زﻧـﺪﮔﯽ ﭼﻮﻧـﺎن ﺣﮑﻤـﺖ و داﻧﺶ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﯿـﺎت دل ﻣﺮده ،و ﺑﯿﻨـﺎﯾﯽ
ﭼﺸـﻤﻬﺎي ﻧﺎﺑﯿﻨﺎﺳﺖ و ﻣﺎﯾﻪ ﺷﻨﻮاﯾﯽ ﺑﺮاي ﮔﻮﺷﻬﺎي ﮐﺮ ،آﺑﯽ ﮔﻮارا ﺑﺮاي ﺗﺸﻨﮕﺎن ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﻫﻤﻪ در آن ﺳﺎﻟﻢ و ﺑﯽ ﻧﯿﺎزﻧﺪ .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي
ﻗﺮآن اﯾﻦ ﻗﺮآن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺎ آن ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﯿﺪ راه ﺣﻖ را ﺑﻨﮕﺮﯾﺪ ،و ﺑﺎ آن ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾﯿﺪ ،و ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ آن ﺑﺸـﻨﻮﯾﺪ ،ﺑﻌﻀـﯽ از ﻗﺮآن از ﺑﻌﻀﯽ
دﯾﮕﺮ ﺳـﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﺪ ،و ﺑﺮﺧﯽ ﺑﺮ ﺑﺮﺧﯽ دﯾﮕﺮ ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﺪ ،در ﺷـﻨﺎﺳﺎﻧﺪن ﺧﺪا اﺧﺘﻼﻓﯽ ﻧﺪاﺷـﺘﻪ ،و ﮐﺴﯽ را ﮐﻪ ﻫﻤﺮاﻫﺶ ﺷﺪ از
ﺧﺪا ﺟﺪا ﻧﻤﯽ ﺳﺎزد.
p: 215
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 در، ﮔﯿﺎﻫﺎن روﯾﯿﺪه از ﺳـﺮﮔﯿﻦ را ﻣﯽ ﻣﺎﻧﯿﺪ، و در رﻓﺘﺎر رﯾﺎﮐﺎراﻧﻪ،ﻋﻠﻞ ﺳـﻘﻮط ﻣﺮدم ﻣﺮدم! ﮔﻮﯾﺎ ﺑﻪ ﺧﯿﺎﻧﺖ و ﮐﯿﻨﻪ ورزي اﺗﻔﺎق دارﯾـﺪ
 و در ﺟﻤﻊ آوري ﺛﺮوت ﺑﻪ دﺷـﻤﻨﯽ ﭘﺮداﺧﺘﯿﺪ ﺷﯿﻄﺎن ﺷﻤﺎ را در ﺳﺮﮔﺮداﻧﯽ اﻓﮑﻨﺪه و ﻏﺮور ﺷﻤﺎ،دوﺳﺘﯽ ﺑﺎ آرزوﻫﺎ ﺑﻪ وﺣﺪت رﺳـﯿﺪﯾﺪ
.را ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ ﺑﺮاي ﺧﻮد و ﺷﻤﺎ از ﺧﺪا ﯾﺎري ﻣﯽ ﻃﻠﺒﻢ
SERMON 134
in English

Delivered when Caliph 'Umar ibn al-Khattab consulted (1) Amir al-mu'minin about himself
.( taking part in the march towards Rome ( Byzantine Empire
Allah has taken upon Himself for the followers of this religion the strengthening of
boundaries and hiding of the secret places. Allah helped them when they were few and
could not protect themselves. He is living and will not die. If you will your self proceed
towards the enemy and clash with them and fall into some trouble there will be no place
of refuge for the Muslims other than their remote cities nor any place they would return
to. Therefore you should send there an experienced man and send with him people of
good performance who are well-intentioned. If Allah grants you victory then this is what
you want. If it is otherwise you would serve as a support for the people and a returning
.place for the Muslims
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم134 ]
وﻗﺪ ﺷﺎوره ﻋﻤﺮ ﺑﻦ اﻟﺨﻄﺎب ﻓﯽ اﻟﺨﺮوج إﻟﯽ ﻏﺰو اﻟﺮوم
، َوَﻣَﻨَﻌُﻬْﻢ َوُﻫْﻢ َﻗﻠِﯿٌﻞ َﻻ َﯾْﻤَﺘﻨُِﻌﻮَن، َواﻟﱠِﺬي َﻧـَﺼ َﺮُﻫْﻢ َوُﻫْﻢ َﻗﻠِﯿٌﻞ َﻻ َﯾﻨَْﺘِﺼُﺮوَن. َوَﺳﺘِْﺮ اﻟ َْﻌْﻮَرِه، (1) َوَﻗـْﺪ َﺗَﻮﱠﮐَﻞ اُﷲ ﻟ َِﺄْﻫِﻞ َﻫﺬا اﻟﱢﺪﯾِﻦ ﺑِﺈْﻋَﺰاِز اﻟ َْﺤْﻮَزِه
.َﺣﱞﯽ َﻻ َﯾُﻤﻮُت
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 َوﻟَﯿَْﺲ ﺑَْﻌَﺪَك.( ُدوَن َأﻗْـَﺼ ﯽ ﺑ َِﻼِدِﻫْﻢ2)  َﻻ َﺗُﮑْﻦ ﻟ ِﻠُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦ َﮐﺎﻧَِﻔٌﻪ، َﻓَﺘﻠَْﻘُﻬْﻢ ﺑ َِﺸـ ْﺨِﺼَﮏ َﻓﺘُﻨَْﮑْﺐ،ِإﱠﻧَﮏ َﻣَﺘﯽ َﺗِﺴـ ْﺮ ِإﻟَﯽ ﻫـَﺬا اﻟ َْﻌـ ُﺪﱢو ﺑ َِﻨْﻔِﺴَﮏ
 َوِإْن َﺗُﮑِﻦ، َﻓـِﺈْن َأْﻇَﻬَﺮ اُﷲ َﻓـَﺬاَك َﻣﺎ ﺗُِﺤﱡﺐ،( َواﻟﱠﻨـِﺼ ﯿَﺤِﻪ4) ( َﻣَﻌُﻪ َأْﻫـَﻞ اﻟ َْﺒَﻼِء3)  َواْﺣِﻔْﺰ، َﻓـﺎﺑ َْﻌْﺚ ِإﻟَﯿِْﻬْﻢ َرُﺟ ًﻼـ ﻣِْﺤَﺮﺑـًﺎ،َﻣْﺮِﺟٌﻊ َﯾْﺮِﺟُﻌﻮَن ِإﻟَﯿِْﻪ
.( ﻟ ِﻠُْﻤْﺴﻠِِﻤﯿَﻦ6) ( َوَﻣَﺜﺎﺑًَﻪ5)  ُﮐﻨَْﺖ ِرْدًأ ﻟﻠﱠﻨﺎِس،اﻟ ُْﺄْﺧَﺮي
in Persian

راﻫﻨﻤﺎﺋﯽ ﻋﻤﺮ در ﺟﻨﮓ
 ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن،ﻣﺸﺎوره ﻧﻈﺎﻣﯽ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻪ ﭘﯿﺮوان اﯾﻦ دﯾﻦ وﻋﺪه داد ﮐﻪ اﺳـﻼم را ﺳـﺮﺑﻠﻨﺪ و ﻧﻘﺎط ﺿـﻌﻒ ﻣﺴﻠﻤﯿﻦ را ﺟﺒﺮان ﮐﻨﺪ
 اﮐﻨﻮن زﻧـﺪه اﺳﺖ و ﻫﺮﮔﺰ ﻧﻤﯽ، از آﻧﻬﺎ دﻓﺎع ﮐﺮد، و آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﺴـﺘﻨﺪ از ﺧﻮد دﻓﺎع ﮐﻨﻨـﺪ،را ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﮐﻤﯽ ﻧﻔﺮات ﯾﺎري ﮐﺮد
 دﯾﮕﺮ ﭘﻨﺎﻫﮕﺎﻫﯽ، ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ﺗﺎ دورﺗﺮﯾﻦ ﺷﻬﺮﻫﺎي ﺧﻮد، ﻫﺮﮔﺎه ﺧﻮد ﺑﻪ ﺟﻨﮓ دﺷـﻤﻦ روي و ﺑﺎ آﻧﺎن روﺑﺮو ﮔﺮدي و آﺳـﯿﺒﯽ ﺑﯿﻨﯽ.ﻣﯿﺮد
 و ﺟﻨﮓ آزﻣﻮدﮔﺎن و ﺧﯿﺮﺧﻮاﻫﺎن را ﻫﻤﺮاه، ﻣﺮد دﻟﯿﺮي را ﺑﻪ ﺳﻮي آﻧﺎن رواﻧﻪ ﮐﻦ.ﻧﺪارﻧـﺪ و ﭘﺲ از ﺗﻮ ﮐﺴـﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﺗﺎ ﺑﺪان روآورﻧﺪ
. ﺗﻮ ﭘﻨﺎه ﻣﺮدﻣﺎن و ﻣﺮﺟﻊ ﺧﻮاﻫﯽ ﺑﻮد، و اﮔﺮ ﮐﺎر دﯾﮕﺮي ﻣﻄﺮح ﺷﺪ، اﮔﺮ ﺧﺪا ﭘﯿﺮوزي داد ﭼﻨﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺗﻮ دوﺳﺖ داري،او ﮐﻮچ ده
Footnote

About Amir al-mu'minin the strange position is adopted that on the one hand it is said . (1)
that he was ignorant of practical politics and unacquainted with ways of administration
from which it is intended that the revolts created by the Umayyad's lust for power should
be shown to be the outcome of Amir al-mu'minin's weak administration. On the other
hand much is made of the various occasions when the then Caliphs consulted Amir almu'minin in important affairs of State in the matter of wars with unbelievers. The aim in
this is not to exhibit his correctness of thinking and judgement or deep sagacity but to
show that there was unity and concord between him and the Caliphs so that attention
should not be paid to the fact that in some matters they also differed and that mutual
clashes had also occurred. History shows that Amir al-mu'minin did have differences of
.principles with the Caliphs and did not approve every step of theirs
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In the sermon of ash-Shiqshiqiyyah he has expressed in loud words his difference of
opinion and anger about each regime. Nevertheless this difference does not mean that
correct guidance should be withheld in collective Islamic problems. Again Amir almu'minin's character was so high that no one could imagine that he would ever evade
giving counsel which concerned the common weal or would give such counsel which
would damage public interests. That is why despite differences of principle he was
consulted. This throws light on the greatness of his character and the correctness of his
thinking and judgement. Similarly it is a prominent trait of the Holy Prophet's character
that despite rejecting his claim to prophethood the unbelievers acknowledged him the
best trustee and could never doubt his trustworthiness. Rather even during clashes of
mutual opposition they entrusted to him their property without fear and never suspected
that their property would be misappropriated. Similarly Amir al-mu'minin was held to
occupy so high a position of trust and confidence that friend and foe both trusted in the
.correctness of his counsel
So just as the Prophet's conduct shows his height of trustworthiness and just as it cannot
be inferred from it that there was mutual accord between him and the unbelievers
because trust has its own place while the clash of Islam and unbelief has another in the
same way despite having differences with the Caliphs Amir al-mu'minin was regarded as
the protector of national and community interests and as the guardian of Islam's
wellbeing and prosperity. Thus when national interests were involved he was consulted
and he tendered his unbiased advice raising himself above personal ends and keeping in
view the Prophet's tradition to the effect that "He who is consulted is a trustee" never
allowed any dishonesty or duplicity to interfere. When on the occasion of the battle of
Palestine the Caliph 'Umar consulted him about his taking part in it himself then
irrespective of whether or not his opinion would accord with 'Umar's feelings he kept in
view Islam's prestige and existence and counselled him to stay in his place and to send to
the battlefront such a man who should be experienced and wellversed in the art of
fighting because the going of an inexperienced man would have damaged the established
prestige of Islam and the awe in which the Muslims were held which had existed from the
Prophet's days would have vanished. In fact in the Caliph 'Umar's going there Amir almu'minin saw signs of defeat and vanquishment. He therefore found Islam's interest to
:lie in detaining him and indicated his view in the words that

Page 263 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

in Persian

p: 218

Page 264 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

SERMON 135

If you have to retreat from the battlefield it would not be your personal defeat only but"
the Muslims would lose heart by it and leave the battle-field and disperse here and there
because with the officer in command leaving the field the army too would lose ground.
Furthermore with the centre being without the Caliph there would be no hope of any
."further assistance from behind which could sustain courage of the combatants
This is that counsel which is put forth as a proof of mutual accord although this advice
was tendered in view of Islam's prestige and life which was dearer to Amir al-mu'minin
than any other interest. No particular individual's life was dear to him for which he might
.have advised against participation in the battle
SERMON 135
in English

There was some exchange of words between 'Uthman ibn 'Affan and Amir al-mu'minin
when al-Mughirah ibn al-Akhnas (1) said to 'Uthman that he would deal with Amir al:mu'minin on his behalf whereupon Amir al-mu'minin said to al-Mughirah
O' son of the accursed and issueless and of a tree which has neither root nor branch. Will
you deal with me? By Allah Allah will not grant victory to him whom you support nor will he
be able to stand up whom you raise. Get away from us. Allah may keep you away from
your purpose. Then do whatever you like. Allah may not have mercy on you if you have
.pity on me
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم135 ]
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: ﻓﻘﺎل اﻟﻤﻐﯿﺮه ﺑﻦ اﻷﺧﻨﺲ ﻟﻌﺜﻤﺎن،وﻗﺪ وﻗﻌﺖ ﻣﺸﺎﺟﺮه ﺑﯿﻨﻪ وﺑﯿﻦ ﻋﺜﻤﺎن
: ﻓﻘﺎل أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﺻﻠﻮات اﷲ ﻋﻠﯿﻪ ﻟﻠﻤﻐﯿﺮه،أﻧﺎ أِﮐﻔﯿَﮑﻪ
 اْﺧُﺮْج، َوَﻻ َﻗﺎَم َﻣْﻦ َأﻧ َْﺖ ُﻣﻨِْﻬُﻀُﻪ، َﻓَﻮاِﷲ َﻣﺎَأَﻋﱠﺰ اُﷲ َﻣْﻦ َأﻧ َْﺖ َﻧﺎِﺻُﺮُه، َأﻧ َْﺖ َﺗْﮑِﻔﯿﻨِﯽ، َواﻟﱠﺸَﺠَﺮِه اﻟﱠﺘﯽ َﻻ َأْﺻَﻞ ﻟََﻬﺎ َوَﻻ َﻓْﺮَع، (1) َﯾﺎﺑ َْﻦ اﻟﱠﻠِﻌﯿِﻦ اﻟ َْﺄﺑ َْﺘِﺮ
! َﻓَﻼ َأﺑ َْﻘﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿَْﮏ ِإْن َأﺑ َْﻘﯿَْﺖ، ﺛُﱠﻢ اﺑ ْﻠُْﻎ َﺟْﻬَﺪك، (2) َﻋﱠﻨﺎ َأﺑ َْﻌَﺪ اُﷲ َﻧَﻮاَك
in Persian

ﻧﮑﻮﻫﺶ ﻣﻐﯿﺮه
! ﺗﻮ ﻣﺮا ﮐﻔﺎﯾﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ؟ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ، و درﺧﺖ ﺑﯽ رﯾﺸﻪ و ﺷﺎخ و ﺑﺮگ،ﺷﻨﺎﺧﺖ دﺷـﻤﻨﺎن اﻣﺎم )ع( اي ﻓﺮزﻧﺪ ﻟﻌﻨﺖ ﺷﺪه دم ﺑﺮﯾﺪه
 ﺧﺪا ﺧﯿﺮ، از ﻧﺰد ﻣﺎ ﺑﯿﺮون ﺷﻮ، ﺑﺮﺟﺎي ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﺪ، و آن ﮐﺲ را ﮐﻪ ﺗﻮ دﺳﺘﮕﯿﺮي،ﮐﺴـﯽ را ﮐﻪ ﺗﻮ ﯾﺎور ﺑﺎﺷـﯽ ﺧﺪاﯾﺶ ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ ﻧﮕﺮداﻧﺪ
. اﮔﺮ از آﻧﭽﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﯽ اﻧﺠﺎم ﻧﺪﻫﯽ، ﭘﺲ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺧﻮاﻫﯽ ﺗﻼش ﮐﻦ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺗﻮ را ﺑﺎﻗﯽ ﻧﮕﺬراد،را از ﺗﻮ دور ﺳﺎزد
Footnote

al-Mughirah ibn al-Akhnas ath-Thaqafi was among the wellwishers of 'Uthman ibn . (1)
'Affan and the son of his paternal aunt. His brother Abu'l Hakam ibn al-Akhnas was killed
at the hands of Amir al-mu'minin in the battle of Uhud because of which he bore malice
against Amir al-mu'minin. His father was one of those people who accepted Islam at the
time of the fall of Mecca but retained heresy and hypocrisy in heart. That is why Amir almu'minin called him accursed and he called him issueless because he who has a son like
.al-Mughirah deserves to be called issueless
SERMON 136
in English

About the sincerity of his own intention and support of the oppressed
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Your allegiance to me was not without thinking (2) nor is my and your position the same. I
seek you for Allah's sake but you seek me for your own benefits. O' people! support me
despite your heart's desires. By Allah I will take revenge for the oppressed from the
oppressor and will put a string in the nose of the oppressor and drag him to the spring of
.truthfulness even though he may grudge it
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم136 ]
ﻓﯽ أﻣﺮ اﻟﺒﯿﻌﻪ
. ِإﱢﻧﯽ ُأِرﯾُﺪُﮐْﻢ ﻟ ِﱠﻠِﻪ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ ﺗُِﺮﯾُﺪوَﻧﻨِﯽ ﻟ َِﺄﻧ ُْﻔِﺴُﮑْﻢ. َوﻟَﯿَْﺲ َأﻣِْﺮي َوَأﻣُْﺮُﮐْﻢ َواِﺣﺪًا، (1) ﻟَْﻢ َﺗُﮑْﻦ ﺑَﯿَْﻌﺘُُﮑْﻢ ِإﱠﯾﺎَي َﻓﻠَْﺘًﻪ
( َﺣﱠﺘﯽ ُأوِرَدُه َﻣﻨَْﻬَﻞ اﻟ َْﺤﱢﻖ َوِإْن َﮐﺎَن2)  َوﻟَﺄﻗُﻮَد ﱠن اﻟﱠﻈﺎﻟ َِﻢ ﺑ ِِﺨَﺰاَﻣﺘِِﻪ, ﻣِْﻦ َﻇﺎﻟ ِِﻤِﻪ، َواﯾُْﻢ اِﷲ ﻟٌَﺄﻧ ِْﺼَﻔﱠﻦ اﻟ َْﻤْﻈﻠُﻮَم، َأِﻋﯿﻨُﻮﻧﯽ َﻋﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴـ ُﮑْﻢ،َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس
.َﮐﺎِرﻫًﺎ
in Persian

در ﻣﺴﺌﻠﻪ ﺑﯿﻌﺖ
 ﻣﻦ ﺷﻤﺎ را ﺑﺮاي ﺧﺪا ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻢ و، و ﮐﺎر ﻣﻦ و ﺷﻤﺎ ﯾﮑﺴﺎن ﻧﯿﺴﺖ،ﺑﯿﻌﺖ ﺑﯽ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺑﯿﻌﺖ ﺷﻤﺎ ﻣﺮدم! ﺑﺎ ﻣﻦ ﺑﯽ ﻣﻄﺎﻟﻌﻪ و ﻧﺎﮔﻬﺎﻧﯽ ﻧﺒﻮد
 ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﮐﻪ داد ﺳـﺘﻤﺪﯾﺪه را از ﻇﺎﻟﻢ ﺳـﺘﻤﮕﺮ، اي ﻣﺮدم ﺑﺮاي اﺻـﻼح ﺧﻮدﺗﺎن ﻣﺮا ﯾﺎري ﮐﻨﯿـﺪ.ﺷﻤﺎ ﻣﺮا ﺑﺮاي ﺧﻮد ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﯿـﺪ
. و ﻣﻬﺎر ﺳﺘﻤﮕﺮ را ﺑﮕﯿﺮم و ﺑﻪ آﺑﺸﺨﻮر ﺣﻖ وارد ﺳﺎزم ﮔﺮﭼﻪ ﺗﻤﺎﯾﻞ ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ،ﺑﺴﺘﺎﻧﻢ
Footnote

Here Amir almu'minin points to the view of 'Umar ibn al-Khattab which he had on the . (1)
allegiance of Abu Bakr on the day of Saqifah when he said: " . . . let me clarify this to you
that the allegiance with Abu Bakr was a mistake and without thinking (faltah) but Allah
saved us from its evil. Therefore whoever (intends to) acts like this you must kill him. . ."
(as-Sahih al-Bukhari vol. 8 p. 211; as-Sirah an-Nabawiyyah Ibn Hisham vol. 4 pp. 308309; atTarikh at-Tabari vol. l p. l822; al-Kamil Ibn al-Athir vol. 2 p. 327; at-Tarikh Ibn Kathir vol. 5
pp. 245246; al-Musnad Ahmad ibn Hanbal vol. l p. 55; as-Sirah al-Halabiyyah vol. 3 pp. 388
392; al-Ansab al-Baladhuri vol. 5 p. l5; at-Tamhid al-Baqilani p. l96; ash-Sharh Ibn Abi'l(Hadid vol. 2 p. 23
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SERMON 137

SERMON 137
in English

About Talhah and az-Zubayr
By Allah they did not find any disagreeable thing in me nor did they do justice between me
and themselves. Surely they are now demanding a right which they have abandoned and
blood which they have themselves shed. If I partook in it with them then they too have a
share in it but if they committed it without me the demand should be against them. The
first step of their justice should be that they pass verdict against themselves. I have my
.intelligence with me
I have never mixed matters nor have they appeared mixed to me. Certainly this is the
rebellious group in which there is the near one (az-Zubayr) the scorpion's venom
('A'ishah) and doubts which cast a veil (on facts). But the matter is clear and the wrong has
been shaken from its foundation. Its tongue has stopped uttering mischief. By Allah I will
prepare for them a cistern from which I alone will draw water. They will not be able to
.drink from it nor would they be able to drink from any other place
A part of the same sermon
You advanced towards me shouting "allegiance allegiance" like shecamels having
delivered newly born young ones leaping towards their young. I held back my hand but
you pulled it towards you. I drew back my hand but you dragged it. O' my Allah! these two
have ignored my rights and did injustice to me. They both have broken allegiance to me
and roused people against me. Unfasten Thou what they have fastened and do not make
strong what they have woven. Show them the evil in what they aimed at and acted upon.
Before fighting I asked them to be steadfast in allegiance and behaved with them with
.consideration but they belittled the blessing and refused (to adopt the course of) safety
p: 222
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in Arabic

]  [ 137وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ﺷﺄن ﻃﻠﺤﻪ واﻟﺰﺑﯿﺮ و ﻓﯽ اﻟﺒﯿﻌﻪ
ﻃﻠﺤﻪ و اﻟﺰﺑﯿﺮ
َواِﷲ َﻣﺎ َأﻧ َْﮑُﺮوا َﻋَﻠﱠﯽ ُﻣﻨَْﮑﺮًاَ ،وَﻻ َﺟَﻌﻠُﻮا ﺑَﯿْﻨِﯽ َوﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ ﻧِـْﺼ ﻔًﺎ )َ ، (1وِإﱠﻧُﻬْﻢ ﻟََﯿْﻄﻠُﺒُﻮَن َﺣّﻘًﺎ ُﻫْﻢ َﺗَﺮُﮐﻮُهَ ،وَدﻣًﺎ ُﻫْﻢ َﺳـ َﻔُﮑﻮُهَ ،ﻓِﺈْن ُﮐﻨُْﺖ َﺷِﺮﯾَﮑُﻬْﻢ ﻓِﯿِﻪ
َﻓـِﺈﱠن ﻟَُﻬْﻢ َﻧـِﺼ ﯿَﺒُﻬْﻢ ﻣِﻨُْﻪَ ،وِإْن َﮐـ ﺎﻧُﻮا َوﻟ ُﻮُه ُدوﻧِﯽ َﻓَﻤﺎ اﻟﱠﻄﻠَِﺒُﻪ )ِ (2إﻻﱠـ ﻗَِﺒَﻠُﻬْﻢَ ،وِإﱠن َأﱠوَل َﻋـ ْﺪﻟ ِِﻬْﻢ ﻟَﻠُْﺤْﮑُﻢ َﻋَﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴـ ِﻬْﻢَ ،وِإ ﱠن َﻣِﻌﯽ ﻟََﺒـِﺼ ﯿَﺮﺗِﯽَ ،ﻣﺎ
ﻟَﱠﺒْﺴُﺖ َوﻻَـ ﻟ ُﱢﺒَﺲ َﻋَﻠﱠﯽَ .وِإﱠﻧَﻬـ ﺎ ﻟَﻠِْﻔَﺌُﻪ اﻟ ْـَﺒ ﺎِﻏَﯿُﻪ ،ﻓِﯿَﻬـ ﺎ اﻟ َْﺤَﻤُﺄ َواﻟ ُْﺤَﻤُﻪ )َ (3واﻟﱡﺸﺒَْﻬُﻪ اﻟ ُْﻤْﻐـِﺪَﻓُﻪ )َ ، (4وِإ ﱠن اﻟ َْﺄﻣَْﺮ ﻟََﻮاِﺿـ ٌﺢَ ،وَﻗـْﺪ َزاَح ) (5اﻟ َْﺒﺎِﻃُﻞ َﻋْﻦ
ﻧَِﺼﺎﺑ ِِﻪَ ،واﻧ َْﻘَﻄَﻊ ﻟ َِﺴﺎﻧُُﻪ َﻋْﻦ َﺷـ َﻐﺒِِﻪ )َ . (6واﯾُْﻢ اِﷲ ﻟـِ ُﺄﻓِْﺮَﻃﱠﻦ ) (7ﻟَُﻬْﻢ َﺣْﻮﺿـًﺎ َأَﻧﺎ َﻣﺎﺗُِﺤُﻪ ) ، (8ﻻَـ َﯾـْﺼ ُﺪُروَن َﻋﻨُْﻪ ﺑ ِِﺮﱟيَ ،وَﻻ َﯾُﻌﱡﺒﻮَن ) (9ﺑَْﻌَﺪُه ﻓِﯽ
َﺣْﺴﯽ ٍ )! (10
أﻣﺮ اﻟﺒﯿﻌﻪ
و ﻣﻨﻪَ :ﻓَﺄﻗَْﺒﻠْﺘُْﻢ ِإﻟَﱠﯽ ِإﻗَْﺒﺎَل اﻟ ُْﻌﻮِذ اﻟ َْﻤَﻄﺎﻓِﯿِﻞ )َ (11ﻋَﻠﯽ َأْوَﻻِدَﻫﺎَ ،ﺗُﻘﻮﻟ ُﻮَن :اﻟ َْﺒﯿَْﻌَﻪ اﻟ َْﺒﯿَْﻌَﻪ! َﻗَﺒْﻀُﺖ َﮐﱢﻔﯽ َﻓَﺒـَﺴ ْﻄﺘُُﻤﻮَﻫﺎَ ،وَﻧﺎَزَﻋﺘُْﮑْﻢ َﯾِﺪي َﻓَﺠﺎَذﺑ ْﺘُُﻤﻮَﻫﺎ.
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ إﱠﻧُﻬَﻤـ ﺎ َﻗَﻄَﻌﺎﻧﯽ َوَﻇَﻠَﻤﺎﻧﯽَ ،وَﻧَﮑَﺜﺎ ﺑَﯿَْﻌﺘِﯽَ ،وَأﻟﱠَﺒﺎ ) (12اﻟﱠﻨﺎَس َﻋَﻠﱠﯽ ;َﻓﺎْﺣﻠُـْﻞ َﻣﺎ َﻋَﻘـ َﺪاَ ،وَﻻ ﺗُْﺤِﮑْﻢ ﻟَُﻬَﻤﺎ َﻣﺎ َأﺑ َْﺮَﻣﺎَ ،وَأِرِﻫَﻤﺎ اﻟ َْﻤَﺴﺎَءَه ﻓَِﯿﻤﺎ َأﱠﻣَﻼ
َوَﻋِﻤَﻼَ ،وﻟََﻘِﺪ اْﺳَﺘَﺜﺒْﺘُُﻬَﻤﺎ )َ (13ﻗﺒَْﻞ اﻟ ِْﻘَﺘﺎِلَ ،واْﺳَﺘْﺄَﻧﯿُْﺖ ﺑ ِﻬَﻤﺎ َأَﻣﺎَم اﻟ ِْﻮَﻗﺎِع )َ ، (14ﻓَﻐَﻤَﻄﺎ اﻟﱢﻨْﻌَﻤَﻪ )َ ، (15وَرﱠدا اﻟ َْﻌﺎﻓَِﯿَﻪ.
in Persian

درﺑﺎره ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ
ﺷﻨﺎﺳﺎﯾﯽ ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ و ﭘﯿﺮواﻧﺸﺎن ،ﻧﻪ ﻣﻨﮑﺮي در ﮐﺎرﻫﺎي ﻣﻦ ﺳـﺮاغ دارﻧﺪ ﮐﻪ ﺑﺮاﺑﺮ آن ﺑﺎﯾﺴـﺘﻨﺪ ،و ﻧﻪ ﻣﯿﺎن
ﻣﻦ و ﺧﻮدﺷـﺎن راه اﻧﺼﺎف ﭘﯿﻤﻮدﻧـﺪ ،آﻧﻬﺎ ﺣﻘﯽ را ﻣﯽ ﻃﻠﺒﻨـﺪ ﮐﻪ ﺧﻮد ﺗﺮك ﮐﺮده اﻧـﺪ ،و اﻧﺘﻘﺎم ﺧﻮﻧﯽ را ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻨـﺪ ﮐﻪ ﺧﻮد رﯾﺨﺘﻪ
اﻧـﺪ ،اﮔﺮ ﻣﻦ در رﯾﺨﺘﻦ اﯾﻦ ﺧﻮن ﺷـﺮﯾﮑﺸﺎن ﺑﻮدم آﻧﻬـﺎ ﻧﯿﺰ از آن ﺳـﻬﻤﯽ دارﻧـﺪ ،و اﮔﺮ ﺧﻮدﺷﺎن ﺗﻨﻬﺎ اﯾﻦ ﺧﻮن را رﯾﺨﺘﻪ اﻧـﺪ ،ﺑﺎﯾـﺪ از
ﺧﻮد اﻧﺘﻘﺎم ﺑﮕﯿﺮﻧـﺪ .اوﻟﯿﻦ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻋـﺪاﻟﺖ آﻧﮑﻪ ﺧﻮد را ﻣﺤﮑﻮم ﮐﻨﻨﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ آﮔﺎﻫﯽ ﺣﻘﯿﻘﺖ ﺑﯿﻨﯽ ،ﺑﺎ ﻣﻦ ﻫﻤﺮاه اﺳﺖ ،ﻧﻪ ﺣﻖ را از ﺧﻮد
ﭘﻮﺷـﯿﺪه داﺷـﺘﻪ ام و ﻧﻪ ﺑﺮ ﻣﻦ ﭘﻮﺷـﯿﺪه ﺑﻮد ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻧﺎﮐﺜﯿﻦ )اﺻﺤﺎب ﺟﻤﻞ( ﮔﺮوﻫﯽ ﺳﺮﮐﺶ و ﺳﺘﻤﮕﺮﻧﺪ ،ﺧﺸﻢ و ﮐﯿﻨﻪ ،و زﻫﺮ ﻋﻘﺮب ،و
ﺷﺒﻬﺎﺗﯽ ﭼﻮن ﺷﺐ ﻇﻠﻤﺎﻧﯽ در دﻟﻬﺎﯾﺸﺎن وﺟﻮد دارد ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺣﻘﯿﻘﺖ ﭘﺪﯾﺪار و ﺑﺎﻃﻞ رﯾﺸﻪ ﮐﻦ ﺷﺪه ،و زﺑﺎﻧﺶ از ﺣﺮﮐﺖ ﺑﺮ ﺿـﺪ
ﺣﻖ ﻓﺮوﻣﺎﻧـﺪه اﺳﺖ .ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﺣﻮﺿـﯽ ﺑﺮ اﯾﺸﺎن ﭘﺮ از آب ﻧﻤﺎﯾﻢ ﮐﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺧﻮد ﺑﺘﻮاﻧﻢ آﺑﺶ را ﺑﯿﺮون ﮐﺸﻢ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ اي ﮐﻪ از آب
آن ﺳﯿﺮاب ﺑﺮﻧﮕﺮدﻧﺪ ،و ﭘﺲ از آن از ﻫﯿﭻ ﮔﻮداﻟﯽ آب ﻧﻨﻮﺷﻨﺪ )ﯾﻌﻨﯽ ﻧﻘﺸﻪ اي ﺑﺮاي آﻧﺎن ﻃﺮح ﮐﻨﻢ ﮐﻪ راه ﻓﺮار ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ(
p: 223
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SERMON 138

 ﭼﻮﻧـﺎن ﻣﺎدران ﺗﺎزه زاﯾﯿـﺪه ﮐﻪ ﺑﻪ ﻃﺮف ﺑﭽﻪ ﻫﺎي،وﺻﻒ ﺑﯿﻌﺖ ﺑﯽ ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪ ﺷـﻤﺎ ﻣﺮدم! ﺑﺮاي ﺑﯿﻌﺖ ﮐﺮدن ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﻦ ﯾﻮرش آوردﯾـﺪ
 ﻣﻦ از دﺳﺖ دراز، اﻣﺎ ﺷﻤﺎ ﺑﻪ اﺻﺮار آن را ﮔﺸﻮدﯾﺪ، ﺑﯿﻌﺖ! ﺑﯿﻌﺖ! ﻣﻦ دﺳﺘﺎن ﺧﻮﯾﺶ ﻓﺮوﺑﺴﺘﻢ: و ﭘﯿﺎﭘﯽ ﻓﺮﯾﺎد ﮐﺸﯿﺪﯾﺪ.ﺧﻮد ﻣﯽ ﺷﺘﺎﺑﻨﺪ
 ﺑﺮ ﻣﻦ ﺳﺘﻢ ﮐﺮده و ﺑﯿﻌﺖ، ﺷﮑﻮه از ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ ﺧﺪاﯾﺎ! ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ ﭘﯿﻮﻧﺪ ﻣﺮا ﮔﺴﺴﺘﻨﺪ. و ﺷـﻤﺎ دﺳﺘﻢ را ﮐﺸﯿﺪﯾﺪ، ﺳـﺮ ﺑﺎز زدم،ﮐﺮدن
، و آﻧﭽﻪ را ﻣﺤﮑﻢ رﺷـﺘﻪ اﻧـﺪ ﭘﺎﯾـﺪار ﻣﻔﺮﻣـﺎ، ﺧـﺪاﯾﺎ آﻧﭽﻪ را ﺑﺴـﺘﻨﺪ ﺗـﻮ ﺑﮕﺸـﺎ، و ﻣﺮدم را ﺑﺮاي ﺟﻨـﮓ ﺑـﺎ ﻣـﻦ ﺷﻮراﻧﺪﻧـﺪ،ﻣﺮا ﺷﮑﺴـﺘﻨﺪ
 و ﺗﺎ ﻫﻨﮕﺎم آﻏﺎز ﻧﺒﺮد اﻧﺘﻈﺎرﺷﺎن را، ﻣﻦ ﭘﯿﺶ از ﺟﻨﮓ از آﻧﻬﺎ ﺧﻮاﺳـﺘﻢ ﺗﺎ ﺑﺎز ﮔﺮدﻧﺪ،آرزوﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺮاي آن ﺗﻼش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ﺑﺮ ﺑﺎد ده
.ﻣﯽ ﮐﺸﯿﺪم ﻟﮑﻦ آﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﻧﻌﻤﺖ ﭘﺸﺖ ﭘﺎ زدﻧﺪ و ﺑﺮ ﺳﯿﻨﻪ ﻋﺎﻓﯿﺖ دﺳﺖ رد ﮔﺬاردﻧﺪ
SERMON 138
in English

Referring to events in the future
He will direct desires towards (the path of) guidance while people will have turned
guidance towards desires and he will turn their views to the direction of the Qur'an while
.the people will have turned the Qur'an to their views
A part of the same sermon
Before this Enjoiner of Good (1) matters will deteriorate) till war will rage among you with)
full force showing forth its teeth with udders full of sweet milk but with a sour tip. Beware
it will be tomorrow and the morrow will come soon with things which you do not know.
The Man in power not from this crowd will take to task all those were formerly appointed
for their ill deeds and the earth will pour forth its eternal treasures and fling before him
easily her keys. He will show you the just way of behaviour and revive the Qur'an and
.(sunnah which have become lifeless (among people
p: 224
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A part of the same sermon
As if I see (him) he (the Enjoiner of Evil) (2) is shouting in Syria (ash-Sham) and is
extending his banners to the outskirts of Kufah. He is bent towards it like the biting of the
she-camel. He has covered the ground with heads. His mouth is wide open and (the
trampling of) his footsteps on the ground have become heavy. His advance is broad and
.his attacks are severe
By Allah he will disperse you throughout the earth till only a few of you remain like kohl in
the eye. You will continue like this till the Arabs return to their sense. You should therefore
stick to established ways clear signs and the early period which has the lasting virtues of
the Prophethood. You should know that Satan makes his ways easy so that you may
.follow him on his heels
in Arabic

]  [ 138وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﻮﻣﯽء ﻓﯿﻬﺎ إﻟﯽ ذﮐﺮ اﻟﻤﻼﺣﻢ
َﯾْﻌِﻄُﻒ اﻟ َْﻬَﻮي َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﻬَﺪي ِإَذا َﻋَﻄُﻔﻮا اﻟ ُْﻬَﺪي َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻬَﻮيَ ،وَﯾْﻌِﻄُﻒ اﻟﱠﺮْأَي َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﻘْﺮآِن ِإَذا َﻋَﻄُﻔﻮا اﻟ ُْﻘْﺮآَن َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﺮْأِي.
و ﻣﻨﻬﺎَ :ﺣﱠﺘﯽ َﺗُﻘﻮَم اﻟ َْﺤْﺮُب ﺑ ُِﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ َﺳﺎٍق ،ﺑَﺎِدﯾًﺎ َﻧَﻮاِﺟـ ُﺬَﻫﺎ ) ، (1ﻣْﻤﻠُﻮَءًه َأْﺧَﻼﻓَُﻬﺎ )ُ ، (2ﺣﻠْﻮًا َرَﺿﺎُﻋَﻬﺎَ ،ﻋﻠَْﻘﻤًﺎ َﻋﺎﻗَِﺒﺘَُﻬﺎَ .أَﻻ َوﻓِﯽ َﻏٍﺪ َوَﺳَﯿْﺄﺗِﯽ
َﻏـ ٌﺪ ﺑ َِﻤﺎ َﻻ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮَن َﯾْﺄُﺧُﺬ اﻟ َْﻮاﻟ ِﯽ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮَﻫﺎ ُﻋﱠﻤﺎﻟََﻬﺎ َﻋَﻠﯽ َﻣَﺴﺎِويِء َأْﻋَﻤﺎﻟ َِﻬﺎَ ،وﺗُْﺨِﺮُج ﻟَُﻪ اﻟ َْﺄْرُض َأَﻓﺎﻟ ِﯿَﺬ )َ (3ﮐﺒِِﺪَﻫﺎَ ،وﺗُﻠْﻘﯽ ِإﻟَﯿِْﻪ ِﺳﻠْﻤًﺎ َﻣَﻘﺎﻟ ِﯿَﺪَﻫﺎ،
َﻓﯿُِﺮﯾُﮑْﻢ َﮐﯿَْﻒ َﻋْﺪُل اﻟﱢﺴﯿَﺮه َو ﯾُْﺤﯿِﯽ َﻣﱢﯿَﺖ اﻟ ِْﮑَﺘﺎِب َو اﻟﱡﺴﱠﻨِﻪ.
ﻣﻨﻬﺎ :ﮐَﺄﱠﻧﯽ ﺑ ِِﻪ َﻗْﺪ َﻧَﻌَﻖ ﺑ ِﺎﻟﱠﺸﺎِمَ ،وَﻓَﺤَﺺ ) (4ﺑ َِﺮاَﯾﺎﺗِِﻪ ﻓِﯽ َﺿَﻮاِﺣﯽ ُﮐﻮَﻓﺎَن )َ ، (5ﻓَﻌَﻄَﻒ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َﻋْﻄَﻒ اﻟﱠﻀُﺮوِس )َ ، (6وَﻓَﺮَش اﻟ َْﺄْرَض ﺑ ِﺎﻟﱡﺮُؤوِس.
َﻗْﺪ َﻓَﻐَﺮْت َﻓﺎِﻏَﺮﺗُُﻪ )َ ، (7وَﺛُﻘَﻠْﺖ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرِض َوْﻃَﺄﺗُُﻪ ،ﺑَِﻌﯿَﺪ اﻟ َْﺠْﻮﻟَِﻪَ ،ﻋِﻈﯿَﻢ اﻟﱠﺼْﻮﻟَِﻪَ .واِﷲ ﻟ ِﯿَُﺸﱢﺮَدﱠﻧُﮑْﻢ ) (8ﻓِﯽ َأْﻃَﺮاِف اﻟ َْﺄْرِض َﺣﱠﺘﯽ َﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ ﻣِﻨُْﮑْﻢ
ِإﻻﱢـ َﻗَﻠﯿـٌﻞَ ،ﮐﺎﻟ ُْﮑْﺤِﻞ ﻓِﯽ اﻟ َْﻌﯿِْﻦَ ،ﻓَﻼ َﺗَﺰاﻟ ُﻮَن َﮐـ ﺬﻟ َِﮏَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﺗُﺆوَب ِإﻟَﯽ اﻟ َْﻌَﺮِب َﻋَﻮاِزُب َأْﺣَﻼﻣَِﻬﺎ )َ ! (9ﻓـﺎﻟ َْﺰُﻣﻮا اﻟﱡﺴَﻨَﻦ اﻟ َْﻘﺎﺋَِﻤَﻪَ ،واﻟ ْﺂَﺛﺎَر اﻟ َْﺒﱢﯿَﻨَﻪ،
َواﻟ َْﻌْﻬَﺪ اﻟ َْﻘِﺮﯾَﺐ اﻟﱠِﺬي َﻋَﻠﯿِْﻪ ﺑَﺎﻗِﯽ اﻟﱡﻨﺒُﱠﻮِهَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠن اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎَن ِإﱠﻧَﻤﺎ ﯾَُﺴﱢﻨﯽ ) (10ﻟَُﮑْﻢ ُﻃُﺮَﻗُﻪ ﻟ َِﺘﱠﺘﺒُِﻌﻮا َﻋِﻘَﺒُﻪ.
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in Persian

)در اﯾﻦ ﺧﻄﺒﻪ اﻣﺎم از ﺗﺤّﻮﻻت آﯾﻨﺪه ﺳﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﺪ(
 1ﺧﺒﺮ از ﻇﻬﻮر و ﺳﯿﺴﺘﻢ ﺣﮑﻮﻣﺘﯽ ﺣﻀﺮت ﻣﻬﺪي ﻋﻠﯿﻪ اﻟّﺴﻼم
او )ﺣﻀـﺮت ﻣﻬـﺪي »ﻋـﺞ«( ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎ را ﺗﺎﺑﻊ ﻫـﺪاﯾﺖ وﺣﯽ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﻣﺮدم ﻫـﺪاﯾﺖ را ﺗﺎﺑﻊ ﻫﻮس ﻫﺎي ﺧﻮﯾﺶ ﻗﺮار ﻣﯽ
دﻫﻨـﺪ  ،در ﺣـﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻧـﺎم ﺗﻔﺴـﯿﺮ ﻧﻈﺮّﯾﻪ ﻫﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﺧﻮد را ﺑﺮ ﻗﺮآن ﺗﺤﻤﯿﻞ ﻣﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ،او ﻧﻈﺮّﯾﻪ ﻫﺎ و اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﻫﺎ را ﺗﺎﺑﻊ ﻗﺮآن ﻣﯽ
ﺳﺎزد) .و از ﻫﻤﯿﻦ ﺧﻄﺒﻪ اﺳﺖ( در آﯾﻨـﺪه آﺗﺶ ﺟﻨﮓ ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ اﻓﺮوﺧﺘﻪ ﻣﯽ ﮔﺮدد ،و ﭼﻨﮓ و دﻧﺪان ﻧﺸﺎن ﻣﯽ دﻫﺪ  ،ﺑﺎ ﭘﺴـﺘﺎن ﻫﺎﯾﯽ
ﭘﺮ ﺷـﯿﺮ  ،ﮐﻪ ﻣﮑﯿﺪن آن ﺷـﯿﺮﯾﻦ ،اّﻣﺎ ﭘﺎﯾﺎﻧﯽ ﺗﻠﺦ و زﻫﺮ آﮔﯿﻦ دارد ،ﺑﻪ ﺳﻮي ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ آﯾﺪ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﻓﺮداﯾﯽ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را از آن ﻫﯿﭻ
ﺷﻨﺎﺧﺘﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،زﻣﺎﻣـﺪاري ﺣﺎﮐﻤّﯿﺖ ﭘﯿـﺪا ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ﮐﻪ ﻏﯿﺮ از ﺧﺎﻧﺪان ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻫﺎي اﻣﺮوزي اﺳﺖ )ﺣﻀـﺮت ﻣﻬﺪي »ﻋﺠﻞ اﻟﻠّﻪ ﺗﻌﺎﻟﯽ
ﻓﺮﺟﻪ اﻟﺸـﺮﯾﻒ«( ﻋّﻤﺎل و ﮐﺎرﮔﺰاران ﺣﮑﻮﻣﺘﻬﺎ را ﺑﺮ اﻋﻤﺎل ﺑـﺪﺷﺎن ﮐﯿﻔﺮ ﺧﻮاﻫـﺪ داد  ،زﻣﯿﻦ ﻣﯿﻮه ﻫﺎي دل ﺧﻮد )ﻣﻌﺎدن ﻃﻼ و ﻧﻘﺮه( را
ﺑﺮاي او ﺑﯿﺮون ﻣﯽ رﯾﺰد  ،و ﮐﻠﯿـﺪﻫﺎﯾﺶ را ﺑﻪ او ﻣﯽ ﺳـﭙﺎرد  ،او روش ﻋﺎدﻻـﻧﻪ در ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺣﻖ را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﺎﻧـﺪ و ﮐﺘﺎب ﺧـﺪا و
ﺳّﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻّﻠﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳّﻠﻢ را ﮐﻪ ﺗﺎ آن روز ﻣﺘﺮوك ﻣﺎﻧﺪﻧﺪ ،زﻧﺪه ﻣﯽ ﮐﻨﺪ.
)و از ﻫﻤﯿﻦ ﺧﻄﺒﻪ اﺳﺖ(
 2ﺧﺒﺮ از ﺗﻬﺎﺟﻢ ﺧﻮﻧﯿﻦ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻠﮏ ﻣﺮوان ﺑﻪ ﮐﻮﻓﻪ
ﮔﻮﯾﯽ او را ﻣﯽ ﺑﯿﻨﻢ ﮐﻪ از ﺷـﺎم ﻓﺮﯾﺎد ﺑﺮ ﻣﯽ آورد «1» ،و ﺑﺎ ﭘﺮﭼﻢ ﻫﺎﯾﺶ ﭘﯿﺮاﻣﻮن ﮐﻮﻓﻪ را ﭘﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ و ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮ ﺧﺸـﻤﮕﯿﻦ ﺑﻪ ﮐﻮﻓﻪ
ﯾﻮرش ﻣﯽ آورد  ،زﻣﯿﻦ را ﺑـﺎ ﺳـﺮﻫﺎي ﺑﺮﯾـﺪه ﻓﺮش ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ  ،دﻫـﺎﻧﺶ ﮔﺸـﺎده  ،ﮔﺎم ﻫﺎﯾﺶ را ﺳـﺨﺖ و ﺳـﻨﮕﯿﻦ ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﮐﻮﺑـﺪ ،
ﺗﺎﺧﺖ و ﺗﺎز او ﺑﯽ اﻣﺎن و ﭘﺎﯾـﺪار و ﻫﺠﻮم او ﺳـﺨﺖ و دﺷﻮار اﺳﺖ .ﺑﻪ ﺧـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ ،ﺷـﻤﺎ را در اﻃﺮاف زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﭘﺮاﮐﻨﺪ ،آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ
اﻧﺪﮐﯽ از ﺷﻤﺎ ﺑﺎﻗﯽ ﺧﻮاﻫﺪ ﻣﺎﻧﺪ ﭼﻮﻧﺎن ﺑﺎﻗﯽ ﻣﺎﻧﺪه ﺳﺮﻣﻪ در اﻃﺮاف ﭼﺸﻢ.
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Footnote

« ﭘﺲ ﺑﺎﯾﺪ ﺑﺮ ﺳـّﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻـﻠّﯽ اﻟﻠّﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳﻠّﻢ2» ، و اﯾﻦ وﺿﻊ ﺧﻮﻧﺒﺎر ﺗـﺪاوم ﯾﺎﺑـﺪ ﺗﺎ آن ﮐﻪ ﻋﻘﻞ از دﺳﺖ رﻓﺘﻪ ﻋﺮب ﺑﺎز آﯾـﺪ
 ﺑﻪ ﻋﻬﺪ ﻧﺰدﯾﮑﯽ ﮐﻪ ﺑﺴﺘﻪ اﯾﺪ وﻓﺎدار ﻣﺎﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﯾﺎدﮔﺎر ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺑﺮ، ﮐﻪ آﺷـﮑﺎر اﺳﺖ، و ﺑﺮ اﺛﺎر رﺳﺎﻟﺖ ﺗﮑﯿﻪ ﻧﻤﺎﯾﯿﺪ،ﺑﺎﻗﯽ ﻣﺎﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﺮﭘﺎﺳﺖ
. و ﺑﺪاﻧﯿﺪ اﯾﻦ ﺷﯿﻄﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ راه ﻫﺎﯾﺶ را ﻫﻤﻮار ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﺪ ﺗﺎ ﻗﺪم ﺑﺮ ﺟﺎي ﻗﺪم ﻫﺎﯾﺶ ﻧﻬﯿﺪ و راﻫﺶ را ﭘﯽ ﮔﯿﺮﯾﺪ، آن ﺗﮑﯿﻪ دارد
__________________________________________________

 و ﻣﺼﻌﺐ ﺑﻦ زﺑﯿﺮ را ﮐﺸﺖ و ﻣﺮدم، ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻠﮏ ﻣﺮوان ﺧﻠﯿﻔﻪ اﻣﻮي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ ﮐﻮﻓﻪ ﻟﺸﮑﺮ ﮐﺸﯽ ﮐﺮد،( ﻣﻨﻈﻮر اﻣﺎم از اﯾﻦ ﺷـﺨﺺ1)
.ﮐﻮﻓﻪ را ﺑﻪ ﺧﺎك و ﺧﻮن ﮐﺸﯿﺪ
.( اﺷﺎره ﺑﻪ اّﺗﺤﺎد و ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﯽ ﻣﺮدم در ﻧﺎﺑﻮدي ﺑﻨﯽ اﻣّﯿﻪ و ﻇﻬﻮر ﺑﻨﯽ اﻟﻌّﺒﺎس ﮐﻪ ﭘﯿﺮوان ﺑﻨﯽ اﻣّﯿﻪ را ﻧﺎﺑﻮد ﮐﺮدﻧﺪ2)
Footnote

This prophecy of Amir al-mu'minin is with regard to the appearance of the Twelfth . (1)
.(.Imam Abu'l-Qasim Muhammad ibn al-Hasan al-Mahdi (p.b.u.h
This refers to 'Abd al-Malik ibn Marwan who came to power in Syria (ash-Sham) after . (2)
his father Marwan ibn al-Hakam and then after the killing of al-Mukhtar ibn Abi 'Ubayd
ath-Thaqafi in his encounter with Mus'ab ibn az-Zubayr he proceeded towards Iraq. He
clashed with Mus'ab's force at Maskin near Dayru'l-jathaliq in the outskirts of Kufah. After
defeating him he made a victorious entry into Kufah and took allegiance from its
inhabitants. Then he sent al-Hajjaj ibn Yusuf ath-Thaqafi to Mecca to fight with 'Abdullah
ibn az-Zubayr. Consequently this man besieged Mecca and stoned it and shed the blood
of thousands of innocent persons like water. He killed Ibn az-Zubayr and hung his body
on the gallows. He perpetrated such atrocities on the people that one shudders at the
.thought of them
p: 227
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SERMON 139
in English

On the occasion of the Consultative Committee

)(after the death of 'Umar ibn al-Khattab
No one preceded me in inviting people to truthfulness in giving consideration to kinship
and practising generosity. So hear my word and preserve what I say. Maybe you will see
soon after today that over this matter swords will be drawn and pledges will be broken so
much so that some of you will become leaders of the people of misguidance and followers
.of people of ignorance
in Arabic

]  [ 139وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ وﻗﺖ اﻟﺸﻮري
ﻟَْﻦ ﯾُْﺴـ ِﺮَع َأَﺣٌﺪ َﻗﺒْﻠِﯽ ِإﻟَﯽ َدْﻋَﻮِه َﺣﱟﻖَ ،وِﺻـ َﻠِﻪ َرِﺣٍﻢَ ،وَﻋﺎﺋَِﺪِه َﮐَﺮٍمَ .ﻓﺎْﺳـ َﻤُﻌﻮا َﻗْﻮﻟﯽَ ،وُﻋﻮا َﻣﻨِْﻄِﻘﯽَ ،ﻋَﺴـ ﯽ َأْن َﺗَﺮْوا ﻫَﺬا اﻟ َْﺄﻣَْﺮ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌِﺪ ﻫَﺬا اﻟ َْﯿْﻮِم
ﺗُﻨَْﺘَﻀﯽ ) (1ﻓِﯿِﻪ اﻟﱡﺴﯿُﻮُفَ ،وﺗَُﺨﺎُن ﻓِﯿِﻪ اﻟ ُْﻌُﻬﻮُدَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﯾُﮑﻮَن ﺑَْﻌُﻀُﮑْﻢ َأﺋِﱠﻤًﻪ ﻟ َِﺄْﻫِﻞ اﻟﱠﻀَﻼﻟَِﻪَ ،وِﺷﯿَﻌًﻪ ﻟ َِﺄْﻫِﻞ اﻟ َْﺠَﻬﺎﻟَِﻪ.
in Persian

)در ﺳﺎل  23ﻫﺠﺮي وﻗﺘﯽ در ﺷﻮراي ﺷـﺶ ﻧﻔﺮه ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺎ ﺗﺄﯾﯿﺪ داﻣﺎد ﻋﺜﻤﺎن »ﻋﺒﺪ اﻟﺮﺣﻤﻦ« ﺑﻪ ﻋﺜﻤﺎن رأي دادﻧﺪ و ﺣﻘﺎﺋﻖ ﻣﺴـّﻠﻢ را ﻧﺎدﯾﺪه
ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ،ﻓﺮﻣﻮد(
وﯾﮋﮔﯽ ﻫﺎي اﻣﺎم ﻋﻠﯿﻪ اﻟّﺴﻼم )و ﻫﺸﺪار از ﺣﻮادث ﺧﻮﻧﯿﻦ آﯾﻨﺪه(
ﻣﺮدم! ﻫﯿـﭻ ﮐﺲ ﭘﯿﺶ از ﻣﻦ در ﭘـﺬﯾﺮش دﻋﻮت ﺣﻖ ﺷـﺘﺎب ﻧﺪاﺷﺖ ،و ﭼﻮن ﻣﻦ ﮐﺴـﯽ در ﺻـﻠﻪ رﺣﻢ ،و ﺑﺨﺸـﺶ ﻓﺮاوان ﺗﻼش ﻧﮑﺮد
ﭘﺲ ﺑﻪ ﺳـﺨﻦ ﻣﻦ ﮔﻮش ﻓﺮا دﻫﯿﺪ ،و ﻣﻨﻄﻖ ﻣﺮا در ﯾﺎﺑﯿﺪ  ،ﮐﻪ در آﯾﻨﺪه اي ﻧﻪ ﭼﻨﺪان دور ﺑﺮاي ﺗﺼﺎﺣﺐ ﺧﻼﻓﺖ ﺷﻤﺸﯿﺮﻫﺎ ﮐﺸﯿﺪه ﺷﺪه،
و ﻋﻬﺪ و ﭘﯿﻤﺎن ﻫﺎ ﺷﮑﺴﺘﻪ ﺧﻮاﻫﺪ ﺷﺪ  ،ﺗﺎ آن ﮐﻪ ﺑﻌﻀﯽ از ﺷﻤﺎ ﭘﯿﺸﻮاي ﮔﻤﺮاﻫﺎن و ﭘﯿﺮو ﺟﺎﻫﻼن ﺧﻮاﻫﯿﺪ ﺷﺪ.
SERMON 140
in English

p: 228
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(About backbiting and speaking ill of others (1
Those who do not commit sins and have been gifted with safety (from sins) should take
pity on sinners and other disobedient people. Gratefulness should be mostly their
indulgence and it should prevent them from (finding faults with) others. What about the
backbiter who blames his brother and finds fault with him? Does he not remember that
Allah has concealed the sins which he committed while they were bigger than his
brother's sins pointed out by him? How can he vilify him about his sins when he has
himself committed one like it? Even if he has not committed a similar sin he must have
committed bigger ones. By Allah even if he did not commit big sins but committed only
.small sins his exposing the sins of people is itself a big sin
O' creature of Allah do not be quick in exposition anyone's sin for he may be forgiven for it
and do not feel yourself safe even for a small sin because you may be punished for it.
Therefore every one of you who comes to know the faults of others should not expose
them in view of what he knows about his own faults and he should remain busy in thanks
.that he has been saved from what others have been indulging in
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم140 ]
ﻓﯽ اﻟﻨﻬﯽ ﻋﻦ ﻏﯿﺒﻪ اﻟﻨﺎس
 َوَﯾُﮑـ َﻮَن اﻟﱡﺸْﮑُﺮ ُﻫَﻮ اﻟ َْﻐـ ﺎﻟ َِﺐ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ،( َأْن َﯾْﺮَﺣُﻤـ ﻮا َأْﻫـَﻞ اﻟـﱡﺬﻧُﻮِب َواﻟ َْﻤْﻌـِﺼ َﯿِﻪ1) َوِإﱠﻧَﻤـ ﺎ َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟ َِﺄْﻫـِﻞ اﻟ ِْﻌـْﺼ َﻤِﻪ َواﻟ َْﻤـْﺼ ﻨُﻮِع ِإﻟَﯿْﻬْﻢ ﻓِﯽ اﻟﱠﺴ َﻼـَﻣِﻪ
 َﻓَﮑﯿَْﻒ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌﺎﺋِِﺐ اﻟﱠِﺬي َﻋﺎَب َأَﺧﺎُه َوَﻋﱠﯿَﺮُه ﺑ َِﺒﻠَْﻮاُه! َأَﻣﺎ َذَﮐَﺮ َﻣْﻮِﺿَﻊ َﺳﺘِْﺮ اِﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻣْﻦ ُذﻧُﻮﺑ ِِﻪ ﻣِﱠﻤﺎ ُﻫَﻮ َأْﻋَﻈُﻢ ﻣَِﻦ اﻟـﱠﺬﻧ ِْﺐ اﻟﱠِﺬي،َواﻟ َْﺤﺎِﺟَﺰ ﻟَُﻬْﻢ َﻋﻨُْﻬْﻢ
 َواﯾُْﻢ اِﷲ. ﻣِﱠﻤﺎ ُﻫﻮ َأْﻋَﻈُﻢ ﻣِﻨُْﻪ،َﻋﺎﺑَُﻪ ﺑ ِِﻪ! َوَﮐﯿَْﻒ َﯾـُﺬﱡﻣُﻪ ﺑ ِـَﺬﻧ ٍْﺐ َﻗْﺪ َرِﮐَﺐ ﻣِﺜَْﻠُﻪ! َﻓِﺈْن ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ َرِﮐَﺐ ذﻟ َِﮏ اﻟﱠﺬﻧ َْﺐ ﺑََﻌﯿْﻨِِﻪ َﻓَﻘْﺪ َﻋـَﺼ ﯽ اَﷲ ﻓَِﯿﻤﺎ ِﺳَﻮاُه
 َﻓَﻠَﻌﱠﻠُﻪ َﻣْﻐُﻔﻮٌر، َﻻ َﺗْﻌَﺠْﻞ ﻓِﯽ َﻋﯿِْﺐ َأـَﺣ ٍﺪ ﺑ َِﺬﻧ ْﺒِِﻪ، ﻟ ََﺠَﺮَأﺗُُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻋﯿِْﺐ اﻟﱠﻨﺎِس َأْﮐَﺒُﺮ! َﯾﺎ َﻋﺒـْ َﺪ اِﷲ، َوَﻋَﺼﺎُه ﻓِﯽ اﻟﱠﺼِﻐﯿِﺮ،ﻟَﺌِْﻦ ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ َﻋَﺼﺎُه ﻓِﯽ اﻟ َْﮑﺒِﯿِﺮ
 َوﻟ َْﯿُﮑِﻦ اﻟﱡﺸْﮑُﺮ، َﻓَﻠَﻌﱠﻠَﮏ ُﻣَﻌﱠﺬٌب َﻋَﻠﯿِْﻪ ;َﻓﻠَْﯿْﮑُﻔْﻒ َﻣْﻦ َﻋﻠَِﻢ ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﻋﯿَْﺐ َﻏﯿِْﺮِه ﻟ َِﻤﺎ َﯾْﻌَﻠُﻢ ﻣِْﻦ َﻋﯿِْﺐ َﻧْﻔِﺴِﻪ، َوَﻻ َﺗْﺄَﻣْﻦ َﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴَﮏ ـَﺻ ِﻐﯿَﺮ َﻣْﻌِﺼَﯿٍﻪ،ﻟَُﻪ
.َﺷﺎِﻏًﻼ ﻟَُﻪ َﻋَﻠﯽ ُﻣَﻌﺎَﻓﺎﺗِِﻪ ﻣِﱠﻤﺎ اﺑ ْﺘُﻠَِﯽ ﺑ ِِﻪ َﻏﯿُْﺮُه
p: 229
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()در ﻧﻬﯽ از ﻋﯿﺐ ﺟﻮﺋﯽ ﻣﺮدم اﯾﺮاد ﮐﺮد
ﭘﺮﻫﯿﺰ دادن از ﻏﯿﺒﺖ و ﺑﺪﮔﻮﯾﯽ
 ﮐﻪ، رواﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ ﮔﻨﺎﻫﮑـﺎران ﺗﺮّﺣﻢ ﮐﻨﻨـﺪ و ﺷـﮑﺮ اﯾﻦ ﻧﻌﻤﺖ ﮔﺰارﻧـﺪ، و از ﺳـﻼﻣﺖ دﯾﻦ ﺑﺮﺧﻮردارﻧـﺪ،ﺑﻪ ﮐﺴـﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﮔﻨـﺎه ﻧﺪارﻧـﺪ
 ﻋﯿﺐ ﺑﺮادر ﺧـﻮﯾﺶ ﮔﻮﯾـﺪ؟ و او را ﺑﻪ ﺑﻼـﯾﯽ ﮐﻪ،ﺷﮑﺮﮔﺰاري آﻧـﺎن را از ﻋﯿـﺐ ﺟـﻮﯾﯽ دﯾﮕﺮان ﺑـﺎز دارد ﭼﺮا و ﭼﮕـﻮﻧﻪ آن ﻋﯿﺐ ﺟـﻮ
ﮔﺮﻓﺘﺎر اﺳﺖ ﺳـﺮزﻧﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ؟ آﯾﺎ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﻧﺪارد ﮐﻪ ﺧﺪا ﭼﮕﻮﻧﻪ او را ﺑﺨﺸـﯿﺪ و ﮔﻨﺎﻫﺎن او را ﭘﺮده ﭘﻮﺷﯽ ﻓﺮﻣﻮد؟ ﭼﮕﻮﻧﻪ دﯾﮕﺮي را
ﺑﺮ ﮔﻨﺎﻫﯽ ﺳـﺮزﻧﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﮐﻪ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ آن را ﻣﺮﺗﮑﺐ ﺷﺪه! ﯾﺎ ﮔﻨﺎه دﯾﮕﺮي اﻧﺠﺎم داده ﮐﻪ از آن ﺑﺰرگ ﺗﺮ اﺳﺖ؟ ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﮔﺮ
 ﺧﻮد ﮔﻨﺎه، اﻣﺎ ﺟﺮأت او ﺑﺮ ﻋﯿﺐ ﺟﻮﯾﯽ از ﻣﺮدم،ﭼﻪ ﺧـﺪا را در ﮔﻨﺎﻫﺎن ﺑﺰرگ ﻋﺼـﯿﺎن ﻧﮑﺮده و ﺗﻨﻬﺎ ﮔﻨﺎه ﮐﻮﭼﮏ ﻣﺮﺗﮑﺐ ﺷﺪه ﺑﺎﺷﺪ
 و ﺑﺮ ﮔﻨﺎﻫﺎن ﮐﻮﭼﮏ ﺧﻮد اﯾﻤﻦ،  ﺷﺎﯾﺪ ﺧﺪاﯾﺶ ﺑﺨﺸـﯿﺪه ﺑﺎﺷﺪ، در ﮔﻔﺘﻦ ﻋﯿﺐ ﮐﺴـﯽ ﺷـﺘﺎب ﻣﮑﻦ، اي ﺑﻨـﺪه ﺧـﺪا.ﺑﺰرگ ﺗﺮي اﺳﺖ
 ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ از ﻋﯿﺐ ﺧﻮد ﻣﯽ داﻧﺪ، ﺷﺎﯾﺪ ﺑﺮاي آﻧﻬﺎ ﮐﯿﻔﺮ داده ﺷﻮي! ﭘﺲ ﻫﺮ ﮐﺪام از ﺷـﻤﺎ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻋﯿﺐ ﮐﺴـﯽ آﮔﺎه اﺳﺖ،ﻣﺒﺎش
.و ﺷﮑﺮ ﮔﺰاري از ﻋﯿﻮﺑﯽ ﮐﻪ ﭘﺎك اﺳﺖ او را ﻣﺸﻐﻮل دارد از اﯾﻨﮑﻪ دﯾﮕﺮان را ﺑﯿﺎزارد، ﺑﺎﯾﺪ از ﻋﯿﺐ ﺟﻮﯾﯽ دﯾﮕﺮان ﺧﻮد داري ﮐﻨﺪ
Footnote

The habit of fault finding and backbiting has become so common that even the feeling . (1)
of its evilness has disappeared. And at present neither the high avoid it nor the low;
neither the high position of the pulpit prevents it nor the sacredness of the mosque.
Whenever a few companions sit together their topic of conversation and engaging
interest is just to discuss the faults of their opponents with added colourisation and to
listen to them attentively. Although the fault finder is himself involved in the faults which
he picks up in others yet he does not like that his own faults should be exposed. In such a
case he should have consideration for similar feelings in others and should avoid
searching for their faults and hurting their feelings. He should act after the proverb: "Do
."not do unto others what you do not want others to do unto you
p: 230
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Backbiting is defined as the exposure of the fault of a brother-in-faith with the intent to
vilify him in such a way as to irritate him whether it be by speaking acting implication or
suggestion. Some people take backbiting to cover only that which is false or contrary to
fact. According to them to relate what was seen or heard exactly as it was is not
backbiting and they say that they are not backbiting but only relating exactly what they
saw or heard. But in fact backbiting is the name of this very relating of the facts because if
it is not factually correct it would be false accusation and wrong blame. It is related about
:the Prophet that he said
Do you know what backbiting is?" People said "Allah and His Prophet know better." Then"
he said "Backbiting means that you say about your brother a thing which pains him."
Someone said "But what if I say what is actually true about him?" The Prophet replied "It
."is backbiting only when it is factually true otherwise you would be accusing him falsely
There are many causes for indulging in backbiting and because of this a man commits it
sometimes knowingly and sometimes unknowingly. Abu Hamid al-Ghazali has recounted
:these causes in detail in his book Ihya' 'ulumu'd-din. A few of the important ones are

(1
.To make fun of anyone or to make him appear abased
(2
.To make people laugh and to display one's own jolliness and high spiritedness
p: 231
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(3
.Expressing one's feelings under the influence of rage and anger
(4
.To establish one's feelings under the influence of rage and anger
(5
To disprove one's connection or involvement in a matter; namely that a particular evil
.was not committed by oneself but by someone else

(6
To associate oneself with some group when in their company in order to avoid
.strangeness with them

(7
.To belittle a person from whom it is feared that he will expose some fault of one's
(8
.To defeat a competitor in the same calling
(9
.To seek position in the audience of someone in power
(10
.To express sorrow by saying it is sad that so-and-so has fallen in such and such a sin
(11
.To express astonishment for example to say it is wonderful that so and so has done this
(12
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.To name the committer of an act when expressing anger over it
-:However in some cases fault finding or criticising does not fall under backbiting
(1
If the oppressed complains of the oppressor in order to seek redress it is not backbiting.
:Allah says about it
Loveth not Allah open utterance of evil in speech except by one who hath been wronged..
((Qur'an 4:148
p: 232
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(2
To relate anyone's fault while giving advice is no backbiting because dishonesty and
.duplicity is not permissible in counselling

(3
If in connection with seeking the requirements of a religious commandment the naming
of a particular individual cannot be avoided then to state the fault of such person to the
.extent necessary would not be backbiting

(4
To relate the misappropriation or dishonesty committed by someone with a view to
.saving a Muslim brother from harm would not be backbiting

(5
To relate the fault of someone before one who can prevent him from committing it is not
.backbiting

(6
.Criticism and expression of opinion about a relater of traditions is not backbiting
(7
If a person is well acquainted with someone's shortcoming then to relate such a fault in
order to define his personality for example describing a deaf dumb lame or handless
.person as thus is not backbiting

(8
To describe any fault of a patient before a physician for purposes of treatment is not
.backbiting

(9
.If someone claims wrong lineage then to expose his correct lineage is not backbiting
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(10
If the life property or honour of someone can be protected only by informing him of some
.fault it would not be backbiting

(11
If two persons discuss a fault of another which is already known to both it would not be
backbiting although to avoid discussing it is better since it is possible one of the two might
.have forgotten it
p: 233
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(12
To expose the evils of one who openly commits evils is not back-biting as the tradition
:runs

."There is no backbiting in the case of he who has torn away the veil of shamefulness"
SERMON 141
in English

Against reliance on heresy
O' people! If a person knows his brother to be steadfast in faith and of correct ways he
should not lend ear to what people may say about him. Sometimes the bowman shoots
arrows but the arrow goes astray; similarly talk can be off the point. Its wrong perishes
while Allah is the Hearer and the Witness. There is nothing between truth and falsehood
.except four fingers
Amir al-mu'minin was asked the meaning of this whereupon he closed his fingers
together and put them between his ear and eye and said: It is falsehood when you say "I
."have heard so " while it is truth when you say "have seen
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم141 ]
ﻓﯽ اﻟﻨﻬﯽ ﻋﻦ ﺳﻤﺎع اﻟﻐﯿﺒﻪ وﻓﯽ اﻟﻔﺮق ﺑﯿﻦ اﻟﺤّﻖ واﻟﺒﺎﻃﻞ
، َوﺗُْﺨِﻄﯽُء اﻟﱢﺴَﻬﺎُم، َأَﻣـﺎ ِإﱠﻧُﻪ َﻗـْﺪ َﯾْﺮﻣِﯽ اﻟﱠﺮاﻣِﯽ، َﻓ َﻼـ َﯾْﺴـ َﻤَﻌﱠﻦ ﻓِﯿِﻪ َأَﻗﺎِوﯾـَﻞ اﻟﱢﺮـَﺟ ﺎِل، َﻣْﻦ َﻋَﺮَف ﻣِْﻦ َأِﺧﯿِﻪ َوﺛِﯿَﻘَﻪ ِدﯾٍﻦ َوَﺳـ َﺪاَد َﻃِﺮﯾٍﻖ،َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُس
 ﻓﺴﺌﻞ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم ﻋﻦ ﻣﻌﻨﯽ. َأَﻣﺎ ِإﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَْﺲ ﺑَﯿَْﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖ َواﻟ َْﺒﺎِﻃِﻞ ِإﱠﻻ َأْرﺑَُﻊ َأَﺻﺎﺑ َِﻊ. َواُﷲ َﺳِﻤﯿٌﻊ َوَﺷِﻬﯿٌﺪ، َوﺑَﺎِﻃُﻞ ذﻟ َِﮏ َﯾﺒْﻮُر، (1) َوَﯾِﺤﯿُﮏ اﻟ َْﮑَﻼُم
! َواﻟ َْﺤﱡﻖ َأْن َﺗُﻘﻮَل َرَأﯾُْﺖ، اﻟ َْﺒﺎِﻃُﻞ َأْن َﺗُﻘﻮَل َﺳِﻤْﻌُﺖ: ﻓﺠﻤﻊ أﺻﺎﺑﻌﻪ ووﺿﻌﻬﺎ ﺑﯿﻦ أذﻧﻪ وﻋﯿﻨﻪ ﺛّﻢ ﻗﺎل،ﻗﻮﻟﻪ ﻫﺬا
in Persian
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 ﭘﺮﻫﯿﺰ از ﺷﻨﯿﺪن ﻏﯿﺒﺖ1
 ﺑﺎﯾـﺪ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻣﺮدم در ﺑـﺎره او، اﻃﻤﯿﻨـﺎن و اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ در دﯾـﻦ و درﺳـﺘﯽ راه و رﺳـﻢ را ﺳـﺮاغ دارد،اي ﻣﺮدم! آن ﮐﺲ ﮐـﻪ از ﺑﺮادرش
 در ﺑﺎره ﮐﺴﯽ ﭼﯿﺰي ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨﺪ، ﺳـﺨﻦ ﻧﯿﺰ ﭼﻨﯿﻦ اﺳﺖ،  ﺗﯿﺮ اﻓﮑﻨﺪ و ﺗﯿﺮﻫﺎ ﺑﻪ ﺧﻄﺎ ﻣﯽ رود، آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﮔﺎﻫﯽ ﺗﯿﺮ اﻧﺪاز.ﮔﻮش ﻧﺪﻫﺪ
 ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﮐﻪ ﻣﯿﺎن ﺣﻖ و ﺑﺎﻃﻞ ﺟﺰ ﭼﻬﺎر اﻧﮕﺸﺖ ﻓﺎﺻـﻠﻪ. و ﺧـﺪا ﺷـﻨﻮا و ﮔﻮاه اﺳﺖ،ﮐﻪ واﻗﻌّﯿﺖ ﻧـﺪارد و ﮔﻔﺘـﺎر ﺑﺎﻃـﻞ ﺗﺒـﺎه ﺷـﺪﻧﯽ اﺳﺖ
.ﻧﯿﺴﺖ
 ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺣﻖ و ﺑﺎﻃﻞ2
 ﻣﻌﻨـﺎي آن ﭼﯿﺴﺖ؟ اﻣـﺎم ﻋﻠﯿﻪ اﻟـّﺴ ﻼم اﻧﮕﺸـﺘﺎن ﺧﻮد را ﻣﯿـﺎن ﭼﺸﻢ و ﮔﻮش ﮔـﺬاﺷﺖ و ﻓﺮﻣﻮد( ﺑﺎﻃﻞ آن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﮕﻮﯾﯽ،)ﭘﺮﺳـﯿﺪﻧﺪ
.«»ﺷﻨﯿﺪم« و ﺣﻖ آن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﮕﻮﯾﯽ »دﯾﺪم
SERMON 142
in English

Against misplaced generosity
He who shows generosity to those who have no claim to it or who are not fit for it would
not earn anything except the praise of the ignoble and appreciation of bad persons
although as long s he continues giving the ignorant will say how generous his hand is even
.though in the affairs of Allah he is a miser
Therefore to whosoever Allah gives wealth he should use it in extending good behaviour
to his kinsmen in entertaining in releasing prisoners and the afflicted; in giving to the poor
and to debtors and he should endure (the troubles arising out of) the fulfilment of rights
(of others) and hardships in expectation of reward. Certainly the achievement of these
qualities is the height of greatness in this world and achievement of the distinctions of the
.next world; if Allah so wills
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]  [ 142وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
اﻟﻤﻌﺮوف ﻓﯽ ﻏﯿﺮ أﻫﻠﻪ
َوﻟَﯿَْﺲ ﻟ َِﻮاِﺿِﻊ اﻟ َْﻤْﻌُﺮوِف ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﺣﱢﻘِﻪَ ،وِﻋﻨْـَﺪ َﻏﯿِْﺮ َأْﻫﻠِِﻪ ،ﻣَِﻦ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻆ ﻓَِﯿﻤﺎ َأﺗﯽ ِإﱠﻻ َﻣْﺤَﻤـ َﺪُه اﻟﱢﻠَﺌﺎِمَ ،وﺛََﻨﺎُء اﻟ َْﺄْﺷـَﺮاِرَ ،وَﻣَﻘﺎﻟَُﻪ اﻟ ُْﺠﱠﻬﺎِلَ ،ﻣﺎَداَم ُﻣﻨِْﻌﻤًﺎ
َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢَ :ﻣﺎ َأْﺟَﻮَد َﯾَﺪُه! َوُﻫَﻮ َﻋْﻦ َذاِت اِﷲ ﺑَِﺨﯿٌﻞ!
ﻣﻮاﺿﻊ اﻟﻤﻌﺮوف
َﻓَﻤْﻦ آَﺗـﺎُه اُﷲ َﻣﺎﻻًـ َﻓﻠَْﯿـِﺼ ْﻞ ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﻘَﺮاﺑََﻪَ ،وﻟ ْﯿُْﺤِﺴْﻦ ﻣِﻨُْﻪ اﻟﱢﻀَﯿﺎَﻓَﻪَ ،وﻟ َْﯿُﻔﱠﮏ ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﺄِﺳـ ﯿَﺮ َواﻟ َْﻌﺎﻧَِﯽَ ،وﻟ ْﯿُْﻌِﻂ َﻣﻨُْﻪ اﻟ َْﻔِﻘﯿَﺮ َواﻟ َْﻐﺎِرَم )َ ، (1وﻟ َْﯿْﺼﺒِْﺮ َﻧْﻔَﺴُﻪ )(2
ك َﻓَﻀﺎﺋِِﻞ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِهِ ،إْن َﺷﺎَء اُﷲ.
َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﺤُﻘﻮِق َواﻟﱠﻨَﻮاﺋِِﺐ ،اﺑ ْﺘَِﻐﺎَء اﻟﱠﺜَﻮاِب ;َﻓِﺈﱠن َﻓْﻮزًا ﺑ ِﻬِﺬِه اﻟ ِْﺨَﺼﺎِل َﺷَﺮُف َﻣَﮑﺎِرِم اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ ،وَدْر ُ
in Persian

)ﺑﺮﺧﯽ از ﺷﺎرﺣﺎن ﻧﻮﺷﺘﻨﺪ ﮐﻪ اﯾﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﺑﺨﺸﯽ از ﺧﻄﺒﻪ  126ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ(
ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺑﺨﺸﺶ و اﺣﺴﺎن
ﺑﺮاي ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﻧﺎ ﺑﺠﺎ ﺑﻪ ﻧﺎﮐﺴﺎن ﻧﯿﮑﯽ ﮐﻨـﺪ ﺑﻬﺮه اي ﺟﺰ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻓﺮوﻣﺎﯾﮕﺎن ،ﺗﻌﺮﯾﻒ ﺳـﺮﮐﺸﺎن و اﺷـﺮار ،و ﺳـﺨﻨﺎن ﺟﺎﻫﻼن ﺑﺪ ﮔﻔﺘﺎر
ﻧـﺪارد  ،و اﯾﻨﻬﺎ ﻧﯿﺰ ﺗﺎ ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﺑﺨﺸـﺶ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ اداﻣﻪ دارد .دﺳﺖ ﺳـﺨﺎوﺗﻤﻨﺪي ﻧﺪارد آن ﮐﺲ ﮐﻪ از ﺑﺨﺸـﺶ در راه ﺧﺪا
ﺑﺨﻞ ﻣﯽ ورزد! آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺧﺪا او را ﻣﺎﻟﯽ ﺑﺨﺸـﯿﺪ ،ﭘﺲ »ﺑﺎﯾﺪ« ﺑﻪ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪان ﺧﻮد ﺑﺨﺸﺶ ﻧﻤﺎﯾﺪ و ﺳﻔﺮه ﻣﻬﻤﺎﻧﯽ ﺧﻮب ﺑﮕﺴﺘﺮاﻧﺪ ،
و اﺳـﯿﺮ آزاد ﮐﻨـﺪ ،و رﻧﺠﺪﯾـﺪه را ﺑﻨﻮازد ،و ﻣﺴـﺘﻤﻨﺪ را ﺑﻬﺮﻣﻨـﺪ ﮐﻨـﺪ ،و ﻗﺮض واﻣـﺪار را ﺑـﭙﺮدازد  ،و ﺑﺮاي درك ﺛﻮاب اﻟﻬﯽ ،در ﺑﺮاﺑﺮ
ﭘﺮداﺧﺖ ﺣﻘﻮق دﯾﮕﺮان ،و ﻣﺸـﮑﻼﺗﯽ ﮐﻪ در اﯾﻦ راه ﺑﻪ او ﻣﯽ رﺳﺪ ﺷﮑﯿﺒﺎ ﺑﺎﺷﺪ زﯾﺮا ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن ﺻﻔﺎت ﯾﺎد ﺷﺪه ،ﻣﻮﺟﺐ ﺷﺮاﻓﺖ
و ﺑﺰرﮔﯽ دﻧﯿﺎ و درك ﻓﻀﺎﺋﻞ ﺳﺮاي آﺧﺮت اﺳﺖ »ان ﺷﺎء اﷲ«.
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SERMON 143

SERMON 143
in English

Praying for rain
Beware; the earth which bears you and the sky which overshadows you are obedient to
their Sustainer (Allah). They have not been bestowing their blessings on you for any
feeling of pity on you or inclination towards you nor for any good which they expect from
you but they were commanded to bestow benefits on you and they are obeying and were
.asked to maintain your good and so they are maintaining it
Certainly Allah tries his creatures in respect of their evil deeds by decreasing fruits holding
back blessings and closing the treasures of good so that he who wishes to repent may
repent he who wishes to turn away (from evils) may turn away he who wishes to recall
(forgotten good) may recall and he who wishes to abstain (from evil) may abstain. Allah
the Glorified has made the seeking of (His) forgiveness a means for the pouring down of
:livelihood and mercy on the people as Allah has said
Seek ye the forgiveness of your Lord! Verily He is the Most-forgiving He will send (down) ...
upon you the cloud raining in torrents and help you with wealth and sons (children) . . .
((Qur'an 17:10-12
Allah may shower mercy on him who took up repentance gave up sins and hastened (in
.performing good acts before) his death
O' my Allah! we have come out to Thee from under the curtains and coverings (of houses)
when the beasts and children are crying seeking Thy Mercy hoping for the generosity of
Thy bounty an fearing Thy chastisement and retribution. O' my Allah! give us to drink from
Thy rain and do not disappoint us nor kill us by years (of drought) nor punish us for what
!the foolish among us have committed O' the Most Merciful of all
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O' my Allah! we have come out to Thee to complain to Thee who is (already) not hidden
from Thee when the seven troubles have forced us droughty famines have driven us
distressing wants have made us helpless and troublesome mischiefs have incessantly
befallen us. O' my Allah! we beseech Thee not to send us back disappointed nor to return
us with down-cast eyes nor to address us (harshly) for our sins nor deal with us according
.to our deeds
O' my Allah! do pour on us Thy mercy Thy blessing Thy sustenance and Thy pity and make
us enjoy a drink which benefits us quenches our thirst produces green herbage with
which all that was lost gets a growing and all that had withered comes to life again. It
should bring about the benefit of freshness and plentifulness of ripe fruits. With it plains
may be watered rivers may begin flowing plants may pick up foliage and prices may come
.down. Surely Thou art powerful over whatever Thou willest
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم143 ]
ﻓﯽ اﻻﺳﺘﺴﻘﺎء
وﻓﯿﻪ ﺗﻨﺒﯿﻪ اﻟﻌﺒﺎد إﻟﯽ وﺟﻮب اﺳﺘﻐﺎﺛﻪ رﺣﻤﻪ اﷲ إذا ﺣﺒﺲ ﻋﻨﻬﻢ رﺣﻤﻪ اﻟﻤﻄﺮ
(2)  َوَﻻ ُزﻟ َْﻔًﻪ، َوَﻣﺎ َأْﺻَﺒَﺤَﺘﺎ َﺗُﺠﻮَداِن ﻟَُﮑْﻢ ﺑ َِﺒَﺮَﮐﺘِِﻬَﻤﺎ َﺗَﻮﱡﺟﻌًﺎ ﻟَُﮑْﻢ، ُﻣِﻄﯿَﻌَﺘﺎِن ﻟ َِﺮﺑﱢُﮑْﻢ، (1)  َواﻟﱠﺴﻤﺎَء اﻟﱠﺘِﯽ ﺗُِﻈﱡﻠُﮑْﻢ،َأَﻻ َوِإﱠن اﻟ َْﺄْرَض اﻟﱠﺘِﯽ َﺗْﺤِﻤﻠُُﮑﻢ
. َوُأﻗِﯿَﻤَﺘﺎ َﻋَﻠﯽ ُﺣُﺪوِد َﻣَﺼﺎﻟ ِِﺤُﮑْﻢ َﻓَﻘﺎَﻣَﺘﺎ، َوﻟِﮑْﻦ ُأﻣَِﺮَﺗﺎ ﺑ َِﻤَﻨﺎﻓِِﻌُﮑْﻢ َﻓَﺄَﻃﺎَﻋَﺘﺎ، َوَﻻ ﻟ َِﺨﯿٍْﺮ َﺗْﺮُﺟَﻮاﻧِِﻪ ﻣِﻨُْﮑْﻢ،ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ
 َوَﯾَﺘـَﺬﱠﮐَﺮ، َوﯾُْﻘﻠَِﻊ ُﻣْﻘﻠٌِﻊ، ﻟ َِﯿﺘُﻮَب َﺗﺎﺋٌِﺐ، َوِإْﻏَﻼِق َﺧَﺰاﺋِِﻦ اﻟ َْﺨﯿَْﺮاِت، َوَﺣﺒِْﺲ اﻟ َْﺒَﺮَﮐﺎِت،ِإﱠن اَﷲ َﯾﺒَْﺘﻠِﯽ ِﻋـَﺒ ﺎَدُه ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ َْﺄْﻋَﻤـ ﺎِل اﻟﱠﺴﱢﯿَﺌِﻪ ﺑ َِﻨْﻘِﺺ اﻟﱠﺜَﻤَﺮاِت
 )اْﺳَﺘْﻐِﻔُﺮوا َرﺑﱠُﮑْﻢ ِإﱠﻧُﻪ َﮐﺎَن َﻏﱠﻔﺎرًا: َﻓَﻘﺎَل ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ، َوَﻗْﺪ َﺟَﻌَﻞ اُﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ اﻟ َْﺄْﺳﺘِْﻐَﻔﺎَر َﺳَﺒﺒًﺎ ﻟ ُِﺪُروِر اﻟﱢﺮْزِق َوَرْﺣَﻤِﻪ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ. َوَﯾْﺰَدِﺟَﺮ ُﻣْﺰَدِﺟٌﺮ،ُﻣَﺘَﺬﱢﮐٌﺮ
، َﻓَﺮِﺣَﻢ اُﷲ اﻣَْﺮًأ اْﺳـ َﺘْﻘَﺒَﻞ َﺗـْﻮﺑَﺘُﻪ.( َو َﯾْﻤـ ِﺪْدُﮐْﻢ ﺑ ِـَﺄﻣَْﻮاٍل َو ﺑَﻨِﯿَﻦ َو َﯾْﺠَﻌـ ْﻞ ﻟَُﮑْﻢ َﺟﻨْـﺎٍت َو َﯾْﺠَﻌـ ْﻞ ﻟَُﮑْﻢ َأﻧ َْﻬـ ﺎرًا.* ﯾُْﺮِﺳـ ِﻞ اﻟﱠﺴﻤـﺎَء َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﻣِـْﺪَرارًا
! َوﺑَﺎَدَر َﻣﻨِﱠﯿَﺘُﻪ،َواْﺳَﺘَﻘﺎَل َﺧِﻄﯿَﺌَﺘُﻪ
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اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ِإﱠﻧﺎ َﺧَﺮْﺟَﻨﺎ ِإﻟَﯿَْﮏ ﻣِْﻦ َﺗْﺤِﺖ اﻟ َْﺄْﺳـ َﺘﺎِر َواﻟ َْﺄْﮐَﻨﺎِنَ ،وﺑَْﻌَﺪ َﻋِﺠﯿِﺞ اﻟ َْﺒَﻬﺎﺋِِﻢ َواﻟ ِْﻮﻟ َْﺪاِنَ ،راِﻏﺒِﯿَﻦ ﻓِﯽ َرْﺣَﻤﺘَِﮏَ ،وَراِﺟﯿَﻦ َﻓْﻀَﻞ ﻧِْﻌَﻤﺘَِﮏَ ،وَﺧﺎﺋِِﻔﯿَﻦ
ﻣِْﻦ َﻋـ َﺬاﺑ َِﮏ َوﻧِﻘَْﻤﺘِـَﮏ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َﻓﺎْﺳـ ِﻘَﻨﺎ َﻏﯿَْﺜـَﮏَ ،وﻻَـ َﺗْﺠَﻌﻠَْﻨﺎ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻘﺎﻧِِﻄﯿَﻦَ ،وَﻻ ﺗُْﻬﻠِْﮑَﻨﺎ ﺑ ِﺎﻟﱢﺴﻨِﯿَﻦ )َ ، (3وﻻَـ ﺗَُﺆاِﺧـ ْﺬَﻧﺎ )ﺑ َِﻤـ ﺎ َﻓَﻌَﻞ اﻟﱡﺴَﻔَﻬﺎُء ﻣِﱠﻨﺎ( َﯾﺎ
َأْرَﺣَﻢ اﻟﱠﺮاِﺣِﻤﯿَﻦ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ِإﱠﻧﺎ َﺧَﺮْﺟَﻨﺎ ِإﻟَﯿَْﮏ َﻧْﺸـ ُﮑﻮ ِإﻟَﯿَْﮏ َﻣﺎ َﻻ َﯾْﺨَﻔﯽ َﻋَﻠﯿَْﮏِ ،ﺣﯿَﻦ َأﻟ َْﺠَﺄﺗَْﻨﺎ اﻟ ْﻤَﻀﺎﯾُِﻖ اﻟ َْﻮْﻋَﺮُه )َ ، (4وَأَﺟﺎَءﺗَْﻨﺎ ) (5اﻟ َْﻤَﻘﺎِﺣُﻂ )(6
اﻟ ُْﻤْﺠِﺪﺑَُﻪَ ،وَأْﻋَﯿﺘَْﻨﺎ اﻟ َْﻤَﻄﺎﻟ ُِﺐ اﻟ ُْﻤَﺘَﻌﱢﺴَﺮُهَ ،وَﺗَﻼَﺣَﻤْﺖ )َ (7ﻋَﻠﯿَْﻨﺎ اﻟ ِْﻔَﺘُﻦ اﻟ ُْﻤْﺴَﺘـْﺼ ِﻌَﺒُﻪ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ِإﱠﻧﺎ َﻧْﺴَﺄﻟ َُﮏ َأﱠﻻ َﺗُﺮﱠدَﻧﺎ َﺧﺎﺋِﺒِﯿَﻦَ ،وَﻻ َﺗْﻘﻠَِﺒَﻨﺎ َواِﺟِﻤﯿَﻦ )، (8
َوَﻻ ﺗَُﺨﺎِﻃَﺒَﻨﺎ ﺑ ُِﺬﻧُﻮﺑ َِﻨﺎَ ،وَﻻ ﺗَُﻘﺎﯾَِﺴـ َﻨﺎ ﺑ َِﺄْﻋَﻤﺎﻟ َِﻨﺎ .اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ اﻧ ُْﺸـ ْﺮ َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ َﻏﯿَْﺜَﮏ َوﺑََﺮَﮐَﺘَﮏَ ،وِرْزَﻗَﮏ َوَرْﺣَﻤَﺘَﮏَ ،واْﺳـ ِﻘَﻨﺎ ُﺳْﻘَﯿﺎ َﻧﺎﻓَِﻌًﻪ ُﻣْﺮِوَﯾًﻪ ُﻣْﻌِﺸَﺒًﻪ ،ﺗُﻨْﺒُِﺖ
ﺑ َِﻬـ ﺎ َﻣـ ﺎ َﻗـْﺪ َﻓﺎَتَ ،وﺗُْﺤﯿِﯽ ﺑ َِﻬﺎ َﻣﺎ َﻗـْﺪ َﻣﺎَتَ ،ﻧﺎﻓَِﻌَﻪ اﻟ َْﺤَﯿﺎ )َ ، (9ﮐﺜِﯿَﺮَه اﻟ ُْﻤْﺠَﺘَﻨﯽ ،ﺗُْﺮِوي ﺑ َِﻬـ ﺎ اﻟ ِْﻘﯿَﻌـ ﺎَن )َ ، (10وﺗُِﺴـ ﯿُﻞ اﻟ ْﺒُْﻄَﻨﺎَن )َ ، (11وَﺗْﺴَﺘْﻮِرُق
اﻟ َْﺄْﺷَﺠﺎَر )َ ، (12وﺗُْﺮِﺧُﺺ اﻟ َْﺄْﺳَﻌﺎَرِ) ،إﱠﻧَﮏ َﻋﻠﯽ َﻣﺎ َﺗَﺸﺎُء َﻗِﺪﯾٌﺮ(.
in Persian

)اﯾﻦ ﺳﺨﻨﺮاﻧﯽ را در ﻣﺮاﺳﻢ ﻧﻤﺎز ﺑﺎران در ﺷﻬﺮ ﮐﻮﻓﻪ اﯾﺮاد ﻓﺮﻣﻮد(
 1ﻧﻈﺎم آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺑﺮاي اﻧﺴﺎن
آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،زﻣﯿﻨﯽ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﺮ ﭘﺸﺖ ﺧﻮد ﻣﯽ ﺑﺮد ،و آﺳـﻤﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﺳﺎﯾﻪ ﻣﯽ ﮔﺴﺘﺮاﻧﺪ ،ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮدار ﭘﺮوردﮔﺎرﻧﺪ  ،و ﺑﺮﮐﺖ آن
دو ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻧﻪ از روي دﻟﺴﻮزي ﯾﺎ ﺑﺮاي ﻧﺰدﯾﮏ ﺷـﺪن ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ و ﻧﻪ ﺑﻪ اﻣﯿـﺪ ﺧﯿﺮي اﺳﺖ ﮐﻪ از ﺷـﻤﺎ دارﻧـﺪ ﺑﻠﮑﻪ آن دو ،ﻣﺄﻣﻮر رﺳﺎﻧﺪن
ﻣﻨﺎﻓﻊ ﺷﻤﺎ ﺑﻮده ،اواﻣﺮ ﺧﺪا را اﻃﺎﻋﺖ ﮐﺮدﻧﺪ ،ﺑﻪ آﻧﻬﺎ دﺳﺘﻮر داده ﺷﺪ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﻣﺼﺎﻟﺢ ﺷﻤﺎ ﻗﯿﺎم ﮐﻨﻨﺪ و ﭼﻨﯿﻦ ﮐﺮدﻧﺪ.
 2ﻓﻠﺴﻔﻪ آزﻣﺎﯾﺶ ﻫﺎ
ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧﻮد را ﮐﻪ ﮔﻨﺎه ﮐﺎرﻧـﺪ ،ﺑﺎ ﮐﻤﺒﻮد ﻣﯿﻮه ﻫﺎ و ﺟﻠﻮﮔﯿﺮي از ﻧﺰول ﺑﺮﮐﺎت و ﺑﺴـﺘﻦ در ﮔﻨـﺞ ﻫﺎي ﺧﯿﺮات ،آزﻣﺎﯾﺶ ﻣﯽ
ﮐﻨﺪ  ،ﺑﺮاي آن ﮐﻪ ﺗﻮﺑﻪ ﮐﻨﻨﺪه اي ﺑﺎز ﮔﺮدد و ﮔﻨﺎﻫﮑﺎر ،دل از ﻣﻌﺼـﯿﺖ ﺑﮑﻨﺪ  ،و ﭘﻨﺪ ﮔﯿﺮﻧﺪه ،ﭘﻨﺪ ﮔﯿﺮد  ،و ﺑﺎز دارﻧﺪه ،راه ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ را
ﺑﺮ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا ﺑﺒﻨﺪد  ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪا اﺳـﺘﻐﻔﺎر و آﻣﺮزش ﺧﻮاﺳـﺘﻦ را وﺳـﯿﻠﻪ داﺋﻤﯽ ﻓﺮو رﯾﺨﺘﻦ روزي ،و ﻣﻮﺟﺐ رﺣﻤﺖ آﻓﺮﯾﺪﮔﺎن ﻗﺮار
داد و ﻓﺮﻣﻮد:
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»از ﭘﺮوردﮔﺎر ﺧﻮد آﻣﺮزش ﺑﺨﻮاﻫﯿﺪ ،ﮐﻪ آﻣﺮزﻧﺪه اﺳﺖ ،ﺑﺮﮐﺎت ﺧﻮد را از آﺳـﻤﺎن ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻓﺮو ﻣﯽ ﺑﺎرد ،و ﺑﺎ ﺑﺨﺸـﺶ اﻣﻮال ﻓﺮاوان و
ﻓﺮزﻧـﺪان ،ﺷـﻤﺎ را ﯾـﺎري ﻣﯽ دﻫـﺪ ،و ﺑﺎﻏﺴـﺘﺎن ﻫـﺎ و ﻧﻬﺮﻫﺎي ﭘﺮ آب در اﺧﺘﯿﺎر ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ ﮔـﺬارد« .ﭘﺲ رﺣﻤﺖ ﺧـﺪا ﺑﺮ آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﻪ
اﺳﺘﻘﺒﺎل ﺗﻮﺑﻪ رود  ،و از ﮔﻨﺎﻫﺎن ﺧﻮد ﭘﻮزش ﻃﻠﺒﺪ  ،و ﭘﯿﺶ از آن ﮐﻪ ﻣﺮگ او ﻓﺮارﺳﺪ ،اﺻﻼح ﮔﺮدد.
 3ﻧﯿﺎﯾﺶ ﻃﻠﺐ ﺑﺎران
ﺑـﺎر ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﻣـﺎ از ﺧـﺎﻧﻪ ﻫﺎ ،و زﯾﺮ ﭼﺎدرﻫﺎ ﭘﺲ از ﺷـﻨﯿﺪن ﻧﺎﻟﻪ ﺣﯿﻮاﻧﺎت ﺗﺸـﻨﻪ ،و ﮔﺮﯾﻪ دﻟﺨﺮاش ﮐﻮدﮐﺎن ﮔﺮﺳـﻨﻪ ،ﺑﻪ ﺳﻮي ﺗﻮ ﺑﯿﺮون
آﻣﺪﯾﻢ ،و رﺣﻤﺖ ﺗﻮ را ﻣﺸﺘﺎق ،و ﻓﻀﻞ و ﻧﻌﻤﺖ ﺗﻮ را اﻣﯿﺪوارﯾﻢ ،و از ﻋﺬاب و اﻧﺘﻘﺎم ﺗﻮ ﺗﺮﺳﻨﺎﮐﯿﻢ .ﺑﺎر ﺧﺪاوﻧﺪا! ﺑﺎراﻧﺖ را ﺑﺮ ﻣﺎ ﺑﺒﺎر ،و
ﻣﺎ را ﻣﺄﯾﻮس ﺑﺮ ﻣﮕﺮدان! و ﺑﺎ ﺧﺸـﮑﺴﺎﻟﯽ و ﻗﺤﻄﯽ ﻣﺎ را ﻧﺎﺑﻮد ﻣﻔﺮﻣﺎ ،و ﺑﺎ اﻋﻤﺎل زﺷﺘﯽ ﮐﻪ ﺑﯽ ﺧﺮدان ﻣﺎ اﻧﺠﺎم داده اﻧـﺪ ﻣﺎ را ﺑﻪ ﻋـﺬاب
ﺧﻮﯾﺶ ﻣﺒﺘﻼـ ﻣﮕﺮدان ،اي ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﺘﺮﯾﻦ ﻣﻬﺮﺑﺎن ﻫﺎ! ﺑﺎر ﺧﺪاوﻧـﺪا! ﺑﻪ ﺳﻮي ﺗﻮ آﻣـﺪﯾﻢ از ﭼﯿﺰﻫﺎﯾﯽ ﺷـﮑﺎﯾﺖ ﮐﻨﯿﻢ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺗﻮ ﭘﻨﻬﺎن ﻧﯿﺴﺖ و
اﯾﻦ ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺨﺘﯽ ﻫﺎي ﻃﺎﻗﺖ ﻓﺮﺳﺎ ﻣﺎ را ﺑﯿﭽﺎره ﮐﺮده و ﺧﺸﮑﺴﺎﻟﯽ و ﻗﺤﻄﯽ ﻣﺎ را ﺑﻪ ﺳﺘﻮه آورده و ﭘﯿﺶ آﻣﺪﻫﺎي ﺳﺨﺖ ﻣﺎ
را ﻧـﺎﺗﻮان ﺳـﺎﺧﺘﻪ  ،و ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي دﺷﻮار ﮐﺎرد ﺑﻪ اﺳـﺘﺨﻮان ﻣﺎ رﺳﺎﻧـﺪه اﺳﺖ .ﺑﺎر ﺧﺪاوﻧـﺪا! از ﺗﻮ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﯿﻢ ﻣﺎ را ﻧﻮﻣﯿـﺪ ﺑﺮ ﻣﮕﺮداﻧﯽ و ﺑﺎ
اﻧﺪوه و ﻧﮕﺮاﻧﯽ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﯾﻤﺎن ﺑﺎز ﻧﻔﺮﺳﺘﯽ و ﮔﻨﺎﻫﺎﻧﻤﺎن را ﺑﻪ رﺧﻤﺎن ﻧﮑﺸﯽ و اﻋﻤﺎل زﺷﺖ ﻣﺎ را ﻣﻘﯿﺎس ﮐﯿﻔﺮ ﻣﺎ ﻗﺮار ﻧﺪﻫﯽ .ﺧﺪاوﻧﺪا!
ﺑـﺎران رﺣﻤﺖ ﺧﻮد را ﺑﺮ ﻣﺎ ﺑﺒﺎر ،و ﺑﺮﮐﺖ ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﺮ ﻣﺎ ﺑﮕﺴﺘﺮان  ،و روزي و رﺣﻤﺘﺖ را ﺑﻪ ﻣﺎ ﺑﺮﺳﺎن  ،و ﻣﺎ را از ﺑﺎراﻧﯽ ﺳـﯿﺮاب ﻓﺮﻣﺎ
ﮐﻪ ﺳﻮدﻣﻨﺪ و ﺳـﯿﺮاب ﮐﻨﻨﺪه و روﯾﺎﻧﻨﺪه ﮔﯿﺎﻫﺎن ﺑﺎﺷﺪ و آﻧﭽﻪ ﺧﺸﮏ ﺷﺪه دوﺑﺎره ﺑﺮوﯾﺎﻧﺪ ،و آﻧﭽﻪ ﻣﺮده اﺳﺖ زﻧﺪه ﮔﺮداﻧﺪ ،ﺑﺎراﻧﯽ ﮐﻪ
ﺑﺴـﯿﺎر ﭘﺮ ﻣﻨﻔﻌﺖ روﯾﺎﻧﻨـﺪه ﮔﯿﺎﻫـﺎن ﻓﺮاوان  ،ﮐﻪ ﺗّﭙﻪ ﻫـﺎ و ﮐﻮﻫﻬـﺎ را ﺳـﯿﺮاب  ،و در دّره ﻫـﺎ و رودﺧـﺎﻧﻪ ﻫـﺎ ،ﭼﻮﻧﺎن ﺳـﯿﻞ ﺟﺎري ﺷﻮد ،
درﺧﺘﺎن را ﭘﺮ ﺑﺮگ ﻧﻤﺎﯾﺪو ﻧﺮخ ﮔﺮاﻧﯽ را ﭘﺎﯾﯿﻦ آورد  ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺗﻮ ﺑﺮ ﻫﺮ ﭼﯿﺰ ﮐﻪ ﺧﻮاﻫﯽ ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ.
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SERMON 144

SERMON 144
in English

Deputation of Prophets
Allah deputed prophets and distinguished them with His revelation. He made them as
pleas for Him among His creation so that there should not remain any excuse for people.
He invited people to the right path through a truthful tongue. You should know that Allah
fully knows creation. Not that He was not aware of what they concealed from among
their hidden secrets and inner feelings but in order to try them as to whom from among
them performs good acts so that there is reward in respect of good acts and
.chastisement in respect of evil acts

( The station of The Imams ( May Peace be Upon Them
Where are those who falsely and unjustly claimed that they are deeply versed in
knowledge as against us although Allah raised us in position and kept them down
bestowed upon us knowledge but deprived them and entered us (in the fortress of
knowledge) but kept them out. With us guidance is to be sought and blindness (of
misguidance) is to be changed into brightness. Surely Imams (divine leaders) will be from
the Quraysh. They have been planted in this line through Hashim. It would not suit others
.nor would others be suitable as heads of affairs
Concerning the Misguided Ones
They have adopted this world and abandoned the next world; left clean water and drunk
stinking water. I can almost see their wicked one (1) who committed unlawful acts
associated himself with them befriended them and accorded with them till his hair grew
grey and his nature acquired their tinge. He proceeded onward emitting foam like a
torrential stream not caring whom he drowned or like fire in straw without realising what
.he burnt
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Where are the minds which seek light from the lamps of guidance and the eyes which
look at minarets of piety? Where are the hearts dedicated to Allah and devoted to the
obedience of Allah? They are all crowding towards worldly vanities and quarrelling over
unlawful issues. The ensigns of Paradise and Hell have been raised for them but they
have turned their faces away from Paradise and proceeded to Hell by dint of their
performances. Allah called them but they showed dislike and ran away. When Satan
.(called them they responded and proceeded (towards him
in Arabic

]  [ 144وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻣﺒﻌﺚ اﻟﺮﺳﻞ
ﺑََﻌَﺚ اُﷲ ُرُﺳَﻠُﻪ ﺑ َِﻤﺎ َﺧﱠﺼُﻬْﻢ ﺑ ِِﻪ ﻣِْﻦ َوْﺣﯿِِﻪَ ،وَﺟَﻌَﻠُﻬْﻢ ُﺣﱠﺠًﻪ ﻟَُﻪ َﻋَﻠﯽ ) ( 529
َﺧﻠِْﻘِﻪ ،ﻟ َِﺌﱠﻼ َﺗِﺠَﺐ اﻟ ُْﺤﱠﺠُﻪ ﻟَُﻬْﻢ ﺑ َِﺘْﺮِك اﻟ ِْﺈْﻋـَﺬاِر ِإﻟَﯿِْﻬْﻢَ ،ﻓَﺪَﻋﺎُﻫْﻢ ﺑﻠَِﺴﺎِن اﻟﱢﺼْﺪِق ِإﻟَﯽ َﺳﺒِﯿِﻞ اﻟ َْﺤﱢﻖَ .أَﻻ ِإﱠن اَﷲ َﻗْﺪ َﮐَﺸَﻒ اﻟ َْﺨﻠَْﻖ )َ (1ﮐْﺸَﻔًﻪَ ،ﻻ َأﱠﻧُﻪ
َﺟِﻬَﻞ َﻣﺎ َأْﺧَﻔْﻮُه ﻣِْﻦ َﻣُﺼﻮَن َأْﺳَﺮاِرِﻫْﻢ َوَﻣْﮑﻨُﻮِن َﺿﻤَﺎﺋِِﺮﻫْﻢَ ،وﻟِﮑْﻦ ﻟ َِﯿﺒْﻠَُﻮُﻫْﻢ )َأﱡﯾُﻬْﻢ َأْﺣَﺴُﻦ َﻋَﻤًﻼ(َ ،ﻓَﯿُﮑﻮَن اﻟﱠﺜَﻮاُب َﺟَﺰاًءَ ،واﻟ ِْﻌَﻘﺎُب ﺑََﻮاًء ). (2
ﻓﻀﻞ اﻻﺋﻤﻪ)ﻋﻠﯿﻬﻢ اﻟﺴﻼم(
َأﯾَْﻦ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َزَﻋُﻤﻮا َأﱠﻧُﻬُﻢ اﻟﱠﺮاـِﺳ ُﺨﻮَن ﻓِﯽ اﻟ ِْﻌﻠِْﻢ ُدوَﻧَﻨـﺎَ ،ﮐـ ِﺬﺑًﺎ َوﺑَْﻐﯿـًﺎ َﻋَﻠﯿَْﻨـﺎَ ،أْن َرَﻓَﻌَﻨﺎ اُﷲ َوَوـَﺿ َﻌُﻬْﻢَ ،وَأْﻋَﻄﺎَﻧﺎ َوَﺣَﺮَﻣُﻬْﻢَ ،وَأْدَﺧَﻠَﻨﺎ َوَأْﺧَﺮَﺟُﻬْﻢ .ﺑ َِﻨﺎ
ﯾُـْﺴ َﺘْﻌَﻄﯽ اﻟ ُْﻬَﺪيَ ،وﺑ َِﻨﺎ ﯾُـْﺴ َﺘْﺠَﻠﯽ اﻟ َْﻌَﻤﯽِ .إ ﱠن اﻟ َْﺄﺋِﱠﻤَﻪ ﻣِْﻦ ﻗَُﺮﯾٍﺶ ُﻏِﺮُﺳﻮا ﻓِﯽ ﻫَﺬا اﻟ َْﺒْﻄِﻦ ﻣِْﻦ َﻫﺎِﺷٍﻢَ ،ﻻ َﺗْﺼﻠُُﺢ َﻋَﻠﯽ ِﺳَﻮاُﻫْﻢَ ،وَﻻ َﺗْﺼﻠُُﺢ اﻟ ُْﻮَﻻُه ﻣِْﻦ
َﻏﯿِْﺮﻫْﻢ.
أﻫﻞ اﻟﻀﻼل
ﻣﻨﻬﺎ  :آَﺛُﺮوا َﻋﺎِﺟًﻼَ ،وَأﱠﺧُﺮوا آِﺟًﻼَ ،وَﺗَﺮُﮐﻮا َﺻﺎﻓِﯿًﺎَ ،وَﺷـ ِﺮﺑ ُﻮا آِﺟﻨًﺎ )َ ، (3ﮐَﺄﱢﻧﯽ َأﻧ ُْﻈُﺮ ِإﻟَﯽ َﻓﺎِﺳـ ِﻘِﻬْﻢ َوَﻗْﺪ َﺻِﺤَﺐ اﻟ ُْﻤﻨَﮑَﺮ َﻓَﺄﻟ َِﻔُﻪَ ،وﺑَِﺴﯽَء ﺑ ِِﻪ )(4
َوَواَﻓَﻘُﻪَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﺷﺎﺑَْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻣَﻔﺎِرﻗُُﻪَ ،وُﺻـ ﺒَِﻐْﺖ ﺑ ِِﻪ َﺧَﻼﺋُِﻘُﻪ ) ، (5ﺛُﱠﻢ َأﻗْـَﺒ َﻞ ُﻣْﺰﺑ ِـﺪًا َﮐﺎﻟﱠﺘﱠﯿﺎِر َﻻ ﯾَُﺒﺎﻟ ِﯽ َﻣﺎ َﻏﱠﺮَقَ ،أْو َﮐَﻮﻗِْﻊ اﻟﱠﻨﺎِر ﻓﯽ اﻟ َْﻬﺸـﯿِﻢ َﻻ َﯾْﺤِﻔُﻞ
)َ (6ﻣﺎ َﺣﱠﺮَق! َأﯾَْﻦ اﻟ ُْﻌُﻘﻮُل اﻟ ُْﻤْﺴَﺘـْﺼ ﺒَِﺤُﻪ ﺑ َِﻤَﺼﺎﺑ ِﯿـِﺢ اﻟ ُْﻬَﺪيَ ،واﻟ َْﺄﺑ َْﺼﺎُر اﻟﱠﻼﻣَِﺤُﻪ ِإﻟَﯽ َﻣَﻨﺎِر اﻟﱠﺘْﻘَﻮي! َأﯾَْﻦ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب اﻟﱠﺘِﯽ ُوِﻫَﺒْﺖ ﻟ ِﱠﻠِﻪَ ،وُﻋﻮﻗَِﺪْت َﻋَﻠﯽ
َﻃـ ﺎَﻋِﻪ اِﷲ! اْزَدَﺣُﻤﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﺤَﻄﺎِم )َ ، (7وَﺗَﺸـ ﺎﱡﺣﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺤَﺮاِمَ ،وُرﻓِـَﻊ ﻟَُﻬْﻢ َﻋَﻠُﻢ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪ َواﻟﱠﻨﺎِرَ ،ﻓـَﺼ َﺮﻓُﻮا َﻋِﻦ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪ ُوُﺟﻮَﻫُﻬْﻢَ ،وَأﻗَْﺒﻠُﻮا ِإﻟَﯽ اﻟﱠﻨﺎِر
ﺑ َِﺄْﻋَﻤﺎﻟ ِِﻬْﻢَ ،دَﻋﺎُﻫْﻢ َرﺑﱡُﻬْﻢ َﻓَﻨَﻔُﺮوا َوَوﻟﱠْﻮاَ ،وَدَﻋﺎُﻫُﻢ اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎُن َﻓﺎْﺳَﺘَﺠﺎﺑ ُﻮا َوَأﻗَْﺒﻠُﻮا!
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in Persian

 1ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان
ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان را ﺑﺮ اﻧﮕﯿﺨﺖ و وﺣﯽ را ﺑﻪ آﻧﺎن اﺧﺘﺼﺎص داد  ،و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان را ﺣّﺠﺖ ﺧﻮد ﺑﺮ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﻗﺮار داد  ،ﺗﺎ اﺳـﺘﺪﻻﻟﯽ ﯾﺎ ﺟﺎي
ﻋﺬري ﺑﺮاي ﮐﺴـﯽ ﺑﺎﻗﯽ ﻧﻤﺎﻧﺪ  ،ﭘﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان اﻧﺴﺎن ﻫﺎ را ،ﺑﺎ زﺑﺎن راﺳـﺘﮕﻮﯾﯽ ﺑﻪ راه ﺣﻖ ﻓﺮاﺧﻮاﻧﺪﻧﺪ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ از درون
ﺑﻨﺪﮔﺎن ﭘﺮده ﺑﺮ ﻣﯽ ﮔﯿﺮد ،ﻧﻪ آن ﮐﻪ ﺑﺮ اﺳـﺮار ﭘﻮﺷﯿﺪه آﻧﺎن آﮔﺎه ﻧﯿﺴﺖ و ﺑﺮ آﻧﭽﻪ در ﺳﯿﻨﻪ ﻫﺎ ﻧﻬﻔﺘﻪ دارﻧﺪ ﺑﯽ ﺧﺒﺮ اﺳﺖ ،ﺑﻠﮑﻪ ﺧﻮاﺳﺖ
آﻧﺎن را آزﻣﺎﯾﺶ ﮐﻨﺪ ،ﺗﺎ ﮐﺪام ﯾﮏ ،اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ اﻧﺠﺎم ﻣﯽ دﻫﺪ  ،و ﭘﺎداش ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﯿﮑﻮﮐﺎري و ﮐﯿﻔﺮ ﻣﮑﺎﻓﺎت در ﺧﻮر ﺑﺪي ﻫﺎ ﺑﺎﺷﺪ.
 2وﯾﮋﮔﯽ ﻫﺎي اﻣﺎﻣﺎن دوازده ﮔﺎﻧﻪ
ﮐﺠﺎ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﭘﻨﺪاﺷـﺘﻨﺪ داﻧﺎﯾﺎن ﻋﻠﻢ ﻗﺮآن آﻧﺎن ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ﻧﻪ ﻣﺎ؟ ﮐﻪ اﯾﻦ اّدﻋﺎ را ﺑﺮ أﺳﺎس دروغ و ﺳـﺘﻤﮑﺎري ﺑﺮ ﺿـّﺪ ﻣﺎ روا
داﺷـﺘﻨﺪ  ،ﺧﺪا ﻣﺎ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﻋﻠﯿﻬﻢ اﻟّﺴﻼم را ﺑﺎﻻ آورد و آﻧﺎن را ﭘﺴﺖ و ﺧﻮار ﮐﺮد ﺑﻪ ﻣﺎ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﻮد و آﻧﻬﺎ را ﻣﺤﺮوم ﺳﺎﺧﺖ ﻣﺎ را
در ﺣﺮﯾﻢ ﻧﻌﻤﺖ ﻫﺎي ﺧﻮﯾﺶ داﺧﻞ و آﻧﺎن را ﺧﺎرج ﮐﺮد ﮐﻪ راه ﻫﺪاﯾﺖ را ﺑﺎ راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﻣﺎ ﻣﯽ ﭘﻮﯾﻨﺪ  ،و روﺷـﻨﯽ دل ﻫﺎي ﮐﻮر را از ﻣﺎ
ﻣﯽ ﺟﻮﯾﻨﺪ .ﻫﻤﺎﻧﺎ اﻣﺎﻣﺎن )دوازده ﮔﺎﻧﻪ( ﻫﻤﻪ از ﻗﺮﯾﺶ ﺑﻮده ﮐﻪ درﺧﺖ آن را در ﺧﺎﻧﺪان ﺑﻨﯽ ﻫﺎﺷﻢ ﮐﺎﺷـﺘﻪ اﻧﺪ ﻣﻘﺎم وﻻﯾﺖ و اﻣﺎﻣﺖ در
ﺧﻮر دﯾﮕﺮان ﻧﯿﺴﺖ ،و دﯾﮕﺮ ﻣﺪﻋّﯿﺎن زﻣﺎﻣﺪاري ،ﺷﺎﯾﺴﺘﮕﯽ آن را ﻧﺪارﻧﺪ.
 3ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪن ﮔﻤﺮاﻫﺎن و ﺧﺒﺮ از ﺳﺘﻤﮑﺎري ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻠﮏ ﻣﺮوان
ﮔﻤﺮاﻫﺎن ،دﻧﯿﺎي زودﮔﺬر را ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﻧﺪ ،و آﺧﺮت ﺟﺎوﯾﺪان را رﻫﺎ ﮐﺮدﻧﺪ .ﭼﺸـﻤﻪ زﻻل را ﮔﺬاﺷﺘﻨﺪ و از آب ﺗﯿﺮه و ﻧﺎﮔﻮار ﻧﻮﺷﯿﺪﻧﺪ ،
ﮔﻮﯾﺎ ﻓﺎﺳﻖ آﻧﻬﺎ را ﻣﯽ ﻧﮕﺮم ﮐﻪ ﺑﺎ ﻣﻨﮑﺮ و زﺷﺘﯽ ﻫﺎ ﯾﺎر اﺳﺖ )ﻋﺒـﺪ اﻟﻤﻠﮏ ﻣﺮوان( و ﺑﺎ آن اﻧﺲ ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﻫﻤﻨﺸـﯿﻦ ﻣﯽ ﮔﺮدد ﺗﺎ آن ﮐﻪ
ﻣﻮي ﺳـﺮش در ﮔﻨﺎﻫـﺎن ﺳـﻔﯿﺪ ﮔﺸـﺘﻪ و ﺧﻠﻖ و ﺧﻮي او رﻧـﮓ ﮔﻨﺎه و ﻣﻨﮑﺮ ﮔﯿﺮد  ،در ﭼﻨﯿﻦ ﺣﺎﻟﯽ ،ﮐﻒ ﺑﺮ ﻟﺐ ﺑﻪ ﻣﺮدم ﯾﻮرش آورد،
ﭼﻮﻧـﺎن ﻣﻮج ﺧﺮوﺷـﺎﻧﯽ ﮐﻪ از ﻏﺮق ﮐﺮدن ﻫﺮ ﭼﯿﺰي ﺑﯽ ﭘﺮوا ﺑﺎﺷـﺪ  ،ﯾـﺎ ﺷـﻌﻠﻪ اي ﮐﻪ ﺗﺮ و ﺧﺸـﮏ را ﺑﺴﻮزاﻧـﺪ و ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ را ﺧـﺎﮐﺴﺘﺮ
ﮔﺮداﻧﺪ!.
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Footnote

 اﻧﺪرزﻫﺎي ﺟﺎوداﻧﻪ4
ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ ﻋﻘﻞ ﻫﺎي روﺷـﻨﯽ ﺧﻮاه از ﭼﺮاغ ﻫـﺪاﯾﺖ؟ و ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ ﭼﺸﻢ ﻫﺎي دوﺧﺘﻪ ﺷـﺪه ﺑﺮ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري؟ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ دل ﻫﺎي ﺑﻪ
 و ﺑﺮاي ﺑﻪ دﺳﺖ آوردن، ﺧﺪا ﭘﯿﺶ ﮐﺶ ﺷﺪه و در اﻃﺎﻋﺖ ﺧﺪا ﭘﯿﻤﺎن ﺑﺴـﺘﻪ؟ اﻓﺴﻮس ﮐﻪ دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﺎن ﺑﺮ ﻣﺘﺎع ﭘﺴﺖ دﻧﯿﺎ ﻫﺠﻮم آوردﻧﺪ
 اﻣﺎ از ﺑﻬﺸﺖ روي ﮔﺮدان و ﺑﺎ ﮐﺮدار زﺷﺖ ﺧﻮد،ﺣﺮام ﯾﻮرش آورده ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ را ﭘﺲ زدﻧﺪ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﺑﻬﺸﺖ و ﺟﻬّﻨﻢ ﺑﺮاي آﻧﺎن ﺑﺮ اﻓﺮاﺷـﺘﻪ
 ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻪ ﺑﻪ، و ﺷـﯿﻄﺎن آﻧﺎن را دﻋﻮت ﮐﺮد، ﻓﺮار ﮐﺮدﻧﺪ، ﭘﺮوردﮔﺎرﺷﺎن آﻧﺎن را ﻓﺮاﺧﻮاﻧﺪ اّﻣﺎ ﭘﺸﺖ ﮐﺮده، ﺑﻪ ﻃﺮف آﺗﺶ روي آوردﻧـﺪ
.ﺳﻮي او ﺷﺘﺎﺑﺎن ﺣﺮﮐﺖ ﮐﺮدﻧﺪ
Footnote

Here the reference is to 'Abd al-Malik ibn Marwan who committed extreme atrocities . (1)
.through his officer al-Hajjaj ibn Yusuf ath-Thaqafi
SERMON 145
in English

About this world
O' people you are in this world the target for the arrows of death. With every drinking
there is choking and with every eating there is suffocation. You do not get any benefit in it
except by foregoing another (benefit) and no one among you advances in age by a day
except by the taking away of a day from his life. Nothing more is added to his eating
unless it reduces what was there before. No mark appears for him unless a mark
disappears. Nothing new comes into being unless the new becomes old. No new crop
comes up unless a crop has been reaped. Those roots are gone whose off-shoots we are.
?How can an off-shoot live after the departure of its root
p: 244
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(A part of the same sermon on innovation (bid'ah
No innovation is introduced unless one sunnah is forsaken keep away from innovations
and stick to the broad road. Surely the old tested ways are the best and the innovated
.ones are bad
in Arabic

]  [ 145وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﻨﺎء اﻟﺪﻧﯿﺎ
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسِ ،إﱠﻧَﻤﺎ َأﻧ ْﺘُْﻢ ﻓِﯽ ﻫـِﺬِه اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻏَﺮٌض َﺗﻨَْﺘِﻀُﻞ ) (1ﻓِﯿِﻪ اﻟ َْﻤَﻨﺎَﯾﺎَ ،ﻣَﻊ ُﮐﱢﻞ َﺟْﺮَﻋٍﻪ َﺷـ َﺮٌقَ ،وﻓﯽ ُﮐﱢﻞ َأْﮐَﻠٍﻪ َﻏـَﺼ ٌﺺ! َﻻ َﺗَﻨﺎﻟ ُﻮَن ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻧِْﻌَﻤًﻪ ِإﱠﻻ
ﺑ ِِﻔَﺮاِق ُأْﺧَﺮيَ ،وﻻَـ ﯾَُﻌﱠﻤُﺮ ُﻣَﻌﱠﻤٌﺮ ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﯾْﻮﻣًﺎ ﻣِْﻦ ُﻋُﻤِﺮِه ِإﱠﻻ ﺑ َِﻬـ ْﺪِم آَﺧَﺮ ﻣِْﻦ َأَﺟﻠِِﻪَ ،وَﻻ ﺗُـَﺠ ﱠﺪُد ﻟَُﻪ ِزَﯾﺎَدٌه ﻓِﯽ َأْﮐﻠِِﻪ ِإﱠﻻ ﺑَﻨَﻔﺎِد َﻣﺎ َﻗﺒَْﻠَﻬﺎ ﻣِْﻦ ِرْزﻗِِﻪَ ،وَﻻ
َﯾْﺤَﯿﺎ ﻟَُﻪ َأَﺛٌﺮ ِإﱠﻻ َﻣﺎَت ﻟَُﻪ َأَﺛٌﺮَ ،وَﻻ َﯾَﺘـَﺠ ﱠﺪُد ﻟَُﻪ َﺟِﺪﯾٌﺪ ِإﱠﻻ ﺑَْﻌَﺪ َأْن َﯾْﺨَﻠَﻖ ) (2ﻟَُﻪ َﺟِﺪﯾٌﺪَ ،وَﻻ َﺗُﻘﻮُم ﻟَُﻪ َﻧﺎﺑ َِﺘٌﻪ ِإﱠﻻ َوَﺗـْﺴ ُﻘُﻂ ﻣِﻨُْﻪ َﻣْﺤُﺼﻮَدٌهَ ،وَﻗْﺪ َﻣَﻀْﺖ
ُأُﺻﻮٌل َﻧْﺤُﻦ ﻓُُﺮوُﻋَﻬﺎَ ،ﻓَﻤﺎ ﺑََﻘﺎُء َﻓْﺮٍع ﺑَْﻌَﺪ َذَﻫﺎِب َأْﺻﻠِِﻪ!
ﻓﯽ ذّم اﻟﺒﺪﻋﻪ
ﻣﻨﻬﺎ َ :وَﻣﺎ ُأْﺣِﺪَﺛْﺖ ﺑ ِْﺪَﻋٌﻪ ِإﱠﻻ ﺗُِﺮَك ﺑ َِﻬﺎ ُﺳﱠﻨٌﻪَ ،ﻓﺎﱠﺗُﻘﻮا اﻟ ْﺒَِﺪَع ،واﻟ َْﺰُﻣﻮا اﻟ َْﻤْﻬَﯿَﻊ )ِ ، (3إ ﱠن َﻋَﻮاِزَم اﻟ ُْﺄُﻣﻮِر )َ (4أﻓَْﻀﻠَُﻬﺎَ ،وِإ ﱠن ُﻣْﺤِﺪَﺛﺎﺗَِﻬﺎ ِﺷَﺮاُرَﻫﺎ.
in Persian

 1دﻧﯿﺎ ﺷﻨﺎﺳﯽ
اي ﻣﺮدم! ﺷـﻤﺎ در اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻫﺪف ﺗﯿﺮﻫﺎي ﻣﺮگ ﻫﺴﺘﯿﺪ  ،ﮐﻪ در ﻫﺮ ﺟﺮﻋﻪ اي ،اﻧﺪوﻫﯽ ﮔﻠﻮﮔﯿﺮ و در ﻫﺮ ﻟﻘﻤﻪ اي اﺳـﺘﺨﻮان ﺷﮑﺴـﺘﻪ اي
ﻗﺮار دارد  ،در دﻧﯿـﺎ ﺑﻪ ﻧﻌﻤﺘﯽ ﻧﻤﯽ رﺳـﯿﺪ ﺟﺰ ﺑـﺎ از دﺳﺖ دادن ﻧﻌﻤﺘﯽ دﯾﮕﺮ و روزي از ﻋﻤﺮ ﺳـﺎﻟﺨﻮرده اي ﻧﻤﯽ ﮔـﺬرد ﻣﮕﺮ ﺑﻪ وﯾﺮاﻧﯽ
ﯾـﮏ روز از ﻣﻬﻠـﺘﯽ ﮐﻪ دارد  ،و ﺑﺮ ﺧﻮردﻧﯽ او ﭼﯿﺰي اﻓﺰوده ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ﻣﮕﺮ ﺑﻪ ﻧـﺎﺑﻮد ﺷـﺪن روزي ﺗﻌﯿﯿﻦ ﺷـﺪه و اﺛﺮي از او زﻧـﺪه ﻧﻤﯽ
ﺷﻮد ﻣﮕﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﺑﻮدي اﺛﺮ دﯾﮕﺮ و ﭼﯿﺰي ﺑﺮاي او ﺗﺎزه و ﻧﻮ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ﻣﮕﺮ ﺑﻪ ﮐﻬﻨﻪ ﺷـﺪن ﭼﯿﺰ دﯾﮕﺮ و ﭼﯿﺰ ﺟﺪﯾـﺪي از او ﻧﻤﯽ روﯾـﺪ ﻣﮕﺮ
ﺑﻪ درو ﺷﺪن ﭼﯿﺰي دﯾﮕﺮ  ،رﯾﺸﻪ ﻫﺎﯾﯽ رﻓﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﻣﺎ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي آن ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯿﻢ ،ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎ ﺑﺪون رﯾﺸﻪ ﻫﺎ ﺑﺮﻗﺮار ﻣﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪ؟
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SERMON 146

 ﻧﮑﻮﻫﺶ از ﺑﺪﻋﺖ ﻫﺎ2
 و ﺑﺎ راه راﺳﺖ و ﺟﺎّده آﺷـﮑﺎر ﺣﻖ، ﻫﯿـﭻ ﺑـﺪﻋﺘﯽ در دﯾﻦ اﯾﺠﺎد ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ﻣﮕﺮ آن ﮐﻪ ﺳـّﻨﺘﯽ ﺗﺮك ﮔﺮدد ﭘﺲ از ﺑـﺪﻋﺖ ﻫﺎ ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾﺪ
 و ﺑﺪﺗﺮﯾﻦ ﮐﺎرﻫﺎ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺗﺎزه ﭘﯿﺪا ﺷﺪه، ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﻧﯿﮑﻮﺗﺮﯾﻦ ﮐﺎرﻫﺎ ﺳـّﻨﺘﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺎﻟﯿﺎﻧﯽ ﺑﺮ آن ﮔﺬﺷﺘﻪ و درﺳﺘﯽ آن ﺛﺎﺑﺖ ﺷﺪه ﺑﺎﺷﺪ
.و آﯾﻨﺪه آن روﺷﻦ ﻧﯿﺴﺖ
SERMON 146
in English

Spoken when 'Umar ibn al-Khattab consulted Amir al-mu'minin about taking part in the
(battle of Persia. (1
In this matter victory of defeat is not dependent on the smallness or greatness of forces.
It is Allah's religion which He has raised above all faiths and His army which He has
mobilised and extended till it has reached the point where it stands now and has arrived
its present positions. We hold a promise from Allah and He will fulfil His promise and
.support His army
The position of the head of government is that of the thread for beads as it connects
them and keeps them together. If the thread is broken they will disperse and be lost and
will never come together again. The Arabs today even though small in number are big
because of Islam and strong because of unity. You should remain like the axis for them
and rotate the mill (of government) with (the help of) the Arabs and be their root. Avoid
battle because if you leave this place the Arabs will attack you from all sides and
directions till the unguarded places left behind by you will become more important than
.those before you
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If the Persians see you tomorrow they will say "He is the root (chief) of Arabia. If we do
."away with him we will be in peace
In this way this will heighten their eagerness against you and their keenness to aim at
you. You say that they have set out to fight against the Muslims. Well Allah detests their
setting out more than you do and He is more capable of preventing what He detests. As
regards your idea about their (large) number in the past we did not fight on the strength
.of large numbers but we fought on the basis of Allah's support and assistance
in Arabic

]  [ 146وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻗﺪ اﺳﺘﺸﺎره ﻋﻤﺮ ﺑﻦ اﻟﺨﻄﺎب ﻓﯽ اﻟﺸﺨﻮص ﻟﻘﺘﺎل اﻟﻔﺮس ﺑﻨﻔﺴﻪ
ِإﱠن ﻫـَﺬا اﻟ ْـَﺄﻣَْﺮ ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ َﻧـْﺼ ُﺮُه َوَﻻ ـِﺧ ْﺬَﻻﻧُُﻪ ﺑ َِﮑﺜَْﺮٍه َوَﻻ ﺑ ِِﻘﱠﻠٍﻪَ ،وُﻫَﻮ ِدﯾُﻦ اِﷲ اﻟﱠِﺬي َأْﻇَﻬَﺮُهَ ،وُﺟﻨْـُﺪُه اﻟﱠِﺬي َأَﻋـ ﱠﺪُه َوَأَﻣـ ﱠﺪُهَ ،ﺣﱠﺘﯽ ﺑََﻠَﻎ َﻣﺎ ﺑَﻠَﻎَ ،وَﻃَﻠَﻊ
َﺣﯿـْ ُﺚ َﻃَﻠـَﻊَ ،وَﻧْﺤُﻦ َﻋَﻠﯽ َﻣْﻮُﻋـﻮٍد ﻣَِﻦ اِﷲَ ،واُﷲ ُﻣﻨِْﺠٌﺰ َوْﻋـَﺪُهَ ،وَﻧﺎِﺻـ ٌﺮ ُﺟﻨْـَﺪُهَ .وَﻣـَﮑ ﺎُن اﻟ َْﻘﱢﯿِﻢ ) (1ﺑ ِﺎﻟ ْـَﺄﻣِْﺮ َﻣـَﮑ ﺎُن اﻟﱢﻨَﻈﺎِم ) (2ﻣـِ َﻦ اﻟ َْﺨَﺮِز َﯾْﺠَﻤُﻌُﻪ
َوَﯾـُﻀ ﱡﻤُﻪَ :ﻓِﺈِن اﻧ َْﻘَﻄَﻊ اﻟﱢﻨَﻈﺎُم َﺗَﻔﱠﺮَق َوَذَﻫَﺐ ،ﺛُﱠﻢ ﻟَْﻢ َﯾْﺠَﺘِﻤُﻊ ﺑ َِﺤَﺬاﻓِﯿِﺮِه )َ (3أﺑَﺪًاَ .واﻟ َْﻌَﺮُب اﻟ َْﯿﻮَم َوِإْن َﮐﺎﻧُﻮا َﻗﻠِﯿًﻼَ ،ﻓُﻬْﻢ َﮐﺜِﯿُﺮوَن ﺑَﺎﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼِمَ ،ﻋِﺰﯾُﺰوَن
ﺑَﺎﻟ ِْﺈْﺟ َﺘِﻤـﺎِع! َﻓُﮑْﻦ ﻗُْﻄﺒـًﺎَ ،واْﺳـ َﺘِﺪِر اﻟﱠﺮَﺣﺎ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌَﺮِبَ ،وَأْﺻـ ﻠِِﻬْﻢ ُدوَﻧَﮏ َﻧﺎَر اﻟ َْﺤْﺮِبَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﮏ ِإْن َﺷـ َﺨْﺼَﺖ ) (4ﻣِْﻦ ﻫـِﺬِه اﻟ ْـَﺄْرِض اﻧ َْﺘَﻘَﻀْﺖ َﻋَﻠﯿَْﮏ
ك ﻣَِﻦ اﻟ َْﻌْﻮَراِت َأَﻫﱠﻢ ِإﻟَﯿَْﮏ ﻣِﱠﻤﺎ ﺑَﯿَْﻦ َﯾَﺪﯾَْﮏ.
اﻟ َْﻌَﺮُب ﻣِْﻦ َأْﻃَﺮاﻓَِﻬﺎ َوَأﻗَْﻄﺎِرَﻫﺎَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﯾُﮑﻮَن َﻣﺎ َﺗَﺪُع َوَراَء َ
ِإﱠن اﻟ َْﺄَﻋﺎِﺟَﻢ ِإْن َﯾﻨُْﻈُﺮوا ِإﻟَﯿَْﮏ َﻏـ ﺪًا َﯾُﻘﻮﻟ ُﻮا :ﻫﺬا َأْﺻُﻞ اﻟ َْﻌَﺮِبَ ،ﻓِﺈَذا اﻗَْﺘَﻄْﻌﺘُُﻤﻮُه اْﺳَﺘَﺮْﺣﺘُْﻢَ ،ﻓﯿُْﮑﻮُن ذﻟ َِﮏ َأَﺷﱠﺪ ﻟ َِﮑَﻠﺒِِﻬْﻢ َﻋَﻠﯿَْﮏَ ،وَﻃَﻤِﻌِﻬْﻢ ﻓِﯿَﮏ.
َﻓـَﺄﱠﻣﺎ َﻣـ ﺎ َذَﮐْﺮَت ﻣِْﻦ َﻣـِﺴ ﯿِﺮ اﻟ َْﻘْﻮِم ِإﻟَﯽ ﻗَِﺘـﺎِل اﻟُﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦَ ،ﻓـِﺈ ﱠن اَﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ُﻫَﻮ َأْﮐَﺮُه ﻟ َِﻤـِﺴ ﯿِﺮِﻫْﻢ ﻣِﻨَْﮏَ ،وُﻫَﻮ َأﻗْـَﺪُر َﻋَﻠﯽ َﺗْﻐﯿِﯿِﺮ َﻣﺎ َﯾْﮑَﺮُهَ .وَأﱠﻣﺎ َﻣﺎ
َذَﮐْﺮَت ﻣِْﻦ َﻋَﺪِدِﻫْﻢَ ،ﻓِﺈﱠﻧﺎ ﻟَْﻢ َﻧُﮑْﻦ ﻧَُﻘﺎﺗُِﻞ ﻓَِﯿﻤﺎ َﻣَﻀﯽ ﺑ ِﺎﻟ َْﮑﺜَْﺮِهَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ ُﮐﱠﻨﺎ ﻧَُﻘﺎﺗُِﻞ ﺑ ِﺎﻟﱠﻨْﺼِﺮ َواﻟ َْﻤُﻌﻮَﻧِﻪ!
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in Persian

)ﻋﻤﺮ ﺑﺎ اﻣﯿﺮ اﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﻋﻠﯽ ﻋﻠﯿﻪ اﻟّﺴﻼم ﻣﺸﻮرت ﮐﺮد ﮐﻪ آﯾﺎ در ﺟﻨﮓ اﯾﺮان ﺷﺮﮐﺖ ﮐﻨﺪ؟ ﭘﺎﺳﺦ داد( »«1
 1ﻋﻠﻞ ﭘﯿﺮوزي اﺳﻼم و ﻣﺴﻠﻤﯿﻦ
ﭘﯿﺮوزي و ﺷﮑﺴﺖ اﺳﻼم ،ﺑﻪ ﻓﺮاواﻧﯽ و ﮐﻤﯽ ﻃﺮﻓﺪاران آن ﻧﺒﻮد  «2» ،اﺳﻼم دﯾﻦ ﺧﺪاﺳﺖ ﮐﻪ آن را ﭘﯿﺮوز ﺳﺎﺧﺖ )،(29030 -29035
و ﺳـﭙﺎه اوﺳﺖ ﮐﻪ آن را آﻣـﺎده و ﯾـﺎري ﻓﺮﻣﻮد  ،و رﺳـﯿﺪ ﺗـﺎ آﻧﺠـﺎ ﮐﻪ ﺑﺎﯾـﺪ ﺑﺮﺳـﺪ در ﻫﺮ ﺟـﺎ ﮐﻪ ﻻـزم ﺑﻮد ﻃﻠﻮع ﮐﺮد  ،و ﻣـﺎ ﺑﺮ وﻋـﺪه
ﭘﺮوردﮔﺎر ﺧﻮد اﻣﯿﺪوارﯾﻢ ﮐﻪ او ﺑﻪ وﻋﺪه ﺧﻮد وﻓﺎ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ و ﺳﭙﺎه ﺧﻮد را ﯾﺎري ﺧﻮاﻫﺪ ﮐﺮد.
ﺟﺎﯾﮕﺎه رﻫﺒﺮ ﭼﻮﻧﺎن رﯾﺴـﻤﺎﻧﯽ ﻣﺤﮑﻢ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﻬﺮه ﻫﺎ را ﻣّﺘﺤـﺪ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺑﻪ ﻫﻢ ﭘﯿﻮﻧـﺪ ﻣﯽ دﻫـﺪ .اﮔﺮ اﯾﻦ رﺷـﺘﻪ از ﻫﻢ ﺑﮕﻠﺴـﺪ ،ﻣﻬﺮه ﻫﺎ
ﭘﺮاﮐﻨـﺪه و ﻫﺮ ﮐـﺪام ﺑﻪ ﺳﻮﯾﯽ ﺧﻮاﻫﻨـﺪ اﻓﺘﺎد و ﺳـﭙﺲ ﻫﺮﮔﺰ ﺟﻤﻊ آوري ﻧﺨﻮاﻫﻨـﺪ ﺷـﺪ .ﻋﺮب اﻣﺮوز ﮔﺮ ﭼﻪ از ﻧﻈﺮ ﺗﻌﺪاد اﻧﺪك ،اّﻣﺎ ﺑﺎ
ﻧﻌﻤﺖ اﺳـﻼم ﻓﺮاواﻧﻨـﺪ و ﺑـﺎ اّﺗﺤـﺎد و ﻫﻤـﺎﻫﻨﮕﯽ ﻋﺰﯾﺰ و ﻗﺪرﺗﻤﻨﺪﻧـﺪ  ،ﭼﻮﻧـﺎن ﻣﺤﻮر آﺳـﯿﺎب ،ﺟﺎﻣﻌﻪ را ﺑﻪ ﮔﺮدش در آور  ،و ﺑﺎ ﮐﻤﮏ
ﻣﺮدم ،ﺟﻨـﮓ را اداره ﮐﻦ  ،زﯾﺮا اﮔﺮ ﺗﻮ از اﯾﻦ ﺳـﺮزﻣﯿﻦ ﺑﯿﺮون ﺷﻮي ،ﻣﺨﺎﻟﻔـﺎن ﻋﺮب از ﻫﺮ ﺳﻮ ﺗﻮ را رﻫـﺎ ﮐﺮده و ﭘﯿﻤـﺎن ﻣﯽ ﺷـﮑﻨﻨﺪ ،
ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﺣﻔﻆ ﻣﺮزﻫﺎي داﺧﻞ ﮐﻪ ﭘﺸﺖ ﺳﺮ ﻣﯽ ﮔﺬاري ﻣﻬﻢ ﺗﺮ از آن ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ در ﭘﯿﺶ روي ﺧﻮاﻫﯽ داﺷﺖ.
 2واﻗﻊ ﺑﯿﻨﯽ در ﻣﺸﺎوره ﻧﻈﺎﻣﯽ
ﻫﻤﺎﻧﺎ ،ﻋﺠﻢ اﮔﺮ ﺗﻮ را در ﻧﺒﺮد ﺑﻨﮕﺮﻧـﺪ ،ﮔﻮﯾﻨـﺪ اﯾﻦ رﯾﺸﻪ ﻋﺮب اﺳﺖ اﮔﺮ آن را ﺑﺮﯾﺪﯾﺪ آﺳﻮده ﻣﯽ ﮔﺮدﯾﺪ ،و ﻫﻤﯿﻦ ﻓﮑﺮ ﺳـﺒﺐ ﻓﺸﺎر و
ﺗﻬﺎﺟﻤـﺎت ﭘﯿـﺎﭘﯽ آﻧـﺎن ﻣﯽ ﺷﻮد و ﻃﻤﻊ اﯾﺸـﺎن در ﺗﻮ ﺑﯿﺸـﺘﺮ ﮔﺮدد .اﯾﻨﮑﻪ ﮔﻔﺘﯽ آﻧـﺎن ﺑﻪ راه اﻓﺘـﺎده اﻧـﺪ ﺗـﺎ ﺑـﺎ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ﭘﯿﮑـﺎر ﮐﻨﻨـﺪ ،
ﻧﺎﺧﺸﻨﻮدي ﺧﺪا از ﺗﻮ ﺑﯿﺸﺘﺮ و ﺧﺪا در دﮔﺮﮔﻮن ﺳﺎﺧﺘﻦ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ دوﺳﺖ ﻧﺪارﻧﺪ ﺗﻮاﻧﺎﺗﺮ اﺳﺖ .اّﻣﺎ آﻧﭽﻪ از ﻓﺮاواﻧﯽ دﺷﻤﻦ ﮔﻔﺘﯽ  ،ﻣﺎ در
ﺟﻨﮓ ﻫﺎي ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﺎ ﻓﺮاواﻧﯽ ﺳﺮﺑﺎز ﻧﻤﯽ ﺟﻨﮕﯿﺪﯾﻢ ﺑﻠﮑﻪ ﺑﺎ ﯾﺎري و ﮐﻤﮏ ﺧﺪا ﻣﺒﺎرزه ﻣﯽ ﮐﺮدﯾﻢ.
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Footnote

__________________________________________________

 در، و ﻓﺮﻣﺎﻧـﺪﻫﯽ رﺳـﺘﻢ، و اﯾﺮان در ﭘﺎدﺷﺎﻫﯽ ﯾﺰدﮔﺮد، ﻫﺠﺮي ﺑﯿﻦ اﻋﺮاب ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧـﺪﻫﯽ ﺳـﻌﺪ وّﻗﺎص16 ( ﺟﻨﮓ »ﻗﺎدﺳـﯿﻪ« در ﺳﺎل1)
 روز اّول ﺟﻨﮓ ﺑﺎ، ﻫﺰار ﺳﺮﺑﺎز از أﻫﺎﻟﯽ ﻓﺎرس را ﺑﺎ زﻧﺠﯿﺮ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻮدﻧﺪ ﮐﻪ ﻓﺮار ﻧﮑﻨﻨﺪ30  ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻫﺎن اﯾﺮان،اﻃﺮاف ﻣﺪاﺋﻦ رخ داد
 روز ﺳّﻮم ﻃﻮﻓﺎن ﺳﺨﺘﯽ در، ﻧﻔﺮ ﮐﺸـﺘﻪ ﺷﺪﻧﺪ500  ﮐﻪ، ﻓﯿﻞ ﺣﻤﻠﻪ ﮐﺮدﻧـﺪ ﮐﻪ ﺧﺮﻃﻮم آﻧﻬﺎ را ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ﺑﺮﯾﺪﻧـﺪ و ﻓﯿﻠﻬﺎ ﻓﺮار ﮐﺮدﻧﺪ33
 رﺳﺘﻢ رﺳﯿﺪﻧﺪ و ﻫﻼل ﺑﻦ ﻋﻠﻘﻤﻪ او را ﮐﺸﺖ و ﺗﺰﻟﺰل در ﺳﭙﺎه،ﮔﺮﻓﺖ و ﺟﻨﮓ اداﻣﻪ داﺷﺖ ﮐﻪ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﺑﻪ ﺧﯿﻤﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻫﯽ ﺳﭙﺎه اﯾﺮان
 و، و دوﻟﺖ ﺳﺎﺳﺎﻧﯽ ﻓﺮو ﭘﺎﺷﯿﺪ، ﻧﻔﺮ ﮐﺸـﺘﻪ داده و ﻓﺮار ﮐﺮدﻧﺪ ﮐﻪ ﺑﺰرگ ﺗﺮﯾﻦ ﻏﻨﺎﺋﻢ ﺟﻨﮕﯽ ﻧﺼـﯿﺐ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ﺷﺪ30000 اﯾﺮان اﻓﺘﺎد و
«102 -96  ص9  »ﺷﺮح اﺑﻦ اﺑﯽ اﻟﺤﺪﯾﺪ ج. ﮐﯿﻠﻮ ﻣﺘﺮي ﮐﻮﻓﻪ ﻗﺮار داﺷﺖ31 ﻗﺎدﺳّﯿﻪ ﺷﻬﺮ ﮐﻮﭼﮑﯽ ﺑﻮد ﮐﻪ در ﺟﻨﻮب ﻋﺮاق
. ﻫﺰار ﻧﻔﺮ و ﺗﻌﺪاد ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﺳﯽ و ﭼﻨﺪ ﻫﺰار ﻧﻔﺮ ﺑﻮد ﮐﻪ ﺑﺎ ﯾﺎري ﺧﺪا ﭘﯿﺮوز ﺷﺪﻧﺪ120 ، ﺗﻌﺪاد ﻟﺸﮑﺮﯾﺎن ﯾﺰدﮔﺮد،( در ﺟﻨﮓ ﻗﺎدﺳﯿﻪ2)
Footnote

When some people advised Caliph 'Umar to partake in the battle of al-Qadisiyyah or . (1)
Nahawand he finding it against his personal inclination thought it necessary to consult
Amir al-mu'minin so that if he advised against it he would plead before others that he had
stayed back on Amir al-mu'minin's advice but also if he advised partaking in the battle
some other excuse would be found. However unlike others Amir al-mu'minin advised him
to stay back. The other people had advised him to join in fighting because the Holy
Prophet did not send only others to fight but took part in it himself as well keeping his
close relations also with him. What Amir al-mu'minin had in view was that 'Umar's
presence in the battle could not be beneficial to Islam but rather his staying back would
.save the Muslims from dispersion
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Footnote

Amir al-mu'minin's view that "the position of the head of government is that of the axis
around which the system of the government rotates" is a point of principle and does not
concern any particular personality. Whether the ruler is a Muslim or an unbeliever just or
despotic virtuous or vicious for the administration of the state his presence is a necessity
:as Amir al-mu'minin has explained elsewhere at greater length
The fact is that there is no escape for men from a ruler good or bad. Faithful persons
perform (good) acts in his rule while the unfaithful enjoys (worldly) benefits in it. During
the rule Allah will carry everything to its end. Through the ruler tax is collected the enemy
is fought roads are protected and the right of the weak is taken from the strong till the
virtuous enjoy peace and are allowed protection from (the oppression of) the wicked.
((Sermon 40
The words which Amir al-mu'minin uttered in his advice are not indicative of any quality of
Caliph 'Umar except his being the ruler. There is no doubt that he held worldly authority
irrespective of the question of whether it was secured in the right way or wrong way. And
where there is authority there is centring of people's affairs. That is why Amir al-mu'minin
said that if 'Umar would go out the Arabs would follow him in large numbers towards the
battlefield because when the ruler is on the march the people will not like to stay behind.
The result of their going would be that city after city would become vacant while the
enemy will infer from their reaching the battlefield that the Islamic cities are lying vacant
and that if these people were repulsed no assistance would reach the Muslims from the
centre. Again if the ruler were killed the army would disperse automatically because the
ruler is as its foundation. When the foundation is shaken the walls cannot remain
standing. The word "aslu'l-'Arab" (the root chief) of Arabia has not been used by Amir almu'minin as his own but he has taken it from the Persians. Obviously in his capacity as the
head of the State Caliph 'Umar was in their view the chief of Arabia. Besides the reference
is to the country not to Islam or Muslims so that there is no suggestion of any importance
.for him from the Islamic point of view
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SERMON147

When Amir al-mu'minin pointed out to Caliph 'Umar that on his reaching there the
Persians would aim at him and that if he fell into their hands they would not spare him
without killing although such words would have touched the brave to the quick and would
have heightened their spirits 'Umar liked the advice to stay back and thought it better to
keep himself away from the flames of battle. If this advice had not been in accord with his
personal inclination he would not have received it so heartily and would have tried to
argue that the administration of the country could be maintained by leaving a deputy.
Again when other people had already advised him to go out what was the need for
.consulting Amir al-mu'minin except to get an excuse to stay back
SERMON147
in English

The purpose of the deputation of the Holy Prophet and the condition of the time when
people would go against the Qur'an
Allah deputed Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.) with Truth so that he may take out His people
from the worship of idols towards His worship and from obeying Satan towards obeying
Him and sent him with the Qur'an which He explained and made strong in order that the
people may know their sustainer (Allah) since they were ignorant of Him may
acknowledge Him since they were denying Him and accept Him since they were refusing
(to believe in) Him. Because He the Glorified revealed Himself to them through His Book
without their having seen Him by means of what He showed them out of His might and
made them fear His sway. How He destroyed those whom He wished to destroy through
!His chastisement and ruined those whom He wished to ruin through His retribution
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SERMON147

On the future
Certainly a time will come upon you after me when nothing will be more concealed than
rightfulness nothing more apparent than wrongfulness and nothing more current than
untruth against Allah and His Prophet. For the people of this period nothing will be more
valueless than the Qur'an being recited as it ought to be recited nor anything more
valuable than the Qur'an being misplaced from its position. And in the towns nothing will
.be more hated than virtue nor anything more acceptable than vice
The holders of the book will throw it away and its memorisers would forget it. In these
days the Qur'an and its people will be exiled and expelled. They will be companions
keeping together on one path but no one will offer them asylum. Consequently
at this time the Qur'an and its people will be among the people but not among them will
be with them but not with them because misguidance cannot accord with guidance even
though they may be together. The people will have united on division and will therefore
have cut away from the community as though they were the leaders of the Qur'an and
not the Qur'an their leader. Nothing of it will be left with them except its name and they
will know nothing save its writing and its words. Before that they will inflict hardships on
the virtuous naming the latter's truthful views about Allah false allegations and enforcing
.for virtues the punishment of the vice
Those before you passed away because of the lengthening of their desires and the
forgetting of their death till that promised event befell them about which excuses are
.turned down repentance is denied and punishment and retribution is inflicted
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in Arabic

About Ahlu'l-bayt
O' people he who seeks counsel from Allah secures guidance and he who adopts His word
as guide is led towards what is more straight because Allah's lover feels secure and His
opponent feels afraid. It does not behove one who knows His greatness to assume
greatness but the greatness of those who know His greatness is that they should know
before Him and the safety for those who know what His power is lies in submitting to Him.
Do not be scared away from the truth like the scaring of the healthy from the scabbed
.person or the sound person from the sick
You should know that you will never know guidance unless you know who has abandoned
it you will never abide by the pledges of the Qur'an unless you know who has broken
them and will never cling to it unless you know who has forsaken
it. Seek these things from those who own them because they are the life spring of
knowledge and death of ignorance. They are the people whose commands will disclose to
you their (extent of) knowledge their silence will disclose their (capacity of) speaking and
their outer appearance will disclose their inner self. They do not go against religion and do
not differ from one other about it while it is among them a truthful witness and a silent
.speaker
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم147 ]
اﻟﻐﺎﯾﻪ ﻣﻦ اﻟﺒﻌﺜﻪ
 ﻟ َِﯿْﻌَﻠَﻢ اﻟ ِْﻌَﺒﺎُد، ﺑ ُِﻘْﺮآن َﻗـْﺪ ﺑَﱠﯿَﻨُﻪ َوَأْﺣَﮑَﻤُﻪ، َوﻣِْﻦ َﻃﺎَﻋِﻪ اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎِن ِإﻟَﯽ َﻃﺎَﻋﺘِِﻪ،َﻓَﺒَﻌَﺚ اُﷲ ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﱢﻖ ﻟ ِﯿُْﺨِﺮَج ِﻋَﺒﺎَدُه ﻣِْﻦ ِﻋَﺒﺎَدِه اﻟ ُْﺄْوَﺛﺎِن ِإﻟَﯽ ِﻋَﺒﺎَدﺗِِﻪ
 ﺑ َِﻤﺎ،( ﻓِﯽ ِﮐَﺘـﺎﺑ ِِﻪ ﻣـِ ْﻦ َﻏﯿِْﺮ َأْن َﯾُﮑﻮﻧُـﻮا َرَأْوُه1)  َﻓَﺘَﺠﱠﻠﯽ ﻟَُﻬْﻢ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ. َوﻟ ِﯿُﺜْﺒِﺘُﻮُه ﺑَْﻌـَﺪ ِإْذ َأﻧ َْﮑُﺮوُه، َوﻟ ِﯿُِﻘﱡﺮوا ﺑ ِِﻪ ﺑَْﻌـَﺪ ِإْذ َﺟـَﺤ ُﺪوُه،َرﺑﱠُﻬْﻢ ِإْذ َﺟِﻬﻠُـﻮُه
! َواْﺣَﺘَﺼَﺪ َﻣِﻦ اْﺣَﺘَﺼَﺪ ﺑ ِﺎﻟﱠﻨِﻘَﻤﺎِت، (2)  َوَﮐﯿَْﻒ َﻣَﺤَﻖ َﻣْﻦ َﻣَﺤَﻖ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤﺜَُﻼِت، َوَﺧﱠﻮَﻓُﻬْﻢ ﻣِْﻦ َﺳْﻄَﻮﺗِِﻪ،َأَراُﻫْﻢ ﻣِْﻦ ﻗُْﺪَرﺗِِﻪ
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اﻟﺰﻣﺎن اﻟﻤﻘﺒﻞ
َوِإﱠﻧُﻪ َﺳـ َﯿْﺄﺗﯽ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌِﺪي َزَﻣﺎٌن ﻟَﯿَْﺲ ﻓِﯿِﻪ َﺷـ ْﯽٌء َأْﺧَﻔﯽ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَﻻ َأْﻇَﻬَﺮ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺒﺎِﻃِﻞَ ،وَﻻ َأْﮐَﺜَﺮ ﻣَِﻦ اﻟ َْﮑِﺬِب َﻋَﻠﯽ اِﷲ َوَرُﺳﻮﻟ ِِﻪَ ،وﻟَﯿَْﺲ
ِﻋﻨَْﺪ َأْﻫِﻞ ذﻟ َِﮏ اﻟﱠﺰَﻣﺎِن ِﺳﻠَْﻌٌﻪ َأﺑ َْﻮَر ﻣَِﻦ اﻟ ِْﮑَﺘﺎِب ِإَذا ﺗُﻠَِﯽ َﺣﱠﻖ ﺗَِﻼَوﺗِِﻪَ ،وَﻻ َأﻧ َْﻔَﻖ ﻣِﻨُْﻪ )ِ (3إَذا ُﺣﱢﺮَف َﻋْﻦ َﻣَﻮاِﺿِﻌِﻪَ ،وَﻻ ﻓِﯽ اﻟ ْﺒَِﻼِد َﺷﯽٌء أﻧ َْﮑَﺮ ﻣَِﻦ
اﻟ َْﻤْﻌُﺮوِفَ ،وَﻻ َأْﻋَﺮَف ﻣَِﻦ اﻟُﻤﻨَﮑِﺮ! َﻓَﻘـ ْﺪ َﻧَﺒَﺬ اﻟ ِْﮑَﺘﺎَب َﺣَﻤَﻠﺘُُﻪَ ،وَﺗَﻨﺎَﺳﺎُه َﺣَﻔَﻈﺘُُﻪ ;َﻓﺎﻟ ِْﮑَﺘﺎُب َﯾْﻮَﻣﺌٍِﺬ َوَأْﻫﻠُُﻪ َﻃِﺮﯾَﺪاِن َﻣﻨِْﻔﱠﯿﺎِنَ ،وَﺻﺎِﺣَﺒﺎِن ُﻣـْﺼ َﻄِﺤَﺒﺎِن
ﻓِﯽ َﻃِﺮﯾٍﻖ َواِﺣٍﺪ َﻻ ﯾُْﺆِوﯾِﻬَﻤﺎ ُﻣْﺆٍو ;َﻓﺎﻟ ِْﮑَﺘﺎُب َوَأْﻫﻠُُﻪ ﻓِﯽ ذﻟ َِﮏ اﻟﱠﺰَﻣﺎِن ﻓِﯽ
اﻟﱠﻨﺎِس َوﻟَﯿَْﺴـ ﺎ ﻓِﯿِﻬْﻢَ ،وَﻣَﻌُﻬْﻢ َوﻟَﯿَْﺴـ ﺎ َﻣَﻌُﻬْﻢ! ﻟ ِـَﺄﱠن اﻟﱠﻀ َﻼـﻟََﻪ ﻻَـ ﺗَُﻮاﻓُِﻖ اﻟ ُْﻬـ َﺪيَ ،وِإِن اْﺟَﺘَﻤَﻌـ ﺎَ .ﻓـﺎْﺟَﺘَﻤَﻊ اﻟ َْﻘْﻮُم َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﻔْﺮَﻗِﻪَ ،واﻓَْﺘَﺮﻗُﻮا َﻋِﻦ اﻟ َْﺠَﻤـ ﺎَﻋِﻪ،
َﮐـ َﺄﱠﻧُﻬْﻢ َأﺋِﱠﻤُﻪ اﻟ ِْﮑَﺘـﺎِب َوﻟَﯿَْﺲ اﻟ ِْﮑَﺘـﺎُب ِإَﻣـ ﺎَﻣُﻬْﻢَ ،ﻓَﻠْﻢ َﯾﺒَْﻖ ِﻋﻨْـَﺪُﻫْﻢ ﻣِﻨُْﻪ ِإﻻﱠـ اْﺳـ ُﻤُﻪَ ،وﻻَـ َﯾْﻌِﺮﻓُﻮَن ِإﱠﻻ َﺧﱠﻄُﻪ َوَزﺑ َْﺮُه )َ ، (4وﻣِْﻦ َﻗﺒـْ ُﻞ َﻣـ ﺎ َﻣﱠﺜﻠُﻮا )(5
ﺑ ِﺎﻟﱠﺼﺎﻟ ِِﺤﯿَﻦ ُﮐﱠﻞ ُﻣﺜَْﻠٍﻪَ ،وَﺳﱠﻤْﻮا ِﺻْﺪَﻗُﻬْﻢ َﻋَﻠﯽ اِﷲ ﻓِْﺮَﯾًﻪ )َ ، (6وَﺟَﻌﻠُﻮا ﻓِﯽ اﻟ َْﺤَﺴَﻨِﻪ اﻟُﻌُﻘﻮﺑَﻪ اﻟﱠﺴﱢﯿَﺌَﻪ.
َوِإﱠﻧَﻤـ ﺎ َﻫَﻠَﮏ َﻣْﻦ َﮐﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢ ﺑ ُِﻄﻮِل آَﻣﺎﻟ ِِﻬْﻢ َوَﺗَﻐﱡﯿِﺐ آَﺟﺎﻟ ِِﻬْﻢَ ،ﺣﱠﺘﯽ ﻧََﺰَل ﺑ ِِﻬُﻢ اﻟ َْﻤْﻮُﻋﻮُد ) (7اﻟﱠِﺬي ﺗَُﺮﱡد َﻋﻨُْﻪ اﻟ َْﻤْﻌِﺬَرُهَ ،وﺗُْﺮَﻓُﻊ َﻋﻨُْﻪ اﻟﱠﺘْﻮﺑَُﻪَ ،وَﺗُﺤﱡﻞ
َﻣَﻌُﻪ اﻟ َْﻘﺎِرَﻋُﻪ )َ (8واﻟﱢﻨْﻘَﻤُﻪ.
ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسِ ،إﱠﻧُﻪ َﻣِﻦ اْﺳـ َﺘﻨَْﺼَﺢ اَﷲ ُوﱢﻓَﻖَ ،وَﻣِﻦ اﱠﺗَﺨَﺬ َﻗْﻮﻟَُﻪ َدﻟ ِﯿًﻼ ُﻫِﺪَي )ﻟ ِﱠﻠَﺘﯽ ِﻫَﯽ َأﻗَْﻮُم ;(َﻓِﺈ ﱠن َﺟﺎَر اِﷲ آﻣٌِﻦَ ،وَﻋُﺪﱠوُه َﺧﺎﺋٌِﻒَ ،وِإﱠﻧُﻪ َﻻ َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟ َِﻤْﻦ
َﻋَﺮَف َﻋَﻈَﻤَﻪ اِﷲ َأْن َﯾَﺘَﻌﱠﻈَﻢَ ،ﻓـِﺈ ﱠن ِرﻓَْﻌَﻪ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﯾْﻌَﻠُﻤﻮَن َﻣـ ﺎ َﻋَﻈَﻤﺘُُﻪ َأْن َﯾَﺘَﻮاـَﺿ ُﻌﻮا ﻟَُﻪَ ،وَﺳـ َﻼَﻣَﻪ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﯾْﻌَﻠُﻤﻮَن َﻣـﺎ ﻗُـْﺪَرﺗُُﻪ َأْن َﯾْﺴَﺘـْﺴ ﻠُِﻤﻮا ﻟَُﻪَ ،ﻓَﻼ
َﺗﻨِْﻔُﺮوا ﻣَِﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖ ﻧَِﻔﺎَر اﻟﱠﺼِﺤﯿـِﺢ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﺟَﺮِبَ ،واﻟ َْﺒﺎِري ) (9ﻣِْﻦ ِذي اﻟﱠﺴَﻘِﻢ )َ . (10واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﮑْﻢ ﻟَْﻦ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮا اﻟﱡﺮْﺷـ َﺪ َﺣﱠﺘﯽ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮا اﻟﱠِﺬي َﺗَﺮَﮐُﻪ،
َوﻟَْﻦ َﺗْﺄُﺧـ ُﺬوا ﺑ َِﻤﯿَﺜﺎِق اﻟ ِْﮑَﺘﺎِب َﺣﱠﺘﯽ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮا اﻟﱠِﺬي َﻧَﻘَﻀُﻪَ ،وﻟَْﻦ َﺗَﻤﱠﺴُﮑﻮا ﺑ ِِﻪ َﺣﱠﺘﯽ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮا اﻟﱠَﺬي َﻧَﺒَﺬُهَ .ﻓﺎﻟ َْﺘِﻤُﺴﻮا ذﻟ َِﮏ ﻣِْﻦ ِﻋﻨِْﺪ َأْﻫﻠِِﻪَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻬْﻢ َﻋﯿُْﺶ
اﻟ ِْﻌﻠِْﻢَ ،وَﻣْﻮُت اﻟ َْﺠْﻬـِﻞُ ،ﻫْﻢ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ ﯾُْﺨـ ﺒُِﺮُﮐْﻢ ُﺣْﮑُﻤُﻬْﻢ َﻋْﻦ ِﻋﻠِْﻤِﻬْﻢَ ،وﺻـْﻤﺘُُﻬْﻢ َﻋْﻦ َﻣﻨِْﻄِﻘِﻬْﻢَ ،وَﻇـ ﺎِﻫُﺮُﻫْﻢ َﻋْﻦ ﺑَـﺎِﻃﻨِِﻬْﻢ ،ﻻَـ ﯾُـَﺨ ﺎﻟ ُِﻔﻮَن اﻟـﱢﺪﯾَﻦ َوَﻻ
َﯾْﺨَﺘﻠُِﻔﻮَن ﻓِﯿِﻪَ ،ﻓُﻬَﻮ ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ َﺷﺎِﻫٌﺪ َﺻﺎِدٌقَ ،وَﺻﺎﻣٌِﺖ َﻧﺎِﻃٌﻖ.
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 1ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻّﻠﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳﻠّﻢ
ﺧﺪاوﻧﺪ ﺣﻀـﺮت ﻣﺤّﻤﺪ ﺻـّﻠﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳّﻠﻢ را ﺑﻪ ﺣﻖ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ ﺗﺎ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﻮد را از ﭘﺮﺳﺘﺶ دروﻏﯿﻦ ﺑﺖ ﻫﺎ رﻫﺎﯾﯽ ﺑﺨﺸﯿﺪه
ﺑﻪ ﭘﺮﺳـﺘﺶ ﺧﻮد راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﮐﻨﺪ  ،و آﻧﺎن را از ﭘﯿﺮوي ﺷﯿﻄﺎن ﻧﺠﺎت داده ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ ﺧﻮد ﮐﺸﺎﻧﺪ  ،ﺑﺎ ﻗﺮآﻧﯽ ﮐﻪ ﻣﻌﻨﯽ آن را آﺷﮑﺎر ﮐﺮد
و اﺳﺎﺳـﺶ را اﺳـﺘﻮار ﻓﺮﻣـﻮد  ،ﺗـﺎ ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﻋﻈﻤـﺖ و ﺑﺰرﮔﯽ ﺧـﺪا را ﺑﺪاﻧﻨـﺪ ﮐـﻪ ﻧﻤﯽ داﻧﺴـﺘﻨﺪ و ﺑﻪ ﭘﺮوردﮔـﺎر ،اﻋـﺘﺮاف ﮐﻨﻨـﺪ ﭘﺲ از
اﻧﮑﺎرﻫﺎي ﻃﻮﻻﻧﯽ اﻋﺘﺮاف ﮐﺮدﻧـﺪ و او را ﭘﺲ از آن ﮐﻪ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧـﺪا آﺷـﻨﺎﯾﯽ ﻧﺪاﺷـﺘﻨﺪ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﺑﺸﻨﺎﺳـﻨﺪ .ﭘﺲ ﺧﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن در
ﮐﺘـﺎب ﺧـﻮد ﺑﯽ آن ﮐﻪ او را ﺑﻨﮕﺮﻧـﺪ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺷـﻨﺎﺳﺎﻧﺪ ،و ﻗـﺪرت ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﻧﻤﺎﯾﺎﻧـﺪ  ،و از ﻗﻬﺮ ﺧﻮد ﺗﺮﺳﺎﻧـﺪ  ،و اﯾﻨﮑﻪ
ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﺎ ﮐﯿﻔﺮﻫﺎ ﻣّﻠﺘﯽ را ﮐﻪ ﺑﺎﯾﺪ ﻧﺎﺑﻮد ﮐﻨﺪ از ﻣﯿﺎن ﺑﺮداﺷﺖ و آﻧﺎن را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﺎ داس اﻧﺘﻘﺎم درو ﮐﺮد.
 2ﺧﺒﺮ از آﯾﻨﺪه ﺗﺄّﺳﻒ ﺑﺎر اﺳﻼم و ﻣﺴﻠﻤﯿﻦ
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﭘﺲ از ﻣﻦ در روزﮔﺎري ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﻓﺮاﺧﻮاﻫﺪ رﺳﯿﺪ ﮐﻪ ﭼﯿﺰي ﭘﻨﻬﺎن ﺗﺮ از ﺣﻖ ،و آﺷﮑﺎرﺗﺮ از ﺑﺎﻃﻞ  ،و ﻓﺮاوان ﺗﺮ از دروغ ﺑﻪ ﺧﺪا و
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش ﻧﺒﺎﺷﺪ.
و ﻧﺰد ﻣﺮدم آن زﻣﺎن ﮐﺎﻻﯾﯽ زﯾﺎﻧﻤﻨﺪﺗﺮ از ﻗﺮآن ﻧﯿﺴﺖ اﮔﺮ آن را درﺳﺖ ﺑﺨﻮاﻧﻨﺪ و ﺗﻔﺴـﯿﺮ ﮐﻨﻨﺪ ،و ﻣﺘﺎﻋﯽ ﭘﺮﺳﻮدﺗﺮ از ﻗﺮآن ﯾﺎﻓﺖ ﻧﻤﯽ
ﺷﻮد آﻧﮕﺎه ﮐﻪ آن را ﺗﺤﺮﯾﻒ ﮐﻨﻨﺪ و ﻣﻌﺎﻧﯽ دﻟﺨﻮاه ﺧﻮد را رواج دﻫﻨﺪ .در ﺷﻬﺮﻫﺎ ﭼﯿﺰي ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺗﺮ از ﻣﻌﺮوف ،و ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺗﺮ از ﻣﻨﮑﺮ
ﻧﯿﺴﺖ ﺣﺎﻣﻼن ﻗﺮآن ،آن را واﮔﺬاﺷﺘﻪ و ﺣﺎﻓﻈﺎن ﻗﺮآن ،آن را ﻓﺮاﻣﻮش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﭘﺲ در آن روز ﻗﺮآن و ﭘﯿﺮواﻧﺶ از ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم راﻧﺪه
و ﻣﻬﺠﻮر ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ و ﻫﺮ دو ﻏﺮﯾﺒﺎﻧﻪ در ﯾﮏ راه ﻧﺎﺷـﻨﺎﺧﺘﻪ ﺳﺮﮔﺮداﻧﻨﺪ ،و ﭘﻨﺎﻫﮕﺎﻫﯽ ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم ﻧﺪارﻧﺪ .ﭘﺲ ﻗﺮآن و ﭘﯿﺮواﻧﺶ در ﻣﯿﺎن
ﻣﺮدﻣﻨـﺪ اﻣـﺎ ﮔﻮﯾـﺎ ﺣﻀﻮر ﻧﺪارﻧـﺪ  ،ﺑـﺎ ﻣﺮدﻣﻨـﺪ وﻟﯽ از آﻧﻬﺎ ﺑﺮﯾـﺪه اﻧـﺪ  ،زﯾﺮا ﮔﻤﺮاﻫﯽ و ﻫـﺪاﯾﺖ ﻫﺮﮔﺰ ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﻧﺸﻮﻧـﺪ ﮔﺮ ﭼﻪ ﮐﻨﺎر
ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﻗﺮار ﮔﯿﺮﻧﺪ.ﻣﺮدم در آن روز ،در ﺟﺪاﯾﯽ و ﺗﻔﺮﻗﻪ ﻫﻢ داﺳـﺘﺎن  ،و در اّﺗﺤﺎد و ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ ﭘﺮاﮐﻨﺪه اﻧﺪ  ،ﮔﻮﯾﯽ آﻧﺎن ﭘﯿﺸﻮاي ﻗﺮآن
ﺑﻮده و ﻗﺮآن ﭘﯿﺸﻮاي آﻧـﺎن ﻧﯿﺴﺖ ﭘﺲ از ﻗﺮآن ﺟﺰ ﻧـﺎﻣﯽ و ﻧﺰدﺷـﺎن ﺑـﺎﻗﯽ ﻧﻤﺎﻧـﺪ  ،و آﻧـﺎن ﺟﺰ ﺧﻄﯽ را از ﻗﺮآن ﻧﺸﻨﺎﺳـﻨﺪ و در ﮔﺬﺷـﺘﻪ
ﻧﯿﮑﻮﮐﺎران را ﮐﯿﻔﺮ داده  ،و ﺳـﺨﻦ راﺳﺖ آﻧﺎن را ﺑﺮ ﺧﺪا دروغ ﭘﻨﺪاﺷﺘﻨﺪ  ،و ﮐﺎر ﻧﯿﮑﺸﺎن را ﭘﺎداش ﺑﺪ دادﻧﺪ .و ﻫﻤﺎﻧﺎ آﻧﺎن ﮐﻪ ﭘﯿﺶ از
ﺷﻤﺎ زﻧـﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧـﺪ ،ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ آرزوﻫﺎي دراز ،و ﭘﻨﻬﺎن ﺑﻮدن زﻣﺎن اﺟﻞ ﻫﺎ ،ﻧﺎﺑﻮد ﮔﺮدﯾﺪﻧـﺪ  ،ﺗﺎ ﻧﺎﮔﻬﺎن ﻣﺮگ وﻋـﺪه داده ﺷﺪه ﺑﺮ
ﺳﺮﺷﺎن ﻓﺮود آﻣﺪ ،ﻣﺮﮔﯽ ﮐﻪ ﻋﺬرﻫﺎ را ﻧﭙﺬﯾﺮد و درﻫﺎي ﺑﺎز ﺗﻮﺑﻪ را ﺑﺒﻨﺪد  ،و ﺣﻮادث ﺳـﺨﺖ و ﻣﺠﺎزات ﻫﺎي ﭘﺲ از ﻣﺮدن را ﺑﻪ ﻫﻤﺮاه
آورد.
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 3ﭘﻨﺪﻫﺎي ﺣﮑﯿﻤﺎﻧﻪ
اي ﻣﺮدم! ﻫﺮ ﮐﺲ از ﺧـﺪا ﺧﯿﺮ ﺧﻮاﻫﯽ ﻃﻠﺒـﺪ ،ﺗﻮﻓﯿﻖ ﯾﺎﺑﺪ  ،و آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺳـﺨﻨﺎن ﺧﺪا را راﻫﻨﻤﺎي ﺧﻮد ﻗﺮار دﻫﺪ ﺑﻪ راﺳﺖ ﺗﺮﯾﻦ راه،
ﻫـﺪاﯾﺖ ﺧﻮاﻫـﺪ ﺷـﺪ ،ﭘﺲ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻫﻤﺴﺎﯾﻪ ﺧﺪا در أﻣﺎن  ،و دﺷـﻤﻦ ﺧﺪا ﺗﺮﺳﺎن اﺳﺖ  ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﻋﻈﻤﺖ ﺧﺪا را ﻣﯽ ﺷـﻨﺎﺳﺪ ﺳـﺰاوار
ﻧﯿﺴﺖ ﺧﻮد را ﺑﺰرگ ﺟﻠﻮه دﻫﺪ  ،ﭘﺲ ﺑﻠﻨﺪي ارزش ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﺰرﮔﯽ ﭘﺮوردﮔﺎر را ﻣﯽ داﻧﻨﺪ در اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاﺑﺮ او ﻓﺮوﺗﻨﯽ ﮐﻨﻨﺪ و
ﺳﻼﻣﺖ آﻧﺎن ﮐﻪ ﻣﯽ داﻧﻨـﺪ ﻗـﺪرت ﺧﺪا ﭼﻪ اﻧﺪازه ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ در اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاﺑﺮ ﻓﺮﻣﺎﻧﺶ ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﺑﺎﺷـﻨﺪ .ﭘﺲ ،از ﺣّﻖ ﻧﮕﺮﯾﺰﯾﺪ ﭼﻮﻧﺎن
ﮔﺮﯾﺰ اﻧﺴﺎن ﺗﻨﺪرﺳﺖ از ﻓﺮد »ﮔﺮ« » «1ﮔﺮﻓﺘﻪ  ،ﯾﺎ اﻧﺴﺎن ﺳﺎﻟﻢ از ﺑﯿﻤﺎر  ،و ﺑﺪاﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﻫﯿﭻ ﮔﺎه ﺣﻖ را ﻧﺨﻮاﻫﯿﺪ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺟﺰ آن ﮐﻪ ﺗﺮك
ﮐﻨﻨـﺪه آن را ﺑﺸﻨﺎﺳـﯿﺪ! ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﭘﯿﻤـﺎن ﻗﺮآن وﻓﺎدار ﻧﺨﻮاﻫﯿـﺪ ﺑﻮد ﻣﮕﺮ آن ﮐﻪ ﭘﯿﻤﺎن ﺷـﮑﻨﺎن را ﺑﺸﻨﺎﺳـﯿﺪ و ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﻗﺮآن ﭼﻨﮓ ﻧﻤﯽ
زﻧﯿﺪ ﻣﮕﺮ آن ﮐﻪ رﻫﺎ ﮐﻨﻨﺪه آن را ﺷﻨﺎﺳﺎﯾﯽ ﮐﻨﯿﺪ.
 4وﯾﮋﮔﯽ ﻫﺎي اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻﻠّﯽ اﻟﻠّﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳﻠّﻢ )اﻣﺎﻣﺎن دوازده ﮔﺎﻧﻪ(
ﭘﺲ رﺳـﺘﮕﺎري را از اﻫـﻞ آن ﺟﺴـﺘﺠﻮ ﮐﻨﯿـﺪ  ،ﮐﻪ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻـّﻠﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳـّﻠﻢ رﻣﺰ ﺣﯿﺎت داﻧﺶ ،و راز ﻣﺮگ ﺟﻬﻞ و
ﻧﺎداﻧﯽ ﻫﺴـﺘﻨﺪ  ،آﻧﺎن ﮐﻪ ﺣﮑﻤﺘﺸﺎن ﺷـﻤﺎ را از داﻧﺶ آﻧﺎن و ﺳـﮑﻮﺗﺸﺎن از ﻣﻨﻄﻖ آﻧﺎن  ،و ﻇﺎﻫﺮﺷﺎن از ﺑﺎﻃﻨﺸﺎن ،اﻃﻼع ﻣﯽ دﻫـﺪ  ،ﻧﻪ ﺑﺎ
دﯾﻦ ﺧﺪا ﻣﺨﺎﻟﻔﺘﯽ دارﻧﺪ ،و ﻧﻪ در آن اﺧﺘﻼف ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ  ،دﯾﻦ در ﻣﯿﺎن آﻧﺎن ﮔﻮاﻫﯽ ﺻﺎدق و ﺳﺎﮐﺘﯽ ﺳﺨﻨﮕﻮﺳﺖ.
p: 256
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SERMON 148

__________________________________________________

. ﻧﻮﻋﯽ ﺑﯿﻤﺎري ﭘﻮﺳﺘﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ ﺧﺎرش ﺷﺪﯾﺪ ﻫﻤﺮاه اﺳﺖ،( ﮔﺮ1)
SERMON 148
in English

About Talhah and az-Zubayr and the people of Basrah
Both of these two (Talhah and az-Zubayr) wishes the Caliphate for himself and is drawing
towards himself as against the other fellow. They do not employ any connection for
getting access to Allah nor proceed towards Him through any means. Both of them bear
malice against the other. Shortly his veil over it will be uncovered. By Allah if they achieve
what they aim at one of them will kill the other and one will finish the other. The rebellious
party has stood up. Where are the seekers of virtue; for the paths have already been
determined and they have been given the news. For every misguidance there is a cause
and for every break of pledge there is a misrepresentation. By Allah I shall not be like him
who listens to the voice of mourning hears the man who brings news of death and also
.visits the mourner yet does not take lesson
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم148 ]
ﻓﯽ ذﮐﺮ أﻫﻞ اﻟﺒﺼﺮه
 ُﮐﱡﻞ واِﺣـ ﺪ ﻣِﻨُْﻬَﻤﺎ. (2)  َوَﻻ َﯾُﻤـ ﱠﺪاِن ِإﻟَﯿِْﻪ ﺑََﺴـ َﺒٍﺐ،( ِإﻟَﯽ اِﷲ ﺑ َِﺤﺒٍْﻞ1)  َﻻ َﯾُﻤﱠﺘﺎِن، َوَﯾْﻌِﻄُﻔُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ ُدوَن َﺻﺎِﺣﺒِِﻪ،ُﮐـ ﱡﻞ َواِﺣـ ﺪ ﻣِﻨُْﻬَﻤـ ﺎ َﯾْﺮُﺟﻮ اﻟ ْـَﺄﻣَْﺮ ﻟَُﻪ
 َﻗْﺪ، َوﻟََﯿْﺄﺗَِﯿﱠﻦ ﻫَﺬا َﻋَﻠﯽ ﻫَﺬا، َوَﻋﱠﻤﺎ َﻗﻠِﯿﻞ ﯾُْﮑَﺸُﻒ ﻗَِﻨﺎُﻋُﻪ ﺑ ِِﻪ! َواِﷲ ﻟَﺌِْﻦ َأَﺻﺎﺑ ُﻮا اﻟﱠِﺬي ﯾُِﺮﯾـُﺪوَن ﻟََﯿﻨَْﺘِﺰَﻋﱠﻦ ﻫـَﺬا َﻧْﻔَﺲ ﻫَﺬا،( ﻟ َِﺼﺎِﺣﺒِِﻪ3) َﺣﺎﻣُِﻞ َﺿﱟﺐ
 َواِﷲ َﻻ َأُﮐﻮُن. َوﻟ ُِﮑﱢﻞ َﻧﺎِﮐٍﺚ ُﺷـ ﺒِْﻬٌﻪ، َوﻟ ُِﮑﱢﻞ ـَﺿ ﱠﻠٍﻪ ِﻋﱠﻠٌﻪ. َوﻗُـﱢﺪَم ﻟَُﻬُﻢ اﻟ َْﺨَﺒُﺮ،( ؟! َﻗـْﺪ ُﺳـ ﱠﻨْﺖ ﻟَُﻬُﻢ اﻟﱡﺴَﻨُﻦ4)  َﻓَﺄﯾَْﻦ اﻟ ُْﻤْﺤَﺘِﺴـ ﺒُﻮَن،َﻗﺎَﻣِﺖ اﻟ ِْﻔَﺌُﻪ اﻟ َْﺒﺎِﻏَﯿُﻪ
! ﺛُﱠﻢ َﻻ َﯾْﻌَﺘﺒُِﺮ، َوَﯾْﺤُﻀُﺮ اﻟ َْﺒﺎِﮐَﯽ، َﯾْﺴَﻤُﻊ اﻟﱠﻨﺎِﻋَﯽ، (5) َﮐُﻤْﺴَﺘِﻤِﻊ اﻟﱠﻠْﺪِم
p: 257
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)اﯾﻦ ﺧﻄﺒﻪ در ﺑﺎره ﺷﻬﺮ ﺑﺼﺮه و ﻣﺮدﻣﺶ و ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ اﯾﺮاد ﺷﺪ(
رواﻧﺸﻨﺎﺳﯽ ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ )در ﺷﻮرش ﺑﺼﺮه(
ﻫﺮ ﮐـﺪام از ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ ،اﻣﯿـﺪوار اﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﮑﻮﻣﺖ را ﺑﻪ دﺳﺖ آورد و دﯾﺪه ﺑﻪ آن دوﺧﺘﻪ و رﻓﯿﻖ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺣﺴﺎب ﻧﻤﯽ آورد«1» .
آن دو ،ﻧﻪ رﺷـﺘﻪ اي اﻟﻬﯽ را ﭼﻨﮓ زدﻧﺪ و ﻧﻪ ﺑﺎ وﺳـﯿﻠﻪ اي ﺑﻪ ﺧﺪا روي آوردﻧﺪ .ﻫﺮ ﮐﺪام ﺑﺎ ﮐﯿﻨﻪ رﻓﯿﻖ ﺧﻮد را ﺑﺮ دوش ﻣﯽ ﮐﺸﺪ  ،ﮐﻪ
ﺑﻪ زودي ﭘﺮده از روي آن ﮐﻨﺎر ﺧﻮاﻫﺪ رﻓﺖ .ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ ﺑﻪ آﻧﭽﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺑﺮﺳـﻨﺪ ،اﯾﻦ ﺟﺎن آن را ﻣﯽ ﮔﯿﺮد و آن ،اﯾﻦ را
از ﭘﺎي در ﻣﯽ آورد ،ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﮔﺮوﻫﯽ ﺳـﺮﮐﺶ و ﻧﺎﻓﺮﻣﺎن ﺑﻪ ﭘﺎ ﺧﺎﺳـﺘﻪ اﻧـﺪ )ﻧﺎﮐﺜﯿﻦ( ﭘﺲ ﺧﺪا ﺟﻮﯾﺎن ﺣﺴﺎﺑﮕﺮ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ؟ ﺳـّﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ
ﺻﻠّﯽ اﻟﻠّﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳـﻠّﻢ ﺑﺮ اﯾﺸﺎن ﺑﯿﺎن ﮔﺮدﯾـﺪ و اﺧﺒﺎر اﻣﺮوز را ﺑﻪ آﻧﺎن ﮔﻔﺘﻪ اﻧﺪ  ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﻫﺮ ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﻋﻠّﺘﯽ » «2و ﺑﺮاي
ﻫﺮ ﻋﻬـﺪ ﺷـﮑﻨﯽ ﺑﻬﺎﻧﻪ اي وﺟﻮد دارد.ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﻪ ﺧﺪا! ﻣﻦ آن ﮐﺲ ﻧﯿﺴـﺘﻢ ﮐﻪ ﺻﺪاي ﮔﺮﯾﻪ  ،و ﺑﺮ ﺳـﺮ و ﺳـﯿﻨﻪ زدن ﺑﺮاي ﻣﺮده ،و ﻧﺪاي
ﻓﺮﺷﺘﻪ ﻣﺮگ را ﺑﺸﻨﻮد و ﻋﺒﺮت ﻧﮕﯿﺮد.
__________________________________________________

) (1ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ ﻗﺒﻞ از آﻏﺎز ﺟﻨﮓ ﺑﺮاي ﺧﻮاﻧـﺪن ﻧﻤﺎز ﺟﻤﺎﻋﺖ ﻧﺰاع ﮐﺮدﻧـﺪ و ﺑﺎ دﺧﺎﻟﺖ ﻋﺎﺋﺸﻪ ﺑﻨﺎ ﺷـﺪ ﯾﮏ روز ﻓﺮزﻧـﺪ ﻃﻠﺤﻪ و روز
دﯾﮕﺮ ﻓﺮزﻧﺪ زﺑﯿﺮ ﻧﻤﺎز ﺑﺨﻮاﻧﺪ ،ﻃﻠﺤﻪ از ﻣﺮدم ﺧﻮاﺳﺖ او را ﺑﺎ ﻋﻨﻮان »اﻣﯿﺮ« ﺳﻼم دﻫﻨﺪ ،زﺑﯿﺮ ﻫﻢ ﻫﻤﯿﻦ درﺧﻮاﺳﺖ را ﮐﺮد.
) (2اﺷﺎره ﺑﻪ :ﺗﺘﯿﻮﻟﻮژي ) YGOLOITETﻋّﻠﺖ ﺷﻨﺎﺳﯽ(
SERMON 149
in English

"Before His Martyrdom "May Peace be Upon him
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O' people. Every one has to meet what he wishes to avoid by running away. (1) Death is
the place to which life is driving. To run away from it means to catch it. How many days did
I spend in searching for the secret of this matter but Allah did not allow save its
concealment. Alas! It is a treasured knowledge. As for my last will it is that concerning
Allah do not believe in a partner for Him and concerning Muhammad (p.b.u.h.a.h.p.) do not
disregard his Sunnah. Keep these two pillars and burn these two lamps. Till you are not
divided no evil will come to you. (2) Every one of you has to bear his own burden. It has
been kept light for the ignorant. Allah is Merciful. Faith is straight. The leader (Prophet) is
the holder of knowledge. Yesterday I was with you; today I have become the object of a
.lesson for you and tomorrow I shall leave you. Allah may forgive me and you
If the foot remains firm in this slippery place well and good. But if the foot slips this is
because we are under the shade of branches the passing of the winds and the canopy of
the clouds whose layers are dispersed in the sky and whose traces disappeared (3) in the
earth. I was your neighbour. My body kept you company for some days and shortly you
will find just an empty body of mine which would be stationary after (all its) movement
and silent after speech so that my calmness the closing of my eyes and the stillness of my
limbs may provide you counsel because it is more of a counsel for those who take a
lesson (from it) than eloquent speech and a ready word. I am departing from you like one
who is eager to meet (someone). Tomorrow you will look at my days then my inner side
will be disclosed to you and you will understand me after the vacation of my place and its
.occupation by someone else
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]  [ 149وﻣﻦ ﮐﻼﻣﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻗﺒﻞ ﺷﻬﺎدﺗﻪ)ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم(
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُسُ ،ﮐـ ﱡﻞ اﻣِْﺮيٍء ﻻَـٍق ﺑ َِﻤﺎ َﯾِﻔﱡﺮ ﻣِﻨُْﻪ ﻓِﯽ ﻓَِﺮاِرِهَ ،واﻟ َْﺄَﺟُﻞ َﻣَﺴﺎُق اﻟﱠﻨﻔِْﺲ )َ ، (1واﻟ َْﻬَﺮُب ﻣِﻨُْﻪ ُﻣَﻮاَﻓـﺎﺗُُﻪَ .ﮐْﻢ َأْﻃَﺮْدُت ) (2اﻟ َْﺄﱠﯾﺎَم َأﺑ َْﺤﺜَُﻬﺎ َﻋْﻦ
َﻣْﮑﻨُﻮِن ﻫـَﺬا اﻟ ْـَﺄﻣِْﺮَ ،ﻓـَﺄﺑَﯽ اُﷲ ِإﻻﱠـ ِإْﺧَﻔـ ﺎَءُهَ ،ﻫﯿَْﻬﺎَت! ِﻋﻠٌْﻢ َﻣْﺨُﺰوٌن! َأﱠﻣﺎ َوِﺻـ ﱠﯿﺘِﯽَ :ﻓﺎَﷲ َﻻ ﺗُْﺸـ ِﺮُﮐﻮا ﺑ ِِﻪ َﺷـ ﯿْﺌًﺎَ ،وُﻣَﺤﱠﻤﺪًا ـَﺻ ﱠﻠﯽ اﻟّﻠُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو آﻟ ِِﻪ َﻓَﻼ
ﺗُـَﻀ ﱢﯿُﻌﻮا ُﺳـ ﱠﻨَﺘُﻪَ ،أﻗِﯿُﻤﻮا ﻫـَﺬﯾْﻦ اﻟ َْﻌُﻤﻮَدﯾِْﻦَ ،وَأْوﻗِـُﺪوا ﻫَﺬﯾِْﻦ اﻟ ِْﻤـْﺼ َﺒﺎَﺣﯿِْﻦَ ،وَﺧَﻼُﮐْﻢ َذﱞم )َ (3ﻣﺎﻟَْﻢ َﺗْﺸـ ُﺮُدوا )ُ . (4ﺣﱢﻤَﻞ ُﮐـ ﱡﻞ اﻣِْﺮيٍء َﻣْﺠُﻬـﻮَدُه،
َوُﺧﱢﻔَﻒ َﻋِﻦ اﻟ َْﺠَﻬَﻠِﻪَ ،رﱞب َرِﺣﯿٌﻢَ ،وِدﯾٌﻦ َﻗِﻮﯾٌﻢَ ،وِإَﻣﺎٌم َﻋﻠِﯿٌﻢَ .أَﻧﺎ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄﻣِْﺲ َﺻﺎِﺣﺒُُﮑْﻢَ ،وَأَﻧﺎ اﻟ َْﯿْﻮَم ِﻋﺒَْﺮٌه ﻟَُﮑْﻢَ ،وَﻏﺪًا ُﻣَﻔﺎِرﻗُُﮑْﻢ! َﻏَﻔَﺮ اُﷲ ﻟ ِﯽ َوﻟَُﮑْﻢ!
ِإْن َﺗﺜْﺒُِﺖ اﻟ َْﻮْﻃَﺄُه ) (5ﻓِﯽ ﻫِﺬِه اﻟ َْﻤَﺰﻟﱠِﻪ )َ (6ﻓَﺬاَكَ ،وِإْن َﺗْﺪَﺣِﺾ ) (7اﻟ َْﻘَﺪُم َﻓِﺈﱠﻧﺎ ُﮐﱠﻨﺎ ﻓِﯽ َأﻓَْﯿﺎِء )َ (8أْﻏَﺼﺎٍنَ ،وَﻣَﻬﺎﱢب ِرَﯾﺎٍحَ ،وَﺗْﺤَﺖ ِﻇﱢﻞ َﻏَﻤﺎٍم،
اْﺿَﻤَﺤﱠﻞ ﻓِﯽ اﻟ َْﺠﱢﻮ ُﻣَﺘَﻠﱠﻔُﻘَﻬﺎ )َ ، (9وَﻋَﻔﺎ ) (10ﻓﯽ اﻟ َْﺄْرِض َﻣَﺨﱡﻄَﻬﺎ )َ . (11وِإﱠﻧَﻤﺎ ُﮐﻨُْﺖ َﺟﺎرًا َﺟﺎَوَرُﮐْﻢ ﺑََﺪﻧِﯽ َأﱠﯾﺎﻣًﺎَ ،وَﺳـ ﺘُْﻌَﻘﺒُﻮَن ﻣِﱢﻨﯽ ُﺟﱠﺜًﻪ َﺧَﻼًء
)َ : (12ﺳﺎِﮐَﻨًﻪ ﺑَْﻌـَﺪ َﺣَﺮاٍكَ ،وَﺻﺎﻣَِﺘًﻪ ﺑَْﻌَﺪ ﻧُْﻄٍﻖ ﻟ َِﯿِﻌْﻈُﮑْﻢ ُﻫُﺪﱢويَ ،وُﺧُﻔﻮُت )ِ (13إْﻃَﺮاﻗِﯽَ ،وُﺳُﮑﻮُن َأْﻃَﺮاﻓِﯽ )َ ، (14ﻓِﺈﱠﻧُﻪ َأْوَﻋُﻆ ﻟَﻠُْﻤْﻌَﺘﺒِِﺮﯾَﻦ ﻣَِﻦ
اﻟ َْﻤﻨِْﻄِﻖ اﻟ َْﺒﻠِﯿِﻎ َواﻟ َْﻘْﻮِل اﻟ َْﻤْﺴـ ُﻤﻮِعَ.وَداِﻋﯽ ﻟَُﮑﻢ َوَداُع اﻣِْﺮيٍء ُﻣْﺮِﺻٍﺪ ) (15ﻟ ِﻠﱠﺘَﻼﻗِﯽ! َﻏﺪًا َﺗَﺮْوَن َأﱠﯾﺎﻣِﯽَ ،وﯾُْﮑَﺸُﻒ ﻟَُﮑْﻢ َﻋْﻦ َﺳـ َﺮاﺋِِﺮيَ ،وَﺗْﻌِﺮﻓُﻮَﻧﻨِﯽ
ﺑَْﻌَﺪ ُﺧﻠُﱢﻮ َﻣَﮑﺎﻧِﯽ َوﻗَِﯿﺎِم َﻏﯿِْﺮي َﻣَﻘﺎﻣِﯽ.
in Persian

)در ﺳﺎل  40ﻫﺠﺮي در ﺑﯿﺴﺘﻢ رﻣﻀﺎن ﻗﺒﻞ از ﺷﻬﺎدت ﻓﺮﻣﻮد(
 1ﯾﺎد ﻣﺮگ
اي ﻣﺮدم! ﻫﺮ ﮐﺲ از ﻣﺮگ ﺑﮕﺮﯾﺰد ،ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻓﺮار آن را ﺧﻮاﻫـﺪ دﯾﺪ  ،اﺟﻞ ﺳـﺮ آﻣﺪ زﻧﺪﮔﯽ  ،و ﻓﺮار از ﻣﺮگ رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ آن اﺳﺖ ،
ﭼﻪ روزﮔـﺎراﻧﯽ ﮐﻪ در ﭘﯽ ﮔﺸﻮدن راز ﻧﻬﻔﺘﻪ اش ﺑﻮدم اﻣـﺎ ﺧﻮاﺳﺖ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺟﺰ ﭘﻨﻬـﺎن ﻣﺎﻧـﺪن آن ﻧﺒﻮد ﻫﯿﻬـﺎت! ﮐﻪ اﯾﻦ ،ﻋﻠﻤﯽ ﭘﻨﻬﺎن
اﺳﺖ.
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 2وﺻّﯿﺖ ﻫﺎي اﻣﺎم ﻋﻠﯽ ﻋﻠﯿﻪ اﻟّﺴﻼم
اّﻣﺎ وﺻـّﯿﺖ ﻣﻦ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﺪا ،آن ﮐﻪ ﭼﯿﺰي را ﺷـﺮﯾﮏ ﺧﺪا ﻗﺮار ﻧﺪﻫﯿﺪ  ،و ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻّﻠﯽ اﻟّﻠﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳّﻠﻢ اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ،
ﺳّﻨﺖ و ﺷـﺮﯾﻌﺖ او را ﺿﺎﯾﻊ ﻧﮑﻨﯿـﺪ .اﯾﻦ دو ﺳـﺘﻮن ﻣﺤﮑﻢ را ﺑﺮ ﭘﺎ دارﯾـﺪ و اﯾﻦ دو ﭼﺮاغ را ﻓﺮوزان ﻧﮕﻬﺪارﯾـﺪ و ﺗﺎ آن زﻣﺎن ﮐﻪ از ﺣﻖ
ﻣﻨﺤﺮف ﻧﺸﺪه اﯾﺪ ،ﺳﺮزﻧﺸـﯽ ﻧﺨﻮاﻫﯿﺪ داﺷﺖ ،ﮐﻪ ﺑﺮاي ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﻪ اﻧﺪازه ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ او وﻇﯿﻔﻪ اي ﺗﻌﯿﯿﻦ ﮔﺮدﯾﺪه  ،و ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ اﻓﺮاد ﺟﺎﻫﻞ
و ﻧﺎدان ﺗﺨﻔﯿﻒ داده ﺷﺪه اﺳﺖ زﯾﺮا ﮐﻪ:
ﭘﺮوردﮔﺎر رﺣﯿﻢ ،و دﯾﻦ اﺳـﺘﻮار ،و ﭘﯿﺸﻮا آﮔﺎه اﺳﺖ .ﻣﻦ دﯾﺮوز رﻫﺒﺮ ﺷـﻤﺎ ﺑﻮدم و اﻣﺮوز ﻣﺎﯾﻪ ﭘﻨﺪ و ﻋﺒﺮت ﺷـﻤﺎ ﻫﺴـﺘﻢ  ،و ﻓﺮدا از ﺷـﻤﺎ
ﺟﺪا ﺧﻮاﻫﻢ ﺷﺪ ،ﺧﺪا ﺷﻤﺎ و ﻣﺮا ﺑﯿﺎﻣﺮزد.
اﮔﺮ از اﯾﻦ ﺿـﺮﺑﺖ و در اﯾﻦ ﻟﻐﺰﺷﮕﺎه ﻧﺠﺎت ﯾﺎﺑﻢ ،ﮐﻪ ﺣﺮﻓﯽ ﻧﯿﺴﺖ  ،اّﻣﺎ اﮔﺮ ﮔﺎم ﻫﺎ ﺑﻠﻐﺰد و از اﯾﻦ ﺟﻬﺎن ﺑﺮوم ،ﻣﺎ ﻧﯿﺰ ﭼﻮن دﯾﮕﺮان در
ﺳﺎﯾﻪ ﺷﺎﺧﺴﺎر درﺧﺘﺎن ،ﻣﺴـﯿﺮ وزش ﺑﺎد و ﺑﺎران ،و زﯾﺮ ﺳﺎﯾﻪ اﺑﺮﻫﺎي ﻣﺘﺮاﮐﻢ آﺳـﻤﺎن ﭘﺮاﮐﻨﺪه ﻣﯽ ﺷﻮﯾﻢ  ،و آﺛﺎرﻣﺎن در روي زﻣﯿﻦ ﻧﺎﺑﻮد
ﺧﻮاﻫﺪ ﺷﺪ .ﻣﻦ از ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﻮدم ،ﮐﻪ ﭼﻨﺪ روزي در ﮐﻨﺎر ﺷﻤﺎ زﯾﺴﺘﻢ  ،و ﺑﻪ زودي از ﻣﻦ ﺟﺰ ﺟﺴﺪي ﺑﯽ روح و ﺳﺎﮐﻦ ﭘﺲ از
آن ﻫﻤﻪ ﺗﻼش ،و ﺧﺎﻣﻮش ﭘﺲ از آن ﻫﻤﻪ ﮔﻔﺘﺎر ،ﺑﺎﻗﯽ ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﻣﺎﻧﺪ ﭘﺲ ﺑﺎﯾﺪ ﺳﮑﻮت ﻣﻦ ،و ﺑﯽ ﺣﺮﮐﺖ دﺳﺖ و ﭘﺎ و ﭼﺸﻢ ﻫﺎ و اﻧﺪام
ﻣﻦ ،ﻣﺎﯾﻪ ﭘﻨـﺪ و اﻧـﺪرز ﺷـﻤﺎ ﮔﺮدد  ،ﮐﻪ از ﻫﺮ ﻣﻨﻄﻖ رﺳﺎﯾﯽ و از ﻫﺮ ﺳـﺨﻦ ﻣﺆﺛّﺮي ﻋﺒﺮت اﻧﮕﯿﺰﺗﺮ اﺳﺖ .وداع و ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻈﯽ ﻣﻦ ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ
ﭼﻮﻧـﺎن ﺟـﺪاﯾﯽ ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ آﻣـﺎده ﻣﻼﻗﺎت ﭘﺮوردﮔﺎر اﺳﺖ  ،ﻓﺮدا ارزش اّﯾﺎم زﻧـﺪﮔﯽ ﻣﺮا ﺧﻮاﻫﯿـﺪ دﯾـﺪ  ،و راز دروﻧﻢ را ﺧﻮاﻫﯿﺪ
داﻧﺴﺖ .ﭘﺲ از آن ﮐﻪ ﺟﺎي ﻣﺮا ﺧﺎﻟﯽ دﯾﺪﯾﺪ و دﯾﮕﺮي ﺑﺮ ﺟﺎي ﻣﻦ ﻧﺸﺴﺖ ،ﻣﺮا ﺧﻮاﻫﯿﺪ ﺷﻨﺎﺧﺖ.
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Footnote

Footnote

This means that during all the time spent in the attempts that a man makes to avoid . (1)
death and in the means he adopts for it it is only the span of life that is shortened. As the
time passes the objective of death approaches near so much so that in one's attempt to
.seek life one meets death
wa khalakum dhammun" (No evil will come to you). This sentence is used as a . ("2)
.proverb. It was first employed by Qasir slave of Jadhimah ibn Malik al-Abrash
The intention is that when all these things die how can those who inhabit them remain . (3)
safe? Certainly they too like every thing else have to pass away some day or other. Then
?why should there be any wonder at my life coming to an end
SERMON 150
in English

About future events and some activities of the hypocrites
They took to the right and the left piercing through to the ways of evil and leaving the
paths of guidance. Do not make haste for a matter which is to happen and is awaited and
do not wish for delay in what the morrow is to bring for you. For how many people make
haste for a matter but when they get it they begin to wish they had not got it. How near is
today to the dawning of tomorrow. O' my people this is the time for the occurrence of
every promised event and the approach of things which you do not know. Whoever from
among us will be during these days will move through them with a burning lamp and will
tread on the footsteps of the virtuous in order to unfasten knots to free slaves to divide
the united and to unite the divided. He will be in concealment from people. The stalker will
not find his footprints even though he pursues with his eye. Then a group of people will be
sharpened like the sharpening of swords by the blacksmith. Their sight will be brightened
by revelation the (delicacies of) commentary will be put in their ears and they will be given
.drinks of wisdom morning and evening
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in Arabic

Concerning Misguidance
Their period became long in order that they might complete (their position of) disgrace
and deserve vicissitudes till the end of the period was reached and a group of people
turned towards mischief and picked up their arms for fighting. The virtuous did not show
any obligation to Allah but calmly endured and did not feel elated for having engaged
themselves in truthfulness. Eventually the period of trial came to an end according to
what was ordained. Then they propagated their good views among others and sought
.nearness to Allah according to the command of their leader
When Allah took the Prophet (to himself) a group of men went back on their tracks. The
ways (of misguidance) ruined them and they placed trust in deceitful intriguers showed
consideration to other than kinsmen abandoned the kin whom they had been ordered to
love and shifted the building from its strong foundation and built it in other than its
(proper) place. They are the source of every shortcoming and the door of gropers in the
dark. They were moving to and fro in amazement and lay intoxicated in the way of the
people of the Pharaohs. They were either bent on this world and taking support on it or
.away from the faith and removed from it
in Arabic

 [ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم150 ]
ﯾﻮﻣﯽ ﻓﯿﻬﺎ إﻟﯽ اﻟﻤﻼﺣﻢ و ﯾﺼﻒ ﻓﺌﻪ ﻣﻦ أﻫﻞ اﻟﻀﻼل
. َوَﻻ َﺗْﺴـ َﺘﺒِْﻄﺌُﻮا َﻣﺎ َﯾِﺠﯽُء ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﻐُﺪ، َﻓَﻼ َﺗْﺴـ َﺘْﻌِﺠﻠُﻮا َﻣﺎ ُﻫَﻮ َﮐﺎﺋٌِﻦ ُﻣْﺮَﺻٌﺪ. َوَﺗْﺮﮐًﺎ ﻟ َِﻤَﺬاِﻫِﺐ اﻟﱡﺮْﺷِﺪ،َوَأَﺧـ ُﺬوا َﯾِﻤﯿﻨًﺎ َوِﺷـ َﻤﺎًﻻ َﻇْﻌَﻨًﺎ ﻓِﯽ َﻣَﺴﺎﻟ َِﮏ اﻟ َْﻐﱢﯽ
(3)  َوُدﻧُﱟﻮ،( ُوُروِد ُﮐﱢﻞ َﻣْﻮُﻋﻮٍد2)  ﻫَﺬا ِإﺑﱠﺎُن،( َﻏٍﺪ! َﯾﺎَﻗْﻮِم1)  َوَﻣﺎ َأﻗَْﺮَب اﻟ َْﯿْﻮَم ﻣِْﻦ َﺗَﺒﺎِﺷﯿِﺮ.َﻓَﮑْﻢ ﻣِْﻦ ُﻣـْﺴ َﺘْﻌِﺠٍﻞ ﺑ َِﻤﺎ ِإْن َأْدرَﮐُﻪ َوﱠد َأﱠﻧُﻪ ﻟَْﻢ ﯾُْﺪِرْﮐُﻪ
 َوﯾُْﻌﺘَِﻖ، (4)  ﻟ َِﯿُﺤﱠﻞ ﻓِﯿَﻬﺎ ِرﺑ ْﻘًﺎ، َوَﯾْﺤـ ُﺬو ﻓِﯿَﻬﺎ َﻋَﻠﯽ ﻣَِﺜﺎِل اﻟﱠﺼﺎﻟ ِِﺤﯿَﻦ، َأَﻻ َوِإﱠن َﻣْﻦ َأْدَرَﮐَﻬﺎ ﻣِﱠﻨﺎ َﯾْﺴـ ِﺮي ﻓِﯿَﻬﺎ ﺑ ِِﺴـ َﺮاٍج ُﻣﻨِﯿٍﺮ.ﻣِْﻦ َﻃﻠَْﻌِﻪ َﻣـﺎ ﻻَـ َﺗْﻌِﺮﻓُﻮَن
( ﻓِﯿَﻬﺎ َﻗْﻮٌم8)  ﺛُﱠﻢ ﻟَﯿُْﺸـ َﺤَﺬﱠن.( َأَﺛَﺮُه َوﻟَْﻮ َﺗـﺎﺑََﻊ َﻧَﻈَﺮُه7)  ﻓِﯽ ُﺳﺘَْﺮٍه َﻋِﻦ اﻟﱠﻨﺎِس ﻻَـ ﯾُﺒْـِﺼ ُﺮ اﻟ َْﻘﺎﺋُِﻒ، (6)  َوَﯾْﺸـ َﻌَﺐ َﺻْﺪﻋًﺎ، (5)  َوَﯾْﺼَﺪَع َﺷـ ْﻌﺒًﺎ،ِرّﻗًﺎ
! (10)  َوﯾُْﻐَﺒُﻘﻮَن َﮐْﺄَس اﻟ ِْﺤْﮑَﻤِﻪ ﺑَْﻌَﺪ اﻟﱠﺼﺒُﻮِح، َوﯾُْﺮَﻣﯽ ﺑ ِﺎﻟﱠﺘْﻔِﺴﯿِﺮ ﻓِﯽ َﻣَﺴﺎﻣِِﻌﻬْﻢ،( ﺗُْﺠَﻠﯽ ﺑ ِﺎﻟﱠﺘﻨِْﺰﯾِﻞ َأﺑ َْﺼﺎُرُﻫْﻢ9) َﺷْﺤَﺬ اﻟ َْﻘﯿِْﻦ اﻟﱠﻨْﺼَﻞ
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ﻓ ﯽ ا ﻟﻀ ﻼ ل
ﻣﻨﻬﺎ َ :وَﻃﺎَل اﻟ َْﺄَﻣُﺪ ﺑ ِِﻬْﻢ ﻟ َِﯿْﺴـ َﺘْﮑِﻤﻠُﻮا اﻟ ِْﺨْﺰَيَ ،وَﯾْﺴَﺘْﻮِﺟﺒُﻮا اﻟ ِْﻐَﯿَﺮ )َ (; 11ﺣﱠﺘﯽ ِإَذا اْﺧَﻠْﻮﻟََﻖ اﻟ َْﺄَﺟُﻞ )َ ، (12واْﺳَﺘَﺮاَح َﻗْﻮٌم ِإﻟَﯽ اﻟ ِْﻔَﺘِﻦَ ،وَأَﺷﺎﻟ ُﻮا )(13
َﻋْﻦ ﻟََﻘﺎِح َﺣْﺮﺑ ِِﻬْﻢ ،ﻟَْﻢ َﯾُﻤﱡﻨﻮا َﻋَﻠﯽ اِﷲ ﺑ ِﺎﻟﱠﺼﺒِْﺮَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﺴـ َﺘْﻌِﻈُﻤﻮا ﺑَْﺬَل َأﻧ ُْﻔِﺴـ ِﻬْﻢ ﻓِﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖ ;َﺣﱠﺘﯽ ِإَذا َواَﻓَﻖ َواِرُد اﻟ َْﻘَﻀﺎِء اﻧ ِْﻘَﻄﺎَع ُﻣﱠﺪِه اﻟ َْﺒَﻼِءَ ،ﺣَﻤﻠُﻮا
ﺑََﺼﺎﺋَِﺮُﻫْﻢ َﻋَﻠﯽ َأْﺳـ َﯿﺎﻓِﻬْﻢ )َ ، (14وَداﻧُـﻮا ﻟ َِﺮﺑﱢِﻬـْﻢ ﺑَـَﺄﻣِْﺮ َواِﻋِﻈِﻬْﻢ ;ـَﺣ ﱠﺘﯽ ِإَذا َﻗَﺒَﺾ اُﷲ َرُﺳـ ﻮﻟَُﻪ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ ِوآﻟ ِِﻪَ ،رـَﺟ َﻊ َﻗـْﻮٌم َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺄْﻋَﻘـ ﺎَب،
َوَﻏﺎﻟَﺘُْﻬُﻢ اﻟﱡﺴﺒُُﻞَ ،واﱠﺗَﮑﻠُﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻮَﻻﺋِِﺞ )َ ، (15وَوَﺻﻠُﻮا َﻏﯿَْﺮ اﻟﱠﺮِﺣِﻢَ ،وَﻫَﺠُﺮوا اﻟﱠﺴَﺒَﺐ اﻟﱠِﺬي ُأﻣُِﺮوا ﺑ َِﻤَﻮﱠدﺗِِﻪَ ،وَﻧَﻘﻠُﻮا اﻟ ْﺒَِﻨﺎَء َﻋْﻦ َرﱢص َأَﺳﺎِﺳَﻪَ ،ﻓَﺒَﻨْﻮُه
ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﻣْﻮِﺿـ ِﻌِﻪَ .ﻣَﻌـ ﺎِدُن ُﮐﱢﻞ َﺧِﻄﯿَﺌٍﻪَ ،وَأﺑ َْﻮاُب ُﮐﱢﻞ َﺿﺎِرٍب ﻓِﯽ َﻏْﻤَﺮٍه )َ . (16ﻗْﺪ َﻣﺎُروا ) (17ﻓِﯽ اﻟ َْﺤﯿَْﺮِهَ ،وَذَﻫﻠُﻮا ﻓِﯽ اﻟﱠﺴْﮑَﺮِهَ ،ﻋَﻠﯽ ُﺳـ ﱠﻨٍﻪ ﻣِْﻦ
آِل ﻓِْﺮَﻋْﻮَن :ﻣِْﻦ ُﻣﻨَْﻘِﻄٍﻊ ِإﻟَﯽ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َراِﮐٍﻦَ ،أْو ُﻣَﻔﺎِرٍق ﻟ ِﻠﱢﺪﯾِﻦ ُﻣَﺒﺎﯾٍِﻦ.
in Persian

)در اﯾﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﺑﻪ ﺣﻮادث ﺳﺨﺖ آﯾﻨﺪه اﺷﺎره دارد(
 1آﯾﻨﺪه ﺑﺸﺮّﯾﺖ و ﻇﻬﻮر ﺣﻀﺮت ﻣﻬﺪي )ﻋﺞ(
ﺑﻪ راﻫﻬﺎي ﭼﭗ و راﺳﺖ رﻓﺘﻨﺪ ،و راه ﺿـﻼﻟﺖ و ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﭘﯿﻤﻮدﻧﺪ  ،و راه روﺷﻦ ﻫﺪاﯾﺖ را ﮔﺬاﺷﺘﻨﺪ .ﭘﺲ در ﺑﺎره آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺑﺎﯾﺪ ﺑﺎﺷﺪ
ﺷﺘﺎب ﻧﮑﻨﯿـﺪ  ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ در آﯾﻨﺪه ﺑﺎﯾﺪ ﺑﯿﺎﯾﺪ دﯾﺮ ﻣﺸـﻤﺎرﯾﺪ  ،ﭼﻪ ﺑﺴﺎ ﮐﺴـﯽ ﺑﺮاي رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﭼﯿﺰي ﺷـﺘﺎب ﻣﯽ ﮐﻨﺪ اّﻣﺎ وﻗﺘﯽ ﺑﻪ آن
رﺳﯿﺪ دوﺳﺖ دارد ﮐﻪ اي ﮐﺎش آن را ﻧﻤﯽ دﯾﺪ  ،و ﭼﻪ ﻧﺰدﯾﮏ اﺳﺖ اﻣﺮوز ﻣﺎ ﺑﻪ ﻓﺮداﯾﯽ ﮐﻪ ﺳﭙﯿﺪه آن آﺷﮑﺎر ﺷﺪ .اي ﻣﺮدم! اﯾﻨﮏ ﻣﺎ
در آﺳﺘﺎﻧﻪ ﺗﺤّﻘﻖ وﻋﺪه ﻫﺎي داده ﺷﺪه  ،و ﻧﺰدﯾﮑﯽ ﻃﻠﻮع آن ﭼﯿﺰﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﭘﻮﺷﯿﺪه و اﺑﻬﺎم آﻣﯿﺰ اﺳﺖ ،ﻗﺮار دارﯾﻢ.
 2ره آورد ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺣﻀﺮت ﻣﻬﺪي )ﻋﺞ(
p: 264
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ﺑﺪاﻧﯿﺪ آن ﮐﺲ از ﻣﺎ )ﺣﻀـﺮت ﻣﻬﺪي »ﻋﺞ«( ﮐﻪ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي آﯾﻨﺪه را درﯾﺎﺑﺪ ،ﺑﺎ ﭼﺮاﻏﯽ روﺷـﻨﮕﺮ در آن ﮔﺎم ﻣﯽ ﻧﻬﺪ و ﺑﺮ ﻫﻤﺎن ﺳﯿﺮه و
روش ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻـﻠّﯽ اﻟﻠّﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳـﻠّﻢ و اﻣﺎﻣﺎن ﻋﻠﯿﻬﻢ اﻟّﺴﻼم رﻓﺘﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ﺗﺎ ﮔﺮه ﻫﺎ را ﺑﮕﺸﺎﯾﺪ  ،ﺑﺮدﮔﺎن و ﻣﻠّﺖ ﻫﺎي اﺳﯿﺮ را آزاد
ﺳـﺎزد ،ﺟﻤﻌّﯿﺖ ﻫـﺎي ﮔﻤﺮاه و ﺳـﺘﻤﮕﺮ را ﭘﺮاﮐﻨـﺪه و ﺣﻖ ﺟﻮﯾـﺎن ﭘﺮاﮐﻨـﺪه را ﺟﻤﻊ آوري ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ .ﺣﻀـﺮت ﻣﻬـﺪي )ﻋـﺞ( ﺳﺎل ﻫﺎي
ﻃﻮﻻﻧﯽ در ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ از ﻣﺮدم ﺑﻪ ﺳـﺮ ﻣﯽ ﺑﺮد آن ﭼﻨﺎن ﮐﻪ اﺛﺮ ﺷـﻨﺎﺳﺎن ،اﺛﺮ ﻗـﺪﻣﺶ را ﻧﻤﯽ ﺷﻨﺎﺳـﻨﺪ ،ﮔﺮ ﭼﻪ در ﯾﺎﻓﺘﻦ اﺛﺮ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﺗﻼش
ﻓﺮاوان ﮐﻨﻨﺪ .ﺳﭙﺲ ﮔﺮوﻫﯽ ﺑﺮاي درﻫﻢ ﮐﻮﺑﯿﺪن ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ آﻣﺎده ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،و ﭼﻮﻧﺎن ﺷﻤﺸﯿﺮﻫﺎ ﺻﯿﻘﻞ ﻣﯽ ﺧﻮرﻧﺪ  ،دﯾﺪه ﻫﺎﺷﺎن ﺑﺎ ﻗﺮآن
روﺷﻨﺎﯾﯽ ﮔﯿﺮد  ،و در ﮔﻮش ﻫﺎﺷﺎن ﺗﻔﺴﯿﺮ ﻗﺮآن ﻃﻨﯿﻦ اﻓﮑﻨﺪ  ،و در ﺻﺒﺤﮕﺎﻫﺎن و ﺷﺎﻣﮕﺎﻫﺎن ﺟﺎﻣﻬﺎي ﺣﮑﻤﺖ ﺳﺮ ﻣﯽ ﮐﺸﻨﺪ«1» .
 3ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ اّﻣﺖ اﺳﻼﻣﯽ ﭘﺲ از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺻﻠّﯽ اﻟﻠّﻪ ﻋﻠﯿﻪ و آﻟﻪ و ﺳﻠّﻢ
روزﮔـﺎر آﻧـﺎن ﺑﻪ ﻃﻮل اﻧﺠﺎﻣﯿـﺪ ﺗـﺎ رﺳﻮاﯾﯽ آﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﻧﻬﺎﯾﺖ رﺳـﯿﺪ  ،و ﺧﻮد را ﺳـﺰاوار ﺑﻼي زﻣﺎﻧﻪ ﮔﺮداﻧﺪﻧـﺪ  ،و ﭼﻮن ﭘﺎﯾﺎن ﻣـّﺪت آﻧﻬﺎ
ﻧﺰدﯾﮏ ﺷـﺪ ﮔﺮوﻫﯽ در ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ آﺳﻮدﻧـﺪ و ﮔﺮوﻫﯽ دﺳﺖ ﺑﻪ ﺣﻤﻠﻪ و ﭘﯿﮑﺎر ﺑﺎ ﻓﺴﺎدﮔﺮان زدﻧـﺪ و ﺑﺎ ﺷـﮑﯿﺒﺎﯾﯽ ﮐﻪ داﺷـﺘﻨﺪ ﺑﺮ ﺧﺪا ﻣّﻨﺖ
ﻧﻨﻬﺎدﻧـﺪ  ،و ﺟﺎن دادن در راه ﺧـﺪا را ﺑﺰرگ ﻧﺸـﻤﺮدﻧﺪ  ،ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ اراده اﻟﻬﯽ ﺑﻪ ﭘﺎﯾﺎن دوران ﺟﺎﻫﻠّﯿﺖ ﻣﻮاﻓﻖ ﺷـﺪ  ،ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ در راه
ﺧﺪا ﮐﺸـﯿﺪﻧﺪ ،و ﺑﯿﻨﺶ ﻫﺎي ﺧﻮد را ﺑﺮ ﺷﻤﺸـﯿﺮ ﻧﺸﺎﻧﺪﻧﺪ  ،و ﻃﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺧﻮد را ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻨﺪ ،و ﻓﺮﻣﺎن ﭘﻨﺪ دﻫﻨﺪه ﺧﻮد را ﺷـﻨﯿﺪﻧﺪ ،و
در ﭘﯿﺮوزي و ﺳـﺮﺑﻠﻨﺪي زﯾﺴـﺘﻨﺪ ﺗﺎ آن ﮐﻪ ﺧﺪا ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش را ﻧﺰد ﺧﻮد ﺑﺮد) ،اﻓﺴﻮس( ﮐﻪ ﮔﺮوﻫﯽ ﺑﻪ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺟﺎﻫﻠﯽ ﺧﻮد ﺑﺎز ﮔﺸﺘﻨﺪ  ،و
ﺑـﺎ ﭘﯿﻤﻮدن راه ﻫـﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﺑﻪ ﮔﻤﺮاﻫﯽ رﺳـﯿﺪﻧﺪ  ،و ﺑﻪ دوﺳـﺘﺎن ﻣﻨﺤﺮف ﺧﻮد ﭘﯿﻮﺳـﺘﻨﺪ و از دوﺳﺘﯽ ﺑﺎ ﻣﺆﻣﻨﺎن ﺑﺮﯾﺪﻧـﺪ ﮐﻪ ﺑﻪ آن اﻣﺮ
ﺷـﺪه ﺑﻮدﻧـﺪ ،و ﺑﻨﯿـﺎن اﺳـﻼﻣﯽ را ﺗﻐﯿﯿﺮ داده در ﺟﺎي دﯾﮕﺮي ﺑﻨﺎ ﻧﻬﺎدﻧـﺪ ،آﻧﺎن ﮐﺎﻧﻮن ﻫﺮ ﺧﻄﺎ و ﮔﻨﺎه ،و ﭘﻨﺎﻫﮕﺎه ﻫﺮ ﻓﺘﻨﻪ ﺟﻮ ﺷﺪﻧـﺪ .ﮐﻪ
ﺳﺮاﻧﺠﺎم در ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ،و در ﻏﻔﻠﺖ و ﻣﺴﺘﯽ ﺑﻪ روش و آﯾﯿﻦ ﻓﺮﻋﻮﻧﯿﺎن در آﻣﺪﻧـﺪ ﯾﺎ از ﻫﻤﻪ ﺑﺮﯾـﺪه و دل ﺑﻪ دﻧﯿﺎ ﺑﺴـﺘﻨﺪ  ،و ﯾﺎ
ﭘﯿﻮﻧﺪ ﺧﻮد را ﺑﺎ دﯾﻦ ﮔﺴﺴﺘﻨﺪ.
p: 265
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__________________________________________________

 ﻧﻈﺮ اﻣـﺎم )ع( ﯾـﮏ آﯾﻨـﺪه ﻧﮕﺮي ﻣﺜﺒﺖ اﺳﺖ ﮐﻪ آﯾﻨـﺪه ﺟﻬـﺎن را روﺷﻦ و،( )آﯾﻨـﺪه ﻧﮕﺮيMSIRUTUF  ﻓﻮﺗﻮرﯾﺴﻢ:( اﺷـﺎره ﺑﻪ1)
. ﺑﺮ ﺧﻼف ﻧﻈﺮّﯾﻪ ﭘﺮدازاﻧﯽ ﮐﻪ آﯾﻨﺪه را وﺣﺸﺖ زا و ﺗﺎرﯾﮏ ﻣﻌّﺮﻓﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ،ﻣﺘﮑﺎﻣﻞ و ﺧﻮب ﻣﯽ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪ
SERMON 151
in English

Warning against Rehigious strife The Two Tesfimonies
I praise Allah and seek His help from (what led to the) punishment of Satan and his
deceitful acts and (l seek His) protection from Satan's traps and waylayings. I stand
witness that there is no god but Allah and I stand witness that Muhammad is His slave
and His Prophet (peace be upon him and his progeny) and his chosen and his selected
one. Muhammad's (p.b.u.h.a.h.p.) distinction cannot be paralleled nor can his loss be made
good. Populated places were brightened through him when previously there was dark
misguidance overpowering ignorance and rude habits and people regarded unlawful as
lawful humiliated the man of wisdom passed lives when there were no prophets and died
.as unbelievers
You O' people of Arabia will be victims of calamities which have come near. You should
avoid the intoxication of wealth fear the disasters of chastisement keep steadfast in the
darkness and crookedness of mischief when its hidden nature discloses itself its secrets
become manifest and its axis and the pivot of its rotation gain strength. It begins in
imperceptible stages but develops into great hideousness. Its youth is like the youth of an
.adolescent and its marks are like the marks of beating by stone
p: 266
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Oppressors inherit it by (mutual) agreement. The first of them serves as a leader for the
latter one and the latter one follows the first one. They vie with each other in (the matter
of) this lowly world and leap over this stinking carcass. Shortly the follower will denounce
his connection with the leader and the leader with the follower. They will disunite on
account of mutual and curse one another when they meet. Then after this there will
appear another arouser of mischief who will destroy ruined things. The heart will become
wavering after being normal men will be misled after safety desires will multiply and
.become diversified and views will become confused
Whoever proceeds towards this mischief will be ruined and whoever strives for it will be
annihilated. They will be biting each other during it as the wild asses bite each other in the
herd. The coils of the rope will be disturbed and the face of affairs will be blinded. During it
sagacity will be on the ebb and the oppressors will (get the opportunity to) speak. This
mischief will smash the Bedouins with its hammers and crush them with its chest. In its
dust the single marchers will be lost and in its way the horsemen will be destroyed. It will
approach with the bitterness of destiny and will give pure blood (instead of milk). It will
breach the minarets of faith and shatter the ties of firm belief. The wise will run away
from it while the wicked will foster it. It will thunder and flash (like lightning). It will create
a severe disaster. In it kinship will be forsaken and Islam will be abandoned. He who
.declaims it will also be affected by it and he who flees from it will (be forced to) stay in it
p: 267
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A part of the same sermon
Among them some will be unavenged martyrs and some will be stricken with fear and
seek protection. They will be deceived by pledges and fraudulent belief. You should not
become landmarks of mischiefs and signs of innovations but should adhere to that on
which the rope of the community has been wound and on which the pillars of obedience
have been founded. Proceed towards Allah as oppressed and do not proceed to Him as
oppressors. Avoid the paths of Satan and the places of revolt. Do not put in your bellies
unlawful morsels because you are facing Him Who has made disobedience unlawful for
.you and made the path of obedience easy for you
in Arabic

]  [ 151وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﺤﺬر ﻣﻦ اﻟﻔﺘﻦ
اﻟﺸﻬﺎدﺗﺎن
َوَأْﺣَﻤُﺪ اَﷲ َوَأْﺳَﺘِﻌﯿﻨُُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣَﺪاِﺣِﺮ ) (1اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎِن َوَﻣَﺰاِﺟِﺮِهَ ،واﻟ ِْﺈْﻋﺘَِﺼﺎِم
ﻣِْﻦ َﺣَﺒﺎﺋِﻠِِﻪ َوَﻣَﺨﺎﺗِﻠِِﻪ )َ . (2و َأْﺷـ َﻬُﺪ َأْن ﻟَﺎ ِإﻟََﻪ ِإﻟﱠﺎ اﻟّﻠُﻪ َوَأْﺷـ َﻬُﺪ َأ ﱠن ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا َﻋﺒُْﺪُه َوَرُﺳﻮﻟ ُُﻪَ ،وَﻧِﺠﯿﺒُُﻪ َوـَﺻ ْﻔَﻮﺗُُﻪَ ،ﻻ ﯾَُﺆاَزي َﻓـْﻀ ﻠُُﻪَ ،وَﻻ ﯾُْﺠَﺒُﺮ َﻓْﻘُﺪُه،
َأـَﺿ ﺎَءْت ﺑ ِِﻪ اﻟ ْﺒِ َﻼـُد ﺑَْﻌـَﺪ اﻟﱠﻀَﻼﻟَِﻪ اﻟ ُْﻤْﻈﻠَِﻤِﻪَ ،واﻟ َْﺠَﻬﺎﻟَِﻪ اﻟ َْﻐﺎﻟ َِﺒِﻪَ ،واﻟ َْﺠﻔَْﻮِه اﻟ َْﺠﺎﻓَِﯿِﻪَ ،واﻟﱠﻨﺎُس َﯾـْﺴ َﺘﺤﱡﻠﻮَن اﻟ َْﺤِﺮﯾَﻢَ ،وَﯾـْﺴ َﺘِﺬﻟﱡﻮَن اﻟ َْﺤِﮑﯿَﻢَ ،ﯾْﺤَﯿْﻮَن َﻋَﻠﯽ
َﻓﺘَْﺮٍه )َ ، (3وَﯾُﻤﻮﺗُﻮَن َﻋَﻠﯽ َﮐْﻔَﺮِه!
اﻟﺘﺤﺬﯾﺮ ﻣﻦ اﻟﻔﺘﻦ
ﺛُﱠﻢ ِإﱠﻧُﮑْﻢ َﻣْﻌَﺸَﺮ اﻟ َْﻌَﺮِب َأْﻏَﺮاُض ﺑََﻼَﯾﺎ َﻗِﺪ اﻗَْﺘَﺮﺑَْﺖَ .ﻓﺎﱠﺗُﻘﻮا َﺳَﮑَﺮاِت اﻟﱢﻨْﻌَﻤِﻪَ ،واْﺣَﺬُروا ﺑ َِﻮاﺋَِﻖ ) (4اﻟﱢﻨْﻘَﻤِﻪَ ،وَﺗَﺜﱠﺒﺘُﻮا ﻓِﯽ َﻗَﺘﺎِم اﻟ ِْﻌْﺸَﻮِه )َ ، (5واْﻋِﻮَﺟﺎِج
اﻟ ِْﻔﺘَْﻨِﻪ ِﻋﻨْـَﺪ ُﻃﻠُﻮِع َﺟﻨِﯿﻨَِﻬـ ﺎَ ،وُﻇُﻬﻮِر َﮐِﻤﯿﻨَِﻬـ ﺎَ ،واﻧ ْﺘِـَﺼ ﺎِب ﻗُْﻄﺒَِﻬﺎَ ،وَﻣـ َﺪاِر َرَﺣﺎَﻫﺎَ .ﺗﺒـْ َﺪُأ ﻓِﯽ َﻣـ َﺪاِرَج َﺧِﻔﱠﯿٍﻪَ ،وَﺗُﺆوُل ِإﻟَﯽ َﻓَﻈﺎَﻋٍﻪ َﺟﻠِﱠﯿٍﻪ ،ـِﺷ َﺒﺎﺑ َُﻬﺎ )(6
َﮐِﺸَﺒﺎِب اﻟ ُْﻐَﻼِمَ ،وآَﺛﺎُرَﻫﺎ َﮐﺂَﺛﺎِر اﻟﱢﺴَﻼِم )َ ، (7ﯾَﺘَﻮاَرﺛَُﻬﺎ اﻟﱠﻈَﻠَﻤُﻪ ﺑﺎﻟ ُْﻌُﻬﻮِد! َأﱠوﻟ ُُﻬْﻢ َﻗﺎﺋٌِﺪ ﻟ ِﺂِﺧِﺮِﻫْﻢَ ،وآِﺧُﺮُﻫْﻢ ُﻣْﻘَﺘٍﺪ ﺑَﺄﱠوﻟ ِِﻬْﻢَ ،ﯾَﺘَﻨﺎَﻓُﺴﻮَن ﻓﯽ ُدﻧ ْﯿﺎ َدﻧِﱠﯿٍﻪ،
َوَﯾَﺘَﮑﺎﻟَﺒُﻮَن َﻋﻠﯽ ِﺟﯿَﻔٍﻪ ُﻣِﺮﯾَﺤٍﻪ )َ ، (8وَﻋْﻦ َﻗﻠِﯿٍﻞ َﯾَﺘَﺒﱠﺮُأ اﻟﱠﺘﺎﺑ ُِﻊ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤﺘْﺒُﻮِعَ ،واﻟ َْﻘﺎﺋِـُﺪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤُﻘﻮِدَ ،ﻓَﯿَﺘَﺰاَﯾﻠُﻮَن ) (9ﺑ ِﺎﻟ ْﺒِْﻐَﻀﺎِءَ ،وَﯾَﺘَﻼَﻋﻨُﻮَن ِﻋﻨَْﺪ اﻟﱢﻠَﻘﺎِء.
ﺛُﱠﻢ َﯾْﺄﺗِﯽ ﺑَْﻌـَﺪ ذﻟ َِﮏ َﻃﺎﻟ ُِﻊ اﻟ ِْﻔﺘَْﻨِﻪ اﻟﱠﺮُﺟﻮِف )َ ، (10واﻟ َْﻘﺎِﺻَﻤِﻪ ) (11اﻟﱠﺰُﺣﻮِفَ ،ﻓَﺘِﺰﯾ ُﻎ ﻗُﻠُﻮٌب ﺑَْﻌَﺪ اْﺳـ ﺘَِﻘﺎَﻣٍﻪَ ،وَﺗِﻀﱡﻞ ِرَﺟﺎٌل ﺑَْﻌَﺪ َﺳَﻼَﻣٍﻪَ ،وَﺗْﺨَﺘﻠُِﻒ
اﻟ َْﺄْﻫَﻮاُء ِﻋﻨْـَﺪ ُﻫُﺠﻮﻣَِﻬﺎَ ،وَﺗﻠَْﺘﺒُِﺲ اﻟ ْﺂَراُء ِﻋﻨْـَﺪ ﻧُُﺠﻮﻣَِﻬﺎ )َ ، (12ﻣْﻦ َأْﺷـَﺮَف ﻟََﻬـ ﺎ َﻗـَﺼ َﻤﺘُْﻪَ ،وَﻣْﻦ َﺳـ َﻌﯽ ﻓِﯿَﻬﺎ َﺣَﻄَﻤﺘُْﻪَ ،ﯾَﺘَﮑﺎَدُﻣﻮَن ) (13ﻓِﯿَﻬﺎ َﺗَﮑﺎُدَم
اﻟ ُْﺤُﻤِﺮ ﻓِﯽ اﻟ َْﻌﺎَﻧِﻪ )َ ! (14ﻗـِﺪ اْﺿـ َﻄَﺮَب َﻣْﻌُﻘﻮُد اﻟ َْﺤﺒِْﻞَ ،وَﻋِﻤَﯽ َوْﺟُﻪ اﻟ َْﺄﻣِْﺮَ ،ﺗِﻐﯿُﺾ ) (15ﻓِﯿَﻬﺎ اﻟ ِْﺤْﮑَﻤُﻪَ ،وَﺗﻨِْﻄُﻖ ﻓِﯿَﻬﺎ اﻟﱠﻈَﻠَﻤُﻪَ ،وَﺗـُﺪﱡق )َ (16أْﻫَﻞ
اﻟ َْﺒْﺪِو ﺑ ِِﻤْﺴَﺤﻠَِﻬﺎ )َ ، (17وَﺗُﺮﱡﺿُﻬْﻢ ) (18ﺑ َِﮑﻠَْﮑﻠَِﻬﺎ )َ ! (19ﯾـِﻀ ﯿُﻊ ﻓِﯽ ُﻏَﺒﺎِرَﻫﺎ اﻟ ُْﻮْﺣَﺪاُن )َ ، (20وَﯾْﻬﻠِـُﮏ ﻓِﯽ َﻃِﺮﯾِﻘَﻬﺎ اﻟﱡﺮْﮐَﺒﺎُنَ ،ﺗِﺮُد ﺑ ُِﻤﱢﺮ اﻟ َْﻘَﻀﺎِء،
َوَﺗْﺤﻠُُﺐ َﻋﺒِﯿَﻂ اﻟﱢﺪَﻣﺎِء )َ ، (21وَﺗﺜْﻠُِﻢ َﻣَﻨﺎَر اﻟﱢﺪﯾَﻦ )َ ، (22وَﺗﻨُْﻘُﺾ َﻋْﻘـَﺪ اﻟ َْﯿِﻘﯿِﻦَ ،ﯾْﻬُﺮُب ﻣِﻨَْﻬﺎ اﻟ َْﺄْﮐﯿﺎُس )َ ، (23وﯾَُﺪﺑﱢُﺮَﻫﺎ اﻟ َْﺄْرَﺟﺎُس ) ، (24ﻣِْﺮَﻋﺎٌد
ﻣِﺒَْﺮاٌقَ ،ﮐﺎِﺷَﻔٌﻪ َﻋْﻦ َﺳﺎٍق! ﺗُﻘَْﻄُﻊ ﻓِﯿَﻬﺎ اﻟ َْﺄْرَﺣﺎُمَ ،وﯾَُﻔﺎَرُق َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ اﻟ ِْﺈْﺳَﻼُم! ﺑَِﺮﱡﯾَﻬﺎ َﺳِﻘﯿٌﻢَ ،وَﻇﺎِﻋﻨَُﻬﺎ ُﻣِﻘﯿٌﻢ!
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ﻣﻨﻬـﺎ :ﺑَﯿَْﻦ َﻗﺘِﯿٍﻞ َﻣْﻄﻠُﻮٍل )َ ، (25وَﺧـ ﺎﺋٍِﻒ ُﻣْﺴـ َﺘِﺠﯿٍﺮَ ،ﯾْﺨﺘِﻠُﻮَن ) (26ﺑ َِﻌْﻘـِﺪ اﻟ ِْﺈﯾَﻤـ ﺎِن َوﺑ ُِﻐُﺮوِر اﻟ ِْﺈﯾَﻤـ ﺎِن ;َﻓَﻼ َﺗُﮑﻮﻧُﻮا َأﻧ َْﺼﺎَب ) (27اﻟ ِْﻔَﺘِﻦَ ،وَأْﻋَﻼَم
اﻟ ْﺒِـَﺪِعَ ،واﻟ َْﺰُﻣﻮا َﻣﺎ ُﻋِﻘَﺪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﺣﺒُْﻞ اﻟ َْﺠَﻤﺎَﻋِﻪَ ،وﺑ ُﻨَِﯿْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ َأْرَﮐﺎُن اﻟﱠﻄﺎَﻋِﻪَ ،واﻗَْﺪُﻣﻮا َﻋَﻠﯽ اِﷲ َﻣْﻈﻠُﻮﻣِﯿَﻦَ ،وَﻻ َﺗﻘَْﺪُﻣﻮا َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻇﺎﻟ ِِﻤﯿَﻦَ ،واﱠﺗُﻘﻮا َﻣَﺪاِرَج
اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎِن َوَﻣَﻬﺎﺑ َِﻂ اﻟ ُْﻌْﺪَواِنَ ،وَﻻ ﺗُْﺪِﺧﻠُﻮا ﺑ ُُﻄﻮَﻧُﮑْﻢ ﻟ َُﻌَﻖ ) (28اﻟ َْﺤَﺮاِمَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﮑْﻢ ﺑ َِﻌﯿِْﻦ )َ (29ﻣْﻦ َﺣﱠﺮَم َﻋَﻠﯿُْﮑﻢ اﻟ َْﻤْﻌِﺼَﯿَﻪَ ،وَﺳﱠﻬَﻞ ﻟَُﮑْﻢ ُﺳﺒَُﻞ اﻟﱠﻄﺎَﻋِﻪ.
in Persian

ﺧﻄﺒﻪ -151ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي آﯾﻨﺪه
ارزش ﺷـﻬﺎدﺗﯿﻦ ﺧﺪاي را ﻣﯽ ﺳـﺘﺎﯾﻢ ،و در راﻧﺪن ﺷﯿﻄﺎن ،و دور ﺳﺎﺧﺘﻦ و ﻧﺠﺎت ﭘﯿﺪا ﮐﺮدن از داﻣﻬﺎ و ﻓﺮﯾﺒﻬﺎي آن ،از ﺧﺪا ﯾﺎري ﻣﯽ
ﻃﻠﺒﻢ ،و ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ ﺟﺰ ﺧﺪاي ﯾﮕﺎﻧﻪ ﻣﻌﺒﻮدي ﻧﯿﺴﺖ ،و ﺷﻬﺎدت ﻣﯽ دﻫﻢ ،ﮐﻪ ﺣﻀﺮت ﻣﺤﻤﺪ )ص( ﺑﻨﺪه و ﻓﺮﺳﺘﺎده ﺑﺮﮔﺰﯾﺪه و
اﻧﺘﺨﺎب ﺷﺪه او اﺳﺖ ،ﮐﻪ در ﻓﻀﻞ و ﺑﺮﺗﺮي ،ﻫﻤﺘﺎﯾﯽ ﻧﺪارد و ﻫﺮﮔﺰ ﻓﻘﺪان او ﺟﺒﺮان ﻧﮕﺮدد ،ﺷـﻬﺮﻫﺎﯾﯽ ﺑﻪ وﺟﻮد او روﺷﻦ ﮔﺸﺖ ،ﭘﺲ
از آﻧﮑﻪ ﮔﻤﺮاﻫﯽ وﺣﺸـﺘﻨﺎﮐﯽ ﻫﻤﻪ ﺟﺎ را ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺑﻮد ،و ﺟﻬﻞ و ﻧﺎداﻧﯽ ﺑﺮ اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻫﺎ ﻏﺎﻟﺐ و ﻗﺴﺎوت و ﺳﻨﮕﺪﻟﯽ ﺑﺮ دﻟﻬﺎ ﻣﺴﻠﻂ ﺑﻮد ،و
ﻣﺮدم ﺣﺮام را ﺣﻼل ﻣﯽ ﺷـﻤﺮدﻧﺪ ،و داﻧﺸـﻤﻨﺪان را ﺗﺤﻘﯿﺮ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧـﺪ ،و ﺟـﺪاي از دﯾﻦ اﻟﻬﯽ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮده و در ﺣﺎل ﮐﻔﺮ و ﺑﯽ دﯾﻨﯽ
ﺟﺎن ﻣﯽ ﺳﭙﺮدﻧﺪ.
ﻧﮑﻮﻫﺶ ﻣﺮدم ﮔﻤﺮاه ﺷـﻤﺎ اي ﻋﺮﺑﻬﺎ ،ﻫـﺪف ﺗﯿﺮﻫﺎي ﺑﻼ ﻫﺴﺘﯿـﺪ ﮐﻪ ﻧﺰدﯾﮏ اﺳﺖ ،از ﻣﺴﺘﯿﻬﺎي ﻧﻌﻤﺖ ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾﺪ ،و از ﺳـﺨﺘﯿﻬﺎي ﻋﺬاب
ﺑﺘﺮﺳـﯿﺪ و ﺑﮕﺮﯾﺰﯾـﺪ ،و در ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎي درﻫﻢ ﭘﯿﭽﯿـﺪه ،ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﭘﯿـﺪاﯾﺶ ﻧﻮزاد ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ و آﺷـﮑﺎر ﺷـﺪن ﺑﺎﻃﻦ آﻧﻬﺎ ،و ﺑﺮﻗﺮار ﺷـﺪن ﻗﻄﺐ و
ﻣـﺪار آﺳـﯿﺎي آن ،ﺑﺎ آﮔﺎﻫﯽ ﻗـﺪم ﺑﺮدارﯾـﺪ .ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ رﻫﮕـﺬرﻫﺎي ﻧﺎﭘﯿـﺪا درآﯾـﺪ ،و ﺑﻪ زﺷﺘﯽ و رﺳﻮاﯾﯽ ﮔﺮاﯾـﺪ ،آﻏﺎزش ﭼﻮن
دوران ﺟﻮاﻧﯽ ﺧﻮش و دﻟﺮﺑـﺎ ،و آﺛـﺎرش ﭼﻮن آﺛﺎر ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧـﺪه ﺑﺮ ﺳـﻨﮓ ﺧﺎرا زﺷﺖ و دﯾﺮﭘﺎﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺳـﺘﻤﮑﺎران آن را ﺑﺎ ﻋﻬـﺪي ﮐﻪ ﺑﺎ
ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ دارﻧـﺪ ،ﺑﻪ ارث ﻣﯽ ﺑﺮﻧﺪ ،ﻧﺨﺴﺘﯿﻦ آﻧﺎن ﭘﯿﺸﻮاي آﺧﺮﯾﻦ و آﺧﺮﯾﻦ ﮔﻤﺮاﻫﺎن اﻗﺘﺪاﮐﻨﻨﺪه ﺑﻪ اوﻟﯿﻦ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ،آﻧﺎن در ﺑﻪ دﺳـﺖ
آوردن دﻧﯿﺎي ﭘﺴﺖ ﺑﺮ ﻫﻢ ﺳـﺒﻘﺖ ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧﺪ ،و ﭼﻮﻧﺎن ﺳـﮕﻬﺎي ﮔﺮﺳـﻨﻪ ،اﯾﻦ ﻣﺮدار را از دﺳﺖ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ ﻣﯽ رﺑﺎﯾﻨﺪ ،ﻃﻮﻟﯽ ﻧﻤﯽ ﮐﺸـﺪ
ﮐﻪ ﭘﯿﺮو از رﻫﺒﺮ ،و رﻫﺒﺮ از ﭘﯿﺮو ،ﺑﯿﺰاري ﻣﯽ ﺟﻮﯾﻨـﺪ ،و ﺑﺎ ﺑﻐﺾ و ﮐﯿﻨﻪ از ﻫﻢ ﺟـﺪا ﻣﯽ ﺷﻮﻧـﺪ ،و ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻣﻼﻗﺎت ،ﻫﻤـﺪﯾﮕﺮ را ﻧﻔﺮﯾﻦ
ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ .ﺧﺒﺮ از آﯾﻨﺪه ﺧﻮﻧﯿﻦ ﻋﺮب ﺳﭙﺲ ﻓﺘﻨﻪ اي ﺳﺮ ﺑﺮآورد ﮐﻪ ﺳﺨﺖ ﻟﺮزاﻧﻨﺪه ،درﻫﻢ ﮐﻮﺑﻨﺪه و ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨﺪه اﺳﺖ ،و ﻗﻠﺒﻬﺎﯾﯽ ﭘﺲ از
اﺳﺘﻮاري ﻣﯽ ﻟﻐﺰﻧﺪ ،و ﻣﺮداﻧﯽ ﭘﺲ از درﺳﺘﯽ و ﺳﻼﻣﺖ ،ﮔﻤﺮاه ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،و اﻓﮑﺎر و اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻫﺎ ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻫﺠﻮم
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اﯾﻦ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭘﺮاﮐﻨﺪه و ﻋﻘﺎﯾﺪ ﭘﺲ از آﺷﮑﺎر ﺷﺪﻧﺸﺎن ﺑﻪ ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪ دﭼﺎر ﻣﯽ ﮔﺮدد ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻣﻘﺎﺑﻠﻪ ﺑﺎ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﺑﺮﺧﯿﺰد ﮐﻤﺮش
را ﻣﯽ ﺷـﮑﻨﺪ ،و ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ در ﻓﺮو ﻧﺸﺎﻧـﺪن آن ﺗﻼـش ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،او را درﻫﻢ ﻣﯽ ﮐﻮﺑـﺪ ،در اﯾﻦ ﻣﯿـﺎن ﻓﺘﻨﻪ ﺟﻮﯾـﺎن ﭼﻮﻧـﺎن ﮔـﻮرﺧﺮان،
ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ را ﮔﺎز ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧﺪ ،و رﺷـﺘﻪ ﻫﺎي ﺳـﻌﺎدت و آﯾﯿﻦ ﻣﺤﮑﻢ ﺷﺪه ﺷﺎن ﻟﺮزان ﻣﯽ ﮔﺮدد ،و ﺣﻘﯿﻘﺖ اﻣﺮ ﭘﻨﻬﺎن ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ ،ﺣﮑﻤﺖ و
داﻧﺶ ﮐﺎﻫﺶ ﻣﯽ ﯾﺎﺑـﺪ ،ﺳـﺘﻤﮕﺮان ﺑﻪ ﺳـﺨﻦ ﻣﯽ آﯾﻨﺪ ،و ﺑﯿﺎﺑﺎن ﻧﺸـﯿﻨﻬﺎ را درﻫﻢ ﻣﯽ ﮐﻮﺑﻨﺪ ،و ﺑﺎ ﺳـﯿﻨﻪ ﻣﺮﮐﺒﻬﺎي ﺳـﺘﻢ ،آﻧﻬﺎ را ﺧﺮد ﻣﯽ
ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ ،ﺗﮑﺮوان در ﻏﺒﺎر آن ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﻧﺎﺑﻮد ﮔﺮدﻧﺪ ،و ﺳﻮاران ﺑﺎﻗﺪرت در آن ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ ﻣﯽ رﺳـﻨﺪ ،ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﺑﺎ ﺗﻠﺨﯽ ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎ وارد ﻣﯽ
ﺷﻮد ،و ﺧﻮﻧﻬـﺎي ﺗﺎزه را ﻣﯽ دوﺷـﺪ ،ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي دﯾﻦ را ﺧﺮاب ،و ﯾﻘﯿﻦ را از ﺑﯿﻦ ﻣﯽ ﺑﺮد ،ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ اﻓﺮاد زﯾﺮك از آن ﺑﮕﺮﯾﺰﻧـﺪ ،و
اﻓﺮاد ﭘﻠﯿﺪ در ﺗﺪﺑﯿﺮ آن ﺑﮑﻮﺷـﻨﺪ ،آن ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭘﺮرﻋﺪ و ﺑﺮق و ﭘﺮزﺣﻤﺖ اﺳﺖ .در آن ﭘﯿﻮﻧﺪﻫﺎي ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي ﻗﻄﻊ ﻣﯽ ﮔﺮدد و از اﺳـﻼم
ﺟﺪا ﻣﯽ ﮔﺮدﻧﺪ ،ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭼﻨﺎن وﯾﺮاﻧﮕﺮﻧﺪ ﮐﻪ ﺗﻨﺪرﺳﺘﻬﺎ ﺑﯿﻤﺎر ،و ﻣﺴﮑﻦ ﮔﺰﯾﺪﮔﺎن ﮐﻮچ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ،
در آن ﻣﯿﺎن ﮐﺸـﺘﻪ اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﻮﻧﺶ ﺑﻪ راﯾﮕﺎن رﯾﺨﺘﻪ ،و اﻓﺮاد ﺗﺮﺳﻮﯾﯽ ﮐﻪ ﻃﺎﻟﺐ اﻣﺎﻧﻨـﺪ ،ﺑﺎ ﺳﻮﮔﻨـﺪﻫﺎ آﻧﺎن را ﻓﺮﯾﺐ ﻣﯽ دﻫﻨﺪ ،و ﺑﺎ
ﺗﻈﺎﻫﺮ ﺑﻪ اﯾﻤﺎن آﻧﻬﺎ را ﮔﻤﺮاه ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ .رﻫﻨﻤﻮدﻫﺎ در ﻣﻘﺎﺑﻠﻪ ﺑﺎ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﭘﺲ ﺳـﻌﯽ ﮐﻨﯿﺪ ﺷﻤﺎ ﭘﺮﭼﻢ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺑﺪﻋﺘﻬﺎ ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ ،و
آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﭘﯿﻮﻧـﺪ اﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ ﺑـﺪان اﺳـﺘﻮار اﺳﺖ ،و ﭘﺎﯾﻪ ﻫﺎي ﻃﺎﻋﺖ ﺑﺮ آن ﭘﺎﯾﺪار ﺑﺮ ﺧﻮد ﻻزم ﺷـﻤﺎرﯾﺪ ،و ﺑﺮ ﺧﺪا ،ﺳـﺘﻤﺪﯾﺪه وارد
ﺷﻮﯾـﺪ ﻧﻪ ﺳـﺘﻤﮕﺮ ،از دراﻓﺘﺎدن درون داﻣﻬﺎي ﺷـﯿﻄﺎن ،و ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻦ در وادي دﺷـﻤﻨﯿﻬﺎ ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾـﺪ ،و ﻟﻘﻤﻪ ﻫﺎي ﺣﺮام ﺑﻪ ﺷـﮑﻢ ﺧﻮد راه
ﻧﺪﻫﯿﺪ ،ﺷﻤﺎ در ﺑﺮاﺑﺮ دﯾﺪﮔﺎن ﺧﺪاوﻧﺪي ﻗﺮار دارﯾﺪ ﮐﻪ ﮔﻨﺎﻫﺎن را ﺣﺮام ﮐﺮد و راه اﻃﺎﻋﺖ و ﺑﻨﺪﮔﯽ را آﺳﺎن ﻓﺮﻣﻮد.
p: 270
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SERMON 152

SERMON 152
in English

(About the greatness and the attributes of Allah (1
Praise be to Allah who is proof of His existence through His creation of His being external
through the newness of His creation and through their mutual similarities of the fact that
nothing is similar to Him. Senses cannot touch Him and curtains cannot veil Him because
of the difference between the Maker and the made the Limiter and the limited and the
.Sustainer and the sustained
He is One but not by the first in counting is Creator but not through activity or labour is
Hearer but not by means of any physical organ is Looker but not by a stretching of eyelids
is Witness but not by nearness is Distinct but not by measurement of distance is Manifest
but not by seeing and is Hidden but not by subtlety (of body). He is Distinct from things
because He overpowers them and exercises might over them while things are distinct
.from Him because of their subjugation to Him and their turning towards Him
He who describes Him limits Him. He who limits Him numbers Him. He who numbers Him
rejects His eternity. He who said "how" sought a description for Him. He who said
"where" bounded him. He is the Knower even though there be nothing to be known. He is
the Sustainer even though there be nothing to be sustained. He is the Powerful even
.though there be nothing to be overpowered

(A part of the same sermon about the Divine leaders (Imams
p: 271
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in Arabic

The riser has risen the sparkler has sparkled the appearer has appeared and the curved
has been straightened. Allah has replaced one people with another and one day with
another. We awaited these changes as the famine-stricken await the rain. Certainly the
Imams are the vicegerents of Allah over His creatures and they make the creatures know
Allah. No one will enter Paradise except he who knows them and knows Him and no one
.will enter Hell except he who denies them and denies Him
Allah the Glorified has distinguished you with Islam and has chosen you for it. This is
because it is the name of safety and the collection of honour. Allah the Glorified chose its
way and disclosed its pleas through open knowledge and secret maxims. Its
(Qur'an)wonders are not exhausted and its delicacies do not end. It contains blossoming
bounties and lamps of darkness. (The doors of) virtues cannot be opened save with its
keys nor can gloom be dispelled save with its lamps. Allah has protected its inaccessible
points (from enemies) and allowed grazing (to its followers) in its pastures. It contains
cover (from the ailment of misguidance) for the seeker of cure and full support for the
.seeker of support
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم152 ]
 وﺻﻔﺎت أﺋﻤﻪ اﻟﺪﯾﻦ،ﻓﯽ ﺻﻔﺎت اﷲ ﺟﻞ ﺟﻼﻟﻪ
 َوَﻻ َﺗْﺤُﺠﺒُُﻪ،( اﻟ َْﻤَﺸـ ﺎِﻋُﺮ1)  َﻻ َﺗـْﺴ َﺘﻠُِﻤُﻪ.َوﺑ ِﺎْﺷـ ﺘَِﺒﺎِﻫِﻬْﻢ َﻋَﻠﯽ َأْن ﻻَـ َﺷـ َﺒَﻪ ﻟَُﻪ، َوﺑ ُِﻤْﺤـ َﺪِث َﺧﻠِْﻘِﻪ َﻋَﻠﯽ َأَزﻟ ِﱠﯿﺘِِﻪ،اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ِﷲ اﻟـﱠﺪاﱢل َﻋَﻠﯽ ُوُﺟﻮِدِه ﺑ َِﺨﻠِْﻘِﻪ
. (2)  َواﻟ َْﺨﺎﻟ ُِﻖ َﻻ ﺑ َِﻤْﻌَﻨﯽ َﺣَﺮَﮐٍﻪ َوَﻧَﺼٍﺐ، اﻟ َْﺄَﺣـ ُﺪ ﺑ َِﻠﺎ َﺗْﺄِوﯾِﻞ َﻋَﺪٍد. َواﻟﱠﺮﱢب َواﻟ َْﻤْﺮﺑ ُﻮِب، َواﻟ َْﺤﺎﱢد َواﻟ َْﻤْﺤـ ُﺪوِد، ﻟِﺈﻓْﺘَِﺮاِق اﻟﱠﺼﺎﻧِِﻊ َواﻟ َْﻤـْﺼ ﻨُﻮِع،اﻟﱠﺴَﻮاﺗُِﺮ
. َواﻟ َْﺒﺎِﻃُﻦ َﻻ ﺑ َِﻠَﻄﺎَﻓٍﻪ. َواﻟّﻈﺎِﻫُﺮ َﻻﺑ ُِﺮؤَﯾٍﻪ،( َﻻﺑ َِﺘَﺮاِﺧﯽ َﻣَﺴﺎَﻓٍﻪ5)  َواﻟ َْﺒﺎﺋٍِﻦ، َواﻟﱠﺸﺎِﻫُﺪ َﻻﺑ ُِﻤَﻤﺎﱠﺳٍﻪ، (4)  َواﻟ َْﺒِﺼﯿُﺮ َﻻ ﺑ َِﺘْﻔِﺮﯾِﻖ آﻟٍَﻪ، (3) َواﻟﱠﺴِﻤﯿُﻊ َﻻ ﺑ َِﺄَداٍه
، َوَﻣْﻦ َﺣﱠﺪُه َﻓَﻘْﺪ َﻋﱠﺪُه، (6)  َﻣْﻦ َوَﺻَﻔُﻪ َﻓَﻘْﺪ َﺣﱠﺪُه. َواﻟﱡﺮُﺟﻮِع ِإﻟَﯿِْﻪ، َوﺑَﺎَﻧِﺖ اﻟ َْﺄْﺷـ َﯿﺎُء ﻣِﻨُْﻪ ﺑَﺎﻟ ُْﺨُﻀﻮِع ﻟَُﻪ، َواﻟ ُْﻘْﺪَرِه َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ.ﺑَﺎَن ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﺷـ َﯿﺎِء ﺑَﺎﻟ َْﻘْﻬِﺮ ﻟََﻬﺎ
 َوَﻗﺎِدٌر ِإْذ، َوَرﱞب ِإْذ َﻻ َﻣْﺮﺑ ُﻮٌب، َﻋﺎﻟ ٌِﻢ ِإْذ َﻻ َﻣْﻌﻠُﻮٌم. َﻓَﻘْﺪ َﺣﱠﯿَﺰُه،« »َأﯾَْﻦ: َوَﻣْﻦ َﻗﺎَل، َﻓَﻘِﺪ اْﺳَﺘْﻮَﺻَﻔُﻪ،« »َﮐﯿَْﻒ: َوَﻣْﻦ َﻗﺎَل،َوَﻣْﻦ َﻋﱠﺪُه َﻓَﻘْﺪ َأﺑ َْﻄَﻞ َأَزﻟَُﻪ
.َﻻ َﻣْﻘُﺪوٌر
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ﻓﯽ أﺋّﻤﻪ اﻟﺪﯾﻦ
ﻣﻨﻬﺎَ :ﻓَﻘـ ْﺪ َﻃَﻠَﻊ َﻃﺎﻟ ٌِﻊَ ،وﻟََﻤَﻊ َﻻﻣٌِﻊَ ،وَﻻَح )َ (7ﻻﺋِـٌﺢَ ،واْﻋَﺘَﺪَل َﻣﺎﺋٌِﻞَ ،واْﺳـ َﺘﺒَْﺪَل اُﷲ ﺑ َِﻘْﻮٍم َﻗْﻮﻣًﺎَ ،وﺑ َِﯿﻮٍم َﯾْﻮﻣًﺎَ ،واﻧ َْﺘَﻈْﺮَﻧﺎ اﻟ ِْﻐَﯿَﺮ ) (8اﻧ ْﺘَِﻈﺎَر اﻟ ُْﻤْﺠِﺪِب
اﻟ َْﻤَﻄَﺮَ .وِإﱠﻧَﻤـ ﺎ اﻟ ْـَﺄﺋِﱠﻤُﻪ ﻗُﱠﻮاُم اِﷲ َﻋَﻠﯽ َﺧﻠِْﻘِﻪَ ،وُﻋَﺮَﻓـﺎُؤُه َﻋَﻠﯽ ِﻋـَﺒ ﺎِدِه ،ﻻَـ َﯾـْﺪُﺧُﻞ اﻟ َْﺠﱠﻨَﻪ ِإﻻﱠـ َﻣْﻦ َﻋَﺮَﻓُﻬْﻢ َوَﻋَﺮﻓُﻮُهَ ،وَﻻ َﯾـْﺪُﺧُﻞ اﻟﱠﻨﺎَر ِإﱠﻻ ﻣْﻦ َأﻧ َْﮑَﺮُﻫْﻢ
َوَأﻧ َْﮑُﺮوُهِ .إﱠن اَﷲ َﺧﱠﺼُﮑـ ْﻢ ﺑَﺎﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼِمَ ،واْﺳَﺘْﺨَﻠـَﺼ ُﮑْﻢ ﻟَُﻪَ ،وذﻟ ِـَﮏ ﻻَِـﱠﻧُﻪ اْﺳُﻢ َﺳـ َﻼَﻣٍﻪَ ،وِﺟَﻤـ ﺎُع )َ (9ﮐَﺮاَﻣـ ٍﻪ ،اْﺻـ َﻄَﻔﯽ اُﷲ َﺗَﻌـ ﺎﻟَﯽ َﻣﻨَْﻬَﺠُﻪَ ،وﺑَﱠﯿَﻦ
ُﺣَﺠَﺠُﻪ ،ﻣِْﻦ َﻇـ ﺎِﻫِﺮ ِﻋﻠٍْﻢَ ،وﺑَﺎِﻃِﻦ ِﺣَﮑٍﻢَ .ﻻ َﺗْﻔَﻨﯽ َﻏَﺮاﺋِﺒُُﻪَ ،وَﻻ َﺗﻨَْﻘـِﻀ ﯽ َﻋَﺠﺎﺋِﺒُُﻪ .ﻓِﯿِﻪ َﻣَﺮاﺑ ِﯿُﻊ اﻟﱢﻨَﻌِﻢ )َ ، (10وَﻣَﺼﺎﺑ ِﯿـُﺢ اﻟﱡﻈَﻠِﻢَ .ﻻ ﺗُْﻔَﺘُﺢ اﻟ َْﺨﯿَْﺮاُت ِإﱠﻻ
ﺑ َِﻤَﻔﺎﺗِِﺤِﻪَ ،وَﻻ ﺗُْﮑَﺸُﻒ اﻟﱡﻈﻠَُﻤﺎُت ِإﱠﻻ ﺑ َِﻤَﺼﺎﺑ ِِﺤِﻪَ .ﻗْﺪ َأْﺣَﻤﯽ ِﺣَﻤﺎُه )َ ، (11وَأْرَﻋﯽ َﻣْﺮَﻋﺎُه .ﻓِﯿِﻪ ِﺷَﻔﺎُء اﻟ ُْﻤْﺴَﺘْﺸِﻔﯽَ ،وِﮐَﻔﺎَﯾُﻪ اﻟ ُْﻤْﮑَﺘِﻔﯽ.
in Persian

ﺧﻄﺒﻪ -152ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪا
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ )ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺻﻔﺎت ﺧﺪا( ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﮐﻪ ﺑﺎ آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺑﺮ ﻫﺴﺘﯽ ﺧﻮد راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﻓﺮﻣﻮد ،و آﻓﺮﯾﻨﺶ ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎي
ﻧـﻮ ،ﺑﺮ ازﻟﯽ ﺑﻮدن او ﮔﻮاه اﺳﺖ ،و ﺷـﺒﺎﻫﺖ داﺷـﺘﻦ ﻣﺨﻠﻮﻗـﺎت ﺑﻪ ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ دﻟﯿـﻞ اﺳﺖ ﮐﻪ او ﻫﻤﺘـﺎﯾﯽ ﻧـﺪارد ،ﺣﻮاس ﺑﺸـﺮي ذات او را
درك ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﭘﻮﺷﺸـﻬﺎ او را ﭘﻨﻬﺎن ﻧﻤﯽ ﺳﺎزد ،زﯾﺮا ﺳﺎزﻧـﺪه و ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷـﺪه ،ﻓﺮا ﮔﯿﺮﻧﺪه و ﻓﺮا ﮔﺮﻓﺘﻪ ،ﭘﺮوردﮔﺎر و ﭘﺮورده ،ﯾﮑﺴﺎن
ﻧﯿﺴـﺘﻨﺪ! ﯾﮕﺎﻧﻪ اﺳﺖ ﻧﻪ از روي ﻋـﺪد ،آﻓﺮﯾﻨﻨـﺪه اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﺎ ﺣﺮﮐﺖ و ﺗﺤﻤﻞ رﻧـﺞ ،ﺷـﻨﻮاﺳﺖ ﺑﺪون وﺳـﯿﻠﻪ ﺷـﻨﻮاﯾﯽ ،و ﺑﯿﻨﺎﺳﺖ ﺑﯽ آﻧﮑﻪ
ﭼﺸﻢ ﮔﺸﺎﯾـﺪ و ﺑﺮﻫﻢ ﻧﻬـﺪ ،در ﻫﻤﻪ ﺟﺎ ﺣﺎﺿـﺮ اﺳﺖ ﻧﻪ آن ﮐﻪ ﺑﺎ ﭼﯿﺰي ﺗﻤﺎس ﮔﯿﺮد ،و از ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﺟـﺪاﺳﺖ ،ﻧﻪ اﯾﻨﮑﻪ ﻓﺎﺻـﻠﻪ ﺑﯿﻦ او و
ﻣﻮﺟﻮدات ﺑﺎﺷﺪ ،آﺷـﮑﺎر اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﺎ ﻣﺸﺎﻫﺪه ﭼﺸﻢ ،ﭘﻨﻬﺎن اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﮐﻮﭼﮑﯽ و ﻇﺮاﻓﺖ ،از ﻣﻮﺟﻮدات ﺟﺪاﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﭼﯿﺮه
و ﺗﻮاﻧـﺎﺳﺖ ،و ﻫﺮ ﭼﯿﺰي ﺟﺰ او ﺑﺮاﺑﺮش ﺧـﺎﺿﻊ و ﺑﺎزﮔﺸﺖ آن ﺑﻪ ﺳﻮي ﺧـﺪاﺳﺖ .آﻧﮑﻪ ﺧـﺪا را وﺻﻒ ﮐﺮد ،ﻣﺤـﺪودش ﻧﻤﻮد و آﻧﮑﻪ
ﻣﺤـﺪودش ﮐﻨﺪ ،او را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎر آورده ،و آﻧﮑﻪ ﺧﺪا را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎر آورد ،ازﻟﯿﺖ او را ﺑﺎﻃﻞ ﮐﺮده اﺳﺖ ،و ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﮕﻮﯾﺪ :ﺧﺪا ﭼﮕﻮﻧﻪ
اﺳﺖ؟ او را ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﮐﺮده ،و ﻫﺮ ﮐﻪ ﺑﮕﻮﯾـﺪ :ﺧـﺪا ﮐﺠﺎﺳﺖ؟ ﻣﮑﺎن ﺑﺮاي او ﻗﺎﺋﻞ ﺷـﺪه اﺳﺖ ،ﺧـﺪا ﻋﺎﻟﻢ ﺑﻮد آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﻣﻌﻠﻮﻣﯽ وﺟﻮد
ﻧﺪاﺷﺖ،
p: 273
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ﭘﺮورﻧﺪه ﺑﻮد آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﭘﺪﯾﺪه اي ﻧﺒﻮد و ﺗﻮاﻧﺎ ﺑﻮد آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﻧﺒﻮد.
ﻋﻈﻤﺖ اﻣﺎﻣﺎن دوازده ﮔﺎﻧﻪ و ﻗﺮآن ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻃﻠﻮع ﮐﻨﻨﺪه اي آﺷـﮑﺎر ﺷﺪ ،و درﺧﺸـﻨﺪه اي درﺧﺸﯿﺪ و آﺷﮑﺎرﺷﻮﻧﺪه اي آﺷﮑﺎر ﮔﺮدﯾﺪ ،و
آﻧﮑﻪ از ﺟـﺎده ﺣﻖ ﻣﻨﺤﺮف ﺷـﺪ ﺑﻪ راه راﺳﺖ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ،ﺧﺪاوﻧـﺪ ﮔﺮوﻫﯽ را ﺑﻪ ﮔﺮوﻫﯽ ﺗﺒـﺪﯾﻞ ،و روزي را ﺑﺮاﺑﺮ روزي ﻗﺮار داد ،و ﻣﺎ
ﭼﻮﻧﺎن ﻣﺎﻧﺪه در ﺧﺸﮑﺴﺎﻻن ﮐﻪ در اﻧﺘﻈﺎر ﺑﺎراﻧﻨﺪ ،اﻧﺘﻈﺎر ﭼﻨﯿﻦ روزي را ﻣﯽ ﮐﺸﯿﺪﯾﻢ .ﻫﻤﺎﻧﺎ! اﻣﺎﻣﺎن دﯾﻦ ،از ﻃﺮف ﺧﺪا ،ﺗﺪﺑﯿﺮﮐﻨﻨﺪﮔﺎن
اﻣﻮر ﻣﺮدم ،و ﮐﺎرﮔﺰاران آﮔﺎه ﺑﻨﺪﮔﺎﻧﻨﺪ ،ﮐﺴـﯽ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﻤﯽ رود ﺟﺰ آﻧﮑﻪ آﻧﺎن را ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ،و آﻧﺎن او را ﺑﺸﻨﺎﺳﻨﺪ ،و ﮐﺴﯽ در ﺟﻬﻨﻢ
ﺳﺮﻧﮕﻮن ﻧﮕﺮدد ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻣﻨﮑﺮ آﻧﺎن ﺑﺎﺷﺪ و اﻣﺎﻣﺎن دﯾﻦ ﻫﻢ وي را ﻧﭙﺬﯾﺮﻧﺪ،
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧـﺪاي ﻣﺘﻌﺎل ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ اﺳـﻼم اﺧﺘﺼﺎص داد و ﺑﺮاي اﺳـﻼم ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ ،زﯾﺮا اﺳـﻼم ﻧﺎﻣﯽ از ﺳـﻼﻣﺖ اﺳﺖ ،و ﻓﺮاﻫﻢ ﮐﻨﻨﺪه ﮐﺮاﻣﺖ
ﺟﺎﻣﻌﻪ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﺪ ،راه روﺷﻦ آن را ﺧـﺪا ﺑﺮﮔﺰﯾـﺪ ،و ﺣﺠﺘﻬﺎي آن را روﺷﻦ ﮔﺮداﻧﯿﺪ .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻗﺮآن ﻗﺮآن را ﻓﺮو ﻓﺮﺳـﺘﺎد ﮐﻪ ﻇﺎﻫﺮش
ﻋﻠـﻢ ،و ﺑــﺎﻃﻨﺶ ﺣﮑﻤـﺖ اﺳـﺖ ،ﻧﻮآورﯾﻬــﺎي آن ﭘﺎﯾــﺎن ﻧﮕﯿﺮد و ﺷــﮕﻔﺘﯿﻬﺎﯾﺶ ﺗﻤـﺎم ﻧﻤﯽ ﺷـﻮد ،در ﻗﺮآن ﺑﺮﮐـﺎت و ﺧﯿﺮات ﭼﻮﻧـﺎن
ﺳﺮزﻣﯿﻨﻬﺎي ﭘﺮﮔﯿﺎه در اول ﺑﻬﺎران ،ﻓﺮاوان اﺳﺖ ،و ﭼﺮاﻏﻬﺎي روﺷـﻨﯽ ﺑﺨﺶ ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ ﻓﺮاوان دارد ،ﮐﻪ در ﻧﯿﮑﯿﻬﺎ ﺟﺰ ﺑﺎ ﮐﻠﯿـﺪﻫﺎي ﻗﺮآن
ﺑﺎز ﻧﺸﻮد ،و ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ را ﺟﺰ ﺑﺎ ﭼﺮاﻏﻬﺎي آن روﺷﻨﺎﯾﯽ ﻧﻤﯽ ﺗﻮان ﺑﺨﺸﯿﺪ ،ﻣﺮزﻫﺎﯾﺶ ﻣﺤﻔﻮظ ،و ﭼﺮاﮔﺎﻫﻬﺎﯾﺶ را ﺧﻮد ﻧﮕﻬﺒﺎن اﺳﺖ ،ﻫﺮ
درﻣﺎن ﺧﻮاﻫﯽ را درﻣﺎن ،و ﻫﺮ ﺑﯽ ﻧﯿﺎزي ﻃﻠﺒﯽ را ﮐﺎﻓﯽ اﺳﺖ.
Footnote

)The first part of this sermon consists of important issues concerning the science of . (1
knowledge about Allah wherein Amir al-mu'minin has thrown light on the matter that
Allah is from ever and His attributes are the same as He Himself. When we cast a glance
at creation we see that for every movement there is a mover from which every man of
ordinary wisdom is compelled to conclude that no effect can appear without a cause so
much so that even an infant a few days old when his body is touched feels in the depth of
his consciousness that someone has touched him. He indicates it by opening his eyes or
turning and looking. How then can the creation of the world and the system of all creation
?be arranged without a Creator or Organiser
p: 274
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Footnote

Once it is necessary to believe in a Creator then He should exist by Himself because
everything which has a beginning must have a centre of existence from which it should
terminate. If that too needed a creator there would be the question of whether this
creator is also the creation of some other creator or exists by itself. Thus unless a Selfcreated Creator is believed in who should be the cause of all causes the mind will remain
groping in the unending labyrinth of cause and effect and never attain the idea of the last
extremity of the series of creation. It would fall into the fallacy of circular arguing and
.would not reach any end
If the creator were taken to have created himself then there would be (one of the two
positions namely) either he should be non-existent or existent. If he were not existent
then it would not be possible for something non-existent to create any existent being. If
he were existent before creating himself there would be no sense in coming into being
again. Therefore it is necessary to believe that the Creator should be a Being not
dependent on any other creator for His own existence and everything else should be
dependent on Him. This dependence of the entire creation is a proof that the existence of
the Source of all creation is from ever and eternal. And since all beings other than He are
subject to change are dependent on position and place and are similar to one another in
qualities and properties and since similarity leads to plurality whereas unity has no like
.save itself therefore nothing can be like Him
p: 275

Page 325 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Footnote

Even things called one cannot be reckoned after His Unity because He is One and Singular
in every respect. He is free and pure from all those attributes which are found in body or
matter because He is neither body nor colour nor shape nor does He lie in any direction
nor is He bounded within some place or locality. Therefore man cannot see or understand
Him through his senses or feelings because senses can know only those things which
accord with the limitations of time place and matter. To believe that He can be seen is to
believe that He has body but since He is not a body and He does not exist through a body
and He does not lie in any direction or place there is no question of His being seen. But His
being unseen is not like that of subtle material bodies due to whose delicacy the eye
pierces through them and eyes remain unable to see them; as for example the wind in
the vast firmament. But He is unseen by His very existence. Nevertheless nothing is
unseen for Him. He sees as well as hears but is not dependent on instruments of seeing
or hearing because if He were in need of organs of the body for hearing and seeing He
would be in need of external things for His perfection and would not be a perfect Being
whereas He should be perfect in all respects and no attribute of perfection should be
.apart from His Self
p: 276
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To believe in attributes separately from His Self would mean that there would be a self
and a few attributes and the compound of the self and the attributes would be Allah. But a
thing which is compounded is dependent on its parts and these parts must exist before
their composition into the whole. When the parts exist from before how can the whole be
from ever and eternal because its existence is later than that of its parts. But Allah had
the attributes of knowledge power and sustaining even when nothing was existent
because none of His attributes were created in Him from outside but His attributes are
His Self and His Self is His attributes. Consequently His knowledge does not depend on the
object of knowledge existing first and then His knowledge because His Self is prior to
things coming into existence. Nor is it necessary for His power that there should first exist
the object to be over-powered and then alone He would be called Powerful because
Powerful is that who has power equally for doing or abandoning and as such the
.existence of the object to be over-powered is not necessary
Similarly Sustainer means master. Just as He is the Master of the non-existent after its
coming into existence in the same way He has power to bring it into existence from non.existence namely if He so wills He may bestow existence upon it
SERMON 153
in English

About negligent persons and the characteristics of beasts carnivores and women
p: 277
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He has been allowed time by Allah. He is falling into error along with negligent persons
.and goes early in the morning with sinners without any road to lead or any Imam to guide
A part of the same sermon
At last when Allah will make clear to them the reward for their sins and take them out
from the veils of their neglectfulness they will proceed to what they were running away
from and run away from what they were proceeding to. They will not benefit from the
.wants they will satisfy or the desires they would fulfil
I warn you and myself from this position. A man should derive benefit from his own self.
Certainly prudent is he who hears and ponders over it who sees and observes and who
benefits from instructive material and then treads on clear paths wherein he avoids
falling into hollows and straying into pitfalls and does not assist those who misguide him
.by turning away from truthfulness changing his words or fearing truth
O' my listener! Be cured from your intoxication wake up from your slumber decrease your
hasty activity and ponder over what has come to you through the Holy Prophet the Ummi
(1) which is inevitable and inescapable. You should turn away from him who opposes him
and leave him and leave whatever he has adopted for himself. Put off your vanity drop
your haughtiness and recall your grave because your way passes over it. You will be dealt
with as you deal with others you will reap what you sow and what you send today will
meet you tomorrow. So provide for your future and send (some good acts) for your day
(of reckoning). Fear fear O' listener! Act act O' careless! No one will warn you like him who
.knows
p: 278
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in Arabic

One of the firm decisions of Allah in the Wise Reminder (Qur'an) upon which He bestows
reward or gives punishment and through which He likes or dislikes is that it will not benefit
a man even though he exerts himself and acts sincerely if he leaves this world to meet
Allah with one of these acts without repenting namely that he believed in a partner with
Allah during his obligatory worship or appeased his own anger by killing an individual or
spoke about acts committed by others or sought fulfilment of his needs from people by
introducing an innovation in his religion or met people with a double face or moved among
.them with a double tongue. Understand this because an illustration is a guide for its like
Beasts are concerned with their bellies. Carnivores are concerned with assaulting others.
Women are concerned with the adornments of this ignoble life and the creation of
mischief herein (2). (On the other hand) believers are humble believers are admonishers
.(and believers are afraid (of Allah
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم153 ]
ﺻ ﻔ ﻪ ا ﻟﻀﺎ ل
. َوَﻻ ِإَﻣﺎٍم َﻗﺎﺋٍِﺪ، ﺑَﻼ َﺳﺒِﯿٍﻞ َﻗﺎِﺻٍﺪ، َوَﯾْﻐُﺪوَﻣَﻊ اﻟ ُْﻤْﺬﻧِﺒِﯿَﻦ.َوُﻫَﻮ ﻓِﯽ ُﻣْﻬَﻠٍﻪ ﻣَِﻦ اِﷲ َﯾْﻬِﻮي َﻣَﻊ اﻟ َْﻐﺎﻓِﻠِﯿَﻦ
ﺻﻔﺎت اﻟﻐﺎﻓﻠﯿﻦ
 َﻓَﻠْﻢ َﯾﻨَْﺘِﻔُﻌﻮا ﺑََﻤﺎ، َواْﺳـ َﺘْﺪﺑَُﺮوا ُﻣْﻘﺒِ ًﻼـ، اﺳـَﺘْﻘَﺒﻠُﻮا ُﻣـْﺪﺑ ِﺮًا، َواْﺳـ َﺘْﺨَﺮَﺟُﻬْﻢ ﻣِْﻦ َﺟ َﻼـﺑ ِﯿِﺐ َﻏْﻔَﻠﺘِِﻬُﻢ، َﺣـ ﱠﺘﯽ ِإَذا َﮐَﺸَﻒ ﻟَُﻬْﻢ َﻋْﻦ َﺟَﺰاِء َﻣْﻌـِﺼ َﯿﺘِِﻬْﻢ:ﻣﻨﻬـﺎ
. َوَﻻ ﺑ َِﻤﺎ َﻗَﻀْﻮا ﻣِْﻦ َوَﻃِﺮِﻫْﻢ،َأْدَرُﮐﻮا ﻣْﻦ َﻃﻠَِﺒﺘِِﻬْﻢ
 ﺛُﱠﻢ َﺳـ َﻠَﮏ َﺟـ َﺪدًا، َواﻧ َْﺘَﻔَﻊ ﺑ ِﺎﻟ ِْﻌَﺒِﺮ، َوَﻧَﻈَﺮ َﻓَﺄﺑ ْـَﺼ َﺮ، َﻓِﺈﱠﻧَﻤـ ﺎ اﻟ َْﺒـِﺼ ﯿُﺮ َﻣْﻦ َﺳـ ِﻤَﻊ َﻓَﺘَﻔﱠﮑَﺮ، َﻓﻠَْﯿﻨَْﺘِﻔِﻊ اﻣُْﺮٌؤ ﺑ َِﻨْﻔِﺴِﻪ، ﻫـِﺬِه اﻟ َْﻤﻨِْﺰﻟََﻪ، َوَﻧْﻔـِﺴ ﯽ،ِإﱢﻧﯽ ُأَﺣـ ﱢﺬُرُﮐْﻢ
، َأْو َﺗَﺤِﺮﯾٍﻒ ﻓﯽ ﻧُْﻄٍﻖ، َوﻻَـ ﯾُِﻌﯿُﻦ َﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪ اﻟ ُْﻐـَﻮاَه ﺑ َِﺘَﻌﱡﺴٍﻒ ﻓِﯽ َﺣﱟﻖ، (1)  َواﻟﱠﻀَﻼَل ﻓﯽ اﻟ َْﻤَﻐﺎِوي،َواِﺿـ ﺤًﺎ َﯾَﺘَﺠﱠﻨُﺐ ﻓِﯿِﻪ اﻟﱠﺼْﺮَﻋَﻪ ﻓِﯽ اﻟ َْﻤَﻬﺎِوي
.َأْو َﺗَﺨﱡﻮٍف ﻣِْﻦ ِﺻْﺪٍق
p: 279
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ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
َﻓَﺄﻓِْﻖ َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﺴﺎﻣُِﻊ ﻣِْﻦ َﺳْﮑَﺮﺗَِﮏَ ،واْﺳَﺘﯿِْﻘْﻆ َﻣْﻦ َﻏْﻔَﻠﺘَِﮏَ ،واْﺧَﺘِﺼْﺮ ﻣِْﻦ َﻋَﺠَﻠﺘَِﮏَ ،وَأﻧ ِْﻌِﻢ اﻟ ِْﻔْﮑَﺮ ﻓَِﯿﻤﺎ َﺟﺎَءَك َﻋَﻠﯽ ﻟ َِﺴﺎِن اﻟﱠﻨﺒِﱢﯽ اﻟ ُْﺄﱢﻣّﯽ
ِ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ َو َﺳﱠﻠِﻢ -ﻣِﱠﻤﺎ َﻻﺑ ُﱠﺪ ﻣِﻨُْﻪ َوَﻻ َﻣِﺤﯿَﺺ َﻋﻨُْﻪَ ،وَﺧﺎﻟ ِْﻒ َﻣْﻦ َﺧﺎﻟََﻒ ذﻟ َِﮏ ِإﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮِهَ ،وَدْﻋُﻪ َوَﻣﺎ َرِﺿَﯽ ﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪَ ،وَﺿْﻊ َﻓْﺨَﺮَك،
َواْﺣُﻄْﻂ ِﮐﺒَْﺮَكَ ،واذُﮐْﺮ َﻗﺒَْﺮَكَ ،ﻓِﺈﱠن َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻣَﻤﱠﺮَكَ ،وَﮐَﻤﺎ َﺗـِﺪﯾُﻦ ﺗُـَﺪاُنَ ،وَﮐَﻤﺎ َﺗْﺰَرُع َﺗْﺤـُﺼ ُﺪَ ،وَﻣﺎ َﻗـﱠﺪﻣَْﺖ اﻟ َْﯿْﻮَم َﺗْﻘـَﺪُم َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻏﺪًاَ ،ﻓﺎﻣَْﻬﺪ )(2
ﻟ َِﻘَﺪﻣَِﮏَ ،وَﻗﱢﺪْم ﻟ َِﯿْﻮﻣَِﮏَ .ﻓﺎﻟ َْﺤَﺬَر اﻟ َْﺤَﺬَر َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟ ُْﻤْﺴَﺘِﻤُﻊ! َواﻟ ِْﺠﱠﺪ اﻟ ِْﺠﱠﺪ َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟ َْﻐﺎﻓُِﻞ! )َوَﻻ ﯾَُﻨﱢﺒﺌَُﮏ ﻣِﺜُْﻞ َﺧﺒِﯿٍﺮ(.
ص ﻓِْﻌَﻠُﻪ
ِإﱠن ﻣِْﻦ َﻋَﺰاﺋِِﻢ اِﷲ ﻓِﯽ اﻟـﱢﺬْﮐِﺮ اﻟ َْﺤِﮑﯿِﻢ ،اﻟﱠﺘِﯽ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ﯾُﺜِﯿُﺐ َوﯾَُﻌﺎﻗُِﺐَ ،وﻟََﻬﺎ َﯾْﺮـَﺿ ﯽ َوَﯾْﺴـ َﺨُﻂَ ،أﱠﻧُﻪ َﻻ َﯾﻨَْﻔُﻊ َﻋﺒْﺪًا َوِإْن َأْﺟَﻬَﺪ َﻧْﻔَﺴُﻪَ ،وَأْﺧَﻞ َ
َأْن َﯾْﺨُﺮَج ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ ،ﻻﻗِﯿـًﺎ َرﺑﱠُﻪ ﺑ َِﺨـْﺼ َﻠٍﻪ ﻣِْﻦ ﻫـِﺬِه اﻟ ِْﺨـَﺼ ﺎل ﻟَْﻢ َﯾﺘُْﺐ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎَ :أْن ﯾُْﺸـ ِﺮَك ﺑ ِـﺎﷲ ﻓَِﯿﻤـﺎ اﻓَْﺘَﺮَض َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِْﻦ ِﻋَﺒﺎَدﺗِِﻪَ ،أْو َﯾْﺸـ ِﻔَﯽ َﻏﯿَْﻈُﻪ
ﺑ َِﻬ َﻼـِك َﻧْﻔٍﺲَ ،أْو َﯾُﻌﱠﺮ ) (3ﺑ َِﺄﻣٍْﺮ َﻓَﻌَﻠُﻪ َﻏﯿُْﺮُهَ ،أْو َﯾـْﺴ َﺘﻨِْﺠَﺢ ) (4ـَﺣ ﺎَﺟًﻪ ِإﻟَﯽ اﻟﱠﻨﺎِس ﺑ ِِﺈْﻇَﻬﺎِر ﺑ ِـْﺪَﻋٍﻪ ﻓِﯽ ِدﯾﻨِِﻪَ ،أْو َﯾﻠَْﻘﯽ اﻟﱠﻨﺎَس ﺑ َِﻮْﺟَﻬﯿِْﻦَ ،أْو َﯾْﻤـِﺸ َﯽ
ﻓِﯿِﻬْﻢ ﺑﻠَِﺴﺎَﻧﯿِْﻦ .اْﻋِﻘْﻞ ذﻟ َِﮏ َﻓِﺈ ﱠن اﻟ ِْﻤﺜَْﻞ َدﻟ ِﯿٌﻞ َﻋَﻠﯽ ِﺷﺒِْﻬِﻪ.
ِإﱠن اﻟ َْﺒَﻬﺎﺋَِﻢ َﻫﱡﻤَﻬﺎ ﺑ ُُﻄﻮﻧَُﻬﺎَ ،وِإﱠن اﻟﱢﺴَﺒﺎَع َﻫﱡﻤَﻬﺎ اﻟ ُْﻌْﺪَواُن َﻋَﻠﯽ َﻏﯿِْﺮَﻫﺎَ ،وِإﱠن اﻟﱢﻨَﺴﺎَء َﻫﱡﻤُﻬﱠﻦ ِزﯾَﻨُﻪ اﻟ َْﺤَﯿﺎِه اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َواﻟ َْﻔَﺴﺎُد ﻓِﯿَﻬﺎ ;ِإ ﱠن اﻟ ُْﻤْﺆﻣِﻨِﯿَﻦ ُﻣْﺴَﺘِﮑﯿﻨُﻮَن
)ِ ، (5إﱠن اﻟ ُْﻤْﺆﻣِﻨﯿَﻦ ُﻣْﺸِﻔُﻘﻮَنِ ،إﱠن اﻟ ُْﻤْﺆﻣِﻨﯿَﻦ َﺧﺎﺋُِﻔﻮَن.
in Persian

وﺻﻒ ﮔﻤﺮاﻫﺎن و ﻏﻔﻠﺖ زدﮔﺎن ﭼﻨـﺪ روز از ﻃﺮف ﺧـﺪا ﺑﻪ ﮔﻤﺮاه ،ﻣﻬﻠﺖ داده ﺷـﺪه ،و او ﺑﺎ ﻏﺎﻓﻼن و ﺑﯽ ﺧﺒﺮان در راه ﻫﻼﮐﺖ ﻗﺪم
ﻣﯽ ﻧﻬـﺪ ،و ﺗﻤﺎم روزﻫﺎ را ﺑﺎ ﮔﻨﺎﻫﮑﺎران ﺳﭙﺮي ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﺑﯽ آﻧﮑﻪ از راﻫﯽ ﺑﺮود ﺗﺎ ﺑﻪ ﺣﻖ رﺳـﺪ و ﯾﺎ ﭘﯿﺸﻮاﯾﯽ ﺑﺮﮔﺰﯾﻨـﺪ ﮐﻪ راﻫﻨﻤﺎي او
ﺑ ﺎﺷ ﺪ .
p: 280
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و ﺗـﺎ آن زﻣﺎن ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﮐﯿﻔﺮ ﮔﻨﺎﻫﺎن را ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾـﺪ ،و آﻧﺎن را از ﭘﺮده ﻏﻔﻠﺖ ﺑﯿﺮون ﻣﯽ آورد ﺑﻪ اﺳـﺘﻘﺒﺎل ﭼﯿﺰي ﻣﯽ روﻧـﺪ ﮐﻪ ﺑـﺪان
ﭘﺸﺖ ﮐﺮده و ﭘﺸﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ﺑﺪاﻧﭽﻪ روي آورده ﺑﻮدﻧﺪ ،ﭘﺲ ﻧﻪ از آﻧﭽﻪ آرزو ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ و ﺑﺪان رﺳـﯿﺪﻧﺪ ﺳﻮدي ﺑﺮدﻧﺪ ،و ﻧﻪ از آﻧﭽﻪ
ﺣـﺎﺟﺖ ﺧﻮﯾﺶ ﺑـﺪان روا ﮐﺮدﻧـﺪ ﺑﻬﺮه اي ﺑﻪ دﺳﺖ آوردﻧـﺪ ،ﻣﻦ ،ﺷـﻤﺎ و ﺧﻮد را از اﯾﻨﮕﻮﻧﻪ ﻏﻔﻠﺖ زدﮔﯽ ﻣﯽ ﺗﺮﺳـﺎﻧﻢ .درﻣـﺎن ﻏﻔﻠﺖ
زدﮔﯿﻬﺎ ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺎﯾﺪ از ﮐﺎر ﺧﻮﯾﺶ ﺑﻬﺮه ﮔﯿﺮد ،و اﻧﺴﺎن ﺑﯿﻨﺎ ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﺷـﻨﯿﺪ و اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻧﻤﻮد ،ﭘﺲ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﻧﮕﺮﯾﺴﺖ
و آﮔﺎه ﺷﺪ ،و از ﻋﺒﺮﺗﻬﺎ ﭘﻨﺪ ﮔﺮﻓﺖ ،ﺳـﭙﺲ راه روﺷـﻨﯽ را ﭘﯿﻤﻮد ،و از اﻓﺘﺎدن در ﭘﺮﺗﮕﺎﻫﻬﺎ ،و ﮔﻢ ﺷﺪن در ﮐﻮره راﻫﻬﺎ ،دوري ﮐﺮد ،و
ﮐﻮﺷـﯿﺪ ﺗﺎ ﻋﺪاﻟﺖ را ﭘﺎس دارد و ﺑﺮاي ﮔﻤﺮاﻫﺎن ﺟﺎي اﻋﺘﺮاض ﺑﺎﻗﯽ ﻧﮕﺬارد ،ﮐﻪ در ﺣﻖ ﺳﺨﺘﮕﯿﺮي ﮐﻨﺪ ،ﯾﺎ در ﺳﺨﻦ ﺣﻖ ﺗﺤﺮﯾﻒ روا
دارد ،ﯾﺎ در ﮔﻔﺘﻦ ﺳـﺨﻦ راﺳﺖ ﺑﺘﺮﺳﺪ .ﭘﺲ ﺑﻬﻮش ﺑﺎش اي ﺷﻨﻮﻧﺪه! و از ﺧﻮاب ﻏﻔﻠﺖ ﺑﯿﺪار ﺷﻮ ،و از ﺷﺘﺎب ﺧﻮد ﮐﻢ ﮐﻦ ،و در آﻧﭽﻪ
از زﺑﺎن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺮ ﺗﻮ رﺳـﯿﺪه اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﮐﻦ ،ﮐﻪ ﻧﺎﭼﺎر ﺑﻪ اﻧﺠﺎم آن ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯽ و راه ﻓﺮاري وﺟﻮد ﻧـﺪارد ،و ﺑﺎ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ رﻫﻨﻤﻮدﻫﺎي
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را ﺑﮑﺎر ﻧﻤﯽ ﺑﻨﺪد و ﺑﻪ ﺟﺎﻧﺐ دﯾﮕﺮي ﺗﻤﺎﯾﻞ دارد ﻣﺨﺎﻟﻔﺖ ﮐﻦ و او را ﺑﺎ آﻧﭽﻪ ﺑﺮاي ﺧﻮد ﭘﺴﻨﺪﯾﺪه رﻫﺎ ﮐﻦ ،ﻓﺨﺮﻓﺮوﺷﯽ را
واﮔـﺬار ،و از ﻣﺮﮐﺐ ﺗﮑﺒﺮ ﻓﺮود آي .ﺑﻪ ﯾﺎد ﻗﺒﺮ ﺑﺎش ﮐﻪ ﮔﺬرﮔﺎه ﺗﻮ ﺑﻪ ﺳﻮي ﻋﺎﻟﻢ آﺧﺮت اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﻫﻤﺎﻧﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ دﯾﮕﺮان ﭘﺎداش دادي
ﺑﻪ ﺗﻮ ﭘﺎداش ﻣﯽ دﻫﻨـﺪ ،و آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﮐﺎﺷﺘﯽ ،درو ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ،آﻧﭽﻪ اﻣﺮوز ،ﭘﯿﺶ ﻣﯽ ﻓﺮﺳﺘﯽ ،ﻓﺮدا ﺑﺮ آن وارد ﻣﯽ ﺷﻮي ،ﭘﺲ ﺑﺮاي ﺧﻮد
در ﺳـﺮاي آﺧﺮت ﺟﺎﯾﯽ آﻣﺎده ﮐﻦ ،و ﭼﯿﺰي ﭘﯿﺶ ﻓﺮﺳﺖ اي ﺷـﻨﻮﻧﺪه! ﻫﺸـﺪار ،ﻫﺸﺪار ا،ي ﻏﻔﻠﺖ زده! ﺑﮑﻮش ،ﺑﮑﻮش) .ﻫﯿﭻ ﮐﺲ ﺟﺰ
ﺧﺪاي آﮔﺎه ﺗﻮ را ﺑﺎﺧﺒﺮ ﻧﻤﯽ ﺳﺎزد(
p: 281
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Footnote

ﺻﻔﺎت ﻧﺎﭘﺴـﻨﺪ ﻧﺎﺑﻮدﮐﻨﻨﺪه از واﺟﺒﺎت ﻗﻄﻌﯽ ﺧﺪا در ﻗﺮآن ﺣﮑﯿﻢ ﮐﻪ ﺑﺮ آن ﭘﺎداش و ﮐﯿﻔﺮ ﻣﯽ دﻫﺪ و ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ آن ﺧﺸﻨﻮدﺷﺪه ﯾﺎ ﺧﺸﻢ
 ﻫﺮ ﭼﻨـﺪ ﺧﻮد را ﺑﻪ زﺣﻤﺖ، اﯾﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ اﮔﺮ اﻧﺴـﺎن ﯾﮑﯽ از ﺻـﻔﺎت ﻧﺎﭘﺴـﻨﺪ را داﺷـﺘﻪ و ﺑـﺪون ﺗﻮﺑﻪ ﺧـﺪا را ﻣﻼﻗـﺎت ﮐﻨـﺪ،ﻣﯽ ﮔﯿﺮد
 ﺷـﺮﯾﮑﯽ ﺑﺮاي ﺧﺪاوﻧﺪ در ﻋﺒﺎدات واﺟﺐ: و آن ﺻـﻔﺎت ﻧﺎﭘﺴـﻨﺪ اﯾﻨﮑﻪ. ﯾﺎ ﻋﻤﻠﺶ را ﺧﺎﻟﺺ ﮔﺮداﻧـﺪ ﻓﺎﯾـﺪه اي ﻧﺨﻮاﻫـﺪ داﺷﺖ،اﻧـﺪازد
 ﯾﺎ ﺑﻪ، ﯾﺎ ﺑﺮ ﺑﯿﮕﻨﺎﻫﯽ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﮐﺎري ﮐﻪ دﯾﮕﺮي اﻧﺠﺎم داده ﻋﯿﺒﺠﻮﯾﯽ ﮐﻨﺪ، ﯾﺎ ﺧﺸﻢ ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﺎ ﮐﺸـﺘﻦ ﺑﯽ ﮔﻨﺎﻫﯽ ﻓﺮو ﻧﺸﺎﻧﺪ،ﺑﺮﮔﺰﯾﻨـﺪ
 و ﯾﺎ در ﻣﯿﺎن آﻧﺎن ﺑﺎ دو زﺑﺎن ﺳـﺨﻦ، ﯾﺎ ﺑﺎ ﻣﺮدم ﺑﻪ دو ﭼﻬﺮه ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ،ﺧﺎﻃﺮ ﺣﺎﺟﺘﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻣﺮدم دارد ﺑـﺪﻋﺘﯽ در دﯾﻦ ﺧـﺪا ﺑﮕﺬارد
. در آﻧﭽﻪ ﮔﻔﺘﻢ ﻧﯿﮏ ﺑﯿﻨﺪﯾﺶ ﮐﻪ ﻫﺮ ﻣﺜﺎل را ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﻓﺮاوان اﺳﺖ،ﺑﮕﻮﯾﺪ
 و زﻧـﺎن ﺑﯽ اﯾﻤﺎن ﺗﻤﺎم، و درﻧـﺪﮔﺎن در ﭘﯽ ﺗﺠـﺎوز ﮐﺮدن ﺑﻪ دﯾﮕﺮان،رواﻧﺸﻨﺎﺳـﯽ ﻫﻤﺎﻧـﺎ! ﺗﻤـﺎم ﺣﯿﻮاﻧـﺎت در ﺗﻼـش ﭘﺮ ﮐﺮدن ﺷـﮑﻤﻨﺪ
. ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻮﻣﻨﺎن از آﯾﻨﺪه ﺗﺮﺳﺎﻧﻨﺪ، ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻮﻣﻨﺎن ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻨﺪ، اﻣﺎ ﻣﻮﻣﻨﺎن ﻓﺮوﺗﻨﻨﺪ،ﻫﻤﺘﺸﺎن آراﯾﺶ زﻧﺪﮔﯽ و ﻓﺴﺎداﻧﮕﯿﺰي در آن اﺳﺖ
Footnote

The word "ummi" has been used in the Holy Qur'an with reference to the Holy . (1)
Prophet in chapter 7:157-158. For better understanding of the word refer to the books of
.commentary on the Holy Qur'an
The intention is to say that the cause of all mischief and evil is the passion to satisfy . (2)
bodily needs and the passion to subdue. If a human being is subjugated by the passion to
satisfy bodily needs and considers filling the stomach as his aim there will be no
difference between him and a beast because a beast too has no aim except to fill its belly.
But if he is over-powered by the passion to subdue others and takes to killing and
devastation there will be no difference between him and a carnivorous beast because the
latter's aim is also tearing and devouring. If both the passions are at work in him then he
is like a woman because in a woman both these passions act side by side and because of
this she is extremely eager of adornment and is active in fanning mischief and
disturbance. However a true believer will never agree to adopt these habits as his mode
of behaviour rather he keeps his passions suppressed so that he neither allows pride and
.vanity to approach near him nor does he fan mischief or disturbance for fear of Allah
p: 282
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SERMON 154

Ibn Abi'l-Hadid has written that Amir al-mu'minin delivered this sermon at the time of
marching towards Basrah and since the trouble of Basrah was the result of a woman's
instigation Amir al-mu'minin has after mentioning beasts and carnivore held a woman
also to possess such qualities. Thus the battle of Basrah was the result of these qualities
.whereby thousands of persons were involved in death and destruction
SERMON 154
in English

About the Ahlu'l-bayt (of the Holy Prophet) and their opposers
He who has an intelligent mind looks to his goal. He knows his low road as well as his high
road. The caller has called. The shepherd has tended (his flocks). So respond to the caller
.and follow the shepherd
They (the opposers) have entered the oceans of disturbance and have taken to
innovations instead of the Sunnah (the Prophet's holy deeds utterances and his unspoken
approvals) while the believers have sunk down and the misguided and the liars are
speaking. We are the near ones companions treasure holders and doors (to the Sunnah).
Houses are not entered save through their doors. Whoever enters them from other than
the door is called a thief. A part of the same sermon
The delicacies of the Qur'an are about them (Ahlu'l-bayt the descendants of the Prophet)
and they are the treasurers of Allah. When they speak they speak the truth but when they
keep quiet no one can speak unless they speak. The forerunner should report correctly to
his people should retain his wits and should be one of the children (a man) of the next
.world because he has come from there and would return to it
p: 283
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in Arabic

The beginning of the action of one who sees with heart and acts with eyes it is to assess
whether the action will go against him or for him. If it is for him he indulges in it but if it is
against him he keeps away from it. For he who acts without knowledge is like one who
treads without a path. Then his deviation from the path keeps him at a distance from his
aim. And he who acts according to knowledge is like he who treads the clear path.
.Therefore he who can see should see whether he should proceed or return
You should also know that the outside (of every thing) has a similar inside. Of whatever
the outside is good its inside too is good and whatever the outside is bad its inside too is
bad. The truthful Prophet (peace and blessing of Allah be upon him and his progeny) has
said that: "Allah may love a man but hate his action and may love the action but hate the
man." You should also know that every action is like a vegetation and a vegetation cannot
do without water while waters are different. So where the water is good the plant is good
and its fruits are sweet whereas where the water is bad. the plant will also be bad and its
.fruits will be bitter
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم154 ]
ﯾﺬﮐﺮ ﻓﯿﻬﺎ ﻓﻀﺎﺋﻞ أﻫﻞ اﻟﺒﯿﺖ
. َواﱠﺗﺒُِﻌﻮا اﻟﱠﺮاِﻋَﯽ، َﻓﺎْﺳَﺘِﺠﯿﺒُﻮا ﻟ ِﻠﱠﺪاِﻋﯽ، َوَراٍع َرَﻋﯽ، َداٍع َدَﻋﺎ. (3) ( َوَﻧْﺠَﺪُه2)  َوَﯾْﻌِﺮُف َﻏْﻮَرُه،( اﻟﱠﻠﺒِﯿِﺐ ﺑ ِِﻪ ﯾُﺒِْﺼُﺮ َأَﻣَﺪُه1) َوَﻧﺎِﻇُﺮ َﻗﻠِْﺐ
p: 284
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َﻗـْﺪ ـَﺧ ﺎُﺿﻮا ﺑ ِـَﺤ ﺎَر اﻟ ِْﻔَﺘـِﻦَ ،وَأَﺧـ ُﺬوا ﺑ ِﺎﻟ ْﺒِـَﺪِع ُدوَن اﻟﱡﺴَﻨِﻦَ ،وَأَرَز ) (4اﻟ ُْﻤْﺆﻣِﻨُـﻮَنَ ،وَﻧَﻄـ َﻖ اﻟﱠﻀﺎﻟﱡﻮَن اﻟ ُْﻤـَﮑ ﱢﺬﺑ ُﻮَنَ .ﻧْﺤُﻦ اﻟﱢﺸَﻌـ ﺎُر )َ (5واﻟ َْﺄْﺻَﺤﺎُب،
َواﻟ َْﺨَﺰَﻧُﻪ َواﻟ َْﺄﺑ َْﻮاُبَ ،وَﻻ ﺗُْﺆَﺗﯽ اﻟ ْﺒُﯿُﻮُت ِإﱠﻻ ﻣِْﻦ َأﺑ َْﻮاﺑ َِﻬﺎَ ،ﻓَﻤْﻦ َأَﺗﺎَﻫﺎ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ َأﺑ َْﻮاﺑ َِﻬﺎ ُﺳﱢﻤَﯽ َﺳﺎِرﻗًﺎ.
ﻣﻨﻬﺎ :ﻓِﯿِﻬْﻢ َﮐَﺮاﺋُِﻢ ) (6اﻟ ُْﻘْﺮآِنَ ،وُﻫْﻢ ُﮐﻨُﻮُز اﻟﱠﺮْﺣﻤِﻦِ ،إْن َﻧَﻄُﻘﻮا َﺻَﺪﻗُﻮاَ ،وِإْن ـَﺻ َﻤﺘُﻮا ﻟَْﻢ ﯾُْﺴـ َﺒُﻘﻮاَ .ﻓﻠَْﯿْﺼُﺪْق َراﺋٌِﺪ َأْﻫَﻠُﻪَ ،وﻟ ْﯿُْﺤِﻀْﺮ َﻋْﻘَﻠُﻪَ ،وﻟ َْﯿُﮑْﻦ
ﻣِْﻦ َأﺑ َْﻨﺎِء اﻟ ْﺂِﺧَﺮِهَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻪ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﻗـِﺪَمَ ،وِإﻟَﯿَْﻬﺎ َﯾﻨَْﻘﻠُِﺐَ .واﻟّﻨﺎِﻇُﺮ ﺑ ِﺎﻟ َْﻘﻠِْﺐ ،اﻟ َْﻌﺎﻣُِﻞ ﺑ ِﺎﻟ َْﺒـَﺼ ِﺮَ ،ﯾُﮑﻮُن ُﻣﺒَْﺘَﺪُأ َﻋَﻤﻠِِﻪ َأْن َﯾْﻌَﻠَﻢَ :أَﻋَﻤﻠُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َأْم ﻟَُﻪ! َﻓِﺈْن َﮐﺎَن ﻟَُﻪ
َﻣـَﻀ ﯽ ﻓِﯿِﻪَ ،وِإْن َﮐـ ﺎَن َﻋﻠﯿِْﻪ َوَﻗَﻒ ِﻋﻨْـَﺪُهَ .ﻓِﺈﱠن اﻟ َْﻌﺎﻣَِﻞ ﺑََﻐﯿِْﺮ ِﻋﻠٍْﻢ َﮐﺎﻟﱠﺴﺎﺋِِﺮ َﻋَﻠﯽ ﻏﯿِْﺮ َﻃِﺮﯾٍﻖَ ،ﻓَﻼ َﯾِﺰﯾـُﺪُه ﺑ ُْﻌـُﺪُه َﻋِﻦ اﻟﱠﻄِﺮﯾِﻖ اﻟ َْﻮاـِﺿ ِﺢ ِإﱠﻻ ﺑ ُْﻌـﺪًا ﻣِْﻦ
َﺣﺎَﺟﺘِِﻪَ ،واﻟ َْﻌﺎﻣُِﻞ ﺑﺎﻟ ِْﻌﻠِْﻢ َﮐﺎﻟﱠﺴﺎﺋِِﺮ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾِﻖ اﻟ َْﻮاِﺿِﺢَ ،ﻓﻠَْﯿﻨُْﻈْﺮ َﻧﺎِﻇٌﺮَ :أَﺳﺎﺋٌِﺮ ُﻫَﻮ َأْم َراِﺟٌﻊ!
َواْﻋَﻠْﻢ َأﱢن ﻟ ُِﮑـ ﱢﻞ َﻇـ ﺎِﻫٍﺮ ﺑَﺎِﻃﻨـًﺎ َﻋﻠﯽ ﻣَِﺜﺎﻟ ِِﻪَ ،ﻓَﻤﺎ َﻃﺎَب َﻇﺎِﻫُﺮُه َﻃﺎَب ﺑَﺎِﻃﻨُُﻪَ .وَﻣﺎ َﺧﺒَُﺚ َﻇﺎِﻫُﺮُه َﺧﺒَُﺚ ﺑَﺎِﻃﻨُُﻪَ ،وَﻗـْﺪ َﻗﺎَل اﻟﱠﺮُﺳﻮُل اﻟﱠﺼﺎِدق_ ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ
َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪِ_» :إﱠن اَﷲ ﯾُِﺤﱡﺐ اﻟ َْﻌﺒَْﺪ َوﯾُﺒِْﻐُﺾ َﻋَﻤَﻠُﻪَ ،وﯾُِﺤﱡﺐ اﻟ َْﻌَﻤَﻞ َوﯾُﺒِْﻐُﺾ ﺑََﺪَﻧُﻪ«.
َواْﻋَﻠْﻢ َأﱠن ُﮐـ ﱠﻞ َﻋَﻤـ ٍﻞ ﻧََﺒﺎٌتَ ،وُﮐﱠﻞ ﻧََﺒﺎٍت َﻻ ِﻏَﻨﯽ ﺑ ِِﻪ َﻋِﻦ اﻟ َْﻤﺎِءَ ،واﻟ ِْﻤَﯿﺎُه ُﻣْﺨَﺘﻠَِﻔٌﻪَ ،ﻓَﻤﺎ َﻃﺎَب َﺳـ ْﻘﯿُُﻪَ ,ﻃﺎَب َﻏْﺮُﺳُﻪ َوَﺣَﻠْﺖ َﺛَﻤَﺮﺗُُﻪَ ،وَﻣﺎ َﺧﺒَُﺚ َﺳـ ْﻘﯿُُﻪ
َﺧﺒَُﺚ َﻏْﺮُﺳُﻪ َوَأَﻣﱠﺮْت َﺛَﻤَﺮﺗُُﻪ.
in Persian

در ﻓﻀﺎﺋﻞ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ
ﺿﺮورت ﭘﯿﺮوي از اﻣﺎﻣﺎن دوازده ﮔﺎﻧﻪ ﻋﺎﻗﻞ ﺑﺎ ﭼﺸﻢ دل ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﮐﺎر را ﻣﯽ ﻧﮕﺮد ،و ﭘﺴﺘﯽ و ﺑﻠﻨﺪي آن را ﺗﺸﺨﯿﺺ ﻣﯽ دﻫﺪ ،دﻋﻮت
ﮐﻨﻨـﺪه ﺣﻖ) ،ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص(( دﻋﻮت ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﻪ ﭘﺎﯾـﺎن رﺳﺎﻧﯿـﺪ ،و رﻫﺒﺮ اﻣﺖ ﺑﻪ ﺳـﺮﭘﺮﺳﺘﯽ ﻗﯿﺎم ﻧﻤﻮد ،ﭘﺲ دﻋﻮت ﮐﻨﻨـﺪه ﺣﻖ را ﭘﺎﺳـﺦ
دﻫﯿـﺪ و از رﻫﺒﺮﺗﺎن اﻃﺎﻋﺖ ﮐﻨﯿـﺪ .ﮔﺮوﻫﯽ در درﯾﺎي ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ،ﺑـﺪﻋﺖ را ﭘـﺬﯾﺮﻓﺘﻪ ،و ﺳـﻨﺘﻬﺎي ﭘﺴـﻨﺪﯾﺪه را واﮔﺬاردﻧﺪ ،ﻣﻮﻣﻨﺎن
ﮐﻨﺎره ﮔﯿﺮي ﮐﺮده و ﮔﻤﺮاﻫﺎن و دروﻏﮕﻮﯾﺎن ﺑﻪ ﺳﺨﻦ آﻣﺪﻧﺪ .ﻣﺮدم! ﻣﺎ اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭼﻮﻧﺎن ﭘﯿﺮاﻫﻦ ﺗﻦ او ،و ﯾﺎران راﺳﺘﯿﻦ او،
و ﺧﺰاﻧﻪ داران ﻋﻠﻮم و ﻣﻌﺎرف وﺣﯽ ،و درﻫﺎي ورود ﺑﻪ آن ﻣﻌﺎرف ،ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﯿﻢ ،ﮐﻪ ﺟﺰ از در ،ﻫﯿﭻ ﮐﺲ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ وارد ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺷﺪ،
و ﻫﺮ ﮐﺲ از ﻏﯿﺮ در وارد ﺷﻮد ،دزد ﻧﺎﻣﯿﺪه ﻣﯽ ﺷﻮد،
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ﻣﺮدم! درﺑﺎره اﻫﻞ ﺑﯿﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( آﯾﺎت ﮐﺮﯾﻤﻪ ﻗﺮآن ﻧﺎزل ﺷﺪ ،آﻧﺎن ﮔﻨﺠﯿﻨﻪ ﻫﺎي ﻋﻠﻮم ﺧﺪاوﻧﺪ رﺣﻤﺎﻧﻨﺪ ،اﮔﺮ ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾﻨﺪ ،راﺳـﺖ
ﮔﻮﯾﻨـﺪ ،و اﮔﺮ ﺳـﮑﻮت ﮐﻨﻨﺪ ﺑﺮ آﻧﺎن ﭘﯿﺸـﯽ ﻧﺠﻮﯾﻨﺪ .ﺷـﺮاﯾﻂ اﻣﺎﻣﺖ و رﻫﺒﺮي ﭘﺲ ﺑﺎﯾﺪ اﻣﺎم و راﻫﻨﻤﺎي ﻣﺮدم ﺑﻪ ﻣﺮدم راﺳﺖ ﺑﮕﻮﯾﺪ ،و
راه ﺧﺮد ﭘﯿﻤﺎﯾـﺪ و از ﻓﺮزﻧـﺪان آﺧﺮت ﺑﺎﺷـﺪ ﮐﻪ از آﻧﺠﺎ آﻣـﺪه و ﺑـﺪاﻧﺠﺎ ﺧﻮاﻫﺪ رﻓﺖ ،ﭘﺲ آن ﮐﻪ ﺑﺎ ﭼﺸﻢ دل ﺑﻨﮕﺮد ،و ﺑﺎ دﯾﺪه درون
ﮐﺎر ﮐﻨـﺪ ،آﻏﺎز ﮐﺎرش آن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﯿﻨﺪﯾﺸـﺪ آﯾﺎ ﻋﻤﻞ او ﺑﻪ ﺳﻮد او ﺑﺎﺷـﺪ ﯾﺎ زﯾﺎن؟ اﮔﺮ ﺑﻪ ﺳﻮد اﺳﺖ اداﻣﻪ دﻫـﺪ ،و اﮔﺮ زﯾﺎﻧﺒﺎر اﺳـﺖ
ﺗﻮﻗﻒ ﮐﻨـﺪ ،زﯾﺮا ﻋﻤﻞ ﮐﻨﻨـﺪه ﺑـﺪون آﮔﺎﻫﯽ ﭼﻮن روﻧـﺪه اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﯿﺮاﻫﻪ ﻣﯽ رود ،ﭘﺲ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺷـﺘﺎب ﮐﻨـﺪ از ﻫـﺪﻓﺶ دورﺗﺮ ﻣﯽ
ﻣﺎﻧﺪ ،و ﻋﻤﻞ ﮐﻨﻨﺪه از روي آﮔﺎﻫﯽ ،ﭼﻮن روﻧﺪه اي ﺑﺮ راه راﺳﺖ اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﺑﯿﻨﻨﺪه ﺑﺎﯾﺪ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﺑﻨﮕﺮد آﯾﺎ روﻧﺪه راه اﺳﺖ ﯾﺎ واﭘﺲ
ﮔﺮا؟
رواﻧﺸﻨﺎﺳﯽ اﻧﺴﺎﻧﯽ )ﺗﺎﺛﯿﺮ ﺟﺴﻢ و روح در ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ( و ﺑﺪان ﮐﻪ ﻫﺮ ﻇﺎﻫﺮي ﺑﺎﻃﻨﯽ ﻣﺘﻨﺎﺳﺐ ﺑﺎ ﺧﻮد دارد ،آﻧﭽﻪ ﻇﺎﻫﺮش ﭘﺎﮐﯿﺰه ،ﺑﺎﻃﻦ آن
ﻧﯿﺰ ﭘﺎك و ﭘﺎﮐﯿﺰه اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ ﻇﺎﻫﺮش ﭘﻠﯿﺪ ،ﺑﺎﻃﻦ آن ﻧﯿﺰ ﭘﻠﯿﺪ اﺳﺖ ،و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ راﺳـﺘﮕﻮ )ص( ﻓﺮﻣﻮد :ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻨﺪه اي را دوﺳﺖ
اﻣـﺎ ﮐﺮدار او را دﺷـﻤﻦ ﻣﯽ دارد ،و ﮐﺮدار ﺑﻨـﺪه اي را دوﺳﺖ اﻣﺎ ﺷـﺨﺺ را ﻧﺎﺧﻮش ﻣﯽ دارد .آﮔﺎه ﺑﺎش ﻫﺮ ﻋﻤﻠﯽ روﯾﺶ دارد ،و ﻫﺮ
روﯾﻨـﺪه اي از آب ﺑﯽ ﻧﯿﺎز ﻧﯿﺴﺖ ،و آﺑﻬﺎ ﻧﯿﺰ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ،ﭘﺲ ﻫﺮ درﺧﺘﯽ ﮐﻪ آﺑﯿﺎرﯾﺶ ﺑﻪ اﻧـﺪازه و ﻧﯿﮑﻮ ﺑﺎﺷﺪ ﺷﺎخ و ﺑﺮﮔﺶ
ﻧﯿﮑﻮ و ﻣﯿﻮه اش ﺷﯿﺮﯾﻦ اﺳﺖ ،و آﻧﭽﻪ آﺑﯿﺎرﯾﺶ ﭘﺎﮐﯿﺰه ﻧﺒﺎﺷﺪ درﺧﺘﺶ ﻋﯿﺐ دار و ﻣﯿﻮه اش ﺗﻠﺦ اﺳﺖ.
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SERMON 155

SERMON 155
in English

About the wonderful creation of the bat
Praise be to Allah who is such that it is not possible to describe the reality of knowledge
about Him since His greatness has restrained the intellects and therefore they cannot
find the way to approach the extremity of His realm. He is Allah the True the Manifester of
Truth. He is more True and more Manifest than eyes can see. Intellects cannot
comprehend Him by fixing limits for Him since in that case to Him would be attributed
shape. Imagination cannot catch Him by fixing quantities for Him for in that case to Him
would be attributed body. He created creatures without any example and without the
advice of a counsel or the assistance of a helper. His creation was completed by His
command and bowed to His obedience. It responded (to Him) and did not defy (Him). It
.obeyed and did not resist
An example of His delicate production wonderful creation and deep sagacity which He
has shown us is found in these bats which keep hidden in the daylight although daylight
reveals everything else and are mobile in the night although the night shuts up every
other living being; and how their eyes get dazzled and cannot make use of the light of the
sun so as to be guided in their movements and so as to reach their known places through
.the direction provided by the sun
Allah has prevented them from moving in the brightness of the sun and confined them to
their places of hiding instead of going out at the time of its shining. Consequently they
keep their eyelids down in the day and treat night as a lamp and go with its help in search
of their livelihood. The darkness of night does not obstruct their sight nor does the gloom
of darkness prevent them from movement. As soon as the sun removes its veil and the
light of morning appears and the rays of its light enter upon the lizards in their holes the
bats pull down their eyelids on their eyes and live on what they had collected in the
darkness of the night. Glorified is He who has made the night as day for them to seek
.livelihood and made the day for rest and stay
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He has given them wings of flesh with which at the time of need they rise upwards for
flying. They look like the ends of ears without feathers or bones. Of course you can see
the veins quite distinctly. They have two wings which are neither too thin so that they get
turned in flying nor too thick so that they prove heavy. When they fly their young ones
hold on to them and seek refuge with them getting down when they get down and rising
up when they rise. The young does not leave them till its limbs become strong its wings
can support it for rising up and it begins to recognise its places of living and its interest.
.Glorified is He who creates everything without any previous sample by someone else
in Arabic

]  [ 155وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ)ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم(
ﯾﺬﮐﺮ ﻓﯿﻬﺎ ﺑﺪﯾﻊ ﺧﻠﻘﻪ اﻟﺨﻔﺎش
ﺣﻤﺪ اﷲ وﺗﻨﺰﯾﻬﻪ
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟﱠِﺬي اﻧ َْﺤَﺴَﺮِت ) (1اﻟ َْﺄْوَﺻﺎُف َﻋْﻦ ُﮐﻨِْﻪ َﻣْﻌِﺮَﻓﺘِِﻪَ ،وَرَدَﻋْﺖ َﻋَﻈَﻤﺘُُﻪ اﻟ ُْﻌُﻘﻮَلَ ،ﻓَﻠْﻢ َﺗِﺠْﺪ َﻣَﺴﺎﻏًﺎ ِإﻟَﯽ ﺑ ُﻠُﻮِغ َﻏﺎَﯾِﻪ َﻣَﻠُﮑﻮﺗِِﻪ!
َﻫَﻮ اُﷲ اﻟ َْﺤﱡﻖ اﻟ ُْﻤﺒِﯿُﻦَ ،أَﺣﱡﻖ َوَأﺑ َْﯿُﻦ ﻣِﱠﻤﺎ َﺗَﺮي اﻟ ُْﻌﯿُﻮُن ،ﻟَْﻢ َﺗﺒْﻠُْﻐُﻪ اﻟ ُْﻌُﻘﻮُل ﺑ َِﺘْﺤِﺪﯾٍﺪ َﻓَﯿُﮑﻮَن ُﻣَﺸﱠﺒﻬًﺎَ ،وﻟَْﻢ َﺗَﻘْﻊ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟ َْﺄْوَﻫﺎُم ﺑ َِﺘﻘِْﺪﯾٍﺮ َﻓَﯿُﮑﻮَن ُﻣَﻤﱠﺜًﻼَ .ﺧَﻠَﻖ
اﻟ َْﺨﻠَْﻖ َﻋَﻠﯽ َﻏﯿِْﺮ َﺗْﻤﺜِﯿٍﻞَ ،وَﻻ َﻣُﺸﻮَرِه ُﻣِﺸﯿٍﺮَ ،وَﻻ َﻣُﻌﻮَﻧِﻪ ُﻣِﻌﯿٍﻦَ ،ﻓَﺘﱠﻢ َﺧﻠُْﻘُﻪ ﺑ َِﺄﻣِْﺮِهَ ،وَأْذَﻋَﻦ ﻟ َِﻄﺎَﻋﺘِِﻪَ ،ﻓَﺄَﺟﺎَب َوﻟَْﻢ ﯾَُﺪاﻓِْﻊَ ،واﻧ َْﻘﺎَد َوﻟَْﻢ ﯾَُﻨﺎِزْع.
ﺧﻠﻘﻪ اﻟﺨﻔﺎش
َوﻣِْﻦ ﻟََﻄﺎﺋِِﻒ ـَﺻ ﻨَْﻌﺘِِﻪَ ،وَﻋَﺠﺎﺋِِﺐ ِﺧﻠَْﻘﺘِِﻪَ ،ﻣﺎ َأَراَﻧﺎ ﻣِْﻦ َﻏَﻮاﻣِِﺾ اﻟ ِْﺤْﮑَﻤِﻪ ﻓِﯽ ﻫِﺬِه اﻟ َْﺨَﻔﺎﻓِﯿِﺶ اﻟﱠﺘِﯽ َﯾْﻘﺒِـُﻀ َﻬﺎ اﻟﱢﻀَﯿﺎُء اﻟ َْﺒﺎِﺳُﻂ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺷْﯽٍءَ ،وَﯾﺒُْﺴُﻄَﻬﺎ
اﻟﱠﻈ َﻼـُم اﻟ َْﻘﺎﺑ ُِﺾ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺣﱟﯽَ ،وَﮐﯿَْﻒ َﻋِﺸـ َﯿْﺖ )َ (2أْﻋﯿُﻨَُﻬﺎ َﻋْﻦ َأْن َﺗْﺴـ َﺘِﻤﱠﺪ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺸْﻤِﺲ اﻟ ُْﻤـِﻀ ﯿَﺌِﻪ ﻧُﻮرًا َﺗْﻬَﺘـِﺪي ﺑ ِِﻪ ﻓِﯽ َﻣـ َﺬاِﻫﺒَِﻬﺎَ ،وَﺗﱠﺘِﺼُﻞ ﺑ َِﻌَﻼﻧَِﯿِﻪ
ﺑ ُْﺮَﻫـ ﺎِن اﻟﱠﺸْﻤِﺲ ِإﻟَﯽ َﻣَﻌﺎِرﻓَِﻬـ ﺎَ .وَرَدَﻋَﻬـ ﺎ ﺑ َِﺘ َ ْﻼﻟ ُِﺆ ِﺿـ َﯿﺎﺋَِﻬﺎ َﻋِﻦ اﻟ ُْﻤـِﻀ ﱢﯽ ﻓِﯽ ُﺳـ ﺒَُﺤﺎِت )ِ (3إْﺷـَﺮاﻗَِﻬﺎَ ،وَأَﮐﱠﻨَﻬـ ﺎ ﻓِﯽ َﻣَﮑﺎﻣِﻨَِﻬـ ﺎ َﻋِﻦ اﻟـﱠﺬَﻫﺎِب ﻓِﯽ ﺑ َُﻠِﺞ
اﺋ ْﺘَِﻼﻗَِﻬﺎ )َ ، (4ﻓِﻬَﯽ ُﻣْﺴَﺪﻟَُﻪ اﻟ ُْﺠُﻔﻮِن ﺑَﺎﻟﱠﻨَﻬﺎِر َﻋَﻠﯽ ِﺣَﺪاﻗَِﻬﺎَ ،وَﺟﺎِﻋَﻠُﻪ اﻟﱠﻠﯿِْﻞ ِﺳَﺮاﺟًﺎ َﺗْﺴَﺘِﺪﱡل ﺑ ِِﻪ ﻓﯽ اﻟ ْ َﺘِﻤﺎِس َأْرَزاﻗَِﻬﺎ ;َﻓَﻼ َﯾُﺮﱡد َأﺑ َْﺼﺎَرَﻫﺎ ِإْﺳَﺪاُف )(5
ُﻇﻠَْﻤﺘِِﻪَ ،وَﻻ َﺗْﻤَﺘﻨُِﻊ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤِﻀﱢﯽ ﻓِﯿِﻪ ﻟ َِﻐَﺴِﻖ ُدُﺟﱠﻨﺘِِﻪ )َ . (6ﻓِﺈَذا َأﻟ َْﻘِﺖ اﻟﱠﺸْﻤُﺲ ﻗَِﻨﺎَﻋَﻬﺎَ ،وﺑََﺪْت َأْوَﺿﺎُح )َ (7ﻧَﻬﺎِرَﻫﺎَ ،وَدَﺧَﻞ ﻣِْﻦ ِإْﺷَﺮاِق ﻧُﻮِرَﻫﺎ َﻋَﻠﯽ
اﻟﱢﻀَﺒﺎِب ﻓِﯽ ِوَﺟﺎِرَﻫﺎ )َ ، (8أْﻃَﺒَﻘِﺖ اﻟ َْﺄْﺟَﻔـ ﺎَن َﻋَﻠﯽ َﻣﺂﻗِﯿَﻬﺎ )َ ، (9وَﺗَﺒﱠﻠَﻐْﺖ ) (10ﺑ َِﻤﺎ اْﮐَﺘـَﺴ َﺒﺘُْﻪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻤَﻌﺎِش ﻓِﯽ ُﻇَﻠِﻢ ﻟََﯿﺎﻟ ِﯿَﻬﺎَ .ﻓُﺴـ ﺒَْﺤﺎَن َﻣْﻦ َﺟَﻌَﻞ
اﻟﱠﻠﯿـْ َﻞ ﻟََﻬـ ﺎ َﻧَﻬـ ﺎرًا َوَﻣَﻌﺎﺷـًﺎَ ،وَﺟَﻌـ َﻞ اﻟﱠﻨَﻬﺎَر ﻟََﻬﺎ َﺳـ َﮑﻨًﺎ َوَﻗَﺮارًا! َوَﺟَﻌَﻞ ﻟََﻬﺎ َأْﺟﻨَِﺤًﻪ ﻣِْﻦ ﻟَْﺤِﻤَﻬﺎ َﺗْﻌُﺮُج ﺑ َِﻬﺎ ِﻋﻨْـَﺪ اﻟ َْﺤﺎَﺟِﻪ ِإﻟَﯽ اﻟﱠﻄَﯿَﺮاِنَ ،ﮐَﺄﱠﻧَﻬﺎ َﺷـ َﻈﺎَﯾﺎ
اﻟ ْﺂَذاِن )َ ، (11ﻏﯿَْﺮ َذَواِت ِرﯾٍﺶ َوَﻻ َﻗَﺼٍﺐ )ِ ، (12إﱠﻻ َأﱠﻧَﮏ َﺗَﺮي َﻣَﻮاِﺿَﻊ اﻟ ُْﻌُﺮوِق ﺑَﱢﯿَﻨًﻪ َأْﻋَﻼﻣًﺎ ) . (13ﻟََﻬﺎ َﺟَﻨﺎَﺣﺎِن ﻟَﱠﻤﺎ َﯾِﺮﱠﻗﺎ َﻓَﯿﻨَْﺸﱠﻘﺎَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﻐﻠَُﻈﺎ
َﻓَﯿﺜُْﻘ َﻼـَ .ﺗِﻄﯿُﺮ َوَوﻟَـُﺪَﻫﺎ َﻻِﺻٌﻖ ﺑ َِﻬﺎ َﻻِﺟٌﯽ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،ﯾَﻘُﻊ ِإَذا َوَﻗَﻌْﺖَ ،وَﯾْﺮَﺗِﻔُﻊ ِإَذا اْرَﺗَﻔَﻌْﺖَ ،ﻻﯾَُﻔﺎِرﻗَُﻬﺎ َﺣﱠﺘﯽ َﺗْﺸـ َﺘﱠﺪ َأْرَﮐﺎﻧُُﻪَ ،وَﯾْﺤِﻤَﻠُﻪ ﻟ ِﻠﱡﻨُﻬﻮِض َﺟَﻨﺎُﺣُﻪ،
َوَﯾْﻌِﺮَف َﻣَﺬاِﻫَﺐ َﻋﯿِْﺸِﻪَ ،وَﻣَﺼﺎﻟ َِﺢ َﻧﻔِْﺴِﻪَ .ﻓُﺴﺒَْﺤﺎَن اﻟ َْﺒﺎِريِء ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺷْﯽٍءَ ،ﻋَﻠﯽ َﻏﯿِْﺮ ﻣَِﺜﺎٍل َﺧَﻼ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮِه )! (14
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در آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺧﻔﺎشوﺻﻒ ﭘﺮوردﮔـﺎر ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧـﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺗﻤـﺎﻣﯽ ﺻـﻔﺘﻬﺎ از ﺑﯿﺎن ﺣﻘﯿﻘﺖ ذاﺗﺶ درﻣﺎﻧـﺪه ،و ﺑﺰرﮔﯽ او ﻋﻘﻠﻬﺎ را ﻃﺮد ﮐﺮده
اﺳﺖ ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ راﻫﯽ ﺑﺮاي رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﻧﻬﺎﯾﺖ ﻣﻠﮑﻮﺗﺶ ﻧﯿﺎﺑﺪ ،او ﺧﺪاي ﺣﻖ و آﺷﮑﺎر ،ﺳﺰاوارﺗﺮ و آﺷﮑﺎرﺗﺮ از آن اﺳﺖ ﮐﻪ دﯾﺪه ﻫﺎ ﻣﯽ
ﻧﮕﺮد ،ﻋﻘﻠﻬﺎ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﻨـﺪ ﺑﺮاي او ﺣـﺪي ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ ،ﺗﺎ ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪي داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﺪ ،و اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﻫﺎ و اوﻫﺎم ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﻨـﺪ ﺑﺮاي او اﻧـﺪازه اي
ﻣﺸـﺨﺺ ﮐﻨﻨﺪ ﺗﺎ در ﺷـﮑﻞ و ﺻﻮرﺗﯽ ﭘﻨﺪاﺷـﺘﻪ ﺷﻮد ،ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ را ﺑﯽ آﻧﮑﻪ ﻧﻤﻮﻧﻪ اي ﻣﻮﺟﻮد ﺑﺎﺷﺪ ﯾﺎ ﺑﺎ ﻣﺸﺎوري ﻣﺸﻮرت ﻧﻤﺎﯾﺪ ،و ﯾﺎ از
ﻗﺪرﺗﯽ ﮐﻤﮏ و ﻣﺪد ﺑﮕﯿﺮد آﻓﺮﯾﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺎ ﻓﺮﻣﺎن او ﺧﻠﻘﺖ آن ﺑﻪ ﮐﻤﺎل رﺳـﯿﺪ ،و اﻃﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر را ﭘﺬﯾﺮﻓﺖ و ﭘﺎﺳﺦ ﻣﺜﺒﺖ داد و ﺑﻪ
ﺧﺪﻣﺖ ﺷﺘﺎﻓﺖ ،ﮔﺮدن ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎن او ﻧﻬﺎد و ﺳﺮﭘﯿﭽﯽ ﻧﮑﺮد.
ﺷﮕﻔﺘﯿﻬﺎي ﺧﻔﺎش از زﯾﺒﺎﯾﯿﻬﺎي ﺻـﻨﻌﺖ ﭘﺮوردﮔﺎري ،و ﺷﮕﻔﺘﯿﻬﺎي آﻓﺮﯾﻨﺶ او ،ﻫﻤﺎن اﺳﺮار ﭘﯿﭽﯿﺪه ﺣﮑﻤﺖ در آﻓﺮﯾﺪن ﺧﻔﺎﺷﺎن اﺳﺖ،
روﺷـﻨﯽ روز ﮐﻪ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ را ﻣﯽ ﮔﺸﺎﯾﺪ ﭼﺸـﻤﺎﻧﺸﺎن را ﻣﯽ ﺑﻨﺪد ،و ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ ﮐﻪ ﻫﺮ ﭼﯿﺰ را ﺑﻪ ﺧﻮاب ﻓﺮو ﻣﯽ ﺑﺮد ،ﭼﺸـﻤﺎن آﻧﻬﺎ را
ﺑﺎز ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﭼﮕﻮﻧﻪ ﭼﺸـﻤﺎن ﺧﻔﺎش ﮐﻢ ﺑﯿﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﺘﻮاﻧﺪ از ﻧﻮر آﻓﺘﺎب درﺧﺸـﻨﺪه روﺷـﻨﯽ ﮔﯿﺮد؟ ﻧﻮري ﮐﻪ ﺑﺎ آن راﻫﻬﺎي زﻧﺪﮔﯽ
ﺧﻮد را ﺑﯿﺎﺑـﺪ ،و در ﭘﺮﺗﻮ آﺷـﮑﺎر ﺧﻮرﺷـﯿﺪ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺟﺎﻫـﺎﯾﯽ رﺳﺎﻧـﺪ ﮐﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫـﺪ ،و روﺷـﻨﯽ آﻓﺘـﺎب ﺧﻔﺎش را از رﻓﺘﻦ در ﺗﺮاﮐﻢ
ﻧﻮرﻫﺎي ﺗﺎﺑﻨـﺪه اش ﺑﺎز ﻣﯽ دارد ،و در ﺧﻠﻮﺗﮕﺎﻫﻬﺎي ﺗﺎرﯾﮏ ﭘﻨﻬﺎن ﻣﯽ ﺳﺎزد ،ﮐﻪ از ﺣﺮﮐﺖ در ﻧﻮر درﺧﺸﺎن ﻧﺎﺗﻮان اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﺧﻔﺎش
در روز ﭘﻠﮑﻬﺎ را ﺑﺮ ﺳـﯿﺎﻫﯽ دﯾـﺪه ﻫﺎ اﻧﺪازد ،و ﺷﺐ را ﭼﻮﻧﺎن ﭼﺮاﻏﯽ ﺑﺮﻣﯽ ﮔﺰﯾﻨﺪ ،ﮐﻪ در ﭘﺮﺗﻮ ﺗﺎرﯾﮑﯽ آن روزي ﺧﻮد را ﺟﺴـﺘﺠﻮ ،و
ﺳﯿﺎﻫﯽ ﺷﺐ دﯾﺪه ﻫﺎي او را ﻧﻤﯽ ﺑﻨﺪد ،و ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺗﺎرﯾﮑﯽ زﯾﺎد ،از ﺣﺮﮐﺖ و ﺗﻼش ﺑﺎز ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﺪ ﭘﺲ آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺧﻮرﺷـﯿﺪ ﭘﺮده از رخ
ﺑﯿﻔﮑﻨـﺪ ،و ﺳﭙﯿـﺪه ﺻـﺒﺤﮕﺎﻫﺎن ﺑﺪﻣـﺪ ،و ﻻﻧﻪ ﺗﻨﮓ ﺳﻮﺳـﻤﺎرﻫﺎ از روﺷـﻨﯽ آن روﺷﻦ ﮔﺮدد ،ﺷﺐ ﭘﺮه ،ﭘﻠﮑﻬﺎ ﺑﺮﻫﻢ ﻧﻬـﺪ ،و ﺑﺮ آﻧﭽﻪ در
ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ ﺑﻪ دﺳﺖ آورده ﻗﻨﺎﻋﺖ ﮐﻨـﺪ .ﭘﺲ ﭘﺎك و ﻣﻨﺰه اﺳﺖ ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﺷﺐ را ﺑﺮاي ﺧﻔﺎﺷﺎن ﭼﻮﻧﺎن روز روﺷﻦ و ﻣﺎﯾﻪ ﺑﻪ دﺳـﺖ
آوردن
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، و ﺑﺎﻟﻬﺎﯾﯽ از ﮔﻮﺷﺖ ﺑﺮاي ﭘﺮواز آﻧﻬﺎ آﻓﺮﯾـﺪ، و روز را ﭼﻮﻧـﺎن ﺷﺐ ﺗﺎر ﻣﺎﯾﻪ آراﻣﺶ و اﺳﺘﺮاﺣﺖ آﻧﻬﺎ اﻧﺘﺨﺎب ﻓﺮﻣﻮد،روزي ﻗﺮار دارد
 اﻣﺎ ﺟﺎي رﮔﻬﺎ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي، ﭼﻮﻧﺎن ﻻﻟﻪ ﻫﺎي ﮔﻮﺷـﻨﺪ ﺑﯽ ﭘﺮ و رﮔﻬﺎي اﺻـﻠﯽ، اﯾﻦ ﺑﺎﻟﻬﺎ،ﺗﺎ ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻧﯿﺎز ﺑﻪ ﭘﺮواز از آن اﺳـﺘﻔﺎده ﮐﻨﻨـﺪ
 و ﻧﻪ ﭼﻨـﺪان ﻣﺤﮑﻢ ﮐﻪ، ﻧﻪ آﻧﻘـﺪر ﻧـﺎزك ﮐﻪ درﻫﻢ ﺑﺸـﮑﻨﺪ، ﺑﺮاي ﺷﺐ ﭘﺮه ﻫـﺎ دو ﺑـﺎل ﻗﺮار داد.آن را ﺑﻪ ﺧﻮﺑﯽ ﻣﺸﺎﻫـﺪه ﺧﻮاﻫﯽ ﮐﺮد
 و، اﮔﺮ ﻓﺮود آﯾﻨﺪ ﺑﺎ ﻣﺎدر ﻓﺮود ﻣﯽ آﯾﻨﺪ، ﭘﺮواز ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻓﺮزﻧﺪاﻧﺸﺎن ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﭼﺴﺒﯿﺪه و ﺑﻪ ﻣﺎدر ﭘﻨﺎه ﺑﺮده اﻧﺪ،ﺳﻨﮕﯿﻨﯽ ﮐﻨﺪ
 از ﻣﺎدراﻧﺸﺎن ﺟـﺪا ﻧﻤﯽ ﺷﻮﻧـﺪ ﺗﺎ آن ﻫﻨﮕﺎم ﮐﻪ اﻧﺪام ﺟﻮﺟﻪ ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ و ﺑﺎﻟﻬﺎ ﻗﺪرت ﭘﺮواز ﮐﺮدن،اﮔﺮ ﺑﺎﻻ روﻧـﺪ ﺑﺎ ﻣﺎدر اوج ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧـﺪ
 ﭘﺲ ﭘﺎك و ﻣﻨﺰه اﺳﺖ ﭘﺪﯾﺪآورﻧﺪه ﻫﺮ ﭼﯿﺰي ﮐﻪ. و ﺑﺪاﻧﺪ ﮐﻪ راه زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدن ﮐﺪام اﺳﺖ؟ و ﻣﺼﺎﻟﺢ ﺧﻮﯾﺶ را ﺑﺸـﻨﺎﺳﺪ،ﭘﯿـﺪا ﮐﻨـﺪ
. ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ را آﻓﺮﯾﺪ،ﺑﺪون ﻫﯿﭻ اﻟﮕﻮﯾﯽ ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه از دﯾﮕﺮي
SERMON 156
in English

About the malice borne by 'A'ishah; and warning the people of Basrah about what was to
occur
Whoever can at this time keep himself clinging to Allah should do so. If you follow me I
shall certainly carry you if Allah so wills on the path of Paradise even though it may be full
.of severe hardship and of bitter taste
As regards a certain woman (1) she is in the grip of womanly views and malice is boiling in
her bosom like the furnace of the blacksmith. If she were called upon to deal with others
as she is dealing with me she would not have done it. (As for me) even hereafter she will
be allowed her original respect while the reckoning (of her misdeeds) is an obligation on
.Allah
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SERMON 156

A part of the same sermon
This path is the lightest course and the brightest lamp. Guidance towards virtuous actions
is sought through faith while guidance towards faith is achieved through virtuous actions.
Knowledge is made to prosper through faith and death is feared because of knowledge.
This world come to an end with death while the next world is secured (by virtuous actions)
in this world. For people there is no escape from resurrection. They are heading for this
.last end in its appointed course
A part of the same sermon
They have got up from the resting places in their graves and have set off for the final
objectives. Every house has its own people. They are not changed nor shifted from there.
Commanding for good and refraining from evil are two characteristics of Allah the
.Glorified. They can neither bring death near nor lessen sustenance
You should adhere to the Book of Allah because it is the strong rope a clear light a
benefiting cure a quenching for thirst protection for the adherent and deliverance for the
attached. It does not curve so as to need straightening and does not deflect so as to be
corrected. Frequency of its repetition and its falling on ears does not make it old. Whoever
.(speaks according to it speaks truth and whoever acts by it is forward (in action
A man stood up and said: O' Amir al-mu'minin tell us about this disturbance and whether
:you enquired about it from the Holy Prophet. Thereupon Amir al-mu'minin said
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SERMON 156

:When Allah the Glorified sent down the verse
Alif lam mim. What! Do people imagine that they will be let off on (their) saying: "We
(believe!" and they will not be tried ? (Qur'an 29:1-2
I came to know that the disturbance would not befall us so long as the Prophet (peace
and blessing of Allah be upon him and his progeny) is among us. So I said "O' Prophet of
Allah what is this disturbance of which Allah the Sublime has informed you?" and he
replied "O' 'Ali my people will create trouble after me." I said "O' Prophet of Allah on the
day of Uhud when people had fallen martyrs and I was not among them and this had
been very annoying to me did you not say to me 'cheer up as martyrdom is for you
hereafter?' " The Prophet replied "Yes it is so but what about your enduring at present?" I
said "O ' Prophet of Allah this is not an occasion for endurance but rather an occasion for
:cheering up and gratefulness." Then he said
O' 'Ali people will fall into mischief through their wealth will show obligation to Allah on"
account of their faith will expect His mercy will feel safe from His anger and regard His
unlawful matters as lawful by raising false doubts and by their misguiding desires. They
will then hold lawful (the use of) wine by calling it barley water a bribe by calling it a gift
and taking of usurious interest by calling it sale." I said "O' Prophet of Allah how should I
deal with them at the time whether to hold them to have gone back in heresy or just in
."revolt." He said "in revolt
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in Arabic

]  [ 156وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﺧﺎﻃﺐ ﺑﻪ أﻫﻞ اﻟﺒﺼﺮه ﻋﻠﯽ ﺟﻬﻪ اﻗﺘﺼﺎص اﻟﻤﻼﺣﻢ
َﻓَﻤِﻦ اْﺳـ َﺘَﻄﺎَع ِﻋﻨَْﺪ ذﻟ َِﮏ َأْن َﯾْﻌَﺘِﻘَﻞ َﻧﻔَْﺴُﻪ َﻋَﻠﯽ اِﷲَ ،ﻋﱠﺰ َوَﺟﱠﻞَ .ﻓﻠَْﯿﻔَْﻌْﻞَ ،ﻓِﺈْن َأَﻃْﻌﺘُُﻤﻮﻧﯽ َﻓِﺈﱢﻧﯽ َﺣﺎﻣِﻠُُﮑْﻢ ِإْن َﺷﺎَء اُﷲ َﻋَﻠﯽ َﺳﺒِﯿِﻞ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪَ ،وِإْن َﮐﺎَن
َذا َﻣَﺸـ ﱠﻘٍﻪ َﺷِﺪﯾـَﺪٍه َوَﻣَﺬاَﻗٍﻪ َﻣِﺮﯾَﺮٍهَ .وَأﱠﻣﺎ ﻓَُﻼَﻧُﻪَ ،ﻓَﺄْدَرَﮐَﻬﺎ َرْأُي اﻟ ْﱢﻨَﺴﺎِءَ ،وِﺿـ ْﻐٌﻦ َﻏَﻼ ﻓِﯽ َﺻْﺪِرَﻫﺎ َﮐِﻤْﺮَﺟِﻞ ) (1اﻟ َْﻘﯿِْﻦ )َ ، (2وﻟَْﻮ ُدِﻋَﯿْﺖ ﻟ َِﺘَﻨـﺎَل ﻣِْﻦ
َﻏﯿِْﺮي َﻣﺎ َأَﺗْﺖ ِإﻟَﱠﯽ ،ﻟَْﻢ َﺗْﻔَﻌْﻞَ ،وﻟََﻬﺎ ﺑَْﻌُﺪ ُﺣْﺮَﻣﺘَُﻬﺎ اﻟ ُْﺄوﻟَﯽَ ،واﻟ ِْﺤَﺴﺎُب َﻋَﻠﯽ اِﷲ.
وﺻﻒ اﻻﯾﻤﺎن
ﻣﻨﻪَ :ﺳﺒِﯿـٌﻞ َأﺑ َْﻠـُﺞ اﻟ ِْﻤﻨَْﻬـ ﺎِجَ ،أﻧ َْﻮُر اﻟﱢﺴَﺮاِجَ ،ﻓﺒِﺎِْﻻﯾَﻤـ ﺎِن ﯾُـْﺴ َﺘَﺪﱡل َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﺼﺎﻟ ِـَﺤ ﺎِتَ ،وﺑَﺎﻟﱠﺼﺎﻟ ِـَﺤ ﺎِت ﯾُـْﺴ َﺘَﺪﱡل َﻋَﻠﯽ اﻟ ِْﺈﯾَﻤـ ﺎِنَ ،وﺑﺎﻟ ِْﺈﯾَﻤﺎِن ﯾُْﻌَﻤُﺮ اﻟ ِْﻌﻠُْﻢ،
َوﺑ ِـﺎﻟ ِْﻌﻠِْﻢ ﯾُْﺮَﻫُﺐ اﻟ َْﻤْﻮُتَ ،وﺑ ِـﺎﻟ َْﻤْﻮِت ﺗُْﺨَﺘُﻢ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎَ ،وﺑ ِﺎﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﺗُْﺤَﺮُز اﻟ ْـﺂِﺧَﺮُهَ ،و ﺑ ِﺎﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣِﻪ ﺗُْﺰﻟَُﻒ اﻟ َْﺠﱠﻨُﻪَ ) ,و ﺗَُﺒﱠﺮُز اﻟ َْﺠِﺤﯿُﻢ ﻟ ِﻠَْﻐﺎِوﯾَﻦ ( َوِإﱠن اﻟ َْﺨﻠَْﻖ َﻻ
َﻣْﻘَﺼَﺮ ) (3ﻟَُﻬْﻢ َﻋِﻦ اﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣِﻪُ ،ﻣْﺮﻗِﻠِﯿَﻦ ) (4ﻓِﯽ ﻣِْﻀﻤﺎِرَﻫﺎ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﻐﺎَﯾِﻪ اﻟ ُْﻘْﺼَﻮي.
ﺣﺎل أﻫﻞ اﻟﻘﺒﻮر ﻓﯽ اﻟﻘﯿﺎﻣﻪ
ﻣﻨﻪ َ :ﻗْﺪ َﺷَﺨُﺼﻮا ) (5ﻣِْﻦ ُﻣْﺴَﺘَﻘﱢﺮ اﻟ َْﺄْﺟَﺪاِث )َ ، (6وَﺻﺎُروا ِإﻟﯽ َﻣَﺼﺎﺋِِﺮ اﻟ َْﻐﺎَﯾﺎِت ) ، (7ﻟ ُِﮑﱢﻞ َداٍر َأْﻫﻠَُﻬﺎَ ،ﻻ َﯾْﺴَﺘﺒِْﺪﻟ ُﻮَن ﺑ َِﻬﺎ َوَﻻ ﯾُﻨَْﻘﻠُﻮَن َﻋﻨَْﻬﺎ.
َوِإﱠن اﻟ َْﺄﻣَْﺮ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤْﻌُﺮوِفَ ،واﻟﱠﻨْﻬَﯽ َﻋِﻦ اﻟُﻤﻨَﮑِﺮ ،ﻟَُﺨﻠَُﻘﺎَن ﻣِْﻦ ُﺧﻠُِﻖ اِﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ ،وِإﱠﻧُﻬَﻤﺎ َﻻ ﯾَُﻘﱢﺮﺑَﺎِن ﻣِْﻦ َأَﺟٍﻞَ ،وَﻻ َﯾﻨُْﻘَﺼﺎِن ﻣِْﻦ ِرْزٍقَ .وَﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﺑ ِِﮑَﺘﺎِب
اِﷲَ ،ﻓـِﺈﱠﻧُﻪ اﻟ َْﺤﺒُْﻞ اﻟ َْﻤﺘِﯿُﻦَ ،واﻟﱡﻨﻮُر اﻟ ُْﻤﺒِﯿُﻦَ ،واﻟﱢﺸَﻔﺎُء اﻟﱠﻨﺎﻓُِﻊَ ،واﻟﱢﺮﱡي اﻟﱠﻨﺎﻗُِﻊ )َ ، (8واﻟ ِْﻌـْﺼ َﻤُﻪ ﻟ ِﻠُْﻤَﺘَﻤﱢﺴِﮏَ ،واﻟﱠﻨَﺠﺎُه ﻟَﻠُْﻤَﺘَﻌﱢﻠِﻖَ ،ﻻ َﯾْﻌَﻮﱡج َﻓﯿَُﻘﺎَمَ ،وَﻻ َﯾِﺰﯾ ُﻎ
َﻓﯿُْﺴَﺘْﻌَﺘَﺐ )َ ، (9وَﻻ ﺗُْﺨﻠُِﻘُﻪ َﮐﺜَْﺮُه اﻟﱠﺮﱢد )َ ، (10وُوﻟ ُﻮُج اﻟﱠﺴْﻤِﻊ )َ ، (11ﻣْﻦ َﻗﺎَل ﺑ ِِﻪ َﺻَﺪَقَ ،وَﻣْﻦ َﻋِﻤَﻞ ﺑ ِِﻪ َﺳَﺒَﻖ.
وﻗﺎم إﻟﯿﻪ رﺟﻞ ﻓﻘﺎل :أﺧﺒﺮﻧﺎ ﻋﻦ اﻟﻔﺘﻨﻪ ،وﻫﻞ ﺳﺄﻟﺖ ﻋﻨﻬﺎ رﺳﻮل اﷲ -ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ -ﻋﻨﻬﺎ؟ ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم:
ِإﱠﻧُﻪ ﻟَﱠﻤﺎ َأﻧ َْﺰَل اُﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪَ ،ﻗْﻮﻟَُﻪ) :اﻟﻢ * أَﺣِﺴَﺐ اﻟﱠﻨﺎُس َأْن ﯾُﺘْﺮُﮐﻮا َأْن َﯾُﻘﻮﻟ ُﻮا آَﻣﱠﻨﺎ َوُﻫْﻢ ﻻَـ ﯾُﻔَْﺘﻨُﻮَن( َﻋﻠِْﻤُﺖ َأ ﱠن اﻟ ِْﻔﺘَْﻨَﻪ َﻻ َﺗﻨِْﺰُل ﺑ َِﻨﺎ َوَرُﺳﻮُل اِﷲ -
َﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪ -ﺑَﯿَْﻦ َأْﻇُﻬِﺮَن اَ .ﻓُﻘﻠُْﺖَ :ﯾﺎ َرُﺳﻮَل اِﷲَ ،ﻣﺎ ﻫِﺬِه اﻟ ِْﻔﺘَْﻨُﻪ اﻟﱠﺘﯽ َأْﺧَﺒَﺮَك اُﷲ ﺑ َِﻬﺎ؟ َﻓَﻘﺎَلَ» :ﯾﺎ َﻋﻠِﱡﯽِ ،إ ﱠن ُأﱠﻣﺘِﯽ َﺳﯿُْﻔَﺘﻨُﻮَن ﻣِْﻦ ﺑَْﻌِﺪي«.
َﻓُﻘﻠُْﺖَ :ﯾﺎ َرُﺳﻮَل اِﷲَ ،أَوﻟَﯿَْﺲ َﻗـْﺪ ﻗُﻠَْﺖ ﻟ ِﯽ َﯾْﻮَم ُأُﺣـ ٍﺪ َﺣﯿُْﺚ اْﺳﺘُْﺸـ ِﻬَﺪ َﻣِﻦ اْﺳﺘُْﺸـ ِﻬَﺪ ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦَ ،وِﺣﯿَﺰْت )َ (12ﻋﱢﻨﯽ اﻟﱠﺸَﻬـ ﺎَدُهَ ،ﻓَﺸﱠﻖ ذﻟ َِﮏ
َﻋَﻠﱠﯽَ ،ﻓُﻘﻠَْﺖ ﻟ ِﯽَ» :أﺑ ْـِﺸ ْﺮَ ،ﻓِﺈﱠن اﻟﱠﺸَﻬﺎَدَه ﻣِْﻦ َوَراﺋَِﮏ«؟َ .ﻓَﻘﺎَل ﻟﯽِ» :إﱠن ذﻟ َِﮏ ﻟََﮑﺬﻟ َِﮏَ ،ﻓَﮑﯿَْﻒ َﺻﺒُْﺮَك ِإَذْن«؟َ .ﻓُﻘﻠُْﺖَ :ﯾﺎ َرُﺳﻮَل اِﷲ ،ﻟَﯿَﺲ ﻫَﺬا
ﻣِْﻦ َﻣَﻮاِﻃِﻦ اﻟﱠﺼﺒِْﺮَ ،وﻟِﮑْﻦ ﻣِْﻦ َﻣَﻮاِﻃِﻦ اﻟ ْﺒُْﺸـ َﺮي َواﻟﱡﺸُﮑِﺮَ .وَﻗﺎَلَ» :ﯾﺎ َﻋﻠِﱡﯽِ ،إﱠن اﻟ َْﻘْﻮَم َﺳـ ﯿُﻔَْﺘﻨُﻮَن ﺑ َِﺄﻣَْﻮاﻟ ِﻬْﻢَ ،وَﯾُﻤﱡﻨﻮَن ﺑ ِـِﺪﯾﻨِِﻬﻢ َﻋَﻠﯽ َرﺑﱢِﻬْﻢَ ،وَﯾَﺘَﻤﱠﻨْﻮَن
َرْﺣَﻤَﺘُﻪَ ،وَﯾـْﺄَﻣﻨُﻮَن َﺳـ ْﻄَﻮَﺗُﻪَ ،وَﯾـْﺴ َﺘِﺤﱡﻠﻮَن َﺣَﺮاَﻣُﻪ ﺑ ِﺎﻟﱡﺸﺒَُﻬـ ﺎِت اﻟ ْـَﮑ ﺎِذﺑَِﻪَ ،و اﻟ َْﺄْﻫَﻮاِء اﻟﱠﺴﺎِﻫَﯿِﻪَ ،ﻓَﯿـْﺴ َﺘِﺤﱡﻠﻮَن اﻟ َْﺨْﻤَﺮ ﺑ ِﺎﻟﱠﻨﺒِﯿـِﺬَ ،واﻟﱡﺴْﺤَﺖ ﺑ ِﺎﻟ َْﻬـ ِﺪﱠﯾِﻪَ ،واﻟﱢﺮﺑَﺎ
ﺑ ِﺎﻟ َْﺒﯿِْﻊ« .ﻗُﻠُْﺖَ :ﯾﺎ َرُﺳﻮَل اِﷲَ ،ﻓﺒَِﺄﱢي اﻟ َْﻤَﻨﺎِزِل ُأﻧ ِْﺰﻟ ُُﻬْﻢ ِﻋﻨَْﺪ ذﻟ َِﮏ؟ َأﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَِﻪ ِرﱠدِهَ ،أْم ﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَِﻪ ﻓِﺘَْﻨٍﻪ؟ َﻓَﻘﺎَل» :ﺑ َِﻤﻨِْﺰﻟَِﻪ ﻓِﺘَْﻨٍﻪ«.
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ﺧﻄﺎب ﺑﻪ ﻣﺮدم ﺑﺼﺮه
ﺿﺮورت اﻃﺎﻋﺖ از رﻫﺒﺮي) ،و ﻧﮑﻮﻫﺶ از ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ ﻋﺎﯾﺸﻪ( ﻣﺮدم ﺑﺼـﺮه! در ﭘﯿـﺪاﯾﺶ ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﻫﺮ ﮐﺲ ﮐﻪ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧـﺪ ﺧﻮد را ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ
ﭘﺮوردﮔـﺎر ﻋﺰﯾﺰ و ﺑﺮﺗﺮ ،ﻣﺸـﻐﻮل دارد ﭼﻨﺎن ﮐﻨـﺪ ،اﮔﺮ از ﻣﻦ ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﯿـﺪ ،ﺑﻪ ﺧﻮاﺳﺖ ﺧـﺪا ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ راه ﺑﻬﺸﺖ ﺧﻮاﻫﻢ ﺑﺮد ،ﻫﺮ ﭼﻨﺪ
ﺳﺨﺖ و دﺷﻮار و ﭘﺮ از ﺗﻠﺨﯿﻬﺎ ﺑﺎﺷﺪ .اﻣﺎ ﻋﺎﯾﺸﻪ! ﭘﺲ اﻓﮑﺎر و ﺧﯿﺎﻻت زﻧﺎﻧﻪ ﺑﺮ او ﭼﯿﺮه ﺷﺪ ،و ﮐﯿﻨﻪ ﻫﺎ در ﺳﯿﻨﻪ اش ﭼﻮن ﮐﻮره آﻫﻨﮕﺮي
ﺷﻌﻠﻪ ور ﮔﺮدﯾﺪ ،اﮔﺮ از او ﻣﯽ ﺧﻮاﺳـﺘﻨﺪ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﺑﺮ ﺿﺪ ﻣﻦ اﻧﺠﺎم داد ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ دﯾﮕﺮي روا دارد ﺳﺮ ﺑﺎز ﻣﯽ زد ،ﺑﻪ ﻫﺮ ﺣﺎل اﺣﺘﺮام
ﻧﺨﺴﺖ او ﺑﺮﻗﺮار اﺳﺖ و ﺣﺴﺎﺑﺮﺳﯽ اﻋﻤﺎل او ﺑﺎ ﺧﺪاي ﺑﺰرگ اﺳﺖ.
ره آورد اﯾﻤﺎن اﯾﻤﺎن روﺷـﻨﺘﺮﯾﻦ راﻫﻬﺎ و ﻧﻮراﻧﯽ ﺗﺮﯾﻦ ﭼﺮاﻏﻬﺎﺳﺖ ،ﺑﺎ اﯾﻤﺎن ﺑﻪ اﻋﻤﺎل ﺻﺎﻟـﺢ ﻣﯽ ﺗﻮان راه ﺑﺮد ،و ﺑﺎ اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﺑﻪ اﯾﻤﺎن
ﻣﯽ ﺗﻮان دﺳﺘﺮﺳـﯽ ﭘﯿـﺪا ﮐﺮد ،ﺑـﺎ اﯾﻤﺎن ،ﻋﻠﻢ و داﻧﺶ آﺑﺎدان اﺳﺖ ،و ﺑﺎ آﮔﺎﻫﯽ ﻻزم ،اﻧﺴﺎن از ﻣﺮگ ﻣﯽ ﻫﺮاﺳـﺪ ،و ﺑﺎ ﻣﺮگ دﻧﯿﺎ ﭘﺎﯾﺎن
ﻣﯽ ﭘـﺬﯾﺮد ،و ﺑـﺎ دﻧﯿـﺎ ،ﺗﻮﺷﻪ آﺧﺮت ﻓﺮاﻫﻢ ﻣﯽ ﺷﻮد ،و ﺑﺎ ﻗﯿﺎﻣﺖ ﺑﻬﺸﺖ ﻧﺰدﯾﮏ ﻣﯽ ﺷﻮد ،و ﺟﻬﻨﻢ ﺑﺮاي ﺑـﺪﮐﺎران آﺷـﮑﺎر ﻣﯽ ﮔﺮدد ،و
ﻣﺮدم ﺟﺰ ﻗﯿﺎﻣﺖ ﻗﺮارﮔﺎﻫﯽ ﻧﺪارﻧﺪ ،و ﺷﺘﺎﺑﺎن ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﯿﺪان ﻣﺴﺎﺑﻘﻪ ﻣﯽ روﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﻪ ﻣﻨﺰﻟﮕﺎه آﺧﺮﯾﻦ رﺳﻨﺪ.
ﯾـﺎدآوري ﺑﺮﺧﯽ از ارزﺷـﻬﺎي اﺧﻼـﻗﯽ و وﯾﮋﮔﯿﻬـﺎي ﻗﺮآن ﮔﻮﯾـﺎ ﻣﯽ ﻧﮕﺮم ،ﻫﻤﻪ از ﻗﺒﺮﻫﺎ ﺧﺎرج ﺷـﺪه ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﻨﺰﻟﮕﺎﻫﻬﺎي آﺧﺮﯾﻦ در
ﺣﺮﮐﺘﻨﺪ ،ﻫﺮ ﺧﺎﻧﻪ اي در ﺑﻬﺸﺖ ﺑﻪ ﺷﺨﺼـﯽ ﺗﻌﻠﻖ دارد ﮐﻪ ﻧﻪ دﯾﮕﺮي را ﻣﯽ ﭘﺬﯾﺮﻧﺪ و ﻧﻪ از آﻧﺠﺎ ﺑﻪ ﺟﺎي دﯾﮕﺮي اﻧﺘﻘﺎل ﻣﯽ ﯾﺎﺑﻨﺪ .ﻫﻤﺎﻧﺎ
)اﻣﺮ ﺑﻪ ﻣﻌﺮوف( و )ﻧﻬﯽ از ﻣﻨﮑﺮ( دو ﺻـﻔﺖ از اوﺻﺎف ﭘﺮوردﮔﺎرﻧـﺪ ﮐﻪ ﻧﻪ اﺟﻞ را ﻧﺰدﯾﮏ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و ﻧﻪ روزي را ﮐﺎﻫﺶ ﻣﯽ دﻫﻨﺪ.
ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﺑﺎد ﻋﻤﻞ ﮐﺮدن ﺑﻪ ﻗﺮآن ،ﮐﻪ رﯾﺴﻤﺎن ﻣﺤﮑﻢ اﻟﻬﯽ ،و ﻧﻮر آﺷﮑﺎر و درﻣﺎﻧﯽ ﺳﻮدﻣﻨﺪ اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺗﺸﻨﮕﯽ را ﻓﺮو ﻧﺸﺎﻧﺪ ،ﻧﮕﻬﺪارﻧﺪه
ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ آن ﺗﻤﺴﮏ ﺟﻮﯾـﺪ و ﻧﺠﺎت دﻫﻨﺪه آن ﮐﺲ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ آن ﭼﻨﮓ آوﯾﺰد ،ﮐﺠﯽ ﻧﺪارد ﺗﺎ راﺳﺖ ﺷﻮد ،و ﮔﺮاﯾﺶ ﺑﻪ
ﺑﺎﻃﻞ ﻧـﺪارد ﺗﺎ از آن ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪه ﺷﻮد ،و ﺗﮑﺮار و ﺷـﻨﯿﺪن ﭘﯿﺎﭘﯽ آﯾﺎت ﮐﻬﻨﻪ اش ﻧﻤﯽ ﺳﺎزد ،و ﮔﻮش از ﺷـﻨﯿﺪن آن ﺧﺴـﺘﻪ ﻧﻤﯽ ﺷﻮد.
ﮐﺴﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ ﻗﺮآن ﺳﺨﻦ ﺑﮕﻮﯾﺪ راﺳﺖ ﮔﻔﺘﻪ و ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺪان ﻋﻤﻞ ﮐﻨﺪ ﭘﯿﺸﺘﺎز اﺳﺖ
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در اﯾﻦ ﺟﺎ ﻣﺮدي ﺑﻠﻨـﺪ ﺷﺪ و ﮔﻔﺖ :اي اﻣﯿﺮاﻟﻤﻮﻣﻨﯿﻦ ﻣﺎ را از ﻓﺘﻨﻪ آﮔﺎه ﮐﻦ ،آﯾﺎ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﻓﺘﻨﻪ ،از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺧﺪا )ص( ﺳﻮاﻟﯽ ﻧﻔﺮﻣﻮده اي؟
ﭘﺎﺳﺦ داد) :ﺧﺒﺮ از ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ و ﺷـﻬﺎدت ﺧﻮﯾﺶ( آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ آﯾﻪ  1و  2ﺳﻮره ﻋﻨﮑﺒﻮت را ﻧﺎزل ﮐﺮد ﮐﻪ) :آﯾﺎ ﻣﺮدم ﺧﯿﺎل ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ
ﭼﻮﻧﮑﻪ ﮔﻔﺘﻨﺪ اﯾﻤﺎن آوردﯾﻢ ،ﺑﺪون آزﻣﺎﯾﺶ رﻫﺎ ﻣﯽ ﺷﻮﻧﺪ؟( داﻧﺴﺘﻢ ﮐﻪ ﺗﺎ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( در ﻣﯿﺎن ﻣﺎﺳﺖ آزﻣﺎﯾﺶ ﻧﻤﯽ ﮔﺮدﯾﻢ .ﭘﺮﺳﯿﺪم
اي رﺳﻮل ﺧـﺪا! اﯾﻦ ﻓﺘﻨﻪ و آزﻣﺎﯾﺶ ﮐﺪام اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﺪا ﺷـﻤﺎ را ﺑﺪان آﮔﺎﻫﯽ داده اﺳﺖ؟ ﻓﺮﻣﻮد :اي ﻋﻠﯽ! ﭘﺲ از ﻣﻦ اﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ ﺑﻪ
ﻓﺘﻨـﻪ و آزﻣـﻮن دﭼـﺎر ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ .ﮔﻔﺘـﻢ اي رﺳـﻮل ﺧـﺪا ﻣﮕﺮ ﺟﺰ اﯾـﻦ اﺳﺖ ﮐﻪ در روز )اﺣـﺪ( ﮐﻪ ﮔﺮوﻫﯽ از ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ﺑﻪ ﺷـﻬﺎدت
رﺳـﯿﺪﻧﺪ .و ﺷـﻬﺎدت ﻧﺼـﯿﺐ ﻣﻦ ﻧﺸـﺪ و ﺳـﺨﺖ ﺑﺮ ﻣﻦ ﮔﺮان آﻣـﺪ ،ﺗـﻮ ﺑﻪ ﻣﻦ ﻓﺮﻣـﻮدي ،اي ﻋﻠﯽ! ﻣﮋده ﺑـﺎد ﺗﻮ را ﮐﻪ ﺷـﻬﺎدت در ﭘﯽ ﺗﻮ
ﺧﻮاﻫـﺪ آﻣـﺪ .ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﻪ ﻣﻦ ﻓﺮﻣﻮد) :ﻫﻤﺎﻧـﺎ اﯾﻦ ﺑﺸـﺎرت ﺗﺤﻘﻖ ﻣﯽ ﭘـﺬﯾﺮد ،در آن ﻫﻨﮕﺎم ﺻﺒﺮ ﺗﻮ ﭼﮕﻮﻧﻪ اﺳﺖ؟( ﮔﻔﺘﻢ اي رﺳﻮل
ﺧﺪا )ص( ﭼﻨﯿﻦ ﻣﻮردي ﺟﺎي ﺻﺒﺮ و ﺷﮑﯿﺒﺎﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﺑﻠﮑﻪ ﺟﺎي ﻣﮋده ﺷﻨﯿﺪن و ﺷﮑﺮﮔﺰاري اﺳﺖ .و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺧﺪا )ص( ﻓﺮﻣﻮد )اي ﻋﻠﯽ!
ﻫﻤﺎﻧـﺎ اﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﻪ زودي ﺑـﺎ اﻣﻮاﻟﺸـﺎن دﭼـﺎر ﻓﺘﻨﻪ و آزﻣـﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﺷﻮﻧـﺪ ،و در دﯾﻨـﺪاري ﺑﺮ ﺧـﺪا ﻣﻨﺖ ﻣﯽ ﮔﺬارﻧـﺪ ،ﺑﺎ اﯾﻦ ﺣﺎل اﻧﺘﻈﺎر
رﺣﻤﺖ او را دارﻧﺪ ،و از ﻗﺪرت و ﺧﺸﻢ ﺧﺪا ،ﺧﻮد را اﯾﻤﻦ ﻣﯽ ﭘﻨﺪارﻧﺪ ،ﺣﺮام ﺧﺪا را ﺑﺎ ﺷـﺒﻬﺎت دروﻏﯿﻦ ،و ﻫﻮﺳﻬﺎي ﻏﻔﻠﺖ زا ،ﺣﻼل
ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﺷـﺮاب را ﺑﻪ ﺑﻬﺎﻧﻪ اﯾﻨﮑﻪ )آب اﻧﮕﻮر( اﺳﺖ و رﺷﻮه را ﮐﻪ )ﻫﺪﯾﻪ( اﺳﺖ و رﺑﺎ را ﮐﻪ )ﻧﻮﻋﯽ ﻣﻌﺎﻣﻠﻪ( اﺳﺖ ﺣﻼل ﻣﯽ ﺷﻤﺎرﻧﺪ(.
ﮔﻔﺘﻢ اي رﺳﻮل ﺧـﺪا :در آن زﻣﺎن ﻣﺮدم را در ﭼﻪ ﭘﺎﯾﻪ اي ﺑـﺪاﻧﻢ؟ آﯾﺎ در ﭘﺎﯾﻪ ارﺗﺪاد؟ ﯾﺎ ﻓﺘﻨﻪ و آزﻣﺎﯾﺶ؟ ﭘﺎﺳﺦ ﻓﺮﻣﻮد) :در ﭘﺎﯾﻪ اي از
ﻓﺘﻨﻪ و آزﻣﺎﯾﺶ(
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Footnote

There is no denying the fact that 'A'ishah's behaviour towards Amir al-mu'minin was . (1)
throughout inimical and very often her heart's turbidity expressed itself on her face and
her hatred and dislike became quite apparent so much so that if in connection with some
affair Amir al-mu'minin's name came up a frown appeared on her forehead and she did
not relish pronouncing it with her tongue. For example when 'Ubaydullah ibn 'Abdillah ibn
'Utbah mentioned to 'Abdullah ibn 'Abbas the narration by 'A'ishah namely that "in his
death-illness the Prophet taking support on al-Fadl ibn 'Abbas and another person came
:to her ('A'ishah's) house " 'Abdullah ibn 'Abbas said
Do you know who this 'other man' was?" He said "No." Then he said ' "'Ali ibn Abi Talib "
but she is averse to name him in a good context." (Ahmad ibn Hanbal al-Musnad vol. 6 pp.
34 228; Ibn Sa'd at-Tabaqat al-Kabir vol. 2 part 2 p. 29; at-Tabari at-Tarikh vol. 1 pp. 18001801; al-Baladhuri Ansab al-ashraf vol. 1 pp. 544-545; al-Bayhaqi as-Sunan al-kubra vol. 3 p.

.(396
One cause for this hatred and malice was the presence of Hadrat Fatimah (p.b.u.h.)
whose wholesome dignity and esteem pricked her heart like a thorn. Her jealousy
towards the other wives (of the Prophet) did not allow her to let the Prophet love the
daughter of his other wife to such a degree that he should stand on her approach seat
her in his own place declare her most honourable of all the women of the world and bear
.such love towards her children as to call them his own sons
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All these things pained her much and naturally her feelings on such an occasion were that
if she had borne children they would have been the Prophet's sons and they would have
been the pivot of the Prophet's affection instead of Imam Hasan and Imam Husayn. But
she was not gifted with any issue and she gratified her own desire to be a mother by
adopting the surname Umm 'Abdillah (mother of the slave of Allah) after her sister's son.
In short all these things created the passion of hatred in her heart as a result of which she
off and on complained to the Prophet against Hadrat Fatimah but could not succeed in
.diverting the Prophet's attention from her
News about this mortification and estrangement also reached the ears of Abu Bakr. That
would only perturb him as he too could do nothing except that his verbal sympathies were
with his daughter. At last the Prophet left this world and the reins of Government fell into
his hands. Now was the opportunity for him to avenge as best as he could and to
perpetrate whatever violence he had in mind. Consequently the first step he took was
that in order to deprive Hadrat Fatimah of inheritance he denied the principle of
inheritance in the case of the prophets and held that neither do the prophets inherit nor
are they inherited from but the property left by them escheats to the state. Fatimah was
so much affected that she gave up speaking to him and passed away from this world with
these very feelings. 'A'ishah did not even take the trouble to express any sorrow at her
:tragic death. Thus Ibn Abi'l-Hadid has written
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When Fatimah expired all the wives of the Prophet came to Bani Hashim in condolence
except 'A'ishah. She did not come and showed herself sick and words from her reached
.('Ali which displayed her joy. (Sharh Nahj al-balaghah vol. 9 p. 198
As long as she bore so much malice against Hadrat Fatimah how could Fatimah's spouse
be spared similar enmity and malice. Particularly when such events also occurred which
worked like a fan and roused her feeling of hatred such as the incident of "Ifk" when Amir
al-mu'minin said to the Prophet: "She is no better than the buckles of your shoe leave her
and divorce her away." On hearing this 'A'ishah must have felt miserable in her bed and
must have developed the severest feeling of hatred against him. There were also
moments when distinction was conferred on Amir al-mu'minin in preference to Abu Bakr.
For instance in connection with the dispatch of the Qur'anic verses on Bara'ah (innocence)
the Prophet removed Abu Bakr from the job recalled him and assigned it to Amir almu'minin saying that he had been commanded by Allah to take it himself or send it
through a member of his family. Similarly the Prophet closed all the doors opening into the
mosque including that of Abu Bakr but allowed the door of Amir al-mu'minin's house to
.continue to open thereinto
A'ishah could not relish Amir al-mu'minin's distinction over her father and whenever'
there was any occasion for such distinction she did her best to undo it. When in his last
days the Prophet ordered the contingent under Usamah ibn Zayd to march and ordered
Abu Bakr and 'Umar also to go under his command they received a message from the
wives of the Prophet that his condition was serious and therefore the contingent should
come back instead of proceeding further. This was because their far-reaching sight had
realised that the only purpose in getting Medina vacated by the muhajirun and the ansar
could be that after the death of the Prophet no one should stand in Amir al-mu'minin's
way and that he should get the caliphate without any trouble. On receipt of this message
the contingent under Usamah came back. When the Prophet learnt this he again ordered
Usamah to march with the contingent and even said "Allah may curse him who keeps
away from the contingent " whereupon they again set off but they were again called back
till the Prophet's illness assumed serious proportions but Usamah's contingent did not go
out as it did not want to. After this Abu Bakr was sent word through Bilal that he should
.deputise the Prophet in leading the prayers in order to pave the way for his Caliphateship
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Accordingly keeping this in view he was first shown as the Prophet's caliph (deputy) in
prayers and eventually was accepted as his caliph for all purposes. Thereafter matters
were so contrived that Amir al-mu'minin could not get the Caliphate. However after the
reign of the third caliph circumstances took such a turn that people were obliged to swear
allegiance at Amir al-mu'minin's hand. On this occasion 'A'ishah was present in Mecca.
When she learnt about Amir al-mu'minin's caliphate her eyes began emitting flames and
rage and anger perturbed her mind and her hatred for Amir al-mu'minin assumed such
seriousness that she rose against him on the excuse of avenging blood of the same man
('Uthman) whom she had herself proclaimed fit to be killed and openly declared war as a
result of which so much bloodshed occurred that the whole land of Basrah was smeared
with the blood of those killed and the door of disunity was opened for good. (Sharh Ibn
.(Abi'l-Hadid vol. 9 pp. 190-200
SERMON 157
in English

(Urging people towards Piety (taqwa
Praise be to Allah who made praise the Key for His remembrance a means for increase of
.His bounty and a guide for His Attributes and Dignity
O' creatures of Allah! Time will deal with the survivors just as it dealt with those gone by.
The time that has passed will not return and whatever there is in it will not stay for ever.
Its later deeds are the same as the former ones. Its trouble try to excel one another. Its
banners follow each other. It is as though you are attached to the last day which is driving
you as rapidly as are driven the she camels which are dry for seven months. He who
busies himself with things other than improvement of his own self becomes perplexed in
darkness and entangled in ruination. His evil spirits immerse him deep in vices and make
his bad actions appear handsome. Paradise is the end of those who are forward (in good
.acts) and Hell is the end of those who commit excesses
p: 299
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Know O' creatures of Allah! that piety is a strong house of protection while impiety is a
weak house which does not protect its people and does not give security to him who
takes refuge therein. Know that the sting of sins is cut by piety and the final aim is
.achieved by conviction of belief
O' creatures of Allah! (fear) Allah (fear) Allah in the matter of your own selves which are
-the most beloved and dear to you be
cause Allah has clarified to you the way of truthfulness and lighted its paths. So (you may
choose) either ever-present misfortune or eternal happiness. You should therefore
provide in these mortal days for the eternal days. You have been informed of the pro
vision ordered to march and told to make haste in setting off. You are like staying riders
who do not know when they would be ordered to march on. Beware what will he who has
been created for the next world do with this world? What will a person do with wealth
which he would shortly be deprived of while only its ill effects and reckoning would be left
?behind for him
O' creatures of Allah! the good which Allah has promised should not be abandoned and
the evil from which He has refrained should not be coveted. O' creatures of Allah! fear the
day when actions will be reckoned; there will be much quaking and even children will get
.old
Know O' creatures of Allah! that your own self is a guard over you; limbs are watchmen
and truthful vigil-keepers who preserve (the record of) your actions and the numbers of
your breaths. The gloom of the dark night cannot conceal you from them nor can closed
.doors hide you from them. Surely tomorrow is close to today
p: 300
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Today will depart with all that it has and tomorrow will come in its wake. It is as though
every one of you has reached that place on earth where he would be alone namely the
location of his grave. So what to say of the lonely house the solitary place of staying and
the solitary exile. It is as though the cry (of the Horn) has reached you the Hour has
overtaken you and you have come out (of your graves) for the passing of judgement.
(The curtains of) falsehood have been removed from you and your excuses have become
weak. The truth about you has been proved. All your matters have proceeded to their
consequences. Therefore. you should (now) take counsel from examples learn lessons
.from vicissitudes and take advantage of the warners
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم157 ]
ﯾﺤّﺚ اﻟﻨﺎس ﻋﻠﯽ اﻟﺘﻘﻮي
. َوَدﻟ ِﯿًﻼ َﻋَﻠﯽ آَﻻﺋِِﻪ َوَﻋَﻈَﻤﺘِِﻪ، َوَﺳَﺒﺒًﺎ ﻟ ِﻠَْﻤِﺰﯾِﺪ ﻣِْﻦ َﻓْﻀﻠِِﻪ،اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ِﷲ اﻟﱠِﺬي َﺟَﻌَﻞ اﻟ َْﺤْﻤَﺪ ﻣِْﻔَﺘﺎﺣًﺎ ﻟ ِِﺬْﮐِﺮِه
 ُﻣَﺘَﺸﺎﺑ َِﻬٌﻪ ُأُﻣﻮُرُه، آِﺧُﺮ َﻓَﻌﺎﻟ ِِﻪ َﮐَﺄﱠوﻟ ِِﻪ. َوَﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ َﺳـ ْﺮَﻣﺪًا َﻣﺎ ﻓِﯿِﻪ، َﻻ َﯾُﻌﻮُد َﻣﺎ َﻗـْﺪ َوﻟﱠﯽ ﻣِﻨُْﻪ، ِإﱠن اﻟـﱠﺪْﻫَﺮ َﯾْﺠِﺮي ﺑ ِﺎﻟ َْﺒﺎﻗِﯿَﻦ َﮐَﺠْﺮﯾِِﻪ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤﺎِﺿـ ﯿَﻦ،ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ
، َﻓَﻤْﻦ َﺷـ َﻐَﻞ َﻧْﻔَﺴُﻪ ﺑ َِﻐﯿِْﺮ َﻧْﻔِﺴِﻪ َﺗَﺤﱠﯿَﺮ ﻓِﯽ اﻟﱡﻈﻠَُﻤﺎِت، (5) ( ﺑ َِﺸْﻮﻟ ِِﻪ4) ( َﺗْﺤُﺪوُﮐْﻢ َﺣْﺪَواﻟﱠﺰاِﺟِﺮ3)  َﻓَﮑَﺄﱠﻧُﮑْﻢ ﺑَﺎﻟﱠﺴﺎَﻋِﻪ. (2)  ُﻣَﺘَﻈﺎِﻫَﺮٌه َأْﻋَﻼُﻣُﻪ، (1)
. َواﻟﱠﻨﺎُر َﻏﺎَﯾُﻪ اﻟ ُْﻤَﻔﱢﺮِﻃﯿَﻦ، َﻓﺎﻟ َْﺠﱠﻨُﻪ َﻏﺎَﯾُﻪ اﻟﱠﺴﺎﺑ ِِﻘﯿَﻦ، َوَزﱠﯾَﻨْﺖ ﻟَُﻪ َﺳﱢﯿﯽَء َأْﻋَﻤﺎﻟ ِِﻪ، َوَﻣﱠﺪْت ﺑ ِِﻪ َﺷَﯿﺎِﻃﯿﻨُُﻪ ﻓِﯽ ُﻃْﻐَﯿﺎﻧِِﻪ،َواْرَﺗَﺒَﮏ ﻓِﯽ اﻟ َْﻬَﻠَﮑﺎِت
 َأَﻻ َوﺑ ِﺎﻟﱠﺘْﻘَﻮي ﺗُْﻘَﻄُﻊ ُﺣَﻤُﻪ.( َﻣْﻦ ﻟََﺠَﺄ ِإﻟَﯿِْﻪ6)  َوَﻻ ﯾُْﺤِﺮُز، َﻻ َﯾْﻤَﻨُﻊ َأْﻫَﻠُﻪ، َواﻟ ُْﻔُﺠﻮَر َداُر ِﺣْﺼٍﻦ َذﻟ ِﯿٍﻞ، َأﱠن اﻟﱠﺘْﻘَﻮي َداُر ِﺣْﺼٍﻦ َﻋِﺰﯾٍﺰ،اْﻋَﻠُﻤﻮا ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ
. َوﺑ ِﺎﻟ َْﯿِﻘﯿِﻦ ﺗُْﺪَرُك اﻟ َْﻐﺎَﯾُﻪ اﻟ ُْﻘُﺼَﻮي،( اﻟ َْﺨَﻄﺎَﯾﺎ7)
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ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ ،اَﷲ اَﷲ ﻓِﯽ َأَﻋﱢﺰ اﻟ ْـَﺄﻧ ُْﻔِﺲ َﻋَﻠﯿُْﮑﻢَ ،وَأَﺣﱢﺒَﻬـ ﺎ ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ ;َﻓـِﺈﱠن اَﷲ َﻗـْﺪ َأْوـَﺿ َﺢ َﺳﺒِﯿـَﻞ اﻟ َْﺤﱢﻖ َوَأَﻧـﺎَر ُﻃُﺮَﻗُﻪَ ،ﻓِﺸـ ْﻘَﻮٌه َﻻِزَﻣٌﻪَ ،أْو َﺳـ َﻌﺎَدٌه َداﺋَِﻤٌﻪ!
َﻓَﺘَﺰﱠوُدوا ﻓِﯽ َأﱠﯾﺎِم اﻟ َْﻔَﻨﺎِء ) (8ﻟ َِﺄﱠﯾﺎِم اﻟ َْﺒَﻘﺎِءَ .ﻗْﺪ ُدﻟ ِﻠْﺘُْﻢ
َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﺰاِدَ ،وُأﻣِْﺮﺗُْﻢ ﺑَﺎﻟﱠﻈْﻌِﻦ )َ ، (9وُﺣﺜِﺜْﺘُْﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤِﺴـ ﯿِﺮَ ،ﻓِﺈﱠﻧَﻤﺎ َأﻧ ْﺘُْﻢ َﮐَﺮْﮐٍﺐ ُوﻗُﻮٍفَ ،ﻻ َﯾْﺪُروَن َﻣَﺘﯽ ﯾُْﺆَﻣُﺮوَن ﺑَﺎﻟﱠﺴﯿِْﺮَ ،أَﻻ َﻓَﻤﺎ َﯾْﺼَﻨُﻊ ﺑ ِﺎﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻣْﻦ
ُﺧﻠَِﻖ ﻟ ِﻠْﺂِﺧَﺮِه! َوَﻣﺎ َﯾْﺼَﻨُﻊ ﺑ ِﺎﻟ َْﻤﺎِل َﻣْﻦ َﻋﱠﻤﺎ َﻗﻠِﯿٍﻞ ﯾُْﺴَﻠﺒُُﻪَ ،وَﺗﺒَْﻘﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﺗﺒَِﻌﺘُُﻪ )َ (10وِﺣَﺴﺎﺑ ُُﻪ!
ِﻋَﺒﺎَد اِﷲِ ،إﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَْﺲ ﻟ َِﻤﺎ َوَﻋَﺪ اُﷲ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺨﯿِْﺮ َﻣﺘَْﺮٌكَ ،وَﻻ ﻓَِﯿﻤﺎ َﻧَﻬﯽ َﻋﻨُْﻪ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺸﱢﺮ َﻣْﺮَﻏٌﺐ.
ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ ،اْﺣَﺬُروا َﯾْﻮﻣًﺎ ﺗُْﻔَﺤُﺺ ﻓِﯿِﻪ اﻟ َْﺄْﻋَﻤﺎُلَ ،وَﯾْﮑﺜُُﺮ ﻓِﯿِﻪ اﻟﱢﺰﻟ َْﺰاُلَ ،وَﺗِﺸﯿُﺐ ﻓِﯿِﻪ اﻟ َْﺄْﻃَﻔﺎُل.
اْﻋَﻠُﻤﻮاِ ،ﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲَ ،أﱠن َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َرـَﺻ ﺪًا ) (11ﻣِْﻦ َأﻧ ُْﻔِﺴـ ُﮑْﻢَ ،وُﻋﯿُﻮﻧًﺎ ﻣِْﻦ َﺟَﻮاِرِﺣُﮑْﻢَ ،وُﺣﱠﻔﺎَظ ـِﺻ ْﺪٍق َﯾْﺤَﻔُﻈﻮَن َأْﻋَﻤﺎﻟَُﮑْﻢَ ،وَﻋـ َﺪَد َأﻧ َْﻔﺎِﺳـ ُﮑْﻢَ ،ﻻ
َﺗْﺴﺘُُﺮُﮐْﻢ ﻣِﻨُْﻬْﻢ ُﻇﻠَْﻤُﻪ ﻟَﯿٍْﻞ َداٍجَ ،وَﻻ ﯾُِﮑﱡﻨُﮑْﻢ ﻣِﻨُْﻬْﻢ ﺑَﺎٌب ُذوِرَﺗﺎٍج )َ ، (12وِإﱠن َﻏﺪًا ﻣَِﻦ اﻟ َْﯿْﻮِم َﻗِﺮﯾٌﺐ.
َﯾْﺬَﻫُﺐ اﻟ َْﯿْﻮُم ﺑ َِﻤﺎ ﻓِﯿِﻪَ ،وَﯾِﺠﯽُء اﻟ َْﻐُﺪ َﻻِﺣﻘًﺎ ﺑ ِِﻪَ ،ﻓَﮑَﺄﱠن ُﮐﱠﻞ اﻣِْﺮيٍء ﻣِﻨُْﮑْﻢ َﻗْﺪ ﺑََﻠَﻎ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْرِض َﻣﻨِْﺰَل َوْﺣَﺪﺗِِﻪ )َ ، (13وَﻣَﺨﱠﻂ ُﺣْﻔَﺮﺗِِﻪَ ،ﻓَﯿﺎﻟَُﻪ ﻣِْﻦ ﺑَﯿِْﺖ
َوْﺣـ َﺪٍهَ ،وَﻣﻨِْﺰِل َوْﺣَﺸٍﻪَ ،وُﻣْﻔَﺮِد ُﻏْﺮﺑٍَﻪ! َوَﮐَﺄﱠن اﻟﱠﺼﯿَْﺤَﻪ )َ (14ﻗْﺪ َأَﺗﺘُْﮑْﻢَ ،واﻟﱠﺴﺎَﻋَﻪ َﻗْﺪ َﻏـِﺸ َﯿﺘُْﮑْﻢَ ،وﺑََﺮْزﺗُْﻢ ﻟََﻔْﺼِﻞ اﻟ َْﻘَﻀﺎِءَ ،ﻗْﺪ َزاَﺣْﺖ )َ (15ﻋﻨُْﮑُﻢ
اﻟ َْﺄﺑَﺎِﻃﯿـُﻞَ ،واْﺿـ َﻤَﺤﱠﻠْﺖ َﻋﻨُْﮑُﻢ اﻟ ِْﻌَﻠـُﻞَ ،واْﺳـ َﺘَﺤﱠﻘْﺖ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ َْﺤَﻘـ ﺎﺋُِﻖَ ،وـَﺻ َﺪَرْت ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟ ُْﺄُﻣﻮُر َﻣَﺼﺎِدَرَﻫﺎَ ،ﻓﺎﱠﺗِﻌُﻈﻮا ﺑ ِﺎﻟ ِْﻌَﺒِﺮَ ،واْﻋَﺘﺒُِﺮوا ﺑَﺎﻟ ِْﻐَﯿِﺮَ ،واﻧ َْﺘِﻔُﻌﻮا
ﺑ ِﺎﻟﱡﻨُﺬِر.
in Persian

ﺳﻔﺎرش ﺑﻪ ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري
ﻋﺒﺮت از ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧـﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﻤـﺪ را ﮐﻠﯿـﺪ ﯾـﺎد ﺧﻮﯾﺶ ،و ﺳـﺒﺐ ﻓﺰوﻧﯽ ﻓﻀﻞ و رﺣﻤﺖ ﺧﻮد ،و راﻫﻨﻤﺎي
ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ و ﻋﻈﻤﺘﺶ ﻗﺮار داده اﺳﺖ .ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! روزﮔﺎر ﺑﺮ آﯾﻨـﺪﮔﺎن ﭼﻨﺎن ﻣﯽ ﮔـﺬرد ﮐﻪ ﺑﺮ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﮔـﺬﺷﺖ ،آﻧﭽﻪ ﮔﺬﺷﺖ ﺑﺎز
ﻧﻤﯽ ﮔﺮدد ،و آﻧﭽﻪ ﻫﺴﺖ ﺟﺎوﯾـﺪان ﻧﺨﻮاﻫـﺪ ﻣﺎﻧﺪ ،ﭘﺎﯾﺎن ﮐﺎرش ﺑﺎ آﻏﺎز آن ﯾﮑﯽ اﺳﺖ ،ﻣﺎﺟﺮاﻫﺎ و روﯾﺪادﻫﺎي آن ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮﻧﺪ،
و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي آن آﺷـﮑﺎر اﺳﺖ .ﮔﻮﯾﺎ ﭘﺎﯾﺎن زﻧﺪﮔﯽ و ﻗﯿﺎﻣﺖ ،ﺷـﻤﺎ را ﻓﺮا ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﺪ ،ﭼﻮﻧﺎن ﺧﻮاﻧﺪن ﺳﺎرﺑﺎن ،ﺷﺘﺮﺑﭽﻪ را ،ﭘﺲ آن ﮐﺲ
ﮐﻪ ﺟﺰ ﺑﻪ ﺣﺴـﺎب ﻧﻔﺲ ﺧﻮﯾﺶ ﭘﺮدازد ،ﺧﻮد را در ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬـﺎ ﺳـﺮﮔﺮدان ،و در ﻫﻼـﮐﺖ اﻓﮑﻨـﺪه اﺳﺖ ،ﺷـﯿﻄﺎﻧﻬﺎ ﻣﻬﺎرش را ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﺑﻪ
ﺳﺮﮐﺸـﯽ و ﻃﻐﯿﺎن ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﻨـﺪ ،و رﻓﺘﺎر زﺷﺖ او را در دﯾـﺪه اش زﯾﺒﺎ ﻣﯽ ﻧﻤﺎﯾﺎﻧﻨـﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﮐﻪ ﺑﻬﺸﺖ ﭘﺎﯾﺎن راه ﭘﯿﺸـﺘﺎزان و آﺗﺶ
ﺟﻬﻨﻢ ﺳﺮاﻧﺠﺎم ﮐﺴﺎﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺳﺴﺘﯽ ﻣﯽ ورزﻧﺪ.
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ﺿﺮورت ﺗﻘﻮي و ﺧﻮدﺳﺎزي اي ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﮐﻪ ﺗﻘﻮا ،دژي ﻣﺤﮑﻢ و ﺷـﮑﺴﺖ ﻧﺎﭘـﺬﯾﺮ اﺳﺖ ،اﻣﺎ ﻫﺮزﮔﯽ و ﮔﻨﺎه ،ﺧﺎﻧﻪ اي در
ﺣﺎل ﻓﺮو رﯾﺨﺘﻦ و ﺧﻮارﮐﻨﻨـﺪه اﺳﺖ ﮐﻪ از ﺳﺎﮐﻨﺎن ﺧﻮد دﻓﺎع ﻧﺨﻮاﻫـﺪ ﮐﺮد ،و ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑـﺪان ﭘﻨﺎه ﺑﺮد در اﻣﺎن ﻧﯿﺴﺖ ،آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﺑﺎ
ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري ،رﯾﺸﻪ ﻫﺎي ﮔﻨﺎﻫﺎن را ﻣﯽ ﺗﻮان ﺑﺮﯾﺪ ،و ﺑﺎ ﯾﻘﯿﻦ ﻣﯽ ﺗﻮان ﺑﻪ ﺑﺮﺗﺮﯾﻦ ﺟﺎﯾﮕﺎه ﻣﻌﻨﻮي ،دﺳﺘﺮﺳﯽ ﭘﯿﺪا ﮐﺮد .اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا ار،
ﺧـﺪا را ،در ﺣﻖ ﻧﻔﺲ ﺧﻮﯾﺶ ﮐﻪ از ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻧﺰد ﺷـﻤﺎ ﮔﺮاﻣﯽ ﺗﺮ و دوﺳﺖ داﺷـﺘﻨﯽ ﺗﺮ اﺳﺖ ،ﭘﺮوا ﮐﻨﯿـﺪ ،ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﺧـﺪا ،راه ﺣﻖ را ﺑﺮاي
ﺷﻤﺎ آﺷـﮑﺎر ﮐﺮده و ﺟﺎده ﻫﺎي آن را روﺷﻦ ﻧﮕﺎه داﺷﺖ ،ﭘﺲ ﯾﺎ ﺷـﻘﺎوت داﻣﻨﮕﯿﺮ ﯾﺎ رﺳـﺘﮕﺎري ﺟﺎوﯾﺪان در اﻧﺘﻈﺎر ﺷـﻤﺎﺳﺖ .ﭘﺲ در
اﯾﻦ دﻧﯿﺎي ﻧﺎﺑﻮد ﺷﺪﻧﯽ ﺑﺮاي زﻧﺪﮔﯽ ﺟﺎوﯾﺪان آﺧﺮت ،ﺗﻮﺷﻪ ﺑﺮﮔﯿﺮﯾﺪ ،ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ زاد و ﺗﻮﺷﻪ راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﮐﺮدﻧﺪ ،و ﺑﻪ ﮐﻮچ ﮐﺮدن از
دﻧﯿﺎ ﻓﺮﻣﺎن دادﻧﺪ ،و ﺷـﻤﺎ را ﺑﺮاي ﭘﯿﻤﻮدن راه ﻗﯿﺎﻣﺖ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺘﻨﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷـﻤﺎ ﭼﻮﻧﺎن ﮐﺎرواﻧﯽ ﻫﺴﺘﯿﺪ ﮐﻪ در ﺟﺎﯾﯽ ﺑﻪ اﻧﺘﻈﺎر ﻣﺎﻧﺪه و ﻧﻤﯽ
داﻧﻨﺪ در ﭼﻪ زﻣﺎﻧﯽ آﻧﺎن را ﻓﺮﻣﺎن ﺣﺮﮐﺖ ﻣﯽ دﻫﻨﺪ.
آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﺑﺎ دﻧﯿﺎ ﭼﻪ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﺮاي آﺧﺮت آﻓﺮﯾـﺪه ﺷـﺪه اﺳﺖ؟ و ﺑﺎ اﻣﻮال دﻧﯿﺎ ﭼﻪ ﮐﺎر دارد آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺑﻪ زودي ﻫﻤﻪ
اﻣﻮال او را ﻣﺮگ ﻣﯽ رﺑﺎﯾـﺪ و ﺗﻨﻬﺎ ﮐﯿﻔﺮ ﺣﺴﺎﺑﺮﺳـﯽ آن ﺑﺮ ﻋﻬـﺪه اﻧﺴﺎن ﺑﺎﻗﯽ ﺧﻮاﻫـﺪ ﻣﺎﻧـﺪ ،ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! ﺧﯿﺮي را ﮐﻪ ﺧﺪا وﻋﺪه داد
رﻫﺎﮐﺮدﻧﯽ ﻧﻤﯽ ﺑﺎﺷﺪ ،و ﺷـﺮي را ﮐﻪ از آن ﻧﻬﯽ ﻓﺮﻣﻮد دوﺳﺖ داﺷـﺘﻨﯽ ﻧﯿﺴﺖ .ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! از روزي ﺑﺘﺮﺳـﯿﺪ ﮐﻪ اﻋﻤﺎل و رﻓﺘﺎر اﻧﺴﺎن
وارﺳـﯽ ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﮐﻪ روزي ﮐﻪ ﭘﺮ از ﺗﺸﻮﯾﺶ و اﺿـﻄﺮاب اﺳﺖ و ﮐﻮدﮐﺎن در آن روز ﭘﯿﺮ ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ .اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺑﺪاﻧﯿﺪ ﮐﻪ از
ﺷﻤﺎ ﻧﮕﺎﻫﺒﺎﻧﺎﻧﯽ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﮔﻤﺎﺷﺘﻪ اﻧﺪ ،و دﯾﺪﺑﺎﻧﻬﺎﯾﯽ از ﭘﯿﮑﺮﺗﺎن ﺑﺮﮔﺰﯾﺪه و ﺣﺎﻓﻈﺎن راﺳﺘﮕﻮﯾﯽ ﮐﻪ اﻋﻤﺎل ﺷﻤﺎ را ﺣﻔﻆ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و ﺷﻤﺎره
ﻧﻔﺴـﻬﺎي ﺷـﻤﺎ را ﻣﯽ ﺷﻤﺎرﻧﺪ ،ﻧﻪ ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ ﺷﻤﺎ را از آﻧﺎن ﻣﯽ ﭘﻮﺷﺎﻧﺪ ،و ﻧﻪ دري ﻣﺤﮑﻢ ﺷﻤﺎ را از آﻧﻬﺎ ﭘﻨﻬﺎن ﻣﯽ ﺳﺎزد .ﯾﺎد ﺗﻨﻬﺎﯾﯽ
ﻗﺒﺮ ﻓﺮدا ﺑﻪ اﻣﺮوز ﻧﺰدﯾﮏ اﺳﺖ ،و اﻣﺮوز ﺑﺎ آﻧﭽﻪ در آن اﺳﺖ ﻣﯽ ﮔـﺬرد ،و ﻓﺮدا ﻣﯽ آﯾـﺪ و ﺑـﺪان ﻣﯽ رﺳﺪ ،ﮔﻮﯾﯽ ﻫﺮ ﯾﮏ از ﺷـﻤﺎ در
دل زﻣﯿﻦ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﺨﺼﻮص ﺧﻮد رﺳـﯿﺪه و در ﮔﻮداﻟﯽ ﮐﻪ ﮐﻨـﺪه اﻧـﺪ آرﻣﯿﺪه اﯾﺪ ،وه! ﮐﻪ ﭼﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎﯾﯽ ،و ﭼﻪ ﻣﻨﺰل وﺣﺸـﺘﻨﺎﮐﯽ ،و
ﭼﻪ ﺳـﯿﻪ ﭼﺎل ﻏﺮﺑﺘﯽ ،ﮔﻮﯾﯽ ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺑﺮ ﺻﻮر اﺳـﺮاﻓﯿﻞ دﻣﯿﺪﻧﺪ ،و ﻗﯿﺎﻣﺖ ﻓﺮا رﺳـﯿﺪه ،و ﺑﺮاي ﻗﻀﺎوت و ﺣﺴﺎﺑﺮﺳـﯽ ﻗﯿﺎﻣﺖ ﺑﯿﺮون ﺷﺪه
اﯾﺪ ،ﭘﻨﺪارﻫﺎي ﺑﺎﻃﻞ دور ﮔﺮدﯾﺪه ،ﺑﻬﺎﻧﻪ ﻫﺎ از ﻣﯿﺎن ﺑﺮﺧﺎﺳـﺘﻪ ،و ﺣﻘﯿﻘﺘﻬﺎ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ آﺷـﮑﺎرﺷﺪه و ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﻻزم ﺑﻮد ﮐﺸﺎﻧﺪه
اﻧﺪ ،ﭘﺲ از ﻋﺒﺮﺗﻬﺎ ﭘﻨﺪ ﮔﯿﺮﯾﺪ ،و از دﮔﺮﮔﻮﻧﯽ روزﮔﺎر ﻋﺒﺮت ﭘﺬﯾﺮﯾﺪ ،و از ﻫﺸﺪاردﻫﻨﺪﮔﺎن ﺑﻬﺮه ﻣﻨﺪ ﮔﺮدﯾﺪ.
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SERMON 158

SERMON 158
in English

About the Holy Prophet and the Holy Qur'an
Allah deputed the Prophet at a time when there had been no prophets for some time.
People had been in slumber for a long time and the twist of the rope had loosened. The
Prophet came with (a Book containing) testification to what (books) were already there
and also with a light to be followed. It is the Qur'an. If you ask it to speak it won't do so;
but I will tell you about it. Know that it contains knowledge of what is to come about
.stories of the past cure for your ills and regulation for whatever faces you
A part of the same sermon
About the autocracy of the Umayyads
At that time there will remain no house or tent but oppressors would inflict it with grief
and inject sickness in it. On that day no one in the sky will listen to their excuse and no one
on the earth will come to their help. You selected for the governance (caliphate) one who
is not fit for it and you raised him to a position which was not meant for him. Shortly Allah
will take revenge from every one who has oppressed food for food and drink for drink
namely (they will be given) colocynth for eating myrrh and aloes for drinking and fear for
.an inner and the sword for an outer covering
They are nothing but carrier-beasts laden with sins and camels laden with evil deeds. I
swear and again swear that the Umayyads will have to spit out the caliphate as phlegm is
spat and thereafter they will never taste it nor relish its flavour so long as day and night
.rotate
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in Arabic

]  [ 158وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﯾﻨّﺒﻪ ﻓﯿﻬﺎ ﻋﻠﯽ ﻓﻀﻞ اﻟﺮﺳﻮل اﻻﻋﻈﻢ ،وﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن ،ﺛﻢ ﺣﺎل دوﻟﻪ ﺑﻨﯽ أﻣّﯿﻪ
اﻟﻨﺒﯽ واﻟﻘﺮآن
َأْرَﺳـ َﻠُﻪ َﻋَﻠﯽ ِﺣﯿِﻦ َﻓـﺘَْﺮٍه ﻣَِﻦ اﻟﱡﺮُﺳـ ِﻞَ ،وُﻃـ ﻮِل َﻫْﺠَﻌٍﻪ ﻣَِﻦ اﻟ ْـُﺄَﻣِﻢ )َ ، (1واﻧ ْﺘَِﻘـ ﺎٍض ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤـ ﺒَْﺮِم )َ ، (2ﻓـَﺠ ﺎَءُﻫْﻢ ﺑ َِﺘـْﺼ ِﺪﯾِﻖ اﻟﱠِﺬي ﺑَﯿَْﻦ َﯾـَﺪﯾِْﻪَ ،واﻟﱡﻨﻮِر
اﻟ ُْﻤْﻘَﺘـَﺪي ﺑ ِِﻪ .ذﻟ ِـَﮏ اﻟ ُْﻘْﺮآُن َﻓﺎْﺳـ َﺘﻨِْﻄُﻘﻮُهَ ،وﻟَْﻦ َﯾﻨِْﻄَﻖَ ،وﻟَِﮑْﻦ ُأْﺧﺒُِﺮُﮐْﻢ َﻋﻨُْﻪَ :أَﻻ ِإ ﱠن ﻓِﯿِﻪ ِﻋﻠَْﻢ َﻣﺎ َﯾْﺄﺗﯽَ ،واﻟ ْـَﺤ ِﺪﯾَﺚ َﻋِﻦ اﻟ َْﻤﺎِﺿـ ﯽَ ،وَدَواَء َداﺋُِﮑْﻢ،
َوَﻧْﻈَﻢ َﻣﺎ ﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ.
دوﻟﻪ ﺑﻨﯽ أﻣﯿﻪ
و ﻣﻨﻬﺎَ :ﻓِﻌﻨَْﺪ ذﻟ َِﮏ َﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ ﺑَﯿُْﺖ َﻣَﺪٍر َوَﻻ َوﺑٍَﺮ )ِ (3إﱠﻻ َوَأْدَﺧَﻠُﻪ اﻟﱠﻈَﻠَﻤُﻪ َﺗْﺮَﺣًﻪ )َ ، (4وَأْوﻟَُﺠﻮا ﻓِﯿِﻪ ﻧِْﻘَﻤًﻪَ ،ﻓَﯿْﻮَﻣﺌٍِﺬ َﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ ﻟَُﻬْﻢ ﻓِﯽ اﻟﱠﺴﻤﺎِء َﻋﺎِذٌر،
َوَﻻ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرِض َﻧﺎـِﺻ ٌﺮَ .أْﺻَﻔﯿْﺘُْﻢ ) (5ﺑ ِﺎﻟ ْـَﺄﻣِْﺮ َﻏﯿَْﺮ َأْﻫﻠِِﻪَ ،وَأْوَرْدﺗُُﻤﻮُه َﻏﯿَْﺮ َﻣْﻮِرِدِهَ ،وَﺳـ َﯿﻨَْﺘِﻘُﻢ اُﷲ ﻣِﱠﻤْﻦ َﻇَﻠَﻢَ ،ﻣْﺄَﮐًﻼ ﺑ َِﻤْﺄَﮐٍﻞَ،وَﻣْﺸـ َﺮﺑًﺎ ﺑ َِﻤْﺸـ َﺮٍب ،ﻣِْﻦ
َﻣَﻄﺎِﻋِﻢ اﻟ َْﻌﻠَْﻘِﻢَ ،وَﻣَﺸﺎِرِب اﻟﱠﺼﺒِِﺮ )َ (6واﻟ َْﻤِﻘِﺮ )َ ، (7وﻟ َِﺒﺎِس ِﺷَﻌﺎِر اﻟ َْﺨْﻮِفَ ،وِدَﺛﺎِر اﻟﱠﺴﯿِْﻒ )َ . (8وِإﱠﻧَﻤﺎ ُﻫْﻢ َﻣَﻄﺎَﯾﺎ اﻟ َْﺨِﻄﯿَﺌﺎِت َوَزَواﻣُِﻞ اﻟ ْﺂَﺛﺎِم )(9
َ .ﻓُﺄﻗِْﺴُﻢ ،ﺛُﱠﻢ ُأﻗِْﺴُﻢ ،ﻟَﺘَﻨﱠﺨَﻤﱠﻨَﻬﺎ ُأَﻣﱠﯿُﻪ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌِﺪي َﮐَﻤﺎ ﺗُﻠَْﻔُﻆ اﻟﱡﻨَﺨﺎَﻣُﻪ ) ، (10ﺛُﱠﻢ َﻻ َﺗُﺬوﻗَُﻬﺎ َوَﻻ َﺗْﻄَﻌُﻢ ﺑ َِﻄْﻌِﻤَﻬﺎ َأﺑَﺪًا َﻣﺎ َﮐﱠﺮ اﻟ َْﺠِﺪﯾَﺪاِن )! (11
in Persian

ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ و ﻗﺮآن
ارزش ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( و ﻗﺮآن ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( را ﻫﻨﮕـﺎﻣﯽ ﻓﺮﺳـﺘﺎد ﮐﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﺣﻀﻮر ﻧﺪاﺷـﺘﻨﺪ ،و اﻣﺘﻬﺎ در ﺧﻮاب ﻏﻔﻠﺖ ﺑﻮدﻧـﺪ ،و
رﺷـﺘﻪ ﻫﺎي دوﺳﺘﯽ و اﻧﺴﺎﻧﯿﺖ از ﻫﻢ ﮔﺴﺴـﺘﻪ ﺑﻮد ،ﭘﺲ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﻪ ﻣﯿﺎن ﺧﻠﻖ آﻣـﺪ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﮐﺘﺎﺑﻬﺎي ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﭘﯿﺸـﯿﻦ را ﺗﺼﺪﯾﻖ
ﮐﺮد ،و ﺑﺎ ﻧﻮري ﻫﺪاﯾﺘﮕﺮ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺷﺪ ﮐﻪ ﻫﻤﻪ ﺑﺎﯾﺪ از آن اﻃﺎﻋﺖ ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ و آن ،ﻧﻮر ﻗﺮآن ﮐﺮﯾﻢ اﺳﺖ .از ﻗﺮآن ﺑﺨﻮاﻫﯿﺪ ﺗﺎ ﺳـﺨﻦ ﮔﻮﯾﺪ،
ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺰ ﺳـﺨﻦ ﻧﻤﯽ ﮔﻮﯾـﺪ ،اﻣﺎ ﻣﻦ ﺷـﻤﺎ را از ﻣﻌﺎرف آن ﺧﺒﺮ ﻣﯽ دﻫﻢ ،ﺑﺪاﻧﯿﺪ ﮐﻪ در ﻗﺮآن ﻋﻠﻢ آﯾﻨﺪه ،و ﺣﺪﯾﺚ روزﮔﺎران ﮔﺬﺷـﺘﻪ
اﺳﺖ ،ﺷﻔﺎدﻫﻨﺪه دردﻫﺎي ﺷﻤﺎ ،و ﺳﺎﻣﺎن دﻫﻨﺪه اﻣﻮر ﻓﺮدي و اﺟﺘﻤﺎﻋﯽ ﺷﻤﺎ اﺳﺖ.
p: 305
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ﺧﺒﺮ از آﯾﻨﺪه دردﻧﺎك ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﭘﺲ از ﺗﺴـﻠﻂ ﻓﺮزﻧﺪان اﻣﯿﻪ ،ﺧﺎﻧﻪ اي در ﺷـﻬﺮ ﯾﺎ ﺧﯿﻤﻪ اي در ﺑﯿﺎﺑﺎن ﺑﺎﻗﯽ ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﺳـﺘﻤﮕﺮان
ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ،اﻧـﺪوه و ﻏﻢ را ﺑﺪاﻧﺠﺎ ﮐﺸﺎﻧﻨﺪ ،و ﺑﻼ و ﮐﯿﻨﻪ ﺗﻮزي را در ﻫﻤﻪ ﺟﺎ ﻣﻄﺮح ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ ،ﭘﺲ در آن روز ﺑﺮاي ﻣﺮدم ﻧﻪ ﻋﺬرﺧﻮاﻫﯽ در
آﺳـﻤﺎن و ﻧﻪ ﯾـﺎوري در زﻣﯿﻦ ﺑـﺎﻗﯽ ﺧﻮاﻫـﺪ ﻣﺎﻧـﺪ ،زﯾﺮا ﻧﺎاﻫﻼـن را ﺑﻪ زﻣﺎﻣـﺪاري ﺑﺮﮔﺰﯾﺪﯾـﺪ ،و زﻣﺎﻣـﺪاري را ﺑﻪ ﺟﺎﯾﮕﺎه دروﻏﯿﻨﯽ ﻗﺮار
دادﯾﺪ .اﻣﺎ ﺑﻪ زودي ﺧﺪاوﻧﺪ از ﺳـﺘﻤﮕﺮان ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ اﻧﺘﻘﺎم ﻣﯽ ﮔﯿﺮد ،ﺧﻮردﻧﯽ را ﺑﻪ ﺧﻮردﻧﯽ ،و ﻧﻮﺷﯿﺪﻧﯽ را ﺑﻪ ﻧﻮﺷﯿﺪﻧﯽ ،ﺧﻮردﻧﯽ ﺗﻠﺨﺘﺮ
از ﮔﯿﺎه )ﻋﻠﻘﻢ( و ﻧﻮﺷـﯿﺪﻧﯽ ﺗﻠـﺦ و ﺟﺎﻧﮕـﺪازﺗﺮ از ﺷـﯿﺮه درﺧﺖ )ﺻﺒﺮ( از درون ﺗﺮس و وﺣﺸﺖ ،و از ﺑﯿﺮون ،ﺷﻤﺸـﯿﺮ را ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﻣﺴـﻠﻂ
ﺧﻮاﻫـﺪ ﮐﺮد ﮐﻪ آﻧـﺎن ﻣﺮﮐﺒﻬـﺎي ﻋﺼـﯿﺎن و ﻧﺎﻓﺮﻣـﺎﻧﯽ و ﺷﺘﺮان ﺑﺎرﮐﺶ ﮔﻨﺎﻫﺎﻧﻨـﺪ ،ﻣﻦ ﭘﯿﺎﭘﯽ ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﻣﯽ ﺧﻮرم ﮐﻪ ﭘﺲ از ﻣﻦ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ
ﺧﻼـﻓﺖ را ﭼﻮﻧـﺎن ﺧﻠـﻂ ﺳـﯿﻨﻪ ﺑﯿﺮون ﻣﯽ اﻧﺪازﻧـﺪ ،و ﭘﺲ از آن دﯾﮕﺮ ،ﺗـﺎ ﺷﺐ و روز از ﭘﯽ ﻫﻢ در ﮔﺮدش اﺳﺖ ﻣﺰه ﺣﮑﻮﻣﺖ را ﺑـﺎر
دﯾﮕﺮ ﻧﺨﻮاﻫﯿﺪ ﭼﺸﯿﺪ.
SERMON 159
in English

Good behaviour with people and ignoring their faults
I lived as a good neighbour to you and tried my best to look after you and I freed you
from the snare of humbleness and the fetters of oppression through my gratefulness for
the little good (from your side) and closed my eyes to your many misdeeds which my eyes
.had observed and my body had witnessed
in Arabic
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ﯾﺒّﯿﻦ ﻓﯿﻬﺎ ﺣﺴﻦ ﻣﻌﺎﻣﻠﺘﻪ ﻟﺮﻋّﯿﺘﻪ
 َوِإْﻃَﺮاﻗًﺎ، ُﺷـ ْﮑﺮًا ﻣِﱢﻨﯽ ﻟ ِﻠْﺒِﱢﺮ اﻟ َْﻘﻠِﯿِﻞ،( اﻟﱠﻀﯿِْﻢ2)  َوَﺣَﻠِﻖ،( اﻟﱡﺬﱢل1)  َوَأْﻋَﺘْﻘﺘُُﮑْﻢ ﻣِْﻦ َرﺑَِﻖ، َوَأَﺣْﻄُﺖ ﺑ ُِﺠْﻬِﺪي ﻣِْﻦ َوَراﺋُِﮑْﻢ،َوﻟََﻘْﺪ َأْﺣَﺴـ ﻨُْﺖ ِﺟَﻮاَرُﮐْﻢ
. ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤﻨَْﮑِﺮ اﻟ َْﮑﺜِﯿِﺮ، َوَﺷِﻬَﺪُه اﻟ َْﺒَﺪُن،َﻋﱠﻤﺎ َأْدَرَﮐُﻪ اﻟ َْﺒَﺼُﺮ
in Persian

ﺧﻮﺷﺮﻓﺘﺎري ﺧﻮد ﺑﺎ ﻣﺮدم
 و از ﺑﻨﺪﻫﺎي ﺑﺮدﮔﯽ و ذﻟﺖ، و ﺑﻪ ﻗﺪر ﺗﻮان از ﻫﺮ ﺳﻮ ﻧﮕﻬﺒﺎﻧﯽ ﺷـﻤﺎ دادم،وﺻﻒ ﮐﺸﻮرداري ﺧﻮﯾﺶ ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ ﺑﻪ ﻧﯿﮑﻮﯾﯽ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدم
 و ﭼﺸﻢ ﭘﻮﺷـﯽ از، ﺗﺎ ﺳﭙﺎﺳـﮕﺰاري ﻓﺮاوان ﻣﻦ ﺑﺮاﺑﺮ ﻧﯿﮑﯽ اﻧـﺪك ﺷـﻤﺎ ﺑﺎﺷـﺪ، و از ﺣﻠﻘﻪ ﻫﺎي ﺳـﺘﻢ رﻫﺎﯾﯽ ﺑﺨﺸـﯿﺪم،ﺷﻤﺎ را ﻧﺠﺎت داده
.زﺷﺘﯿﻬﺎي ﺑﺴﯿﺎر ﺷﻤﺎ ﮐﻪ ﺑﻪ ﭼﺸﻢ دﯾﺪم و ﺑﺎ ﺑﺪن ﻟﻤﺲ ﻧﻤﻮدم
SERMON 160
in English

Praise of Allah
Allah's verdict is judicious and full of wisdom. His pleasure implies protection and mercy.
.He decides with knowledge and forgives with forbearance
O' my Allah! Praise be to Thee for what Thou takest and givest and for that from which
Thou curest or with which Thou afflictest; praise which is the most acceptable to Thee the
most like by Thee and the most dignified before Thee; praise which fills all Thy creation
and reaches where Thou desirest; praise which is not veiled from Thee and does not end
.and whose continuity does not cease
Greatness of Allah
We do not know the reality of Thy greatness except that we know that thou art Everliving and Self-subsisting by Whom all things subsist. Drowsiness or sleep do not overtake
Thee vision does not reach Thee and sight does not grasp Thee. Thou seest the eyes and
countest the ages. Thou holdest (people as slaves) by foreheads and feet. We see Thy
creation and wonder over it because of Thy might and describe it as (a result of) Thy
great authority; whereas what is hidden from us of which our sight has fallen short which
our intelligence has not attained and between which and ourselves curtains of the
.unknown have been cast is far greater
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He who frees his heart (from all other engagements) and exerts his thinking in order to
know how Thou established Thy throne how Thou created Thy creatures how Thou
suspended the air in Thy skies and how Thou spread Thy earth on the waves of water his
.eyes would return tired his intelligence defeated his ears eager and his thinking awander

.A part of the same sermon about hope and fear in Allah
He claims according to his own thinking that he hopes from Allah. By Allah the Great he
speaks a lie. The position is that his hope (in Allah) does not appear through his action
although the hope of every one who hopes is known through his action. Every hope is so
except the hope in Allah the Sublime if it is impure; and every fear is established except
.the fear for Allah if it is unreal
He hopes big things from Allah and small things from men but he gives to man (such
consideration as) he does not give to Allah. What is the matter with Allah glorified be His
praise? He is accorded less (consideration) than what is given to His creatures. Do you
ever fear to be false in your hope in Allah? Or do you not regard Him the centre of your
hope? Similarly if a man fears man he gives him (such consideration) out of his fear which
he does not give to Allah. Thus he has made his fear for men ready currency while his fear
from the Creator is mere deferment or promise. This is the case of every one in whose
eye this world appears big (and important) and in whose heart its position is great. He
.prefers it over Allah so he inclines towards it and becomes its devotee
p: 308
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The example of the Holy Prophet
Certainly in the Prophet of Allah (peace and blessing of Allah be upon him and his progeny)
was sufficient example for you and a proof concerning the vices of the world its defects
the multitude of its disgraces and its evils because its sides had been constrained for him
while its flanks had been spread for others; he was deprived of its milk and turned away
.from its adornments

(The example of Musa (Moses
If you want I will as a second example relate to you concerning Musa the Interlocutor of
Allah (p.b.u.h.) when he said: O' Allah! I need whatever good Thou mayest grant me
(Qur'an 28:24). By Allah he asked Him only for bread to eat because he was used to eating
the herbs of the earth and the greenness of the herbs could be seen from the delicate
.skin of his belly due to his thinness and paucity of his flesh

(The example of Dawud (David
If you desire I can give you a third example of Dawud (p.b.u.h.). He is the holder of the
Psalms and the reciter among the people of Paradise. He used to prepare baskets of date
palm leaves with his own hands and would say to his companions: "Which of you will help
.me by purchasing it?" He used to eat barley bread (bought) out of its price

(The example of 'Isa (Jesus
If you desire I will tell you about 'Isa (p.b.u.h.) son of Maryam (Mary). He used a stone for
his pillow put on coarse clothes and ate rough food. His condiment was hunger. His lamp
at night was the moon. His shade during the winter was just the expanse of earth
eastward and westward. His fruits and flowers were only what grows from the earth for
the cattle. He had no wife to allure him nor any son to give grief nor wealth to deviate (his
attention) nor greed to disgrace him. His two feet were his conveyance and his two hands
.his servant
p: 309
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Following the example of the Holy Prophet
You should follow your Prophet the pure the chaste may Allah bless him and his
descendants. In him is the example for the follower and the consolation for the seeker of
consolation. The most beloved person before Allah is he who follows His Prophet and who
treads in his footsteps. He took the least (share) from this world and did not take a full
glance at it. Of all the people of the world he was the least satiated and the most empty of
stomach. The world was offered to him but he refused to accept it. When he knew that
Allah the Glorified hated a thing he too hated it; that Allah held a thing low he too held it
low; that Allah held a thing small he too held it small. If we love what Allah and His Prophet
hate and hold great what Allah and His prophet hold small that would be enough isolation
.from Allah and transgression of His commands
The Prophet used to eat on the ground and sat like a slave. He repaired his shoe with his
hand and patched his clothes with his hand. He would ride an unsaddled ass and would
seat someone behind him. If there was a curtain on his door with pictures on it he would
say to one of his wives. "O' such-and-such take it away out of my sight because if I look at
it I recall the world and its allurements." Thus he removed his heart from this world and
destroyed its remembrance from his mind. He loved that its allurements should remain
hidden from his eye so that he should not secure good dress from it should not regard it a
place of stay and should not hope to live in it. Consequently he removed it from his mind
let it go away from his heart and kept it hidden from his eyes. In the same way he who
.hates a thing should hate to look at it or to hear about it
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Certainly there was in the Prophet of Allah all that would apprise you of the evils of this
world and its defects namely that he remained hungry along with his chief companions
and despite his great nearness the allurements of the world remained remote from him.
Now one should see with one's intelligence whether Allah honoured Muhammad (the
peace and blessings of Allah be upon him and his descendants) as a result of this or
disgraced him. If he says that Allah disgraced him he certainly lies and perpetrates a
great untruth. If he says Allah honoured him he should know that Allah dishonoured the
others when He extended the (benefits of the) world for him but held them away from
.him who was the nearest to Him of all men
Therefore one should follow His Prophet tread in his footsteps and enter through his
entrance. Otherwise he will not be safe from ruin. Certainly Allah made Muhammad (the
peace and blessing of Allah be upon him and his descendants) a sign for the Day of
Judgement. a conveyor of tidings for Paradise and a warner of retribution. He left this
world hungry but entered upon the next world safe. He did not lay one stone upon
another (to make a house) till he departed and responded to the call of Allah. How great is
Allah's blessing in that He blessed us with the Prophet as a predecessor whom we follow
.and a leader behind whom we tread
The example of himself
p: 311
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By Allah I have been putting patches in my shirts so much that now I feel shy of the
"patcher. Someone asked me whether I would not put it off but I said "Get away from me.
Only in the morning do people (realised the advantage of and) speak highly of the night
.journey
in Arabic

]  [ 160وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻋﻈﻤﻪ اﷲ
َأﻣُْﺮُه َﻗَﻀﺎٌء َوِﺣْﮑَﻤٌﻪَ ،وِرَﺿﺎُه َأَﻣﺎٌن َوَرْﺣَﻤٌﻪَ ،ﯾْﻘِﻀﯽ ﺑ ِِﻌﻠٍْﻢَ ،وَﯾْﻌُﻔﻮ ﺑِﺤﻠٍْﻢ.
ﺣﻤ ﺪ ا ﷲ
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ ﻟََﮏ اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َﺗْﺄُﺧـ ُﺬ َوﺗُْﻌِﻄﯽَ ،وَﻋَﻠﯽ َﻣﺎ ﺗَُﻌﺎﻓﯽ َوَﺗﺒَْﺘﻠﯽَ.ﺣْﻤﺪًا َﯾُﮑﻮُن َأْرـَﺿ ﯽ اﻟ َْﺤْﻤِﺪ ﻟََﮏَ ،وَأَﺣﱠﺐ اﻟ َْﺤْﻤِﺪ ِإﻟَﯿَْﮏَ ،وَأﻓَْﻀَﻞ اﻟ َْﺤْﻤِﺪ
ِﻋﻨَْﺪَكَ .ﺣْﻤﺪًا َﯾْﻤ َُﻼ َﻣﺎ َﺧَﻠْﻘَﺖَ ،وَﯾﺒْﻠُ ُﻎ َﻣﺎ َأَرْدَت.
َﺣْﻤﺪًا َﻻ ﯾُْﺤَﺠُﺐ َﻋﻨَْﮏَ ،وَﻻ ﯾُﻘْـَﺼ ُﺮ ُدوَﻧَﮏَ .ﺣْﻤﺪًا َﻻ َﯾﻨَْﻘِﻄُﻊ َﻋَﺪُدُهَ ،وَﻻ َﯾﻔَْﻨﯽ َﻣَﺪُدُهَ .ﻓَﻠْﺴَﻨﺎ َﻧﻌَْﻠُﻢ ُﮐﻨَْﻪ َﻋَﻈَﻤﺘَِﮏ ِإﱠﻻ َأﱠﻧﺎ َﻧﻌَْﻠُﻢ َأﱠﻧَﮏَ):ﺣﱞﯽ َﻗﱡﯿﻮٌم،
َﻻ َﺗْﺄُﺧـ ُﺬَك ـِﺳ َﻨٌﻪ )َ (1وﻻَـ َﻧـْﻮمٌ( ،ﻟَْﻢ َﯾﻨَْﺘِﻪ ِإﻟَﯿـْ َﮏ َﻧَﻈٌﺮَ ،وﻟَْﻢ ﯾُـْﺪِرْﮐَﮏ ﺑَـَﺼ ٌﺮَ ،أْدَرْﮐَﺖ اﻟ َْﺄﺑ ْـَﺼ ﺎَرَ ،وَأْﺣـَﺼ ﯿَْﺖ اﻟ َْﺄْﻋَﻤـ ﺎَلَ ،وَأَﺧـ ْﺬَت )ﺑ ِﺎﻟﱠﻨﻮاِﺻـ ﯽ
َواَْﻻﻗْـَﺪاِم(َ ،وَﻣﺎ اﻟﱠِﺬي َﻧَﺮي ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘَﮏَ ،وَﻧْﻌَﺠُﺐ ﻟَُﻪ ﻣِْﻦ ﻗُْﺪَرﺗَِﮏَ ،وَﻧـِﺼ ُﻔُﻪ ﻣِْﻦ َﻋِﻈﯿِﻢ ُﺳـ ﻠَْﻄﺎﻧَِﮏَ ،وَﻣﺎ َﺗَﻐﱠﯿَﺐ َﻋﱠﻨﺎ ﻣِﻨُْﻪَ ،وَﻗـُﺼ َﺮْت َأﺑ َْﺼﺎُرَﻧﺎ َﻋﻨُْﻪ،
َواﻧ َْﺘَﻬْﺖ ُﻋُﻘﻮﻟ َُﻨـﺎ ُدوَﻧُﻪَ ،وَﺣـ ﺎﻟَْﺖ َﺳَﻮاﺗُِﺮ اﻟ ُْﻐﯿُﻮِب ﺑَﯿَْﻨَﻨـﺎ َوﺑَﯿَْﻨُﻪ َأْﻋَﻈُﻢَ .ﻓَﻤْﻦ َﻓﱠﺮَغ َﻗﻠَْﺒُﻪَ ،وَأْﻋَﻤـ َﻞ ﻓِْﮑَﺮُه ،ﻟ َِﯿْﻌَﻠَﻢ َﮐﯿَْﻒ َأَﻗْﻤَﺖ َﻋْﺮَﺷَﮏَ ،وَﮐﯿَْﻒ َذَرْأتَ
)َ (2ﺧﻠَْﻘَﮏَ ،وَﮐﯿَْﻒ َﻋﱠﻠﻘَْﺖ ﻓِﯽ اﻟ َْﻬَﻮاِء ﺳَﻤﺎَواﺗَِﮏَ ،وَﮐﯿَْﻒ َﻣَﺪْدَت َﻋﻠﯽ َﻣْﻮِر ) (3اﻟ َْﻤﺎِء َأْرَﺿَﮏَ ،رَﺟَﻊ َﻃْﺮﻓُُﻪ َﺣِﺴﯿﺮًا )َ ، (4وَﻋﻘْﻠُُﻪ َﻣﺒُْﻬﻮرًا )(5
َ ،وَﺳْﻤُﻌُﻪ َواﻟَِﻬًﺎ )َ ، (6وﻓِْﮑُﺮُه َﺣﺎﺋِﺮًا.
ﮐﯿﻒ ﯾﮑﻮن اﻟﺮﺟﺎء
ﻣﻨﻬﺎ َ :ﯾـﱠﺪِﻋﯽ ﺑ ُِﺰْﻋِﻤِﻪ َأﱠﻧُﻪ َﯾْﺮُﺟﻮ اَﷲَ ،ﮐَﺬَب َواﻟ َْﻌِﻈﯿِﻢ! َﻣﺎ ﺑَﺎﻟ ُُﻪ َﻻ َﯾَﺘَﺒﱠﯿُﻦ َرَﺟﺎُؤُه ﻓِﯽ َﻋَﻤَﻠِﻪ؟ َﻓُﮑﱡﻞ َﻣْﻦ َرَﺟﺎ ُﻋِﺮَف َرَﺟﺎُؤُه ﻓِﯽ َﻋَﻤﻠِِﻪَ ،وُﮐﱡﻞ َرَﺟﺎء إﱠﻻ
َرَﺟﺎَء اِﷲ َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َﻣْﺪُﺧﻮٌل )َ ، (7وُﮐﱡﻞ َﺧْﻮٍف ُﻣَﺤﱠﻘٌﻖ )، (8
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ِإﱠﻻ َﺧْﻮَف اِﷲ َﻓِﺈﱠﻧُﻪ َﻣْﻌﻠُﻮٌل )َ ، (9ﯾْﺮُﺟﻮ اَﷲ ﻓِﯽ اﻟ َْﮑﺒِﯿِﺮَ ،وَﯾْﺮُﺟﻮ اﻟ ِْﻌَﺒﺎَد ﻓِﯽ اﻟﱠﺼِﻐﯿِﺮَ ،ﻓﯿُْﻌِﻄﯽ اﻟَﻌﺒَْﺪ َﻣﺎ َﻻ ﯾُْﻌِﻄﯽ اﻟﱠﺮﱠب! َﻓَﻤﺎ ﺑَﺎُل اِﷲ َﺟﱠﻞ َﺛَﻨﺎُؤُه ﯾَُﻘﱠﺼُﺮ
ﺑ ِِﻪ َﻋﱠﻤﺎ ﯾُـْﺼ َﻨُﻊ ﺑ ِِﻪ ﺑ ِِﻌـَﺒ ﺎِدِه؟ َأَﺗـَﺨ ﺎُف َأْن َﺗُﮑﻮَن ﻓِﯽ َرَﺟﺎﺋِـَﮏ ﻟَُﻪ َﮐﺎِذﺑـًﺎ؟ َأْو َﺗُﮑﻮَن ﻻَـ َﺗَﺮاُه ﻟ ِﻠﱠﺮَﺟﺎِء َﻣْﻮِﺿـ ﻌًﺎ؟ َوَﮐـ ﺬﻟ َِﮏ ِإْن ُﻫَﻮ َﺧﺎَف َﻋﺒـْ ﺪًا ﻣِْﻦ
َﻋﺒِﯿِﺪِهَ ،أْﻋَﻄﺎُه ﻣِْﻦ َﺧْﻮﻓِِﻪ َﻣﺎ َﻻ ﯾُْﻌِﻄﯽ َرﺑﱠُﻪَ ،ﻓَﺠَﻌَﻞ َﺧْﻮَﻓُﻪ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻌَﺒﺎِد َﻧْﻘﺪًاَ ،وَﺧْﻮَﻓُﻪ ﻣِْﻦ َﺧﺎﻟ ِِﻘِﻪ ـِﺿ ﻤﺎرًا )َ (10وَوْﻋﺪًاَ ،وَﮐﺬﻟ َِﮏ َﻣْﻦ َﻋُﻈَﻤِﺖ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ
ﻓﯽ َﻋﯿْﻨِِﻪَ ،وَﮐﺒَُﺮ َﻣْﻮﻗُِﻌَﻬﺎ ﻣِْﻦ َﻗﻠْﺒِِﻪ ،آَﺛَﺮَﻫﺎ َﻋَﻠﯽ اِﷲ َﺗَﻌﺎﻟﯽَ ،ﻓﺎﻧ َْﻘَﻄَﻊ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،وَﺻﺎَر َﻋﺒْﺪًا ﻟََﻬﺎ.
رﺳﻮل اﷲ)ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ(
َوﻟََﻘـ ْﺪ َﮐـ ﺎَن ﻓِﯽ َرُﺳـ ﻮِل اﷲ ِ-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿـْ ِﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -ﮐـ ﺎٍف ﻟَـَﮏ ﻓِﯽ اﻟ ْـُﺄْﺳَﻮِه )َ ، (11وَدﻟ ِﯿـٌﻞ ﻟَـَﮏ َﻋَﻠﯽ َذﱢم اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَﻋﯿْﺒَِﻬـ ﺎَ ،وَﮐﺜَْﺮِه َﻣـَﺨ ﺎِزﯾَﻬﺎ
َوَﻣَﺴﺎِوﯾَﻬﺎِ ،إْذ ﻗُﺒَِﻀْﺖ َﻋﻨُْﻪ َأْﻃَﺮاﻓَُﻬﺎَ ،وُوﱢﻃَﺌْﺖ ﻟ َِﻐﯿِْﺮِه َأْﮐَﻨﺎﻓَُﻬﺎ )َ ، (12وﻓُِﻄَﻢ ﻣِْﻦ َرَﺿﺎِﻋَﻬﺎَ ،وُزِوَي َﻋْﻦ َزَﺧﺎِرﻓَِﻬﺎ.
ﻣﻮﺳﯽ)ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم(
َوِإْن ِﺷﺌَْﺖ ﺛَﱠﻨﯿُْﺖ ﺑ ُِﻤﻮﺳﯽ َﮐﻠِﯿِﻢ اِﷲ َ-ﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوَﺳﱠﻠَﻢ -إْذ َﯾُﻘﻮُلَ) :رﱢب ِإﱢﻧﯽ ﻟ َِﻤﺎ َأﻧ َْﺰﻟ َْﺖ ِإﻟَﱠﯽ ﻣِْﻦ َﺧﯿْﺮ َﻓِﻘﯿٌﺮ(َ ،واِﷲَ ،ﻣﺎ َﺳَﺄﻟَُﻪ ِإﱠﻻ ُﺧﺒْﺰًا َﯾْﺄُﮐﻠُُﻪ،
ِﻻﱠﻧُﻪ َﮐﺎَن َﯾْﺄُﮐُﻞ ﺑَْﻘَﻠَﻪ اﻟ َْﺄْرِضَ ،وﻟََﻘْﺪ َﮐﺎَﻧْﺖ ُﺧْﻀَﺮُه اﻟ َْﺒْﻘِﻞ ﺗَُﺮي ﻣِْﻦ َﺷِﻔﯿِﻒ )ِ (13ﺻَﻔﺎِق ) (14ﺑَْﻄﻨِِﻪ ،ﻟ ُِﻬَﺰاﻟ ِِﻪ َوَﺗَﺸﱡﺬِب ﻟَْﺤِﻤِﻪ ). (15
داوود)ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم(
َوِإْن ِﺷـ ﺌَْﺖ َﺛﱠﻠﺜُْﺖ ﺑ ِـَﺪاووَد -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوَﺳـ ﱠﻠَﻢَ -ﺻﺎِﺣِﺐ اﻟ َْﻤَﺰاﻣِﯿِﺮ ،وَﻗﺎِريِء َأْﻫِﻞ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪَ ،ﻓَﻠَﻘـ ْﺪ َﮐﺎَن َﯾْﻌَﻤُﻞ َﺳـ َﻔﺎﺋَِﻒ اﻟ ُْﺨﻮِص ﺑ َِﯿِﺪِه )، (16
َوَﯾُﻘﻮُل ﻟ ُِﺠَﻠَﺴﺎﺋِِﻪَ :أﱡﯾُﮑْﻢ َﯾْﮑِﻔﯿﻨِﯽ ﺑَﯿَْﻌَﻬﺎ! َوَﯾْﺄُﮐُﻞ ﻗُْﺮَص اﻟﱠﺸِﻌﯿِﺮ ﻣِْﻦ ﺛََﻤﻨَِﻬﺎ.
ﻋﯿﺴﯽ)ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم(
َوِإْن ِﺷـ ﺌَْﺖ ﻗُﻠُْﺖ ﻓِﯽ ِﻋﯿـَﺴ ﯽ ﺑ ِْﻦ َﻣْﺮَﯾَﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴﻼـُمَ ،ﻓَﻠَﻘـ ْﺪ َﮐـ ﺎَن َﯾَﺘَﻮﱠﺳُﺪ اﻟ َْﺤَﺠَﺮَ ،وَﯾﻠَْﺒُﺲ اﻟ َْﺨِﺸَﻦَ ،وَﮐﺎَن ِإَداُﻣُﻪ اﻟ ُْﺠﻮَعَ ،وِﺳـ َﺮاُﺟُﻪ ﺑَﺎﻟﱠﻠﯿِْﻞ اﻟ َْﻘَﻤَﺮ،
َوِﻇ َﻼـﻟ ُُﻪ ﻓﯽ اﻟﱢﺸَﺘﺎِء َﻣَﺸﺎِرَق اﻟ َْﺄْرِض َوَﻣَﻐﺎِرﺑََﻬﺎ )َ ، (17وَﻓـﺎِﮐَﻬﺘُُﻪ َوَرﯾْـَﺤ ﺎﻧُُﻪ َﻣﺎ ﺗُﻨْﺒُِﺖ اﻟ َْﺄْرُض ﻟ ِﻠَْﺒَﻬﺎﺋِِﻢَ ،وﻟَْﻢ َﺗُﮑْﻦ ﻟَُﻪ َزْوَﺟٌﻪ َﺗْﻔﺘِﻨُُﻪَ ،وَﻻ َوﻟَـٌﺪ َﯾْﺤُﺰﻧُُﻪ،
َوَﻻ َﻣﺎٌل َﯾﻠِْﻔﺘُُﻪَ ،وَﻻ َﻃَﻤٌﻊ ﯾُِﺬﻟﱡُﻪَ ،داﺑﱠﺘُُﻪ ِرْﺟَﻼُهَ ،وَﺧﺎِدُﻣُﻪ َﯾَﺪاُه!
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اﻟﺮﺳﻮل اﻻﻋﻈﻢ)ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ(
َﻓَﺘَﺄﱠس ) (18ﺑ َِﻨﺒِﱢﯿَﮏ اﻟ ْـَﺄْﻃَﯿِﺐ اﻟ َْﺄْﻃَﻬِﺮ-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -ﻓِﺈﱠن ﻓِﯿِﻪ ُأْﺳَﻮًه ﻟ َِﻤْﻦ َﺗَﺄﱠﺳﯽَ ،وَﻋَﺰاًء ﻟ َِﻤْﻦ َﺗَﻌﱠﺰي َوَأَﺣﱡﺐ اﻟ ِْﻌَﺒﺎِد ِإﻟَﯽ اِﷲ اﻟ ُْﻤَﺘَﺄﱢﺳﯽ ﺑ َِﻨﺒِﱢﯿِﻪ،
َواﻟ ُْﻤْﻘَﺘﱡﺺ ﻟ َِﺄَﺛِﺮِهَ .ﻗَﻀَﻢ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻗـْﻀ ﻤًﺎ )َ ، (19وﻟَْﻢ ﯾُِﻌْﺮَﻫـ ﺎ َﻃْﺮﻓـًﺎَ ،أْﻫَﻀُﻢ )َ (20أْﻫِﻞ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﮐْﺸـ ﺤًﺎ )َ ، (21وَأْﺧَﻤـُﺼ ُﻬْﻢ ) (22ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﺑَْﻄﻨًﺎ،
ُﻋِﺮَﺿْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻓَﺄﺑَﯽ َأْن َﯾْﻘَﺒَﻠَﻬﺎَ ،وَﻋﻠَِﻢ َأﱠن اَﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َأﺑ َْﻐَﺾ َﺷﯿْﺌًﺎ ) ( 595
َﻓَﺄﺑ َْﻐَﻀُﻪَ ،وَﺣﱠﻘَﺮ َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َﻓَﺤﱠﻘَﺮُهَ ،وَﺻﱠﻐَﺮ َﺷﯿْﺌًﺎ َﻓَﺼﱠﻐَﺮُهَ .وﻟَْﻮ ﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻓِﯿَﻨﺎ ِإﱠﻻ ُﺣﱡﺒَﻨﺎ َﻣﺎ َأﺑ َْﻐَﺾ اُﷲ َو َرُﺳﻮﻟ ُُﻪَ ،وَﺗْﻌِﻈﯿُﻤَﻨﺎ َﻣﺎ َﺻﱠﻐَﺮ اُﷲ َو َرُﺳﻮﻟ ُُﻪ ،ﻟََﮑَﻔﯽ ﺑ ِِﻪ
ِﺷَﻘﺎﻗًﺎ ِﷲَ ،وُﻣَﺤﺎﱠدًه )َ (23ﻋْﻦ َأﻣِْﺮ اِﷲَ .وﻟََﻘْﺪ َﮐﺎَن-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -ﯾْﺄُﮐُﻞ َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺄْرِضَ ،وَﯾْﺠﻠُِﺲ ِﺟﻠَْﺴَﻪ اﻟ َْﻌﺒِْﺪَ ،وَﯾْﺨِﺼُﻒ ﺑََﯿِﺪِه َﻧْﻌَﻠُﻪ )(24
َ ،وَﯾْﺮَﻗُﻊ ﺑ َِﯿِﺪِه َﺛْﻮﺑَُﻪَ ،وَﯾْﺮَﮐُﺐ اﻟ ِْﺤَﻤﺎَر اﻟ َْﻌﺎِرَي )َ ، (25وﯾُْﺮِدُف )َ (26ﺧﻠَْﻔُﻪَ ،وَﯾُﮑﻮُن اﻟﱢﺴﺘُْﺮ َﻋَﻠﯽ ﺑَـﺎِب ﺑَﯿْﺘِِﻪ َﻓَﺘُﮑﻮُن ﻓِﯿِﻪ اﻟﱠﺘَﺼﺎِوﯾُﺮ َﻓَﯿُﻘﻮُلَ» :ﯾﺎ ﻓَُﻼَﻧُﻪ
ﻟ ِْﺈْﺣـ َﺪي َأْزَواِﺟِﻪ َﻏﱢﯿﺒِﯿِﻪ َﻋﱢﻨﯽَ ،ﻓِﺈﱢﻧﯽ ِإَذا َﻧَﻈْﺮُت ِإﻟَﯿِْﻪ َذَﮐْﺮُت اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوَزَﺧﺎِرَﻓَﻬﺎ«َ .ﻓَﺄْﻋَﺮَض َﻋِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﺑ َِﻘﻠْﺒِِﻪَ ،وَأَﻣﺎَت ِذْﮐَﺮَﻫﺎ ﻣِْﻦ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،وَأَﺣﱠﺐ َأْن
َﺗِﻐﯿَﺐ ِزﯾَﻨﺘَُﻬﺎ َﻋْﻦ َﻋﯿْﻨِِﻪ ،ﻟ َِﮑﯿَْﻼ َﯾﱠﺘِﺨَﺬ ﻣِﻨَْﻬﺎ ِرَﯾﺎﺷًﺎ )َ ، (27وَﻻ َﯾْﻌَﺘِﻘَﺪَﻫﺎ َﻗَﺮارًاَ ،وَﻻ َﯾْﺮُﺟﻮ ﻓِﯿَﻬﺎ ُﻣَﻘﺎﻣًﺎَ ،ﻓَﺄْﺧَﺮَﺟَﻬﺎ ﻣَِﻦ اﻟﱠﻨْﻔِﺲَ ،وَأْﺷَﺨـَﺼ َﻬﺎ )َ (28ﻋِﻦ
اﻟ َْﻘﻠِْﺐَ ،وَﻏﱠﯿَﺒَﻬﺎ َﻋِﻦ اﻟ َْﺒَﺼِﺮَ .وَﮐﺬﻟ َِﮏ َﻣْﻦ َأﺑ َْﻐَﺾ َﺷﯿْﺌًﺎ َأﺑ َْﻐَﺾ َأْن َﯾﻨُْﻈَﺮ ِإﻟَﯿِْﻪَ ،وَأْن ﯾُْﺬَﮐَﺮ ِﻋﻨَْﺪُه.
َوﻟََﻘْﺪ َﮐﺎَن ﻓِﯽ َرُﺳﻮِل اِﷲ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -ﻣﺎ َﯾُﺪﻟﱡَﮏ َﻋَﻠﯽ َﻣَﺴﺎِويِء اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َوُﻋﯿُﻮﺑ َِﻬﺎِ :إْذ َﺟﺎَع ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣَﻊ َﺧﺎﱠﺻﺘِِﻪ )َ ، (29وُزِوَﯾْﺖ َﻋﻨُْﻪ )(30
َزَﺧﺎِرﻓَُﻬـ ﺎ َﻣَﻊ َﻋِﻈﯿِﻢ ُزﻟ َْﻔﺘِِﻪ )َ . (31ﻓﻠَْﯿﻨُْﻈْﺮ َﻧـﺎِﻇٌﺮ ﺑ َِﻌْﻘﻠِِﻪَ :أْﮐَﺮَم اُﷲ ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا ﺑ ِـﺬﻟ َِﮏ َأْم َأَﻫـ ﺎَﻧُﻪ! َﻓـِﺈْن َﻗﺎَلَ :أَﻫﺎَﻧُﻪَ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َﮐـ َﺬَب َواِﷲ اﻟ َْﻌِﻈﯿِﻢ ﺑ ِﺎﻟ ِْﺈﻓِْﮏ
اﻟ َْﻌِﻈﯿِﻢَ ,وِإْن َﻗﺎَلَ :أْﮐَﺮَﻣُﻪَ ،ﻓﻠَْﯿْﻌَﻠْﻢ َأﱠن اَﷲ َﻗـْﺪ َأَﻫﺎَن َﻏﯿَْﺮُه َﺣﯿُْﺚ ﺑََﺴَﻂ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻟَُﻪَ ،وَزَواَﻫﺎ َﻋْﻦ َأﻗَْﺮِب اﻟﱠﻨﺎِس ﻣِﻨُْﻪَ .ﻓَﺘﺄﱠﺳﯽ ُﻣَﺘَﺄﱟس ﺑ َِﻨﺒِﱢﯿِﻪَ ،واﻗَْﺘﱠﺺ َأَﺛَﺮُه،
َوَوﻟَـَﺞ َﻣْﻮﻟ َِﺠُﻪَ ،وِإﻻﱠـ َﻓ َﻼـ َﯾـْﺄَﻣِﻦ اﻟ َْﻬَﻠَﮑَﻪَ ،ﻓِﺈ ﱠن اَﷲ َﺟَﻌَﻞ ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -ﻋَﻠﻤًﺎ ﻟ ِﻠﱠﺴﺎَﻋِﻪ )َ ، (32وُﻣَﺒﱢﺸﺮًا ﺑ ِﺎﻟ َْﺠﱠﻨِﻪَ ،وُﻣﻨْـِﺬرًا ﺑ ِﺎﻟُﻌُﻘﻮﺑَِﻪ.
َﺧَﺮَج ﻣَِﻦ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺧِﻤﯿﺼًﺎ )َ ، (33وَوَرَد اﻟ ْﺂِﺧَﺮَه َﺳـ ﻠِﯿﻤًﺎ ،ﻟَْﻢ َﯾَﻀْﻊ َﺣَﺠﺮًا َﻋَﻠﯽ َﺣَﺠٍﺮَ ،ﺣﱠﺘﯽ َﻣـَﻀ ﯽ ﻟ َِﺴﺒِﯿﻠِِﻪَ ،وَأَﺟﺎَب َداِﻋَﯽ َرﺑﱢِﻪَ .ﻓَﻤﺎ َأْﻋَﻈَﻢ ﻣِﱠﻨَﻪ اِﷲ
ِﻋﻨَْﺪَﻧﺎ ِﺣﯿَﻦ َأﻧ َْﻌَﻢ َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ ﺑ ِِﻪ َﺳـ َﻠﻔًﺎ َﻧﱠﺘﺒُِﻌُﻪَ ،وَﻗﺎﺋِﺪًا َﻧَﻄُﺄ َﻋِﻘَﺒُﻪ )َ ! (34واِﷲ ﻟََﻘْﺪ َرﱠﻗْﻌُﺖ ﻣِْﺪَرَﻋﺘِﯽ ) (35ﻫِﺬِه َﺣﱠﺘﯽ اْﺳَﺘْﺤَﯿﯿُْﺖ ﻣِْﻦ َراﻗِِﻌَﻬﺎَ ،وﻟََﻘْﺪ َﻗﺎَل ﻟ ِﯽ
َﻗﺎﺋٌِﻞَ :أَﻻ َﺗﻨْﺒُِﺬَﻫﺎ َﻋﻨَْﮏ؟ َﻓُﻘﻠُْﺖ :اْﻏُﺮْب َﻋﱢﻨﯽ )َ ، (36ﻓِﻌﻨَْﺪ اﻟﱠﺼَﺒﺎِح َﯾْﺤَﻤُﺪ اﻟ َْﻘْﻮُم اﻟﱡﺴَﺮي )! (37
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در ﺑﯿﺎن ﻋﻈﻤﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﻓﺮﻣـﺎن ﺧـﺪا ﻗﻀﺎي ﺣﺘﻤﯽ و ﺣﮑﻤﺖ ،و ﺧﺸـﻨﻮدي او ﻣﺎﯾﻪ اﻣﻨﯿﺖ و رﺣﻤﺖ اﺳﺖ ،از روي ﻋﻠﻢ ،ﺣﮑﻢ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ و ﺑﺎ ﺣﻠﻢ و
ﺑﺮدﺑﺎري ﻣﯽ ﺑﺨﺸﺎﯾﺪ .ﺧﺪاﯾﺎ! ﺳـﭙﺎس ﺗﻮ راﺳﺖ ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﻣﯽ ﮔﯿﺮي ،و ﻋﻄﺎ ﻣﯽ ﻓﺮﻣﺎﯾﯽ ،و ﺷﻔﺎ ﻣﯽ دﻫﯽ ﯾﺎ ﻣﺒﺘﻼ ﻣﯽ ﺳﺎزي ،ﺳﭙﺎس ﮐﻪ ﺗﻮ
را رﺿﺎﯾﺖ ﺑﺨﺶ ﺗﺮﯾﻦ ،ﻣﺤﺒﻮﺑﺘﺮﯾﻦ ،و ﻣﻤﺘﺎزﺗﺮﯾﻦ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺳﭙﺎﺳـﯽ ﮐﻪ آﻓﺮﯾﺪﮔﺎﻧﺖ را ﺳﺮﺷﺎر ﺳﺎزد ،و ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺗﻮ ﺑﺨﻮاﻫﯽ ﺗﺪاوم ﯾﺎﺑﺪ،
ﺳﭙﺎﺳـﯽ ﮐﻪ از ﺗﻮ ﭘﻮﺷـﯿﺪه ﻧﺒﺎﺷﺪ ،و از رﺳـﯿﺪن ﺑﻪ ﭘﯿﺸـﮕﺎﻫﺖ ﺑﺎز ﻧﻤﺎﻧﺪ ،ﺳﭙﺎﺳﯽ ﮐﻪ ﺷﻤﺎرش آن ﭘﺎﯾﺎن ﻧﭙﺬﯾﺮد ،و ﺗﺪاوم آن از ﺑﯿﻦ ﻧﺮود.
ﺧـﺪاﯾﺎ! ﺣﻘﯿﻘﺖ ﺑﺰرﮔﯽ ﺗﻮ را ﻧﻤﯽ داﻧﯿﻢ ،ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻣﯽ داﻧﯿﻢ ﺗﻮ زﻧـﺪه اي و اﺣﺘﯿـﺎج ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﻧـﺪاري ،ﺧﻮاب ﺳـﻨﮕﯿﻦ ﯾﺎ ﺳـﺒﮏ ﺗﻮ را ﻧﻤﯽ
رﺑﺎﯾﺪ ،ﻫﯿﭻ اﻧﺪﯾﺸﻪ اي ﺑﻪ ﺗﻮ ﻧﺮﺳﺪ و ﻫﯿﭻ دﯾﺪه اي ﺗﻮ را ﻧﻨﮕﺮد ،اﻣﺎ دﯾﺪه ﻫﺎ را ﺗﻮ ﻣﯽ ﻧﮕﺮي ،و اﻋﻤﺎل اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ را ﺷﻤﺎره ﻓﺮﻣﺎﯾﯽ ،و ﻗﺪﻣﻬﺎ
و ﻣﻮي ﭘﯿﺸﺎﻧﯿﻬﺎ )زﻣﺎم اﻣﻮر ﻫﻤﻪ( ﺑﻪ دﺳﺖ ﺗﻮ اﺳﺖ ،ﺧـﺪاﯾﺎ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ از آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺗﻮ ﻣﯽ ﻧﮕﺮﯾﻢ ،و از ﻗﺪرت ﺗﻮ ﺑﻪ ﺷـﮕﻔﺖ ﻣﯽ آﯾﯿﻢ و
ﺑﺪان ﺑﺰرﮔﯽ ﻗﺪرت ﺗﻮ را ﻣﯽ ﺳـﺘﺎﯾﯿﻢ ،ﺑﺴﯽ ﻧﺎﭼﯿﺰﺗﺮ اﺳﺖ در ﺑﺮاﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ از ﻣﺎ ﭘﻨﻬﺎن ،و ﭼﺸﻤﻬﺎي ﻣﺎ از دﯾﺪن آﻧﻬﺎ ﻧﺎﺗﻮان ،و ﻋﻘﻠﻬﺎي
ﻣـﺎ از درك آﻧﻬﺎ ﻋﺎﺟﺰ اﺳﺖ ،و ﭘﺮده ﻫﺎي ﻏﯿﺐ ﻣﯿﺎن ﻣﺎ و آﻧﻬﺎ ﮔﺴﺘﺮده ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﺪ .راﻫﻬﺎي ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﭘﺲ آن ﮐﺲ ﮐﻪ دل را از ﻫﻤﻪ
ﭼﯿﺰ ﺗﻬﯽ ﺳﺎزد ،و ﻓﮑﺮش را ﺑﮑﺎر ﮔﯿﺮد ،ﺗﺎ ﺑﺪاﻧﺪ ﮐﻪ :ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻋﺮش ﻗﺪرت ﺧﻮد را ﺑﺮﻗﺮار ﺳﺎﺧﺘﻪ اي؟ و ﭘﺪﯾﺪه را ﭼﮕﻮﻧﻪ آﻓﺮﯾﺪه اي؟ و
ﭼﮕﻮﻧﻪ آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ و ﮐﺮات ﻓﻀـﺎﯾﯽ را در ﻫﻮا آوﯾﺨﺘﻪ اي؟ و زﻣﯿﻦ را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﺮ روي اﻣﻮاج آب ﮔﺴـﺘﺮده اي؟ ﻧﮕـﺎﻫﺶ ﺣﺴـﺮت زده ،و
ﻋﻘﻠﺶ ﻣﺎت و ﺳﺮﮔﺮدان ،و ﺷﻨﻮاﯾﯿﺶ آﺷﻔﺘﻪ ،و اﻧﺪﯾﺸﻪ اش ﺣﯿﺮان ﻣﯽ ﻣﺎﻧﺪ.
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وﺻﻒ اﻣﯿﺪواري ﺑﻪ ﺧﺪا ﺑﻪ ﮔﻤﺎن ﺧﻮد ادﻋﺎ دارد ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧﺪا اﻣﯿﺪوار اﺳﺖ ،ﺑﻪ ﺧﺪاي ﺑﺰرگ ﺳﻮﮔﻨﺪ ﮐﻪ دروغ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﺪ ،ﭼﻪ ﻣﯽ ﺷﻮد
او را ﮐﻪ اﻣﯿـﺪواري در ﮐﺮدارش ﭘﯿـﺪا ﻧﯿﺴﺖ؟ ﭘﺲ ﻫﺮﮐﺲ ﺑﻪ ﺧﺪا اﻣﯿﺪوار ﺑﺎﺷﺪ ﺑﺎﯾﺪ ،اﻣﯿﺪ او در ﮐﺮدارش آﺷـﮑﺎر ﺷﻮد ،ﻫﺮ اﻣﯿﺪواري
ﺟﺰ اﻣﯿـﺪ ﺑﻪ ﺧﺪاي ﺗﻌﺎﻟﯽ ﻧﺎﺧﺎﻟﺺ اﺳﺖ ،و ﻫﺮ ﺗﺮﺳـﯽ ﺟﺰ ﺗﺮس از ﺧﺪا ﻧﺎدرﺳﺖ اﺳﺖ .ﮔﺮوﻫﯽ در ﮐﺎرﻫﺎي ﺑﺰرگ ﺑﻪ ﺧﺪا اﻣﯿﺪ ﺑﺴـﺘﻪ و
در ﮐﺎرﻫﺎي ﮐﻮﭼﮏ ﺑﻪ ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا روي ﻣﯽ آورﻧـﺪ ،ﭘﺲ ﺣﻖ ﺑﻨـﺪه را ادا ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ و ﺣﻖ ﺧـﺪا را ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﮔﺬارد ،ﭼﺮا در ﺣﻖ
ﺧﺪاي ﻣﺘﻌﺎل ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﻣﯽ ﺷﻮد؟ و ﮐﻤﺘﺮ از ﺣﻖ ﺑﻨﺪﮔﺎن رﻋﺎﯾﺖ ﻣﯽ ﮔﺮدد؟ آﯾﺎ ﻣﯽ ﺗﺮﺳـﯽ در اﻣﯿﺪي ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧﺪا داري دروﻏﮕﻮ ﺑﺎﺷﯽ؟
ﯾـﺎ او را درﺧﻮر اﻣﯿـﺪ ﺑﺴـﺘﻦ ﻧﻤﯽ ﭘﻨـﺪاري؟ اﻣﯿـﺪوار دروﻏﯿﻦ اﮔﺮ از ﺑﻨـﺪه ﺧـﺪا ﺗﺮﺳـﻨﺎك ﺑﺎﺷـﺪ ،ﺣﻖ او را ﭼﻨـﺎن رﻋـﺎﯾﺖ ﮐﻨـﺪ ﮐﻪ ﺣﻖ
ﭘﺮوردﮔـﺎر ﺧﻮد را آﻧﮕﻮﻧﻪ رﻋﺎﯾﺖ ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭘﺲ ﺗﺮس ﺧﻮد را از ﺑﻨـﺪﮔﺎن آﻣﺎده ،و ﺗﺮس از ﺧﺪاوﻧـﺪ را وﻋـﺪه اي اﻧﺠﺎم ﻧﺸـﺪﻧﯽ ﻣﯽ
ﺷﻤﺎرد ،و اﯾﻨﮕﻮﻧﻪ اﺳﺖ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ دﻧﯿﺎ در دﯾـﺪه اش ﺑﺰرگ ﺟﻠﻮه ﮐﻨﺪ ،و ارزش و اﻋﺘﺒﺎر دﻧﯿﺎ در دﻟﺶ ﻓﺮاوان ﮔﺮدد ،ﮐﻪ دﻧﯿﺎ را ﺑﺮ ﺧﺪا
ﻣﻘﺪم ﺷﻤﺎرد ،و ﺟﺰ دﻧﯿﺎ ﺑﻪ ﭼﯿﺰ دﯾﮕﺮي ﻧﭙﺮدازد و ﺑﻨﺪه دﻧﯿﺎ ﮔﺮدد.
ﺑﺮاي ﺗﻮ ﮐﺎﻓﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ راه و رﺳﻢ زﻧﺪﮔﯽ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼم )ص( را اﻃﺎﻋﺖ ﻧﻤﺎﯾﯽ ،ﺗﺎ راﻫﻨﻤﺎي ﺧﻮﺑﯽ ﺑﺮاي ﺗﻮ در ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺑﺪﯾﻬﺎ و ﻋﯿﺒﻬﺎي
دﻧﯿﺎ و رﺳﻮاﯾﯿﻬﺎ و زﺷﺘﯽ آن ﺑﺎﺷـﺪ ،ﭼﻪ اﯾﻨﮑﻪ دﻧﯿﺎ از ﻫﺮ ﺳﻮ ﺑﺮ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺎز داﺷـﺘﻪ و ﺑﺮاي ﻏﯿﺮ او ﮔﺴﺘﺮاﻧـﺪه ﺷـﺪ ،از ﭘﺴـﺘﺎن دﻧﯿﺎ ﺷـﯿﺮ
ﻧﺨـﻮرد ،و از زﯾﻮرﻫـﺎي آن ﻓﺎﺻـﻠﻪ ﮔﺮﻓﺖ .اﮔﺮ ﻣﯽ ﺧـﻮاﻫﯽ دوﻣﯽ را ،ﻣﻮﺳـﯽ )ع( و زﻧـﺪﮔﯽ او را ﺗﻌﺮﯾـﻒ ﮐﻨﻢ ،آﻧﺠـﺎ ﮐﻪ ﻣﯽ ﮔـﻮﯾﺪ
)ﭘﺮوردﮔﺎر ،ﻫﺮ ﭼﻪ ﺑﻪ ﻣﻦ از ﻧﯿﮑﯽ ﻋﻄﺎ ﮐﻨﯽ ﻧﯿﺎزﻣﻨـﺪم( ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﻣﻮﺳـﯽ )ع( ﺟﺰ ﻗﺮص ﻧﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﮔﺮﺳـﻨﮕﯽ را ﺑﺮﻃﺮف ﺳﺎزد ﭼﯿﺰ
دﯾﮕﺮي ﻧﺨﻮاﺳﺖ ،زﯾﺮا ﻣﻮﺳـﯽ )ع( از ﺳﺒﺰﯾﺠـﺎت زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﺧﻮرد ،ﺗـﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺑﺮ اﺛﺮ ﻻﻏﺮي و آب ﺷـﺪن ﮔﻮﺷﺖ ﺑـﺪن ،ﺳﺒﺰي ﮔﯿﺎه از
ﭘﺸﺖ ﭘﺮده ﺷـﮑﻢ او آﺷـﮑﺎرﺑﻮد .و اﮔﺮ ﻣﯽ ﺧـﻮاﻫﯽ ﺳﻮﻣﯽ را ،ﺣﻀـﺮت داوود )ع( ﺻـﺎﺣﺐ ﻧﯽ ﻫـﺎي ﻧﻮازﻧـﺪه ،و ﺧﻮاﻧﻨـﺪه ﺑﻬﺸﺘﯿـﺎن را
اﻟﮕﻮي ﺧﻮﯾﺶ ﺳﺎزي ،ﮐﻪ ﺑﺎ ﻫﻨﺮ دﺳـﺘﺎن ﺧﻮد از ﻟﯿﻒ ﺧﺮﻣﺎ زﻧﺒﯿﻞ ﻣﯽ ﺑﺎﻓﺖ ،و از ﻫﻤﻨﺸﯿﻨﺎن ﺧﻮد ﻣﯽ ﭘﺮﺳﯿﺪ ﭼﻪ ﮐﺴﯽ از ﺷﻤﺎ اﯾﻦ زﻧﺒﯿﻞ
را ﻣﯽ ﻓﺮوﺷـﺪ؟ و ﺑـﺎ ﺑﻬـﺎي آن ﺑﻪ ﺧﻮردن ﻧﺎن ﺟﻮي ﻗﻨﺎﻋﺖ ﻣﯽ ﮐﺮد .و اﮔﺮ ﺧﻮاﻫﯽ از ﻋﯿﺴـﯽ ﺑﻦ ﻣﺮﯾﻢ )ع( ﺑﮕﻮﯾﻢ ،ﮐﻪ ﺳـﻨﮓ را ﺑﺎﻟﺶ
ﺧﻮد ﻗﺮار ﻣﯽ داد ،ﻟﺒـﺎس ﭘﺸـﻤﯽ ﺧﺸﻦ ﺑﻪ ﺗﻦ ﻣﯽ ﮐﺮد ،و ﻧـﺎن ﺧﺸـﮏ ﻣﯽ ﺧﻮرد ،ﻧﺎن ﺧﻮرش او ﮔﺮﺳـﻨﮕﯽ ،و ﭼﺮاﻏﺶ در ﺷﺐ ﻣﺎه ،و
ﭘﻨﺎﻫﮕﺎه زﻣﺴـﺘﺎن او ﺷـﺮق و ﻏﺮب زﻣﯿﻦ ﺑﻮد ،ﻣﯿﻮه و ﮔﻞ او ﺳﺒﺰﯾﺠﺎﺗﯽ ﺑﻮد ﮐﻪ زﻣﯿﻦ ﺑﺮاي ﭼﻬﺎرﭘﺎﯾﺎن ﻣﯽ روﯾﺎﻧـﺪ ،زﻧﯽ ﻧﺪاﺷﺖ ﮐﻪ او را
ﻓﺮﯾﻔﺘﻪ ﺧﻮد ﺳﺎزد ،ﻓﺮزﻧـﺪي ﻧـﺪاﺷﺖ ﺗﺎ او را ﻏﻤﮕﯿﻦ ﺳﺎزد ،ﻣﺎﻟﯽ ﻧـﺪاﺷﺖ ﺗﺎ او را ﺳـﺮﮔﺮم ﮐﻨـﺪ ،و آز و ﻃﻤﻌﯽ ﻧﺪاﺷﺖ ﺗﺎ او را ﺧﻮار و
ذﻟﯿﻞ ﻧﻤﺎﯾﺪ ،ﻣﺮﮐﺐ ﺳﻮاري او دو ﭘﺎﯾﺶ ،و ﺧﺪﻣﺘﮕﺰار وي ،دﺳﺘﻬﺎﯾﺶ ﺑﻮد.
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راه و رﺳﻢ زﻧـﺪﮔﯽ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص( ﭘﺲ ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﭘﺎﮐﯿﺰه و ﭘﺎﮐﺖ اﻗﺘﺪا ﮐﻦ ،ﮐﻪ راه و رﺳﻢ او اﻟﮕﻮﯾﯽ اﺳﺖ ﺑﺮاي اﻟﮕﻮﻃﻠﺒﺎن ،و ﻣﺎﯾﻪ
ﻓﺨﺮ و ﺑﺰرﮔﯽ اﺳﺖ ﺑﺮاي ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺧﻮاﻫﺎن ﺑﺰرﮔﻮاري ﺑﺎﺷـﺪ ،و ﻣﺤﺒﻮﺑﺘﺮﯾﻦ ﺑﻨـﺪه ﻧﺰد ﺧـﺪا ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﺪ ،و
ﮔﺎم ﺑﺮ ﺟﺎﯾﮕﺎه ﻗـﺪم او ﻧﻬـﺪ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( از دﻧﯿﺎ ﭼﻨـﺪان ﻧﺨﻮرد ﮐﻪ دﻫﺎن را ﭘﺮ ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﻪ دﻧﯿﺎ ﺑﺎ ﮔﻮﺷﻪ ﭼﺸﻢ ﻧﮕﺮﯾﺴﺖ ،دو ﭘﻬﻠﻮﯾﺶ از
ﺗﻤﺎم ﻣﺮدم ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ﺗﺮ ،و ﺷـﮑﻤﺶ از ﻫﻤﻪ ﺧﺎﻟﯿﺘﺮ ﺑﻮد ،دﻧﯿﺎ را ﺑﻪ او ﻧﺸﺎن دادﻧـﺪ اﻣﺎ ﻧﭙـﺬﯾﺮﻓﺖ ،و ﭼﻮن داﻧﺴﺖ ﺧﺪا ﭼﯿﺰي را دﺷـﻤﻦ ﻣﯽ
دارد آن را دﺷـﻤﻦ داﺷﺖ ،و ﭼﯿﺰي را ﮐﻪ ﺧـﺪا ﺧﻮار ﺷـﻤﺮده ،آن را ﺧﻮار اﻧﮕﺎﺷﺖ ،و ﭼﯿﺰي را ﮐﻪ ﺧـﺪا ﮐﻮﭼﮏ ﺷـﻤﺮده ﮐﻮﭼﮏ و
ﻧـﺎﭼﯿﺰ ﻣﯽ داﻧﺴﺖ .اﮔﺮ در ﻣـﺎ ﻧﺒﺎﺷـﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ آﻧﭽﻪ ﺧـﺪا و ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮش دﺷـﻤﻦ ﻣﯽ دارﻧـﺪ ،دوﺳﺖ ﺑـﺪارﯾﻢ ،ﯾـﺎ آﻧﭽﻪ را ﺧـﺪا و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش
ﮐﻮﭼﮏ ﺷـﻤﺎرﻧﺪ ،ﺑﺰرگ ﺑـﺪارﯾﻢ ،ﺑﺮاي ﻧﺸﺎن دادن دﺷـﻤﻨﯽ ﻣﺎ ﺑﺎ ﺧﺪا ،و ﺳـﺮﭘﯿﭽﯽ از ﻓﺮﻣﺎﻧﻬﺎي او ﮐﺎﻓﯽ ﺑﻮد .و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ﮐﻪ درود
ﺧﺪا ﺑﺮ او ﺑﺎد( ﺑﺮ روي زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﻧﺸـﺴﺖ و ﻏﺬا ﻣﯽ ﺧﻮرد ،و ﭼﻮن ﺑﺮده ﺳﺎده ﻣﯽ ﻧﺸﺴﺖ ،و ﺑﺎ دﺳﺖ ﺧﻮد ﮐﻔﺶ ﺧﻮد را وﺻﻠﻪ ﻣﯽ زد،
و ﺟـﺎﻣﻪ ﺧﻮد را ﺑـﺎ دﺳﺖ ﺧﻮد ﻣﯽ دوﺧﺖ ،و ﺑﺮ اﻻـغ ﺑﺮﻫﻨﻪ ﻣﯽ ﻧﺸـﺴﺖ ،و دﯾﮕﺮي را ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ﺧﻮﯾﺶ ﺳﻮار ﻣﯽ ﮐﺮد ،ﭘﺮده اي ﺑﺮ در
ﺧﺎﻧﻪ او آوﯾﺨﺘﻪ ﺑﻮد ﮐﻪ ﻧﻘﺶ و ﺗﺼﻮﯾﺮﻫﺎ در آن ﺑﻮد ،ﺑﻪ ﯾﮑﯽ از ﻫﻤﺴـﺮاﻧﺶ ﻓﺮﻣﻮد ،اﯾﻦ ﭘﺮده را از ﺑﺮاﺑﺮ ﭼﺸﻤﺎن ﻣﻦ دور ﮐﻦ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺎه
ﻧﮕـﺎﻫﻢ ﺑﻪ آن ﻣﯽ اﻓﺘـﺪ ﺑﻪ ﯾـﺎد دﻧﯿـﺎ و زﯾﻨﺘﻬﺎي آن ﻣﯽ اﻓﺘﻢ ،ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺎ دل از دﻧﯿﺎ روي ﮔﺮداﻧـﺪ ،و ﯾﺎدش را از ﺟﺎن ﺧﻮد رﯾﺸﻪ ﮐﻦ
ﻧﻤﻮد ،و ﻫﻤﻮاره دوﺳﺖ ﻣﯽ داﺷﺖ ﺗﺎ ﺟﺎذﺑﻪ ﻫﺎي دﻧﯿﺎ از دﯾﺪﮔﺎﻧﺶ ﭘﻨﻬﺎن ﻣﺎﻧﺪ ،و از آن ﻟﺒﺎس زﯾﺒﺎﯾﯽ ﺗﻬﯿﻪ ﻧﮑﻨﺪ و آن را ﻗﺮارﮔﺎه داﺋﻤﯽ
ﺧﻮد ﻧﺪاﻧﺪ ،و اﻣﯿﺪ ﻣﺎﻧﺪن در دﻧﯿﺎ ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﭘﺲ ﯾﺎد دﻧﯿﺎ را از ﺟﺎن ﺧﻮﯾﺶ ﺑﯿﺮون ﮐﺮد ،و دل از دﻧﯿﺎ ﺑﺮﮐﻨﺪ ،و ﭼﺸﻢ از دﻧﯿﺎ ﭘﻮﺷﺎﻧﺪ،
و ﭼﻨﯿﻦ اﺳﺖ ﮐﺴﯽ ﮐﻪ ﭼﯿﺰي را دﺷﻤﻦ دارد ،ﺧﻮش ﻧﺪارد ﺑﻪ آن ﺑﻨﮕﺮد ،ﯾﺎ ﻧﺎم آن ﻧﺰد او ﺑﺮ زﺑﺎن آورده ﺷﻮد.
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در زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ رﺳﻮل ﺧﺪا )ص( ﺑﺮاي ﺗﻮ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﯾﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺗﻮ را ﺑﻪ زﺷﺘﯿﻬﺎ و ﻋﯿﺒﻬﺎي دﻧﯿﺎ راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﮐﻨﺪ ،زﯾﺮا ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺎ ﻧﺰدﯾﮑﺎن
ﺧﻮد ﮔﺮﺳـﻨﻪ ﺑﻪ ﺳـﺮ ﻣﯽ ﺑﺮد ،و ﺑـﺎ آﻧﮑﻪ ﻣﻘﺎم و ﻣﻨﺰﻟﺖ ﺑﺰرﮔﯽ داﺷﺖ ،زﯾﻨﺘﻬﺎي دﻧﯿﺎ از دﯾـﺪه او دور ﻣﺎﻧـﺪ ،ﭘﺲ ﺗﻔﮑﺮ ﮐﻨﻨـﺪه اي ﺑﺎﯾـﺪ ﺑﺎ
ﻋﻘﻞ ﺧﻮﯾﺶ ﺑﻪ درﺳﺘﯽ اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﮐﻨـﺪ ﮐﻪ :آﯾﺎ ﺧـﺪا ﻣﺤﻤﺪ )ص( را ﺑﻪ داﺷـﺘﻦ اﯾﻦ ﺻـﻔﺘﻬﺎ اﮐﺮام ﻓﺮﻣﻮد ﯾﺎ او را ﺧﻮار ﻧﻤﻮد؟ اﮔﺮ ﺑﮕﻮﯾﺪ:
ﺧﻮار ﻧﻤﻮد ،دروغ ﮔﻔﺘﻪ و ﺑﻬﺘﺎﻧﯽ ﺑﺰرگ زده اﺳﺖ ،و اﮔﺮ ﺑﮕﻮﯾـﺪ :او را اﮐﺮام ﻧﻤﻮد .ﭘﺲ ﺑﺪاﻧـﺪ .ﺧﺪا ﮐﺴـﯽ را ﺧﻮار ﺷـﻤﺮد ﮐﻪ دﻧﯿﺎ را
ﺑﺮاي او ﮔﺴﺘﺮاﻧﺪ و از ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﻪ ﺧﻮدش دور ﻧﮕﻬﺪاﺷﺖ .ﭘﺲ ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﻨﺪه ﺑﺎﯾﺪ از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﺪ ،و ﺑﻪ دﻧﺒﺎل او راه
رود ،و ﻗﺪم ﺑﺮ ﺟﺎي ﻗﺪم او ﺑﮕﺬارد ،وﮔﺮﻧﻪ از ﻫﻼﮐﺖ اﯾﻤﻦ ﻧﻤﯽ ﺑﺎﺷﺪ ،ﮐﻪ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﻣﺤﻤﺪ )ص( را ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻗﯿﺎﻣﺖ ،و ﻣﮋده دﻫﻨﺪه
ﺑﻬﺸﺖ ،و ﺗﺮﺳﺎﻧﻨـﺪه از ﮐﯿﻔﺮ ﺟﻬﻨﻢ ﻗﺮار داد ،او ﺑـﺎ ﺷـﮑﻤﯽ ﮔﺮﺳـﻨﻪ از دﻧﯿﺎ رﻓﺖ و ﺑﺎ ﺳـﻼﻣﺖ ﺟﺴﻢ و ﺟﺎن وارد آﺧﺮت ﺷـﺪ ،ﺳـﻨﮕﯽ ﺑﺮ
ﺳﻨﮕﯽ ﻧﮕﺬاﺷﺖ ﺗﺎ ﺟﻬﺎن را ﺗﺮك ﮔﻔﺖ ،و دﻋﻮت ﭘﺮوردﮔﺎرش را ﭘﺬﯾﺮﻓﺖ وه! ﭼﻪ ﺑﺰرگ اﺳﺖ ﻣﻨﺘﯽ ﮐﻪ ﺧﺪا ﺑﺎ ﺑﻌﺜﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺮ
ﻣﺎ ﻧﻬﺎده ،و ﭼﻨﯿﻦ ﻧﻌﻤﺖ ﺑﺰرﮔﯽ ﺑﻪ ﻣﺎ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﻮد ،رﻫﺒﺮ ﭘﯿﺸـﺘﺎزي ﮐﻪ ﺑﺎﯾـﺪ او را ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﯿﻢ و ﭘﯿﺸﻮاﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺎﯾﺪ راه او را ﺗﺪاوم ﺑﺨﺸـﯿﻢ.
ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! آﻧﻘﺪر اﯾﻦ ﭘﯿﺮاﻫﻦ ﭘﺸـﻤﯿﻦ را وﺻـﻠﻪ زدم ﮐﻪ از ﭘﯿﻨﻪ ﮐﻨﻨﺪه آن ﺷـﺮﻣﺴﺎرم ،ﯾﮑﯽ ﺑﻪ ﻣﻦ ﮔﻔﺖ :آﯾﺎ آن را دور ﻧﻤﯽ اﻓﮑﻨﯽ؟
ﮔﻔﺘﻢ :از ﻣﻦ دور ﺷﻮ ،ﺻﺒﺤﮕﺎﻫﺎن رﻫﺮوان ﺷﺐ ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﺷﻮﻧﺪ.
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SERMON 161

SERMON 161
in English

Deputation of the Holy Prophet
Allah deputed the Prophet with a sparkling light a clear argument an open path and a
guiding book. His tribe is the best tribe and his lineal tree the best lineal tree whose
branches are in good proportion and fruits hanging (in plenty). His birth-place was Mecca
and the place of his immigration Taybah (Medina) from where his name rose high and his
.voice spread far and wide
Allah sent him with a sufficing plea a convincing discourse and a rectifying announcement.
Through him Allah disclosed the ways that had been forsaken and destroyed the
innovations that had been introduced. Through him He explained the detailed commands.
Now whoever adopts a religion other than Islam his misery is definite his stick (of support)
will be cracked his fate will be serious his end will be long grief and distressing
.punishment
Drawing lessons from this world
I trust in Allah the trust of bending towards Him and I seek His guidance for the way that
leads to His Paradise and takes to the place of His pleasure. I advise you O' creatures of
Allah to exercise fear of Allah and to obey Him because it is salvation tomorrow and
deliverance for ever. He warned (you of chastisement) and did so thoroughly. He
persuaded (you towards virtues) and did so fully. He described this world its cutting away
from you its decay and its shifting. Therefore keep aloof from its attractions because very
little of it will accompany you. This house is the closest to the displeasure of Allah and the
.remotest from the pleasure of Allah
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So close your eyes O' creatures of Allah from its worries and engagements because you
are sure about its separation and its changing conditions. Fear it like a sincere fearer and
one who struggles hard and take a lesson from what you have seen about the falling
places of those before you namely that their joints were made to vanish their eyes and
ears were destroyed their honour and prestige disappeared and their pleasure and
wealth came to an end. The nearness of their children changed into remoteness. The
company of their spouses changed into separation with them. They do not boast over
each other nor do they beget children nor meet each other nor live as neighbours.
Therefore fear O' creature of Allah like the fear of one who has control over him self who
can check his passions and perceive with his wisdom. Surely the matter is quite clear the
.banner is standing the course is level and the way is straight
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم161 ]
 وﻓﯿﻬﺎ ﯾﻌﻆ ﺑﺎﻟﺘﻘﻮي،ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﻨﺒﯽ وأﻫﻞ ﺑﯿﺘﻪ وأﺗﺒﺎع دﯾﻨﻪ
اﻟﺮﺳﻮل وأﻫﻠﻪ وأﺗﺒﺎع دﯾﻨﻪ
، َأﻏَﺼﺎﻧَُﻬﺎ ُﻣْﻌَﺘِﺪﻟٌَﻪ، َوَﺷَﺠَﺮﺗُُﻪ َﺧﯿُْﺮ َﺷَﺠَﺮٍه، ُأْﺳَﺮﺗُُﻪ َﺧﯿُْﺮ ُأْﺳَﺮٍه. َواﻟ ِْﮑَﺘﺎِب اﻟ َْﻬﺎِدي، (1)  َواﻟ ِْﻤﻨَْﻬﺎِج اﻟ َْﺒﺎِدي، َواﻟ ْﺒُﺮَﻫﺎِن اﻟ َْﺠﻠﱢﯽ،اﺑ َْﺘَﻌَﺜُﻪ ﺑ ِﺎﻟﱡﻨﻮِر اﻟ ُْﻤِﻀﯽِء
 َوَدْﻋَﻮٍه، َوَﻣْﻮِﻋَﻈٍﻪ َﺷﺎﻓِﯿٍﻪ، َأْرَﺳـ َﻠُﻪ ﺑ ُِﺤﱠﺠٍﻪ َﮐﺎﻓَِﯿٍﻪ. َواﻣَْﺘـﱠﺪ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﺻْﻮﺗُُﻪ، َﻋﻼـ ﺑ َِﻬﺎ ِذْﮐُﺮُه، (3)  َوِﻫْﺠَﺮﺗُُﻪ ﺑ َِﻄﯿَْﺒَﻪ، َﻣْﻮﻟـِ ُﺪُه ﺑ َِﻤﱠﮑَﻪ. (2) َوﺛَِﻤﺎُرَﻫﺎ ُﻣَﺘَﻬﱢﺪﻟٌَﻪ
 َوَﻗَﻤَﻊ ﺑ ِِﻪ، َأْﻇَﻬَﺮ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﺸﺮاﺋَِﻊ اﻟ َْﻤْﺠُﻬﻮﻟََﻪ. (4) ُﻣَﺘﻼﻓَِﯿٍﻪ
، (6)  َوَﺗْﻌُﻈْﻢ َﮐﺒَْﻮﺗُُﻪ، َوَﺗﻨَْﻔِﺼْﻢ ُﻋْﺮَوﺗُُﻪ، َف )َﻣْﻦ َﯾﺒَْﺘِﻎ َﻏﯿَْﺮ اﻻْﺳـ ﻼِم ِدﯾﻨـًﺎ( َﺗَﺘَﺤﱠﻘْﻖ ِﺷـ ْﻘَﻮﺗُُﻪ. (5)  َوﺑَﱠﯿَﻦ ﺑ ِِﻪ اﻟ َْﺄْﺣَﮑﺎَم اﻟ َْﻤْﻔُﺼﻮﻟََﻪ،اﻟ ْﺒِـَﺪَع اﻟ َْﻤْﺪُﺧﻮﻟََﻪ
.( إﻟَﯽ اﻟ ُْﺤْﺰِن اﻟﱠﻄِﻮﯾِﻞ َواﻟ َْﻌَﺬاِب اﻟ َْﻮﺑﯿِﻞ7) َوَﯾُﮑْﻦ َﻣﺂﺑ ُُﻪ
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َوَأَﺗَﻮﱠﮐُﻞ َﻋَﻠﯽ اِﷲ َﺗَﻮﱡﮐَﻞ اﻟ ِْﺈَﻧﺎﺑَِﻪ ) (8إﻟَﯿِْﻪَ ،وَأْﺳَﺘْﺮِﺷُﺪُه اﻟﱠﺴﺒِﯿَﻞ اﻟُﻤَﺆﱢدَﯾَﻪ إﻟﯽ َﺟﱠﻨﺘِِﻪ ،اﻟ َْﻘﺎِﺻَﺪَه إﻟﯽ َﻣَﺤﱢﻞ َرْﻏَﺒﺘِِﻪ.
اﻟﻨﺼﺢ ﺑﺎﻟّﺘﻘﻮي
ُأوِﺻـ ﯿُﮑْﻢ ِﻋَﺒﺎَداِﷲ ،ﺑ َِﺘْﻘَﻮي اِﷲ َوَﻃﺎَﻋﺘِِﻪَ ،ﻓﺈﱠﻧَﻬﺎ اﻟﱠﻨَﺠﺎُه َﻏـ ﺪًاَ ،واﻟ َْﻤﻨَْﺠﺎُه َأﺑَـﺪًاَ .رﱠﻫَﺐ َﻓﺄﺑ َْﻠَﻎَ ،وَرﱠﻏَﺐ َﻓَﺄْﺳـ َﺒَﻎ )َ ، (9وَوَﺻَﻒ ﻟَُﮑُﻢ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َواﻧ ِْﻘَﻄﺎَﻋَﻬﺎ،
َوَزَواﻟََﻬـ ﺎ َواﻧ ْﺘَِﻘـ ﺎ ﻟََﻬﺎَ .ﻓَﺄْﻋِﺮُﺿﻮا َﻋﱠﻤﺎ ﯾُْﻌِﺠﺒُُﮑْﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ ﻟ ِِﻘﱠﻠِﻪ َﻣﺎ َﯾـْﺼ َﺤﺒُُﮑْﻢ ﻣِﻨَْﻬﺎَ ،أﻗَْﺮُب َداٍر ﻣِْﻦ َﺳـ َﺨِﻂ اِﷲَ ،وَأﺑ َْﻌـ ُﺪَﻫﺎ ﻣِْﻦ ِرْﺿَﻮاِن اِﷲ! َﻓُﻐﱡﻀﻮا َﻋﻨُْﮑْﻢ
ِﻋَﺒﺎَداِﷲ ُﻏُﻤﻮَﻣَﻬﺎ َوَأْﺷـ َﻐﺎﻟََﻬﺎ ،ﻟ َِﻤﺎ َﻗْﺪ َأﯾَْﻘﻨْﺘُْﻢ ﺑ ِِﻪ ﻣِْﻦ ﻓَِﺮاﻗَِﻬﺎ َوَﺗـَﺼ ﱡﺮِف َﺣﺎَﻻﺗَِﻬﺎَ .ﻓﺎْﺣَﺬرُوَﻫﺎ َﺣَﺬَر اﻟﱠﺸِﻔﯿِﻖ اﻟﱠﻨﺎِﺻِﺢ )َ ، (10واﻟ ُْﻤِﺠﱢﺪ اﻟ َْﮑﺎِدِح )، (11
َواْﻋَﺘﺒُِﺮوا ﺑ َِﻤـ ﺎ َﻗـْﺪ َرَأﯾْﺘُْﻢ ﻣِْﻦ َﻣـَﺼ ﺎرِع اﻟ ُْﻘُﺮوِن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢَ :ﻗـْﺪ َﺗَﺰاَﯾَﻠْﺖ َأْوـَﺻ ﺎﻟ ُُﻬْﻢ )َ ، (12وَزاﻟَْﺖ أْﺳـ َﻤﺎُﻋُﻬْﻢ َوَأﺑ ْـَﺼ ﺎُرُﻫْﻢَ ،وَذَﻫَﺐ َﺷـ َﺮﻓُُﻬْﻢ َوِﻋﱡﺰُﻫْﻢ،
َواﻧ َْﻘَﻄَﻊ ُﺳـ ُﺮوُرُﻫْﻢ َوَﻧِﻌﯿُﻤُﻬْﻢ ;َﻓﺒُـﱢﺪﻟ ُﻮا ﺑ ُِﻘْﺮِب اﻟ َْﺄْوﻻَـِد َﻓْﻘـَﺪَﻫﺎَ ،وﺑ ِـُﺼ ْﺤَﺒِﻪ اﻟ ْـَﺄْزَواِج ُﻣَﻔﺎَرﻗَﺘَﻬـ ﺎَ .ﻻ َﯾَﺘَﻔﺎَﺧُﺮوَنَ ،وَﻻ َﯾَﺘَﻨﺎـَﺻ ُﺮوَنَ ،وَﻻ َﯾَﺘَﻨﺎَﺳـ ﻠُﻮَنَ ،وَﻻ
َﯾَﺘَﺰاَوُروَنَ ،وﻻَـ َﯾَﺘَﺤﺎَوُروَن )َ . (13ﻓﺎْﺣـ َﺬرُواِ ،ﻋـَﺒ ﺎَداِﷲَ ،ﺣـ َﺬَر اﻟ َْﻐـ ﺎﻟ ِِﺐ ﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪ ،اﻟ َْﻤـ ﺎﻧِِﻊ ﻟ َِﺸـ ْﻬَﻮﺗِِﻪ ،اﻟﱠﻨﺎِﻇِﺮ ﺑ َِﻌْﻘﻠِِﻪ ;َﻓﺈﱠن اﻟ َْﺄﻣَْﺮ َواـِﺿ ٌﺢَ ،واﻟ َْﻌَﻠَﻢ َﻗﺎﺋٌِﻢ،
َواﻟﱠﻄِﺮﯾَﻖ َﺟَﺪٌد )َ ، (14واﻟﱠﺴﺒِﯿَﻞ َﻗْﺼٌﺪ ). (15
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در ﺑﯿﺎن ﺻﻔﺎت ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ
وﺻﻒ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ )ص( و اﻫـﻞ ﺑﯿﺖ )ع( ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮش را ﺑـﺎ ﻧﻮري درﺧﺸـﺎن ،و ﺑﺮﻫـﺎﻧﯽ آﺷـﮑﺎر ،و راﻫﯽ روﺷﻦ ،و ﮐﺘـﺎﺑﯽ ﻫـﺪاﯾﺘﮕﺮ
ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ .ﺧﺎﻧﻮاده او ﻧﯿﮑﻮﺗﺮﯾﻦ ﺧﺎﻧﻮاده ،و درﺧﺖ وﺟﻮدش از ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ درﺧﺘﺎن اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي آن راﺳﺖ و ﻣﯿﻮه ﻫﺎي آن ﺳﺮ ﺑﻪ
زﯾﺮ و در دﺳﺘﺮس ﻫﻤﮕﺎن اﺳﺖ ،زادﮔﺎه او ﻣﮑﻪ ،و ﻫﺠﺮت او ﺑﻪ ﻣـﺪﯾﻨﻪ ﭘﺎك و ﭘﺎﮐﯿﺰه اﺳﺖ ،ﮐﻪ در آﻧﺠﺎ ﻧﺎم او ﺑﻠﻨـﺪ و دﻋﻮﺗﺶ ﺑﻪ ﻫﻤﻪ
ﺟﺎ رﺳـﯿﺪ ،ﺧـﺪا او را ﺑﺎ ﺑﺮﻫﺎﻧﯽ ﮐﺎﻣﻞ و ﮐﺎﻓﯽ )ﻗﺮآن( و ﭘﻨـﺪﻫﺎي ﺷـﻔﺎﺑﺨﺶ ،و دﻋﻮﺗﯽ ﺟﺒﺮان ﮐﻨﻨـﺪه ﻓﺮﺳـﺘﺎد ،ﺑﺎ ﻓﺮﺳـﺘﺎدن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص(
ﺷﺮﯾﻌﺘﻬﺎي ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ را ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪ ،و رﯾﺸﻪ ﺑﺪﻋﺘﻬﺎي راه ﯾﺎﻓﺘﻪ در ادﯾﺎن آﺳﻤﺎﻧﯽ را ﻗﻄﻊ ﮐﺮد ،و اﺣﮑﺎم و ﻣﻘﺮرات اﻟﻬﯽ را ﺑﯿﺎن ﻓﺮﻣﻮد .ﭘﺲ
ﻫﺮ ﮐﺲ ﺟﺰ اﺳـﻼم دﯾﻨﯽ را اﻧﺘﺨـﺎب ﮐﻨـﺪ ﺑﻪ ﯾﻘﯿﻦ ﺷـﻘﺎوت او ﺛـﺎﺑﺖ ،و ﭘﯿﻮﻧـﺪ او ﺑـﺎ ﺧـﺪا ﻗﻄـﻊ ،و ﺳـﻘﻮﻃﺶ ﺳـﻬﻤﮕﯿﻦ ﺧﻮاﻫـﺪ ﺑﻮد ،و
ﺳﺮاﻧﺠﺎﻣﺶ رﻧﺞ و اﻧﺪوﻫﯽ ﺑﯽ ﭘﺎﯾﺎن و ﺷـﮑﻨﺠﻪ اي ﭘﺮدرد ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ .ﺑﺮ ﺧﺪا ﺗﻮﮐﻞ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﺗﻮﮐﻠﯽ ﮐﻪ ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﺑﻪ ﺳﻮي او ﺑﺎﺷﺪ ،و از
او راه ﻣﯽ ﺟﻮﯾﻢ ،راﻫﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ رﺳﺪ و ﺑﻪ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺧﻮاﺳﺖ اوﺳﺖ ﺑﯿﺎﻧﺠﺎﻣﺪ.
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ﺳﻔﺎرش ﺑﻪ ﺗﻘﻮا و ﻋﺒﺮت از ﮔﺬﺷﺘﮕﺎن ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﺗﺮﺳﯿﺪن از ﺧﺪا و ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮداري او ﺳﻔﺎرش ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ﮐﻪ ﻧﺠﺎت ﻓﺮدا و ﻣﺎﯾﻪ
رﻫﺎﯾﯽ ﺟﺎوﯾﺪان اﺳﺖ ،ﺧﺪا آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﺳـﺰاوار ﺑﻮد ﺷـﻤﺎ را ﺗﺮﺳﺎﻧﯿﺪ ،و ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﺷﺎﯾﺴﺘﻪ ﺑﻮد اﻣﯿﺪوارﺗﺎن ﮐﺮد ،و دﻧﯿﺎ و ﺑﯽ اﻋﺘﺒﺎري آن و
ﻧﺎﺑﻮدﺷـﺪﻧﯽ ﺑﻮدن ،و دﮔﺮﮔﻮﻧﯽ آن را ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ ﺗﻌﺮﯾﻒ ﮐﺮد .ﭘﺲ از آﻧﭽﻪ در دﻧﯿﺎ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺷـﮕﻔﺘﯽ واﻣﯽ دارد روي ﮔﺮداﻧﯿﺪ ،زﯾﺮا
ﮐﻪ ﻣﺪت ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ در آن اﻗﺎﻣﺖ دارﯾﺪ ،دﻧﯿﺎ ﺑﻪ ﺧﺸﻢ ﺧﺪا ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮﯾﻦ و از ﺧﺸﻨﻮدي ﺧﺪا دورﺗﺮﯾﻦ ﺟﺎﯾﮕﺎه اﺳﺖ .ﭘﺲ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا،
از ﻏﻢ و اﻧﺪوه و ﺳﺮﮔﺮﻣﯿﻬﺎي دﻧﯿﺎ ﭼﺸﻢ ﺑﺮﮔﯿﺮﯾﺪ زﯾﺮا ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﺟﺪاﯾﯽ و دﮔﺮﮔﻮﻧﯿﻬﺎي اﻣﻮر دﻧﯿﺎﯾﯽ ﯾﻘﯿﻦ دارﯾﺪ ،و ﭼﻮﻧﺎن دوﺳﺖ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﯽ
ﮐﻪ ﻧﺼـﯿﺤﺘﮕﺮ و ﮐﻮﺷﺎ ﺑﺮاي ﻧﺠﺎت رﻓﯿﻘﺶ ﺗﻼش ﮐﻨـﺪ ،ﺧﻮﯾﺸـﺘﻦ را از دﻧﯿﺎ دور ﻧﮕﻬﺪارﯾﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﺑﺮ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﺷـﻤﺎ رﻓﺖ ﻋﺒﺮت
ﮔﯿﺮﯾﺪ ،ﮐﻪ ﭼﮕﻮﻧﻪ ،ﺑﻨﺪ ﺑﻨﺪ اﻋﻀﺎي ﺑﺪﻧﺸﺎن از ﻫﻢ ﮔﺴﺴﺖ ،ﭼﺸﻢ و ﮔﻮﺷﺸﺎن ﻧﺎﺑﻮد ﺷﺪ ،ﺷﺮف و ﺷﮑﻮﻫﺸﺎن از ﺧﺎﻃﺮه ﻫﺎ ﻣﺤﻮ ﮔﺮدﯾﺪ،
و ﻫﻤﻪ ﻧﺎز و ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ و رﻓﺎه ﻫﺎ و ﺧﻮﺷﯿﻬﺎ ﭘﺎﯾﺎن ﮔﺮﻓﺖ ،ﮐﻪ ﻧﺰدﯾﮑﯽ ﻓﺮزﻧﺪان ﺑﻪ دوري و از دﺳﺖ دادﻧﺸﺎن ،و ﻫﻤﺪﻣﯽ ﻫﻤﺴﺮان ﺑﻪ ﺟﺪاﯾﯽ
ﺗﺒﺪﯾﻞ ﺷﺪ ،دﯾﮕﺮ ﻧﻪ ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﯽ ﻧﺎزﻧﺪ ،و ﻧﻪ ﻓﺮزﻧﺪاﻧﯽ ﻣﯽ آورﻧﺪ ،و ﻧﻪ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ را دﯾﺪار ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ،
و ﻧﻪ در ﮐﻨﺎر ﻫﻢ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ .ﭘﺲ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺑﭙﺮﻫﯿﺰﯾﺪ ،ﭘﺮﻫﯿﺰ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻧﻔﺲ ﺧﻮد ﭼﯿﺮه ،و ﺑﺮ ﺷـﻬﻮت ﺧﻮد ﭘﯿﺮوز ،و ﺑﺎ
ﻋﻘﻞ ﺧﻮد ﺑﻪ درﺳﺘﯽ ﻣﯽ ﻧﮕﺮد ،زﯾﺮا ﮐﻪ ﺟﺮﯾﺎن اﻧﺴﺎن آﺷﮑﺎر ،ﭘﺮﭼﻢ ﺑﺮاﻓﺮاﺷﺘﻪ ،ﺟﺎده ﻫﻤﻮار ،و راه ،روﺷﻦ و راﺳﺖ اﺳﺖ.
p: 322
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SERMON 162

SERMON 162
in English

One of Amir al-mu'minin's companions (from Banu Asad) asked him: "How was it that
your tribe (Quraysh) deprived you of this position (Caliphate) although you deserved it
:most." Then in reply he said
O' brother of Banu Asad! Your girth is loose and you have put it on the wrong way.
Nevertheless you enjoy in-law kinship and also the right to ask and since you have asked
listen. As regards the oppression against us in this matter although we were the highest
as regards descent and the strongest in relationship with the Messenger of Allah. It was a
selfish act over which the hearts of people became greedy although some people did not
.care for it. The Arbiter is Allah and to Him is the return on the Day of Judgement

(Now leave this story of devastation about which there is hue and cry all round." (1"
Come and look at the son of Abu Sufyan (Mu'awiyah). Time has made me laugh after
weeping. No wonder by Allah; what is this affair which surpasses all wonder and which
has increased wrongfulness. These people have tried to put out the flame of Allah's light
from His lamp and to close His fountain from its source. They mixed epidemic-producing
water between me and themselves. If the trying hardships were removed from among us
:I would take them on the course of truthfulness otherwise
So let not thy self go (in vain) in grief for them; verily Allah knoweth all that they do."" . . .
((Qur'an 35:8
p: 323
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in Arabic

]  [ 162وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻟﺒﻌﺾ أﺻﺤﺎﺑﻪ وﻗﺪ ﺳﺄﻟﻪ :ﮐﯿﻒ دﻓﻌﮑﻢ ﻗﻮﻣﮑﻢ ﻋﻦ ﻫﺬا اﻟﻤﻘﺎم وأﻧﺘﻢ أﺣﻖ ﺑﻪ؟ ﻓﻘﺎل:
َﯾﺎ َأَﺧﺎ ﺑَﻨِﯽ َأَﺳٍﺪ .إﱠﻧَﮏ ﻟََﻘﻠُِﻖ اﻟ َْﻮِﺿﯿِﻦ ) ، (1ﺗُْﺮِﺳُﻞ ) (2ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﺳَﺪٍد )َ ، (3وﻟََﮏ ﺑَْﻌُﺪ ِذَﻣﺎَﻣُﻪ ) (4اﻟﱢﺼْﻬِﺮ َوَﺣﱡﻖ اﻟ َْﻤْﺴَﺄﻟَِﻪَ ،وَﻗِﺪ اْﺳَﺘْﻌَﻠْﻤَﺖ َﻓﺎْﻋَﻠْﻢ:
أﱠﻣﺎ اﻟ ِْﺈْﺳـ ﺘِﺒْﺪاُد َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ ﺑ ِﻬـَﺬا اﻟ َْﻤﻘﺎِم َوَﻧْﺤُﻦ اﻟ َْﺄْﻋَﻠْﻮَن َﻧَﺴـ ﺒًﺎَ ،واﻟ َْﺄَﺷﱡﺪوَن ﺑ ِﺎﻟﱠﺮُﺳﻮِل -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِﻪَ -ﻧْﻮﻃًﺎ )َ ، (5ﻓﺈﱠﻧَﻬـ ﺎ َﮐﺎَﻧْﺖ َأَﺛَﺮًه )َ (6ﺷﱠﺤْﺖ
َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ﻧُُﻔﻮُس َﻗْﻮمَ ،وَﺳَﺨْﺖ َﻋﻨَْﻬﺎ ﻧُﻔﻮُس آَﺧِﺮﯾَﻦَ ،واﻟ َْﺤَﮑُﻢ اُﷲَ ،واﻟ َْﻤْﻌَﻮُد إﻟَﯿِْﻪ اﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣُﻪ.
َوَدْع َﻋﻨْـَﮏ َﻧْﻬﺒًﺎ )ِ (7ﺻﯿَﺢ ) (8ﻓِﯽ َﺣَﺠَﺮاﺗِـِﻪ )َ (9وﻟِﮑْﻦ ـَﺣ ِﺪﯾﺜًﺎ َﻣﺎ َﺣـ ِﺪﯾُﺚ اﻟﱠﺮَواِﺣِﻞ َوَﻫﻠُﱠﻢ ) (10اﻟ َْﺨْﻄَﺐ ) (11ﻓِﯽ اﺑ ِْﻦ َأﺑ ِﯽ ُﺳـ ْﻔَﯿﺎَنَ ،ﻓَﻠَﻘْﺪ
َأْﺿـ َﺤَﮑﻨِﯽ اﻟـﱠﺪْﻫُﺮ ﺑَْﻌـَﺪ إﺑ َْﮑﺎﺋِِﻪَ ،وَﻻ َﻏْﺮَو َواِﷲَ ،ﻓَﯿﺎ ﻟَُﻪ َﺧْﻄﺒًﺎ َﯾْﺴـ َﺘْﻔِﺮُغ اﻟ َْﻌَﺠَﺐَ ،وﯾُْﮑﺜُِﺮ اﻟ َْﺄَوَد ) ! (12ـَﺣ ﺎَوَل اﻟ َْﻘْﻮُم ِإْﻃَﻔﺎَء َﻧﻮِر اِﷲ ﻣِْﻦ ﻣِـْﺼ ﺒﺎِﺣِﻪ،
َوَﺳﱠﺪ َﻓﱠﻮاِرِه ) (13ﻣِْﻦ َﯾﻨْﺒُﻮِﻋِﻪَ ،وَﺟـ َﺪُﺣﻮا ) (14ﺑَﯿْﻨِﯽ َوﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ ِﺷـ ْﺮﺑًﺎ َوﺑ ِﯿﺌًﺎ )َ ، (15ﻓـﺈْن َﺗْﺮَﺗِﻔـْﻊ َﻋﱠﻨﺎ َوَﻋﻨُْﻬْﻢ ﻣَِﺤُﻦ اﻟ َْﺒﻠَْﻮيَ ،أْﺣِﻤﻠُْﻬْﻢ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖ َﻋَﻠﯽ
َﻣْﺤِﻀِﻪ )َ ، (16وإْن َﺗُﮑِﻦ اﻟ ُْﺄْﺧَﺮيَ) ،ﻓﻼ َﺗْﺬَﻫْﺐ َﻧﻔُْﺴَﮏ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ َﺣَﺴﺮاٍت إ ﱠن اَﷲ َﻋﻠِﯿٌﻢ ﺑ َِﻤﺎ َﯾْﺼَﻨُﻌﻮَن(.
in Persian

ﭼﺮا ﺧﻼﻓﺖ را از او ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ؟
ﻋﻠﻞ و ﻋﻮاﻣﻞ ﻏﺼﺐ اﻣﺎﻣﺖ اي ﺑﺮادر ﺑﻨﯽ اﺳﺪي! ﺗﻮ ﻣﺮدي ﭘﺮﯾﺸﺎن و ﻣﻀﻄﺮﺑﯽ ﮐﻪ ﻧﺎﺑﺠﺎ ﭘﺮﺳﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ،ﻟﯿﮑﻦ ﺗﻮ را ﺣﻖ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي
اﺳﺖ ،و ﺣﻘﯽ ﮐﻪ در ﭘﺮﺳـﯿﺪن داري و ﺑﯽ ﮔﻤـﺎن ﻃﺎﻟﺐ داﻧﺴﺘﯽ ،ﭘﺲ ﺑـﺪان ﮐﻪ :ﻇﻠﻢ و ﺧﻮدﮐﺎﻣﮕﯽ ﮐﻪ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﻼﻓﺖ ﺑﺮ ﻣﺎ ﺗﺤﻤﯿﻞ
ﺷﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻣﺎ را ﻧﺴﺐ ﺑﺮﺗﺮ و ﭘﯿﻮﻧﺪ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي ﺑﺎ رﺳﻮل ﺧﺪا )ص( اﺳـﺘﻮارﺗﺮ ﺑﻮد ،ﺟﺰ ﺧﻮدﺧﻮاﻫﯽ و اﻧﺤﺼﺎرﻃﻠﺒﯽ ﭼﯿﺰ دﯾﮕﺮي
ﻧﺒﻮد ﮐﻪ :ﮔﺮوﻫﯽ ﺑﺨﯿﻼﻧﻪ ﺑﻪ ﮐﺮﺳـﯽ ﺧﻼﻓﺖ ﭼﺴﺒﯿﺪﻧﺪ ،و ﮔﺮوﻫﯽ ﺳﺨﺎوﺗﻤﻨﺪاﻧﻪ از آن دﺳﺖ ﮐﺸﯿﺪﻧﺪ ،داور ﺧﺪاﺳﺖ ،و ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﻫﻤﻪ
ﻣﺎ ﺑﻪ روز ﻗﯿﺎﻣﺖ اﺳﺖ) .در اﯾﻨﺠﺎ ﺷـﻌﺮ اﻣﺮءاﻟﻘﯿﺲ را ﺧﻮاﻧﺪ ﮐﻪ) (:واﮔﺬار داﺳﺘﺎن ﺗﺎراج آن ﻏﺎرﺗﮕﺮان را ،و ﺑﻪ ﯾﺎد آور داﺳﺘﺎن ﺷﮕﻔﺖ
دزدﯾﺪن ﺷﺘﺮﻫﺎي ﺳﻮاري را( ﺷﮑﻮه از ﺳﺘﻤﻬﺎي ﻣﻌﺎوﯾﻪ ﺑﯿﺎ و داﺳﺘﺎن ﭘﺴﺮان اﺑﻮﺳﻔﯿﺎن را ﺑﻪ ﯾﺎدآور ،ﮐﻪ روزﮔﺎر ﻣﺮا ﺑﻪ ﺧﻨﺪه آورد از آن
ﭘﺲ ﮐﻪ ﻣﺮا ﮔﺮﯾﺎﻧﺪ ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪا! ﮐﻪ ﺟﺎي ﺷـﮕﻔﺘﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،ﮐﺎر از ﺑﺲ ﻋﺠﯿﺐ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺷﮕﻔﺘﯽ را ﻣﯽ زداﯾﺪ ،و ﮐﺠﯽ و اﻧﺤﺮاف ﻣﯽ
اﻓﺰاﯾﺪ ،ﻣﺮدم ﮐﻮﺷـﯿﺪﻧﺪ ﻧﻮر ﺧﺪا را در داﺧﻞ ﭼﺮاغ آن ﺧﺎﻣﻮش ﺳﺎزﻧﺪ ،ﺟﻮﺷﺶ زﻻل ﺣﻘﯿﻘﺖ را از ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ آن ﺑﺒﻨﺪﻧﺪ ،ﭼﺮا ﮐﻪ ﻣﯿﺎن
ﻣﻦ و ﺧﻮد ،آب را وﺑﺎآﻟﻮد ﮐﺮدﻧﺪ ،اﮔﺮ ﻣﺤﻨﺖ آزﻣﺎﯾﺶ از ﻣﺎ و اﯾﻦ ﻣﺮدم ﺑﺮداﺷـﺘﻪ ﺷﻮد ،آﻧﺎن را ﺑﻪ راﻫﯽ ﻣﯽ ﺑﺮم ﮐﻪ ﺳﺮاﺳـﺮ ﺣﻖ اﺳﺖ
و اﮔﺮ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ دﯾﮕﺮي اﻧﺠﺎﻣﯿﺪ )ﺑﺎ ﺣﺴﺮت ﺧﻮردن ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﺟﺎن ﺧﻮﯾﺶ را ﻣﮕﺬار ،ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ آﮔﺎه اﺳﺖ(
p: 324
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Footnote

Footnote

This is a hemistich from the couplet of the famous Arab poet Imriu'l-Qays al-Kindi. The . (1)
:second hemistich is

."And let me know the story of what happened to the riding camels"
The incident behind this couplet is that when the father of Imriu'l-Qays namely Hujr ibn
al-Harith was killed he roamed about the various Arab tribes to avenge his father's life
with their help. In this connection he stayed with a man of Jadilah (tribe) but finding
himself unsafe left that place and stayed with Khalid ibn Sadus an-Nabhani. In the
meantime a man of Jadilah named Ba'ith ibn Huways drove away some of his camels.
Imriu'l-Qays complained of this matter to his host and he asked him to send with him his
.she-camels then he would get back his camels
Consequently Khalid went to those people and asked them to return the camels of his
guest which they had robbed. They said that he was neither a guest nor under his
protection. Thereupon Khalid swore that he was really his guest and showed them his
she-camels that he had with him. They then agreed to return the camels. But actually
instead of returning the camels they drove away the she-camels as well. One version is
that they did return the camels to Khalid but instead of handing them over to Imriu'l-Qays
he kept them for himself. When Imriu'l-Qays came to know this he composed a few
couplets out of which this is one. It means 'now you leave the story of these camels which
.'were robbed but now let me know about the she-camels snatched from my hands
p: 325
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SERMON 163

Amir al-mu'minin's intention in quoting this verse as an illustration is that "Now that
Mu'awiyah is at war we should talk about and should leave the discussion about the
devastation engendered by those who had usurped my rights. That time has gone away.
Now is the time for grappling with the mischiefs of the hour. So discuss the event of the
moment and do not start untimely strain." Amir al-mu'minin said this because the man
had put the question to him at the time of the battle of Siffin when the battle was raging
.and bloodshed was in full swing
SERMON 163
in English

Attributes of Allah
Praise be to Allah Creator of people; He has spread the earth. He makes streams to flow
and vegetation to grow on high lands. His primality has no beginning nor has His eternity
any end. He is the First and from ever. He is the everlasting without limit. Foreheads bow
before Him and lips declare His oneness. He determined the limits of things at the time of
.His creating them keeping Himself away from any likeness
Imagination cannot surmise Him within the limits of movements limbs or senses. It
cannot be said about Him: "whence"; and no time limit can be attributed to Him by saying
"till". He is apparent but it cannot be said "from what". He is hidden but it cannot be said
"in what". He is not a body which can die nor is He veiled so as to be enclosed therein. He
.is not near to things by way of touch nor is He remote from them by way of separation
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SERMON 163

The gazing of people's eyes is not hidden from Him nor the repetition of words nor the
glimpse of hillocks nor the tread of a footstep in the dark night or in the deep gloom
where the shining moon casts its light and the effulgent sun comes in its wake through its
setting and appearing again and again with the rotation of time and periods by the
.approach of the advancing night or the passing away of the running day
He precedes every extremity and limit and every counting and numbering. He is far above
what those whose regard is limited attribute to Him such as the qualities of measure
having extremities living in house and dwelling in abodes because limits are meant for
.creation and are attributable only to other than Allah
Allah the Originator from naught
He did not create things from eternal matter nor after ever-existing examples but He
created whatever He created and then He fixed limits thereto and He shaped whatever
He shaped and gave the best shape thereto. Nothing can disobey Him but the obedience
of something is of no benefit to Him. His knowledge about those who died in the past is
the same as His knowledge about the remaining survivors and His knowledge about
whatever there is in the high skies is like His knowledge of whatever there is in the low
.earth
A part of the same sermon

.About man's creation and pointing towards the requirements of life
O' creature who has been equitably created and who has been nurtured and looked after
in the darkness of wombs with multiple curtains. You were originated from the essence of
clay (Qur'an 23:12) and placed in a still place for a known length (Qur'an 77:21-22) and an
ordained time. You used to move in the womb of your mother as an embryo neither
.responding to a call nor hearing any voice
p: 327
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Then you were taken out from your place of stay to a place you had not seen and you
were not acquainted with the means of awaiting its benefits or with who guided you to
eke out your sustenance from the udder of your mother and when your were in need
appraised you of the location of what you required or aimed at. Alas! Certainly he who is
unable to understand the qualities of a being with shape and limbs is the more unable to
understand the qualities of the Creator and the more remote from appreciating Him
.through the limitations of creatures
in Arabic

]  [ 163وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
اﻟﺨﺎﻟﻖ ﺟّﻞ وﻋﻼ
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ﷲ َﺧﺎﻟ ِِﻖ اﻟ ِْﻌَﺒﺎِدَ ،وَﺳﺎِﻃِﺢ اﻟ ِْﻤَﻬﺎِد )َ ، (1وُﻣِﺴﯿِﻞ اﻟ ِْﻮَﻫﺎِد )َ، (2وُﻣْﺨِﺼِﺐ اﻟﱢﻨَﺠﺎِد ) ، (3ﻟَﯿَْﺲ ﻟ َِﺄﱠوﻟ ِﱠﯿﺘِِﻪ اﺑ ْﺘَِﺪاٌءَ ،وَﻻ ﻟ َِﺄَزﻟ ِﱠﯿﺘِِﻪ اﻧ ِْﻘَﻀﺎٌءُ ،ﻫَﻮ اﻟ َْﺄﱠوُل
ﻟَْﻢ َﯾَﺰْلَ ،واﻟ َْﺒﺎﻗﯽ ﺑ ِﻼ َأَﺟٍﻞَ .ﺧﱠﺮْت ﻟَُﻪ اﻟ ِْﺠَﺒﺎُهَ ،وَوﱠﺣَﺪﺗُْﻪ اﻟﱢﺸَﻔﺎُهَ ،ﺣـ ﱠﺪ اﻟ َْﺄْﺷـ َﯿﺎَء ِﻋﻨَْﺪ َﺧﻠِْﻘِﻪ ﻟََﻬﺎ إﺑَﺎَﻧًﻪ ﻟَُﻪ ) (4ﻣِْﻦ َﺷَﺒِﻬَﻬﺎَ ،ﻻ ﺗَُﻘﱢﺪُرُه اﻟ َْﺄْوﻫﺎُم ﺑ ِﺎﻟ ُْﺤُﺪوِد
َواﻟَﺤَﺮَﮐـ ﺎِتَ ،وﻻَـ ﺑ ِﺎﻟ َْﺠَﻮاِرِح َواﻟ َْﺄَدَواِتَ ،ﻻ ﯾَُﻘﺎُل ﻟَُﻪَ»:ﻣَﺘﯽ؟« َوَﻻ ﯾُـْﻀ َﺮُب ﻟَُﻪ َأَﻣـ ٌﺪ »ﺑ َِﺤﱠﺘﯽ« ،اﻟﱠﻈﺎِﻫُﺮ َﻻ ﯾُﻘﺎُل» :ﻣِﱠﻢ؟« َواﻟ َْﺒﺎِﻃُﻦ َﻻ ﯾَُﻘﺎُل» :ﻓِﯿَﻢ؟«َ ،ﻻ
َﺷَﺒٌﺢ َﻓﯿَُﺘَﻘﱠﺼﯽَ ،وَﻻ َﻣْﺤُﺠﻮٌب َﻓﯿُْﺤَﻮي ،ﻟَْﻢ َﯾْﻘُﺮْب ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﺷَﯿﺎِء ﺑ ِﺎﻟ ْﺘَِﺼﺎٍقَ ،وﻟَْﻢ َﯾﺒُْﻌْﺪ َﻋﻨَْﻬﺎ ﺑ ِﺎﻓْﺘَِﺮاٍقَ ،وَﻻ َﯾْﺨَﻔﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِْﻦ ِﻋَﺒﺎِدِه ُﺷُﺨﻮُص ﻟَْﺤَﻈٍﻪ )(5
َ ،وﻻَـ ُﮐُﺮوُر ﻟَْﻔَﻈٍﻪَ ،وَﻻ اْزِدَﻻُف َرﺑ َْﻮٍه )َ ، (6وﻻَـ اﻧ ْﺒَِﺴﺎُط ُﺧْﻄَﻮٍه ﻓِﯽ ﻟَﯿْﻞ َداٍج )َ ، (7وَﻻ َﻏَﺴﻖ َﺳﺎٍج )َ ، (8ﯾَﺘَﻔﱠﯿُﺄ )َ (9ﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟ َْﻘَﻤُﺮ اﻟ ُْﻤﻨِﯿُﺮَ ،وَﺗْﻌُﻘﺒُُﻪ
اﻟﱠﺸْﻤُﺲ َذاُت اﻟﱡﻨﻮِر ﻓِﯽ اﻟ ْــُﺄﻓُﻮِل َواﻟ ُْﮑُﺮوِر )َ ، (10وَﺗْﻘﻠِﯿِﺐ اﻟ ْـَﺄْزﻣَِﻨِﻪ َواﻟـﱡﺪُﻫﻮِر ،ﻣِْﻦ ِإﻗْـَﺒ ﺎِل ﻟَﯿٍْﻞ ُﻣْﻘﺒٍِﻞَ ،وِإْدﺑَﺎِر َﻧَﻬﺎٍر ُﻣـْﺪﺑ ٍِﺮَ ،ﻗﺒَْﻞ ُﮐﱢﻞ َﻏﺎَﯾٍﻪ َوُﻣـﱠﺪٍه،
َوُﮐﱢﻞ ِإْﺣَﺼﺎٍء َوِﻋَﺪٍهَ ،ﺗَﻌﺎﻟَﯽ َﻋﱠﻤﺎ َﯾﻨَْﺤﻠُُﻪ ) (11اﻟ ُْﻤَﺤﱢﺪُدوَن ﻣِْﻦ ِﺻَﻔﺎِت اﻟ َْﺄﻗَْﺪاِر )َ ، (12وﻧَِﻬﺎَﯾﺎِت اﻟ َْﺄﻗَْﻄﺎِر )َ ، (13وَﺗَﺄﱡﺛِﻞ ) (14اﻟ َْﻤَﺴﺎِﮐِﻦَ ،وَﺗَﻤﱡﮑِﻦ
اﻟ َْﺄَﻣﺎِﮐِﻦ ;َﻓﺎﻟ َْﺤﱡﺪ
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اﺑﺘﺪاع اﻟﻤﺨﻠﻮﻗﯿﻦ
ﻟَْﻢ َﯾْﺨﻠُِﻖ اﻟ َْﺄْﺷـ َﯿﺎَء ﻣِْﻦ ُأُﺻﻮٍل َأَزﻟ ِﱠﯿٍﻪَ ،وَﻻ ﻣِْﻦ َأَواﺋَِﻞ َأﺑَـِﺪﱠﯾٍﻪ ،ﺑَْﻞ َﺧَﻠَﻖ َﻣﺎ َﺧَﻠَﻖ َﻓَﺄَﻗﺎَم َﺣﱠﺪُه )َ ، (15وَﺻﱠﻮَر َﻣﺎ َﺻﱠﻮَر َﻓَﺄْﺣَﺴَﻦ ُﺻﻮَرَﺗُﻪ ،ﻟَﯿَْﺲ ﻟ َِﺸـ ْﯽٍء
ﻣِﻨُْﻪ اﻣْﺘَِﻨـﺎٌعَ ،وﻻَـ ﻟَُﻪ ﺑ َِﻄـ ﺎَﻋِﻪ َﺷـ ْﯽٍء اﻧ ْﺘَِﻔـ ﺎٌعِ ،ﻋﻠُْﻤُﻪ ﺑ ِﺎﻟ ْـَﺄﻣَْﻮاِت اﻟ َْﻤﺎـِﺿ ﯿَﻦ َﮐِﻌﻠِْﻤِﻪ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄْﺣَﯿﺎِء اﻟ َْﺒﺎﻗِﯿَﻦَ ،وِﻋﻠُْﻤُﻪ ﺑ َِﻤﺎ ﻓِﯽ اﻟﺴـﻤﺎَواِت اﻟ ُْﻌَﻠﯽ َﮐِﻌﻠِْﻤِﻪ ﺑ َِﻤﺎ ﻓِﯽ
اﻟ َْﺄَرِﺿﯿَﻦ اﻟﱡﺴْﻔَﻠﯽ.
ﻣﻨﻬﺎَ :أﱡﯾَﻬﺎ اﻟ َْﻤْﺨﻠُﻮُق اﻟﱠﺴِﻮّي )َ ، (16واﻟ ُْﻤﻨَْﺸُﺄ اﻟ َْﻤْﺮِﻋﱡﯽ ) ، (17ﻓِﯽ ُﻇﻠَُﻤﺎِت اﻟ َْﺄْرَﺣﺎِمَ ،وُﻣَﻀﺎَﻋَﻔﺎِت اﻟ َْﺄْﺳـ َﺘﺎِر ،ﺑ ُِﺪﺋ َْﺖ )ﻣِْﻦ ُﺳَﻼﻟٍَﻪ ) (18ﻣِْﻦ ِﻃﯿٍﻦ(،
َوُوِﺿْﻌَﺖ )ﻓِﯽ َﻗَﺮاٍر َﻣِﮑﯿٍﻦ )ِ * (19إﻟَﯽ َﻗـَﺪٍر َﻣْﻌﻠُﻮٍم( َوَأَﺟٍﻞ َﻣْﻘُﺴﻮٍمَ ،ﺗُﻤﻮُر ) (20ﻓِﯽ ﺑَْﻄِﻦ ُأﱢﻣَﮏ َﺟﻨِﯿﻨـًﺎ َﻻ ﺗُِﺤﯿُﺮ )ُ (21دَﻋﺎًءَ ،وَﻻ َﺗْﺴَﻤُﻊ ﻧَِﺪاًء،
ﺛُﱠﻢ ُأْﺧِﺮْﺟَﺖ ﻣِْﻦ َﻣَﻘﱢﺮَك ِإﻟَﯽ َداٍر ﻟَْﻢ َﺗْﺸَﻬْﺪَﻫﺎَ ،وﻟَْﻢ َﺗْﻌِﺮْف ُﺳﺒَُﻞ َﻣَﻨﺎﻓِِﻌَﻬﺎ.
َﻓَﻤْﻦ َﻫَﺪاَك ﻟ ِﺈْﺟﺘَِﺮاِر اﻟ ِْﻐَﺬاِء ﻣِْﻦ َﺛْﺪِي ُأﱢﻣَﮏَ ,وَﻋﱠﺮَﻓَﮏ ِﻋﻨَْﺪ اﻟ َْﺤﺎَﺟِﻪ َﻣَﻮاِﺿَﻊ َﻃَﻠﺒَِﮏ َوِإَراَدﺗَِﮏ! َﻫﯿَْﻬﺎَتِ ،إﱠن َﻣْﻦ َﯾْﻌِﺠُﺰ َﻋْﻦ ِﺻَﻔﺎِت ِذي اﻟ َْﻬﯿَْﺌِﻪ
َواﻟ َْﺄَدَواِت َﻓُﻬَﻮ َﻋْﻦ ِﺻَﻔﺎِت َﺧﺎﻟ ِِﻘِﻪ َأْﻋَﺠُﺰَ ،وﻣِْﻦ َﺗَﻨﺎُوﻟ ِِﻪ ﺑ ُِﺤُﺪوِد اﻟَ ْﻤْﺨﻠُﻮﻗِﯿَﻦ َأﺑ َْﻌُﺪ!
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در ﺗﻮﺣﯿﺪ اﻟﻬﯽ
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳـﭙﺎس ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ آﻓﺮﯾﻨﻨﺪه ﺑﻨﺪﮔﺎن ،و ﮔﺴﺘﺮاﻧﻨﺪه زﻣﯿﻦ ،و ﺟﺎري ﮐﻨﻨﺪه آب در زﻣﯿﻨﻬﺎي ﭘﺴﺖ ،و روﯾﺎﻧﻨﺪه
ﮔﯿـﺎه در ﮐﻮﻫﻬﺎ و ﺗﭙﻪ ﻫﺎي ﺑﻠﻨـﺪ ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﺪ ،ﻧﻪ اول او را آﻏﺎزي و ﻧﻪ ازﻟﯽ ﺑﻮدن او را ﭘﺎﯾﺎﻧﯽ اﺳﺖ ،آﻏﺎز ﻫﺮ ﭼﯿﺰي و ﺟﺎوﯾـﺪان اﺳﺖ ،و
ﭘﺎﯾـﺪار و ﻣﺎﻧـﺪﮔﺎر ﺑـﺪون ﻣـﺪت و زﻣـﺎن اﺳﺖ ،ﭘﯿﺸـﺎﻧﯽ ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺑﺮاﺑﺮ ﻋﻈﻤﺖ او ﺑﻪ ﺧـﺎك اﻓﺘـﺎده ،و ﻟﺒﻬـﺎ در اﻋﺘﺮاف ﺑﻪ ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ او در
ﺣﺮﮐﺘﻨـﺪ .ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم آﻓﺮﯾﻨﺶ ،ﺑﺮاي ﻫﺮ ﭘﺪﯾـﺪه اي ﺣـﺪ و ﻣﺮزي ﻗﺮار داد ،ﺗﺎ ﺑﺮاي وﺟﻮد ﺑﯽ ﻧﻬﺎﯾﺖ او ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪي ﻧﺒﺎﺷﺪ ،ﮔﻤﺎﻧﻬﺎ ﺧﺪا را ﺑﻪ
اﻧـﺪازه ﻫﺎ و ﺣﺮﮐﺘﻬﺎ و اﻧـﺪاﻣﻬﺎ و آﻟﺘﻬﺎ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﻨـﺪ اﻧﺪازه ﮔﯿﺮي ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ .ﻧﻤﯽ ﺗﻮان ﮔﻔﺖ :ﺧﺪا از ﮐﯽ ﺑﻮد؟ و ﺗﺎ ﮐﯽ ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻮد؟ وﺟﻮد
آﺷـﮑﺎري اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺗﻮان ﭘﺮﺳـﯿﺪ :از ﭼﯿﺴﺖ؟ و ﺣﻘﯿﻘﺖ ﭘﻨﻬـﺎﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺗﻮان ﭘﺮﺳـﯿﺪ؟ در ﮐﺠﺎﺳﺖ؟ ﻧﻪ ﺟﺴﻢ اﺳﺖ ﮐﻪ او را
ﻧﻬﺎﯾﺘﯽ ﺑﺎﺷﺪ ،و ﻧﻪ ﭘﻮﺷـﯿﺪه اي ﮐﻪ ﭼﯿﺰي او را در ﺑﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﻪ ﻣﻮﺟﻮدات آﻧﻘﺪر ﻧﺰدﯾﮏ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ آﻧﻬﺎ ﭼﺴﺒﯿﺪه ،و آﻧﻘﺪر دور
ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺟﺪا و ﺑﺮﯾﺪه ﺑﺎﺷﺪ .ﺑﺮ ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﺧﯿﺮه ﻧﮕﺮﯾﺴﺘﻦ ﺑﻨﺪﮔﺎن ،و ﺑﺎزﮔﺸﺘﻦ ﻟﻔﻈﯽ ﺑﻪ زﺑﺎن ،ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﺪن ﺑﻪ ﺗﭙﻪ اي ،ﮔﺎم ﺑﺮداﺷﺘﻦ در
ﺗـﺎرﯾﮑﯽ ﺷﺐ ،راه رﻓﺘﻦ در ﻣﻬﺘـﺎب ﮐﻪ ﻧﻮر ﻣﯽ اﻓﺸﺎﻧـﺪ ،و درﺧﺸـﺶ ﺧﻮرﺷـﯿﺪي ﮐﻪ ﭘﺲ ﻣـﺎه ﻃﻠﻮع ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﺎ ﻃﻠﻮع و ﻏﺮوﺑﺶ ،و
آﻣـﺪن ﺷﺐ و روز ،ﭼﺮخ زﻣﺎن ﻣﯽ ﮔﺮدد و ﺗﺎرﯾﺦ ورق ﻣﯽ ﺧﻮرد ،ﻫﻤﻪ و ﻫﻤﻪ ﭘﻨﻬﺎن ﻧﯿﺴﺖ ﺧﺪا ﭘﯿﺶ از ﻫﺮ ﻧﻬﺎﯾﺖ و ﻣﺪت ،و ﻓﺮاﺗﺮ از
ﻫﺮﮔﻮﻧﻪ ﺣﺴﺎب و ﺷـﻤﺎرش اﺳﺖ ،ﺧﺪا واﻻﺗﺮ از آﻧﭽﻪ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ ﻋﻘﻠﻬﺎي ﻋﺎﺟﺰ ﺗﺸﺒﯿﻪ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺗﺼﻮر ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،از ﺻـﻔﺎت ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ
و اﻧـﺪازه ﻫـﺎ و ﻗﻄﺮﻫـﺎ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﻣﻮﺟﻮدات ﻣـﺎدي ﭘﻨﺪارﻧـﺪ ،و ﺟﺎﯾﮕﺎﻫﻬـﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺮاي آن در ﻧﻈﺮ ﻣﯽ ﮔﯿﺮﻧـﺪ ،زﯾﺮا ﺣـﺪ و ﻣﺮز و اﻧـﺪازه،
ﺷﺎﯾﺴـﺘﻪ ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎﺳﺖ و ﺑﻪ ﻏﯿﺮ ﺧـﺪا ﺗﻌﻠﻖ دارد .وﺻﻒ آﻓﺮﯾﻨﺶ ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎ را از ﻣﻮادي ازﻟﯽ و اﺑﺪي ﻧﯿﺎﻓﺮﯾﺪ ،ﺑﻠﮑﻪ آﻧﻬﺎ را از ﻧﯿﺴﺘﯽ ﺑﻪ
ﻫﺴﺘﯽ آورد ،و ﺑﺮاي ﻫﺮ ﭘﺪﯾـﺪه اي ﺣﺪ و ﻣﺮزي ﺗﻌﯿﯿﻦ ﻓﺮﻣﻮد ،و آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﻧﯿﮑﻮﺗﺮﯾﻦ ﺻﻮرت زﯾﺒﺎ ،ﺻﻮرﺗﮕﺮي ﻧﻤﻮد ،ﭼﯿﺰي از ﻓﺮﻣﺎن او
ﺳﺮﭘﯿﭽﯽ ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺧـﺪا از اﻃـﺎﻋﺖ ﭼﯿﺰي ﺳﻮد ﻧﻤﯽ ﺑﺮد ،ﻋﻠﻢ او ﺑﻪ ﻣﺮدﮔـﺎﻧﯽ ﮐﻪ رﻓﺘﻨـﺪ .ﭼﻮﻧـﺎن آﮔـﺎﻫﯽ او ﺑﻪ زﻧـﺪﮔﺎﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ
ﻫﺴﺘﻨﺪ ،و ﻋﻠﻢ او ﺑﻪ آﺳﻤﺎﻧﻬﺎي ﺑﺎﻻ ﭼﻮﻧﺎن ﻋﻠﻢ او ﺑﻪ زﻣﯿﻨﻬﺎي زﯾﺮﯾﻦ اﺳﺖ.
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 ﻗﺮار داده ﺷﺪه، اي ﭘﺪﯾـﺪه ﻧﮕﺎﻫﺪاري ﺷﺪه در ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎي رﺣﻤﻬﺎي ﻣﺎدران،ﺷﮕﻔﺘﯽ آﻓﺮﯾﻨﺶ اﻧﺴﺎن اي اﻧﺴﺎن! اي آﻓﺮﯾـﺪه راﺳﺖ ﻗﺎﻣﺖ
 و ﺳـﭙﺲ در ﺟﺎﯾﮕﺎه آراﻣﯽ ﻧﻬﺎده ﺷـﺪي ﺗﺎ زﻣﺎﻧﯽ ﻣﺸـﺨﺺ و ﺳـﺮآﻣﺪي، آﻏـﺎز آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺗﻮ از ﮔـﻞ و ﻻـي ﺑﻮد،در ﭘﺮده ﻫـﺎي ﺗﻮ در ﺗﻮ
 ﺳﭙﺲ. و ﻧﻪ ﺻﺪاﯾﯽ را ﻣﯽ ﺷﻨﯿﺪي، ﻧﻪ دﻋﻮﺗﯽ را ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﺴﺘﯽ ﭘﺎﺳﺦ ﮔﻮﯾﯽ،ﺗﻌﯿﯿﻦ ﺷﺪه و آﻧﮕﺎه ﮐﻪ در ﺷﮑﻢ ﻣﺎدرت ﺣﺮﮐﺖ ﻣﯽ ﮐﺮدي
 ﭘﺲ ﭼﻪ ﮐﺴـﯽ ﺗﻮ را در،از ﻗﺮارﮔـﺎﻫﺖ ﺑﯿﺮون ﮐﺮدﻧـﺪ و ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ اي آوردﻧـﺪ ﮐﻪ آن را ﻧﺪﯾـﺪه ﺑﻮدي و راﻫﻬﺎي ﺳﻮدش را ﻧﻤﯽ داﻧﺴﺘﯽ
 آن ﮐﺲ ﮐﻪ، از ﭘﺴـﺘﺎن ﻣﺎدر ﻫﺪاﯾﺖ ﮐﺮد؟ و ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻧﯿﺎز ﺟﺎﯾﮕﺎﻫﻬﺎي ﻃﻠﺐ ﮐﺮدن و ﺧﻮاﺳـﺘﻦ را ﺑﻪ ﺗﻮ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪ؟ ﻫﺮﮔﺰ،ﻣﮑﯿﺪن ﺷـﯿﺮ
 و از ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺧﺪا، ﺑﺪون ﺗﺮدﯾﺪ از وﺻﻒ ﭘﺮوردﮔﺎرش ﻧﺎﺗﻮاﻧﺘﺮ،در ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﭘﺪﯾﺪه اي ﺑﺎ ﺷﮑﻞ و اﻧﺪازه و اﺑﺰار ﻣﺸﺨﺺ درﻣﺎﻧﺪه ﺑﺎﺷﺪ
.ﺑﺎ ﺣﺪ و ﻣﺮز ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ دورﺗﺮ اﺳﺖ
SERMON 164
in English

When people went to Amir al-mu'minin in a deputation and complained to him through
what they had to say against 'Uthman and requested him to speak to him on their behalf
(and to admonish him for their sake he went to see him and said: (1
The people are behind me and they have made me an ambassador between you and
themselves; but by Allah I do not know what to say to you. I know nothing (in this matter)
which you do not know nor can I lead you to any matter of which you are not aware. You
certainly know what we know we have not come to know anything before you which we
could tell you; nor did we learn anything in secret which we should convey to you. You
have seen as we have seen and you have heard as we have heard. You sat in the
company of the Prophet of Allah as we did. (Abu Bakr) Ibn Abi Quhafah and ('Umar) ibn alKhattab were no more responsible for acting righteously than you since you are nearer
than both of them to the Prophet of Allah through kinship and you also hold relationship to
.him by marriage which they do not hold
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SERMON 164

Then (fear) Allah in your own self; for by Allah you are not being shown anything as if you
are blind or being apprised of anything as if you are ignorant. The ways are clear while
the banners of faith are fixed. You should know that among the creatures of Allah the
most distinguished person before Allah is the just Imam who has been guided (by Allah)
and guides others. So he stands by the recognised ways of the Prophet's behaviour and
destroys unrecognised innovations. The (Prophet's) ways are clear and they have signs
while innovations are also clear and they too have signs. Certainly the worst man before
Allah is the oppressive Imam who has gone astray and through whom others go astray.
He destroys the the accepted sunnah and revives abandoned innovations. I heard the
Messenger of Allah saying: "On the Day of Judgement the oppressive Imam will be
brought without anyone to support him or anyone to advance excuses on his behalf and
then he will be thrown into Hell where he will rotate as the hand-mill rotates then
."(eventually) he will be confined to its hollow
I swear to you by Allah that you should not be that Imam of the people who will be killed
because it has been said that "An Imam of this people will be killed after which killing and
fighting will be made open for them till the Day of Judgement and he will confuse their
matters and spread troubles over them. As a result they will not discern truth from wrong.
They will oscillate like waves and would be utterly misled." You should not behave as the
carrying beast for Marwan so that he may drag you wherever he likes despite (your)
.seniority of age and length of life
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:Then 'Uthman said to Amir al-mu'minin
"Speak to the people to give me time until I redress their grievances." Amir al-mu'minin
then said: "So far as Medina is concerned here is no question of time. As for remoter
."areas you can have the time needed for your order to reach there
in Arabic

]  [ 164وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻟﻤﺎ اﺟﺘﻤﻊ اﻟﻨﺎس اﻟﯿﻪ وﺷﮑﻮا ﻣﺎ ﻧﻘﻤﻮه ﻋﻠﯽ ﻋﺜﻤﺎن وﺳﺄﻟﻮه ﻣﺨﺎﻃﺒﺘﻪ واﺳﺘﻌﺘﺎﺑﻪ ﻟﻬﻢ ،ﻓﺪﺧﻞ ﻋﻠﯿﻪ ﻓﻘﺎل:
ِإﱠن اﻟﱠﻨﺎَس َوَراﺋﯽَ ،وَﻗِﺪ اْﺳَﺘْﺴَﻔُﺮوﻧﯽ ) (1ﺑَﯿَْﻨـَﮏ َوﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢَ ،وَواِﷲ َﻣﺎ َأْدِري َﻣﺎ َأﻗُﻮُل ﻟََﮏ! َﻣﺎ َأْﻋِﺮُف َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َﺗْﺠَﻬﻠُُﻪَ ،وَﻻ َأُدﻟﱡَﮏ َﻋَﻠﯽ َأﻣْﺮ َﻻ َﺗْﻌِﺮﻓُُﻪ،
ِإﱠﻧَﮏ ﻟَﺘْﻌَﻠُﻢ َﻣﺎ َﻧْﻌَﻠُﻢَ ،ﻣﺎ َﺳَﺒْﻘَﻨﺎَك ِإﻟَﯽ َﺷْﯽٍء َﻓﻨُْﺨﺒَِﺮَك َﻋﻨُْﻪَ ،وَﻻ َﺧَﻠْﻮَﻧﺎ ﺑ َِﺸْﯽٍء َﻓﻨَُﺒﱢﻠَﻐَﮑُﻪَ ،وَﻗْﺪ َرَأﯾَْﺖ َﮐَﻤﺎ َرَأﯾَْﻨﺎَ ،وَﺳِﻤْﻌَﺖ َﮐَﻤﺎ َﺳِﻤْﻌَﻨﺎَ ،وَﺻِﺤﺒَْﺖ
َرُﺳﻮَل اﷲ َ-ﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِﻪَ -ﮐَﻤﺎ َﺻِﺤﺒَْﻨﺎَ .وَﻣﺎ اﺑ ُْﻦ َأﺑ ِﯽ ﻗَُﺤﺎَﻓَﻪ َوَﻻ اﺑ ُْﻦ اﻟ َْﺨﱠﻄﺎِب ﺑ َِﺄْوﻟَﯽ ﺑ َِﻌَﻤِﻞ اﻟ َْﺤﱢﻖ ﻣِﻨَْﮏَ ،وَأﻧ َْﺖ َأﻗَْﺮُب ِإﻟَﯽ َرُﺳﻮِل اِﷲ -
َﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِﻪ َوَﺳﱠﻠِﻢَ -وِﺷﯿَﺠَﻪ )َ (2رِﺣٍﻢ ﻣِﻨُْﻬَﻤﺎَ ،وَﻗـْﺪ ﻧِﻠَْﺖ َﻣْﻦ ـَﺻ ْﻬِﺮِه َﻣﺎ ﻟَْﻢ َﯾَﻨﺎَﻻَ .ﻓﺎَﷲ اَﷲ ﻓِﯽ َﻧْﻔِﺴَﮏ! َﻓِﺈﱠﻧَﮏ َواِﷲ َﻣﺎ ﺗَُﺒﱠﺼُﺮ ﻣِْﻦ َﻋﻤًﯽ،
َوَﻻ ﺗَُﻌﻠُّﻢ ﻣِْﻦ َﺟْﻬٍﻞَ ،وِإﱠن اﻟ ْﱡﻄُﺮَق ﻟََﻮاِﺿـ َﺤٌﻪَ ،وِإﱠن َأْﻋَﻼَم اﻟﱢﺪﯾِﻦ ﻟََﻘﺎﺋَِﻤٌﻪَ .ﻓﺎْﻋَﻠْﻢ َأﱠن َأﻓَْﻀَﻞ ِﻋَﺒﺎِداِﷲ ِﻋﻨَْﺪ اِﷲ ِإَﻣﺎٌم َﻋﺎِدٌلُ ،ﻫِﺪَي َوَﻫَﺪيَ ،ﻓَﺄَﻗﺎَم ُﺳـ ﱠﻨًﻪ
َﻣْﻌﻠُﻮَﻣًﻪَ ،وَأَﻣﺎَت ﺑ ِـْﺪَﻋًﻪ َﻣْﺠُﻬﻮﻟًَﻪَ ،وِإ ﱠن اﻟﱡﺴَﻨَﻦ ﻟَﻨﱢﯿَﺮٌه ،ﻟََﻬﺎ َأْﻋَﻼٌمَ ،وِإ ﱠن اﻟ ْﺒِـَﺪَع ﻟََﻈﺎِﻫَﺮٌه ،ﻟََﻬﺎ َأْﻋَﻼٌمَ ،وِإ ﱠن َﺷـ ﱠﺮ اﻟﱠﻨﺎِس ِﻋﻨَْﺪاِﷲ ِإَﻣﺎٌم َﺟﺎﺋٌِﺮ َﺿﱠﻞ َوُﺿـ ﱠﻞ
ﺑ ِِﻪَ ،ﻓَﺄَﻣﺎَت ُﺳﱠﻨًﻪ َﻣْﺄُﺧﻮَذًهَ ،وَأْﺣَﯿﺎ ﺑ ِْﺪَﻋًﻪ َﻣﺘُْﺮوَﮐًﻪَ .وِإﻧﯽ َﺳِﻤْﻌُﺖ َرُﺳﻮَل اِﷲ َ-ﺻﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِﻪَ -ﯾُﻘﻮُل:
»ﯾُْﺆَﺗﯽ َﯾْﻮَم اﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣِﻪ ﺑ ِﺎﻟ ِْﺈَﻣﺎِم اﻟ َْﺠﺎﺋِِﺮ َوﻟَﯿَْﺲ َﻣَﻌُﻪ َﻧـِﺼ ﯿٌﺮ َوَﻻ َﻋﺎِذٌرَ ،ﻓﯿُﻠَْﻘﯽ ﻓِﯽ َﻧﺎِر َﺟَﻬﱠﻨَﻢَ ،ﻓَﯿُﺪوُر ﻓِﯿَﻬﺎ َﮐَﻤﺎ َﺗُﺪوُر اﻟﱠﺮَﺣﯽ ،ﺛُﱠﻢ َﯾْﺮَﺗﺒُِﻂ ) (3ﻓِﯽ َﻗْﻌِﺮَﻫﺎ«.
َوِإﻧﯽ َأﻧ ُْﺸـ ُﺪَك اَﷲ أﻟﱠﺎ َﺗُﮑﻮَن ِإَﻣﺎَم ﻫـِﺬِه اﻟ ُْﺄﱠﻣِﻪ اﻟ َْﻤْﻘﺘُﻮَلَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻪ َﮐﺎَن ﯾَُﻘﺎُل :ﯾُْﻘَﺘُﻞ ﻓِﯽ ﻫـِﺬِه اﻟ ُْﺄﱠﻣِﻪ ِإَﻣﺎٌم َﯾْﻔَﺘُﺢ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ اﻟ َْﻘﺘَْﻞ َواﻟ ِْﻘَﺘﺎَل ِإﻟﯽ َﯾْﻮِم اﻟ ُْﻘَﯿﺎَﻣِﻪ،
َوَﯾﻠْﺒُِﺲ ُأُﻣﻮَرَﻫﺎ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎَ ،وَﯾﺒُﱡﺚ اﻟ ِْﻔَﺘَﻦ ﻓِﯿَﻬﺎَ ،ﻓَﻼ ﯾُﺒِْﺼُﺮوَن اﻟ َْﺤﱠﻖ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺒﺎِﻃِﻞَ ،ﯾُﻤﻮُﺟﻮَن ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣْﻮﺟًﺎَ ،وَﯾْﻤُﺮُﺟﻮَن ﻓِﯿَﻬﺎ َﻣْﺮﺟًﺎ )َ . (4ﻓَﻼ َﺗُﮑﻮَﻧﱠﻦ ﻟ َِﻤْﺮَواَن
َﺳﱢﯿَﻘًﻪ )َ (5ﯾُﺴﻮﻗُـَﮏ َﺣﯿـْ ُﺚ َﺷـ ﺎَء ﺑَْﻌـَﺪ َﺟ َﻼـَل اﻟﱢﺴﱢﻦ َوَﺗَﻘﱢﻀﯽ اﻟ ُْﻌُﻤِﺮَ .ﻓَﻘـ ﺎَل ﻟَـُﻪ ُﻋﺜَْﻤـ ﺎُنَ :ﮐﱢﻠِﻢ اﻟﱠﻨﺎَس ﻓِﯽ َأْن ﯾَُﺆﱢﺟﻠُـﻮﻧِﯽَ ،ﺣـ ﱠﺘﯽ َأْﺧُﺮَج ِإﻟَﯿِْﻬْﻢ ﻣِﻦ
َﻣَﻈﺎﻟ ِِﻤِﻬْﻢَ ،ﻓﻘﺎَل َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠﺎُمَ :ﻣﺎَﮐﺎَن ﺑ ِﺎﻟ َْﻤِﺪﯾَﻨِﻪ َﻓَﻼ َأَﺟَﻞ ﻓِﯿِﻪَ ،وَﻣﺎ َﻏﺎَب َﻓَﺄَﺟﻠُُﻪ ُوُﺻﻮُل َأﻣِْﺮَك ِإﻟَﯿِْﻪ.
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اﻧﺪرز او ﺑﻪ ﻋﺜﻤﺎن
ﻫﺸـﺪار دادن ﺑﻪ ﻋﺜﻤـﺎن ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﻣﺮدم ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ﻣﻦ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ،ﻣﺮا ﻣﯿـﺎن ﺗﻮ و ﺧﻮدﺷـﺎن ﻣﯿـﺎﻧﺠﯽ ﻗﺮار داده اﻧـﺪ ،ﺑﻪ ﺧـﺪا ﻧﻤﯽ داﻧﻢ ﺑﺎ ﺗﻮ ﭼﻪ
ﺑﮕﻮﯾﻢ؟ ﭼﯿﺰي را ﻧﻤﯽ داﻧﻢ ﮐﻪ ﺗﻮ ﻧـﺪاﻧﯽ ،ﺗﻮ را ﺑﻪ ﭼﯿﺰي راﻫﻨﻤـﺎﯾﯽ ﻧﻤﯽ ﮐﻨﻢ ﮐﻪ ﻧﺸﻨﺎﺳـﯽ ،ﺗﻮ ﻣﯽ داﻧﯽ آﻧﭽﻪ ﻣﺎ ﻣﯽ داﻧﯿﻢ ،ﻣﺎ ﺑﻪ ﭼﯿﺰي
ﭘﯿﺸـﯽ ﻧﮕﺮﻓﺘﻪ اﯾﻢ ﮐﻪ ﺗﻮ را آﮔﺎه ﺳﺎزﯾﻢ ،و ﭼﯿﺰي را در ﭘﻨﻬﺎﻧﯽ ﻧﯿﺎﻓﺘﻪ اﯾﻢ ﮐﻪ آن را ﺑﻪ ﺗﻮ اﺑﻼغ ﮐﻨﯿﻢ .دﯾـﺪي ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻣﺎ دﯾـﺪﯾﻢ ،ﺷـﻨﯿﺪي
ﭼﻨـﺎﻧﮑﻪ ﻣـﺎ ﺷـﻨﯿﺪﯾﻢ ،ﺑـﺎ رﺳﻮل ﺧـﺪا )ص( ﺑﻮدي ﭼﻨـﺎﻧﮑﻪ ﻣـﺎ ﺑﻮدﯾﻢ ،ﭘﺲ اﺑﻮﻗﺤـﺎﻓﻪ )اﺑﺎﺑﮑﺮ( و ﭘﺴـﺮ ﺧﻄﺎب ،در ﻋﻤﻞ ﺑﻪ ﺣﻖ ،از ﺗﻮ ﺑﻬﺘﺮ
ﻧﺒﻮدﻧـﺪ ،ﺗﻮ ﺑﻪ رﺳﻮل ﺧـﺪا )ص( در ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي از آن دو ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮي ،و داﻣﺎد او ﺷﺪي ﮐﻪ آﻧﺎن ﻧﺸﺪﻧﺪ .ﭘﺲ ﺧﺪا را ﺧﺪا را ﭘﺮوا ﮐﻦ،
ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﺑﻪ ﺧـﺪا! ﺗﻮ ﮐﻮر ﻧﯿﺴﺘﯽ ﺗﺎ ﺑﯿﻨﺎﯾﺖ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻧﺎدان ﻧﯿﺴﺘﯽ ﺗﺎ ﺗﻮ را ﺗﻌﻠﯿﻢ دﻫﻨـﺪ ،راﻫﻬﺎ روﺷﻦ اﺳﺖ ،و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي دﯾﻦ ﺑﺮﭘﺎﺳﺖ ،ﭘﺲ
ﺑﺪان ﮐﻪ ﺑﺮﺗﺮﯾﻦ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا در ﭘﯿﺸـﮕﺎه او رﻫﺒﺮ ﻋﺎدل اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﻮد ﻫﺪاﯾﺖ ﺷﺪه و دﯾﮕﺮان را ﻫﺪاﯾﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﺳﻨﺖ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪه را
ﺑﺮﭘﺎ دارد ،و ﺑﺪﻋﺖ ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ را ﺑﻤﯿﺮاﻧﺪ ،ﺳﻨﺘﻬﺎ روﺷﻦ و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﯾﺶ آﺷﮑﺎر اﺳﺖ ،ﺑﺪﻋﺘﻬﺎ آﺷﮑﺎر و ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي دﯾﻦ ﺑﺮﭘﺎﺳﺖ ،ﭘﺲ ﺑﺪان
ﮐﻪ ﺑﺮﺗﺮﯾﻦ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا در ﭘﯿﺸـﮕﺎه او رﻫﺒﺮ ﻋﺎدل اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﻮد ﻫﺪاﯾﺖ ﺷﺪه و دﯾﮕﺮان را ﻫﺪاﯾﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﺳـﻨﺖ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪه را ﺑﺮﭘﺎ
دارد ،و ﺑـﺪﻋﺘﻬﺎ آﺷـﮑﺎر و ﻧﺸـﺎﻧﻪ ﻫـﺎي آن ﺑﺮﭘﺎﺳﺖ .و ﺑـﺪﺗﺮﯾﻦ ﻣﺮدم ﻧﺰد ﺧـﺪا رﻫﺒﺮ ﺳـﺘﻤﮕﺮي ﮐﻪ ﺧﻮد ﮔﻤﺮاه و ﻣﺎﯾﻪ ﮔﻤﺮاﻫﯽ دﯾﮕﺮان
اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺳـﻨﺖ ﭘـﺬﯾﺮﻓﺘﻪ را ﺑﻤﯿﺮاﻧـﺪ ،و ﺑـﺪﻋﺖ ﺗﺮك ﺷـﺪه را زﻧـﺪه ﮔﺮداﻧـﺪ .ﻣﻦ از ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ ﺧـﺪا )ص( ﺷـﻨﯿﺪم ﮐﻪ ﮔﻔﺖ) :ﻗﯿﺎﻣﺖ رﻫﺒﺮ
ﺳﺘﻤﮕﺮ را ﺑﯿﺎورﻧـﺪ ﮐﻪ ﻧﻪ ﯾـﺎوري دارد و ﻧﻪ ﮐﺴـﯽ از او ﭘﻮزش ﺧﻮاﻫﯽ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭘﺲ او را در آﺗﺶ ﺟﻬﻨﻢ اﻓﮑﻨﻨـﺪ ،و در آن ﭼﻨﺎن ﻣﯽ
ﭼﺮﺧﺪ ﮐﻪ ﺳﻨﮓ آﺳﯿﺎب ،ﺗﺎ ﺑﻪ ﻗﻌﺮ دوزخ رﺳﯿﺪه ﺑﻪ زﻧﺠﯿﺮ ﮐﺸﯿﺪه ﺷﻮد( ﻣﻦ ﺗﻮ را ﺑﻪ ﺧﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ اﻣﺎم ﮐﺸﺘﻪ ﺷﺪه اﯾﻦ اﻣﺖ
ﻣﺒﺎﺷـﯽ ،ﭼﺮا ﮐﻪ ﭘﯿﺶ از اﯾﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﻣﯽ ﺷﺪ) .در ﻣﯿﺎن اﯾﻦ اﻣﺖ ،اﻣﺎﻣﯽ ﺑﻪ ﻗﺘﻞ ﺧﻮاﻫﺪ رﺳـﯿﺪ ﮐﻪ در ﮐﺸﺘﺎر ﺗﺎ روز ﻗﯿﺎﻣﺖ ﮔﺸﻮده ﺧﻮاﻫﺪ
ﺷﺪ و ﮐﺎرﻫﺎي اﻣﺖ اﺳـﻼﻣﯽ ﺑﺎ آن ﻣﺸـﺘﺒﻪ ﺷﻮد ،و ﻓﺘﻨﻪ و ﻓﺴﺎد در ﻣﯿﺎﻧﺸﺎن ﮔﺴﺘﺮش ﯾﺎﺑﺪ ،ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺣﻖ را از ﺑﺎﻃﻞ ﻧﻤﯽ ﺷﻨﺎﺳـﻨﺪ ،و ﺑﻪ
ﺳﺨﺘﯽ در آن ﻓﺘﻨﻪ ﻫـﺎ ﻏﻮﻃﻪ ور ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ (.ﺑﺮاي ﻣﺮوان ﭼﻮﻧـﺎن ﺣﯿﻮان ﺑﻪ ﻏﺎرت ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻣﺒﺎش ﮐﻪ ﺗﻮ را ﻫﺮ ﺟﺎ ﺧﻮاﺳﺖ ﺑﺮاﻧـﺪ ،آن ﻫﻢ
ﭘﺲ از ﺳﺎﻟﯿـﺎﻧﯽ ﮐﻪ از ﻋﻤﺮ ﺗﻮ ﮔﺬﺷـﺘﻪ و ﺗﺠﺮﺑﻪ اي ﮐﻪ ﺑﻪ دﺳﺖ آوردي) .ﻋﺜﻤﺎن ﮔﻔﺖ :ﺑﺎ ﻣﺮدم ﺻـﺤﺒﺖ ﮐﻦ ﮐﻪ ﻣﺮا ﻣﻬﻠﺖ دﻫﻨـﺪ ﺗﺎ از
ﻋﻬـﺪه ﺳـﺘﻤﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ آﻧﺎن رﻓﺘﻪ ﺑﺮآﯾﻢ( اﻣﺎم )ع( ﻓﺮﻣﻮد :آﻧﭽﻪ در ﻣﺪﯾﻨﻪ اﺳﺖ ﺑﻪ ﻣﻬﻠﺖ ﻧﯿﺎز ﻧﺪارد ،و آﻧﭽﻪ ﻣﺮﺑﻮط ﺑﻪ ﺑﯿﺮون ﻣﺪﯾﻨﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﺗﺎ
رﺳﯿﺪن ﻓﺮﻣﺎﻧﺖ ﻣﻬﻠﺖ دارﻧﺪ.
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Footnote

Footnote

During the Caliphate of 'Uthman when the Muslims were weary of the oppression of . (1)
the Government and its officials collected in Medina to complain to the senior companions
of the Prophet they came to Amir al-mu'minin in a peaceful manner and requested him to
see 'Uthman and advise him not to trample on the Muslims' rights and to put an end to the
troubles which were proving the cause of the people's ruin whereupon Amir al-mu'minin
.went to him and uttered these words
In order to make the bitterness of the admonition palatable Amir al-mu'minin adopted
that way of speech in the beginning which would create a sense of responsibility in the
addressee and direct him towards his obligations. Thus by mentioning his companionship
of the Prophet his personal position and his kinship to the Prophet as against the two
previous of which this relationship could be given special importance and regarded as a
distinction for him? If the marriage of these two daughters with 'Utbah and 'Utaybah in
the pre-prophethood period is held as lawful on the ground that marriage with
unbelievers had not till then been made unlawful then in 'Uthman's case also the
condition for lawfulness was his acceptance of Islam there is no doubt that he had
pronounced the kalimah ash-shahadatayn (there is no god but Allah and Muhammad is
His Messenger) and had accepted Islam outwardly. As such this marriage can be held a
proof of his outward Islam but no other honour can be proved through it. Again it is also
not agreed that these two were the real daughters of the Messenger of Allah because
there is one group which denies them to be his real daughters and regards them as being
the daughters of Khadijah's sister Halah or the daughters of her own previous husband.
:Thus Abu'l-Qasim al-Kufi (d. 352 A.H.) writes
p: 334

Page 386 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Footnote

When the Messenger of Allah married Khadijah then some time thereafter Halah died"
leaving two daughters one named Zaynab and the other named Ruqayyah and both of
them were brought up by the Prophet and Khadijah and they maintained them and it was
the custom before Islam that a child was assigned to whoever brought him up." (al(lstighathah p. 69

:Ibn Hisham has written about the issues of Hadrat Khadijah as follows
Before marriage with the Prophet she was married to Abi Halah ibn Malik. She delivered"
for him Hind ibn Abi Halah and Zaynab bint Abi Halah. Before marriage with Abi Halah she
was married to 'Utayyiq ibn 'Abid ibn 'Abdillah ibn 'Amr ibn Makhzum and she delivered for
(him 'Abdullah and a daughter." (as-Sirah an-nabawiyyah vol. 4 p. 293
This shows that of Hadrat Khadijah had two daughters before being married to the
Prophet and according to all appearance they would be called his daughters and those to
whom they were married would be called his sons-in-law but the position of this
relationship would be the same as if those girls were his daughters. Therefore before
putting it forth as a matter for pride the real status of the daughters should be noted and
a glance should be cast at 'Uthman's conduct. In this connection al-Bukhari and other
:narrators (of traditions) and historians record this tradition as follows
Anas ibn Malik relates that: "We were present on the occasion of the Caliphs his intention
was to make him realise his duties; in any case this was obviously not an occasion for
eulogising him so that its later portion can be disregarded and the whole speech be
regarded as an eulogy of his attainments because from its very beginning it is evident
that whatever 'Uthman did he did it wilfully that nothing was done without his knowledge
or his being informed and that he could not be held unaccountable for it because of his
being unaware of it. If the adoption of a line of action which made the whole Islamic world
raise hue and cry in spite of his having being a companion of the Prophet having heard his
instructions having seen his behaviour and having been acquainted with the
commandments of Islam can be regarded as a distinction then this taunt may also be
.regarded as praise. If that is not a distinction then this too cannot be called and eulogy
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In fact the words about which it is argued that they are in praise are enough to prove the
seriousness of his crime because a crime in ignorance and unawareness is not so serious
as the weight given to the seriousness of the commission of a crime despite knowledge
and awareness. Consequently a person who is unaware of the rise and fall of a road and
stumbles in the dark night is excusable but a person who is aware of the rise and fall of
the road and stumbled in broad day light is liable to be blamed. If on this occasion he is
told that he has eyes and is also aware of the rise and fall of the way it would not mean
that his vastness of knowledge or the brightness of his eye-sight is being praised but the
intention would be that he did not notice the pitfalls despite his eyes and did not walk
properly and that therefore for him having or not having eyes is the same and knowing or
.not knowing is equal
In this connection great stress in laid on his being a son-in-law namely that the Prophet
married his two daughters Ruqayyah and Umm Kulthum to him one after the other.
Before taking this to be a distinction the real nature of 'Uthman's son-in-lawship should
be seen. History shows that in this matter 'Uthman did not enjoy the distinction of being
the first but before him Ruqayyah and Umm Kulthum had been married to two sons of
Abu Lahab namely 'Utbah and 'Utaybah but despite their being sons-in-law they have not
been included among people of position of pre-prophethood period. How then can this be
regarded as a source of position without any personal merit when there is no authority
about the importance of this relationship nor was any importance attached to this matter
in such a way that there might have been some competition between 'Uthman and some
other important personality in this regard and that his selection for it might have given
him prominence or that these two girls might have been shown to possess an important
position in history tradition or biography as a result burial of the Prophet's daughter Umm
Kulthum while the Prophet was sitting beside her grave. I saw his eyes shedding tears.
Then he said 'Is there any one among you who has not committed a sin last night?' Abu
Talhah (Zayd ibn Sahl al-Ansari) said 'I' then the Prophet said 'Then you get into the grave
."' consequently he got down into the grave
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The commentators said about 'committed sin' that the Holy Prophet meant to say 'one
who had not had sexual intercourse.' On this occasion the Holy Prophet unveiled the
private life of 'Uthman and prevented him from getting down into the grave although it
was a prominent merit of the Prophet's character that he did not disgrace or belittle any
one by making public his private life and despite of knowledge of others' shortcomings
ignored them; but in this case the filth was such that it was deemed necessary to disgrace
.him before the whole crowd
Since 'Uthman did not show any regard for the demise of his wife (Umm Kulthum) nor was
he moved or felt sorry (for this event) and paid no heed to the cutting off his relationship
with the Holy Prophet (for being his son-in-law) he ('Uthman) had sexual intercourse on
the same night therefore the Holy Prophet deprived him of this right and honour. (alBukhari as-Sahih vol. 2 pp. 100-101 114; Ahmad ibn Hanbal al-Musnad vol. 3 pp. 126 228 229
270; al-Hakim al-Mustadrak vol. 4 p. 47; al-Bayhaqi as-Sunan al-kubra vol. 4 p. 53; Ibn Sa'd
at-Tabaqat al-kabir vol. 8 p. 26; as-Suhayli ar-Rawd al-unuf vol. 2 p. 107; Ibn Hajar alIsabah vol. 4 p. 489; Fath al-bari vol. 3 p. 122; al-'Ayni 'Umdah al-qari vol. 4 p. 85; Ibn al-Athir
an-Nihayah vol. 3 p. 276; Ibn Manzur Lisan al-'Arab vol. 9 pp. 280-281; az-Zabidi Taj al-'arus
.(vol. 6 p. 220
SERMON 165
in English

Describing the wonderful creation of the peacock
p: 337
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About the wonderful creation of birds
Allah has provided wonderful creations including the living the lifeless the stationary and
the moving. He has established such clear proofs for His delicate creative power and
great might that minds bend down to Him in acknowledgement thereof and in submission
to Him and arguments about His Oneness strike our ears. He has created birds of various
shapes which live in the burrows of the earth in the openings of high passes and on the
.peaks of mountains
They have different kinds of wings and various characteristics. They are controlled by the
rein of (Allah's) authority. They flutter with their wings in the expanse of the vast
firmament and the open atmosphere. He brought them into existence from nonexistence in strange external shapes and composed them with joints and bones covered
with flesh. He prevented some of them from flying easily in the sky because of their heavy
bodies and allowed them to use their wings only close to the ground. He has set them in
.different colours by his delicate might and exquisite creative power
Among them are those which are tinted with one hue and there is no other hue except the
one in which they have been dyed. There are others which are tinted with one colour and
.they have a neck ring of a different colour than that with which they are tinted
About the Peacock
The most amazing among them in its creation is the peacock which Allah has created in
the most symmetrical dimensions and arranged its hues in the best arrangement with
wings whose ends are inter-leaved together and whose tail is long. When it moves to its
female it spreads out its folded tail and raises it up so as to cast a shade over its head as if
it were the sail of a boat being pulled by the sailor. It feels proud of its colours and
swaggers with its movements. It copulates like the cocks. It leaps (on the female) for
.fecundation like lustful energetic men at the time of fighting
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I am telling you all this from observation unlike he who narrates on the basis of weak
authority as for example the belief of some people that it fecundates the female by a tear
which flows from its eyes and when it stops on the edges of the eyelids the female
swallows it and lays its eggs thereby and not through fecundation by a male other than by
means of this flowing tear. Even if they say this it would be no amazing than (what they
say about) the mutual feeding of the crows (for fecundation). You would imagine its
feathers to be sticks made of silvers and the wonderful circles and sun-shaped feathers
growing thereon to be of pure gold and pieces of green emerald. If you likened them to
anything growing on land you would say that it is a bouquet of flowers collected during
every spring. If you likened them to cloths they would be like printed apparels or amazing
variegated cloths of Yemen. If you likened them to ornaments then they would be like
.gems of different colour with studded silver
The peacock walks with vanity and pride and throws open its tail and wings and laughs
admiring the handsomeness of its dress and the hues of its necklace of gems. But when it
casts its glance at its legs it cries loudly with a voice which indicates its call for help and
displays its true grief because its legs are thin like the legs of Indo-Persian cross-bred
cocks. At the end of its shin there is a thin thorn and on the crown of its head there is a
bunch of green variegated feathers. Its neck begins in the shape of a goblet and its
stretch up to its belly is like the hair-dye of Yemen in colour or like silk cloth put on a
polished mirror which looks as if it has been covered with a black veil except that on
account of its excessive lustre and extreme brightness it appears that a lush green colour
has been mixed with it. Along the openings of its ears there is a line of shining bright daisy
colour like the thin end of a pen. Whiteness shines on the black background. There is
hardly a hue from which it has not taken a bit and improved it further by regular polish
lustre silken brightness and brilliance. It is therefore like scattered blossoms which have
.not been seasoned by the rains of spring or the sun of the summer
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It also sheds its plumage and puts off its dress. They all fall away and grow again. They
fall way from the feather stems like the falling of leaves from twigs and then they begin to
join together and grow till they return to the state that existed before their falling away.
The new hues do not change from the previous ones nor does any colour occur in other
than its own place. If you carefully look at one hair from the hairs of its feather stems it
would look like red rose then emerald green and then golden yellow. How can sharpness
of intellect describe such a creation or faculty of mind or the utterances of describers
manage to tell of it. Even its smallest parts have made it impossible for the imagination to
pick them out or for tongues to describe them. Glorified is Allah who has disabled
intellects from describing the creation which He placed openly before the eyes and which
they see bounded shaped arranged and coloured. He also disabled tongues from briefly
.describing its qualities and also from expanding in its praise
The magnificence of the Creator in
great and small creation
Glorified is Allah who has assigned feet to small ants and gnats and also to those above
them the serpents and the elephants. He has made it obligatory upon Himself that no
skeleton in which He infuses the spirit would move but that death is its promised place
.and destruction its final end
A part of the same sermon
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Describing Paradise
If you cast your mind's eye at what is described to you about Paradise your heart would
begin to hate the delicacies of this world that have been displayed here namely its desires
and its pleasures and the beauties of its scenes and you would be lost in the rustling of
the trees whose roots lie hidden in the mounds of musk on the banks of the rivers in
Paradise and in the attraction of the bunches of fresh pearls in the twigs and branches of
those trees and in the appearance of different fruits from under the cover of their leaves.
These fruits can be picked without difficulty as they come down at the desire of their
pickers. Pure honey and fermented wine will be handed round to those who settle down in
.the courtyards of its palaces
They are a people whom honour has always followed till they were made to settle in the
house of eternal abode and they obtained rest from the movement of journeying. O'
listener! If you busy yourself in advancing towards these wonderful scenes which will rush
towards you then your heart will certainly die due to eagerness for them and you will be
prepared to seek the company of those in the graves straight away from my audience
here and hasten towards them. Allah may by His mercy include us and you too among
.those who strive with their hearts for the abodes of the virtuous
Note explaining some of the wonderful and obscure
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portions of this sermon
As-Sayyid ar-Radi says: In Amir al-mu'minin's words "ya'urru bimalaqihihi" "al-arr"
implies "copulation" e.g. when it is said "arra'r-rajulu al-mar'ata ya'urruha" it means "He
."copulated with the woman
In his words "ka'annahu qal'u dariyyin 'anajahu nutiyyuhu" "al-qal'" means the sail of a
boat. "dari" means belonging to Darin which is a small town on the coast from where
scents are bought. And "'anajahu" means "turned it". It is said "'anajtun'n-naqata - like
nasartu - a'najuha 'anjan". "When you turn the she-camel." And "an-nuti" means sailor.
His words "daffatay jufunihi" means edges of the eyelids since "ad-daffatan" means the
two edges. His words "wa filadhu'z-zabarjadi": "al-filadh" is the plural of "al-fildhah" it
means piece. His words "ka ba'isi'l-lu'lu'i'r-ratibi". "al-kibasah" means bunch of dates. "al".'asalij" means twigs. Its singular is "'usluj
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم165 ]
ﯾﺬﮐﺮ ﻓﯿﻬﺎ ﻋﺠﯿﺐ ﺧﻠﻘﻪ اﻟﻄﺎووس
ﺧﻠﻘﻪ اﻟﻄﯿﻮر
 َﻣﺎ اﻧ َْﻘﺎَدْت، َوَﻋِﻈﯿِﻢ ﻗُْﺪَرﺗِِﻪ، َوَأَﻗﺎَم ﻣِْﻦ َﺷَﻮاِﻫِﺪ اﻟ َْﺒﱢﯿَﻨﺎِت َﻋَﻠﯽ ﻟَِﻄﯿِﻒ ـَﺻ ﻨَْﻌﺘِِﻪ، َوَﺳﺎِﮐٍﻦ َوِذي َﺣَﺮَﮐﺎٍت،اﺑ َْﺘـَﺪَﻋُﻬْﻢ َﺧﻠْﻘًﺎ َﻋِﺠﯿﺒًﺎ ﻣِْﻦ َﺣَﯿَﻮاٍن َوَﻣَﻮاٍت
( ﻣِْﻦ ُﻣْﺨَﺘﻠِِﻒ ُﺻَﻮِر اﻟ َْﺄْﻃـَﯿ ﺎِر اﻟﱠﺘِﯽ َأْﺳـ َﮑَﻨَﻬﺎ2)  َوَﻣﺎ َذَرَأ،( ﻓِﯽ َأْﺳـ َﻤﺎِﻋَﻨﺎ َدﻻَـﺋِﻠُُﻪ َﻋَﻠﯽ َوْﺣـ َﺪاﻧِﱠﯿﺘِِﻪ1)  َوَﻧَﻌَﻘْﺖ، َوُﻣـْﺴ ﱢﻠَﻤًﻪ ﻟَُﻪ،ﻟَُﻪ اﻟ ُْﻌُﻘـﻮُل ُﻣْﻌـَﺘِﺮَﻓًﻪ ﺑ ِِﻪ
، ُﻣَﺼﱠﺮَﻓٍﻪ ﻓِﯽ ِزَﻣﺎِم اﻟﱠﺘْﺴِﺨﯿِﺮ، َوَﻫﯿَْﺌﺎٍت ُﻣَﺘَﺒﺎﯾَِﻨٍﻪ، ﻣِْﻦ َذَواِت َأْﺟﻨَِﺤٍﻪ ُﻣْﺨَﺘﻠَِﻔٍﻪ، (5)  َوَرَواِﺳﯽ أْﻋَﻼﻣَِﻬﺎ، (4)  َوُﺧُﺮوَق ﻓَِﺠﺎِﺟَﻬﺎ،( اﻟ َْﺄْرِض3) َأَﺧﺎِدﯾَﺪ
 َوَرﱠﮐَﺒَﻬﺎ ﻓِﯽ، َﮐﱠﻮَﻧَﻬـ ﺎ ﺑَْﻌـَﺪ ِإْذ ﻟَْﻢ َﺗُﮑْﻦ ﻓِﯽ َﻋﺠـﺎﺋِِﺐ ُﺻَﻮٍر َﻇﺎِﻫَﺮٍه.( اﻟُﻤﻨَﻔِﺴـ ِﺢ َواﻟ َْﻔـَﻀ ﺎِء اﻟُﻤﻨَﻔِﺮِج7) ( ﺑ َِﺄْﺟﻨَِﺤﺘَِﻬـ ﺎ ﻓِﯽ َﻣـَﺨ ﺎِرِق اﻟ َْﺠﱢﻮ6) َوُﻣَﺮﻓِْﺮَﻓٍﻪ
، (13)  َوَﺟَﻌَﻠُﻪ َﯾـِﺪﱡف َدﻓِﯿﻔـًﺎ، (12) ( ﻓِﯽ اﻟ َْﻬَﻮاِء ُﺧُﻔﻮﻓـًﺎ11) ( َﺧﻠِْﻘِﻪ َأْن َﯾـْﺴ ُﻤَﻮ10)  َوَﻣَﻨَﻊ ﺑَْﻌـَﻀ َﻬﺎ ﺑ َِﻌـَﺒ ﺎﻟَِﻪ، (9) ( َﻣَﻔﺎِﺻـ َﻞ ُﻣْﺤَﺘِﺠَﺒٍﻪ8) ِﺣَﻘﺎِق
( ﻟَـْﻮٍن ﻻَـ َﯾُﺸﻮﺑ ُُﻪ َﻏﯿُْﺮ ﻟَْﻮِن َﻣﺎ16)  َوَدﻗِﯿِﻖ ـَﺻ ﻨَْﻌﺘِِﻪ ;َﻓِﻤﻨَْﻬـ ﺎ َﻣْﻐُﻤﻮٌس ﻓِﯽ َﻗﺎﻟَِﺐ،( ﺑ َِﻠِﻄﯿِﻒ ﻗُـْﺪَرﺗِِﻪ15) ( َﻋَﻠﯽ اْﺧﺘَِﻼﻓَِﻬـ ﺎ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄَﺻﺎﺑ ِﯿِﻎ14) َوَﻧَﺴَﻘَﻬﺎ
.( ﺑ ِِﺨَﻼِف َﻣﺎ ُﺻﺒَِﻎ ﺑ ِِﻪ17)  َوﻣِﻨَْﻬﺎ َﻣْﻐُﻤﻮٌس ﻓِﯽ ﻟَْﻮِن ِﺻﺒٍْﻎ َﻗْﺪ ُﻃﱢﻮَق،ُﻏِﻤَﺲ ﻓِﯿِﻪ
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اﻟﻄﺎووس
َوﻣِْﻦ َأْﻋَﺠﺒَِﻬـ ﺎ َﺧﻠْﻘـًﺎ اﻟﱠﻄﺎُووُس ،اﻟﱠِﺬي َأَﻗﺎَﻣُﻪ ﻓِﯽ َأْﺣَﮑِﻢ َﺗْﻌـِﺪﯾٍﻞَ ،وَﻧﱠﻀَﺪ َأﻟ َْﻮاَﻧُﻪ ﻓِﯽ َأْﺣَﺴِﻦ َﺗﻨْـِﻀ ﯿٍﺪ ) ، (18ﺑ َِﺠَﻨﺎٍح َأْﺷـَﺮَج َﻗَﺼَﺒُﻪ )َ ، (19وَذَﻧٍﺐ
َأَﻃﺎَل َﻣْﺴَﺤَﺒُﻪ .إَذا َدَرَج ) (20إﻟَﯽ اﻟ ُْﺄﻧ َْﺜﯽ َﻧَﺸَﺮُه ﻣِْﻦ َﻃﱢﯿِﻪَ ،وَﺳَﻤﺎ ﺑ ِِﻪ )ُ (21ﻣِﻄﻼ َﻋَﻠﯽ َرأِْﺳِﻪ )َ (22ﮐَﺄﱠﻧُﻪ ﻗِﻠُْﻊ )َ (23داِرﱟي )َ (24ﻋَﻨَﺠُﻪ ﻧُﻮﺗِﱡﯿُﻪ )(25
َ .ﯾْﺨَﺘﺎُل ) (26ﺑ َِﺄﻟ َْﻮاﻧِِﻪَ ،وَﯾِﻤﯿُﺲ ﺑ َِﺰَﯾَﻔﺎﻧِِﻪ ) ، (27ﯾُْﻔِﻀﯽ )َ (28ﮐِﺈﻓَْﻀﺎِء اﻟﱢﺪَﯾَﮑِﻪَ ،وَﯾُﺆﱡر ﺑ َِﻤَﻼﻗِِﺤِﻪ )َ (29أﱠر اﻟ ُْﻔُﺤﻮِل ) (30اﻟ ُْﻤْﻐَﺘﻠَِﻤِﻪ ) (31ﻟ ِﻠﱢﻀَﺮاِب
)ُ (32أِﺣﯿﻠُـَﮏ ﻣِْﻦ ذﻟ ِـَﮏ َﻋَﻠﯽ ُﻣَﻌﺎَﯾَﻨٍﻪ ) ، (33ﻻَـ َﮐَﻤْﻦ ﯾُِﺤﯿُﻞ َﻋﻠﯽ ـَﺿ ِﻌﯿٍﻒ إْﺳـ َﻨﺎُدُهَ ،وﻟَْﻮ َﮐﺎَن َﮐَﺰْﻋِﻢ َﻣْﻦ َﯾْﺰُﻋُﻢ َأﱠﻧُﻪ ﯾُﻠِْﻘـُﺢ ﺑ ِـَﺪﻣَْﻌٍﻪ َﺗـْﺴ َﻔُﺤَﻬﺎ
َﻣَﺪاﻣُِﻌُﻪ )َ ، (34ﻓَﺘِﻘُﻒ ﻓﯽ َﺿﱠﻔَﺘﯽ )ُ (35ﺟُﻔﻮﻧِِﻪ ،وَأﱠن ُأﻧ َْﺜﺎُه َﺗْﻄَﻌُﻢ ) (36ذﻟ َِﮏ ،ﺛُﱠﻢ َﺗﺒِﯿُﺾ َﻻ ﻣِْﻦ ﻟ َِﻘﺎِح )َ (37ﻓْﺤٍﻞ ِﺳَﻮي اﻟﱠﺪﻣِْﻊ اﻟ ُْﻤﻨَﺒِﺠِﺲ )(38
 ،ﻟََﻤـ ﺎ َﮐﺎَن ذﻟ َِﮏ ﺑََﺄْﻋَﺠَﺐ ﻣِْﻦ ُﻣَﻄﺎَﻋَﻤِﻪ اﻟ ُْﻐَﺮاِب )َ ! (39ﺗَﺨﺎُل َﻗَﺼَﺒُﻪ )َ (40ﻣَﺪاِرَي ) (41ﻣِْﻦ ﻓِﱠﻀٍﻪَ ،وَﻣـﺎ ُأﻧ ْﺒَِﺖ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎ ﻣِْﻦ َﻋِﺠﯿِﺐ َداَراﺗِِﻪ )، (42
َوُﺷـ ُﻤﻮِﺳِﻪ َﺧﺎﻟ َِﺺ اﻟ ِْﻌﻘَْﯿﺎِن )َ ، (43وﻓَِﻠـَﺬ اﻟﱠﺰﺑَْﺮَﺟِﺪ )َ . (44ﻓـﺈْن َﺷـ ﱠﺒْﻬَﺘُﻪ ﺑ َِﻤـ ﺎ َأﻧ َْﺒَﺘِﺖ اﻟ َْﺄْرُض ﻗُﻠَْﺖَ :ﺟﻨًِﯽ )ُ (45ﺟﻨَِﯽ ﻣِْﻦ َزْﻫَﺮِه ُﮐـ ﱢﻞ َرﺑ ِﯿـٍﻊَ ،وإْن
َﺿﺎَﻫﯿَْﺘُﻪ ﺑ ِﺎﻟ ْﻤﻼﺑ ِِﺲ َﻓُﻬَﻮ َﮐَﻤْﻮِﺷـ ﱢﯽ اﻟ ُْﺤَﻠِﻞ )َ (46أْو َﮐُﻤﻮﻧِِﻖ َﻋْﺼِﺐ اﻟَﯿَﻤِﻦ )َ ، (47وإْن َﺷﺎَﮐﻠَْﺘُﻪ ﺑ ِﺎﻟ ُْﺤﻠِﱢﯽ َﻓُﻬَﻮ َﮐُﻔُﺼﻮٍص َذاِت َأﻟ َْﻮاٍنَ ،ﻗـْﺪ ﻧُﱢﻄَﻘْﺖ
ﺑ ِـﺎﻟﱡﻠَﺠﯿِْﻦ اﻟ ُْﻤَﮑﱠﻠِﻞ )َ . (48ﯾْﻤـِﺸ ﯽ َﻣْﺸـ َﯽ اﻟ َْﻤِﺮِح اﻟ ُْﻤْﺨَﺘـﺎِل )َ ، (49وَﯾَﺘـَﺼ ﱠﻔُﺢ َذَﻧَﺒُﻪ َوَﺟَﻨـﺎَﺣُﻪَ ،ﻓﯿَُﻘْﻬِﻘُﻪ َﺿﺎِﺣﮑـًﺎ ﻟ َِﺠَﻤﺎِل ـِﺳ ْﺮﺑَﺎﻟ ِِﻪ )َ ، (50وَأـَﺻ ﺎﺑ ِﯿِﻎ
ِوَﺷﺎِﺣِﻪ )َ (; 51ﻓـﺈَذا َرَﻣﯽ ﺑ َِﺒـَﺼ ِﺮِه ِإﻟَﯽ َﻗَﻮاﺋِِﻤِﻪ َزَﻗﺎ )ُ (52ﻣْﻌِﻮًﻻ ) (53ﺑ َِﺼْﻮٍت َﯾـَﮑ ﺎُد ﯾُﺒِﯿُﻦ َﻋِﻦ اْﺳـ ﺘَِﻐﺎَﺛﺘٍِﻪَ ،وَﯾْﺸـ َﻬُﺪ ﺑ َِﺼﺎِدِق َﺗَﻮﱡﺟِﻌِﻪ ،ﻟ َِﺄﱠن َﻗَﻮاﺋَِﻤُﻪ
ُﺣْﻤٌﺶ )َ (54ﮐَﻘَﻮاﺋِِﻢ اﻟﱢﺪَﯾَﮑِﻪ اﻟ ِْﺨَﻼِﺳﱠﯿِﻪ )َ . (55وَﻗْﺪ َﻧَﺠَﻤْﺖ ) (56ﻣِْﻦ ُﻇﻨْﺒُﻮِب )َ (57ﺳﺎﻗِِﻪ ِﺻﯿِﺼَﯿٌﻪ )َ (58ﺧِﻔﱠﯿٌﻪَ ،وﻟَُﻪ ﻓِﯽ َﻣْﻮِﺿِﻊ اﻟ ُْﻌْﺮِف ﻗُﻨُْﺰَﻋٌﻪ
)َ (59ﺧْﻀَﺮاُء ُﻣَﻮﱠﺷﺎٌه )َ ، (60وَﻣْﺨَﺮُج َﻋﻨُِﻘِﻪ ﮐﺎﻟ ِْﺈﺑ ِْﺮﯾِﻖَ ،وَﻣْﻐَﺮُزَﻫﺎ ) (61إﻟَﯽ َﺣﯿُْﺚ ﺑَْﻄﻨُُﻪ َﮐِﺼﺒِْﻎ اﻟ َْﻮِﺳَﻤِﻪ ) (62اﻟ َْﯿَﻤﺎﻧِﱠﯿِﻪَ ،أْو َﮐَﺤِﺮﯾَﺮٍه ُﻣﻠَْﺒَﺴٍﻪ ﻣِْﺮآًه
َذاَت ِﺻَﻘﺎٍل )َ ، (63وَﮐَﺄﱠﻧُﻪ ُﻣَﺘَﻠﱢﻔٌﻊ ﺑ ِِﻤْﻌَﺠٍﺮ َأْﺳـَﺤَﻢ ) (; 64إﱠﻻ أﱠﻧُﻪ ﯾَُﺨﱠﯿُﻞ ﻟ َِﮑﺜَْﺮِه َﻣﺎﺋِِﻪَ ،وِﺷﱠﺪِه ﺑَِﺮﯾِﻘِﻪَ ،أ ﱠن اﻟ ُْﺨـْﻀ َﺮَه اﻟﱠﻨﺎـِﺿ َﺮَه ُﻣْﻤَﺘِﺰَﺟٌﻪ ﺑ ِِﻪَ ،وَﻣَﻊ َﻓﺘِْﻖ
َﺳْﻤِﻌِﻪ َﺧﱞﻂ َﮐُﻤـْﺴ َﺘَﺪﱢق اﻟ َْﻘَﻠِﻢ ﻓِﯽ ﻟَْﻮِن اﻟ ُْﺄﻗُْﺤَﻮاِن )َ ، (65أﺑ َْﯿُﺾ َﯾَﻘٌﻖ )َ ، (66ﻓُﻬَﻮ ﺑ َِﺒـَﯿ ﺎِﺿِﻪ ﻓِﯽ َﺳَﻮاِد َﻣﺎ ُﻫَﻨﺎﻟ َِﮏ َﯾْﺄَﺗﻠُِﻖ )َ . (67وَﻗﱠﻞ ِﺻﺒْ ٌﻎ إﱠﻻ َوَﻗْﺪ
َأَﺧَﺬ ﻣِﻨُْﻪ ﺑ ِِﻘْﺴٍﻂ )َ ، (68وَﻋَﻼُه ) (69ﺑ َِﮑﺜَْﺮِه ِﺻَﻘﺎﻟ ِِﻪ َوﺑَِﺮﯾِﻘِﻪَ ،وﺑَِﺼﯿِﺺ )ِ (70دﯾَﺒﺎِﺟِﻪ َوَرْوَﻧِﻘِﻪ )َ ، (71ﻓُﻬَﻮ َﮐﺎﻟ َْﺄَزاِﻫﯿِﺮ اﻟ َْﻤﺒْﺜُﻮﺛَِﻪ ) ، (72ﻟَْﻢ ﺗَُﺮﺑﱢَﻬﺎ
)َ (73أﻣَْﻄﺎُر َرﺑ ِﯿٍﻊَ ،وَﻻ ُﺷُﻤﻮُس َﻗﯿٍْﻆ )َ . (74وَﻗْﺪ َﯾﻨَْﺤِﺴُﺮ ) (75ﻣِْﻦ ِرﯾِﺸِﻪَ ،وَﯾْﻌَﺮي ﻣِْﻦ ﻟ َِﺒﺎِﺳِﻪَ ،ﻓَﯿْﺴُﻘُﻂ َﺗﺘَْﺮي )َ ، (76وَﯾﻨْﺒُُﺖ ﺗَِﺒﺎﻋًﺎَ ،ﻓَﯿﻨَْﺤﱡﺖ )(77
ﻣِْﻦ َﻗـَﺼ ﺒِِﻪ اﻧ ِْﺤَﺘﺎَت َأْوَراِق اﻟ َْﺄْﻏَﺼﺎِن ،ﺛُﱠﻢ َﯾَﺘَﻼَﺣُﻖ َﻧﺎﻣِﯿًﺎ َﺣﱠﺘﯽ َﯾُﻌﻮَد َﮐَﻬﯿَْﺌﺘِِﻪ َﻗﺒَْﻞ ُﺳـ ُﻘﻮِﻃِﻪَ ،ﻻ ﯾَُﺨﺎﻟ ُِﻒ َﺳﺎﻟ َِﻒ َأﻟ َْﻮاﻧِِﻪَ ،وَﻻ َﯾَﻘُﻊ ﻟَْﻮٌن ﻓِﯽ َﻏﯿِْﺮ َﻣَﮑﺎﻧِِﻪ!
َوإَذا َﺗَﺼﱠﻔْﺤَﺖ َﺷْﻌَﺮًه ﻣِْﻦ َﺷَﻌَﺮاِت َﻗَﺼﺒِِﻪ َأَرﺗَْﮏ ُﺣْﻤَﺮًه َوْرِدﱠﯾًﻪَ ،وَﺗﺎَرًه ُﺧْﻀَﺮًه َزﺑَْﺮَﺟِﺪﱠﯾًﻪَ ،وَأْﺣَﯿﺎﻧًﺎ ُﺻْﻔَﺮًه ﻋْﺴَﺠِﺪﱠﯾًﻪ )(78
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َﻓَﮑﯿَْﻒ َﺗِﺼُﻞ إﻟَﯽ ِﺻَﻔِﻪ ﻫَﺬا َﻋَﻤﺎﺋُِﻖ ) (79اﻟ ِْﻔَﻄِﻦَ ،أْو َﺗﺒْﻠُُﻐُﻪ َﻗَﺮاﺋُِﺢ اﻟ ُْﻌُﻘﻮِلَ ،أْو َﺗْﺴَﺘﻨِْﻈُﻢ َوْﺻَﻔُﻪ َأﻗَْﻮاُل اﻟ َْﻮاِﺻِﻔﯿَﻦ! َوَأَﻗﱡﻞ َأْﺟَﺰاﺋِِﻪ َﻗْﺪ َأْﻋَﺠَﺰ اﻟ َْﺄوَﻫﺎَم
َأْن ﺗُْﺪِرَﮐُﻪَ ،واﻟ َْﺄﻟ ِْﺴـ َﻨَﻪ َأْن َﺗـِﺼ َﻔُﻪ! َﻓُﺴـ ﺒَْﺤﺎَن اﻟﱠِﺬي ﺑََﻬَﺮ ) (80اﻟ ُْﻌُﻘـﻮَل َﻋْﻦ َوْﺻِﻒ َﺧﻠٍْﻖ َﺟ ﱠﻼـُه ) (81ﻟ ِﻠُْﻌﯿُﻮِنَ ،ﻓَﺄْدَرَﮐﺘُْﻪ َﻣْﺤـ ُﺪودًا ُﻣَﮑﱠﻮﻧًﺎَ ،وُﻣَﺆﻟﱠﻔًﺎ
ُﻣَﻠﱠﻮﻧًﺎَ ،وَأْﻋَﺠَﺰ اﻟ َْﺄﻟ ُْﺴَﻦ َﻋْﻦ َﺗﻠِْﺨﯿِﺺ ِﺻَﻔﺘِِﻪَ ،وَﻗَﻌَﺪ ﺑ َِﻬﺎ َﻋْﻦ َﺗْﺄِدَﯾِﻪ َﻧْﻌﺘِِﻪ!
ﺻﻐﺎر اﻟﻤﺨﻠﻮﻗﺎت
َوُﺳـ ﺒَْﺤﺎَن َﻣْﻦ َأْدَﻣَﺞ َﻗَﻮاﺋَِﻢ ) (82اﻟﱠﺬﱠرِه )َ (83واﻟ َْﻬَﻤَﺠِﻪ ) (84إﻟَﯽ َﻣـ ﺎ َﻓْﻮَﻗُﻬَﻤـ ﺎ ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻖ اﻟ ِْﺤﯿَﺘﺎِن َواﻟ ْْﻔﯿَِﻠِﻪ! َوَوَأي )َ (85ﻋَﻠﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪ َأﱠﻻ َﯾْﻀَﻄِﺮَب
َﺷَﺒٌﺢ ﻣِﱠﻤﺎ َأْوﻟََﺞ ﻓِﯿِﻪ اﻟﱡﺮوَحِ ،إﱠﻻ َوَﺟَﻌَﻞ اﻟ ِْﺤَﻤﺎَم )َ (86ﻣْﻮِﻋَﺪُهَ ،واﻟ َْﻔَﻨﺎَء َﻏﺎَﯾَﺘُﻪ.
ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ﺻﻔﻪ اﻟﺠﻨﻪ
َﻓَﻠْﻮ َرَﻣﯿَْﺖ ﺑ َِﺒـَﺼ ِﺮ َﻗﻠْﺒِـَﮏ َﻧْﺤَﻮ َﻣـ ﺎ ﯾُﻮَﺻُﻒ ﻟََﮏ ﻣِﻨَْﻬﺎ ﻟََﻌَﺰَﻓْﺖ َﻧْﻔُﺴَﮏ )َ (87ﻋْﻦ ﺑَـَﺪاﺋِِﻊ َﻣﺎ ُأْﺧِﺮَج ِإﻟَﯽ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ ﻣِْﻦ َﺷـ َﻬَﻮاﺗَِﻬﺎ َوﻟَﱠﺬاﺗَِﻬﺎَ ،وَزَﺧﺎِرِف
َﻣَﻨﺎِﻇِﺮَﻫﺎَ ،وﻟََﺬِﻫَﻠْﺖ ﺑ ِﺎﻟ ِْﻔْﮑِﺮ ﻓِﯽ اْﺻـ ِﻄَﻔﺎِق َأْﺷـَﺠﺎٍر )ُ (88ﻏﱢﯿَﺒْﺖ ُﻋُﺮوﻗَُﻬـ ﺎ ﻓِﯽ ُﮐﺜَْﺒﺎِن ) (89اﻟ ِْﻤْﺴـ ِﮏ َﻋَﻠﯽ َﺳَﻮاـِﺣ ِﻞ َأﻧ َْﻬﺎِرَﻫﺎَ ،وﻓِﯽ َﺗْﻌﻠِﯿِﻖ َﮐَﺒﺎﺋِِﺲ
اﻟﱡﻠْﺆﻟ ُِﺆ اﻟﱠﺮْﻃِﺐ ﻓِﯽ َﻋَﺴﺎﻟ ِﯿِﺠَﻬﺎ َوَأﻓَْﻨﺎﻧَِﻬﺎ )َ ، (90وُﻃﻠُﻮِع ﺗِﻠَْﮏ اﻟﱢﺜﻤﺎِر ُﻣْﺨَﺘﻠَِﻔًﻪ ﻓِﯽ ) ( 625
ُﻏﻠُِﻒ َأْﮐَﻤﺎﻣَِﻬﺎ ) ، (91ﺗُْﺠَﻨﯽ ) (92ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ َﺗَﮑﱡﻠٍﻒ َﻓﺘْﺄﺗﯽ َﻋَﻠﯽ ﻣُﻨَْﯿِﻪ ﻣُْﺠَﺘﻨِﯿَﻬﺎَ ،وﯾَُﻄﺎُف َﻋَﻠﯽ ﻧُﱠﺰاﻟ َِﻬﺎ ﻓِﯽ َأﻓْﻨَِﯿِﻪ ﻗُُﺼﻮِرَﻫﺎ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄْﻋَﺴﺎِل اﻟ ُْﻤَﺼﱠﻔَﻘِﻪ )(93
َ ،واﻟ ُْﺨُﻤﻮِر اﻟ ُْﻤَﺮﱠوَﻗِﻪَ .ﻗْﻮٌم ﻟَْﻢ َﺗَﺰِل اﻟ َْﮑَﺮاَﻣُﻪ َﺗ َﺘﻤﺎَدي ﺑِﻬْﻢ َﺣﱠﺘﯽ َﺣﱡﻠﻮا َداَر اﻟ َْﻘَﺮاِرَ ،وَأﻣِﻨُﻮا ﻧُْﻘَﻠَﻪ اﻟ َْﺄْﺳـ َﻔﺎِرَ .ﻓَﻠْﻮ َﺷَﻐﻠَْﺖ َﻗﻠَْﺒَﮏ َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟ ُْﻤْﺴَﺘِﻤُﻊ ﺑ ِﺎﻟ ُْﻮُﺻﻮِل
إﻟَﯽ َﻣـ ﺎ َﯾْﻬُﺠُﻢ َﻋَﻠﯿـَﮏ ﻣِْﻦ ﺗِﻠَْﮏ اﻟ َْﻤَﻨﺎِﻇِﺮ اﻟ ُْﻤﻮﻧَِﻘِﻪ ) ، (94ﻟََﺰِﻫَﻘْﺖ َﻧْﻔُﺴـ َﮏ َﺷْﻮﻗًﺎ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،وﻟَﺘَﺤﱠﻤﻠَْﺖ ﻣِْﻦ َﻣْﺠﻠِِﺴـ ﯽ ﻫـَﺬا ِإﻟَﯽ ُﻣَﺠﺎَوَرِه َأْﻫِﻞ اﻟ ُْﻘﺒُﻮِر
اْﺳﺘِْﻌَﺠﺎًﻻ ﺑ َِﻬﺎَ .ﺟَﻌَﻠَﻨﺎ اُﷲ َوِإﱠﯾﺎُﮐْﻢ ﻣِﱠﻤْﻦ َﯾْﺴَﻌﯽ ﺑ َِﻘﻠْﺒِِﻪ ِإﻟﯽ َﻣَﻨﺎِزِل اﻟ َْﺄﺑ َْﺮاِر ﺑ َِﺮْﺣَﻤﺘِِﻪ.
ﺗﻔﺴﯿﺮ ﺑﻌﺾ ﻣﺎ ﻓﯽ ﻫﺬه اﻟﺨﻄﺒﻪ ﻣﻦ اﻟﻐﺮﯾﺐ
ﻗـﺎل اﻟﺴـﯿﺪ اﻟﺸـﺮﯾﻒ رﺿـﯽ اﷲ ﻋﻨﻪَ :ﻗْﻮﻟ ُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠـﺎُم» :وَﯾُﺆﱡر ﺑ َِﻤﻼﻗِِﺤِﻪ« اﻟ َْﺎﱡرِ :ﮐَﻨﺎَﯾٌﻪ َﻋِﻦ اﻟّﻨَﮑﺎح ،ﯾَُﻘﺎُل :أّر اﻟَﻤْﺮأَه َﯾُﺆّرَﻫﺎ ،إَذا َﻧَﮑَﺤَﻬﺎَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪ
َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠـﺎُمَ» :ﮐـ ﺄﻧُّﻪ ﻗﻠُْﻊ َداِرّي َﻋَﻨَﺠُﻪ ﻧُﻮﺗّﯿُﻪ« اﻟ ْﻘﻠُْﻊِ :ﺷـ َﺮاُع اﻟـّﺴ ِﻔﯿَﻨِﻪَ ،وَداِرّيَ :ﻣﻨُْﺴﻮٌب إﻟﯽ َداِرﯾَﻦَ ،وِﻫَﯽ ﺑَﻠْـَﺪٌه َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺒْﺤِﺮ ﯾُْﺠَﻠُﺐ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ اﻟّﻄﯿُﺐ.
َوَﻋَﻨَﺠُﻪَ :أْي َﻋَﻄَﻔُﻪ .ﯾَُﻘﺎُلَ :ﻋَﻨْﺠُﺖ اﻟّﻨﺎَﻗَﻪ َأْﻋﻨُُﺠَﻬﺎ َﻋﻨْﺠًﺎ إَذا َﻋَﻄْﻔﺘَُﻬﺎَ .واﻟّﻨﻮﺗﯽ :اﻟ َْﻤّﻼُحَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠﺎُم» :ـَﺿ ّﻔَﺘْﯽ ُﺟُﻔﻮﻧِِﻪ« َأَراَد َﺟﺎﻧَِﺒْﯽ ُﺟُﻔﻮﻧِِﻪ.
َواﻟـّﻀ ّﻔَﺘﺎِن :اﻟﺠﺎﻧِـَﺒ ﺎِنَ .وَﻗـْﻮﻟ ُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠـﺎُمَ» :وﻓَِﻠـَﺬ اﻟّﺰﺑَْﺮَﺟـ ِﺪ« اﻟ ِْﻔَﻠـُﺬَ :ﺟْﻤـ ُﻊ ﻓِﻠْـَﺬهَ ،وِﻫَﯽ اﻟِﻘْﻄَﻌُﻪَ .وَﻗْﻮﻟ ُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻠـﺎُمَ» :ﮐـَﺒ ﺎﺋِِﺲ اﻟﻠّْﺆﻟ ُِﺆ اﻟّﺮْﻃِﺐ«
اﻟ ِْﮑَﺒﺎَﺳﻪ :اﻟ ِْﻌْﺬُق )َ . (95واﻟ َْﻌَﺴﺎﻟ ِﯿُﺞ :اﻟ ُْﻐُﺼﻮُنَ ،واِﺣُﺪَﻫﺎ ُﻋْﺴﻠُﻮٌج.
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آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻃﺎووس
ﺷﮕﻔﺘﯽ آﻓﺮﯾﻨﺶ اﻧﻮاع ﭘﺮﻧـﺪﮔﺎن ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎي ﺷـﮕﻔﺘﯽ از ﺟﺎﻧـﺪاران ﺣﺮﮐﺖ ﮐﻨﻨـﺪه ،و ﺑﯽ ﺟﺎن ،ﺑﺮﺧﯽ ﺳﺎﮐﻦ و آرام ،ﺑﻌﻀـﯽ
ﺣﺮﮐﺖ ﮐﻨﻨـﺪه و ﺑﯽ ﻗﺮار آﻓﺮﯾﺪه اﺳﺖ ،و ﺷﻮاﻫﺪ و ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻫﺎﯾﯽ از ﻟﻄﺎﻓﺖ ﺻـﻨﻌﺘﮕﺮي و ﻗﺪرت ﻋﻈﯿﻢ ﺧﻮﯾﺶ ﺑﭙﺎ داﺷﺖ ﭼﻨﺪان ﮐﻪ ﺗﻤﺎم
اﻧـﺪﯾﺸﻪ ﻫـﺎ را ﺑﻪ اﻋﺘﺮاف واداﺷـﺘﻪ ،و ﺳـﺮ ﺑﻪ ﻓﺮﻣـﺎن او ﻧﻬﺎدﻧـﺪ ،و در ﮔﻮﺷـﻬﺎي ﻣـﺎ ﺑﺎﻧـﮓ ﺑﺮاﻫﯿﻦ ﯾﮑﺘـﺎﯾﯽ او ﭘﯿﭽﯿـﺪه اﺳﺖ ،آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ
ﭘﺮﻧـﺪﮔﺎن ﮔﻮﻧـﺎﮔﻮن ﺑﯿﺎﻓﺮﯾـﺪ ،و آﻧـﺎن را در ﺷـﮑﺎﻓﻬﺎي زﻣﯿﻦ ،و رﺧﻨﻪ دره ﻫـﺎ و ﻓﺮاز ﮐﻮﻫﻬـﺎ ﻣﺴـﮑﻦ داد ،ﺑﺎ ﺑﺎﻟﻬﺎي ﻣﺘﻔﺎوت و ﺷـﮑﻞ و
ﻫﯿﺎﺗﻬـﺎي ﮔﻮﻧـﺎﮔﻮن ،ﮐﻪ زﻣـﺎم آﻧﻬـﺎ ﺑﻪ دﺳﺖ اوﺳﺖ ،ﭘﺮﻧـﺪﮔﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﺎ ﺑﺎﻟﻬﺎي ﺧﻮد در ﻻ ﺑﻪ ﻻي ﺟﻮ ﮔﺴﺘﺮده و ﻓﻀﺎي ﭘﻬﻨﺎور ﭘﺮواز ﻣﯽ
ﮐﻨﻨﺪ ،آﻧﻬﺎ را از دﯾﺎر ﻧﯿﺴﺘﯽ در ﺷـﮑﻞ و ﻇﺎﻫﺮي ﺷـﮕﻔﺖ آور ﺑﯿﺎﻓﺮﯾﺪ ،و اﺳـﺘﺨﻮاﻧﻬﺎﺷﺎن را از درون در ﻣﻔﺼﻠﻬﺎي ﭘﻮﺷﯿﺪه از ﮔﻮﺷﺖ ﺑﻪ
ﻫﻢ ﭘﯿﻮﻧﺪ داد .ﺑﺮﺧﯽ از ﭘﺮﻧﺪﮔﺎن را ﮐﻪ ﺟﺜﻪ ﺳـﻨﮕﯿﻦ داﺷـﺘﻨﺪ از ﺑﺎﻻ رﻓﺘﻦ و ﭘﺮوازﻫﺎي ﺑﻠﻨﺪ و دور ﺑﺎز داﺷﺖ ،آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ آرام و ﺳﻨﮕﯿﻦ
در ﻧﺰدﯾﮑﯽ زﻣﯿﻦ ﺑﺎل ﻣﯽ زﻧﻨﺪ ،ﭘﺮﻧﺪﮔﺎن را ﺑﺎ ﻟﻄﺎﻓﺖ ﻗﺪرﺗﺶ و دﻗﺖ ﺻـﻨﻌﺘﺶ ،در رﻧﮕﻬﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﺑﺎ زﯾﺒﺎﯾﯽ ﺧﺎﺻـﯽ رﻧﮓ آﻣﯿﺰي
ﮐﺮد ،ﮔﺮوﻫﯽ از آﻧﻬـﺎ را ﺗﻨﻬـﺎ ﺑﺎ ﯾﮏ رﻧﮓ ﺑﯿﺎراﺳﺖ ﮐﻪ رﻧﮓ دﯾﮕﺮي در آن راه ﻧـﺪارد ،دﺳـﺘﻪ اي دﯾﮕﺮ را در رﻧﮓ ﻣﺨﺎﻟﻒ آن ﻓﺮو
ﺑﺮد ،ﺟﺰ اﻃﺮاف ﮔﺮدﻧﺸﺎن ﮐﻪ ﭼﻮﻧﺎن ﻃﻮﻗﯽ آوﯾﺨﺘﻪ ،ﻣﺨﺎﻟﻒ رﻧﮓ اﻧﺪاﻣﺸﺎن اﺳﺖ.
ﺷﮕﻔﺘﯿﻬـﺎي آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻃـﺎووس و از ﺷـﮕﻔﺖ اﻧﮕﯿﺰﺗﺮﯾﻦ ﭘﺮﻧـﺪﮔﺎن در آﻓﺮﯾﻨﺶ ﻃـﺎووس اﺳﺖ ،ﮐﻪ آن را در اﺳـﺘﻮارﺗﺮﯾﻦ ﺷـﮑﻞ ﻣـﻮزون
ﺑﯿﺎﻓﺮﯾـﺪ ،و رﻧﮕﻬﺎي ﭘﺮ و ﺑﺎﻟﺶ را ﺑﻪ ﻧﯿﮑﻮﺗﺮﯾﻦ رﻧﮕﻬﺎ ﺑﯿﺎراﺳﺖ ﺑﺎ ﺑﺎﻟﻬﺎي زﯾﺒﺎ ﮐﻪ ﭘﺮﻫﺎي آن ﺑﻪ روي ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ اﻧﺒﺎﺷـﺘﻪ و دم ﮐﺸـﯿﺪه اش
ﮐﻪ ﭼﻮن ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣـﺎده ﭘﯿﺶ ﻣﯽ رود آن را ﭼﻮﻧـﺎن ﭼﺘﺮي ﮔﺸﻮده و ﺑﺮ ﺳـﺮ ﺧﻮد ﺳﺎﯾﺒﺎن ﻣﯽ ﺳﺎزد ،ﮔﻮﯾﺎ ﺑﺎدﺑﺎن ﮐﺸﺘﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﺎﺧـﺪا
آن را ﺑﺮاﻓﺮاﺷﺘﻪ اﺳﺖ .ﻃﺎووس ﺑﻪ رﻧﮕﻬﺎي زﯾﺒﺎي ﺧﻮد ﻣﯽ ﻧﺎزد ،و ﺧﻮﺷﺤﺎل و ﺧﺮاﻣﺎن دم زﯾﺒﺎﯾﺶ را ﺑﻪ اﯾﻦ ﺳﻮ و آن ﺳﻮ ﻣﯽ ﭼﺮﺧﺎﻧﺪ،
و ﺳـﻮي ﻣـﺎده ﻣﯽ ﺗـﺎزد ،ﭼـﻮن ﺧﺮوس ﻣﯽ ﭘﺮد ،و ﭼـﻮن ﺣﯿـﻮان ﻧﺮ ﻣﺴﺖ ﺷـﻬﻮت ﺑـﺎ ﺟﻔﺖ ﺧـﻮﯾﺶ ﻣﯽ آﻣﯿﺰد ،اﯾﻦ ﺣﻘﯿﻘﺖ را از روي
ﻣﺸﺎﻫـﺪه ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻢ ،ﻧﻪ ﭼﻮن ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﺮ اﺳﺎس ﻧﻘﻞ ﺿـﻌﯿﻔﯽ ﺳـﺨﻦ ﺑﮕﻮﯾـﺪ ،اﮔﺮ ﮐﺴـﯽ ﺧﯿﺎل ﮐﻨـﺪ) .ﺑﺎردار ﺷـﺪن ﻃﺎووس ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ
ﻗﻄﺮات اﺷﮑﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ در اﻃﺮاف ﭼﺸﻢ ﻧﺮ ﺣﻠﻘﻪ زده و ﻃﺎووس ﻣﺎده آن را ﻣﯽ ﻧﻮﺷﺪ آﻧﮕﺎه ﺑﺪون آﻣﯿﺰش ﺑﺎ ﻫﻤﯿﻦ اﺷﮑﻬﺎ ﺗﺨﻤﮕﺬاري
ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ( اﻓﺴﺎﻧﻪ ﺑﯽ اﺳﺎس اﺳﺖ وﻟﯽ ﺷـﮕﻔﺖ ﺗﺮ از آن ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨـﺪ) :زاغ ﻧﺮ ﻃﻌﻤﻪ ﺑﻪ ﻣﻨﻘﺎر ﻣﺎده ﻣﯽ ﮔـﺬارد ﮐﻪ ﻫﻤﯿﻦ ﻋﺎﻣﻞ
ﺑﺎردار ﺷﺪن زاغ اﺳﺖ (.ﮔﻮﯾﺎ! ﻧﯽ ﻫﺎي ﭘﺮ ﻃﺎووس ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎﯾﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از ﻧﻘﺮه ﺳﺎﺧﺘﻪ ،و ﮔﺮدﯾﻬﺎي ﺷـﮕﻔﺖ اﻧﮕﯿﺰ آﻓﺘﺎب ﮔﻮﻧﻪ
ﮐﻪ ﺑﻪ ﭘﺮﻫـﺎي اوﺳﺖ از زر ﻧﺎب و ﭘﺎره ﻫﺎي زﺑﺮﺟـﺪ ﺑﺎﻓﺘﻪ ﺷـﺪه اﺳﺖ ،اﮔﺮ رﻧﮕﻬﺎي ﭘﺮﻫﺎي ﻃﺎووس را ﺑﻪ روﯾﯿـﺪﻧﯿﻬﺎي زﻣﯿﻦ ﺗﺸﺒﯿﻪ ﮐﻨﯽ،
ﺧﻮاﻫﯽ ﮔﻔﺖ :دﺳـﺘﻪ ﮔﻠﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از ﺷـﮑﻮﻓﻪ ﻫﺎي رﻧﮕﺎرﻧﮓ ﮔﻠﻬﺎي ﺑﻬﺎري ﻓﺮاﻫﻢ آﻣـﺪه اﺳﺖ و اﮔﺮ آن را ﺑﺎ ﭘﺎرﭼﻪ ﻫﺎي ﭘﻮﺷـﯿﺪﻧﯽ
ﻫﻤﺎﻧﻨـﺪ ﺳـﺎزي ﭘﺲ ﭼﻮن ﭘـﺎرﭼﻪ ﻫﺎي زﯾﺒﺎي ﭘﺮﻧﻘﺶ و ﻧﮕﺎر ﯾﺎ ﭘﺮده ﻫﺎي رﻧﮕﺎرﻧﮓ ﯾﻤﻦ اﺳﺖ ،و اﮔﺮ آن را ﺑﺎ زﯾﻮرآﻻت ﻣﻘﺎﯾﺴﻪ ﮐﻨﯽ
ﭼﻮن ﻧﮕﯿﻨﻬـﺎي رﻧﮕـﺎرﻧﮕﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ در ﻧﻮاري از ﻧﻘﺮه ﺑـﺎ ﺟﻮاﻫﺮات زﯾﻨﺖ ﺷـﺪه اﺳﺖ .رواﻧﺸﻨﺎﺳـﯽ ﺣﯿﻮاﻧﯽ ﻃـﺎووس ﻃـﺎووس ،ﭼﻮن ﺑﻪ
ﺧﻮد ﺑﺎﻟﻨـﺪه ﻣﻐﺮور راه ﻣﯽ رود ،دم و ﺑﺎﻟﻬﺎي زﯾﺒﺎﯾﺶ را ﺑﺮاﻧـﺪاز ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﭘﺲ ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ زﯾﺒﺎﯾﯽ ﺟﺎﻣﻪ و رﻧﮕﻬﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮن ﭘﺮ و ﺑﺎﻟﺶ
ﻗﻬﻘﻬﻪ ﺳﺮﻣﯽ دﻫﺪ ،اﻣﺎ ﭼﻮن ﻧﮕﺎﻫﺶ ﺑﻪ ﭘﺎﻫﺎي او ﻣﯽ اﻓﺘﺪ ،ﺑﺎﻧﮕﯽ ﺑﺮآورد ﮐﻪ ﮔﻮﯾﺎ ﮔﺮﯾﺎن اﺳﺖ ،ﻓﺮﯾﺎد ﻣﯽ زﻧﺪ ﮔﻮﯾﺎ ﮐﻪ دادﺧﻮاه اﺳﺖ،
و ﮔﻮاه ﺻـﺎدق دردي اﺳﺖ ﮐﻪ در درون دارد ،زﯾﺮا ﭘﺎﻫﺎي ﻃﺎووس ﭼﻮﻧﺎن ﺳﺎق ﺧﺮوس دو رﮔﻪ )ﻫﻨـﺪي و ﭘﺎرﺳـﯽ( ﺑﺎرﯾﮏ و زﺷﺖ و
در ﯾﮏ ﺳﻮ ﺳﺎق ﭘﺎﯾﺶ ﻧﺎﺧﻨﮑﯽ ﻣﺨﻔﯽ روﯾﯿﺪه اﺳﺖ .ﺷﮕﻔﺘﯽ رﻧﮓ آﻣﯿﺰي ﭘﺮﻫﺎي ﻃﺎووس ﺑﺮﻓﺮاز ﮔﺮدن ﻃﺎووس ﺑﻪ ﺟﺎي ﯾﺎل ،ﮐﺎﮐﻠﯽ
ﺳﺒﺰرﻧـﮓ و ﭘﺮ ﻧﻘﺶ و ﻧﮕـﺎر روﯾﯿـﺪه ،و ﺑﺮآﻣـﺪﮔﯽ ﮔﺮدﻧﺶ ﭼﻮﻧﺎن آﻓﺘﺎﺑﻪ اي ﻧﻔﯿﺲ و ﻧﮕﺎرﯾﻦ اﺳﺖ ،و از ﮔﻠﻮﮔﺎه ﺗﺎ روي ﺷـﮑﻤﺶ ﺑﻪ
زﯾﺒﺎﯾﯽ وﺳﻤﻪ ﯾﻤﺎﻧﯽ )ﺑﺮگ ﮔﯿﺎﻫﯽ ﺑﺎ رﻧﮓ ﺳﺒﺰ ﺑﺴﯿﺎر ﺳﯿﺮ( رﻧﮓ آﻣﯿﺰي ﺷﺪه ،ﯾﺎ ﭼﻮن ﭘﺎرﭼﻪ ﺣﺮﯾﺮ ﺑﺮاق ﯾﺎ آﯾﯿﻨﻪ اي ﺷﻔﺎف ﮐﻪ ﭘﺮده ﺑﺮ
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روي آن اﻓﮑﻨﺪﻧـﺪ ،ﺑﺮ اﻃﺮاف ﮔﺮدﻧﺶ ﮔﻮﯾﺎ ﭼﺎدري ﺳـﯿﺎه اﻓﮑﻨـﺪه ﮐﻪ ﭼﻮن رﻧﮓ آن ﺷﺎداب و ﺑﺴـﯿﺎر ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﺪ ،ﭘﻨﺪاري ﺑﺎ رﻧﮓ ﺳﺒﺰ
ﺗﻨـﺪي درﻫﻢ آﻣﯿﺨﺘﻪ اﺳﺖ ﮐﻪ در ﮐﻨـﺎر ﺷـﮑﺎف ﮔﻮش ﺟﻠﻮه ﺧﺎﺻـﯽ دارد ،ﮐﻤﺘﺮ رﻧﮕﯽ ﻣﯽ ﺗﻮان ﯾﺎﻓﺖ ﮐﻪ ﻃﺎووس از آن در اﻧـﺪاﻣﺶ
ﻧﺪاﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﺪ ،ﯾـﺎ ﺑـﺎ ﺷـﻔﺎﻓﯿﺖ و ﺻـﯿﻘﻞ ﻓﺮاوان و زرق و ﺑﺮق ﺟﺎﻣﻪ اش آن را ﺟﻼي ﺑﺮﺗﺮي ﻧـﺪاده ﺑﺎﺷـﺪ .ﻃﺎووس ﭼﻮﻧﺎن ﺷـﮑﻮﻓﻪ ﻫﺎي
ﭘﺮاﮐﻨـﺪه اي اﺳـﺖ ﮐﻪ ﺑـﺎران ﺑﻬـﺎر و ﮔﺮﻣـﺎي آﻓﺘـﺎب را در ﭘﺮورش آن ﻧﻘﺶ ﭼﻨـﺪاﻧﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،و ﺷـﮕﻔﺖ آور آﻧﮑﻪ ﻫﺮ ﭼﻨـﺪ ﮔـﺎﻫﯽ از
ﭘﻮﺷـﺶ ﭘﺮﻫـﺎي زﯾﺒـﺎ ﺑﯿﺮون ﻣﯽ آﯾـﺪ ،و ﺗﻦ ﻋﺮﯾﺎن ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﭘﺮﻫﺎي او ﭘﯿﺎﭘﯽ ﻓﺮو ﻣﯽ رﯾﺰﻧـﺪ و از ﻧﻮ ﻣﯽ روﯾﻨـﺪ ،ﭘﺮﻫﺎي ﻃﺎووس ﭼﻮﻧﺎن
ﺑﺮگ ﺧﺰان رﺳـﯿﺪه ﻣﯽ رﯾﺰﻧـﺪ و دوﺑﺎره رﺷﺪ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ و ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﯽ ﭘﯿﻮﻧﺪﻧﺪ ،ﺗﺎ دﯾﮕﺮ ﺑﺎر ﺷـﮑﻞ و رﻧﮓ زﯾﺒﺎي ﮔﺬﺷـﺘﻪ ﺧﻮد را ﺑﺎز ﻣﯽ
ﯾﺎﺑﺪ ،ﺑﯽ آﻧﮑﻪ ﻣﯿﺎن ﭘﺮﻫﺎي ﻧﻮ و رﯾﺨﺘﻪ ﺷﺪه ﺗﻔﺎوﺗﯽ وﺟﻮد داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﯾﺎ رﻧﮕﯽ ﺟﺎﺑﺠﺎ ﺑﺮوﯾﺪ .اﮔﺮ در ﺗﻤﺎﺷﺎي ﯾﮑﯽ از ﭘﺮﻫﺎي ﻃﺎووس
دﻗﺖ ﮐﻨﯽ ،ﻟﺤﻈﻪ اي ﺑﻪ ﺳـﺮﺧﯽ ﮔـﻞ و ﻟﺤﻈﻪ اي دﯾﮕﺮ ﺑﻪ ﺳﺒﺰي زﺑﺮﺟـﺪ و ﮔـﺎه ﺑﻪ زردي زرﻧـﺎب ﺟﻠﻮه ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ﻋﺠﺰ اﻧﺴـﺎن از درك
ﺣﻘﺎﺋﻖ ﻣﻮﺟﻮد در ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎ راﺳﺘﯽ ،ﻫﻮﺷـﻬﺎي ژرف اﻧـﺪﯾﺶ و ﻋﻘﻠﻬﺎي ﭘﺮﺗﻼش ﭼﮕﻮﻧﻪ اﯾﻦ ﻫﻤﻪ از ﺣﻘﺎﺋﻖ ﻣﻮﺟﻮد در ﭘﺪﯾـﺪه ﻫﺎ را ﻣﯽ
ﺗﻮاﻧﻨـﺪ درك ﮐﻨﻨـﺪ؟ و ﭼﮕﻮﻧﻪ ﮔﻔﺘﺎر ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﮔﺮان ،ﺑﻪ ﻧﻈﻢ ﮐﺸـﯿﺪن اﯾﻦ ﻫﻤﻪ زﯾﺒﺎﯾﯽ را ﺑﯿﺎن ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﻧﻤﻮد؟ و در درك ﮐﻤﺘﺮﯾﻦ اﻧﺪام
ﻃـﺎووس ،ﮔﻤﺎﻧﻬـﺎ از ﺷـﻨﺎﺧﺖ درﻣﺎﻧـﺪه و زﺑﺎﻧﻬﺎ از ﺳـﺘﻮدن آن در ﮐﺎم ﻣﺎﻧـﺪه اﻧـﺪ .ﭘﺲ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧـﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﻋﻘﻠﻬﺎ را از
ﺗﻮﺻﯿﻒ ﭘﺪﯾﺪه اي ﮐﻪ ﺑﺮاﺑﺮ دﯾﺪﮔﺎن ﺟﻠﻮه ﮔﺮﻧﺪ ﻧﺎﺗﻮان ﺳﺎﺧﺖ ،ﭘﺪﯾﺪه ﻣﺤﺪودي ﮐﻪ او را ﺑﺎ ﺗﺮﮐﯿﺐ ﭘﯿﮑﺮي ﭘﺮﻧﻘﺶ و ﻧﮕﺎر ،ﺑﺎ رﻧﮕﻬﺎ و
ﻣﺮزﻫﺎي ﻣﺸـﺨﺺ ﻣﯽ ﺷـﻨﺎﺳﺪ ،ﺑﺎز ﻫﻢ از ﺗﻌﺮﯾﻒ ﻓﺸﺮده اش زﺑﺎﻧﻬﺎ ﻋﺎﺟﺰ و از ﺗﻮﺻﯿﻒ واﻗﻌﯽ آن درﻣﺎﻧﺪه اﻧﺪ) .ﭘﺲ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺧﺪا را ﻣﯽ
ﺗﻮاﻧﻨـﺪ درك ﮐﻨﻨـﺪ؟( ﺷـﮕﻔﺘﯽ آﻓﺮﯾﻨﺶ ﺟﺎﻧـﺪاران ﮐﻮﭼـﮏ ﭘﺎك و ﺑﺮﺗﺮ اﺳﺖ ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ در اﻧـﺪام ﻣﻮرﭼﻪ ،و ﻣﮕﺲ رﯾﺰ ،ﭘﺎﻫﺎ ﭘـﺪﯾﺪ
آورد ،و ﺟﺎﻧـﺪاران ﺑﺰرﮔﺘﺮ از آﻧﻬﺎ را ﻧﯿﺰ آﻓﺮﯾﺪ ،از ﻣﺎﻫﯿﺎن درﯾﺎ ،و ﭘﯿﻼن ﻋﻈﯿﻢ اﻟﺠﺜﻪ و ﺑﺮ ﺧﻮد ﻻزم ﺷـﻤﺮد ،ﮐﻪ ﻫﯿﭻ ﮐﺎﻟﺒﺪ ﺟﺎﻧﺪاري را
واﻧﮕﺬارد و ﺑﻪ درﺳﺘﯽ اداره اش ﻧﻤﺎﯾﺪ ،ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻣﯿﻌﺎدﮔﺎﻫﺶ ﻣﺮگ و ﭘﺎﯾﺎن راﻫﺶ ﻧﯿﺴﺘﯽ ﺑﺎﺷﺪ.
p: 345
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وﺻـﻒ وﯾﮋﮔﯿﻬـﺎي ﺑﻬﺸـﺖ اﮔﺮ ﺑـﺎ ﭼﺸـﻢ دل ﺑـﻪ آﻧﭽﻪ از ﺑﻬﺸﺖ ﺑﺮاي ﺗـﻮ ﺳـﺘﻮدﻧﺪ ﺑﻨﮕﺮي ،از آﻧﭽﻪ در دﻧﯿـﺎﺳﺖ دل ﻣﯽ ﮐﻨﯽ ،ﻫﺮ ﭼﻨﺪ
ﺷﮕﻔﺘﯽ آور و زﯾﺒﺎ ﺑﺎﺷـﺪ ،و از ﺧﻮاﻫﺸـﻬﺎي ﻧﻔﺴﺎﻧﯽ و ﺧﻮﺷـﯿﻬﺎي زﻧـﺪﮔﺎﻧﯽ و ﻣﻨﻈﺮه ﻫﺎي آراﺳـﺘﻪ و زﯾﺒﺎي آن ﮐﻨﺎره ﻣﯽ ﮔﯿﺮي ،و اﮔﺮ
ﻓﮑﺮت را ﺑﻪ درﺧﺘﺎن ﺑﻬﺸﺘﯽ ﻣﺸـﻐﻮل داري ﮐﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎﯾﺸﺎن ﻫﻤﻮاره ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﯽ ﺧﻮرﻧﺪ ،و رﯾﺸﻪ ﻫﺎي آن در ﺗﻮده ﻫﺎي ﻣﺸﮏ ﭘﻨﻬﺎن ،و
در ﺳﺎﺣـﻞ ﺟﻮﯾﺒـﺎران ﺑﻬﺸﺖ ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻪ آﺑﯿـﺎري ﻣﯽ ﮔﺮدﻧـﺪ ،و ﺧﻮﺷﻪ ﻫـﺎﯾﯽ از ﻟﻮﻟﻮ آﺑـﺪار ﺑﻪ ﺷـﺎﺧﻪ ﻫـﺎي ﮐﻮﭼﮏ و ﺑﺰرگ درﺧﺘﺎن
آوﯾﺨﺘﻪ ،و ﻣﯿﻮه ﻫﺎي ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﯽ ﮐﻪ از درون ﻏﻼﻓﻬﺎ و ﭘﻮﺷﺸـﻬﺎ ﺳﺮ ﺑﯿﺮون ﮐﺮده ،ﺳﺮﮔﺮدان و ﺣﯿﺮت زده ﻣﯽ ﮔﺮدي .ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎي ﭘﺮﻣﯿﻮه
ﺑﻬﺸﺖ ﮐﻪ ﺑـﺪون زﺣﻤﺘﯽ ﺧﻢ ﺷـﺪه در دﺳﺘﺮس ﻗﺮار ﮔﯿﺮﻧـﺪ ،و ﭼﯿﻨﻨﺪه آن ﻫﺮﮔﺎه ﮐﻪ ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﺮﭼﯿﻨﺪ ،ﻣﻬﻤﺎﻧﺪاران ﺑﻬﺸﺖ ،ﮔﺮد ﺳﺎﮐﻨﺎن
آن و ﭘﯿﺮاﻣﻮن ﮐﺎﺧﻬﺎﯾﺸﺎن در ﮔﺮدﺷـﻨﺪ و آﻧﺎن را ﺑﺎ ﻋﺴـﻠﻬﺎي ﭘﺎﮐﯿﺰه و ﺷـﺮاﺑﻬﺎي ﮔﻮارا ﭘﺬﯾﺮاﯾﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﻫﻤﻮاره از ﮐﺮاﻣﺖ اﻟﻬﯽ
ﺑﻬﺮه ﻣﻨﺪﻧـﺪ ﺗـﺎ آﻧﮕـﺎه ﮐﻪ در ﺳـﺮاي ﺛﺎﺑﺖ ﺧﻮﯾﺶ ﻓﺮود آﯾﻨـﺪ و از ﻧﻘﻞ و اﻧﺘﻘﺎل ﺳـﻔﺮﻫﺎ آﺳﻮده ﮔﺮدﻧـﺪ .اي ﺷـﻨﻮﻧﺪه اﮔﺮ دل ﺧﻮد را ﺑﻪ
ﻣﻨﻈﺮه ﻫﺎي زﯾﺒﺎﯾﯽ ﮐﻪ در ﺑﻬﺸﺖ ﺑﻪ آن ﻣﯽ رﺳﯽ ﻣﺸﻐﻮل داري ،روح ﺗﻮ ﺑﺎ اﺷﺘﯿﺎق ﻓﺮاوان ﺑﻪ آن ﺳﺎﻣﺎن ﭘﺮواز ﺧﻮاﻫﺪ ﮐﺮد ،و از اﯾﻦ
ﻣﺠﻠﺲ ﻣﻦ ﺑﺎ ﺷـﺘﺎب ﺑﻪ ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﯽ اﻫﻞ ﻗﺒﻮر ﺧﻮاﻫﯽ ﺷـﺘﺎﻓﺖ .ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﺎ ﻟﻄﻒ ﺧﻮد ﻣﻦ و ﺷـﻤﺎ را از ﮐﺴﺎﻧﯽ ﻗﺮار دﻫﺪ ﮐﻪ ﺑﺎ دل و ﺟﺎن
ﺑﺮاي رﺳﯿﺪن ﺑﻪ ﺟﺎﯾﮕﺎن ﻧﯿﮑﺎن ﺗﻼش ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ.
SERMON 166
in English
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SERMON 166

Advice for observing courtesy and kindness and keeping in and out of the same
The young among you should follow the elders while the elders should be kind to the
young. Do not be like those rude people of the pre-lslamic (al-jahiliyyah) period who did
not exert themselves in religion nor use their intellects in the matter of Allah. They (1) are
like the breaking of eggs in the nest of a dangerous bird because their breaking looks bad
.but keeping them intact would mean the production of dangerous young ones
A part of the same sermon
About the autocracy and oppression of the Umayyads and their fate
They will divide after their unity and scatter away from their centre. Some of them will
stick to the branches and bending down as the branches bend until Allah the Sublime will
collect them together for the day that will be worst for the Umayyads just as the
scattered bits of clouds collect together in the autumn. Allah will create affection among
them. Then He will make them into a strong mass like the mass of clouds. Then he will
open doors for them to flow out from their starting place like the flood of the two gardens
(of Saba') from which neither high rocks remained safe nor small hillocks and its flow
could be repulsed neither by strong mountains nor by high lands. Allah will scatter them in
the low lands of valleys and then He will make them flow like streams throughout the
earth and through them He will arrange the taking of rights of one people by another
people and make one people to stay in the houses of another people. By Allah all their
position and esteem will dissolve as fat dissolves on the fire. The cause of tyranny
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in Arabic

O' people! If you had not evaded support of the truth and had not felt weakness from
crushing wrong then he who was not your match would not have aimed at you and he
who overpowered you would not have overpowered you. But you roamed about the
deserts (of disobedience) like Banu Isra'il (Children of Israel). I swear by my life that after
me your tribulations will increase several times because you will have abandoned the
truth behind your backs severed your connection with your near ones and established
relations with remote ones. Know that if you had followed him who was calling you (to
guidance) he would have made you tread the ways of the Prophet then you would have
been spared the difficulties of misguidance and you would have thrown away the
.crushing burden from your necks
in Arabic

وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
اﻟﺤّﺚ ﻋﻠﯽ اﻟﺘﺂﻟﻒ
، َوَﻻ َﻋِﻦ اِﷲ َﯾْﻌِﻘﻠُﻮَن، ﻻَـ ﻓﯽ اﻟـﱢﺪﯾِﻦ َﯾَﺘَﻔﱠﻘُﻬﻮَن: َوﻻَـ َﺗُﮑﻮﻧُﻮا َﮐُﺠَﻔـ ﺎِه اﻟ ْـَﺠ ﺎِﻫﻠِﱠﯿِﻪ، َوﻟ َْﯿﺮَأْف َﮐﺒِﯿُﺮُﮐْﻢ ﺑ ِـَﺼ ﻐﯿِﺮُﮐْﻢ،( ـَﺻ ِﻐﯿُﺮُﮐْﻢ ﺑ َِﮑﺒِﯿِﺮُﮐْﻢ1) ﻟ َِﯿَﺘَﺄﱠس
. َوﯾُْﺨِﺮُج ِﺣَﻀﺎﻧَُﻬﺎ َﺷّﺮًا،( َﯾُﮑﻮُن َﮐْﺴُﺮَﻫﺎ ِوْزرًا3) ( ﺑَﯿٍْﺾ ﻓﯽ َأَداٍح2) َﮐَﻘﯿِْﺾ
ﺑﻨﻮ أﻣﯿﻪ
، َﻋَﻠﯽ َأ ﱠن اَﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ َﺳَﯿْﺠَﻤُﻌُﻬْﻢ ﻟ َِﺸﱢﺮ َﯾْﻮٍم ﻟ َِﺒﻨِﯽ ُأَﻣﱠﯿَﻪ. َﻓِﻤﻨُْﻬْﻢ آِﺧٌﺬ ﺑ ُِﻐْﺼٍﻦ َأﯾَْﻨﻤﺎ َﻣﺎَل َﻣﺎَل َﻣَﻌُﻪ، َوَﺗَﺸـ ﱠﺘﺘُﻮا َﻋْﻦ َأْﺻـ ﻠِِﻬْﻢ، اﻓَْﺘَﺮﻗُﻮا ﺑَْﻌَﺪ ُأﻟ َْﻔﺘِِﻬْﻢ:و ﻣﻨﻬﺎ
 َﯾِﺴﯿﻠُﻮَن ﻣِْﻦ ُﻣْﺴَﺘَﺜﺎِرِﻫْﻢ َﮐَﺴﯿِْﻞ، ﺛُﱠﻢ َﯾْﻔَﺘُﺢ ﻟَُﻬْﻢ َأﺑ َْﻮاﺑًﺎ،( اﻟﱠﺴَﺤﺎِب5)  ﺛُﱠﻢ َﯾْﺠَﻌﻠُُﻬْﻢ ُرَﮐﺎﻣًﺎ َﮐُﺮَﮐﺎِم،( ﯾَُﺆﻟﱢُﻒ اُﷲ ﺑَﯿَْﻨُﻬْﻢ4) َﮐَﻤﺎ َﺗْﺠَﺘِﻤُﻊ َﻗَﺰُع اﻟ َْﺨِﺮﯾِﻒ
( اُﷲ ﻓِﯽ ﺑ ُُﻄﻮِن7)  ﯾُﺬْﻋِﺬُﻋُﻬُﻢ.ض
ٍ  َوَﻻ ِﺣَﺪاُب َأْر، َوﻟَْﻢ َﯾُﺮﱠد َﺳـ َﻨَﻨُﻪ َرﱡص َﻃْﻮٍد، (6)  َوﻟَْﻢ َﺗﺜْﺒُْﺖ َﻋَﻠﯿِْﻪ َأَﮐَﻤٌﻪ، َﺣﯿُْﺚ ﻟَْﻢ َﺗْﺴـ َﻠْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﻗﺎَرٌه،اﻟ َْﺠﱠﻨَﺘﯿِْﻦ
 ﻟَـَﯿ ُﺬوﺑَﱠﻦ َﻣﺎ ﻓِﯽ َأﯾْـِﺪﯾﻬْﻢ ﺑَْﻌَﺪ، َواﯾُْﻢ اِﷲ. َوﯾَُﻤﱢﮑُﻦ ﻟ َِﻘْﻮٍم ﻓِﯽ ِدَﯾﺎِر َﻗْﻮٍم، َﯾَﺄُﺧـ ُﺬ ﺑ ِِﻬْﻢ ﻣِْﻦ َﻗْﻮٍم ُﺣُﻘﻮَق َﻗْﻮٍم، ﺛُﱠﻢ َﯾْﺴـ ﻠُُﮑُﻬْﻢ َﯾَﻨـﺎﺑ ِﯿَﻊ ﻓِﯽ اﻟ َْﺄْرِض،َأْوِدَﯾﺘِِﻪ
. َﮐَﻤﺎ َﺗُﺬوُب اﻟ َْﺄﻟ َْﯿُﻪ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻨﺎِر،اﻟ ُْﻌﻠُﱢﻮ َواﻟﱠﺘْﻤِﮑﯿِﻦ
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اﻟﻨﺎس آﺧﺮ اﻟﺰﻣﺎن
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،ﻟَـْﻮ ﻟَْﻢ َﺗَﺘـَﺨ ﺎَذﻟ ُﻮا َﻋْﻦ َﻧـْﺼ ِﺮ اﻟ ْـَﺤ ﱢﻖَ ،وﻟَْﻢ َﺗِﻬﻨُـﻮا َﻋْﻦ َﺗـْﻮِﻫﯿِﻦ اﻟ َْﺒﺎِﻃـ ِﻞ ،ﻟَْﻢ َﯾْﻄَﻤْﻊ ﻓِﯿُﮑْﻢ َﻣْﻦ ﻟَﯿَْﺲ ﻣِﺜَْﻠُﮑْﻢَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﻘَﻮ َﻣْﻦ َﻗِﻮَي َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ،
ﻟِﮑﱠﻨُﮑْﻢ ﺗِْﻬﺘُْﻢ َﻣَﺘﺎَه ﺑَﻨِﯽ إْﺳـَﺮاﺋِﯿَﻞَ .وﻟََﻌْﻤِﺮي ،ﻟَﯿُـَﻀ ﱠﻌَﻔﱠﻦ ﻟَُﮑُﻢ اﻟﱢﺘﯿُﻪ ﻣِْﻦ ﺑَْﻌـِﺪي َأْﺿـ َﻌﺎﻓًﺎ ) ، (8ﺑ َِﻤـ ﺎ َﺧﱠﻠْﻔﺘُُﻢ اﻟ َْﺤﱠﻖ َوَراَء ُﻇُﻬﻮِرُﮐْﻢَ ،وَﻗَﻄْﻌﺘُُﻢ اﻟ ْـَﺄْدﻧﯽ،
َوَوـَﺻ ﻠْﺘُُﻢ اﻟ َْﺄﺑ َْﻌـ َﺪَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﮑْﻢ ِإِن اﱠﺗَﺒْﻌﺘُُﻢ اﻟـﱠﺪاِﻋَﯽ ﻟَُﮑْﻢَ ،ﺳـ َﻠَﮏ ﺑ ُِﮑْﻢ ﻣِﻨَْﻬﺎَج اﻟﱠﺮُﺳﻮِلَ ،وُﮐِﻔﯿﺘُْﻢ َﻣُﺆوَﻧَﻪ اﻟ َْﺄْﻋﺘَِﺴﺎِفَ ،وَﻧـَﺒ ْﺬﺗُُﻢ اﻟﱢﺜْﻘَﻞ اﻟ َْﻔﺎِدَح )(9
َﻋِﻦ اﻟ َْﺄْﻋَﻨﺎِق.
in Persian

ﺗﺤﺮﯾﺾ ﺑﻪ اﻟﻔﺖ ﺑﺎ ﯾﮑﺪﯾﮕﺮ
اﺣﺘﺮام ﻣﺘﻘﺎﺑـﻞ اﺟﺘﻤﺎﻋﯽ ﺑﺎﯾـﺪ ﺧﺮدﺳﺎﻻن ﺷـﻤﺎ از ﺑﺰرﮔﺎن ﺷـﻤﺎ ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﻨـﺪ ،و ﺑﺰرﮔﺴﺎﻻن ﺷـﻤﺎ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﺮدﺳﺎﻻن ﻣﻬﺮﺑﺎن ﺑﺎﺷـﻨﺪ ،و
ﭼﻮﻧﺎن ﺳـﺘﻢ ﭘﯿﺸـﮕﺎن ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ ﻧﻪ از دﯾﻦ آﮔﺎﻫﯽ داﺷﺘﻨﺪ و ﻧﻪ در ﺧﺪا اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺗﺨﻢ اﻓﻌﯽ در ﻻﻧﻪ ﭘﺮﻧﺪﮔﺎن
ﻧﺒﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ ﺷﮑﺴﺘﻦ آن ﮔﻨﺎه و ﻧﮕﻬﺪاﺷﺘﻦ آن ﺷﺮ و زﯾﺎﻧﺒﺎر اﺳﺖ) .ﺑﻪ ﺟﺎي ﺟﻮﺟﻪ ،ﻣﺎري از آن ﺑﯿﺮون ﻣﯽ آﯾﺪ(
آﯾﻨﺪه ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن ،ﭘﺲ از وﺣﺪت و ﺑﺮادري ﺑﻪ ﺟﺪاﯾﯽ و ﺗﻔﺮﻗﻪ رﺳﯿﺪﻧﺪ ،و از رﯾﺸﻪ و اﺻﻞ ﺧﻮﯾﺶ ﭘﺮاﮐﻨﺪه ﺷﺪﻧﺪ ،ﺗﻨﻬﺎ ﮔﺮوﻫﯽ
ﺷﺎﺧﻪ درﺧﺖ ﺗﻮﺣﯿﺪ را ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ،و ﺑﻪ ﻫﺮ ﻃﺮف ﮐﻪ روي آورد .ﻫﻤﺴﻮ ﺷﺪﻧﺪ ،اﻣﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن را ﺑﻪ زودي ﺑﺮاي ﺑﺪﺗﺮﯾﻦ روزي ﮐﻪ
ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ در ﭘﯿﺶ دارﻧﺪ ﺟﻤﻊ ﺧﻮاﻫﺪ ﮐﺮد ،آن ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻗﻄﻌﺎت ﭘﺮاﮐﻨﺪه اﺑﺮﻫﺎ را در ﻓﺼﻞ ﭘﺎﯾﯿﺰ ﺟﻤﻊ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﺧﺪا ﻣﯿﺎن ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن اﻟﻔﺖ
اﯾﺠـﺎد ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﻪ ﺻﻮرت اﺑﺮﻫـﺎي ﻓﺸـﺮده درﻣﯽ آورد ،آﻧﮕـﺎه درﻫـﺎي ﭘﯿﺮوزي ﺑﺮوﯾﺸﺎن ﻣﯽ ﮔﺸﺎﯾـﺪ ،ﮐﻪ ﻣﺎﻧﻨـﺪ ﺳـﯿﻠﯽ ﺧﺮوﺷﺎن از
ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺧﻮد ﺑﯿﺮون ﻣﯽ رﯾﺰﻧﺪ) ،ﭼﻮﻧﺎن )ﺳﯿﻞ ﻋﺮم( ﮐﻪ دو ﺑﺎﻏﺴﺘﺎن ﺷﻬﺮ )ﺳﺒﺎ( را درﻫﻢ ﮐﻮﺑﯿﺪ ،و در ﺑﺮاﺑﺮ آن ﺳﯿﻞ ﻫﯿﭻ ﺑﻠﻨﺪي و ﺗﭙﻪ اي
ﺑﺮﺟﺎي ﻧﻤﺎﻧﺪ ،ﻧﻪ ﮐﻮﻫﻬﺎي ﺑﻠﻨﺪ و ﻣﺤﮑﻢ ،و ﻧﻪ ﺑﺮآﻣﺪﮔﯿﻬﺎي ﺑﺰرگ ،ﺗﻮاﻧﺴـﺘﻨﺪ ﺑﺮاﺑﺮ آن ﻣﻘﺎوت ﮐﻨﻨﺪ( ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ را ﻣﺎﻧﻨﺪ آب در
درون دره ﻫﺎ و رودﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﭘﺮاﮐﻨﺪه و ﭘﻨﻬﺎن ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﺳـﭙﺲ ﭼﻮن ﭼﺸـﻤﻪ ﺳﺎرﻫﺎ ﺑﺮ روي زﻣﯿﻦ ﺟﺎري ﻣﯽ ﺳﺎزد ،ﺗﺎ ﺣﻖ ﺑﺮﺧﯽ از ﻣﺮدم
را از ﺑﻌﻀـﯽ دﯾﮕﺮ ﺑﺴﺘﺎﻧﺪ ،و ﮔﺮوﻫﯽ را ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﺑﺨﺸﯿﺪه در ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي دﯾﮕﺮان ﺳﮑﻮﻧﺖ دﻫﺪ .ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﺑﻨﯽ اﻣﯿﻪ ﭘﺲ از ﭘﯿﺮوزي و
ﺳﻠﻄﻪ ﮔﺮي ،ﻫﻤﻪ آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﺑﻪ دﺳﺖ آوردﻧﺪ از ﮐﻔﺸﺎن ﻣﯽ رود ،ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﭼﺮﺑﯽ ﺑﺮ روي آﺗﺶ آب ﺷﻮد.
p: 349
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Footnote

 ﻫﯿﭽﮕﺎه، و در ﺧﻮار ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺑﺎﻃﻞ ﺳـﺴﺘﯽ ﻧﻤﯽ ﮐﺮدﯾـﺪ،ﻋﻠﻞ ﭘﯿﺮوزي و ﺷـﮑﺴﺖ ﻣﻠﺘﻬﺎ اي ﻣﺮدم !اﮔﺮ دﺳﺖ از ﯾﺎري ﺣﻖ ﺑﺮﻧﻤﯽ داﺷﺘﯿـﺪ
 اﻣﺎ ﭼﻮﻧﺎن اﻣﺖ ﺑﻨﯽ اﺳﺮاﺋﯿﻞ، و ﻫﯿﭻ ﻗﺪرﺗﻤﻨﺪي ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﭘﯿﺮوز ﻧﻤﯽ ﮔﺸﺖ،آﻧﺎن ﮐﻪ ﺑﻪ ﭘﺎﯾﻪ ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺴﺘﻨﺪ در ﻧﺎﺑﻮدي ﺷﻤﺎ ﻃﻤﻊ ﻧﻤﯽ ﮐﺮدﻧﺪ
 و ﺑﺎ، ﺑﺠﺎﻧﻢ ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ ﺷـﻤﺎ ﭘﺲ از ﻣﻦ ﺑﯿﺸﺘﺮ ﺧﻮاﻫـﺪ ﺷـﺪ ﭼﺮا ﮐﻪ ﺑﻪ ﺣﻖ ﭘﺸﺖ ﮐﺮدﯾـﺪ.در ﺣﯿﺮت و ﺳـﺮﮔﺮداﻧﯽ ﻓﺮو رﻓﺘﯿـﺪ
 ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ راﻫﯽ ﻫﺪاﯾﺖ ﻣﯽ، اﮔﺮ از اﻣﺎم ﺧﻮد ﭘﯿﺮوي ﻣﯽ ﮐﺮدﯾﺪ، آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ،ﻧﺰدﯾﮑﺎن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺮﯾـﺪه ﺑﻪ ﺑﯿﮕﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﺪﯾﺪ
. و ﺑﺎر ﺳﻨﮕﯿﻨﯽ ﻣﺸﮑﻼت را از دوش ﺧﻮد ﺑﺮﻣﯽ داﺷﺘﯿﺪ، و از اﻧﺪوه ﺑﯿﺮاﻫﻪ رﻓﺘﻦ در اﻣﺎن ﺑﻮدﯾﺪ،ﮐﺮد ﮐﻪ رﺳﻮل ﺧﺪا)ص( رﻓﺘﻪ ﺑﻮد
Footnote

The implication is that the outer Islam of these people required that they should not . (1)
be molested but the consequence of sparing them in this way was that they would create
.mischief and rebellion
SERMON 167
in English

.At the beginning of his Caliphate
.Fulfilment of rights and obligations and advice to fear Allah in all matters
Allah the Glorified has sent down a guiding Book wherein He has explained virtue and
vice. You should adopt the course of virtue whereby you will have guidance and keep
aloof from the direction of vice so that you remain on the right way. (Mind) the obligations
(mind) the obligations. Fulfil them for Allah and they will take you to Paradise. Surely Allah
has made unlawful the things which are not unknown and made lawful the things which
are without defect. He has declared paying regard to Muslims as the highest of all
regards. He has placed the rights of Muslims in the same grade (of importance) as
devotion (to Himself and His oneness). Therefore a Muslim is one from whose tongue and
hand every (other) Muslim is safe save in the matter of truth. It is not therefore lawful to
.molest a Muslim except when it is obligatory
p: 350
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Hasten towards the most common matter which is peculiar to every one; and that is
death. Certainly people (who have already gone) are ahead of you while the hour (Day of
Judgement) is driving you from behind. Remain light in order that you may overtake them.
Your backs are being awaited for the sake of the fronts. Fear Allah in the matter of His
creatures and His cities because you will be questioned even about lands and beasts.
Obey Allah and do not disobey Him. When you see virtue adopt it and when you see vice
.avoid it
in Arabic

]  [ 167وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ أّول ﺧﻼﻓﺘﻪ
إﱠن اَﷲ ُﺳــ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َأﻧ َْﺰَل ِﮐَﺘﺎﺑـًﺎ َﻫﺎِدﯾـًﺎ ﺑَﱠﯿَﻦ ﻓِﯿـِﻪ اﻟ َْﺨﯿَْﺮ َواﻟ ْﱠﺸﱠﺮ ;َﻓُﺨـ ُﺬوا َﻧْﻬـَﺞ اﻟ َْﺨﯿِْﺮ َﺗْﻬَﺘـُﺪواَ ،واْﺻـ ِﺪﻓُﻮا )َ (1ﻋـ ْﻦ َﺳـ ْﻤِﺖ اﻟﱠﺸﱢﺮ َﺗْﻘـِﺼ ُﺪوا .اﻟ َْﻔَﺮاﺋَِﺾ
اﻟ َْﻔﺮاﺋَِﺾ! َأﱡدوَﻫـ ﺎ إﻟَﯽ اِﷲ ﺗَُﺆﱢدُﮐْﻢ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺠﱠﻨِﻪ .إﱠن اَﷲ َﺗﻌﺎﻟَﯽ َﺣﱠﺮَم َﺣَﺮاﻣًﺎ َﻏﯿَْﺮ َﻣْﺠُﻬﻮٍلَ ،وَأَﺣﱠﻞ َﺣَﻼًﻻ َﻏﯿَْﺮ َﻣـ ْﺪُﺧﻮٍل )َ ، (2وَﻓﱠﻀَﻞ ُﺣْﺮَﻣَﻪ اﻟ ُْﻤْﺴﻠِِﻢ
َﻋَﻠﯽ اﻟ ُْﺤَﺮِم ُﮐﱢﻠَﻬﺎَ ،وَﺷﱠﺪ ﺑ ِﺎﻟ َْﺈْﺧَﻼِص َواﻟﱠﺘﻮِﺣﯿِﺪ ُﺣُﻘﻮَق اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦ ﻓِﯽ َﻣَﻌﺎﻗِِﺪَﻫﺎ )َ ، (3ﻓﺎﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠُِﻢ َﻣْﻦ َﺳﻠَِﻢ اﻟ ُْﻤْﺴﻠُِﻤﻮَن ﻣِْﻦ ﻟ َِﺴﺎﻧِِﻪ َوَﯾِﺪِه ِإﱠﻻ ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﱢﻖ،
َوَﻻ َﯾِﺤﱡﻞ َأَذي اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻢ ِإﱠﻻ ﺑََﻤﺎ َﯾِﺠُﺐ .ﺑَﺎِدُروا َأﻣَْﺮ اﻟ َْﻌﺎﱠﻣِﻪ َوَﺧﺎﱠﺻَﻪ َأَﺣـ ِﺪُﮐْﻢ َوُﻫَﻮ اﻟ َْﻤْﻮُت )َ ، (4ﻓﺈ ﱠن اﻟﱠﻨﺎَس َأَﻣﺎَﻣُﮑْﻢَ ،وِإ ﱠن اﻟﱠﺴﺎَﻋَﻪ َﺗْﺤـ ُﺪوُﮐْﻢ ﻣِْﻦ
َﺧﻠِْﻔُﮑْﻢَ ،ﺗَﺨﱠﻔُﻔﻮا َﺗﻠَْﺤُﻘﻮاَ ،ﻓﺈﱠﻧَﻤـ ﺎ ﯾُﻨَْﺘَﻈُﺮ ﺑ ِـَﺄﱠوﻟ ُِﮑْﻢ آِﺧُﺮُﮐْﻢ .اﱠﺗُﻘﻮا اَﷲ ﻓِﯽ ِﻋـَﺒ ﺎِدِه َوﺑ ِ َﻼـِدِهَ ،ﻓﺈﱠﻧُﮑْﻢ َﻣْﺴُﺆوﻟ ُﻮَن َﺣﱠﺘﯽ َﻋِﻦ اﻟ ْﺒَِﻘﺎِع َواﻟ َْﺒَﻬﺎﺋِِﻢَ ،أِﻃﯿُﻌﻮا اَﷲ
َوَﻻ َﺗْﻌُﺼﻮُهَ ،وِإَذا َرَأﯾْﺘُُﻢ اﻟ َْﺨﯿَْﺮ َﻓُﺨُﺬوا ﺑ ِِﻪَ ،وإَذا َرَأﯾْﺘُُﻢ اﻟﱠﺸﱠﺮ َﻓَﺄْﻋِﺮُﺿﻮا َﻋﻨُْﻪ.
in Persian

در اﺑﺘﺪاي ﺣﮑﻮﻣﺘﺶ
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻗﺮآن ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺰرگ ﮐﺘﺎﺑﯽ ﻫﺪاﯾﺘﮕﺮ ﻓﺮﺳـﺘﺎد ،و ﻧﯿﮑﯽ و ﺑﺪي ﺧﯿﺮ و ﺷـﺮ را آﺷﮑﺎرا در آن ﺑﯿﺎن ﻓﺮﻣﻮد ،ﭘﺲ راه ﻧﯿﮑﯽ
در ﭘﯿﺶ ﮔﯿﺮﯾـﺪ ﮐﻪ ﻫـﺪاﯾﺖ ﺷﻮﯾـﺪ ،و از ﺷـﺮ و ﺑـﺪي ﭘﺮﻫﯿﺰ ﮐﻨﯿـﺪ ﺗـﺎ در راه راﺳﺖ ﻗﺮار ﮔﯿﺮﯾـﺪ .واﺟﺒـﺎت! واﺟﺒـﺎت! در اﻧﺠﺎم واﺟﺒﺎت
ﮐﻮﺗﺎﻫﯽ ﻧﮑﻨﯿﺪ ﺗﺎ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ رﺳﺎﻧﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﭼﯿﺰﻫﺎﯾﯽ را ﺣﺮام ﮐﺮده ﮐﻪ ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﻧﯿﺴﺖ ،و ﭼﯿﺰﻫﺎﯾﯽ را ﺣﻼل ﮐﺮده ﮐﻪ از
ﻋﯿﺐ ﺧـﺎﻟﯽ اﺳﺖ ،و در اﯾﻦ ﻣﯿـﺎن ﺣﺮﻣﺖ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن را ﺑﺮ ﻫﺮ ﺣﺮﻣﺘﯽ ﺑﺮﺗﺮي ﺑﺨﺸـﯿﺪ و ﺣﻔـﻆ ﺣﻘﻮق ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن را ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ اﺧﻼـص و
ﺗﻮﺣﯿﺪ اﺳـﺘﻮار ﮐﺮد .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﯽ :ﭘﺲ ﻣﺴـﻠﻤﺎن ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن از زﺑﺎن و دﺳﺖ او آزاري ﻧﺒﯿﻨﻨﺪ ،ﻣﮕﺮ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺣﻖ
ﺑﺎﺷـﺪ ،و آزار ﻣﺴـﻠﻤﺎﻧﺎن روا ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ در آﻧﭽﻪ ﮐﻪ واﺟﺐ ﺑﺎﺷـﺪ .ﺑﻪ ﺳﻮي ﻣﺮگ ﮐﻪ ﻫﻤﮕـﺎﻧﯽ اﺳﺖ ،و ﻓﺮد ﻓﺮد ﺷـﻤﺎ را از آن ﮔﺮﯾﺰي
ﻧﯿﺴﺖ ﺑﺸـﺘﺎﺑﯿﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﺮدم در ﭘﯿﺶ روي ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ روﻧﺪ ،و ﻗﯿﺎﻣﺖ از ﭘﺸﺖ ﺳـﺮ ،ﺷـﻤﺎ را ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﺪ .ﺳﺒﮑﺒﺎر ﺷﻮﯾﺪ ﺗﺎ ﺑﻪ ﻗﺎﻓﻠﻪ ﺑﺮﺳﯿﺪ ﮐﻪ
ﭘﯿﺶ رﻓﺘﮕﺎن در اﻧﺘﻈﺎر ﺑﺎزﻣﺎﻧﺪﮔﺎﻧﻨﺪ ،از ﺧﺪا ﺑﺘﺮﺳﯿﺪ ،و ﺗﻘﻮا ﭘﯿﺸﻪ ﮐﻨﯿﺪ زﯾﺮا ﺷﻤﺎ در ﭘﯿﺸﮕﺎه ﺧﺪاوﻧﺪ ،ﻣﺴﺌﻮل ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا ،و ﺷﻬﺮﻫﺎ ،و
ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ و ﺣﯿﻮاﻧﺎت ﻫﺴﺘﯿﺪ ﺧﺪا را اﻃﺎﻋﺖ ﮐﻨﯿﺪ و از ﻓﺮﻣﺎن ﺧﺪا ﺳﺮ ﺑﺎز ﻣﺪارﯾﺪ ،اﮔﺮ ﺧﯿﺮي دﯾﺪﯾﺪ ﺑﺮﮔﺰﯾﻨﯿﺪ ،و اﮔﺮ ﺷﺮ و ﺑﺪي دﯾﺪﯾﺪ از
آن دوري ﮐﻨﯿﺪ.
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SERMON 168

SERMON 168
in English

After swearing of allegiance to Amir al-mu'minin some people from among the
companions of the Prophet said to him "You should punish the people who assaulted
:'Uthman " whereupon he said
O' my brothers! I am not ignorant of what you know but how do I have the power for it
while those who assaulted him are in the height of their power. They have superiority
over us not we over them. They are now in the position that even your slaves have risen
with them and Bedouin Arabs too have joined them. They are now among you and are
.harming you as they like. Do you see any way to be able to do what you aim at
This demand is certainly that of the pre-Islamic (al-jahiliyyah) period and these people
have support behind them. When the matter is taken up people will have different views
about it. One group will think as you do but another will not think as you think and there
will be still another group who will be neither this way nor that way. Be patient till people
quieten down and hearts settle in their places so that rights can be achieved for people
easily. Rest assured from me and see what is given to you by me. Do not do anything
which shatters your power weakens your strength and engenders feebleness and
disgrace. I shall control this affair as far as possible but if I find it necessary the last
.(treatment will of course be branding with a hot iron (through fighting
p: 352
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in Arabic

] [168وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﺑﻌﺪ ﻣﺎ ﺑﻮﯾﻊ ﺑﺎﻟﺨﻼﻓﻪ وﻗﺪ ﻗﺎل ﻟﻪ ﻗﻮم ﻣﻦ اﻟﺼﺤﺎﺑﻪ :ﻟﻮ ﻋﺎﻗﺒﺖ ﻗﻮﻣًﺎ ﻣﻤﻦ أﺟﻠﺐ ﻋﻠﯽ ﻋﺜﻤﺎن؟ ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم:
َﯾـﺎ إْﺧَﻮَﺗـﺎُه! إﱢﻧﯽ ﻟَْﺴُﺖ َأْﺟَﻬـ ُﻞ َﻣـ ﺎ َﺗْﻌَﻠُﻤـ ﻮَنَ ،وﻟِﮑْﻦ َﮐﯿـْ َﻒ ﻟﯽ ﺑ ُِﻘﱠﻮه َواﻟ َْﻘْﻮُم اﻟ ُْﻤْﺠﻠﺒُﻮَن )َ (1ﻋَﻠﯽ ـَﺣ ﱢﺪ َﺷْﻮَﮐﺘِِﻬْﻢ )َ ، (2ﯾْﻤﻠُِﮑﻮَﻧَﻨـﺎ َوَﻻ َﻧْﻤﻠُِﮑُﻬْﻢ!
وَﻫﺎُﻫْﻢ ﻫُﺆَﻻِء َﻗـْﺪ َﺛﺎَرْت َﻣَﻌُﻬْﻢ ِﻋﺒـْ َﺪاﻧُِﮑْﻢَ ،واﻟ َْﺘﱠﻔْﺖ إﻟَﯿِْﻬْﻢ َأْﻋَﺮاﺑ ُُﮑْﻢَ ،وُﻫْﻢ ِﺧَﻼﻟَُﮑْﻢ )َ (3ﯾُﺴﻮُﻣﻮَﻧُﮑْﻢ )َ (4ﻣﺎ َﺷﺎُؤوا ;َوَﻫْﻞ َﺗَﺮْوَن َﻣْﻮِﺿﻌًﺎ ﻟ ُِﻘْﺪَرٍه
َﻋَﻠﯽ َﺷـ ﯽٍء ،ﺗُِﺮﯾُﺪوَﻧُﻪ؟! إﱠن ﻫَﺬا اﻟ َْﺄﻣَْﺮ َأﻣُْﺮ َﺟﺎِﻫﻠِﱠﯿٍﻪَ ،وِإﱠن ﻟ ِﻬُﺆَﻻِء اﻟ َْﻘْﻮِم َﻣﺎﱠدًه ) . (5إﱠن اﻟﱠﻨﺎَس ﻣِْﻦ ﻫـَﺬا اﻟ َْﺄﻣِْﺮ إَذا ُﺣﱢﺮَك َﻋَﻠﯽ ُأُﻣﻮٍر :ﻓِْﺮَﻗٌﻪ َﺗَﺮي َﻣﺎ
َﺗَﺮْوَنَ ،وﻓِﺮﻗٌْﻪ َﺗَﺮي َﻣﺎ َﻻ َﺗَﺮْوَنَ ،وﻓِْﺮَﻗٌﻪ َﻻ َﺗَﺮي ﻻ ﻫـَﺬا َوَﻻ ﻫـَﺬاَ ،ﻓﺎْﺻﺒُِﺮوا َﺣﱠﺘﯽ َﯾْﻬَﺪَأ اﻟﱠﻨﺎُسَ ،وَﺗَﻘَﻊ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب َﻣَﻮاﻗَِﻌَﻬﺎَ ،وﺗُْﺆَﺧَﺬ اﻟ ُْﺤُﻘﻮُق ُﻣْﺴـ َﻤَﺤًﻪ
)َ (; 6ﻓﺎْﻫَﺪُأوا َﻋﱢﻨﯽَ ،واﻧ ُْﻈُﺮوا َﻣﺎَذا َﯾْﺄﺗِﯿُﮑْﻢ ﺑ ِِﻪ َأﻣِْﺮيَ ،وَﻻ َﺗﻔَْﻌﻠُﻮا َﻓْﻌَﻠًﻪ ﺗَُﻀْﻌِﻀُﻊ ) (7ﻗُﱠﻮًهَ ،وﺗُْﺴِﻘُﻂ ُﻣﱠﻨًﻪ )َ ، (8وﺗُﻮِرُث َوْﻫﻨًﺎ )َ (9وِذﻟﱠًﻪَ .وَﺳُﺄﻣِْﺴُﮏ
اﻟ َْﺄﻣَْﺮ َﻣﺎ اْﺳَﺘْﻤَﺴَﮏَ ،وإَذا ﻟَْﻢ َأِﺟْﺪ ﺑ ُّﺪًا َﻓﺂِﺧُﺮ اﻟﱠﺪواِء اﻟ َْﮑﱡﯽ ). (10
in Persian

ﭘﺲ از ﺑﯿﻌﺖ ﺑﺎ ﺣﻀﺮت
واﻗﻊ ﺑﯿﻨﯽ در ﻣﺒﺎرزه ﺑﺎ ﻧﺎﮐﺜﯿﻦ
اي ﺑﺮادران! از آﻧﭽﻪ ﺷـﻤﺎ ﻣﯽ داﻧﯿﺪ ﺑﯽ اﻃﻼع ﻧﯿﺴﺘﻢ ،اﻣﺎ ﻗﺪرت اﺟﺮاي آن را ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ دﺳﺖ آورم؟ آﻧﺎن ﺑﺎ ﺳﺎز و ﺑﺮگ و ﻧﯿﺮو ﺑﻪ راه
اﻓﺘﺎدﻧﺪ ،ﺑﺮ ﻣﺎ ﺗﺴـﻠﻂ دارﻧﺪ و ﻣﺎ ﺑﺮ آﻧﻬﺎ ﻗﺪرﺗﯽ ﻧﺪارﯾﻢ ،ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺑﺮدﮔﺎن ﺷـﻤﺎ ﺑﺎ آﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﺟﻮﺷـﻨﺪ ،و ﺑﺎدﯾﻪ ﻧﺸـﯿﻨﺎن اﻃﺮاف ﺷﻤﺎ ﺑﻪ آﻧﻬﺎ
ﭘﯿﻮﺳـﺘﻪ اﻧﺪ ،آﻧﻬﺎ در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،و ﻫﺮ ﻣﺸـﮑﻠﯽ را ﮐﻪ ﺑﺨﻮاﻫﻨﺪ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﺑﺎرﻧﺪ ،آﯾﺎ ﺑﺮاي ﺧﻮاﺳﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد ﺗﻮاﻧﺎﯾﯿﺪ؟
ﻣﺸـﮑﻼت ﺟﻨـﮓ داﺧﻠﯽ ﮐـﺎري ﮐﻪ ﭘﯿﺶ آﻣـﺪه از ﺟﺎﻫﻠﯿﺖ اﺳﺖ ،ﺷﻮرﺷـﯿﺎن ﯾﺎر و ﯾﺎور دارﻧـﺪ ،اﮔﺮ ﺑﺮاي ﮐﯿﻔﺮ دادﻧﺸﺎن ﺣﺮﮐﺘﯽ آﻏﺎز
ﺷﻮد ،ﻣﺮدم ﺑﻪ ﭼﻨﺪ دﺳـﺘﻪ ﺗﻘﺴـﯿﻢ ﻣﯽ ﺷﻮﻧﺪ ،ﮔﺮوﻫﯽ ﺧﻮاﺳﺘﻪ ﻫﺎي ﺷﻤﺎ را دارﻧﺪ ،و ﻋﺪه اي ﺑﺮ ﺧﻼف ﺷﻤﺎ ﻓﮑﺮ ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،و ﮔﺮوﻫﯽ ﻧﻪ
اﯾﻦ را ﻣﯽ ﭘﺴـﻨﺪﻧﺪ و ﻧﻪ آن را ،ﭘﺲ ﺻﺒﺮ ﮐﻨﯿﺪ ﺗﺎ ﻣﺮدم آرام ﺷﻮﻧﺪ ،و دﻟﻬﺎي ﻣﻀﻄﺮب در ﺟﺎي ﺧﻮد ﻗﺮار ﮔﯿﺮد ،و ﺣﻘﻮق از دﺳﺖ رﻓﺘﻪ
ﺑﺎ ﻣـﺪارا ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﻮد .اﮐﻨﻮن ﻣﺮا آﺳﻮده ﮔﺬارﯾﺪ ،و در اﻧﺘﻈﺎر ﻓﺮﻣﺎن ﻣﻦ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﮐﺎري ﻧﮑﻨﯿﺪ ﮐﻪ ﻗﺪرت ﻣﺎ را ﺗﻀـﻌﯿﻒ ﮐﻨﺪ ،اﻗﺘﺪار اﻣﺖ
ﻣـﺎ را ﻣﺘﺰﻟﺰل ﺳـﺎزد و ﺳـﺴﺘﯽ و زﺑﻮﻧﯽ ﺑﻪ ﺑﺎر آورد ،اﯾﻦ ﺟﺮﯾﺎن ﺳﯿﺎﺳـﯽ را ﺗﺎ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻢ ﻣﻬﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،اﻣﺎ اﮔﺮ راه ﭼﺎره اي ﻧﯿﺎﺑﻢ ﺑﺎ آﻧﺎن
ﻣﯽ ﺟﻨﮕﻢ )ﮐﻪ ﺳﺮاﻧﺠﺎم درﻣﺎن ،داغ ﮐﺮدن اﺳﺖ(.
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When the people of Jamal set off for

:Basrah Amir al-mu'minin said
There is no doubt that Allah sent down the Prophet as a guide with an eloquent Book and
a standing command. No one will be ruined by it except one who ruins himself. Certainly
only doubtful innovations cause ruin except those from which Allah may protect. In Allah's
authority lies the safety of your affairs. Therefore render Him such obedience as is
neither blameworthy nor insincere. By Allah you must do so otherwise Allah will take away
from you the power of Islam and will never thereafter return it to you till it reverts to
.others

-Certainly these people are in agreement in disliking my auth
ority. I will carry on till I perceive disunity among you; because if in spite of the
unsoundness of their view they succeed the whole organisation of the Muslims will be
shattered. They are hankering after this world out of jealousy against him on whom Allah
has bestowed it. So they intend reverting the matters on their backs (pre-Islamic period)
while on us it is obligatory for your sake to abide by the Book of Allah (Qur'an) the Sublime
and the conduct of the Prophet of Allah to stand by His rights and the revival of his
.sunnah
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم169 ]
ﻋﻨﺪ ﻣﺴﯿﺮ أﺻﺤﺎب اﻟﺠﻤﻞ إﻟﯽ اﻟﺒﺼﺮه
اﻻﻣﻮر اﻟﺠﺎﻣﻌﻪ ﻟﻠﻤﺴﻠﻤﯿﻦ
( ُﻫﱠﻦ3) ( اﻟ ُْﻤَﺸـ ﱠﺒَﻬﺎِت2)  َوإﱠن اﻟ ُْﻤﺒَْﺘــَﺪَﻋﺎِت، (1)  ﻻَـ َﯾْﻬﻠـِ ُﮏ َﻋﻨُْﻪ إﻻﱠـ َﻫﺎﻟـِ ٌﮏ،إﱠن اَﷲ َﺗﻌـﺎﻟَﯽ ﺑََﻌَﺚ َرُﺳﻮﻻًـ َﻫﺎِدﯾـًﺎ ﺑ ِِﮑَﺘـﺎٍب َﻧـﺎِﻃٍﻖ َوَأﻣٍْﺮ َﻗـﺎﺋٍﻢ
ْ َواِﷲ ﻟَﺘْﻔَﻌﻠُﱠﻦ َأو.( َوﻻَـ ُﻣْﺴـ َﺘْﮑَﺮٍه ﺑ َِﻬﺎ4)  َﻓَﺄْﻋُﻄﻮُه َﻃﺎَﻋَﺘُﮑْﻢ َﻏﯿَْﺮ ُﻣَﻠﱠﻮَﻣٍﻪ، َوإﱠن ﻓِﯽ ُﺳـ ﻠَْﻄﺎِن اِﷲ ِﻋـْﺼ َﻤًﻪ ﻟ َِﺄﻣِْﺮُﮐْﻢ،اﻟ ُْﻤْﻬﻠِـَﮑ ﺎُت إﻻﱠـ َﻣـ ﺎ َﺣِﻔـَﻆ اُﷲ ﻣِﻨَْﻬﺎ
.( اﻟ َْﺄﻣُْﺮ إﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮُﮐْﻢ5)  ﺛُﱠﻢ َﻻ َﯾﻨُْﻘﻠُُﻪ إﻟَﯿُﮑْﻢ َأﺑَﺪًا َﺣﱠﺘﯽ َﯾْﺄِرَز،ﻟََﯿﻨُْﻘَﻠﱠﻦ اُﷲ َﻋﻨُْﮑْﻢ ُﺳﻠَْﻄﺎَن اﻟ َْﺈْﺳَﻼِم
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اﻟﺘﻨﻔﯿﺮ ﻣﻦ ﺧﺼﻮﻣﻪ
إﱠن ﻫُﺆَﻻِء َﻗْﺪ َﺗَﻤﺎﻟَﺆوا )َ (6ﻋَﻠﯽ َﺳْﺨَﻄِﻪ ) (7إَﻣﺎَرﺗِﯽَ ،وَﺳَﺄْﺻﺒُِﺮ َﻣﺎ ﻟَْﻢ َأَﺧْﻒ َﻋَﻠﯽ َﺟَﻤﺎَﻋﺘُِﮑْﻢ ;َﻓﺈﱠﻧُﻬْﻢ إْن َﺗﱠﻤُﻤﻮا َﻋَﻠﯽ َﻓَﯿﺎﻟَِﻪ ) (8ﻫَﺬا اﻟﱠﺮأْي اﻧ َْﻘَﻄَﻊ
ﻧَِﻈﺎُم اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦَ ،وإﱠﻧَﻤﺎ َﻃَﻠﺒُﻮا ﻫـِﺬِه اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺣَﺴﺪًا ﻟ َِﻤْﻦ َأَﻓﺎَءَﻫﺎ ) (9اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،ﻓـَﺄَراُدوا َرﱠد اﻟ ْـُﺄُﻣﻮِر َﻋَﻠﯽ َأْدﺑَﺎِرَﻫـ ﺎَ .وﻟَُﮑْﻢ َﻋَﻠﯿَْﻨـﺎ اﻟ َْﻌَﻤُﻞ ﺑ ِِﮑَﺘﺎِب اِﷲ
َوِﺳﯿَﺮِه َرُﺳﻮﻟ ِِﻪ َ-ﺻﱠﻠﯽ اﻟّﻠُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو آﻟ ِِﻪَ ،-واﻟ ِْﻘَﯿﺎُم ﺑ َِﺤﱢﻘِﻪَ ،واﻟ ْﱠﻨْﻌُﺶ ) (10ﻟ ُِﺴﱠﻨﺘِِﻪ.
in Persian

ﻫﻨﮕﺎم ﺣﺮﮐﺖ ﺑﻪ ﺑﺼﺮه
ﺿﺮورت اﻃﺎﻋﺖ از رﻫﺒﺮي
ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮي راﻫﻨﻤﺎ را ﺑﺎ ﮐﺘﺎﺑﯽ ﮔﻮﯾﺎ ،و دﺳـﺘﻮري اﺳـﺘﻮار ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ ،ﻫﻼك ﻧﺸﻮد ﺟﺰ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺗﺒﻬﮑﺎر اﺳﺖ و ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﮐﻪ
ﺑﺪﻋﺘﻬﺎ ﺑﻪ رﻧﮓ ﺣﻖ درآﻣﺪه و ﻫﻼك ﮐﻨﻨﺪه اﻧﺪ ،ﻣﮕﺮ ﺧﺪاوﻧﺪ ﻣﺎ را از آﻧﻬﺎ ﺣﻔﻆ ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺣﮑﻮﻣﺖ اﻟﻬﯽ ﺣﺎﻓﻆ اﻣﻮر ﺷﻤﺎﺳﺖ،
ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ زﻣﺎم اﻣﻮر ﺧﻮد را ﺑﯽ آﻧﮑﻪ ﻧﻔﺎق ورزﯾـﺪ ﯾﺎ ﮐﺮاﻫﺘﯽ داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﺑﻪ دﺳﺖ اﻣﺎم ﺧﻮد ﺳـﭙﺎرﯾﺪ .ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ در ﭘﯿﺮوي از
ﺣﮑﻮﻣﺖ و اﻣﺎم ،اﺧﻼص ﻧﺪاﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﺧﺪا دوﻟﺖ اﺳﻼم را از ﺷﻤﺎ ﺧﻮاﻫﺪ ﮔﺮﻓﺖ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﺎز ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﮔﺮداﻧﯿﺪ و در دﺳﺖ
دﯾﮕﺮان ﻗﺮار ﺧﻮاﻫﺪ داد.
اﻓﺸـﺎ ﺗﻮﻃﺌﻪ ﻧـﺎﮐﺜﯿﻦ ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﻧـﺎﮐﺜﯿﻦ ﻋﻬﺪﺷـﮑﻦ ﺑﻪ ﺟﻬﺖ ﻧﺎرﺿـﺎﯾﺘﯽ از ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻣﻦ ﺑﻪ ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ ﭘﯿﻮﺳـﺘﻨﺪ ،و ﻣﻦ ﺗـﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﺟﺎﻣﻌﻪ
اﺣﺴﺎس ﺧﻄﺮ ﻧﮑﻨﻢ ﺻﺒﺮ ﺧﻮاﻫﻢ ﮐﺮد ،زﯾﺮا آﻧﺎن اﮔﺮ ﺑﺮاي اﺟﺮاي ﻣﻘﺎﺻـﺪﺷﺎن ﻓﺮﺻﺖ ﭘﯿﺪا ﮐﻨﻨﺪ ،ﻧﻈﺎم ﺟﺎﻣﻌﻪ اﺳـﻼﻣﯽ ﻣﺘﺰﻟﺰل ﻣﯽ ﺷﻮد،
آﻧﻬﺎ از روي ﺣﺴﺎدت ﺑﺮ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺣﮑﻮﻣﺖ را ﺑﻪ او ﺑﺨﺸﯿﺪه اﺳﺖ ﺑﻪ ﻃﻠﺐ دﻧﯿﺎ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻪ اﻧﺪ .ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﮐﺎر را ﺑﻪ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﺎز
ﮔﺮداﻧﻨـﺪ .ﺣﻘﯽ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ ﺑﻪ ﮔﺮدن ﻣﺎ دارﯾـﺪ ،ﻋﻤﻞ ﮐﺮدن ﺑﻪ ﮐﺘﺎب ﺧﺪا )ﻗﺮآن( و ﺳـﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( و ﻗﯿﺎم ﺑﻪ ﺣﻖ و ﺑﺮﭘﺎ داﺷـﺘﻦ ﺳـﻨﺖ
اوﺳﺖ.
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When Amir al-mu'minin approached Basrah an Arab met him and spoke to him as he had
been sent to him by a group of people of Basrah to enquire from him on their behalf
position vis-à-vis the people of Jamal. Amir al-mu'minin explained to him his position with
respect to them from which he was convinced that Amir al-mu'minin was in the right.
Then Amir al-mu'minin asked him to swear allegiance but he replied "I am just a message
carrier of a people and shall not do anything until I get back to them." Upon this Amir al:mu'minin said to him
If those at your back send you as a forerunner to search out a rain-fed area for them and
you return to them and apprise them of greenery and water but they disagree with you
and go towards dry and barren land what would you do then? He said: I would leave them
and go towards greenery and water. Amir al-mu'minin then said: So then extend your
.hand
This man related that: By Allah by such a clear argument I could not refrain from swearing
.allegiance to Amir al-mu'minin

.This man was know as Kulayb al-Jarmi
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم170 ]
ﻓﯽ وﺟﻮب اﺗﺒﺎع اﻟﺤّﻖ ﻋﻨﺪ ﻗﯿﺎم اﻟﺤّﺠﻪ
 وﻗـﺪ أرﺳـﻠﻪ ﻗﻮم ﻣﻦ أﻫﻞ اﻟﺒﺼـﺮه ﻟﻤﺎ ﻗﺮب ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم ﻣﻨﻬﺎ ﻟﯿﻌﻠﻢ ﻟﻬﻢ ﻣﻨﻪ ﺣﻘﯿﻘﻪ ﺣﺎﻟﻪ ﻣﻊ أﺻـﺤﺎب اﻟﺠﻤﻞ ﻟﺘﺰول،ﮐّﻠﻢ ﺑﻪ ﺑﻌﺾ اﻟﻌﺮب
 وﻻ أﺣـِﺪث، إﻧﯽ رﺳﻮل ﻗﻮم: ﻓﻘﺎل. ﺑـﺎﯾﻊ: ﺛّﻢ ﻗـﺎل ﻟﻪ. ﻓﺒّﯿﻦ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم ﻣﻦ أﻣﺮه ﻣﻌﻬﻢ ﻣـﺎ ﻋﻠﻢ ﺑﻪ أﻧّﻪ ﻋﻠﯽ اﻟﺤّﻖ،اﻟﺸـﺒﻬﻪ ﻣﻦ ﻧﻔﻮﺳـﻬﻢ
: ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم.ﺣﺪﺛًﺎ ﺣﺘﯽ أرﺟﻊ إﻟﯿﻬﻢ
p: 356
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ك ﺑََﻌﺜُﻮَك َراﺋِـﺪًا َﺗﺒَْﺘِﻐﯽ ﻟَُﻬْﻢ َﻣَﺴﺎﻗِـَﻂ اﻟ َْﻐﯿِْﺚَ ،ﻓَﺮَﺟْﻌَﺖ إﻟَﯿِْﻬْﻢ َوَأْﺧَﺒْﺮَﺗُﻬْﻢ َﻋِﻦ اﻟ َْﮑَﻺ َواﻟ َْﻤﺎِءَ ،ﻓَﺨﺎﻟَُﻔﻮا إﻟﯽ اﻟ َْﻤَﻌﺎِﻃِﺶ
َأَرَأﯾَْﺖ ﻟَْﻮ َأ ﱠن اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َوَراَء َ
َواﻟ َْﻤَﺠﺎِدِبَ ،ﻣﺎ ُﮐﻨَْﺖ َﺻﺎﻧِﻌًﺎ؟ ﻗﺎلُ :ﮐﻨُْﺖ َﺗﺎِرَﮐُﻬْﻢ َوُﻣَﺨﺎﻟ َِﻔُﻬْﻢ إﻟﯽ اﻟ َْﮑَﻼِء َواﻟ َْﻤﺎِءَ .ﻓَﻘﺎَل ﻟَُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴَﻼُم َ :ﻓﺎﻣُْﺪْد إذًا َﯾَﺪَكَ .ﻓَﻘﺎَل اﻟﱠﺮُﺟُﻞَ :ﻓَﻮاِﷲ
َﻣﺎاْﺳَﺘَﻄْﻌُﺖ َأْن َأﻣَْﺘﻨَِﻊ ِﻋﻨَْﺪ ﻗَِﯿﺎِم اﻟ ُْﺤﱠﺠِﻪ َﻋَﻠﱠﯽَ ،ﻓَﺒﺎَﯾْﻌﺘُُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟ ْﱠﺴَﻼُم.
َواﻟّﺮﺟُﻞ ﯾُْﻌَﺮُف ﺑ ُِﮑَﻠﯿْﺐ اﻟَﺠْﺮﻣِّﯽ.
in Persian

ﭼﻮن ﺑﻪ ﺑﺼﺮه ﻧﺰدﯾﮏ ﺷﺪ
)در آﺳــﺘﺎﻧﻪ ﺟﻨـﮓ ﺑﺼـﺮه ،ﮔﺮوﻫﯽ از اﻋﺮاب ،ﺷﺨﺼـﯽ را ﺟﻬـﺖ آﮔـﺎﻫﯽ از ﺣﻘﯿﻘـﺖ و داﻧﺴـﺘﻦ ﻋﻠـﻞ ﻣﺒـﺎرزه اﻣـﺎم )ع( ﺑـﺎ ﻧـﺎﮐﺜﯿﻦ ﺑﻪ
ﻧﻤﺎﯾﻨﺪﮔﯽ ﻧﺰد ﺣﻀـﺮت ﻋﻠﯽ )ع( ﻓﺮﺳـﺘﺎدﻧﺪ ،اﻣﺎم ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ اي ﺑﺎ آن ﺷـﺨﺺ ﺻـﺤﺒﺖ ﻓﺮﻣﻮد ﮐﻪ ﺣﻘﯿﻘﺖ را درﯾﺎﻓﺖ ،آﻧﮕﺎه ﺑﻪ او ﻓﺮﻣﻮد،
ﺑﯿﻌﺖ ﮐﻦ ،ﮐﻠﯿﺐ ﺟﺮﻣﯽ ﮔﻔﺖ ،ﻣﻦ ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪه ﮔﺮوﻫﯽ ﻫﺴـﺘﻢ و ﻗﺒﻞ از ﻣﺮاﺟﻌﻪ ﺑﻪ آﻧﺎن ﺑﻪ ﻫﯿـﭻ ﮐﺎري اﻗـﺪام ﻧﻤﯽ ﮐﻨﻢ اﻣﺎم ﻓﺮﻣﻮد( روش
ﻫﺪاﯾﺖ ﮐﺮدن اﮔﺮ آﻧﻬﺎ ﺗﻮ را ﻣﯽ ﻓﺮﺳـﺘﺎدﻧﺪ ﮐﻪ ﻣﺤﻞ رﯾﺰش ﺑﺎران را ﺑﯿﺎﺑﯽ ،ﺳـﭙﺲ ﺑﻪ ﺳﻮي آﻧﺎن ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺸﺘﯽ و از ﮔﯿﺎه و ﺳﺒﺰه و آب
ﺧﺒﺮ ﻣﯽ دادي ،اﮔﺮ ﻣﺨـﺎﻟﻔﺖ ﻣﯽ ﮐﺮدﻧـﺪ و ﺑﻪ ﺳـﺮزﻣﯿﻨﻬﺎي ﺧﺸﮏ و ﺑﯽ آب روي ﻣﯽ آوردﻧـﺪ ﺗﻮ ﭼﻪ ﻣﯽ ﮐﺮدي؟ )ﮔﻔﺖ :آﻧﻬﺎ را رﻫﺎ
ﻣﯽ ﮐﺮدم و ﺑﻪ ﺳﻮي آب و ﮔﯿﺎه ﻣﯽ رﻓﺘﻢ ،اﻣﺎم ﻓﺮﻣﻮد( ﭘﺲ دﺳـﺘﺖ را ﺑﺮاي ﺑﯿﻌﺖ ﮐﺮدن ﺑﮕﺸﺎي) .ﻣﺮد ﮔﻔﺖ :ﺳﻮﮔﻨـﺪ ﺑﺨـﺪا ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم
روﺷﻦ ﺷﺪن ﺣﻖ ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ ﻣﺨﺎﻟﻔﺖ ﻧﺪاﺷﺘﻢ و ﺑﺎ اﻣﺎم )ع( ﺑﯿﻌﺖ ﮐﺮدم(
SERMON 171
in English

:When Amir al-mu'minin decided to fight the enemy face to face at Siffin he said
O' my Allah! Sustainer of the high sky and the suspended firmament which Thou hast
made a shelter for the night and the day an orbit for the sun and the moon and a path for
the rotating stars and for populating it Thou hast created a group of Thy angels who do
not get weary of worshipping Thee. O' Sustainer of this earth which Thou hast made an
abode for people and a place for the movement of insects and beasts and countless other
creatures seen and unseen. O' Sustainer of strong mountains which Thou hast made as
pegs for the earth and (a means of) support for people. If Thou givest us victory over our
enemy save us from excesses and keep us on the straight path of truth. But if Thou givest
.them victory over us then grant us martyrdom and save us from mischief
p: 357
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Where are those who protect honour and those self-respecting persons who defend
respectable persons in the time of hardship? Shame is behind you while Paradise is in
.front of you
in Arabic

]  [ 171وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻟﻤﺎ ﻋﺰم ﻋﻠﯽ ﻟﻘﺎء اﻟﻘﻮم ﺑﺼﻔﯿﻦ
اﻟﺪﻋﺎء
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ َرﱠب اﻟﱠﺴﻘِْﻒ اﻟ َْﻤْﺮﻓُﻮِع )َ ، (1واﻟ َْﺠﱢﻮ اﻟَﻤْﮑُﻔﻮِف ) ، (2اﻟﱠِﺬي َﺟَﻌﻠَْﺘُﻪ َﻣِﻐﯿﻀًﺎ ) (3ﻟ ِﱠﻠﯿِْﻞ َواﻟﱠﻨَﻬﺎِرَ ،وَﻣْﺠﺮًي ﻟ ِﻠﱠﺸْﻤِﺲ َواﻟ َْﻘَﻤِﺮَ ،وُﻣْﺨَﺘَﻠﻔًﺎ ﻟ ِﻠﱡﻨُﺠﻮِم
اﻟﱠﺴﱠﯿﺎَرِهَ ،وَﺟَﻌﻠَْﺖ ُﺳـ ﱠﮑﺎَﻧُﻪ ِﺳﺒْﻄًﺎ ) (4ﻣِْﻦ َﻣَﻼﺋَِﮑﺘِـَﮏَ ،ﻻ َﯾْﺴَﺄُﻣﻮَن ﻣِْﻦ ِﻋَﺒﺎَدﺗَِﮏَ .وَرﱠب ﻫـِﺬِه اﻟ َْﺄْرِض اﻟﱠﺘﯽ َﺟَﻌﻠَْﺘَﻬﺎ َﻗَﺮارًا ﻟ ِﻠَْﺄَﻧﺎِمَ ،وَﻣـ ْﺪَرﺟًﺎ ﻟ ِﻠَْﻬَﻮاﱢم
واﻟ َْﺄﻧ َْﻌـ ﺎِمَ ،وَﻣـ ﺎ َﻻ ﯾُْﺤـَﺼ ﯽ ﻣِﱠﻤﺎ ﯾَُﺮي َوَﻣﺎ َﻻ ﯾَُﺮيَ .وَرﱠب اﻟِﺠَﺒﺎِل اﻟﱠﺮَواِﺳـ ﯽ اﻟﱠﺘﯽ َﺟَﻌﻠَْﺘَﻬﺎ ﻟ ِﻠَْﺄْرِض َأْوَﺗﺎدًاَ ،وﻟ ِﻠَْﺨﻠِْﻖ اْﻋ َﺘِﻤﺎدًا )ِ , (5إْن َأْﻇَﻬْﺮَﺗَﻨﺎ َﻋَﻠﯽ
َﻋُﺪﱢوَﻧﺎ َﻓَﺠﱢﻨﺒَْﻨﺎ اﻟ َْﺒْﻐَﯽ َوَﺳﱢﺪْدَﻧﺎ ﻟ ِﻠَْﺤﱢﻖَ ،وِإْن َأْﻇَﻬْﺮَﺗُﻬْﻢ َﻋَﻠﯿَْﻨﺎ َﻓﺎْرُزﻗَْﻨﺎ اﻟﺸَﻬﺎَدَه َواْﻋِﺼْﻤَﻨﺎ ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻔﺘَْﻨِﻪ.
اﻟﺪﻋﻮه ﻟﻠﻘﺘﺎل
َأﯾَْﻦ اﻟ َْﻤﺎﻧُِﻊ ﻟ ِﻠﱢﺬَﻣﺎِر )َ ، (6واﻟ َْﻐﺎﺋُِﺮ )ِ (7ﻋﻨَْﺪ ﻧُُﺰوِل اﻟ َْﺤَﻘﺎﺋِِﻖ ) (8ﻣِْﻦ َأْﻫِﻞ اﻟِﺤَﻔﺎِظ ) ! (9اﻟَﻌﺎُر َوَراَءُﮐْﻢَ ،واﻟ َْﺠﱠﻨُﻪ َأَﻣﺎَﻣُﮑْﻢ!
in Persian

در آﻏﺎز ﻧﺒﺮد ﺻﻔﯿﻦ ﻓﺮﻣﻮد
ﻧﯿﺎﯾﺶ در آﺳﺘﺎﻧﻪ ﺟﻨﮓ اي ﺧﺪاي آﺳﻤﺎن ﺑﺮاﻓﺮاﺷﺘﻪ ،و ﻓﻀﺎي ﻧﮕﺎه داﺷﺘﻪ ،ﮐﻪ آن را زﻣﯿﻨﻪ ﭘﯿﺪاﯾﺶ ﺷﺐ و روز ،و ﺟﺮﯾﺎن ﮔﺮدش ﻣﺎه و
ﺧﻮرﺷـﯿﺪ ،و ﻣﺴـﯿﺮ آﻣـﺪ و ﺷـﺪ ﺳـﺘﺎرﮔﺎن ﺳـﯿﺎر ﻗﺮار داده اي ،و ﺟﺎﯾﮕﺎه ﮔﺮوﻫﯽ از ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎﻧﺖ ﺳﺎﺧﺘﻪ اي ﮐﻪ از ﻋﺒﺎدت ﺗﻮ ﺧﺴـﺘﻪ ﻧﻤﯽ
ﮔﺮدﻧﺪ .اي ﭘﺮوردﮔﺎر اﯾﻦ زﻣﯿﻦ ،ﮐﻪ آن را ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺳـﮑﻮﻧﺖ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ،و ﻣﮑﺎن رﻓﺖ و آﻣﺪ ﺣﺸﺮات و ﭼﺎرﭘﺎﯾﺎن ،و ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎي دﯾﺪﻧﯽ و
ﻧﺎدﯾﺪﻧﯽ ﻏﯿﺮ ﻗﺎﺑﻞ ﺷـﻤﺎرش ﻗﺮار داده اي ،و اي ﭘﺮوردﮔﺎر ﮐﻮﻫﻬﺎي ﺑﻠﻨﺪ و ﭘﺎﺑﺮﺟﺎ ،ﮐﻪ آن را ﺑﺮاي زﻣﯿﻦ ﭼﻮﻧﺎن ﻣﯿﺨﻬﺎي ﻣﺤﮑﻢ ،و ﺑﺮاي
ﻣﺨﻠﻮﻗـﺎت ﺗﮑﯿﻪ ﮔـﺎﻫﯽ ﻣﻄﻤﺌﻦ ﺳـﺎﺧﺘﻪ اي .اﮔﺮ ﺑﺮ دﺷـﻤﻦ ﭘﯿﺮوزﻣـﺎن ﺳـﺎﺧﺘﯽ ،ﻣـﺎ را از ﺗﺠـﺎوز ﺑﺮﮐﻨﺎر دار ،و ﺑﺮ راه ﺣﻖ اﺳـﺘﻮار ﻓﺮﻣﺎ ،و
ﭼﻨـﺎﻧﭽﻪ آﻧﻬـﺎ را ﺑﺮ ﻣﺎ ﭘﯿﺮوز ﮔﺮداﻧـﺪي ﺷـﻬﺎدت ﻧﺼـﯿﺐ ﻣﺎ ﻓﺮﻣﻮده و از ﺷـﺮك و ﻓﺴﺎد و ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ،ﻣﺎ را ﻧﮕﻬـﺪار! روش ﺑﺴـﯿﺞ ﻧﯿﺮوﻫﺎ در
ﺟﻨﮓ ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ آزادﻣﺮداﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺣﻤﺎﯾﺖ ﻣﺮدم ﺧﻮﯾﺶ ﺑﺮﺧﯿﺰﻧﺪ؟ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ ﻏﯿﻮر ﻣﺮداﻧﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻧﺰول ﺑﻼ و ﻣﺸـﮑﻼت ﻣﺒﺎرزه ﻣﯽ
ﮐﻨﻨﺪ؟ ﻫﺎن ﻣﺮدم!! ﻧﻨﮓ و ﻋﺎر ﭘﺸﺖ ﺳﺮ ﺷﻤﺎ ،و ﺑﻬﺸﺖ در ﭘﯿﺶ روي ﺷﻤﺎﺳﺖ.
p: 358

Page 413 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

SERMON 172

SERMON 172
in English

About the Consultative Committee and the Battle of Jamal
Praise be to Allah from whose view one sky does not conceal another sky nor one earth
.another earth
A part of the same sermon
About the Consultative Committee after the death of 'Umar ibn al-Khattab
Someone (1) said to me "O' son of Abi Talib you are eager for the caliphate." Then I told
:him
Rather you are by Allah more greedy although more remote while I am more suited as"
well as nearer. I have demanded it as my right while you are intervening between me and
it and you are turning my face from it." When I knocked at his ears with arguments
among the crowd of those present he was startled as if he was stunned not knowing
.what reply to give me about it
O' my Allah! I seek Thy succour against the Quraysh and those who are assisting them
because they are denying me (the rights of) kinship have lowered my high position and
are united in opposing me in the matter (of the caliphate) which is my right and then they
(said "Know that the rightful thing is that you have it and also that you may leave it." (2
A part of the same sermon
Describing the people of Jamal
They (Talhah az-Zubayr and their supporters) came out dragging the wife of the
Messenger of Allah (the peace and blessing of Allah be upon him and his descendants)
just as a maid-slave is dragged for sale. They took her to Basrah where those two
(Talhah and az-Zubayr) put their own women in their houses but exposed the wife of the
Messenger of Allah to themselves and to others in the army in which there was not a
single individual who had not offered me his obedience and sworn to me allegiance quite
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SERMON 172

.obediently without any compulsion
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Here in Basrah they approached my governor and treasurers of the public treasury and
its other inhabitants. They killed some of them in captivity and others by treachery. By
Allah even if they had wilfully killed only one individual from among the Muslims without
any fault it would have been lawful for me to kill the whole of this army because they
were present in it but did not disagree with it nor prevented it by tongue or hand not to
say that they killed from among the Muslims a number equal to that with which they had
.marched on them
in Arabic

]  [ 172وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﺣﻤ ﺪ ا ﷲ
ض َأْرﺿًﺎ.
اﻟ َْﺤْﻤُﺪ ﷲ اﻟﱠِﺬي َﻻ ﺗَُﻮاِري )َ (1ﻋﻨُْﻪ َﺳَﻤﺎٌء َﺳَﻤﺎًءَ ،وَﻻ َأْر ٌ
ﯾﻮم اﻟﺸﻮري
ﻣﻨﻬـﺎ َ :وَﻗـﺎَل َﻗﺎﺋِـٌﻞِ :إﱠﻧَﮏ ﯾﺎﺑ َْﻦ أﺑ ِﯽ َﻃﺎﻟ ٍِﺐ َﻋَﻠﯽ ﻫـَﺬا اﻟ َْﺄﻣِْﺮ ﻟََﺤِﺮﯾٌﺺَ .ﻓُﻘﻠُْﺖ :ﺑَْﻞ َأﻧ ْﺘُْﻢ َواِﷲ ﻟ َِﺄْﺣَﺮُص َوَأﺑ َْﻌـ ُﺪَ ،وَأَﻧﺎ َأَﺧﱡﺺ َوَأﻗَْﺮُبَ ،وِإﱠﻧَﻤﺎ َﻃَﻠﺒُْﺖ
َﺣّﻘًﺎ ﻟ ِﯽ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺗُﺤﻮﻟ ُﻮَن ﺑَﯿْﻨِﯽ َوﺑَﯿَْﻨُﻪَ ،وَﺗْﻀِﺮﺑ ُﻮَن َوْﺟِﻬﯽ )ُ (2دوَﻧُﻪَ ،ﻓَﻠﱠﻤﺎ َﻗﱠﺮْﻋﺘُُﻪ ﺑ ِﺎﻟ ُْﺤﱠﺠِﻪ ) (3ﻓِﯽ اﻟ ْﻤﻼِء اﻟ َْﺤﺎِﺿِﺮﯾَﻦ َﻫﱠﺐ )َ (4ﮐَﺄﱠﻧُﻪ ﺑ ُِﻬَﺖ َﻻ َﯾْﺪِري
َﻣﺎ ﯾُِﺠﯿﺒُﻨِﯽ ﺑ ِِﻪ!
اﻻﺳﺘﻨﺼﺎر ﻋﻠﯽ ﻗﺮﯾﺶ
اﻟﱠﻠُﻬﱠﻢ إﱠﻧﯽ َأْﺳَﺘْﻌِﺪﯾَﮏ َﻋﻠﯽ ﻗَُﺮﯾٍْﺶ َوَﻣْﻦ َأَﻋﺎَﻧُﻬْﻢ! َﻓِﺈﱠﻧُﻬْﻢ َﻗَﻄُﻌﻮا َرِﺣِﻤﯽَ ،وَﺻﱠﻐُﺮوا َﻋِﻈﯿَﻢ َﻣﻨِْﺰﻟَﺘِﯽَ ،وَأْﺟَﻤُﻌﻮا َﻋَﻠﯽ ُﻣَﻨﺎَزَﻋﺘِﯽ َأﻣْﺮًا ُﻫَﻮ ﻟ ِﯽ .ﺛُﱠﻢ َﻗﺎﻟ ُﻮا:
َأَﻻ إﱠن ﻓِﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖ َأْن َﺗْﺄُﺧَﺬُهَ ،وﻓِﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖ َأْن َﺗﺘُْﺮَﮐُﻪ.
ﻣﻨﻬﺎ ﻓﯽ ذﮐﺮ أﺻﺤﺎب اﻟﺠﻤﻞ
َﻓَﺨَﺮُﺟﻮا َﯾُﺠﱡﺮوَن ُﺣْﺮَﻣَﻪ َرُﺳﻮِل اِﷲ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اﻟّﻠُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو آﻟ ِِﻪَ -ﮐَﻤـ ﺎ ﺗَُﺠﱡﺮ اﻟ ْـُﺄَﻣُﻪ ِﻋﻨْـَﺪ ِﺷـ َﺮاﺋَِﻬﺎُ ،ﻣَﺘَﻮﱢﺟِﻬﯿَﻦ ﺑ َِﻬـ ﺎ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺒـْﺼ َﺮِهَ ،ﻓَﺤَﺒـَﺴ ﺎ ﻧَِﺴﺎَء ُﻫَﻤﺎ ﻓِﯽ
ﺑ ُﯿﻮﺗِِﻬَﻤﺎَ ،وَأﺑ َْﺮَزا َﺣﺒِﯿﺲ )َ (5رُﺳﻮِل اِﷲ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اﻟﻠُّﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو آﻟ ِِﻪ -ﻟَُﻬَﻤﺎ َﻟ َِﻐﯿِْﺮِﻫَﻤﺎ ،ﻓِﯽ َﺟﯿٍْﺶ َﻣﺎ ﻣِﻨُْﻬْﻢ َرُﺟٌﻞ ِإﱠﻻ َوَﻗْﺪ َأْﻋَﻄﺎﻧِﯽ اﻟﱠﻄﺎَﻋَﻪَ ،وَﺳَﻤَﺢ ﻟ ِﯽ
ﺑ ِﺎﻟ َْﺒﯿَْﻌِﻪَ ،ﻃﺎﺋِﻌًﺎ َﻏﯿَْﺮ ُﻣْﮑَﺮٍهَ ،ﻓَﻘِﺪُﻣﻮا َﻋَﻠﯽ َﻋﺎﻣِﻠِﯽ ﺑ َِﻬﺎ َوُﺧﱠﺰاِن ) (6ﺑَﯿِْﺖ َﻣﺎِل اﻟ ُْﻤْﺴﻠِِﻤﯿَﻦ َوَﻏﯿِْﺮِﻫْﻢ ﻣِْﻦ َأْﻫﻠَِﻬﺎَ ،ﻓَﻘَﺘﻠُﻮا َﻃﺎﺋَِﻔًﻪ َﺻﺒْﺮًا )َ ، (7وَﻃﺎﺋَِﻔًﻪ َﻏْﺪرًا.
َﻓَﻮاِﷲ ﻟَْﻮ ﻟَْﻢ ﯾُـِﺼ ﯿﺒُﻮا ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤْﺴـ ﻠِِﻤﯿَﻦ ِإﱠﻻ َرُﺟًﻼ َواِﺣﺪًا ُﻣْﻌَﺘِﻤِﺪﯾَﻦ ) (8ﻟ َِﻘﺘْﻠِِﻪ ،ﺑ ِ َﻼـ ُﺟْﺮٍم َﺟﱠﺮُه ،ﻟَـَﺤ ﱠﻞ ﻟﯽ َﻗﺘُْﻞ ذﻟ َِﮏ اﻟ َْﺠﯿِْﺶ ُﮐﱢﻠِﻪِ ،إْذ َﺣـَﻀ ُﺮوُه َﻓَﻠْﻢ
ﯾُﻨِْﮑُﺮواَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﺪَﻓُﻌﻮا َﻋﻨُْﻪ ﺑ ِﻠَِﺴﺎٍن َوَﻻ َﯾٍﺪَ .دْع َﻣﺎ َأﱠﻧُﻬْﻢ َﻗْﺪ َﻗَﺘﻠُﻮا ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻤْﺴﻠِِﻤﯿَﻦ ﻣِﺜَْﻞ اﻟ ِْﻌﱠﺪِه اﻟﱠﺘِﯽ َدَﺧﻠُﻮا ﺑ َِﻬﺎ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ!
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درﺑﺎره ﺧﻼﻓﺖ ﺧﻮد
ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﻪ آﺳﻤﺎﻧﯽ ﻣﺎﻧﻊ آﮔﺎﻫﯽ او از آﺳﻤﺎن دﯾﮕﺮ ،و ﻧﻪ زﻣﯿﻨﯽ ﻣﺎﻧﻊ او از زﻣﯿﻦ دﯾﮕﺮ ﻣﯽ ﺷﻮد.
ﮔﻔﺘﮕﻮ در روز ﺷﻮرا ﺷﺨﺼـﯽ در روز ﺷﻮرا ﺑﻪ ﻣﻦ ﮔﻔﺖ) :اي ﻓﺮزﻧﺪ اﺑﻮﻃﺎﻟﺐ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﻼﻓﺖ ﺣﺮﯾﺺ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯽ( در ﭘﺎﺳﺦ او ﮔﻔﺘﻢ،
ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﺷـﻤﺎ ﺑﺎ اﯾﻨﮑﻪ از ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼم دورﺗﺮﯾﺪ ،ﺣﺮﯾﺼﺘﺮ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯿﺪ ،اﻣﺎ ﻣﻦ ﺷﺎﯾﺴﺘﻪ و ﻧﺰدﯾﮑﺘﺮ ﺑﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼﻣﻢ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻦ ﺗﻨﻬﺎ ﺣﻖ
ﺧﻮد را ﻣﻄﺎﻟﺒﻪ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ ﺑﯿﻦ ﻣﻦ و آن ﺣﺎﺋﻞ ﺷﺪﯾﺪ ،و دﺳﺖ رد ﺑﺮ ﺳﯿﻨﻪ ام زدﯾﺪ .ﭘﺲ ﭼﻮن در ﺟﻤﻊ ﺣﺎﺿﺮان ،ﺑﺎ ﺑﺮﻫﺎن ﻗﺎﻃﻊ او
را ﻣﻐﻠﻮب ﮐﺮدم ،درﻣﺎﻧﺪه و ﺳـﺮﮔﺮدان ﺷﺪ و ﻧﻤﯽ داﻧﺴﺖ در ﭘﺎﺳﺨﻢ ﭼﻪ ﺑﮕﻮﯾﺪ؟ ﺷﮑﻮه از ﻗﺮﯾﺶ ﺑﺎر ﺧﺪاﯾﺎ! از ﻗﺮﯾﺶ و از ﺗﻤﺎﻣﯽ آﻧﻬﺎ
ﮐﻪ ﯾﺎرﯾﺸﺎن ﮐﺮدﻧﺪ ﺑﻪ ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺗﻮ ﺷـﮑﺎﯾﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،زﯾﺮا ﻗﺮﯾﺶ ﭘﯿﻮﻧﺪ ﺧﻮﯾﺸﺎوﻧﺪي ﻣﺮا ﻗﻄﻊ ﮐﺮدﻧﺪ ،و ﻣﻘﺎم ﻣﻨﺰﻟﺖ ﺑﺰرگ ﻣﺮا ﮐﻮﭼﮏ
ﺷﻤﺮدﻧـﺪ ،و در ﻏﺼﺐ ﺣﻖ ﻣﻦ ،ﺑﺎ ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ ﻫﻢ داﺳـﺘﺎن ﺷﺪﻧـﺪ ،ﺳـﭙﺲ ﮔﻔﺘﻨـﺪ :ﺑﺮﺧﯽ از ﺣﻖ را ﺑﺎﯾـﺪ ﮔﺮﻓﺖ و ﺑﺮﺧﯽ را ﺑﺎﯾﺪ رﻫﺎ ﮐﺮد.
)ﯾﻌﻨﯽ ﺧﻼﻓﺖ ﺣﻘﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺑﺎﯾﺪ رﻫﺎﯾﺶ ﮐﻨﯽ(
ﺷﮑﻮه از ﻧﺎﮐﺜﯿﻦ ﻃﻠﺤﻪ و زﺑﯿﺮ و ﯾﺎراﻧﺸﺎن ﺑﺮ ﻣﻦ ﺧﺮوج ﮐﺮدﻧﺪ ،و ﻧﺎﻣﻮس رﺳﻮل ﺧﺪا )ص( را ﺑﻪ ﻫﻤﺮاه ﺧﻮد ﻣﯽ ﮐﺸﯿﺪﻧﺪ ﭼﻮﻧﺎن ﮐﻨﯿﺰي
را ﮐﻪ ﺑﻪ ﺑﺎزار ﺑﺮده ﻓﺮوﺷﺎن ﻣﯽ ﮐﺸﺎﻧﻨﺪ ،ﺑﻪ ﺑﺼـﺮه روي آوردﻧﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻫﻤﺴـﺮان ﺧﻮد را ﭘﺸﺖ ﭘﺮده ﻧﮕﻬﺪاﺷﺘﻨﺪ .ﭘﺮده ﻧﺸﯿﻦ ﺣﺮم
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( را در ﺑﺮاﺑﺮ دﯾﺪﮔﺎن ﺧﻮد و دﯾﮕﺮان ﻗﺮار دادﻧﺪ .ﻟﺸـﮑﺮي را ﮔﺮد آوردﻧﺪ ﮐﻪ ﻫﻤﻪ آﻧﻬﺎ ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ ﻣﻦ ﮔﺮدن ﻧﻬﺎده ،و ﺑﺪون
اﮐﺮاه ،و ﺑﺎ رﺿﺎﯾﺖ ﮐﺎﻣﻞ ﺑﺎ ﻣﻦ ﺑﯿﻌﺖ ﮐﺮده ﺑﻮدﻧﺪ ،ﭘﺲ از ورود ﺑﻪ ﺑﺼـﺮه ،ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻣﻦ و ﺧﺰاﻧﻪ داران ﺑﯿﺖ اﻟﻤﺎل ﻣﺴﻠﻤﯿﻦ و ﺑﻪ ﻣﺮدم
ﺑﺼﺮه ،ﺣﻤﻠﻪ ﮐﺮدﻧﺪ ،ﮔﺮوﻫﯽ از آﻧﺎن را ﺷﮑﻨﺠﻪ و ﮔﺮوه دﯾﮕﺮ را ﺑﺎ ﺣﯿﻠﻪ ﮐﺸﺘﻨﺪ .ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! اﮔﺮ ﺟﺰ ﺑﻪ ﯾﮏ ﻧﻔﺮ دﺳﺖ ﻧﻤﯽ ﯾﺎﻓﺘﻨﺪ و
او را ﻋﻤـﺪا ﺑـﺪون ﮔﻨـﺎه ﻣﯽ ﮐﺸـﺘﻨﺪ ﮐﺸـﺘﺎر ﻫﻤﻪ آﻧﻬﺎ ﺑﺮاي ﻣﻦ ﺣﻼل ﺑﻮد ،زﯾﺮا ﻫﻤﮕﺎن ﺣﻀﻮر داﺷـﺘﻨﺪ و اﻧﮑﺎر ﻧﮑﺮدﻧـﺪ ،و از ﻣﻈﻠﻮم ﺑﺎ
دﺳﺖ و زﺑﺎن دﻓﺎع ﻧﻨﻤﻮدﻧﺪ ،ﭼﻪ رﺳﺪ ﺑﻪ اﯾﻨﮑﻪ ﻧﺎﮐﺜﯿﻦ ﺑﻪ ﺗﻌﺪاد ﻟﺸﮑﺮﯾﺎن ﺧﻮد از ﻣﺮدم ﺑﯿﺪﻓﺎع ﺑﺼﺮه ﻗﺘﻞ ﻋﺎم ﮐﺮدﻧﺪ.
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Footnote

Footnote

On the occasion of the Consultative Committee Sa'd ibn Abi Waqqas repeated to Amir . (1)
al-mu'minin what Caliph 'Umar had said in his last hours namely that "O' 'Ali you are very
greedy for the position of caliphate " and 'Ali replied that "He who demands his own right
cannot be called greedy; rather greedy is he who prevents the securing of the right and
."tries to grab it despite being unfit for it
There is no doubt that Amir al-mu'minin considered the Caliphate to be his right and
demanded his right. The demand for a right does not dispel a right so that it may be put
forth as an excuse for not assigning him the caliphate and the demand may be held as a
mark of greed. Even if it was greed who was not involved in this greed? Was not the pull
between the muhajirun and the ansar the mutual struggle between the members of the
Consultative Committee and the mischief mongering of Talhah and az-Zubayr the
product of this very greed. If Amir al-mu'minin had been greedy for this position he would
have stood for it closing his eyes to the consequences and results when 'Abbas (uncle of
the Prophet) and Abu Sufyan pressed him for (accepting) allegiance and when after the
third Caliph people thronged to him for (swearing) allegiance he should have accepted
their offer without paying any attention to the deteriorated conditions. But at no time did
Amir al-mu'minin take any step which could prove that he wanted the Caliphate for the
sake of caliphate but rather his demand for the caliphate was only with the object that its
features should not be altered and the religion should not become the victim of others'
.desires not that he should enjoy the pleasures of life which could be attributed to greed
p: 362
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Explaining the meaning Ibn Abi'l-Hadid writes that Amir al-mu'minin's intention was to . (2)
:say
They (the Quraysh and those who are assisting them) were not only content to keep me
away from my right over the caliphate which they have usurped (from me) but rather
claimed that it was their right whether to give it to me or prevent me from the same; and
.that I have no right to argue with them

:Furthermore the intention (of Amir al-mu'minin) is that
If they had not said that it is right to keep away from the caliphate it would have been
easy to endure it because this would have at least showed their admitting my right
(although they were not prepared to concede it. (Sharh Nahj al-balaghah vol. 9 p. 306
SERMON 173
in English

On eligibility for the Caliphate
The Prophet is the trustee of Allah's revelation the Last of His Prophets. the giver of
.tidings of His mercy and the warner for His chastisement
O' people. the most rightful of all persons for this matter (namely the caliphate) is he who
is most competent among them to maintain it and he who knows best Allah's commands
about it. If any mischief is created by a mischief-monger he will be called upon to repent.
If he refuses. he will be fought. By my life (1) if the question of Imamah was not to be
decided unless all the people were present then there would be no such case. But those
who agreed about it imposed the decision on those who were absent so much so that he
who was present could not dissent and the one who was absent could not choose (any
one else). Know that I shall fight two persons - one who claims what is not his and the
other who ignores what is obligatory upon him. The need for sagacity in fighting against
Muslims
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O' creatures of Allah! I advise you to have fear of Allah because it is the best advice to be
mutually given by persons and the best of all things before Allah. The door of war has
been opened between you and the other Muslims. And this banner will be borne only by
him who is a man of sight of endurance and of knowledge of the position of rightfulness.
Therefore you should go ahead with what you are ordered and desist from what you are
refrained. Do not make haste in any matter till you have clarified it. For in the case of
.every matter which you dislike we have a right to change it
The behaviour of this world with its adherents
Know that this world which you have started to covet and in which you are interested and
which sometimes enrages you and sometimes pleases you is not your (permanent) abode
nor the place of your stay for which you might have been created nor one to which you
have been invited. Know that it will not last for you nor will you live along with it. If
anything out of this world deceives you (into attraction) its evils warn you too. You should
give up (the objects of) its deceits in favour of (the objects of) its warning and (the objects
of) its attractions in favour of (the objects of) its terrors. And while here in it advance
towards that house to which you have been called and turn away your hearts from the
world. None of you should cry like a maid slave over anything which she has been
deprived of. Seek the perfection of Allah's bounty over you by endurance in obedience to
.Allah and in guarding what He has asked you to guard namely His Book
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Know that the loss of anything of this world will not harm you if you have guarded the
principles of your religion. Know also that after the loss of your religion nothing of this
world for which you have cared will benefit you. May Allah carry our hearts and your
.hearts towards the right and may He grant us and you endurance
in Arabic

]  [ 173وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ رﺳﻮل اﷲ ﺻﻠﯽ اﷲ ﻋﻠﯿﻪ وآﻟﻪ وﺳﻠﻢ وﻣﻦ ﻫﻮ ﺟﺪﯾﺮ ﺑﺄن ﯾﮑﻮن ﻟﻠﺨﻼﻓﻪ وﻓﯽ ﻫﻮان اﻟﺪﻧﯿﺎ
رﺳﻮل اﷲ
َأﻣِﯿُﻦ َوْﺣﯿِِﻪَ ،وَﺧﺎَﺗُﻢ ُرُﺳﻠِِﻪَ ،وﺑَِﺸﯿُﺮ َرْﺣَﻤﺘِِﻪَ ،وَﻧِﺬﯾُﺮ ﻧِْﻘَﻤﺘِِﻪ.
اﻟﺠﺪﯾﺮ ﺑﺎﻟﺨﻼﻓﻪ
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،إﱠن َأَﺣﱠﻖ اﻟﱠﻨﺎِس ﺑ ِﻬـَﺬا اﻟ َْﺄﻣِْﺮ َأﻗَْﻮاُﻫْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وَأْﻋَﻠُﻤُﻬْﻢ ﺑ َِﺄﻣِْﺮ اِﷲ ﻓِﯿِﻪَ ،ﻓِﺈْن َﺷـ َﻐَﺐ )َ (1ﺷﺎِﻏٌﺐ اْﺳﺘُْﻌﺘَِﺐ )َ ، (2ﻓِﺈْن َأﺑَﯽ ﻗُﻮﺗَِﻞَ .وﻟََﻌْﻤِﺮي،
ﻟَﺌِْﻦ َﮐﺎَﻧِﺖ اﻟ َْﺈَﻣﺎَﻣُﻪ َﻻ َﺗﻨَْﻌِﻘُﺪ َﺣﱠﺘﯽ َﯾْﺤـُﻀ َﺮَﻫﺎ َﻋﺎﱠﻣُﻪ اﻟﱠﻨﺎِس ،ﻓَﻤﺎ ِإﻟَﯽ َذﻟ َِﮏ َﺳﺒِﯿٌﻞَ ،وﻟِﮑْﻦ َأْﻫﻠَُﻬﺎ َﯾْﺤُﮑُﻤﻮَن َﻋَﻠﯽ َﻣْﻦ َﻏﺎَب َﻋﻨَْﻬﺎ ،ﺛُﱠﻢ ﻟَﯿَْﺲ ﻟ ِﻠﱠﺸﺎِﻫِﺪ
َأْن َﯾْﺮِﺟَﻊَ ،وَﻻ ﻟ ِﻠَﻐﺎﺋِِﺐ َأنْ َﯾْﺨَﺘﺎَرَ .أَﻻ َوِإﱠﻧﯽ ُأَﻗﺎﺗُِﻞ َرُﺟَﻠﯿِْﻦَ :رُﺟًﻼ اﱠدَﻋﯽ َﻣﺎ ﻟَﯿَْﺲ ﻟَُﻪَ ،وآَﺧَﺮ َﻣَﻨَﻊ اﻟﱠِﺬي َﻋَﻠﯿِْﻪ( 645 ) .
ُأوِﺻـ ﯿُﮑْﻢ ﺑَﺘﻘَْﻮي اِﷲَ ،ﻓﺈﱠﻧﻬﺎ َﺧﯿُْﺮ َﻣﺎ َﺗَﻮاـَﺻ ﯽ اﻟ ِْﻌَﺒﺎُد ﺑ ِِﻪَ ،وَﺧﯿُْﺮ َﻋَﻮاﻗِِﺐ اﻟ ُْﺄُﻣﻮِر ِﻋﻨَْﺪ اِﷲَ ،وَﻗْﺪ ﻓُﺘَِﺢ ﺑَﺎُب اﻟ َْﺤْﺮِب ﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ َوﺑَﯿَْﻦ َأْﻫِﻞ اﻟ ِْﻘﺒَْﻠِﻪ )َ ، (3وَﻻ
َﯾْﺤِﻤُﻞ ﻫـَﺬا اﻟ َْﻌَﻠَﻢ ِإﱠﻻ َأْﻫُﻞ اﻟ َْﺒـَﺼ ِﺮ واﻟﱠﺼﺒِْﺮ َواﻟ ِْﻌﻠِْﻢ ﺑ َِﻤَﻮاِﺿِﻊ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،ﻓﺎﻣُْﻀﻮا ﻟ َِﻤﺎ ﺗُْﺆَﻣُﺮوَن ﺑ ِِﻪَ ،وﻗُِﻔﻮا ِﻋﻨَْﺪ َﻣﺎ ﺗُﻨَْﻬْﻮَن َﻋﻨُْﻪَ ،وَﻻ َﺗْﻌَﺠﻠُﻮا ﻓِﯽ َأﻣٍْﺮ َﺣﱠﺘﯽ
َﺗَﺘَﺒﱠﯿﻨُﻮاَ ،ﻓِﺈﱠن ﻟََﻨﺎ َﻣَﻊ ُﮐﱢﻞ َأﻣٍْﺮ ﺗُﻨِْﮑُﺮوَﻧُﻪ ِﻏَﯿﺮًا ). (4
ﻫﻮان اﻟﺪﻧﯿﺎ
َأَﻻ َوِإ ﱠن ﻫِﺬِه اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ اﻟﱠﺘِﯽ َأْﺻـ َﺒْﺤﺘُْﻢ َﺗَﺘَﻤﱠﻨْﻮَﻧَﻬﺎ َوَﺗْﺮَﻏﺒُﻮَن ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَأْﺻَﺒَﺤْﺖ ﺗُْﻐِﻀﺒُُﮑْﻢ َوﺗُْﺮِﺿﯿُﮑْﻢ ،ﻟَﯿَْﺴْﺖ ﺑ َِﺪاِرُﮐْﻢَ ،وَﻻ َﻣﻨِْﺰﻟ ُِﮑُﻢ اﻟﱠِﺬي ُﺧﻠِْﻘﺘُْﻢ ﻟَُﻪ َوَﻻ
اﻟﱠِﺬي ُدِﻋﯿﺘُْﻢ ِإﻟَﯿِْﻪَ ،أﻻَـ َوِإﱠﻧَﻬﺎ ﻟَﯿَْﺴْﺖ ﺑ َِﺒﺎﻗَِﯿٍﻪ ﻟَُﮑْﻢ َوَﻻ َﺗﺒَْﻘْﻮَن َﻋَﻠﯿَْﻬﺎَ ،وِﻫَﯽ َوِإْن َﻏﱠﺮﺗُْﮑْﻢ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﻓَﻘـ ْﺪ َﺣـ ﱠﺬَرﺗُْﮑْﻢ َﺷـ ﱠﺮَﻫﺎَ ،ﻓـَﺪُﻋﻮا ُﻏُﺮوَرَﻫﺎ ﻟ َِﺘْﺤـ ِﺬﯾِﺮَﻫﺎ،
َوَأْﻃَﻤﺎَﻋَﻬﺎ ﻟ َِﺘْﺨِﻮﯾِﻔَﻬﺎَ ،وَﺳﺎﺑ ُِﻘﻮا ﻓِﯿَﻬﺎ ِإﻟَﯽ اﻟـﱠﺪاِر اﻟﱠﺘﯽ دِﻋﯿﺘُْﻢ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،واﻧ ْـَﺼ ِﺮﻓُﻮا ﺑ ُِﻘﻠُﻮﺑ ُِﮑْﻢ َﻋﻨَْﻬﺎَ ،وَﻻ َﯾِﺨﱠﻨﱠﻦ َأَﺣـ ُﺪُﮐْﻢ َﺧﻨِﯿَﻦ ) (5اﻟ َْﺄَﻣِﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ ُزِوَي
)َ (6ﻋﻨُْﻪ ﻣِﻨَْﻬﺎَ ،واْﺳـ َﺘﺘِﱡﻤﻮا ﻧِْﻌَﻤَﻪ اِﷲ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟﱠﺼﺒِْﺮ َﻋَﻠﯽ َﻃﺎَﻋِﻪ اِﷲ َواﻟ ُْﻤَﺤﺎَﻓَﻈِﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ اْﺳـ َﺘْﺤَﻔَﻈُﮑْﻢ ﻣِْﻦ ِﮐَﺘﺎﺑ ِِﻪَ .أَﻻ َوِإﱠﻧُﻪ َﻻ َﯾُﻀﱡﺮُﮐْﻢ َﺗْﻀﯿِﯿُﻊ َﺷْﯽٍء
ﻣِْﻦ ُدﻧ َْﯿﺎُﮐْﻢ ﺑَْﻌَﺪ ِﺣﻔِْﻈُﮑْﻢ َﻗﺎﺋَِﻤَﻪ ِدﯾﻨُِﮑْﻢَ ،أَﻻ َوِإﱠﻧُﻪ َﻻ َﯾﻨَْﻔُﻌُﮑْﻢ ﺑَْﻌَﺪ َﺗْﻀﯿِﯿِﻊ ِدﯾﻨُِﮑْﻢ َﺷْﯽٌء َﺣﺎَﻓْﻈﺘُْﻢ َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮ ُدﻧ َْﯿﺎُﮐْﻢَ .أَﺧَﺬ اُﷲ ﺑ ُِﻘﻠُﻮﺑ َِﻨﺎ َوﻗُﻠُﻮﺑ ُِﮑْﻢ
ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَأﻟ َْﻬَﻤَﻨﺎ َوِإﱠﯾﺎُﮐُﻢ اﻟﱠﺼﺒَْﺮ!
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ﺷﺎﯾﺴﺘﻪ ﺧﻼﻓﺖ
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼم )ص( اﻣﯿﻦ وﺣﯽ ﭘﺮوردﮔﺎر ،و ﺧﺎﺗﻢ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ،و ﺑﺸﺎرت دﻫﻨﺪه رﺣﻤﺖ ،و ﺑﯿﻢ دﻫﻨﺪه ﮐﯿﻔﺮ اﻟﻬﯽ اﺳﺖ.
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي رﻫﺒﺮ اﺳـﻼﻣﯽ اي ﻣﺮدم! ﺳـﺰاوارﺗﺮﯾﻦ اﺷـﺨﺎص ﺑﻪ ﺧﻼﻓﺖ ،آﻧﮑﻪ در ﺗﺤﻘﻖ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﻧﯿﺮوﻣﻨـﺪﺗﺮ ،و در آﮔﺎﻫﯽ از ﻓﺮﻣﺎن ﺧﺪا
داﻧﺎﺗﺮ ﺑﺎﺷـﺪ ،ﺗﺎ اﮔﺮ آﺷﻮﺑﮕﺮي ﺑﻪ ﻓﺘﻨﻪ ﮔﺮي ﺑﺮﺧﯿﺰد ،ﺑﻪ ﺣﻖ ﺑﺎز ﮔﺮداﻧـﺪه ﺷﻮد ،و اﮔﺮ ﺳـﺮ ﺑﺎز زد ﺑﺎ او ﻣﺒﺎرزه ﺷﻮد .ﺑﺠﺎﻧﻢ ﺳﻮﮔﻨـﺪ! اﮔﺮ
ﺷﺮط اﻧﺘﺨـﺎب رﻫﺒﺮ ،ﺣﻀﻮر ﺗﻤـﺎﻣﯽ ﻣﺮدم ﺑﺎﺷـﺪ ﻫﺮﮔﺰ راﻫﯽ ﺑﺮاي ﺗﺤﻘﻖ آن وﺟﻮد ﻧﺨﻮاﻫـﺪ داﺷﺖ ،ﺑﻠﮑﻪ آﮔﺎﻫـﺎن داراي ﺻـﻼﺣﯿﺖ و
راي ،و اﻫﻞ ﺣﻞ و ﻋﻘﺪ )ﺧﺒﺮﮔﺎن ﻣﻠﺖ( رﻫﺒﺮ و ﺧﻠﯿﻔﻪ را اﻧﺘﺨﺎب ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ ،ﮐﻪ ﻋﻤﻞ آﻧﻬﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ دﯾﮕﺮ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﻧﺎﻓﺬ اﺳﺖ ،آﻧﮕﺎه ﻧﻪ
ﺣﺎﺿـﺮان ﺑﯿﻌﺖ ﮐﻨﻨـﺪه ،ﺣﻖ ﺗﺠﺪﯾـﺪ ﻧﻈﺮ دارﻧـﺪ و ﻧﻪ آﻧﺎن ﮐﻪ در اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺣﻀﻮر ﻧﺪاﺷـﺘﻨﺪ ﺣﻖ اﻧﺘﺨﺎﺑﯽ دﯾﮕﺮ را ﺧﻮاﻫﻨـﺪ داﺷﺖ آﮔﺎه
ﺑﺎﺷﯿﺪ! ﻣﻦ ﺑﺎ دو ﮐﺲ ﭘﯿﮑﺎر ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﮐﺴﯽ ﭼﯿﺰي را ادﻋﺎ ﮐﻨﺪ ﮐﻪ از آن او ﻧﺒﺎﺷﺪ ،و آن ﮐﺲ ﮐﻪ از اداي ﺣﻖ ﺳﺮ ﺑﺎز زﻧﺪ.
اي ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧـﺪا! ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺗﻘﻮي و ﺗﺮس از ﻋﺬاب ﺧﺪا ﺳـﻔﺎرش ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،زﯾﺮا ﺗﻘﻮاي اﻟﻬﯽ ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﺳـﻔﺎرش ﻣﻮﻣﻨﺎن ،و ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ ﭘﺎﯾﺎن
ﻧﺎﻣﻪ ﮐﺎر در ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧـﺪاﺳﺖ ،ﻣﺮدم! ﻫﻢ اﮐﻨﻮن آﺗﺶ ﺟﻨﮓ ﺑﯿﻦ ﺷـﻤﺎ و اﻫﻞ ﻗﺒﻠﻪ ﺷـﻌﻠﻪ ورﺷـﺪه اﺳﺖ ،و اﯾﻦ ﭘﺮﭼﻢ ﻣﺒﺎرزه را ﺟﺰ اﻓﺮاد
آﮔـﺎه و ﺑﺎاﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ و ﻋـﺎﻟﻢ ﺑﻪ ﺟﺎﯾﮕﺎه ﺣﻖ ﺑـﺪوش ﻧﻤﯽ ﮐﺸـﻨﺪ ﺑﻨﺎﺑﺮاﯾﻦ آﻧﭽﻪ ﻓﺮﻣﺎن دادﻧـﺪ اﻧﺠﺎم دﻫﯿـﺪ ،و از آﻧﭽﻪ ﻧﻬﯽ ﮐﺮدﻧـﺪ ﺗﻮﻗﻒ
ﮐﻨﯿﺪ ،و در ﻫﯿﭻ ﮐﺎري ﺗﺎ روﺷﻦ ﻧﺸﻮد ﺷﺘﺎب ﻧﮑﻨﯿﺪ ،زﯾﺮا در آﻧﭽﻪ ﺷﻤﺎ اﮐﺮاه دارﯾﺪ ﺗﻮان ﺗﻐﯿﯿﺮاﺗﯽ دارﯾﻢ.
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Footnote

 و ﺷـﻤﺎ را ﮔﺎﻫﯽ ﺑﻪ ﺧﺸﻢ ﻣﯽ آورد و، ﻫﻤﺎﻧﺎ اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﮐﻪ آرزوي آن را ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ و ﺑـﺪان روي ﻣﯽ آورﯾـﺪ،ﺷﻨـﺎﺧﺖ دﻧﯿـﺎ آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ
 آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ ﻧﻪ دﻧﯿﺎ ﺑﺮاي، و ﻣﻨﺰﻟﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاي آن آﻓﺮﯾﺪه و ﺑﻪ آن دﻋﻮت ﺷﺪﯾﺪ، ﺧﺎﻧﻪ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎر ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺴﺖ،زﻣﺎﻧﯽ ﺧﺸﻨﻮد ﻣﯽ ﺳﺎزد
 دﻧﯿﺎ ﮔﺮﭼﻪ از ﺟﻬﺘﯽ ﺷﻤﺎ را ﻣﯽ ﻓﺮﯾﺒﺪ وﻟﯽ از ﺟﻬﺖ دﯾﮕﺮ ﺷﻤﺎ را از ﺑﺪﯾﻬﺎﯾﺶ ﻣﯽ.ﺷﻤﺎ ﺟﺎوداﻧﻪ و ﻧﻪ ﺷـﻤﺎ در آن ﺟﺎوداﻧﻪ ﺧﻮاﻫﯿﺪ ﻣﺎﻧﺪ
 ﺑﻪ، و ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ ﺗﺮﺳﺎﻧﺪﻧﺶ از ﻃﻤﻊ ورزي در آن ﺑﺎزاﯾﺴﺘﯿﺪ، ﭘﺲ ﺑﺮاي ﻫﺸـﺪارﻫﺎﯾﺶ از آﻧﭽﻪ ﻣﻐﺮورﺗﺎن ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ﭼﺸﻢ ﭘﻮﺷـﯿﺪ،ﺗﺮﺳﺎﻧـﺪ
 و ﭼﻮﻧـﺎن ﮐﻨﯿﺰﮐﺎن ﺑﺮاي آﻧﭽﻪ ﮐﻪ از دﻧﯿﺎ از دﺳﺖ ﻣﯽ دﻫﯿـﺪ ﮔﺮﯾﻪ، و دل از دﻧﯿـﺎ ﺑﺮﮔﯿﺮﯾـﺪ،ﺧـﺎﻧﻪ اي ﮐﻪ دﻋﻮت ﺷﺪﯾـﺪ ﺳـﺒﻘﺖ ﮔﯿﺮﯾـﺪ
 ﻧﻌﻤﺘﻬﺎي ﭘﺮوردﮔﺎر را ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ ﺧﻮﯾﺶ، و ﺣﻔﻆ و ﻧﮕﻬـﺪاري ﻓﺮاﻣﯿﻦ ﮐﺘﺎب ﺧـﺪا، و ﺑـﺎ ﺻﺒﺮ و اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ ﺑﺮ اﻃـﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر،ﻧﮑﻨﯿـﺪ
 آﻧﭽﻪ را ﺑﺎ ﺗﺒﺎه ﺳﺎﺧﺘﻦ، آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ. آﻧﭽﻪ ﺑﺮاي ﺣﻔﻆ دﯾﻦ از دﺳﺖ ﻣﯽ دﻫﯿﺪ زﯾﺎﻧﯽ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﻧﺨﻮاﻫﺪ رﺳﺎﻧﺪ، آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ.ﮐﺎﻣﻞ ﮐﻨﯿـﺪ
دﯾﻦ ﺑﻪ دﺳﺖ ﻣﯽ آورﯾﺪ ﺳﻮدي ﺑﻪ ﺣﺎﻟﺘﺎن ﻧﺨﻮاﻫﺪ داﺷﺖ ﺧﺪاوﻧﺪ دﻟﻬﺎي ﻣﺎ و ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺳﻮي ﺣﻖ ﻣﺘﻮﺟﻪ ﺳﺎزد و ﺻﺒﺮ و اﺳﺘﻘﺎﻣﺖ ﻋﻄﺎ
.ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ
Footnote

When the people collected in the Saqifah of Banu Sa'idah in connection with the .( 1 )
election even those who were not present there were made to follow the decision taken
there and the principle was adopted that those present at the election had no right to
reconsider the matter or to break the allegiance and those not present could do nothing
but acquiesce in the agreed decision. But when the people of Medina swore allegiance at
the hands of Amir al-mu'minin the Governor of Syria (Mu'awiyah) refused to follow suit on
the ground that since he was not present on the occasion he was not bound to abide by it
whereupon Amir al-mu'minin gave a reply in this sermon on the basis of these accepted
and agreed principles and conditions which had been established among these people
and had become incontrovertible namely that: "When the people of Medina and the ansar
and the muhajirun have sworn allegiance on my hand Mu'awiyah had no right to keep
aloof from it on the ground that he was not present on the occasions nor were Talhah and
."az-Zubayr entitled to break the pledge after swearing allegiance
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SERMON 174

On this occasion Amir al-mu'minin did not argue on the strength of any saying of the
Prophet which would serve as his final say about the caliphate because the grounds for
refusal in his case was in respect of the modus operandi of the principle of election.
Therefore in keeping with the requirements of the situation a reply based on the agreed
principles of the adversary could alone quieten him. Even if he had argued on the strength
of the Prophet's command it would have been subjected to various interpretations and
the matter would have been prolonged instead of being settled. Again Amir al-mu'minin
had seen that soon after the death of the Prophet all his sayings and commands had been
set aside. Therefore how after the lapse of a long time could one be expected to accept it
.when habit had been established to follow one's free will against the Prophet's sayings
SERMON 174
in English

About Talhah ibn 'Ubaydillah
Delivered when he received the news that Talhah and az-Zubayr had already left for
.Basrah to fight against him
As for me I would never be frightened of fighting or be made to fear striking because I am
satisfied with Allah's promise of support to me. By Allah Talhah has hastened with drawn
sword to avenge 'Uthman's blood for fear lest the demand for 'Uthman's blood be made
against himself because the people's idea in this matter is about him and in fact he was
the most anxious among them for his killing. Therefore he has tried to create
.misunderstanding by collecting forces in order to confuse the matter and to create doubt
p: 368
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in Arabic

By Allah. he did not act in either of three ways about 'Uthman. If the son of 'Affan
('Uthman) was in the wrong as Talhah believed it is necessary for him to support those
who killed (1) him or to keep away from his supporters. If 'Uthman was the victim of
oppression. then Talhah should have been among those who were keeping (the
assaulters) away from him or were advancing pleas on his behalf. If he was in doubt
about these two alternatives then it was incumbent upon him to leave him ('Uthman) and
retire aside and leave the men with him (to deal with him as they wished). But he adopted
none of these three ways and came out with a thing in which there is no good and his
.excuses are not acceptable
in Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم174 ]
ﻓﯽ ﻣﻌﻨﯽ ﻃﻠﺤﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﯿﺪاﷲ
وﻗﺪ ﻗﺎﻟﻪ ﺣﯿﻦ ﺑﻠﻐﻪ ﺧﺮوج ﻃﻠﺤﻪ واﻟﺰﺑﯿﺮ إﻟﯽ اﻟﺒﺼﺮه ﻟﻘﺘﺎﻟﻪ
( ﻟ ِﻠﱠﻄَﻠِﺐ ﺑ َِﺪِم ُﻋﺜْﻤﺎَن1)  َواِﷲ َﻣﺎ اْﺳَﺘْﻌَﺠَﻞ ُﻣَﺘَﺠﱢﺮدًا. َوَأَﻧﺎ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َﻗْﺪ َوَﻋَﺪﻧﯽ َرﺑﱢﯽ ﻣَِﻦ اﻟﱠﻨْﺼِﺮ، َوَﻻ ُأَرﱠﻫُﺐ ﺑ ِﺎﻟﱠﻀْﺮِب،َﻗْﺪ ُﮐﻨُْﺖ َوَﻣﺎ ُأَﻫﱠﺪُد ﺑﺎﻟ َْﺤْﺮِب
( َوَﯾَﻘَﻊ2)  َﻓـَﺄَراَد َأْن ﯾَُﻐﺎﻟ َِﻂ ﺑ َِﻤﺎ َأْﺟَﻠَﺐ ﻓِﯿِﻪ ﻟ َِﯿﻠَْﺘﺒَِﺲ اﻟ َْﺄﻣُْﺮ، َوﻟَْﻢ َﯾُﮑْﻦ ﻓِﯽ اﻟ َْﻘﻮِم َأْﺣَﺮُص َﻋَﻠﯿِْﻪ ﻣِﻨُْﻪ، ﻻَـﱠﻧُﻪ َﻣِﻈﱠﻨﺘُُﻪ،ِإﻻﱠـ َﺧْﻮﻓـًﺎ ﻣِْﻦ َأْن ﯾَُﻄـ ﺎﻟََﺐ ﺑ ِـَﺪﻣِِﻪ
( َﻗﺎﺗِﻠِﯿِﻪ3)  ﻟَﺌِْﻦ َﮐﺎَن اﺑ ُْﻦ َﻋﱠﻔﺎَن َﻇﺎﻟ ِﻤًﺎ َﮐَﻤﺎ َﮐﺎَن َﯾْﺰُﻋُﻢ ﻟََﻘـ ْﺪ َﮐﺎَن َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟَُﻪ َأْن ﯾَُﻮاِزَر: َوَواِﷲ َﻣﺎ ـَﺻ َﻨَﻊ ﻓِﯽ َأﻣِْﺮ ُﻋﺜْﻤﺎَن َواـِﺣ َﺪًه ﻣِْﻦ َﺛَﻼٍث.اﻟﱠﺸﱡﮏ
 َوﻟَﺌِْﻦ َﮐﺎَن ﻓِﯽ َﺷﱟﮏ، (6) ( َﻋﻨُْﻪ َواﻟ ُْﻤَﻌﱢﺬِرﯾَﻦ ﻓِﯿِﻪ5)  َوﻟَﺌِْﻦ َﮐﺎَن َﻣْﻈﻠُﻮﻣًﺎ ﻟََﻘـ ْﺪ َﮐﺎَن َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟَُﻪ َأْن َﯾُﮑﻮَن ﻣَِﻦ اﻟُﻤَﻨْﻬﻨِِﻬﯿَﻦ،( َﻧﺎِﺻـ ِﺮﯾِﻪ4) َوَأْن ﯾَُﻨﺎﺑ َِﺬ
، َوَﺟﺎَء ﺑ َِﺄﻣْﺮ ﻟَْﻢ ﯾُْﻌَﺮْف ﺑَﺎﺑ ُُﻪ، َﻓَﻤﺎ َﻓَﻌَﻞ َواـِﺣ َﺪًه ﻣَِﻦ اﻟﱠﺜَﻼِث،( َﺟﺎﻧِﺒـًﺎ َوَﯾـَﺪَع اﻟﱠﻨﺎَس َﻣَﻌُﻪ7)  ﻟََﻘـ ْﺪ َﮐﺎَن َﯾﻨَْﺒِﻐﯽ ﻟَُﻪ َأْن َﯾْﻌَﺘِﺰﻟَُﻪ َوَﯾْﺮُﮐَﺪ،ﻣَِﻦ اﻟ َْﺨـْﺼ َﻠَﺘﯿِْﻦ
.َوﻟَْﻢ َﺗْﺴَﻠْﻢ َﻣَﻌﺎِذﯾُﺮُه
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in Persian

درﺑﺎره ﻃﻠﺤﻪ
اﻓﺸﺎ ادﻋﺎﻫﺎي دروﻏﯿﻦ ﻃﻠﺤﻪ ﺗﺎ ﺑﻮده ام ﻣﺮا از ﺟﻨﮓ ﻧﺘﺮﺳﺎﻧﺪه ،و از ﺿـﺮﺑﺖ ﺷﻤﺸـﯿﺮ ﻧﻬﺮاﺳﺎﻧﺪه اﻧﺪ ،ﻣﻦ ﺑﻪ وﻋﺪه ﭘﯿﺮوزي ﮐﻪ ﭘﺮوردﮔﺎرم
داده اﺳﺖ اﺳـﺘﻮارم .ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﻃﻠﺤﻪ ﺑﻦ ﻋﺒﯿـﺪاﷲ ،ﺑﺮاي ﺧﻮﻧﺨﻮاﻫﯽ ﻋﺜﻤـﺎن ﺷﻮرش ﻧﮑﺮد ،ﺟﺰ اﯾﻨﮑﻪ ﻣﯽ ﺗﺮﺳـﯿﺪ ﺧﻮن ﻋﺜﻤـﺎن از او
ﻣﻄـﺎﻟﺒﻪ ﺷﻮد ،زﯾﺮا او ﺧﻮد ﻣﺘﻬﻢ ﺑﻪ ﻗﺘـﻞ ﻋﺜﻤﺎن اﺳﺖ ،ﮐﻪ در ﻣﯿﺎن ﻣﺮدم از او ﺣﺮﯾﺼﺘﺮ ﺑﺮ ﻗﺘﻞ ﻋﺜﻤﺎن ﯾﺎﻓﺖ ﻧﻤﯽ ﺷـﺪ ،ﺑﺮاي اﯾﻨﮑﻪ ﻣﺮدم را
دﭼﺎر ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪ ﮐﻨﺪ ،دﺳﺖ ﺑﻪ اﯾﻨﮕﻮﻧﻪ ادﻋﺎﻫﺎي دروﻏﯿﻦ زد ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪا! ﻻزم ﺑﻮد ﻃﻠﺤﻪ ،ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻋﺜﻤﺎن ﯾﮑﯽ از ﺳﻪ راه ﺣﻞ را
اﻧﺠـﺎم ﻣﯽ داد ﮐﻪ ﻧـﺪاد .اﮔﺮ ﭘﺴـﺮ ﻋﻔﺎن ﺳـﺘﻤﮑﺎر ﺑﻮد ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﻃﻠﺤﻪ ﻣﯽ اﻧﺪﯾﺸـﯿﺪ ،ﺳـﺰاوار ﺑﻮد ﺑﺎ ﻗﺎﺗﻼن ﻋﺜﻤﺎن ﻫﻤﮑﺎري ﻣﯽ ﮐﺮد ،و از
ﯾﺎران ﻋﺜﻤﺎن دوري ﻣﯽ ﮔﺰﯾﺪ ،و ﯾﺎ اﮔﺮ ﻋﺜﻤﺎن ﻣﻈﻠﻮم ﺑﻮد ﻣﯽ ﺑﺎﯾﺴﺖ از ﮐﺸـﺘﻪ ﺷﺪن او ﺟﻠﻮﮔﯿﺮي ﻣﯽ ﮐﺮد ،و ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﮐﺎرﻫﺎي ﻋﺜﻤﺎن
ﻋـﺬرﻫﺎي ﻣﻮﺟﻪ و ﻋﻤﻮم ﭘﺴـﻨﺪي را ﻃﺮح ﮐﻨﺪ )ﺗﺎ ﺧﺸﻢ ﻣﺮدم ﻓﺮو ﻧﺸـﯿﻨﺪ( و اﮔﺮ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ اﻣﻮر ﻋﺜﻤﺎن ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪ داﺷﺖ ﺧﻮب ﺑﻮد
ﮐﻪ از ﻣﺮدم ﺧﺸـﻤﮕﯿﻦ ﮐﻨﺎره ﻣﯽ ﮔﺮﻓﺖ و ﺑﻪ اﻧﺰوا ﭘﻨﺎه ﺑﺮده و ﻣﺮدم را ﺑﺎ ﻋﺜﻤﺎن واﻣﯽ ﮔـﺬاﺷﺖ .اﻣﺎ او ﻫﯿﭽﮑﺪام از ﺳﻪ راه ﺣﻞ را اﻧﺠﺎم
ﻧﺪاد ،و ﺑﻪ ﮐﺎري دﺳﺖ زد ﮐﻪ دﻟﯿﻞ روﺷﻨﯽ ﺑﺮاي اﻧﺠﺎم آن ﻧﺪاﺷﺖ ،و ﻋﺬرﻫﺎﯾﯽ آورد ﮐﻪ ﻣﺮدم ﭘﺴﻨﺪ ﻧﯿﺴﺖ.
Footnote

)It means that if Talhah considered 'Uthman an oppressor then after his assassination . (1
instead of getting ready to avenge his blood he should have supported his killers and
justified their action. It is not the intention that in the case of 'Uthman being in the wrong
Talhah should have supported the attackers because he was already supporting and
.encouraging them
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SERMON 175

SERMON 175
in English

Warning to neglectful people and about the vastness of his own knowledge
O' people who are (negligent of Allah but) not neglected (by Allah) and those who miss
(doing good acts) but are to be caught. How is it that I see you becoming removed from
Allah and becoming interested in others? You are like the camel whom the grazer drives
to a disease-stricken pasture and a disastrous watering place. They are like beasts who
are fed in order to be slaughtered but they do not know what is intended for them. When
they are treated well they think that day to be their whole life and eating their full to be
.their aim
By Allah if I wish I can tell every one of you from where he has come where he has to go
and all his affairs but I fear lest you abandon the Messenger of Allah - peace and blessing
of Allah be upon him and his progeny - in my favour. I shall certainly convey these things
to the selected ones who will remain safe from that fear. By Allah Who deputed the
Prophet with Right and distinguished him over creation. I do not speak save the truth. He
(the Prophet) informed me of all this and also about the death of every one who dies the
salvation of every one who is granted salvation and the consequences of this matter (the
caliphate). He left nothing (that could) pass into my head without putting it in my ear and
(telling me about it. (1
p: 371
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O' people ! By Allah I do not impel you to any obedience unless I practise it before you and
.do not restrain you from any disobedience unless I desist from it before you
in Arabic

]  [ 175وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﻟﻤﻮﻋﻈﻪ وﺑﯿﺎن ﻗﺮﺑﺎه ﻣﻦ رﺳﻮل اﷲ
َأﱡﯾَﻬـ ﺎ اﻟَﻐـ ﺎﻓِﻠُﻮَن َﻏﯿُْﺮ اﻟ َْﻤْﻐُﻔﻮِل َﻋﻨُْﻬْﻢَ ،واﻟﱠﺘﺎِرُﮐﻮَن اﻟ َْﻤـ ْﺄُﺧﻮُذ ﻣِﻨُْﻬْﻢَ ،ﻣـ ﺎﻟﯽ َأَراُﮐْﻢ َﻋِﻦ اِﷲ َذاِﻫﺒِﯿَﻦَ ،وِإﻟَﯽ َﻏﯿِْﺮِه َراِﻏﺒِﯿَﻦ! َﮐَﺄﱠﻧُﮑْﻢ َﻧَﻌٌﻢ )َ (1أَراَح ﺑ َِﻬﺎ
)َ (2ﺳﺎﺋٌِﻢ ) (3إﻟَﯽ َﻣْﺮﻋًﯽ وﺑﱟﯽ )َ ، (4وَﻣْﺸَﺮٍب َدِوﱟي )َ ، (5وإﱠﻧَﻤﺎ ِﻫَﯽ َﮐﺎﻟ َْﻤْﻌﻠُﻮَﻓِﻪ ﻟ ِﻠُْﻤَﺪي )َ (6ﻻ َﺗْﻌِﺮُف َﻣﺎَذا ﯾَُﺮاُد ﺑ َِﻬﺎ! إَذا ُأْﺣِﺴَﻦ إﻟَﯿَْﻬﺎ َﺗْﺤَﺴُﺐ
َﯾْﻮَﻣَﻬﺎ َدْﻫَﺮَﻫﺎ )َ ، (7وـِﺷ َﺒَﻌَﻬﺎ َأﻣَْﺮَﻫـ ﺎَ .واِﷲ ﻟَْﻮ ـِﺷ ﺌُْﺖ َأنْ ُأْﺧﺒَِﺮ ُﮐﱠﻞ َرُﺟٍﻞ ﻣِﻨُْﮑْﻢ ﺑ َِﻤْﺨَﺮِﺟِﻪ َوَﻣْﻮﻟ ِِﺠِﻪ )َ (8وَﺟِﻤﯿِﻊ َﺷـ ْﺄﻧِِﻪ ﻟََﻔَﻌﻠُْﺖَ ،وﻟِﮑْﻦ َأَﺧﺎُف َأْن
َﺗْﮑُﻔُﺮوا ﻓﱠﯽ ﺑ َِﺮُﺳﻮِل اِﷲ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اﻟّﻠُﻪ َﻋَﻠﯿِْﻪ َو آﻟ ِِﻪَ .-أﻻَـ َوِإﱢﻧﯽ ُﻣْﻔـِﻀ ﯿِﻪ ) (9إﻟَﯽ اﻟ ْـَﺨ ﺎﱠﺻِﻪ ﻣِﱠﻤْﻦ ﯾُْﺆَﻣُﻦ ذﻟ َِﮏ ﻣِﻨُْﻪَ .واﻟﱠِﺬي ﺑََﻌَﺜُﻪ ﺑ ِﺎﻟَﺤﱢﻖَ ،واْﺻـ َﻄَﻔﺎُه
َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺨﻠِْﻖَ ،ﻣﺎ َأﻧ ِْﻄُﻖ إﱠﻻ َﺻﺎِدﻗًﺎَ ،وَﻗـْﺪ َﻋِﻬـ َﺪ ِإﻟَﱠﯽ ﺑ ِﺬﻟ َِﮏ ُﮐﱢﻠِﻪَ ،وﺑ َِﻤْﻬﻠِِﮏ َﻣْﻦ َﯾْﻬﻠُِﮏَ ،وَﻣﻨَْﺠﯽ َﻣْﻦ َﯾﻨُْﺠﻮَ ،وَﻣﺂِل ﻫَﺬا اﻟ َْﺄﻣِْﺮَ ،وَﻣﺎ َأﺑ َْﻘﯽ َﺷـ ﯿْﺌًﺎ َﯾُﻤﱡﺮ
َﻋَﻠﯽ َرْأِﺳـ ﯽ أﱠﻻ َأﻓَْﺮَﻏُﻪ ﻓِﯽ ُأُذَﻧﱠﯽ َوَأﻓْـَﻀ ﯽ ﺑ ِِﻪ ِإﻟَﱠﯽَ .أﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسِ ،إﱢﻧﯽَ ،واِﷲَ ،ﻣﺎ َأُﺣﱡﺜُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ َﻃﺎَﻋٍﻪ ِإﱠﻻ َوَأْﺳـ ﺒُِﻘُﮑْﻢ ِإﻟَﯿَْﻬﺎَ ،وَﻻ َأﻧ َْﻬﺎُﮐْﻢ َﻋْﻦ َﻣْﻌِﺼَﯿٍﻪ
ِإﱠﻻ َوَأَﺗَﻨﺎَﻫﯽ َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢ َﻋﻨَْﻬﺎ.
in Persian

ﻣﻮﻋﻈﻪ ﯾﺎران
ﻧﮑﻮﻫﺶ ﻏﺎﻓﻼن اي ﺑﯽ ﺧﺒﺮاﻧﯽ ﮐﻪ آﻧﯽ ﻣﻮرد ﻏﻔﻠﺖ ﻧﯿﺴﺘﯿﺪ ،و اي ﺗﺮك ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﻓﺮاﻣﯿﻦ اﻟﻬﯽ ﮐﻪ از ﺗﻤﺎﻣﯽ ﮐﺎرﻫﺎﯾﺘﺎن ﺑﺎزﺧﻮاﺳﺖ ﻣﯽ
ﺷﻮﯾـﺪ ،ﺷـﻤﺎ را ﭼﻪ ﺷـﺪه اﺳﺖ ﮐﻪ از ﺧـﺪاي ﺧﻮد روﯾﮕﺮدان و ﺑﻪ ﻏﯿﺮ او ﮔﺮاﯾﺶ دارﯾﺪ؟ ﭼﻮﻧﺎن ﭼﺎرﭘﺎﯾﺎﻧﯽ ﻣﺎﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﭼﻮﭘﺎن آﻧﻬﺎ را در
ﺑﯿﺎﺑﺎﻧﯽ وﺑﺎﺧﯿﺰ ،و آﺑﻬﺎﯾﯽ ﺑﯿﻤﺎري زا رﻫﺎ ﮐﺮده اﺳﺖ .ﮔﻮﺳﻔﻨﺪان ﭘﺮوار را ﻣﯽ ﻣﺎﻧﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﮐﺎرد ﻗﺼﺎب آﻣﺎده اﻧﺪ .وﻟﯽ ﺧﻮدﺷﺎن ﻧﻤﯽ
داﻧﻨـﺪ! ﭼﻪ آﻧﮑﻪ ﻫﺮﮔﺎه ﺑﻪ ﮔﻮﺳـﻔﻨﺪان ﺑﺎ ﻣﻘـﺪاري ﻋﻠﻒ ﻧﯿﮑﯽ ﮐﻨﻨـﺪ ﯾﮏ روز ﺧﻮد را ﯾﮏ ﻋﻤﺮ ﭘﻨﺪارﻧـﺪ ،و زﻧـﺪﮔﯽ را در ﺳـﯿﺮ ﺷﺪن
ﺷﮑﻤﻬﺎ ﻣﯽ ﻧﮕﺮﻧﺪ .ﻋﻠﻮم ﺑﯽ ﭘﺎﯾﺎن اﻣﺎم )ع( ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪا! اﮔﺮ ﺑﺨﻮاﻫﻢ ﻣﯽ ﺗﻮاﻧﻢ ﻫﺮ ﮐﺪام ﺷﻤﺎ را آﻏﺎز و ﭘﺎﯾﺎن ﮐﺎرش ،و از ﺗﻤﺎم ﺷﺌﻮن
زﻧـﺪﮔﯽ ،آﮔﺎه ﺳﺎزم ،اﻣﺎ از آن ﻣﯽ ﺗﺮﺳﻢ ﮐﻪ ﺑﺎ اﯾﻨﮕﻮﻧﻪ ﺧﺒﺮﻫﺎ ﻧﺴـﺒﺖ ﺑﻪ رﺳﻮل ﺧﺪا )ص( ﮐﺎﻓﺮ ﺷﻮﯾﺪ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﮐﻪ ﻣﻦ اﯾﻦ اﺳـﺮار
ﮔﺮاﻧﺒﻬﺎ را ﺑﻪ ﯾﺎران رازدار و ﻣﻮرد اﻃﻤﯿﻨﺎن ﺧﻮد ﻣﯽ ﺳﭙﺎرم ،ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﻣﺤﻤﺪ )ص( را ﺑﻪ ﺣﻖ ﺑﺮاﻧﮕﯿﺨﺖ ،و او را ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ ،ﺟﺰ
ﺑﻪ راﺳﺘﯽ ﺳـﺨﻦ ﻧﮕﻮﯾﻢ ،ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص( ﻫﻤﻪ اﻃﻼﻋـﺎت را ﺑﻪ ﻣﻦ ﺳﭙﺮده اﺳﺖ ،و از ﻣﺤﻞ ﻫﻼﮐﺖ آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﻫﻼك ﻣﯽ ﺷﻮد ،و
ﺟﺎي ﻧﺠﺎت ﮐﺲ ﮐﻪ ﻧﺠﺎت ﻣﯽ ﯾﺎﺑﺪ ،و ﭘﺎﯾﺎن اﯾﻦ ﺣﮑﻮﻣﺖ ،ﻫﻤﻪ را ﺑﻪ ﻣﻦ ﺧﺒﺮ داده و ﻣﺮا آﮔﺎﻫﺎﻧﺪه اﺳﺖ
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Footnote

! وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي اﻣﺎم ﻋﻠﯽ )ع( اي ﻣﺮدم! ﺳﻮﮔﻨﺪ ﺑﺨﺪا. و ﻣﺮا ﻣﻄﻠﻊ ﺳﺎﺧﺖ، ﻫﯿـﭻ ﺣﺎدﺛﻪ اي ﺑﺮ ﻣﻦ ﻧﮕـﺬﺷﺖ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ در ﮔﻮﺷﻢ ﻧﺠﻮا ﮐﺮد.
 و از ﻣﻌﺼﯿﺘﯽ ﺷﻤﺎ را ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارم ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﭘﯿﺶ،ﻣﻦ ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ ﻫﯿﭻ ﻃﺎﻋﺘﯽ وادار ﻧﻤﯽ ﮐﻨﻢ ﻣﮕﺮ آﻧﮑﻪ ﭘﯿﺶ از آن ﺧﻮد ﻋﻤﻞ ﮐﺮده ام
.از آن ﺗﺮك ﮔﻔﺘﻪ ام
Footnote

Those who drink from the springs of revelation and divine inspiration see things . (1)
hidden behind the curtains of the unknown and the events which will occur in the future in
the same way as objects can be seen with the eyes and this does not conflict with the
:saying of Allah that
Say: "None (either) in the heavens or in the earth knoweth the unseen save Allah..."
((Qur'an 27:65
because this verse contains the negation of personal knowledge of the unknown but not
the negation of knowledge which is required by the prophets and holy persons through
divine inspiration by virtue of which they make prophesies about the future and unveil
:many events and happenings. Several verses of the Qur'an support this view such as
When the Prophet confided unto one of his wives a matter but when she divulged it (unto
others) and Allah apprised him thereof he made known a part of it and avoided a part; so
when he informed her of it said she: "Who informed thee of this?" He said: "Informed me
(the All-knowing the All-aware." (Qur'an 66:3
These are of the tidings of the unseen which We reveal unto thee (O' Our Prophet
(Muhammad )...(Qur'an 11:49
p: 373

Page 429 of 497

Ghaemiyeh center of computerized researches www.Ghaemiyeh.com

Footnote

Therefore it is incorrect to argue in support of the view that if it is said that the prophets
and holy persons possess knowledge of the unknown it would imply duality in the divine
attributes. It would have implied duality if it were said that someone other than Allah has
personal knowledge of the unknown. When it is not so and the knowledge possessed by
the Prophets and Imams is that given by Allah it has no connection with duality. If duality
should mean what is alleged what would be the position of 'Isa's (Jesus's) assertion
:related in the Qur'an namely
Out of clay will I make for you like the figure of a bird and I will breathe into it and it . . .
shall become a flying bird by Allah's permission; and I shall heal the blind and the leper
and will rise the dead to life by Allah 's permission; and I will declare to you what ye eat
(and what ye store up in your houses. . . (Qur'an 3 :49
If it is believed that 'Isa (Jesus) could create and bestow life with Allah's permission does
it mean that he was Allah's partner in the attributes of creation and revival? If this is not
so then how can it be held that if Allah gives someone the knowledge of the unknown it
implies that he has been taken to be His partner in His attributes and how can one extol
one's belief in the oneness of Allah by holding that the knowledge of the unknown implies
.duality
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Footnote

No one can deny the fact that some people either see in dreams certain things which
have yet to occur in the future or that things can be read through interpretation of the
dream while during a dream neither do the senses function nor do the powers of
understanding and comprehension co-operate. Therefore if some events become known
to some people in wakefulness why should there be amazement over it and what are the
grounds for rejecting it when it stands to reason that things possible in dreams are also
possible in wakefulness. Thus Ibn Maytham al-Bahrani has written that it is possible to
achieve all this because in a dream the spirit becomes free from looking after the body
and is removed from bodily connections; as a result of this it perceives such hidden
realities which could not be seen because of the obstruction of the body. In the same way
those perfect beings who pay no heed to bodily matters and turn with all the attention of
spirit and heart towards the centre of knowledge can see those realities and secrets
which the ordinary eyes are unable to discern. Therefore keeping in view the spiritual
greatness of Ahlu'l-bayt (members of the Prophet's family) it should not appear strange
that they were aware of events which were going to occur in future. Ibn Khaldun has
:written
When thaumaturgic feats are performed by others what do you think about those who"
were distinguished in knowledge and honesty and were a mirror of the Prophet's traits
while the consideration Allah had for their noble root (namely the Prophet) is a proof of
the high performances of his chaste off-shoots (Ahlu'l-bayt). Consequently many events
about knowledge of the unknown are related about Ahlu'l-bayt which are not related
.(about others.." (al-Muqaddamah p. 23
p: 375
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Footnote

In this way there is no cause for wonder over Amir al-mu'minin's claim since he was
brought up by the Prophet and was a pupil of Allah's school. Of course those whose
knowledge does not extend beyond the limits of physical objectivity and whose means of
learning are confined to the bodily senses refuse to believe in the knowledge about the
paths of divine cognisance and reality. If this kind of claim were unique and were heard
only from over Amir al-mu'minin then minds could have wavered and temperaments
could have hesitated in accepting it but if the Qur'an records even such a claim of 'Isa
(Jesus) that - "I can tell you what you eat or drink or store in your houses " then why
should there be hesitation over Amir al-mu'minin's claim when it is agreed that Amir almu'minin had succeeded to all the attainments and distinctions of the Prophet and it
cannot be contended that the Prophet did not know what 'Isa (Jesus) knew. Thus if the
successor of the Prophet advances such a claim why should it be rejected particularly as
this vastness of knowledge of Amir al-mu'minin is the best evidence and proof for the
.Prophet's knowledge and perfection and a living miracle of his truthfulness
In this connection it is amazing that even having knowledge of events Amir al-mu'minin
did not through any of his words or deeds indicate that he knew them. Thus commenting
:of the extraordinary importance of this claim as-Sayyid Ibn Tawus writes
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Footnote

An amazing aspect of this claim is that despite the fact that Amir al-mu'minin was aware"
of conditions and events yet he observed such conduct by way of his words and deeds
that one who saw him could not believe that he knew the secrets and unknown acts of
others because the wise agree that if a person knows what event is likely to take place or
what step his comrade is going to take or if the hidden secrets of people are known to him
then the effects of such knowledge would appear through his movements and the
expressions of his face. But the man who in spite of knowing everything behaves in a way
as though he is unaware and knows nothing then his personality is a miracle and a
."combination of contradictions
At this stage the question arises as to why Amir al-mu'minin did not act upon the dictates
of his secret knowledge. The reply to this is that the commands of the shari'ah are based
on apparent conditions. Otherwise secret knowledge is a kind of miracle and power which
Allah grants to His prophets and Imams. Although the prophets and Imams possess this
power always they cannot make use of it at any time unless and until by the permission of
Allah and on the proper occasion. For example the verse quoted above about 'Isa (Jesus)
which tells that he had the power to give life to heal the blind and declare what one ate
and stored in his house etc. he (Jesus) did not used to practise this power on every thing
or every corpse or everyone who met him. He used to practise this power only by the
.permission of Allah and on the proper occasion
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Footnote

If prophets and other divines acted on the basis of their secret knowledge it would have
meant serious dislocation and disturbance in the affairs of the people. For example if a
prophet or divine on the basis of his secret knowledge punishes a condemnable man by
killing him there would be great commotion and agitation among those who see it on the
ground that he killed an innocent man. That is why Allah has not permitted the basing of
conclusions on secret knowledge save in a few special cases and has enjoined the
following of observable factors. Thus despite his being aware of the hypocrisy of some of
the hypocrites the Prophet extended to them the treatment that should be extended to a
.Muslim
Now there can be no scope for the objection that if Amir al-mu'minin knew secret matters
then why did he not act according to them because it has been shown that he was not
obliged to act according to the requirements of his secret knowledge. Of course where
conditions so required he did disclose some matters for the purposes of preaching
admonishing giving good tidings (of reward) or warning (against punishment) so that
future events could be fore-closed. For example Imam Ja'far as-Sadiq (p.b.u.h.) informed
Yahya ibn Zayd that if he went out he would be killed. Ibn Khaldun writes in this
:connection
It has been authentically related from Imam Ja'far as-Sadiq that he used to apprise"
some of his relations of the events to befall them. For example he warned his cousin
Yahya ibn Zayd of being killed but he disobeyed him and went out and was killed in
.(Juzajan." (al-Muqaddamah p. 233
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SERMON 176

Nevertheless where there was apprehension that minds would get worried it was not at
all disclosed. That is why in this sermon Amir al-mu'minin avoided more details in view of
the fear that people would begin to regard him higher than the Prophet. Despite all this
people did go astray about 'Isa (Jesus) and in the same way about Amir al-mu'minin also
.they began to say all sorts of things and were misled into resorting to exaggeration
SERMON 176
in English

Preaching
O ' creatures!) Seek benefit from the sayings of Allah be admonished of Allah and accept)
the advice of Allah because Allah has left no excuse for you by providing clear guidance
has put before you the plea and clarified for you what acts He likes and what acts He
hates so that you may follow the one and avoid the other. The Prophet of Allah used to
."say. "Paradise is surrounded by unpleasant things while Hell is surrounded by desires
You should know that every obedience to Allah is unpleasant in appearance while every
disobedience to Allah has the appearance of enjoyment. Allah may have mercy on the
person who kept aloof from his desire and uprooted the appetite of his heart because this
.heart has far-reaching aims and it goes on pursuing disobedience through desires
You should know O' creatures of Allah that a believer should be distrustful of his heart
every morning and evening. He should always blame it (for shortcomings) and ask it to
add to (its good acts). You should behave like those who have gone before you and the
precedents in front of you. They left this world like a traveller and covered it as distance is
.covered
p: 379
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SERMON 176

The greatness of the Holy Qur'an
And know that this Qur'an is an adviser who never deceives a leader who never misleads
and a narrator who never speaks a lie. No one will sit beside this Qur'an but that when he
rises he will achieve one addition or one diminution - addition in his guidance or
elimination in his (spiritual) blindness. You should also know that no one will need anything
after (guidance from) the Qur'an and no one will be free from want before (guidance
from) the Qur'an. Therefore seek cure from it for your ailments and seek its assistance in
your distresses. It contains a cure for the biggest diseases namely unbelief hypocrisy
revolt and misguidance. Pray to Allah through it and turn to Allah with its love. Do not ask
the people through it. There is nothing like it through which the people should turn to Allah
.the Sublime
Know that it is an interceder and its intercession will be accepted. It is a speaker who is
testified. For whoever the Qur'an intercedes on the Day of Judgement its intercession for
him would be accepted. He about whom the Qur'an speaks ill on the Day of Judgement
shall testify to it. On the Day of Judgement an announcer will announce "Beware. every
sower of a crop is in distress except the sowers of the Qur'an." Therefore you should be
among the sowers of the Qur'an and its followers. Make it your guide towards Allah. Seek
its advice for yourselves do not trust your views against it. and regard your desires in the
.matter of the Qur'an as deceitful
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SERMON 176

About the believers and their good deeds; and the hypocrites and their bad deeds
Action! action! Then (look at) the end; the end and (remain) steadfast; steadfast.
Thereafter (exercise) endurance endurance and piety piety. You have an objective.
Proceed towards your objective. You have a sign. Take guidance from your sign. Islam
has an objective. Proceed towards its objective. Pro ceed towards Allah's by fulfilling His
rights which He has enjoined upon you. He has clearly stated His demands for you. I am a
.witness for you and shall plead excuses on your behalf on the Day of Judgement
Beware! what had been ordained has occurred and that which had been destined has
.come into play. I am speaking to you with the promise and pleas of Allah

:Allah the Sublime has said
Verily those who say: Our Lord is Allah! and persevere aright the angels descend upon
them (saying): "Fear Ye not nor be grieved and receive the glad tidings of the Garden
(which Ye were promised." (Qur'an 41:30
You have said. "Our Lord is Allah." Then keep steadfast to His Book to the way of His
command and to the virtuous course of His worship. Thereafter do not go out of it do not
introduce innovations in it and do not turn away from it because those who go away from
.this course will be cut off from (the mercy of) Allah on the Day of Judgement
Beware from destroying your manners and changing them maintaining one tongue. A
man should control his tongue because the tongue is obstinate with its master. By Allah I
do not find that fear of Allah benefits a man who practises it unless he controls his tongue.
Certainly the tongue of a believer is at the back of his heart while the heart of a hypocrite
is at the back of his tongue; because when a believer intends to say anything he thinks it
over in his mind. If it is good he discloses it but if it is bad he lets it remain concealed. While
a hypocrite speaks whatever comes to his tongue without knowing what is in his favour
.and what goes against him
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SERMON 176

The Prophet of Allah - peace and blessing of Allah be upon him and his descendants - said:
"The belief of a person cannot be firm unless his heart is firm and his heart cannot be firm
unless his tongue is firm." So whoever of you can manage to meet Allah the Sublime in
such a position that his hands are unsmeared with the blood of Muslims and their
.property and his tongue is safe from exposing them he should do so
Following the sunnah and refraining from innovation
Know O' creatures of Allah that a believer should regard lawful this year what he
regarded lawful in the previous year and should consider unlawful this year what he
considered unlawful in the previous year. Certainly people's innovation cannot make
lawful for you what has been declared unlawful; rather lawful is that which Allah has
made lawful and unlawful is that which Allah has made unlawful. You have already tested
the matters and tried them; you have been preached by those before you. Illustrations
have been drawn for you and you have been called to clear fact. Only a deaf man can
.remain deaf to all this and only a blind man can remain blind to all this
He whom Allah does not allow benefit from trials and experience cannot benefit from
preaching. He will be faced with losses from in front so that he will approve what is bad
and disapprove what is good. People are of two categories - the follower of the shari'ah
(religious laws) and the follower of the innovations to whom Allah has not given any
.testimony by way of sunnah or the light of any plea
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SERMON 176

Guidance from the Holy Qur'an
Allah the Glorified has not counselled anyone on the lines of this Qur'an for it is the strong
rope of Allah and His trustworthy means. It contains the blossoming of the heart and
springs of knowledge. For the heart there is no other gloss than the Qur'an although
those who remembered it have passed away while those who forgot or pretended to
have forgotten it have remained. If you see any good give your support to it but if you see
evil evade it because the Messenger of Allah used to say: "O' son of Adam do good and
."evade evil; by doing so you will be treading correctly
Categories of oppression
Know that injustice is of three kinds - one the injustice that will not be forgiven another
that will not be left unquestioned and another that will be forgiven without being
questioned. The injustice that will not be forgiven is duality of Allah. Allah has said: Verily
Allah forgiveth not that (anything) be associated with Him ... (Qur'an 4:48 116). The injustice
that will be forgiven is the injustice a man does to himself by committing small sins; and
the injustice that will not be left unquestioned is the injustice of men against other men.
The retribution in such a case is severe. It is not wounding with knives nor striking with
whips but it is so severe that all these things are small against it. You should therefore
avoid change in the matter of Allah's religion for your unity in respect of a right which you
dislike is better than your scattering away in respect of a wrong that you like. Certainly
Allah the Glorified has not given any person whether among the dead or among those
.who survive any good from separation
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)O' people blessed is the man whose own shortcomings keep him away from (looking into
the shortcomings of others and also blessed is the man who is confined to his house eats
his meal buries himself in obeying his Allah. and weeps over his sins so that he is engaged
.in himself and people are in safety from him
in Arabic

]  [ 176وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻓﯿﻬﺎ ﯾﻌﻆ وﯾﺒّﯿﻦ ﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن وﯾﻨﻬﯽ ﻋﻦ اﻟﺒﺪﻋﻪ
ﻋﻈﻪ اﻟﻨﺎس
اﻧ َْﺘِﻔُﻌﻮا ﺑ َِﺒَﯿﺎِن اِﷲَ ،واﱠﺗِﻌُﻈﻮا ﺑ َِﻤَﻮاِﻋِﻆ اِﷲَ ،واﻗَْﺒﻠُﻮا َﻧـِﺼ ﯿَﺤَﻪ اِﷲَ ،ﻓﺈﱠن اَﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ َﻗـْﺪ َأْﻋـَﺬَر إﻟَﯿُْﮑْﻢ ﺑ ِﺎﻟ َْﺠﻠِﱠﯿِﻪ )َ ، (1واﱠﺗـَﺨ َﺬ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ اﻟ ُْﺤﱠﺠَﻪَ ،وﺑَﱠﯿَﻦ ﻟَُﮑْﻢ
َﻣـَﺤ ﺎﺑﱠُﻪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﻋَﻤـ ﺎِلَ ،وَﻣـَﮑ ﺎِرَﻫُﻪ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎ ،ﻟ َِﺘﱠﺘﺒُِﻌـﻮا ﻫـِﺬِهَ ،وَﺗْﺠَﺘﻨِﺒـُ ﻮا ﻫـِﺬِهَ ،ﻓـﺈﱠن َرُﺳـ ﻮَل اِﷲ-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ-ﮐـ ﺎَن َﯾُﻘـﻮُل» :إﱠن اﻟ َْﺠﱠﻨَﻪ ُﺣﱠﻔْﺖ
ﺑ ِﺎﻟ َْﻤَﮑﺎِرِهَ ،وإﱠن اﻟﱠﻨﺎَر ُﺣﱠﻔْﺖ ﺑ ِﺎﻟﱠﺸَﻬَﻮاِت«.
َواْﻋَﻠُﻤﻮا أﱠﻧُﻪ َﻣـ ﺎ ﻣِْﻦ َﻃـ ﺎَﻋِﻪ اِﷲ َﺷـ ْﯽٌء إﱠﻻ َﯾْﺄﺗﯽ ﻓِﯽ ُﮐْﺮٍهَ ،وَﻣﺎ ﻣِْﻦ َﻣْﻌـِﺼ َﯿِﻪ اِﷲ َﺷـ ﯽٌء إﱠﻻ َﯾْﺄﺗِﯽ ﻓِﯽ َﺷـ ْﻬَﻮٍهَ .ﻓَﺮِﺣَﻢ اُﷲ َرُﺟًﻼ َﻧَﺰَع )َ (2ﻋْﻦ َﺷْﻬَﻮﺗِِﻪ،
َوَﻗَﻤَﻊ َﻫَﻮي َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﻓﺈ ﱠن ﻫِﺬِه اﻟﱠﻨْﻔَﺲ َأﺑ َْﻌُﺪ َﺷْﯽٍء َﻣﻨِْﺰﻋًﺎ )َ ، (3وإﱠﻧَﻬﺎ َﻻ َﺗَﺰاُل َﺗﻨِْﺰُع ِإﻟَﯽ َﻣْﻌِﺼَﯿٍﻪ ﻓِﯽ َﻫﻮًي.
َواْﻋَﻠُﻤﻮا ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ َأﱠن اﻟ ُْﻤْﺆﻣَِﻦ َﻻ ﯾُـْﺼ ﺒُِﺢ َوَﻻ ﯾُْﻤـِﺴ ﯽ إﱠﻻ َوَﻧْﻔُﺴُﻪ َﻇﻨُﻮٌن )ِ (4ﻋﻨْـَﺪُهَ ،ﻓَﻼ َﯾَﺰاُل َزاِرﯾًﺎ )َ (5ﻋَﻠﯿَْﻬﺎ َوُﻣْﺴَﺘِﺰﯾْـﺪًا ﻟََﻬﺎَ .ﻓُﮑﻮﻧُﻮا َﮐﺎﻟﱠﺴﺎﺑ ِِﻘﯿَﻦ
َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢَ ،واﻟ َْﻤﺎِﺿﯿَﻦ َأَﻣﺎَﻣُﮑْﻢَ .ﻗﱠﻮُﺿﻮا ) (6ﻣَِﻦ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺗْﻘِﻮﯾَﺾ اﻟﱠﺮاِﺣِﻞَ ،وَﻃَﻮْوَﻫﺎ َﻃﱠﯽ اﻟ َْﻤَﻨﺎزِل.
ﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن
َواْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠن ﻫـَﺬا اﻟ ُْﻘْﺮآَن ُﻫَﻮ اﻟﱠﻨﺎِﺻـ ُﺢ اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾُﻐﱡﺶَ ،واﻟ َْﻬﺎِدي اﻟﱠِﺬي َﻻ ﯾُِﻀﱡﻞَ ،واﻟ ُْﻤَﺤﱢﺪُث اﻟﱠِﺬي َﻻ َﯾْﮑِﺬُبَ .وَﻣﺎ َﺟﺎﻟََﺲ ﻫَﺬا اﻟ ُْﻘْﺮآَن َأَﺣٌﺪ ِإﱠﻻ
َﻗـﺎَم َﻋﻨُْﻪ ﺑ ِِﺰَﯾـﺎَدٍه َأْو ﻧُْﻘـَﺼ ﺎٍنِ :زَﯾﺎَدٍه ﻓِﯽ ُﻫـ ﺪًيَ ،أْو ﻧُْﻘَﺼﺎٍن ﻣِْﻦ َﻋﻤًﯽَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ ﻟَﯿَْﺲ َﻋَﻠﯽ َأـَﺣ ٍﺪ ﺑَْﻌـَﺪ اﻟ ُْﻘْﺮآِن ﻣِْﻦ َﻓﺎَﻗٍﻪ )َ ، (7وَﻻ ﻟ َِﺄـَﺣ ٍﺪ َﻗﺒَْﻞ
اﻟ ُْﻘْﺮآِن ﻣِـْﻦ ِﻏﻨًﯽ ;َﻓﺎْﺳَﺘْﺸـ ُﻔﻮُه ﻣِْﻦ َأْدَواﺋُِﮑْﻢَ ،واْﺳـ َﺘِﻌﯿﻨُﻮا ﺑ ِِﻪ َﻋَﻠﯽ ﻟَـْﺄَواﺋُِﮑْﻢ )َ ، (8ﻓـﺈ ﱠن ﻓِﯿِﻪ ِﺷـ َﻔﺎًء ﻣِْﻦ َأْﮐـ َﺒِﺮ اﻟـﱠﺪاِءَ ،وُﻫَﻮ اﻟ ُْﮑْﻔُﺮ َواﻟﱢﻨَﻔـ ﺎُقَ ،واﻟ َْﻐﱡﯽ
َواﻟﱠﻀ َﻼـُلَ ،ﻓﺎْﺳـَﺄﻟ ُﻮا اَﷲ ﺑ ِِﻪَ ،وَﺗَﻮﱠﺟُﻬـﻮا ِإﻟَﯿِْﻪ ﺑ ُِﺤﱢﺒِﻪَ ،وﻻَـ َﺗْﺴـ َﺄﻟ ُﻮا ﺑ ِِﻪ َﺧﻠَْﻘُﻪ ،إﱠﻧُﻪ َﻣـ ﺎ َﺗَﻮﱠﺟَﻪ اﻟ ِْﻌـَﺒ ﺎُد إﻟَﯽ اِﷲ ﺑ ِِﻤﺜْﻠِِﻪَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ َﺷـ ﺎﻓٌِﻊ ُﻣَﺸـ ﱠﻔٌﻊَ ،وَﻗـﺎﺋٌِﻞ
ُﻣـَﺼ ﱠﺪٌقَ ،وَأﱠﻧُﻪ َﻣْﻦ َﺷـ َﻔَﻊ ﻟَُﻪ اﻟ ُْﻘْﺮآُن َﯾْﻮَم اﻟ ِْﻘـَﯿ ﺎَﻣِﻪ ُﺷـ ﱢﻔَﻊ ) (9ﻓِﯿِﻪَ ،وَﻣْﻦ َﻣـَﺤ َﻞ ) (10ﺑ ِِﻪ اﻟ ُْﻘْﺮآُن َﯾْﻮَم اﻟ ِْﻘـَﯿ ﺎَﻣِﻪ ُﺻـ ﱢﺪَق َﻋَﻠﯿْﻪَ ،ﻓـﺈﱠﻧُﻪ ﯾَُﻨـﺎِدي ُﻣَﻨﺎٍد َﯾْﻮَم
اﻟ ِْﻘَﯿﺎﻣِﻪَ :أَﻻ إﱠن ُﮐﱠﻞ َﺣﺎِرٍث ُﻣﺒَْﺘﻠًﯽ ﻓِﯽ َﺣْﺮﺛِِﻪ َوَﻋﺎﻗَِﺒِﻪ َﻋَﻤﻠِِﻪَ ،ﻏﯿَْﺮ َﺣَﺮَﺛِﻪ اﻟ ُْﻘﺮآِن ;َﻓُﮑﻮﻧُﻮا ﻣِْﻦ َﺣَﺮَﺛﺘِِﻪ َوَأﺗَْﺒﺎِﻋِﻪَ ،واْﺳَﺘِﺪﻟﱡﻮُه َﻋﻠﯽ ﱢرﺑﱢُﮑْﻢَ ،واْﺳَﺘﻨِْﺼُﺤﻮُه
َﻋﻠﯽ َأﻧ ُْﻔِﺴُﮑْﻢَ ،واﱠﺗِﻬُﻤﻮا َﻋَﻠﯿِْﻪ آَراَءُﮐْﻢَ ،واْﺳَﺘِﻐﱡﺸﻮا ) (11ﻓِﯿِﻪ َأْﻫَﻮاَءُﮐْﻢ.
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اﻟﺤﺚ ﻋﻠﯽ اﻟﻌﻤﻞ
اﻟ َْﻌَﻤَﻞ اﻟ َْﻌَﻤَﻞ ،ﺛُﱠﻢ اﻟﱢﻨَﻬﺎَﯾَﻪ اﻟﱢﻨَﻬﺎَﯾَﻪَ ،واﻟ ِْﺈْﺳـ َﺘَﻘﺎَﻣَﻪ اﻟ ِْﺈْﺳﺘَِﻘﺎَﻣَﻪ ،ﺛُﱠﻢ اﻟﱠﺼﺒَْﺮ اﻟﱠﺼﺒَْﺮَ ،واﻟ َْﻮَرَع اﻟ َْﻮَرَع! إﱠن ﻟَُﮑْﻢ ﻧَِﻬﺎَﯾًﻪ َﻓﺎﻧ َْﺘُﻬﻮا إﻟﯽ ﻧَِﻬﺎَﯾﺘُِﮑْﻢَ ،وإ ﱠن ﻟَُﮑْﻢ َﻋَﻠﻤًﺎ
)َ (12ﻓﺎْﻫَﺘـُﺪوا ﺑ َِﻌَﻠِﻤُﮑْﻢَ ،وإ ﱠن ﻟ ِﻠِْﺈْﺳـ َﻼِم َﻏـ ﺎَﯾًﻪ ﻓﺎﻧ َْﺘُﻬﻮا إﻟﯽ َﻏﺎَﯾﺘِِﻪَ .واْﺧُﺮُﺟﻮا إﻟَﯽ اِﷲ ﺑ َِﻤﺎ اﻓَْﺘَﺮَض َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﻣِْﻦ َﺣﱢﻘِﻪ )َ ، (13وﺑَﱠﯿَﻦ ﻟُﮑْﻢ ﻣِْﻦ َوَﻇﺎﺋِِﻔِﻪ
)َ . (14أَﻧﺎ َﺷﺎِﻫٌﺪ ﻟَُﮑْﻢَ ،وَﺣِﺠﯿٌﺞ )َ (15ﯾْﻮَم اﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣِﻪ َﻋﻨُْﮑْﻢ.
ﻧﺼﺎﺋﺢ ﻟﻠﻨﺎس
َأَﻻ َوإ ﱠن اﻟ َْﻘَﺪَر اﻟﱠﺴﺎﺑ َِﻖ َﻗْﺪ َوَﻗَﻊَ ،واﻟ َْﻘَﻀﺎَء اﻟ َْﻤﺎِﺿـ َﯽ َﻗْﺪ َﺗَﻮﱠرَد )َ ، (16وإﱢﻧﯽ ُﻣَﺘَﮑﱢﻠٌﻢ ﺑ ِِﻌَﺪِه ) (17اِﷲ َوُﺣﱠﺠﺘِِﻪَ ،ﻗﺎَل اُﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽِ) :إ ﱠن اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﻗﺎﻟ ُﻮا َرﺑﱡَﻨﺎ
اُﷲ ﺛُﱠﻢ اْﺳـ َﺘَﻘﺎُﻣﻮا َﺗَﺘَﻨﱠﺰُل َﻋَﻠﯿِْﻬُﻢ اﻟ َْﻤَﻼﺋَِﮑُﻪ َأْن َﻻ َﺗَﺨﺎﻓُﻮا َوَﻻ َﺗْﺤَﺰﻧُﻮا َوَأﺑ ِْﺸـ ُﺮوا ﺑ ِﺎﻟ َْﺠﱠﻨِﻪ اﻟﱠﺘِﯽ ُﮐﻨْﺘُْﻢ ﺗُﻮَﻋُﺪوَن(َ ،وَﻗْﺪ ﻗُﻠْﺘُْﻢَ) :رﺑﱡَﻨﺎ اُﷲ(َ ،ﻓﺎْﺳَﺘِﻘﯿُﻤﻮا َﻋَﻠﯽ
ِﮐَﺘـﺎﺑ ِِﻪَ ،وَﻋَﻠﯽ ﻣِﻨَْﻬـ ﺎِج َأﻣِْﺮِهَ ،وَﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻄِﺮﯾَﻘِﻪ اﻟﱠﺼﺎﻟ َِﺤِﻪ ﻣِْﻦ ِﻋـَﺒ ﺎدﺗِِﻪ ،ﺛُﱠﻢ ﻻَـ َﺗْﻤُﺮﻗُﻮا ﻣِﻨَْﻬﺎَ ،وَﻻ َﺗﺒَْﺘـِﺪُﻋﻮا ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَﻻ ﺗَُﺨﺎﻟ ُِﻔﻮا َﻋﻨَْﻬﺎَ .ﻓﺈﱠن َأْﻫَﻞ اﻟ ُْﻤُﺮوِق
ُﻣﻨَْﻘَﻄٌﻊ ﺑ ِﻬْﻢ ِﻋﻨْـَﺪ اِﷲ َﯾْﻮَم اﻟ ِْﻘَﯿﺎَﻣِﻪ .ﺛُﱠﻢ إﱠﯾﺎُﮐْﻢ َوَﺗْﻬِﺰﯾَﻊ ) (18اﻟ َْﺄْﺧَﻼِق َوَﺗْﺼِﺮﯾَﻔَﻬﺎ )َ ، (19واْﺟَﻌﻠُﻮا اﻟﱢﻠَﺴﺎَن َواِﺣﺪًاَ ،وﻟ َْﯿْﺨَﺘِﺰَن اﻟﱠﺮُﺟُﻞ ﻟ َِﺴﺎَﻧُﻪ )، (20
َﻓﺈﱠن ﻫـَﺬا اﻟﱢﻠَﺴﺎَن َﺟُﻤﻮٌح ﺑ َِﺼﺎِﺣﺒِِﻪ )َ . (21واِﷲ َﻣـ ﺎ َأَري َﻋﺒـْ ﺪًا َﯾﱠﺘِﻘﯽ َﺗْﻘَﻮي َﺗﻨَْﻔُﻌُﻪ َﺣﱠﺘﯽ َﯾْﺨَﺘِﺰَن ﻟ َِﺴـ ﺎَﻧُﻪَ ،وإﱠن ﻟ َِﺴﺎَن اﻟ ُْﻤْﺆﻣِِﻦ ﻣِْﻦ َوَراِء َﻗﻠْﺒِِﻪ )، (22
َوإﱠن َﻗﻠَْﺐ اﻟ ُْﻤَﻨـﺎﻓِِﻖ ﻣِْﻦ َوَراِء ﻟ َِﺴﺎﻧِِﻪ :ﻟ َِﺄ ﱠن اﻟ ُْﻤْﺆﻣَِﻦ إَذا َأَراَد َأْن َﯾَﺘَﮑﱠﻠَﻢ ﺑََﮑَﻼٍم َﺗـَﺪﺑﱠَﺮُه ﻓِﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﻓﺈْن َﮐﺎَن َﺧﯿْﺮًا َأﺑ ْـَﺪاُهَ ،وإْن َﮐﺎَن َﺷـ ّﺮًا َواَراُهَ ،وإﱠن
اﻟ ُْﻤَﻨﺎﻓَِﻖ َﯾَﺘَﮑﱠﻠُﻢ ﺑ َِﻤﺎ َأَﺗﯽ َﻋَﻠﯽ ﻟ َِﺴﺎﻧِِﻪ َﻻ َﯾـْﺪِري َﻣﺎَذا ﻟَُﻪَ ،وَﻣﺎَذا َﻋَﻠﯿِْﻪَ .وﻟََﻘـ ْﺪ َﻗﺎَل َرُﺳﻮُل اِﷲ-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ» :-ﻻ َﯾـْﺴ َﺘِﻘﯿُﻢ إﯾَﻤﺎُن َﻋﺒـْ ٍﺪ َﺣﱠﺘﯽ
َﯾـْﺴ َﺘِﻘﯿَﻢ َﻗﻠْﺒُُﻪَ .وَﻻ َﯾـْﺴ َﺘِﻘﯿُﻢ َﻗﻠْﺒُُﻪ َﺣﱠﺘﯽ َﯾـْﺴ َﺘِﻘﯿَﻢ ﻟ َِﺴﺎﻧُُﻪ«َ .ﻓَﻤِﻦ اْﺳـ َﺘَﻄﺎَع ﻣِﻨُْﮑْﻢ َأْن َﯾﻠَْﻘﯽ اَﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ َوُﻫَﻮ َﻧِﻘﱡﯽ اﻟﱠﺮاَﺣِﻪ ﻣِْﻦ ِدَﻣﺎِء اﻟ ُْﻤْﺴﻠِِﻤﯿَﻦ َوَأﻣَْﻮاﻟ ِِﻬْﻢ،
َﺳﻠِﯿُﻢ اﻟﱢﻠَﺴﺎِن ﻣِْﻦ َأْﻋَﺮاِﺿِﻬْﻢَ ،ﻓﻠَْﯿْﻔَﻌْﻞ.
ﺗﺤﺮﯾﻢ اﻟﺒﺪع
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َواْﻋَﻠُﻤﻮا ِﻋـَﺒ ﺎَد اِﷲ َأﱠن اﻟ ُْﻤﺆﻣَِﻦ َﯾْﺴـ َﺘِﺤﱡﻞ اﻟ َْﻌﺎَم َﻣﺎ اْﺳـ َﺘَﺤﱠﻞ َﻋﺎﻣًﺎ َأﱠوَلَ ،وﯾَُﺤﱢﺮُم اﻟ َْﻌﺎَم َﻣﺎ َﺣﱠﺮَم َﻋﺎﻣًﺎ َأﱠوَلَ ،وَأﱠن َﻣﺎ َأْﺣـ َﺪَث اﻟﱠﻨﺎُس َﻻ ﯾُِﺤﱡﻞ ﻟَُﮑْﻢ َﺷـ ﯿْﺌًﺎ
ﻣِﱠﻤﺎ ُﺣﱢﺮَم َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢَ ،وﻟِﮑﱠﻦ اﻟ َْﺤ َﻼـَل َﻣـ ﺎ َأَﺣـ ﱠﻞ اُﷲَ ،واﻟ َْﺤَﺮاَم َﻣـ ﺎ َﺣﱠﺮَم اُﷲَ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َﺟﱠﺮﺑ ْﺘُُﻢ اﻟ ْـَﺄﻣْﻮَر َوَﺿﱠﺮْﺳـ ﺘُُﻤﻮَﻫﺎ )َ ، (23وُوِﻋْﻈﺘُـْﻢ ﺑ َِﻤْﻦ َﮐـ ﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢ،
َوُﺿـ ِﺮﺑَِﺖ اﻟ َْﺄﻣَْﺜﺎُل ﻟَُﮑﻢَ ،وُدِﻋﯿﺘُْﻢ إﻟَﯽ اﻟ َْﺄﻣِْﺮ اﻟ َْﻮاِﺿِﺢ ;َﻓَﻼ َﯾَﺼﱡﻢ َﻋْﻦ ذﻟ َِﮏ إﱠﻻ َأَﺻﱡﻢَ ،وَﻻ َﯾْﻌَﻤﯽ َﻋْﻦ َذﻟ َِﮏ إﱠﻻ َأْﻋَﻤﯽَ .وَﻣْﻦ ﻟَْﻢ َﯾﻨَْﻔْﻌُﻪ اُﷲ ﺑ ِﺎﻟ َْﺒَﻼِء
َواﻟﱠﺘـَﺠ ﺎِرِب ﻟَْﻢ َﯾﻨَْﺘِﻔْﻊ ﺑ َِﺸـ ْﯽٍء ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻌَﻈِﻪَ ،وَأَﺗﺎُه اﻟ ْﱠﺘْﻘـِﺼ ﯿُﺮ ﻣِْﻦ َأَﻣﺎﻣِِﻪ )َ ، (24ﺣﱠﺘﯽ َﯾْﻌِﺮَف َﻣـﺎ َأﻧ َْﮑَﺮَ ،وﯾُﻨِْﮑَﺮ َﻣـﺎ َﻋَﺮَفَ .وإﱠﻧَﻤـ ﺎ اﻟﱠﻨﺎُس َرُﺟَﻼِنُ :ﻣﱠﺘﺒٌِﻊ
ِﺷْﺮَﻋًﻪَ ،وُﻣﺒَْﺘِﺪٌع ﺑ ِْﺪَﻋًﻪ ،ﻟَﯿَْﺲ َﻣَﻌُﻪ ﻣَِﻦ اِﷲ ُﺳﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﺑ ُْﺮَﻫﺎُن ُﺳﱠﻨٍﻪَ ،وَﻻ ِﺿﯿﺎُء ُﺣﱠﺠٍﻪ.
اﻟﻘﺮآن
َوِإﱠن اَﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﻟَْﻢ َﯾِﻌْﻆ َأَﺣـ ﺪًا ﺑ ِِﻤﺜِْﻞ ﻫـَﺬا اﻟ ُْﻘْﺮآِنَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻪ )َﺣﺒُْﻞ اِﷲ اﻟ َْﻤﺘِﯿُﻦ(َ ،وَﺳـ َﺒﺒُُﻪ اﻟ َْﺄﻣِﯿُﻦَ ،وﻓِﯿِﻪ َرﺑ ِﯿُﻊ اﻟ َْﻘﻠِْﺐَ ،وَﯾَﻨﺎﺑ ِﯿُﻊ اﻟ ِْﻌﻠِْﻢَ ،وَﻣﺎ ﻟ ِﻠَْﻘﻠِْﺐ َﺟَﻼٌء
َﻏﯿُْﺮُهَ ،ﻣَﻊ َأﱠﻧُﻪ َﻗْﺪ َذَﻫَﺐ اﻟ ُْﻤَﺘَﺬﱢﮐُﺮوَنَ ،وﺑَِﻘَﯽ اﻟﱠﻨﺎُﺳﻮَن َأِو
اﻟ ُْﻤَﺘَﻨـﺎُﺳﻮَنَ .ﻓـِﺈَذا َرَأﯾْﺘُْﻢ َﺧﯿْﺮًا َﻓَﺄِﻋﯿﻨُﻮا َﻋَﻠﯿِْﻪَ ،وِإَذا َرَأﯾْﺘُْﻢ َﺷـ ّﺮًا َﻓﺎْذَﻫﺒُﻮا َﻋﻨُْﻪَ ،ﻓﺈﱠن َرُﺳﻮَل اِﷲ-ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ-ﮐﺎَن َﯾُﻘﻮُلَ» :ﯾﺎﺑ َْﻦ آَدَم ،اْﻋَﻤِﻞ
اﻟ َْﺨﯿَْﺮ َوَدِع اﻟﱠﺸﱠﺮَ ،ﻓِﺈَذا َأﻧ َْﺖ َﺟَﻮاٌد َﻗﺎِﺻٌﺪ« ). (25
أﻧﻮاع اﻟﻈﻠﻢ
َأﻻَـ َوإﱠن اﻟﱡﻈﻠَْﻢ َﺛَﻼَﺛٌﻪَ :ﻓُﻈﻠٌْﻢ َﻻ ﯾُْﻐَﻔُﺮَ ،وُﻇﻠٌْﻢ َﻻ ﯾُﺘَْﺮُك ،وُﻇﻠٌْﻢ َﻣْﻐُﻔﻮٌر َﻻ ﯾُْﻄَﻠُﺐَ .ﻓَﺄﱠﻣﺎ اﻟﱡﻈﻠُْﻢ اﻟﱠِﺬي َﻻ ﯾُْﻐَﻔُﺮ َﻓﺎﻟﱢﺸْﺮُك ﺑ ِﺎِﷲَ ،ﻗﺎَل اُﷲ َﺗَﻌﺎﻟَﯽ) :إ ﱠن اَﷲ
َﻻ َﯾْﻐِﻔُﺮ َأْن ﯾُْﺸـ َﺮَك ﺑ ِِﻪ( َوَأﱠﻣﺎ اﻟﱡﻈﻠُْﻢ اﻟﱠِﺬي ﯾُْﻐَﻔُﺮ َﻓُﻈﻠُْﻢ اﻟ َْﻌﺒـْ ِﺪ َﻧْﻔَﺴُﻪ ِﻋﻨَْﺪ ﺑَْﻌِﺾ اﻟ َْﻬَﻨﺎِت )َ . (26وَأﱠﻣﺎ اﻟﱡﻈﻠُْﻢ اﻟﱠِﺬي َﻻ ﯾُﺘَْﺮُك َﻓُﻈﻠُْﻢ اﻟ ِْﻌَﺒﺎِد ﺑَْﻌـِﻀ ِﻬْﻢ
ﺑَْﻌﻀًﺎ .اﻟ ِْﻘَﺼﺎُص ُﻫَﻨﺎَك َﺷِﺪﯾٌﺪ ،ﻟَﯿَْﺲ ُﻫَﻮ َﺟْﺮﺣًﺎ ﺑ ِﺎﻟ ُْﻤَﺪي )َ (27وَﻻ َﺿْﺮﺑًﺎ ﺑ ِﺎﻟﱢﺴَﯿﺎِط )َ ، (28وﻟِﮑﱠﻨُﻪ َﻣﺎ ﯾُْﺴَﺘْﺼَﻐُﺮ ذﻟ َِﮏ َﻣَﻌُﻪَ .ﻓِﺈﱠﯾﺎُﮐْﻢ َواﻟﱠﺘَﻠﱡﻮَن ﻓِﯽ
ِدﯾِﻦ اِﷲَ ،ﻓـِﺈ ﱠن َﺟَﻤﺎَﻋًﻪ ﻓَِﯿﻤﺎ َﺗْﮑَﺮُﻫﻮَن ﻣَِﻦ اﻟ َْﺤّﻖَ ،ﺧﯿٌْﺮ ﻣِْﻦ ﻓُْﺮَﻗٍﻪ ) (29ﻓَِﯿﻤﺎ ﺗُِﺤﱡﺒﻮَن ﻣَِﻦ اﻟ َْﺒﺎِﻃِﻞَ ،وِإ ﱠن اَﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ ﻟَْﻢ ﯾُْﻌِﻂ َأَﺣﺪًا ﺑ ُِﻔْﺮَﻗٍﻪ َﺧﯿْﺮًا ﻣِﱠﻤْﻦ
َﻣَﻀﯽَ ،وَﻻ ﻣِﱠﻤْﻦ ﺑَِﻘَﯽ.
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ﻟﺰوم اﻟﻄﺎﻋﻪ
َﯾـﺎ أﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ُﻃﻮﺑﯽ ﻟ َِﻤْﻦ َﺷـ َﻐَﻠُﻪ َﻋﯿْﺒُُﻪ َﻋْﻦ ُﻋﯿُﻮِب اﻟﱠﻨﺎِسَ ،وُﻃﻮﺑﯽ ﻟ َِﻤْﻦ ﻟَِﺰَم ﺑَﯿَْﺘُﻪَ ،وَأَﮐَﻞ ﻗُﻮَﺗُﻪَ ،واْﺷـ َﺘَﻐَﻞ ﺑ َِﻄﺎَﻋِﻪ َرﺑﱢِﻪَ ،وﺑََﮑﯽ َﻋَﻠﯽ َﺧِﻄﯿَﺌﺘِِﻪَ ،ﻓَﮑﺎَن
ﻣِْﻦ َﻧْﻔِﺴِﻪ ﻓِﯽ ُﺷُﻐٍﻞَ ،واﻟﱠﻨﺎُس ﻣِﻨُْﻪ ﻓِﯽ َراَﺣٍﻪ!
in Persian

ﭘﻨﺪ ﮔﺮﻓﺘﻦ از ﺳﺨﻦ ﺧﺪا
ﺿﺮورت اﻃـﺎﻋﺖ از دﺳــﺘﻮرات اﻟﻬﯽ ﻣﺮدم! از آﻧﭽـﻪ ﺧﺪاوﻧــﺪ ﺑﯿـﺎن داﺷــﺘﻪ ﺑﻬﺮه ﮔﯿﺮﯾـﺪ ،و از ﭘﻨـﺪ و اﻧـﺪرزﻫﺎي ﺧـﺪا ﭘﻨـﺪ ﭘﺬﯾﺮﯾـﺪ ،و
ﻧﺼـﯿﺤﺘﻬﺎي او را ﻗﺒﻮل ﮐﻨﯿـﺪ ،زﯾﺮا ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑـﺎ دﻟﯿﻠﻬـﺎي روﺷﻦ راه ﻋـﺬر را ﺑﻪ روي ﺷـﻤﺎ ﺑﺴـﺘﻪ ،و ﺣﺠﺖ را ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﻤﺎم ﮐﺮده اﺳﺖ .و
اﻋﻤﺎﻟﯽ ﮐﻪ دوﺳﺖ دارد ﺑﯿﺎن ﻓﺮﻣﻮده ،و از آﻧﭽﻪ ﮐﺮاﻫﺖ دارد ﻣﻌﺮﻓﯽ ﮐﺮد ،ﺗﺎ از ﺧﻮﺑﯿﻬﺎ ﭘﯿﺮوي و از ﺑـﺪﯾﻬﺎ دوري ﮔﺰﯾﻨﯿـﺪ ،ﻫﻤﺎﻧﺎ رﺳﻮل
ﺧﺪا )ص( ﻫﻤﻮاره ﻣﯽ ﻓﺮﻣﻮد) :ﮔﺮداﮔﺮد ﺑﻬﺸﺖ را دﺷﻮارﯾﻬﺎ )ﻣﮑﺎره( و ﮔﺮداﮔﺮد آﺗﺶ ﺟﻬﻨﻢ را ﻫﻮﺳﻬﺎ و ﺷﻬﻮات ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ (.آﮔﺎه
ﺑﺎﺷـﯿﺪ! ﭼﯿﺰي از ﻃـﺎﻋﺖ ﺧـﺪا ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ آن ﮐﻪ ﺑـﺎ ﮐﺮاﻫﺖ اﻧﺠـﺎم ﻣﯽ ﮔﯿﺮد و ﭼﯿﺰي از ﻣﻌﺼـﯿﺖ ﺧـﺪا ﻧﯿﺴﺖ ﺟﺰ اﯾﻨﮑﻪ ﺑﺎ ﻣﯿﻞ و رﻏﺒﺖ
ﻋﻤﻞ ﻣﯽ ﺷﻮد ،ﭘﺲ رﺣﻤﺖ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﺮ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺷـﻬﻮت ﺧﻮد را ﻣﻐﻠﻮب و ﻫﻮاي ﻧﻔﺲ را ﺳـﺮﮐﻮب ﮐﻨﺪ ،زﯾﺮا ﮐﺎر ﻣﺸﮑﻞ ،ﺑﺎز داﺷﺘﻦ
ﻧﻔﺲ از ﺷـﻬﻮت ﺑﻮده ﮐﻪ ﭘﯿﻮﺳﺘﻪ ﺧﻮاﻫﺎن ﻧﺎﻓﺮﻣﺎﻧﯽ و ﻣﻌﺼﯿﺖ اﺳﺖ .ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺑﺪاﻧﯿﺪ ﮐﻪ اﻧﺴﺎن ﺑﺎاﯾﻤﺎن ،ﺷﺐ را ﺑﻪ روز ،و روز را ﺑﻪ
ﺷﺐ ﻧﻤﯽ رﺳﺎﻧـﺪ ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻧﻔﺲ ﺧﻮﯾﺶ را ﻣﺘﻬﻢ ﻣﯽ داﻧﺪ ،ﻫﻤﻮاره ﻧﻔﺲ را ﺳـﺮزﻧﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،و ﮔﻨﺎﻫﮑﺎرش ﻣﯽ ﺷـﻤﺎرد ،ﭘﺲ در دﻧﯿﺎ
ﭼﻮﻧﺎن ﭘﯿﺸﯿﻨﯿﺎن ﺻﺎﻟﺢ ﺧﻮد ﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﮐﻪ در ﭘﯿﺶ روي ﺷﻤﺎ درﮔﺬﺷﺘﻨﺪ و ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﻣﺴﺎﻓﺮان ،ﺧﯿﻤﻪ ﺧﻮﯾﺶ را از ﺟﺎ درآورﻧﺪ و ﺑﻪ راه ﺧﻮد
رﻓﺘﻨﺪ .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻗﺮآن آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ! ﻫﻤﺎﻧﺎ اﯾﻦ ﻗﺮآن ﭘﻨﺪدﻫﻨﺪه اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﻓﺮﯾﺒﺪ ،و ﻫﺪاﯾﺖ ﮐﻨﻨﺪه اي اﺳﺖ ﮐﻪ ﮔﻤﺮاه ﻧﻤﯽ ﺳﺎزد،
و ﺳـﺨﻨﮕﻮﯾﯽ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺰ دروغ ﻧﻤﯽ ﮔﻮﯾـﺪ .ﮐﺴـﯽ ﺑـﺎ ﻗﺮآن ﻫﻤﻨﺸـﯿﻦ ﻧﺸـﺪ ﻣﮕﺮ آﻧﮑﻪ ﺑﺮ او اﻓﺰود ﯾـﺎ از او ﮐﺎﺳﺖ ،اﻓﺰودن در ﻫـﺪاﯾﺖ و
ﮐﺎﻫﺶ از ﮐﻮردﻟﯽ و ﮔﻤﺮاﻫﯽ .آﮔﺎه ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﺴﯽ ﺑﺎ داﺷﺘﻦ ﻗﺮآن ،ﻧﯿﺎزي ﻧﺪارد ،و ﺑﺪون ﻗﺮآن ﺑﯽ ﻧﯿﺎز ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺑﻮد ،ﭘﺲ درﻣﺎن ﺧﻮد را
از ﻗﺮآن ﺑﺨﻮاﻫﯿﺪ ،و در ﺳـﺨﺘﯿﻬﺎ از ﻗﺮآن ﯾﺎري ﺑﻄﻠﺒﯿﺪ ،ﮐﻪ در ﻗﺮآن درﻣﺎن ﺑﺰرﮔﺘﺮﯾﻦ ﺑﯿﻤﺎرﯾﻬﺎ ﯾﻌﻨﯽ ﮐﻔﺮ و ﻧﻔﺎق و ﺳﺮﮐﺸـﯽ و ﮔﻤﺮاﻫﯽ
اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ ﻗﺮآن ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد را از ﺧـﺪا ﺑﺨﻮاﻫﯿﺪ ،و ﺑﺎ دوﺳﺘﯽ ﻗﺮآن ﺑﺨﺪا روي آورﯾﺪ ،و ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ ﻗﺮآن از ﺧﻠﻖ ﺧﺪا
ﭼﯿﺰي ﻧﺨﻮاﻫﯿـﺪ ،زﯾﺮا وﺳـﯿﻠﻪ اي ﺑﺮاي ﺗﻘﺮب ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺑﺨﺪا ،ﺑﻬﺘﺮ از ﻗﺮآن وﺟﻮد ﻧﺪارد .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﮐﻪ ﺷـﻔﺎﻋﺖ ﻗﺮآن ﭘﺬﯾﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪه ،و
ﺳﺨﻨﺶ ﺗﺼـﺪﯾﻖ ﻣﯽ ﮔﺮدد ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ در ﻗﯿـﺎﻣﺖ ،ﻗﺮآن ﺷـﻔﺎﻋﺘﺶ ﮐﻨـﺪ ﺑﺨﺸﻮده ﻣﯽ ﺷﻮد ،و آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﻗﺮآن از او ﺷـﮑﺎﯾﺖ ﮐﻨﺪ
ﻣﺤﮑﻮم اﺳﺖ ،در روز ﻗﯿـﺎﻣﺖ ﻧﺪادﻫﻨـﺪه اي ﺑﺎﻧـﮓ ﻣﯽ زﻧـﺪ ﮐﻪ) :آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ اﻣﺮوز ﻫﺮ ﮐﺲ ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺑـﺬري اﺳﺖ ﮐﻪ ﮐﺎﺷـﺘﻪ و ﻋﻤﻠﯽ
اﺳﺖ ﮐﻪ اﻧﺠﺎم داده ،ﺟﺰ اﻋﻤﺎل ﻣﻨﻄﺒﻖ ﺑﺎ ﻗﺮآن (.ﭘﺲ ﺷـﻤﺎ در ﺷـﻤﺎر ﻋﻤﻞ ﮐﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﻪ ﻗﺮآن ﺑﺎﺷﯿﺪ ،از ﻗﺮآن ﭘﯿﺮوي ﮐﻨﯿﺪ ،ﺑﺎ ﻗﺮآن ﺧﺪا
را ﺑﺸﻨﺎﺳـﯿﺪ ،و ﺧﻮﯾﺸـﺘﻦ را ﺑﺎ ﻗﺮآن اﻧﺪرز دﻫﯿﺪ ،و راي و ﻧﻈﺮ ﺧﻮد را ﺑﺮاﺑﺮ ﻗﺮآن ﻣﺘﻬﻢ ﮐﻨﯿﺪ ،و ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﺧﻮد را ﺑﺎ ﻗﺮآن ﻧﺎدرﺳـﺖ
ﺑﺸﻤﺎرﯾﺪ.
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ﺗﺸﻮﯾﻖ ﺑﻪ اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﻋﻤﻞ ﺻﺎﻟﺢ! ﻋﻤﻞ ﺻﺎﻟﺢ! ﺳـﭙﺲ آﯾﻨﺪه ﻧﮕﺮي! آﯾﻨﺪه ﻧﮕﺮي! و اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ! اﺳﺘﻘﺎﻣﺖ! آﻧﮕﺎه ،ﺑﺮدﺑﺎري! ﺑﺮدﺑﺎري! و
ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري! ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري! ﺑﺮاي ﻫﺮ ﮐـﺪام از ﺷـﻤﺎ ﻋﺎﻗﺒﺖ و ﭘﺎﯾﺎن ﻣﻬﻠﺘﯽ ﺗﻌﯿﯿﻦ ﺷـﺪه ،ﺑﺎ ﻧﯿﮑﻮﮐﺎري ﺑﺪاﻧﺠﺎ ﺑﺮﺳـﯿﺪ ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﭘﺮﭼﻢ ﻫﺪاﯾﺘﯽ
ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ ﺑﺮاﻓﺮاﺷـﺘﻨﺪ ،ﺑﺎ آن ﻫـﺪاﯾﺖ ﺷﻮﯾـﺪ ،و ﺑﺮاي اﺳـﻼم ﻧﯿﺰ ﻫﺪف و ﻧﺘﯿﺠﻪ اي اﺳﺖ ﺑﻪ آن دﺳﺘﺮﺳـﯽ ﭘﯿﺪا ﮐﻨﯿﺪ ،و ﺑﺎ اﻧﺠﺎم واﺟﺒﺎت،
ﺣﻘﻮق اﻟﻬﯽ را ادا ﮐﻨﯿﺪ ،ﮐﻪ وﻇﺎﺋﻒ ﺷـﻤﺎ را آﺷﮑﺎرا ﺑﯿﺎن ﮐﺮده و ﻣﻦ ﮔﻮاه اﻋﻤﺎل ﺷﻤﺎ ﺑﻮده و در روز ﻗﯿﺎﻣﺖ از ﺷﻤﺎ دﻓﺎع ﻣﯽ ﮐﻨﻢ و ﺑﻪ
ﺳﻮد ﺷﻤﺎ ﮔﻮاﻫﯽ ﻣﯽ دﻫﻢ.
آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! آﻧﭽﻪ از ﭘﯿﺶ ﻣﻘﺮرﺷـﺪه ﺑﻮد ،ﺑﻪ وﻗﻮع ﭘﯿﻮﺳﺖ ،و ﺧﻮاﺳـﺘﻪ ﻫﺎي ﮔﺬﺷـﺘﻪ اﻟﻬﯽ اﻧﺠﺎم ﺷﺪ ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﻦ ﺑﺎ ﺗﮑﯿﻪ ﺑﻪ وﻋﺪه ﻫﺎي
اﻟﻬﯽ و ﺑﺮاﻫﯿﻦ روﺷﻦ او ﺳـﺨﻦ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻢ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﻮد) :ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﮔﻔﺘﻨﺪ ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﺎ ﺧﺪاﺳﺖ ،ﺳـﭙﺲ اﺳﺘﻘﺎﻣﺖ ورزﯾﺪﻧﺪ ،ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ﺑﺮ
آﻧﻬﺎ ﻓﺮود ﻣﯽ آﯾﻨـﺪ و ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻨـﺪ ،ﻧﺘﺮﺳـﯿﺪ و ﻣﺤﺰون ﻧﺒﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﺑﺸﺎرت ﺑﺎد ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺑﻬﺸﺘﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ وﻋـﺪه داده اﻧـﺪ (.و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺷـﻤﺎ
ﮔﻔﺘﯿـﺪ :ﮐﻪ ﭘﺮوردﮔﺎر ﻣﺎ ﺧﺪاﺳﺖ ،ﭘﺲ در ﻋﻤﻞ ﺑﻪ دﺳـﺘﻮرات ﻗﺮآن ﺧﺪا ،و در اداﻣﻪ راﻫﯽ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﺎن داد ،و ﺑﺮ روش درﺳﺖ ﭘﺮﺳـﺘﺶ
ﺑﻨﺪﮔﺎن او ،اﺳـﺘﻘﺎﻣﺖ داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷـﯿﺪ .و ﭘﺎﯾﺪار ﻣﺎﻧﯿﺪ ،و از دﺳـﺘﻮرات ﺧﺪا ﺳﺮﭘﯿﭽﯽ ﻧﮑﻨﯿﺪ ،و در آن ﺑﺪﻋﺘﮕﺬار ﻣﺒﺎﺷﯿﺪ ،و از آن ﻣﻨﺤﺮف
ﻧﮕﺮدﯾﺪ ،زﯾﺮا ﺧﺎرج ﺷﻮﻧﺪﮔﺎن از دﺳـﺘﻮرات اﻟﻬﯽ در روز ﻗﯿﺎﻣﺖ از رﺣﻤﺖ ﺧﺪا دورﻧﺪ .ﺿﺮورت ﮐﻨﺘﺮل زﺑﺎن ﺳﭙﺲ ﻣﻮاﻇﺐ ﺑﺎﺷﯿﺪ ﮐﻪ
اﺧﻼق ﻧﯿﮑﻮ را در ﻫﻢ ﻧﺸﮑﻨﯿﺪ و ﺑﻪ رﻓﺘﺎر ﻧﺎﭘﺴﻨﺪ ﻣﺒﺪل ﻧﺴﺎزﯾﺪ ،زﺑﺎن و دل را ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﮐﻨﯿﺪ ،ﻣﺮد ﺑﺎﯾﺪ زﺑﺎﻧﺶ را ﺣﻔﻆ ﮐﻨﺪ ،زﯾﺮا ﻫﻤﺎﻧﺎ
اﯾﻦ زﺑﺎن ﺳـﺮﮐﺶ ،ﺻﺎﺣﺐ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻫﻼﮐﺖ ﻣﯽ اﻧﺪازد ،ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! ﭘﺮﻫﯿﺰﮔﺎري را ﻧﺪﯾﺪه ام ﮐﻪ ﺗﻘﻮي ﺑﺮاي او ﺳﻮدﻣﻨﺪ ﺑﺎﺷﺪ ﻣﮕﺮ
آﻧﮑﻪ زﺑﺎن ﺧﻮﯾﺶ را ﺣﻔﻆ ﮐﺮده ﺑﻮد ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ زﺑﺎن ﻣﻮﻣﻦ در ﭘﺲ ﻗﻠﺐ او ،و ﻗﻠﺐ ﻣﻨﺎﻓﻖ از ﭘﺲ زﺑﺎن اوﺳﺖ.
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زﯾﺮا ﻣﻮﻣﻦ ﻫﺮﮔﺎه ﺑﺨﻮاﻫـﺪ ﺳـﺨﻨﯽ ﮔﻮﯾﺪ ،ﻧﺨﺴﺖ ﻣﯽ اﻧﺪﯾﺸﺪ ،اﮔﺮ ﻧﯿﮏ ﺑﻮد اﻇﻬﺎر ﻣﯽ دارد ،و ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﻧﺎﭘﺴـﻨﺪ اﺳﺖ ﭘﻨﻬﺎﻧﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ،
در ﺻﻮرﺗﯿﮑﻪ ﻣﻨـﺎﻓﻖ آﻧﭽﻪ ﺑﺮ زﺑـﺎﻧﺶ آﻣـﺪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾـﺪ ،و ﻧﻤﯽ داﻧـﺪ ﭼﻪ ﺑﻪ ﺳﻮد او ،و ﭼﻪ ﺣﺮﻓﯽ ﺑﺮ ﺿـﺮر اوﺳﺖ؟ و ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮ اﺳـﻼم )ص(
ﻓﺮﻣﻮد) :اﯾﻤﺎن ﺑﻨﺪه اي اﺳﺘﻮار ﻧﮕﺮدد ﺗﺎ دل او اﺳﺘﻮار ﺷﻮد ،و دل اﺳﺘﻮار ﻧﺸﻮد ﺗﺎ زﺑﺎن اﺳﺘﻮار ﮔﺮدد( ﭘﺲ ﻫﺮ ﮐﺲ از ﺷﻤﺎ ﺑﺘﻮاﻧﺪ ﺧﺪا را
در ﺣﺎﻟﯽ ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ ﮐﻪ دﺳﺘﺶ از ﺧﻮن و اﻣﻮال ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﭘﺎك ،و زﺑﺎﻧﺶ از ﻋﺮض و آﺑﺮوي ﻣﺮدم ﺳﺎﻟﻢ ﻣﺎﻧﺪ ﺑﺎﯾﺪ ﭼﻨﯿﻦ ﮐﻨﺪ.
ﭘﺮﻫﯿﺰ از ﺑﺪﻋﺘﻬﺎ
اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﻣﻮﻣﻦ ﮐﺴـﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﺣﻼل ﺧﺪا را ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺣﻼل ،و ﺣﺮام ﺧﺪا را ﻫﻢ اﮐﻨﻮن ﺣﺮام ﺑﺸﻤﺎرد و آﻧﭽﻪ را
ﻣﺮدم ﺑﺎ ﺑـﺪﻋﺘﻬﺎ ﺗﻐﯿﯿﺮ دادﻧـﺪ ﭼﯿﺰي از ﺣﺮام را ﺣﻼل ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،زﯾﺮا ﺣﻼل ﻫﻤﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ ﺧﺪا ﺣﻼل ﮐﺮده و ﺣﺮام ﻫﻤﺎن ﭼﯿﺰي اﺳـﺖ
ﮐﻪ ﺧﺪا ﺣﺮام ﺷـﻤﺮده اﺳﺖ .ﭘﺲ ﺷـﻤﺎ در اﻣﻮر و ﺣﻮادث روزﮔﺎر ﺗﺠﺮﺑﻪ آﻣﻮﺧﺘﯿﺪ و از ﺗﺎرﯾﺦ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﭘﻨﺪ ﮔﺮﻓﺘﯿﺪ ،ﻣﺜﻠﻬﺎ ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ
زده اﻧﺪ ،و ﺑﻪ اﻣﺮي آﺷـﮑﺎر دﻋﻮت ﺷﺪه اﯾﺪ ،ﺟﺰ ﻧﺎﺷـﻨﻮاﯾﺎن ﮐﺴـﯽ ادﻋﺎي ﻧﺸﻨﯿﺪن ﺣﻖ را ﻧﺪارد ،و ﺟﺰ ﮐﻮران و ﮐﻮردﻻن ﮐﺴﯽ ادﻋﺎي
ﻧﺪﯾـﺪن واﻗﻌﯿﺘﻬﺎ ﻧﻤﯽ ﮐﻨـﺪ ،آن ﮐﺲ ﮐﻪ از آزﻣﺎﯾﺸـﻬﺎ و ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻫﺎي ﺧـﺪادادي ﺳﻮدي ﻧﺒﺮد از ﻫﯿـﭻ ﭘﻨـﺪ و اﻧـﺪرزي ﺳﻮد ﻧﺨﻮاﻫﺪ ﺑﺮد و
ﮐﻮﺗﻪ ﻓﮑﺮي داﻣﻨﮕﯿﺮ او ﺧﻮاﻫﺪ ﺷﺪ ﺗﺎ آﻧﺠﺎ ﮐﻪ ﺑﺪ را ﺧﻮب ،و ﺧﻮب را ﺑﺪ ﻣﯽ ﻧﮕﺮد ،و ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻣﺮدم دو دﺳـﺘﻪ اﻧﺪ ،ﮔﺮوﻫﯽ ﭘﯿﺮو ﺷﺮﯾﻌﺖ
و دﯾﻦ ،و ﺑﺮﺧﯽ ﺑـﺪﻋﺖ ﮔﺬارﻧﺪ ﮐﻪ از ﻃﺮف ﺧﺪا دﻟﯿﻠﯽ از ﺳـﻨﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ،و ﻧﻮري از ﺑﺮاﻫﯿﻦ ﺣﻖ ﻧﺪارﻧﺪ .وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻗﺮآن ﻫﻤﺎﻧﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ
ﺳﺒﺤﺎن! ﮐﺴﯽ را ﺑﻪ ﭼﯿﺰي ﭼﻮن ﻗﺮآن ﭘﻨﺪ ﻧﺪاده اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﻗﺮآن رﯾﺴﻤﺎن اﺳﺘﻮار ﺧﺪا ،و وﺳﯿﻠﻪ اﯾﻤﻨﯽ ﺑﺨﺶ اﺳﺖ ،در ﻗﺮآن ﺑﻬﺎر دل ،و
ﭼﺸﻤﻪ ﻫﺎي داﻧﺶ اﺳﺖ ،ﺑﺮاي ﻗﻠﺐ ﺟﻼﺋﯽ ﺟﺰ ﻗﺮآن ﻧﺘﻮان ﯾﺎﻓﺖ ،ﺑﺨﺼﻮص در ﺟﺎﻣﻌﻪ اي ﮐﻪ ﺑﯿﺪار
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دﻻـن در ﮔﺬﺷـﺘﻪ و ﻏﺎﻓﻼـن و ﺗﻐﺎﻓـﻞ ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎن ﺣﻀﻮر دارﻧـﺪ .ﭘﺲ ﻫﺮﺟـﺎ ﮐﺎر ﻧﯿﮑﯽ دﯾﺪﯾـﺪ ﯾﺎري ﮐﻨﯿـﺪ ،و ﻫﺮﮔﺎه ﭼﯿﺰ ﺑـﺪ و ﻧﺎرواﯾﯽ
ﻣﺸﺎﻫﺪه ﮐﺮدﯾﺪ دوري ﮔﺰﯾﻨﯿﺪ ،زﯾﺮا ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ اﺳﻼم )ص( ﻫﻤﻮاره ﻣﯽ ﻓﺮﻣﻮد) :اي ﻓﺮزﻧﺪ آدم ،ﮐﺎر ﻧﯿﮏ را اﻧﺠﺎم ده ،و ﮐﺎر ﺑﺪ را واﮔﺬار،
اﮔﺮ ﭼﻨﯿﻦ ﮐﻨﯽ در راه راﺳﺖ اﻟﻬﯽ ﻗﺮار ﺧﻮاﻫﯽ داﺷﺖ(.
اﻗﺴﺎم ﻇﻠﻢ و ﺳﺘﻢ
آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﻇﻠﻢ ﺑﺮ ﺳﻪ ﻗﺴﻢ اﺳﺖ ،ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﻧـﺎﺑﺨﺸﻮدﻧﯽ اﺳﺖ ،و ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﺑـﺪون ﻣﺠـﺎزات ﻧﻤﯽ ﻣﺎﻧـﺪ ،و ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﺑﺨﺸﻮدﻧﯽ و
ﺟﺒﺮان ﺷـﺪﻧﯽ اﺳﺖ .اﻣـﺎ ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﻧـﺎﺑﺨﺸﻮدﻧﯽ اﺳﺖ ،ﺷـﺮك ﺑﻪ ﺧـﺪاي ﺳـﺒﺤﺎن اﺳﺖ ﮐﻪ ﻓﺮﻣﻮد) :ﺧﺪاوﻧـﺪ ﻫﯿﭽﮕﺎه از ﺷـﺮك ﺑﻪ ﺧﻮد
درﻧﻤﯽ ﮔـﺬرد (.و اﻣﺎ ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﺑﺨﺸﻮدﻧﯽ اﺳﺖ ،ﺳـﺘﻤﯽ ﮐﻪ ﺑﻨـﺪه ﺑﺎ ﮔﻨﺎﻫﺎن ﺑﺮ ﺧﻮﯾﺸـﺘﻦ روا داﺷـﺘﻪ اﺳﺖ ،و ﻇﻠﻤﯽ ﮐﻪ ﺑـﺪون ﻣﺠﺎزات
ﻧﯿﺴﺖ ،ﺳـﺘﻤﮕﺮي ﺑﻌﻀـﯽ از ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺑﺮ ﺑﻌﺾ دﯾﮕﺮ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻗﺼـﺎص در آﻧﺠـﺎ ﺳـﺨﺖ اﺳﺖ ،ﻣﺠﺮوح ﮐﺮدن ﺑـﺎ ﮐـﺎرد ،ﯾﺎ ﺗﺎزﯾﺎﻧﻪ زدن
ﻧﯿﺴﺖ ﺑﻠﮑﻪ اﯾﻨﻬـﺎ در ﺑﺮاﺑﺮش ﮐﻮﭼﮏ اﺳﺖ ،ﭘﺲ ﻣﺒﺎدا در دﯾﻦ دوروﯾﯽ ورزﯾـﺪ ،ﮐﻪ ﻫﻤﺒﺴـﺘﮕﯽ و وﺣـﺪت در راه ﺣﻖ ﮔﺮﭼﻪ )ﮐﺮاﻫﺖ
داﺷـﺘﻪ ﺑﺎﺷﯿﺪ( از ﭘﺮاﮐﻨﺪﮔﯽ در راه ﺑﺎﻃﻞ )ﮔﺮﭼﻪ ﻣﻮرد ﻋﻼﻗﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﺎﺷﺪ( ﺑﻬﺘﺮ اﺳﺖ .زﯾﺮا ﺧﺪاوﻧﺪ ﺳﺒﺤﺎن ﻧﻪ ﺑﻪ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎن و ﻧﻪ آﯾﻨﺪﮔﺎن
ﭼﯿﺰي را ﺑـﺎ ﺗﻔﺮﻗﻪ ﻋﻄـﺎ ﻧﻔﺮﻣﻮده اﺳﺖ .ﺿـﺮورت ﺧﻮدﺳـﺎزي اي ﻣﺮدم! ﺧﻮﺷـﺎ ﺑﻪ ﺣﺎل ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﻋﯿﺐ ﺷﻨﺎﺳـﯽ ﻧﻔﺲ ،او را از ﻋﯿﺒﺠﻮﯾﯽ
دﯾﮕﺮان ﺑـﺎز دارد ،و ﺧﻮﺷـﺎ ﺑﻪ ﺣـﺎل ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧـﺎﻧﻪ و ﺧﺎﻧﻮاده ﺧﻮد ﭘﺮدازد ،و ﻏـﺬاي ﺣﻼل ﺧﻮد را ﺑﺨﻮرد ،و ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ ﭘﺮوردﮔﺎر
ﻣﺸﻐﻮل ﺑﺎﺷﺪ ،و ﺑﺮ ﺧﻄﺎﻫﺎي ﺧﻮﯾﺶ ﺑﮕﺮﯾﺪ ،ﻫﻤﻮاره ﺑﻪ ﺧﻮﯾﺸﺘﻦ ﺧﻮﯾﺶ ﻣﺸﻐﻮل و ﻣﺮدم از او در اﻣﺎن ﺑﺎﺷﻨﺪ.
p: 390
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SERMON 177
In English

(About the two arbiters (after the battle of Siffin
Your party had decided to select two persons and so we took their pledge that they would
act according to the Qur'an and would not commit excess that their tongues should be
with it and that their hearts should follow it. But they deviated from it abandoned what
was right although they had it before their eyes. Wrong-doing was their desire and going
astray was their behaviour. Although we had settled with them to decide with justice. to
act according to the light and without the interference of their evil views and wrong
judgement. Now that they have abandoned the course of right and have come out with
.(just the opposite of what was settled we have strong ground (to reject their verdict
In Arabic

]  [ 177وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ﻣﻌﻨﯽ اﻟﺤﮑﻤﯿﻦ
ﻓـَﺄْﺟَﻤَﻊ َرْأُي َﻣَﻠﺌِﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ َأِن اْﺧَﺘـﺎُروا َرُﺟَﻠﯿِْﻦَ ،ﻓَﺄَﺧـ ْﺬَﻧﺎ َﻋَﻠﯿِْﻬَﻤﺎ َأْن ﯾَُﺠْﻌِﺠَﻌﺎ )ِ (1ﻋﻨْـَﺪ اﻟ ُْﻘْﺮآِن ،وَﻻ ﯾَُﺠﺎِوَزاُهَ ،وَﺗُﮑﻮَن َأﻟ ِْﺴـ َﻨﺘُُﻬﻤﺎ َﻣَﻌُﻪ َوﻗُﻠُﻮﺑ ُُﻬَﻤﺎ
َﺗَﺒَﻌُﻪَ ،ﻓَﺘﺎَﻫـ ﺎ َﻋﻨُْﻪَ ،وَﺗَﺮَﮐـ ﺎ اﻟ َْﺤﱠﻖ َوُﻫَﻤـ ﺎ ﯾُﺒْـِﺼ َﺮاﻧِِﻪَ ،وَﮐـ ﺎَن اﻟ َْﺠْﻮُر َﻫَﻮاُﻫَﻤﺎَ ،واﻟ ِْﺈْﻋِﻮَﺟﺎُج َرأَْﯾُﻬَﻤﺎَ .وَﻗـْﺪ َﺳـ َﺒَﻖ اْﺳـ ﺘِﺜَْﻨﺎُؤَﻧﺎ َﻋَﻠﯿِْﻬَﻤﺎ ﻓِﯽ اﻟ ُْﺤْﮑِﻢ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌـ ْﺪِل
َواﻟ َْﻌَﻤِﻞ ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﱢﻖ ُﺳﻮَء َرأْﯾِِﻬَﻤﺎ َوَﺟْﻮَر ُﺣْﮑِﻤِﻬَﻤﺎَ ،واﻟﱢﺜَﻘُﻪ ﻓِﯽ َأﯾِْﺪﯾَﻨﺎ ﻟ َِﺄﻧ ُْﻔِﺴَﻨﺎِ ،ﺣﯿَﻦ َﺧﺎﻟَﻔﺎ َﺳﺒِﯿَﻞ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وَأَﺗَﯿﺎ ﺑ َِﻤﺎ َﻻ ﯾُْﻌَﺮُف ﻣِْﻦ َﻣْﻌُﮑﻮِس اﻟ ُْﺤْﮑِﻢ.
in Persian

درﺑﺎره ﺣﮑﻤﯿﻦ
ﻧﮑﻮﻫﺶ از ﺧﯿﺎﻧﺖ ﺣﮑﻤﯿﻦ راي ﺟﻤﻌﯿﺖ ﺷـﻤﺎ در ﺻﻔﯿﻦ ﯾﮑﯽ ﺷﺪ ﮐﻪ دو ﻣﺮد را ﺑﻪ داوري ﺑﺮﮔﺰﯾﻨﻨﺪ )اﺑﻮﻣﻮﺳﯽ اﺷﻌﺮي ،ﻋﻤﺮوﻋﺎص( و
از آن دو ﭘﯿﻤﺎن ﮔﺮﻓﺘﯿﻢ ﮐﻪ در ﺑﺮاﺑﺮ ﻗﺮآن ﺗﺴـﻠﯿﻢ ﺑﺎﺷـﻨﺪ ،و از آن ﺗﺠﺎوز ﻧﮑﻨﻨﺪ ،زﺑﺎن آن دو ﺑﺎ ﻗﺮآن و ﻗﻠﺒﻬﺎﯾﺸﺎن ﭘﯿﺮو ﮐﺘﺎب ﺧﺪا ﺑﺎﺷﺪ،
اﻣﺎ آﻧﻬﺎ از ﻗﺮآن روﯾﮕﺮدان ﺷﺪﻧـﺪ ،ﺣﻖ را آﺷـﮑﺎر ﻣﯽ دﯾﺪﻧـﺪ و ﺗﺮك ﮔﻔﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﺟﻮر و ﺳـﺘﻢ ،ﺧﻮاﺳـﺘﻪ دﻟﺸﺎن ،و ﮐﺠﯽ و اﻧﺤﺮاف در
روش ﻓﮑﺮﯾﺸﺎن ﺑﻮد .در ﺻﻮرﺗﯿﮑﻪ ﭘﯿﺶ از ﺻـﺪور راي زﺷﺖ و ﺣﮑﻢ ﺟﺎﺋﺮاﻧﻪ ،ﺑﺎ آﻧﻬﺎ ﺷـﺮط ﮐﺮده ﺑﻮدﯾﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻋﺪل ﺣﮑﻢ ﻧﻤﻮده و ﺑﻪ
ﺣﻖ ﻋﻤـﻞ ﮐﻨﻨـﺪ ،ﻣـﺎ ﺑﻪ ﺣﻘـﺎﻧﯿﺖ ﺧﻮد اﯾﻤـﺎن دارﯾﻢ در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ آن دو از راه ﺣﻖ ﺑﯿﺮون رﻓﺘﻨـﺪ و ﺣﮑﻤﯽ ﺑﺮ ﺧﻼف ﺣﮑﻢ ﺧـﺪا ﺻﺎدر
ﮐﺮدﻧﺪ.
p: 391
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SERMON 178

SERMON 178
In English

Praise of Allah transience of this world and causes of the decline of Allah's blessings.
(Delivered at the beginning of his caliphate
One condition does not prevent Him from (getting into) another condition time does not
change Him place does not locate him and the tongue does not describe Him. The number
of drops of water of stars in the sky or of currents of winds in the air are not unknown to
Him nor the movements of ants on rocks or the resting place of grubs in the dark night.
He knows the places where leaves fall and the secret movements of the pupils of the
.eyes
I stand witness that there is no god but Allah Who has no parallel Who is not doubted
Whose religion is not denied and Whose creativeness is not questioned. My witnessing is
like that of a man whose intention is free whose conscience is clear whose belief is pure
and whose loads (of good actions) are heavy. I also stand witness that Muhammad - the
peace and blessings of Allah be upon him and his progeny - is His slave and His
Messenger chosen from His creations selected for detailing His realities picked for His
selected honours and chosen for His esteemed messages. Through him the signs of
.guidance have been lighted and the gloom of blindness (misguidance) has been dispelled
O' people surely this world deceives him who longs for it and who is attracted towards it.
It does not behave niggardly with him who aspires for it and overpowers him who
overpowers it. By Allah no people are deprived of the lively pleasures of life after enjoying
them except as a result of sins committed by them because certainly Allah is not unjust to
His creatures. Even then when calamities descend upon people and pleasures depart
from them they turn towards Allah with true intention and the feeling in their hearts that
.He will return them everything that has fled from them and cure all their ills
p: 392
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I fear about you lest you fall into ignorance (that prevailed before the appearance of the
Prophet). In the past there were certain matters in which you were deflected and in my
view you were not worthy of admiration; but if your previous position could be returned
to you then you would become virtuous. I can only strive; but if I were to speak I would
.(only) say may Allah forgive your past actions
In Arabic

]  [ 178وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ اﻟﺸﻬﺎده واﻟﺘﻘﻮي وﻗﯿﻞ :إﻧّﻪ ﺧﻄﺒﻬﺎ ﻓﯽ أول ﺧﻼﻓﺘﻪ
اﷲ و رﺳﻮﻟﻪ
َﻻ َﯾْﺸَﻐﻠُُﻪ َﺷْﺄٌنَ ،وَﻻ ﯾَُﻐﱢﯿُﺮُه َزَﻣﺎٌنَ ،وَﻻ َﯾْﺤِﻮﯾِﻪ َﻣَﮑﺎٌنَ ،وَﻻ َﯾِﺼُﻔُﻪ ﻟ َِﺴﺎٌنَ ،وَﻻ َﯾْﻌُﺰُب )َ (1ﻋﻨُْﻪ َﻋَﺪُد َﻗْﻄِﺮ اﻟ َْﻤﺎِءَ ،وَﻻ ﻧُُﺠﻮِم اﻟﱠﺴﻤﺎِءَ ،وَﻻَﺳَﻮاﻓِﯽ اﻟﱢﺮﯾِﺢ
) (2ﻓِﯽ اﻟ َْﻬَﻮاِءَ ،وَﻻ َدﺑ ِﯿُﺐ اﻟﱠﻨْﻤِﻞ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﺼَﻔﺎ )َ ، (3وَﻻ َﻣِﻘﯿُﻞ اﻟﱠﺬﱢر ) (4ﻓِﯽ اﻟﱠﻠﯿَْﻠِﻪ اﻟﱠﻈﻠَْﻤﺎِءَ .ﯾْﻌَﻠُﻢ َﻣَﺴﺎﻗَِﻂ اﻟ َْﺄْوَراِقَ ،وَﺧِﻔﱠﯽ َﻃْﺮِف اﻟ َْﺄْﺣَﺪاِق ). (5
َوَأْﺷـ َﻬُﺪ َأْن ﻻَـ ِإﻟََﻪ ِإﱠﻻ اُﷲ َﻏﯿَْﺮ َﻣْﻌـُﺪوٍل ﺑ ِِﻪ )َ ، (6وﻻَـ َﻣْﺸـ ُﮑﻮٍك ﻓِﯿِﻪَ ،وﻻَـ َﻣْﮑُﻔﻮٍر ِدﯾﻨُُﻪَ ،وَﻻ َﻣْﺠُﺤﻮٍد َﺗْﮑِﻮﯾﻨُُﻪ )َ ، (7ﺷـ َﻬﺎَدَه َﻣْﻦ َﺻَﺪَﻗْﺖ ﻧِﱠﯿﺘُُﻪ،
َوَﺻَﻔْﺖ ِدْﺧَﻠﺘُُﻪ )َ ، (8وَﺧَﻠَﺺ َﯾِﻘﯿﻨُُﻪَ ،وَﺛُﻘَﻠْﺖ َﻣَﻮاِزﯾﻨُُﻪَ .وَأْﺷـ َﻬُﺪ َأﱠن ُﻣَﺤﱠﻤﺪًا َﻋﺒـْ ُﺪُه َوَرُﺳﻮﻟ ُُﻪ ،اﻟ ُْﻤْﺠَﺘـَﺒﯽ ) (9ﻣِْﻦ َﺧ َﻼـﺋِِﻘِﻪَ ،واﻟ ُْﻤْﻌَﺘﺎُم ) (10ﻟ َِﺸْﺮِح
َﺣَﻘـ ﺎﺋِِﻘِﻪَ ،واﻟ ُْﻤْﺨَﺘﱡﺺ ﺑ َِﻌَﻘﺎﺋِِﻞ )َ (11ﮐَﺮاَﻣﺎﺗِِﻪ )َ ، (12واﻟ ُْﻤـْﺼ َﻄَﻔﯽ ﻟ َِﮑَﺮاﺋِِﻢ ِرَﺳﺎَﻻﺗِِﻪَ ،واﻟ ُْﻤَﻮﱠﺿَﺤُﻪ ﺑ ِِﻪ َأْﺷـَﺮاُط اﻟ ُْﻬَﺪي )َ ، (13واﻟ َْﻤْﺠﻠُـﱡﻮ ﺑ ِِﻪ ِﻏْﺮﺑ ِﯿُﺐ
) (14اﻟ َْﻌَﻤﯽ.
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُس ،إﱠن اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺗُﻐﱡﺮ اﻟ ُْﻤَﺆﱢﻣَﻞ ﻟََﻬﺎ َواﻟ ُْﻤﺨﻠَِﺪ ِإﻟَﯿَْﻬﺎ )َ ، (15وَﻻ َﺗﻨَْﻔُﺲ ) (16ﺑ َِﻤْﻦ َﻧﺎَﻓَﺲ ﻓِﯿَﻬﺎَ ،وَﺗْﻐﻠُِﺐ َﻣْﻦ َﻏَﻠَﺐ َﻋَﻠﯿَْﻬﺎَ .واﯾُْﻢ اِﷲَ ،ﻣﺎ َﮐﺎَن َﻗْﻮٌم
َﻗﱡﻂ ﻓِﯽ َﻏﱢﺾ ) (17ﻧِْﻌَﻤِﻪ ﻣِْﻦ َﻋﯿٍْﺶ َﻓَﺰاَل َﻋﻨُْﻬْﻢ ِإﻻﱠـ ﺑ ِـُﺬﻧُﻮٍب اْﺟَﺘَﺮُﺣﻮَﻫﺎ ) ، (18ﻻَِـ ﱠن )اَﷲ ﻟَﯿَْﺲ ﺑ َِﻈﱠﻼٍم ﻟ ِﻠَْﻌﺒِﯿـِﺪ( َوﻟَْﻮ َأﱠن اﻟﱠﻨﺎَس ِﺣﯿَﻦ َﺗﻨِْﺰُل ﺑ ِِﻬُﻢ
اﻟﱢﻨَﻘُﻢَ ،وَﺗُﺰوُل َﻋﻨُْﻬُﻢ اﻟﱢﻨَﻌُﻢَ ،ﻓِﺰُﻋـﻮا ِإﻟَﯽ َرﺑﱢِﻬْﻢ ﺑ ِـِﺼ ْﺪٍق ﻣِْﻦ ﻧِﱠﯿﺎﺗِﻬْﻢَ ،وَوﻟٍَﻪ ﻣِْﻦ ﻗُﻠُـﻮﺑ ِﻬْﻢ ،ﻟََﺮﱠد َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ ُﮐـ ﱠﻞ َﺷـ ﺎِرٍدَ ،وَأْﺻـ َﻠَﺢ ﻟَُﻬْﻢ ُﮐـ ﱠﻞ َﻓﺎِﺳـ ٍﺪَ ،وإﱢﻧﯽ
ﻟَﺄْﺧَﺸـ ﯽ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ َأْن َﺗُﮑﻮﻧُﻮا ﻓِﯽ َﻓـﺘَْﺮٍه )َ . (19وَﻗـْﺪ َﮐـ ﺎَﻧْﺖ ُأُﻣـﻮٌر َﻣَﻀْﺖ ،ﻣِﻠْﺘْﻢ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ َﻣﯿَْﻠًﻪُ ،ﮐﻨْﺘُْﻢ ﻓِﯿَﻬـ ﺎ ِﻋﻨـِﺪي َﻏﯿَْﺮ َﻣْﺤُﻤﻮِدﯾَﻦَ ،وﻟَﺌِْﻦ ُرﱠد َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ
َأﻣُْﺮُﮐْﻢ إﱠﻧُﮑْﻢ ﻟَُﺴَﻌَﺪاُءَ ،وَﻣﺎ َﻋَﻠﱠﯽ إﱠﻻ اﻟ ُْﺠْﻬُﺪَ ،وﻟَْﻮ َأَﺷﺎُء َأْن َأﻗُﻮَل ﻟَُﻘﻠُْﺖَ :ﻋَﻔﺎ اُﷲ َﻋﱠﻤﺎ َﺳَﻠَﻒ!
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در ﺻﻔﺎت ﺧﺪاوﻧﺪ
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳﯽ ﻫﯿﭻ ﮐﺎري ﺧﺪا را از ﮐﺎر دﯾﮕﺮ ﺑﺎز ﻧﻤﯽ دارد ،و ﮔﺬﺷﺖ زﻣﺎن در او دﮔﺮﮔﻮﻧﯽ اﯾﺠﺎد ﻧﻤﯽ ﮐﻨﺪ ،و ﻣﮑﺎﻧﯽ او را در ﺑﺮ ﻧﻤﯽ
ﮔﯿﺮد ،ﻫﯿـﭻ زﺑﺎﻧﯽ ﻗـﺪرت وﺻﻒ او را ﻧﺪارد ،و ﭼﯿﺰي از ﺧﺪا ﻣﺨﻔﯽ و ﭘﻨﻬﺎن ﻧﯿﺴﺖ ،ﻧﻪ ﺗﻌﺪاد ﻗﻄﺮات ﻓﺮاوان آﺑﻬﺎ ،و ﻧﻪ ﺳـﺘﺎرﮔﺎن اﻧﺒﻮه
آﺳـﻤﺎن ،و ﻧﻪ ذرات ﺧﺎك ﻫﻤﺮاه ﺑﺎ ﮔﺮدﺑﺎدﻫﺎ در ﻫﻮا ،و ﻧﻪ ﺣﺮﮐﺎت ﻣﻮرﭼﮕﺎن ﺑﺮ ﺳـﻨﮕﻬﺎي ﺳـﺨﺖ ،و ﻧﻪ اﺳﺘﺮاﺣﺘﮕﺎه ﻣﻮرﭼﮕﺎن رﯾﺰ در
ﺷﺒﻬﺎي ﺗﺎر .ﺧﺪا از ﻣﮑﺎن رﯾﺰش ﺑﺮگ درﺧﺘﺎن ،و ﺣﺮﮐﺎت ﻣﺨﻔﯿﺎﻧﻪ ﭼﺸـﻤﻬﺎ آﮔﺎه اﺳﺖ .و ﺷﻬﺎدت ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ ﺟﺰ اﷲ ،ﺧﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ،
ﻫﻤﺘﺎﯾﯽ ﻧﺪاﺷـﺘﻪ و ﺷﮏ و ﺗﺮدﯾﺪي در او راه ﻧﺪارد ،دﯾﻦ او را اﻧﮑﺎر ﻧﻤﯽ ﮐﻨﻢ ،و ﺑﻪ آﻓﺮﯾﺪﮔﺎري او اﻋﺘﻘﺎد دارم ،ﮔﻮاﻫﯽ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﻧﯿﺖ
او راﺳﺖ ،درون او ﭘـﺎك ،ﯾﻘﯿﻦ او ﺧﺎﻟﺺ ،و ﻣﯿﺰان ﻋﻤﻞ او ﮔﺮاﻧﺴـﻨﮓ اﺳﺖ .و ﺷـﻬﺎدت ﻣﯽ دﻫﻢ ﮐﻪ ﻣﺤﻤـﺪ )ص( ﺑﻨـﺪه و ﻓﺮﺳـﺘﺎده و
ﺑﺮﮔﺰﯾﺪه او از ﻣﯿﺎن اﻧﺴﺎﻧﻬﺎﺳﺖ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ )ص( ﺑﺮاي ﺗﺸـﺮﯾﺢ ﺣﻘﺎﺋﻖ آﯾﯿﻦ اﻟﻬﯽ اﻧﺘﺨﺎب ،و ﺑﻪ ارزﺷـﻬﺎي وﯾﮋه اﺧﻼﻗﯽ ﮔﺮاﻣﯽ داﺷـﺘﻪ ﺷﺪ .او
را ﺑﺮاي رﺳﺎﻧﺪن رﺳﺎﻟﺘﻬﺎي ﮐﺮﯾﻤﺎﻧﻪ اش ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ ،ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﻫﺪاﯾﺖ ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ او آﺷـﮑﺎر ،و ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎي ﺟﻬﻞ و ﮔﻤﺮاﻫﯽ ﺑﺎ ﻧﻮر ﻫﺪاﯾﺖ
او از ﻣﯿﺎن رﻓﺖ.
روش ﺑﺮﺧﻮرد ﺑﺎ دﻧﯿﺎ اي ﻣﺮدم! دﻧﯿﺎ آرزوﻣﻨﺪان و ﺧﻮاﻫﺎن ﺧﻮد را ﻓﺮﯾﺐ ﻣﯽ دﻫﺪ ،ﺑﺮاي ﺷـﯿﻔﺘﮕﺎن ﺧﻮد ارزﺷﯽ ﻗﺎﺋﻞ ﻧﯿﺴﺖ ،و آن ﮐﺲ
را ﮐﻪ ﺑﺮ دﻧﯿـﺎ ﭘﯿﺮوز ﺷﻮد ﻣﻐﻠﻮب ﮔﺮداﻧـﺪ .ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! ﻫﺮﮔﺰ ﻣﻠﺘﯽ از ﻧﺎز و ﻧﻌﻤﺖ زﻧـﺪﮔﯽ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻧﺸﺪﻧـﺪ ﻣﮕﺮ ﺑﻪ ﮐﯿﻔﺮ ﮔﻨﺎﻫﺎﻧﯽ ﮐﻪ
اﻧﺠﺎم داده اﻧﺪ ،زﯾﺮا ﺧﺪاوﻧﺪ ﺑﻪ ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﻮد ﺳـﺘﻢ روا ﻧﻤﯽ دارد ،اﮔﺮ ﻣﺮدم ﺑﻪ ﻫﻨﮕﺎم ﻧﺰول ﺑﻼﻫﺎ ،و ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪن ﻧﻌﻤﺘﻬﺎ ،ﺑﺎ درﺳﺘﯽ ﻧﯿﺖ
در ﭘﯿﺸـﮕﺎه ﺧـﺪا زاري ﮐﻨﻨـﺪ ،و ﺑﺎ ﻗﻠﺒﻬﺎي ﭘﺮ از ﻣﺤﺒﺖ از ﺧﺪاوﻧـﺪ درﺧﻮاﺳﺖ ﻋﻔﻮ ﻧﻤﺎﯾﻨﺪ ،آﻧﭽﻪ از دﺳـﺘﺸﺎن رﻓﺘﻪ ﺑﺎز ﺧﻮاﻫﺪ ﮔﺸﺖ ،و
ﻫﺮﮔﻮﻧﻪ ﻓﺴﺎدي ﺧﻮاﻫﺪ ﺷﺪ .ﻣﻦ ﺑﺮ ﺷـﻤﺎ ﺗﺮﺳـﻨﺎﮐﻢ ﮐﻪ در ﺟﻬﺎﻟﺖ و ﻏﺮور ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،ﭼﻪ اﯾﻨﮑﻪ در ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻪ ﺳﻮﯾﯽ ﮐﺸﯿﺪه ﺷﺪﯾﺪ
ﮐﻪ ﻗﺎﺑﻞ ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻧﺒﻮد .اﻣﺎ اﮔﺮ در زﻧﺪﮔﺎﻧﯽ ﺧﻮد اﺻـﻼﺣﺎﺗﯽ ﭘﺪﯾﺪ آورﯾﺪ ،ﺳـﻌﺎدﺗﻤﻨﺪ ﺧﻮاﻫﯿﺪ ﺷﺪ ،وﻇﯿﻔﻪ ﻣﻦ ﺟﺰ ﺗﻼش و ﮐﻮﺷـﺶ در
اﺻﻼح اﻣﻮر ﺷﻤﺎ ﻧﯿﺴﺖ ،اﮔﺮ ﻣﯽ ﺧﻮاﺳﺘﻢ ،ﺑﯽ ﻣﻬﺮﯾﻬﺎي ﺷﻤﺎ را ﺑﺎزﮔﻮ ﻣﯽ ﮐﺮدم ،ﺧﺪا آﻧﭽﻪ را ﮔﺬﺷﺖ ﺑﺒﺨﺸﺎﯾﺪ.
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SERMON 179
In English

Dhi'lib al-Yamani asked Amir al-mu'minin whether he had seen Allah when he replied "Do
I worship one whom I have not seen?" Then he enquired "How have you seen Him?"
:Then Amir al-mu'minin replied
Eyes do not see Him face to face but hearts perceive Him through the realities of belief.
He is near to things but not (physically) contiguous. He is far from them but not (physically)
separate. He is a speaker but not with reflection. He intends but not with preparation. He
moulds but not with (the assistance of) limbs. He is subtle but cannot be attributed with
being concealed. He is great but cannot be attributed with haughtiness. He sees but
cannot be attributed with the sense (of sight). He is Merciful but cannot be attributed with
weakness of heart. Faces feel low before His greatness and hearts tremble out of fear of
.Him
In Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم179 ]
 ﻫﻞ رأﯾﺖ رﺑّﮏ ﯾﺎ أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ؟:وﻗﺪ ﺳﺄﻟﻪ ِذﻋﻠٌﺐ اﻟﯿﻤﺎﻧﯽ ﻓﻘﺎل
 َأﻓَﺄْﻋﺒُُﺪ َﻣﺎ ﻻ َأَري ؟:ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
:  وﮐﯿﻒ ﺗﺮاه؟ ﻓﻘﺎل:ﻓﻘﺎل
 ُﻣَﺘَﮑﱢﻠٌﻢ ﺑ َِﻼ، ﺑَِﻌﯿٌﺪ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﻏﯿُْﺮ ُﻣَﺒﺎﯾٍِﻦ، َﻗِﺮﯾٌﺐ ﻣَِﻦ اﻟ َْﺄْﺷـ َﯿﺎِء َﻏﯿُْﺮ ُﻣﻼﺑ ٍِﺲ، َوﻟِﮑْﻦ ﺗُْﺪِرُﮐُﻪ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب ﺑ َِﺤَﻘﺎﺋِِﻖ اﻟ ِْﺈﯾَﻤﺎِن،َﻻ ﺗُـْﺪِرُﮐُﻪ اﻟ ُْﻌﯿُﻮُن ﺑ ُِﻤَﺸﺎَﻫَﺪِه اﻟ ِْﻌَﯿﺎِن
 ﺑَـِﺼ ﯿٌﺮ َﻻ ﯾُﻮَﺻُﻒ، (4)  َﮐﺒِﯿٌﺮ ﻻَـ ﯾُﻮَﺻُﻒ ﺑ ِﺎﻟ َْﺠَﻔـ ﺎِء، ﻟَِﻄﯿٌﻒ ﻻَـ ﯾُﻮَﺻُﻒ ﺑ ِﺎﻟ َْﺨَﻔـ ﺎِء، (3)  ـَﺻ ﺎﻧٌِﻊ ﻻَـ ﺑ َِﺠﺎِرَﺣٍﻪ، (2)  ُﻣِﺮﯾـٌﺪ ﺑ ِ َﻼـ ِﻫﱠﻤٍﻪ، (1) َرِوﱠﯾٍﻪ
.( ﻣِْﻦ َﻣَﺨﺎَﻓﺘِِﻪ6)  َوَﺗِﺠُﺐ اﻟ ُْﻘﻠُﻮُب،( اﻟ ُْﻮُﺟﻮُه ﻟ َِﻌَﻈَﻤﺘِِﻪ5)  َﺗْﻌﻨُﻮ. َرِﺣﯿٌﻢ َﻻ ﯾُﻮَﺻُﻒ ﺑ ِﺎﻟﱢﺮﱠﻗِﻪ،ﺑ ِﺎﻟ َْﺤﺎﱠﺳِﻪ
in Persian

ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ذﻋﻠﺐ ﯾﻤﺎﻧﯽ
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 ﺧﺪا ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ ﻧﺰدﯾﮏ اﺳﺖ ﻧﻪ آﻧﮑﻪ، اﻣﺎ دﻟﻬﺎ ﺑﺎ اﯾﻤﺎن درﺳﺖ او را درﻣﯽ ﯾﺎﺑﻨﺪ،ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ دﯾـﺪه ﻫﺎ ﻫﺮﮔﺰ او را آﺷـﮑﺎر ﻧﻤﯽ ﺑﯿﻨﻨﺪ
 اراده ﮐﻨﻨﺪه اﺳﺖ ﻧﻪ از، ﮔﻮﯾﻨﺪه اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﺎ اﻧﺪﯾﺸﻪ و ﻓﮑﺮ، و از ﻫﻤﻪ ﭼﯿﺰ دور اﺳﺖ ﻧﻪ آﻧﮑﻪ از آﻧﻬﺎ ﺑﯿﮕﺎﻧﻪ ﺑﺎﺷﺪ،ﺑﻪ اﺷـﯿﺎء ﭼﺴﺒﯿﺪه ﺑﺎﺷﺪ
، ﺑﺰرگ اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑـﺎ ﺳـﺘﻤﮑﺎري، ﻟﻄـﺎﻓﺖ دارد ﻧﻪ آﻧﮑﻪ ﭘﻮﺷـﯿﺪه و ﻣﺨﻔﯽ ﺑﺎﺷـﺪ، ﺳﺎزﻧـﺪه اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑـﺎ دﺳﺖ و ﭘـﺎ،روي آرزو و ﺧـﻮاﻫﺶ
 و دﻟﻬﺎ از ﺗﺮس او ﺑﯽ، ﺳـﺮﻫﺎ و ﭼﻬﺮه ﻫﺎ در ﺑﺮاﺑﺮ ﻋﻈﻤﺖ او ﺑﻪ ﺧﺎك اﻓﺘﺎده، ﻣﻬﺮﺑﺎن اﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﺎ ﻧﺎزﮐـﺪﻟﯽ،ﺑﯿﻨـﺎﺳﺖ ﻧﻪ ﺑـﺎ ﺣﻮاس ﻇـﺎﻫﺮي
.ﻗﺮارﻧﺪ
SERMON 180
In English

Condemning his disobedient men
I praise Allah for whatever matter He ordained and whatever action He destines and for
my trial with you O' group of people who do not obey when I order and do not respond
when I call you. If you are at ease you engage in (conceited) conversation but if you are
faced with battle you show weakness. If people agree on one Imam you taunt each other.
If you are faced with an arduous matter you turn away from it. May others have no father
(woe to your enemy!) what are you waiting for in the matter of your assistance and for
fighting for your rights? For you there is either death or disgrace. By Allah if my day (of
death) comes. and it is sure to come it will cause separation between me and you
.although I am sick of your company and feel lonely with you
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May Allah deal with you! Is there no religion which may unite you nor sense of
shamefulness that may sharpen you? Is it not strange that Mu'awiyah calls out to some
rude low people and they follow him without any support or grant but when I call you
although you are the successors of Islam and the (worthy) survivors of the people with
support and distributed grants you scatter away from me and oppose me? Truly there is
nothing between me to you which I like and you also like it or with which I am angry and
you may also unite against it. What I love most is death. I have taught you the Qur'an
clarified to you arguments apprised you of what you were ignorant and made you
swallow what you were spitting out. Even a blind man would have been able to see and he
who was sleeping would have been awakened. How ignorant of Allah is their leader
(Mu'awiyah and their instructor Ibn an-Nabighah. (1
In Arabic

 [ وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم180 ]
ﻓﯽ ذّم اﻟﻌﺎﺻﯿﻦ ﻣﻦ أﺻﺤﺎﺑﻪ
 إْن ُأﻣِْﻬﻠْﺘُْﻢ، َوإَذا َدَﻋْﻮُت ﻟَْﻢ ﺗُِﺠْﺐ، َوَﻋَﻠﯽ اﺑ ْﺘَِﻼﺋِﯽ ﺑ ُِﮑْﻢ َأﱠﯾﺘَُﻬﺎ اﻟ ِْﻔْﺮَﻗُﻪ اﻟﱠﺘِﯽ إَذا َأَﻣْﺮُت ﻟَْﻢ ﺗُِﻄْﻊ، َوَﻗﱠﺪَر ﻣِْﻦ ﻓِْﻌٍﻞ،َأْﺣَﻤُﺪ اَﷲ َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َﻗَﻀﯽ ﻣِْﻦ َأﻣٍْﺮ
( ! َﻣﺎ5)  َﻻ َأﺑَﺎ ﻟ َِﻐﯿِْﺮُﮐْﻢ. (4) ( َﻧَﮑْﺼﺘُْﻢ3)  َوإْن ُأِﺟﺒْﺘُْﻢ إﻟَﯽ ُﻣَﺸﺎﱠﻗٍﻪ، َوإِن اْﺟَﺘَﻤَﻊ اﻟﱠﻨﺎُس َﻋَﻠﯽ إَﻣﺎٍم َﻃَﻌﻨْﺘُْﻢ. (2)  َوإْن ُﺣﻮِرﺑ ْﺘُْﻢ ُﺧْﺮﺗُْﻢ،( ُﺧْﻀﺘُْﻢ1)
(6) َﺗﻨَْﺘِﻈُﺮوَن ﺑ َِﻨْﺼِﺮُﮐْﻢ َواﻟ ِْﺠَﻬﺎِد َﻋَﻠﯽ َﺣﱢﻘُﮑْﻢ؟ اﻟ َْﻤْﻮَت َأِو اﻟﱡﺬﱠل ﻟَُﮑْﻢ؟ َﻓَﻮاِﷲ ﻟَﺌِْﻦ َﺟﺎَء َﯾْﻮﻣِﯽ َوﻟََﯿْﺄﺗَِﯿﱢﻨﯽ ﻟَﯿَُﻔﱢﺮَﻗﱠﻦ ﺑَﯿْﻨﯽ َوﺑَﯿَْﻨُﮑْﻢ َوَأﻧﺎ ﻟ ُِﺼْﺤَﺒﺘُِﮑْﻢ َﻗﺎٍل
(10) ( اﻟﱠﻄَﻐﺎَم9) ( ! َأَوﻟَﯿَْﺲ َﻋَﺠﺒـًﺎ َأﱠن ُﻣَﻌﺎِوَﯾَﻪ َﯾـْﺪُﻋﻮ اﻟ ُْﺠَﻔﺎَه8)  ﻟ ِﱠﻠِﻪ َأﻧ ْﺘُْﻢ! أَﻣـ ﺎ ِدﯾٌﻦ َﯾْﺠَﻤُﻌُﮑْﻢ! َوﻻَـ َﺣِﻤّﯿٌﻪ َﺗْﺸـ َﺤُﺬُﮐْﻢ. (7)  َوﺑ ُِﮑْﻢ َﻏﯿُْﺮ َﮐـ ﺜِﯿٍﺮ،
 َﻓَﺘَﻔﱠﺮﻗُﻮَن، َوﺑَِﻘﱠﯿُﻪ اﻟﱠﻨﺎِس إﻟَﯽ اﻟ َْﻤُﻌﻮَﻧِﻪ َأوَﻃﺎﺋَِﻔٍﻪ ﻣَِﻦ اﻟ َْﻌَﻄﺎِء، (12)  َوَأَﻧﺎ َأْدُﻋﻮُﮐْﻢ َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺗِﺮﯾَﮑُﻪ اﻟ ِْﺈْﺳَﻼِم،( َوَﻻ َﻋَﻄﺎٍء11) َﻓَﯿﱠﺘﺒُِﻌﻮَﻧُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻏﯿِْﺮ َﻣُﻌﻮَﻧٍﻪ
 َوإﱠن َأَﺣﱠﺐ َﻣـﺎ َأَﻧﺎ َﻻٍق ِإﻟَﱠﯽ اﻟ َْﻤْﻮُت! َﻗْﺪ، َوﻻَـ ُﺳـ ْﺨٌﻂ َﻓَﺘْﺠَﺘِﻤُﻌﻮَن َﻋَﻠﯿِْﻪ،َﻋﱢﻨﯽ َوَﺗْﺨَﺘﻠُِﻔﻮَن َﻋَﻠﱠﯽ؟ ِإﱠﻧُﻪ ﻻَـ َﯾْﺨُﺮُج ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ ﻣِْﻦ َأﻣِْﺮي ِرﺿـًﯽ َﻓَﺘْﺮَﺿْﻮﻧَُﻪ
 َأِو اﻟﱠﻨﺎﺋُِﻢ، ﻟَْﻮ َﮐﺎَن اﻟ َْﺄْﻋَﻤﯽ َﯾﻠَْﺤُﻆ،( َﻣـﺎ َﻣَﺠْﺠﺘُْﻢ15)  َوَﺳﱠﻮْﻏﺘُُﮑْﻢ، َوَﻋﱠﺮﻓْﺘُُﮑْﻢ َﻣﺎ َأﻧ َْﮑْﺮﺗُْﻢ، (14)  َوَﻓﺎَﺗْﺤﺘُُﮑُﻢ اﻟ ِْﺤَﺠﺎَج، (13) َداَرْﺳﺘُُﮑُﻢ اﻟ ِْﮑَﺘﺎَب
! (17) ( ﻣَِﻦ اﻟ َْﺠْﻬِﻞ ﺑ ِﺎِﷲ َﻗﺎﺋُِﺪُﻫْﻢ ُﻣَﻌﺎِوَﯾُﻪ! َوُﻣَﺆﱢدﺑ ُُﻬُﻢ اﺑ ُْﻦ اﻟﱠﻨﺎﺑ َِﻐِﻪ16) َﯾْﺴَﺘﯿِْﻘُﻆ! َوَأﻗِْﺮْب ﺑ َِﻘْﻮٍم
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در ﻧﮑﻮﻫﺶ ﯾﺎراﻧﺶ
ﻧﮑﻮﻫﺶ ﮐﻮﻓﯿﺎن ﺧـﺪا را ﺑﺮ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ ﺧﻮاﺳـﺘﻪ و ﻫﺮ ﮐﺎر ﮐﻪ ﻣﻘﺪر ﻓﺮﻣﻮد ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،و او را ﺑﺮ اﯾﻦ ﮔﺮﻓﺘﺎر ﺷﺪﻧﻢ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ ﮐﻮﻓﯿﺎن
ﻣﯽ ﺳـﺘﺎﯾﻢ ،اي ﻣﺮدﻣﯽ ﮐﻪ ﻫﺮﮔﺎه ﻓﺮﻣﺎن دادم اﻃﺎﻋﺖ ﻧﮑﺮدﯾﺪ ،و ﻫﺮ زﻣﺎن ﺷـﻤﺎ را دﻋﻮت ﮐﺮدم ﭘﺎﺳﺦ ﻧﺪادﯾﺪ ،ﻫﺮﮔﺎه ﺷﻤﺎ را ﻣﻬﻠﺖ ﻣﯽ
دﻫﻢ در ﺑﯿﻬﻮدﮔﯽ ﻓﺮو ﻣﯽ روﯾﺪ ،و در ﻫﻨﮕﺎﻣﻪ ﺟﻨﮓ ﺳﺴﺖ و ﻧﺎﺗﻮاﻧﯿﺪ ،اﮔﺮ ﻣﺮدم اﻃﺮاف اﻣﺎم ﺧﻮد ﺟﻤﻊ ﺷﻮﻧﺪ ﻃﻌﻨﻪ زده ،و اﮔﺮ ﺷﻤﺎ را
ﺑﺮاي ﺣﻞ ﻣﺸﮑﻠﯽ ﺑﺨﻮاﻧﻨﺪ ﺳﺮ ﺑﺎز ﻣﯽ زﻧﯿﺪ .ﭘﺪر ﻣﺒﺎد دﺷﻤﻨﺎن ﺷﻤﺎ را! ﺑﺮاي ﭘﯿﺮوزي ﻣﻨﺘﻈﺮ ﭼﻪ ﭼﯿﺰي ﻫﺴﺘﯿﺪ؟ ﭼﺮا ﺑﺮاي ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺣﻖ ﺧﻮد
ﺟﻬﺎد ﻧﻤﯽ ﮐﻨﯿـﺪ؟ آﯾﺎ در اﻧﺘﻈﺎر ﻣﺮگ ﯾﺎ ذﻟﺖ ﻫﺴﺘﯿـﺪ؟ ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨـﺪ! اﮔﺮ ﻣﺮگ ﻣﻦ ﻓﺮا رﺳﺪ ﮐﻪ ﺣﺘﻤﺎ ﺧﻮاﻫﺪ رﺳـﯿﺪ ،ﺑﯿﻦ ﻣﻦ و ﺷـﻤﺎ
ﺟﺪاﯾﯽ ﺧﻮاﻫﺪ اﻓﺘﺎد ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﻣﻦ از ﻫﻤﻨﺸـﯿﻨﯽ ﺑﺎ ﺷـﻤﺎ ﻧﺎراﺣﺖ ،و ﺣﻀﻮرﺗﺎن ﺑﺮاي ﻣﻦ ﺑﯽ ﻓﺎﯾﺪه ﺑﻮد .ﻋﻠﻞ ﺳﻘﻮط و اﻧﺤﻄﺎط ﻓﮑﺮي
ﮐﻮﻓﯿـﺎن ﺧـﺪا ﺧﯿﺮﺗـﺎن دﻫـﺪ ،آﯾـﺎ دﯾﻨﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﮔﺮدآورد؟ آﯾﺎ ﻏﯿﺮﺗﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﺮاي ﺟﻨﮓ ﺑﺎ دﺷـﻤﻦ ﺑﺴـﯿﺞ ﮐﻨـﺪ؟
ﺷﮕﻔﺖ آور ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﻣﻌﺎوﯾﻪ اﻧﺴﺎﻧﻬﺎي ﺟﻔﺎﮐﺎر ﭘﺴﺖ را ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﺪ و آﻧﻬﺎ ﺑﺪون اﻧﺘﻈﺎر ﮐﻤﮏ و ﺑﺨﺸﺸﯽ از او ﭘﯿﺮوي ﻣﯽ ﮐﻨﻨﺪ!! و ﻣﻦ
ﺷﻤﺎ را ﺑﺮاي ﯾﺎري ﺣﻖ ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﻢ ،در ﺣﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﺎزﻣﺎﻧﺪﮔﺎن اﺳﻼم ،و ﯾﺎدﮔﺎر ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎن ﭘﯿﺸﯿﻦ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﯿﺪ ،ﺑﺎ
ﮐﻤﮏ و ﻋﻄﺎﯾﺎ ﺷـﻤﺎ را دﻋﻮت ﻣﯽ ﮐﻨﻢ وﻟﯽ از اﻃﺮاف ﻣﻦ ﭘﺮاﮐﻨـﺪه ﻣﯽ ﺷﻮﯾﺪ ،و ﺑﻪ ﺗﻔﺮﻗﻪ و اﺧﺘﻼف روي ﻣﯽ آورﯾﺪ .ﻧﻪ از دﺳـﺘﻮرات
ﻣﻦ راﺿـﯽ ﻣﯽ ﺷﻮﯾـﺪ ،و ﻧﻪ ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﺧﺸﻢ ﻣﯽ آورد ﮐﻪ ﺑﺮ ﺿـﺪ ﻣﻦ اﺟﺘﻤﺎع ﮐﻨﯿـﺪ ،اﮐﻨﻮن دوﺳﺖ داﺷـﺘﻨﯽ ﭼﯿﺰي ﮐﻪ آرزو ﻣﯽ ﮐﻨﻢ،
ﻣﺮگ اﺳـﺖ .ﮐﺘـﺎب ﺧـﺪا را ﺑـﻪ ﺷـﻤﺎ آﻣـﻮﺧﺘﻢ ،و راه و رﺳﻢ اﺳـﺘﺪﻻل را ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ آﻣـﻮزش دادم ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﻧﻤﯽ ﺷـﻨﺎﺧﺘﯿﺪ ﺑﻪ ﺷـﻤﺎ
ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪم ،و داﻧﺸـﯽ را ﮐﻪ ﺑﻪ ﮐﺎﻣﺘﺎن ﺳﺎزﮔﺎر ﻧﺒﻮد ﺟﺮﻋﻪ ﺟﺮﻋﻪ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻧﻮﺷﺎﻧﺪم .اي ﮐﺎش ﻧﺎﺑﯿﻨﺎ ﻣﯽ دﯾﺪ! و ﺧﻔﺘﻪ ﺑﯿﺪار ﻣﯽ ﺷﺪ! ﺳﻮﮔﻨﺪ
ﺑﺨﺪا ﭼﻪ ﻧﺎدان ﻣﺮدﻣﯽ ﮐﻪ رﻫﺒﺮ آﻧﺎن ﻣﻌﺎوﯾﻪ ،و آﻣﻮزﮔﺎرﺷﺎن ﭘﺴﺮ ﻧﺎﺑﻐﻪ )ﻋﻤﺮوﻋﺎص( ﺑﺎﺷﺪ!
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Footnote

Footnote

an-Nabighah" is the surname of Layla bint Harmalah al-'Anaziyyah mother of 'Amr .("1)
ibn al-'As. The reason for attributing him to his mother is her common reputation in the
matter. When Arwa bint al-Harith ibn 'Abd al-Muttalib went to Mu'awiyah during the
conversation when 'Amr ibn al-'As intervened she said to him: "O' son of an-Nabighah you
too dare speak although your mother was known publicly and was a singer of Mecca.
That is why five persons claimed you (as a son) and when she was asked she admitted
that five people had visited her and that you should be regarded as the son of him you
resembled most. You must have resembled al-'As ibn Wa'il and therefore you came to be
."known as his son
These five persons were (1) al-'As ibn Wa'il (2) Abu Lahab (3) Umayyah ibn Khalaf (4)
Hisham ibn al-Mughirah and (5) Abu Sufyan ibn Harb. (Ibn 'Abd Rabbih al-'lqd al-farid vol. 2
p. 120; Ibn Tayfur Balaghat an-nisa' p. 27; Ibn Hijjah Thamarat al-awraq vol. 1 p. 132;
Safwat Jamharat khutab al-'Arab vol. 2 p.363; Ibn Abi'l-Hadid vol. 6 pp. 283-285 291; al.(Halabi as-Sirah vol. 1 p. 46
SERMON 181
In English

Amir al-mu'minin sent one of his men to bring him news about a group of the army of
Kufah who had decided to join the Kharijites but were afraid of him. (1) When the man
came back Amir al-mu'minin said to him: "Are they satisfied and staying or feeling weak
and going astray?" The man replied "They have gone away O' Amir al-mu'minin." Then
:Amir al-mu'minin said
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May Allah's mercy remain away from them as in the case of Thamud. Know that when the
spears are hurled towards them and the swords are struck at their heads they will repent
of their doings. Surely today Satan has scattered them and tomorrow he will disclaim any
connection with them and will leave them. Their departing from guidance returning to
misguidance and blindness turning away from truth and falling into wrong is enough (for
.(their chastisement
In Arabic

]  [ 181وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
وﻗﺪ َأرﺳﻞ رﺟًﻼ ﻣﻦ أﺻﺤﺎﺑﻪَ ،ﯾْﻌَﻠُﻢ ﻟﻪ ِﻋﻠَﻢ أﺣﻮال ﻗﻮم ﻣﻦ ﺟﻨﺪ اﻟﮑﻮﻓﻪ ،ﻗﺪ ﻫّﻤﻮا ﺑﺎﻟﻠﺤﺎق ﺑﺎﻟﺨﻮارج ،وﮐﺎﻧﻮا ﻋﻠﯽ ﺧﻮف ﻣﻨﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم،
ﻓﻠّﻤﺎ ﻋﺎد إﻟﯿﻪ اﻟﺮﺟﻞ ﻗﺎل ﻟﻪ:
)أأﻣِﻨُﻮا َﻓَﻘَﻄﻨُﻮا ) ، (1أم ﺟﺒﻨﻮا َﻓَﻈَﻌﻨُﻮا ) (2؟( ﻓﻘﺎل اﻟﺮﺟﻞ :ﺑﻞ َﻇَﻌﻨُﻮا ﯾﺎ َأﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ.ﻓﻘﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم:
ﺑ ُْﻌـﺪًا ﻟَُﻬْﻢ )َﮐَﻤﺎ ﺑَِﻌَﺪْت ﺛَُﻤﻮُد(! َأَﻣﺎ ﻟَْﻮ ُأْﺷـِﺮَﻋِﺖ ) (3اﻟ َْﺄـِﺳ ﱠﻨُﻪ ِإﻟَﯿِْﻬْﻢ َوـُﺻ ﱠﺒِﺖ اﻟﱡﺴﯿُﻮُف َﻋَﻠﯽ َﻫﺎَﻣﺎﺗِﻬْﻢ ) ، (4ﻟََﻘـ ْﺪ َﻧـِﺪُﻣﻮا َﻋَﻠﯽ َﻣﺎ َﮐﺎَن ﻣِﻨُْﻬْﻢ ،إﱠن
اﻟﱠﺸﯿَْﻄﺎَن اﻟ َْﯿْﻮَم َﻗِﺪ اْﺳَﺘَﻘﱠﻠُﻬْﻢ )َ ، (5وُﻫَﻮ َﻏﺪًا ُﻣَﺘَﺒﱢﺮيٌء ﻣِﻨُْﻬْﻢَ ،وﻣَﺘَُﺨﱟﻞ َﻋﻨُْﻬْﻢَ ،ﻓَﺤْﺴـ ﺒُُﻬْﻢ ﺑ ُِﺨُﺮوِﺟﻬْﻢ ) (6ﻣَِﻦ اﻟ ُْﻬَﺪيَ ،واْرﺗَِﮑﺎِﺳِﻬْﻢ ) (7ﻓِﯽ اﻟﱠﻀَﻼٍل
َواﻟ َْﻌَﻤﯽَ ،وَﺻﱢﺪِﻫْﻢ )َ (8ﻋِﻦ اﻟ َْﺤﱢﻖَ ،وِﺟَﻤﺎِﺣﻬْﻢ ) (9ﻓِﯽ اﻟﱢﺘﯿِﻪ ). (10
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ﯾﻮﺳﺘﮕﺎن ﺑﻪ ﺧﻮارج
ﻧﮑﻮﻫﺶ ﻓﺮﯾﺐ ﺧﻮردﮔﺎن از ﺧﻮارج
از رﺣﻤﺖ ﺧـﺪا دور ﺑﺎﺷـﻨﺪ ﭼﻮﻧـﺎن ﻗﻮم ﺛﻤﻮد ،آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ ،اﮔﺮ ﻧﯿﺰه ﻫﺎ ﺑﻪ ﺳﻮي آﻧﺎن راﺳﺖ ﺷﻮد ،ﺷﻤﺸـﯿﺮﻫﺎ ﺑﺮ ﺳـﺮﺷﺎن ﻓﺮود آﯾـﺪ ،از
ﮔﺬﺷـﺘﻪ ﺧﻮد ﭘﺸـﯿﻤﺎن ﺧﻮاﻫﻨﺪ ﺷﺪ ،اﻣﺮوز ﺷـﯿﻄﺎن آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﺗﻔﺮﻗﻪ دﻋﻮت ﮐﺮد ،و ﻓﺮدا از آﻧﻬﺎ ﺑﯿﺰاري ﻣﯽ ﺟﻮﯾﺪ ،و از آﻧﻬﺎ ﮐﻨﺎر ﺧﻮاﻫﺪ
ﮐﺸـﯿﺪ .ﻫﻤﯿﻦ ﻧﻨـﮓ آﻧﺎن را ﮐﺎﻓﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ از ﻫـﺪاﯾﺖ ﮔﺮﯾﺨﺘﻨـﺪ و در ﮔﻤﺮاﻫﯽ و ﮐﻮري ﻓﺮو رﻓﺘﻨـﺪ ،راه ﺣﻖ را ﺑﺴـﺘﻨﺪ ،و در ﺣﯿﺮت و
ﺳﺮﮔﺮداﻧﯽ ﻣﺎﻧﺪﻧﺪ.
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Footnote

A man of the tribe Banu Najiyah named al-Khirrit ibn Rashid an-Naji was on Amir al- . (1)
mu'minin's side in the battle of Siffin but after Arbitration he became rebellious and
coming to Amir al-mu'minin with thirty persons said: "By Allah I Will no more obey your
command nor offer prayers behind you and shall leave you tomorrow." Whereupon Amir
al-mu'minin said: "You should first take into account the grounds underlying this
Arbitration and discuss it with me. If you are satisfied you do as you will." He said he
would come the next day to discuss the matter. Amir al-mu'minin then cautioned him
"Look on going from here do not get mislead by others and do not adopt any other
course. If you have the will to understand I will get you out of this wrong path and put you
on the course of guidance." After this conversation he went away but his countenance
indicated he was bent on revolt and would not see reason by any means. And so it
happened. He stuck to his point and on reaching his place he said to his tribesmen "When
we are determined to abandon Amir al-mu'minin there is no use going to him. We should
do what we have decided to do." On this occasion 'Abdullah ibn Qu'ayn al Azdi also went
to them to enquire but when he came to know the position he asked Mudrik ibn arRayyan an-Naji to speak to him and to apprise him of the ruinous consequence of this
rebellion whereupon Mudrik assured him that this man would not be allowed to take any
step. Consequently 'Abdullah came back satisfied and related the whole matter before
Amir al-mu'minin on returning the next day. Amir al-mu'minin said "Let us see what
happens when he comes. " But when the appointed hour passed and he did not turn up
Amir al-mu'minin asked 'Abdullah to go and see what the matter was and what was the
cause for the delay. On reaching there 'Abdullah found that all of them had left. When he
.returned to Amir al-mu'minin he spoke as in this sermon
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.The fate that befell al-Khirrit ibn Rashid an-Naji has been stated under Sermon 44
SERMON 182
In English

It has been related by Nawf al-Bikali that Amir al-mu'minin 'Ali (p.b.u.h.) delivered this
sermon at Kufah standing on a stone which Ja'dah ibn Hubayrah al-Makhzumi had placed
for him. Amir al-mu'minin had a woollen apparel on his body the belt of his sword was
made of leaves and the sandals on his feet too were of palm leaves. His forehead had a
.(hardened spot like that a camel (on its knee due to many and long prostrations
About Allah's attributes His creatures and His being above physical limitations
Praise be to Allah to Whom is the return of all creation and the end of all matters. We
render Him praise for the greatness of His generosity the charity of His proofs the
increase of His bounty and His favours - praise which may fulfil His right repay His thanks
take (us) near His reward and be productive of increase in His kindness. We seek His help
like one who is hopeful of His bounty desirous of His benefit and confident of His warding
off (calamities) who acknowledges His gifts and is obedient to Him in word and deed. We
believe in Him like him who reposes hope in Him with conviction inclines to Him as a
believer humbles himself before Him obediently believes in His oneness exclusively
regards Him great acknowledging His dignity and seeks refuge with Him with inclination
and exertion. Allah the Glorified has not been born so that someone could be (His) partner
in glory. Nor has He begotten anyone so as to be inherited from after dying. Time and
period have not preceded Him. Increase and decrease do not occur to Him. But He has
manifested Himself to our understanding through our having observed His strong control
and firm decree. Among the proofs of His creation is the creation of the skies which are
fastened without pillars and stand without support. He called them and they responded
obediently and humbly without being lazy or loathsome. If they had not acknowledged His
Godhead and obeyed Him He would not have made them the place for His throne the
abode of His angels and the destination for the rising up of the pure utterances and the
.righteous deeds of the creatures
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He has made the stars in the skies by way of signs by which travellers wandering the
various routes of the earth may be guided. The gloom of the dark curtains of the night
does not prevent the flame of their light nor do the veils of blackish nights have the power
to turn back the light of the moon when it spreads in the skies. Glory be to Allah from
Whom neither the blackness of dark dusk or of gloomy night (falling) in the low parts of
the earth or on high dim mountains is hidden nor the thundering of clouds on the horizons
of the skies nor the sparking of lightning in the clouds nor the falling of leaves blown away
from their falling places by the winds of hurricanes or by downpour from the sky. He
knows where the drops fall and where they stay where the grubs leave their trails or
where they drag themselves what livelihood would suffice the mosquitoes and what a
.female bears in its womb
Praise be to Allah Who exists from before the coming into existence of the seat the throne
the sky the earth the jinn or human being. He cannot be perceived by imagination nor
measured by understanding. He who begs from Him does not divert Him (from others)
nor does giving away cause Him diminution. He does not see by means of an eye nor can
He be confined to a place. He cannot be said to have companions. He does not create with
(the help of) limbs. He cannot be perceived by senses. He cannot be thought of after the
.people
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It is He who spoke to Musa clearly and showed him His great signs without the use of
bodily parts the organ of speech or the uvula. O' you who exert yourself in describing
Allah if you are serious then (first try to) describe Gabriel Michael or the host of angels
who are close (to Allah) in the receptacles of sublimity; but their heads are bent
downwards and their wits are perplexed as to how to assign limits (of definition) to the
Highest Creator. This is because those things can only be perceived through qualities
which have shape and parts and which succumb to death after reaching the end of their
times. There is no god but He. He has lighted every darkness with His effulgence and has
.(darkened every light with the darkness (of death
An account of past peoples and about learning from them
I advise you creatures of Allah to practise fear of Allah Who gave you good clothing and
bestowed an abundance of sustenance on you. If there was anyone who could secure a
ladder to everlasting life or a way to avoid death it was Sulayman ibn Dawud (p. b. u. h. )
who was given control over the domain of the jinn and men along with prophethood and
great position (before Allah) but when he finished what was his due in food (of this world)
and exhausted his (fixed) time the bow of destruction shot him with arrow of death. His
houses became vacant and his habitations became empty. Another group of people
.inherited them. Certainly the by-gone centuries have a lesson for you
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Where are the Amalekites (1) and the sons of Amalekites? Where are the Pharaohs? (2)
Where are the people of the cities of ar-Rass (3) who killed the prophets destroyed the
traditions of the divine messengers and revived the traditions of the despots? Where are
those who advanced with armies defeated thousands mobilised forces and populated
?cities
A part of the same sermon about the Imam al-Mahdi
He will be wearing the armour of wisdom which he will have secured with all its conditions
such as full attention towards it its (complete) knowledge and exclusive devotion to it. For
him it is like a thing which he had lost and which he was then seeking or a need which he
was trying to fulfil. If Islam is in trouble he will feel forlorn like a traveller and like a (tired)
camel beating the end of its tail and with its neck flattened on the ground. He is the last of
.Allah's proofs and one of the vicegerents of His prophets

:Then Amir al-mu'minin continued
On the method of his ruling and grief over the martyrdom of his companions
O' people! I have divulged to you advice which the prophets used to preach before their
peoples and I have conveyed to you what the vicegerents (of the prophets) conveyed to
those coming after them. I tried to train you with my whip but you could not be
straightened. I drove you with admonition but you did not acquire proper behaviour. May
Allah deal with you! Do you want an Imam other than me to take you on the (right) path
?and show you the correct way
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Beware the things in this world which were forward have become things of the past and
those of which were behind are going ahead. The virtuous people of Allah have made up
their minds to leave and they have purchased with a little perishable (pleasure) of this
world a lot of such (reward) in the next world that will remain. What loss did our brothers
whose blood was shed in Siffin suffer by not being alive today? Only that they are not
suffering choking on swallowings and not drinking turbid water. By Allah surely they have
met Allah and He has bestowed upon them their rewards and He has lodged them in safe
.houses after their (having suffered) fear
Where are my brethren who took the (right) path and trod in rightness. Where is 'Ammar?
(4) Where is Ibn at-Tayyihan? (5) Where is Dhu'sh-Shahadatayn? (6) And where are others
like them (7) from among their comrades who had pledged themselves to death and
.whose (severed) heads were taken to the wicked enemy
Then Amir al-mu'minin wiped his hand over his auspicious honoured beard and wept for a
:long time then he continued
Oh! my brothers. who recited the Qur'an and strengthened it thought over their obligation
and fulfilled it revived the sunnah and destroyed innovation. When they were called to
.jihad they responded and trusted in their leader then followed him

:Then Amir al-mu'minin shouted at the top of his voice
al-jihad al-jihad (fighting fighting) O' creatures of Allah! By Allah I am mobilising the army
today. He who desires to proceed towards Allah should come forward. Nawf says: Then
Amir al-mu'minin put Husayn (p.b.u.h.) over (a force of) ten thousand Qays ibn Sa'd (mercy
of Allah be upon him) over ten thousand Abu Ayyub al-Ansari over ten thousand and
others over different numbers intending to return to Siffin but Friday did not appear again
and the accursed Ibn Muljam (may Allah curse him) killed him. Consequently the armies
came back and were left like sheep who had lost their shepherd while wolves were
.snatching them away from all sides
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وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
روي ﻋﻦ ﻧﻮف اﻟﺒﮑﺎﻟﯽ ﻗﺎل :ﺧﻄﺒﻨﺎ ﺑﻬﺬه اﻟﺨﻄﺒﻪ أﻣﯿﺮاﻟﻤﺆﻣﻨﯿﻦ ﻋﻠّﯽ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم ﺑﺎﻟﮑﻮﻓﻪ وﻫﻮ ﻗﺎﺋﻢ ﻋﻠﯽ ﺣﺠﺎره ،ﻧﺼﺒﻬﺎ ﻟﻪ َﺟْﻌَﺪه ﺑﻦ ُﻫَﺒﯿْﺮه
اﻟﻤﺨﺰوﻣﯽ ،وﻋﻠﯿﻪ ﻣـِ ْﺪَرَﻋٌﻪ ﻣﻦ ُﺻـ ﻮف وﺣﻤﺎﺋـﻞ ﺳـﯿﻔﻪ ﻟ ِﯿٌﻒ ،وﻓﯽ رﺟﻠﯿﻪ ﻧﻌﻼـن ﻣﻦ ﻟ ِﯿٍﻒ ،وﮐـﺄّن ﺟـﺒﯿﻨﻪ َﺛِﻔَﻨُﻪ ﻣﻦ اﺛﺮ اﻟﺴـﺠﻮد .ﻓﻘـﺎل ﻋﻠﯿﻪ
اﻟ ﺴ ﻼم :
ﺣﻤﺪ اﷲ واﺳﺘﻌﺎﻧﺘﻪ
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ﷲ اﻟﱠِﺬي إﻟَﯿِْﻪ َﻣـَﺼ ﺎﺋُِﺮ اﻟ َْﺨﻠِْﻖَ ،وَﻋَﻮاﻗُِﺐ اﻟ ْـَﺄﻣِْﺮَ ،ﻧْﺤَﻤـ ُﺪُه َﻋَﻠﯽ َﻋِﻈﯿِﻢ ِإْﺣَﺴـ ﺎﻧِِﻪَ ،وَﻧﱢﯿِﺮ ﺑ ُْﺮَﻫﺎﻧِِﻪَ ،وَﻧَﻮاﻣِﯽ َﻓـْﻀ ﻠِِﻪ َواﻣْﺘَِﻨﺎﻧِِﻪَ ،ﺣْﻤـ ﺪًا َﯾُﮑﻮُن ﻟ َِﺤﱢﻘِﻪ
َﻗـَﻀ ﺎًءَ ،وﻟ ُِﺸـ ْﮑِﺮِه َأَداًءَ ،وإﻟَﯽ َﺛَﻮاﺑ ِِﻪ ُﻣَﻘﱢﺮﺑـًﺎَ ،وﻟ ُِﺤْﺴِﻦ َﻣِﺰﯾـِﺪِه ُﻣﻮِﺟﺒـًﺎَ .وَﻧْﺴـ َﺘِﻌﯿُﻦ ﺑ ِِﻪ اْﺳـ ﺘَِﻌﺎَﻧَﻪ َراٍج ﻟ َِﻔـْﻀ ﻠِِﻪُ ،ﻣَﺆﱢﻣٍﻞ ﻟ َِﻨْﻔِﻌِﻪَ ،واﺛٍِﻖ ﺑ ِـَﺪﻓِْﻌِﻪُ ،ﻣْﻌَﺘِﺮٍف ﻟَُﻪ
ﺑ ِـﺎﻟﱠﻄْﻮِل ُ ،ﻣـْﺬِﻋٍﻦ ﻟَُﻪ ﺑ ِﺎﻟ َْﻌَﻤـ ِﻞ َواﻟ َْﻘْﻮِلَ .وﻧُْﺆﻣُِﻦ ﺑ ِﻪ ِإﯾَﻤـ ﺎَن َﻣْﻦ َرَﺟـ ﺎُه ُﻣﻮﻗِﻨـًﺎَ ،وَأَﻧـﺎَب ِإﻟَﯿِْﻪ ُﻣْﺆﻣِﻨـًﺎَ ،وَﺧَﻨَﻊ ﻟَُﻪ ُﻣـْﺬِﻋﻨًﺎَ ،وَأْﺧَﻠَﺺ ﻟَُﻪ ُﻣَﻮﱢﺣﺪًاَ ،وَﻋﱠﻈَﻤُﻪ
ُﻣَﻤﱢﺠﺪًاَ ،وَﻻَذ ﺑ ِِﻪ َراِﻏﺒًﺎ ُﻣْﺠَﺘِﻬﺪًا.
اﷲ اﻟﻮاﺣﺪ
ﻟَْﻢ ﯾُﻮﻟَـْﺪ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َﻓَﯿُﮑﻮَن ﻓِﯽ اﻟ ِْﻌﱢﺰ ُﻣَﺸﺎَرﮐًﺎَ ،وﻟَْﻢ َﯾﻠِْﺪ َﻓَﯿُﮑﻮَن ُﻣْﻮُروﺛًﺎ َﻫﺎﻟ ِﮑًﺎَ ،وﻟَْﻢ َﯾَﺘَﻘﱠﺪﻣُْﻪ َوﻗٌْﺖ َوَﻻ َزَﻣﺎٌن ،وﻟَْﻢ َﯾَﺘَﻌﺎَوْرُه ِزَﯾﺎَدٌه َوَﻻ ﻧُْﻘَﺼﺎٌن  ،ﺑَْﻞ
َﻇَﻬَﺮ ﻟ ِﻠُْﻌُﻘﻮِل ﺑ َِﻤـ ﺎ َأَراَﻧـﺎ ﻣِْﻦ َﻋَﻼَﻣـ ﺎِت اﻟﱠﺘْﺪﺑ ِﯿِﺮ اﻟ ُْﻤﺘَْﻘِﻦَ ،واﻟ َْﻘـَﻀ ﺎِء اﻟ ُْﻤﺒَْﺮِمَ .ﻓِﻤْﻦ َﺷَﻮاـِﻫ ِﺪ َﺧﻠِْﻘِﻪ َﺧﻠُْﻖ اﻟﱠﺴﻤـﺎَواِت ُﻣَﻮﱠﻃَﺪاٍت ﺑ َِﻼ َﻋَﻤـ ٍﺪَ ،ﻗﺎﺋَِﻤﺎٍت ﺑ َِﻼ
َﺳَﻨـٍﺪَ ،دَﻋـ ﺎُﻫﱠﻦ َﻓـَﺄَﺟﺒَْﻦ َﻃﺎﺋَِﻌﺎٍت ُﻣـْﺬِﻋَﻨﺎٍتَ ،ﻏﯿَْﺮ ُﻣَﺘَﻠﱢﮑَﺌﺎٍت َوَﻻ ُﻣﺒِْﻄَﺌﺎٍتَ ،وﻟَْﻮَﻻ إﻗَْﺮاُرُﻫﱠﻦ ﻟَُﻪ ﺑ ِﺎﻟﱡﺮﺑ ُﻮﺑ ِﱠﯿِﻪ َوِإْذَﻋﺎﻧُُﻬﱠﻦ ﺑ ِﺎﻟﱠﻄَﻮاِﻋَﯿِﻪ ،ﻟََﻤﺎ َﺟَﻌَﻠُﻬﱠﻦ َﻣْﻮِﺿـ ﻌًﺎ
ﻟ َِﻌْﺮِﺷِﻪَ ،وَﻻ َﻣـْﺴ َﮑﻨًﺎ ﻟ َِﻤﻼﺋَِﮑﺘِِﻪَ ،وَﻻ َﻣـْﺼ َﻌﺪًا ﻟ ِﻠَْﮑﻠِِﻢ اﻟﱠﻄﱢﯿِﺐ َواﻟ َْﻌَﻤِﻞ اﻟﱠﺼﺎﻟ ِـِﺢ ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘِﻪَ .ﺟَﻌَﻞ ﻧُُﺠﻮَﻣَﻬﺎ َأْﻋَﻼﻣًﺎ َﯾـْﺴ َﺘِﺪﱡل ﺑ َِﻬﺎ اﻟ َْﺤﯿَْﺮاُن ﻓِﯽ ُﻣْﺨَﺘﻠِِﻒ
ﻓِـَﺠ ﺎِج اﻟ َْﺄﻗَْﻄـ ﺎِر ،ﻟَْﻢ َﯾْﻤَﻨْﻊ َﺿْﻮَء ﻧُﻮِرَﻫـ ﺎ اْدﻟ ِْﻬَﻤﺎُم ُﺳـ ُﺠِﻒ اﻟﱠﻠﯿِْﻞ اﻟ ُْﻤْﻈﻠِِﻢَ ،وَﻻ اْﺳـ َﺘَﻄﺎَﻋْﺖ َﺟَﻼﺑ ِﯿُﺐ َﺳَﻮاِد اﻟ َْﺤَﻨﺎِدِس َأْن َﺗُﺮﱠد َﻣﺎ َﺷﺎَع ﻓِﯽ اﻟﱠﺴﻤﺎَواِت
ﻣِْﻦ َﺗ َﻼْـﻟ ُِﺆ ﻧُﻮِر اﻟ َْﻘَﻤِﺮَ .ﻓُﺴـ ﺒَْﺤﺎَن َﻣْﻦ ﻻَـ َﯾْﺨَﻔﯽ َﻋَﻠﯿِْﻪ َﺳَﻮاُد َﻏَﺴٍﻖ َداٍج َ ،وﻻَـ ﻟَﯿـْ ٍﻞ َﺳـ ﺎٍج  ،ﻓِﯽ ﺑ َِﻘﺎِع اﻟ َْﺄَرِﺿـ ﯿَﻦ اﻟ ُْﻤَﺘَﻄْﺄِﻃَﺌﺎِت )َ ، (16وﻻَـ ﻓﯽ َﯾَﻔﺎِع
اﻟﱡﺴﻔِْﻊ اﻟ ُْﻤَﺘـَﺠ ﺎِوَراِتَ ،وَﻣـ ﺎ َﯾَﺘَﺠﻠْـَﺠ ُﻞ ﺑ ِِﻪ اﻟﱠﺮْﻋـُﺪ ﻓِﯽ ُأﻓُِﻖ اﻟﱠﺴﻤـﺎِءَ ،وَﻣـ ﺎ َﺗ َﻼـَﺷْﺖ َﻋﻨُْﻪ ﺑ ُُﺮوُق اﻟ َْﻐَﻤـ ﺎِمَ ،وَﻣـﺎ َﺗْﺴـ ُﻘُﻂ ﻣِْﻦ َوَرَﻗﻪ ﺗُِﺰﯾﻠَُﻬـ ﺎ َﻋْﻦ َﻣْﺴـ َﻘِﻄَﻬﺎ
َﻋَﻮاِﺻُﻒ اﻟ َْﺄﻧ َْﻮاِء َواﻧ ِْﻬَﻄﺎُل اﻟﱠﺴﻤﺎِء ! َوَﯾْﻌَﻠُﻢ َﻣْﺴَﻘَﻂ
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اﻟ َْﻘْﻄَﺮِه َوَﻣَﻘﱠﺮَﻫﺎَ ،وَﻣْﺴَﺤَﺐ اﻟﱠﺬﱠرِه َوَﻣَﺠﱠﺮَﻫﺎَ ،وَﻣﺎ َﯾْﮑِﻔﯽ اﻟ َْﺒُﻌﻮَﺿَﻪ ﻣِْﻦ ﻗُﻮﺗَِﻬﺎَ ،وَﻣﺎ َﺗْﺤِﻤُﻞ ﻣِْﻦ ُأﻧ َْﺜﯽ ﻓِﯽ ﺑَْﻄﻨَِﻬﺎ.
ﻋﻮد إﻟﯽ اﻟﺤﻤﺪ
ضَ ،أْو َﺟﺎ ﱞن َأْو ِإﻧ ٌْﺲَ .ﻻ ﯾُـْﺪَرُك ﺑ َِﻮْﻫٍﻢ َ ،وَﻻ ﯾَُﻘﱠﺪُر ﺑ َِﻔْﻬٍﻢَ ،وَﻻ َﯾْﺸـ َﻐﻠُُﻪ
َواﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ﻟ ِﱠﻠِﻪ اﻟ َْﮑﺎﺋِِﻦ َﻗﺒَْﻞ َأْن َﯾُﮑﻮَن ُﮐْﺮِﺳـ ﱞﯽ َأْو َﻋْﺮٌشَ ،أْو َﺳـ َﻤﺎٌء َأْو َأْر ٌ
َﺳﺎﺋِـٌﻞ َ ،وﻻَـ َﯾﻨُْﻘُﺼُﻪ َﻧﺎﺋِـٌﻞ َ ،وﻻَـ َﯾﻨُْﻈُﺮ ﺑ َِﻌﯿٍْﻦَ ،وﻻَـ ﯾُـَﺤ ﱡﺪ ﺑ ِـَﺄﯾٍْﻦ َ ،وَﻻ ﯾُﻮَﺻُﻒ ﺑ ِﺎﻟ َْﺄْزَواِج َ ،وَﻻ ﯾُْﺨَﻠُﻖ ﺑ ِِﻌَﻼٍج َ ،وَﻻ ﯾُـْﺪرُك ﺑ ِﺎﻟ َْﺤَﻮاﱢسَ ،وَﻻ ﯾَُﻘﺎُس
ﺑ ِـﺎﻟﱠﻨﺎِس .اﻟﱠِﺬي َﮐﱠﻠَﻢ ُﻣﻮﺳـﯽ َﺗْﮑﻠِﯿﻤـًﺎَ ،وَأَراُه ﻣِْﻦ آَﯾـﺎﺗِِﻪ َﻋﻈﯿﻤـًﺎ ،ﺑ ِ َﻼـ ـَﺟ َﻮاِرَح َوﻻَـ َأَدَواٍتَ ،وﻻَـ ﻧُْﻄـ ٍﻖ َوﻻَـ ﻟََﻬَﻮاٍت  .ﺑَـْﻞ ِإْن ُﮐﻨَْﺖ َﺻﺎِدﻗـًﺎ َأﱡﯾَﻬﺎ
اﻟ ُْﻤَﺘَﮑﱢﻠُﻒ ﻟ َِﻮْﺻِﻒ َرﺑﱢَﮏَ ،ﻓِﺼْﻒ َﺟﺒَْﺮﺋﯿَﻞ َوﻣِﯿَﮑﺎﺋِﯿَﻞ َوُﺟﻨُﻮَد اﻟ َْﻤَﻼﺋَِﮑِﻪ اﻟ ُْﻤَﻘﱠﺮﺑ ِﯿَﻦ ،ﻓِﯽ ُﺣُﺠﺮاِت اﻟ ُْﻘُﺪِس ُﻣْﺮَﺟِﺤﱢﻨﯿَﻦ ُ ،ﻣَﺘَﻮﻟﱢَﻬًﻪ ُﻋُﻘﻮﻟ ُُﻬْﻢ َأْن َﯾُﺤﱡﺪوا
َأْﺣَﺴَﻦ اﻟ َْﺨﺎﻟ ِﻘﯿَﻦَ .ﻓﺈﱠﻧَﻤﺎ ﯾُـﺪَرُك ﺑ ِﺎﻟﱢﺼَﻔﺎِت َذُوواﻟ َْﻬﯿَْﺌﺎِت َواﻟ َْﺄدَواِتَ ،وَﻣْﻦ َﯾﻨَْﻘـِﻀ ﯽ ِإَذا ﺑَﻠَﻎ َأَﻣـ َﺪ ـَﺣ ﱢﺪِه ﺑ ِﺎﻟ َْﻔَﻨﺎِءَ .ﻓَﻼ إﻟَﻪ إﱠﻻ ُﻫَﻮَ ،أَﺿﺎَء ﺑ ِﻨُﻮِرِه ُﮐﱠﻞ
َﻇَﻼٍمَ ،وَأْﻇَﻠَﻢ ﺑ ُِﻈﻠَْﻤﺘِِﻪ ُﮐﱠﻞ ﻧُﻮٍر.
اﻟﻮﺻﯿﻪ ﺑﺎﻟﺘﻘﻮي
ُأوِﺻـ ﯿُﮑْﻢ ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ ﺑ َِﺘْﻘَﻮي اِﷲ اﻟﱠِﺬي َأﻟ َْﺒـَﺴ ُﮑُﻢ اﻟﱢﺮَﯾﺎَش َ ،وَأْﺳـ َﺒَﻎ َﻋَﻠﯿُْﮑُﻢ اﻟ َْﻤَﻌﺎَش ;َﻓَﻠْﻮ َأﱠن َأَﺣﺪًا َﯾِﺠُﺪ إﻟَﯽ اﻟ َْﺒَﻘﺎِء ُﺳﱠﻠﻤًﺎَ ،أْو ﻟ َِﺪﻓِْﻊ اﻟ َْﻤْﻮِت َﺳﺒِﯿًﻼ،
ﻟََﮑﺎَن ذﻟ َِﮏ ُﺳَﻠﯿْﻤﺎُن ﺑ ُْﻦ َداُود ََﻋَﻠﯿِْﻪ اﻟﱠﺴﻼُم ،اﻟﱠِﺬي ُﺳﱢﺨَﺮ ﻟَُﻪ
ُﻣﻠُْﮏ اﻟ ِْﺠﱢﻦ َواﻟ ِْﺈﻧ ِْﺲَ ،ﻣَﻊ اﻟﱡﻨﺒُﱠﻮِه َوَﻋِﻈﯿِﻢ اﻟﱡﺰﻟ َْﻔِﻪَ ،ﻓَﻠﱠﻤﺎ اْﺳـ َﺘْﻮَﻓﯽ ُﻃْﻌَﻤَﺘُﻪ َ ،واْﺳَﺘْﮑَﻤَﻞ ُﻣﱠﺪَﺗُﻪَ ،رَﻣﺘُْﻪ ﻗِِﺴﱡﯽ اﻟ َْﻔَﻨﺎِء ﺑ ِﻨَِﺒﺎِل اﻟَﻤْﻮِتَ ،وَأْﺻَﺒَﺤِﺖ اﻟﱢﺪَﯾﺎُر ﻣِﻨُْﻪ
َﺧﺎﻟ َِﯿًﻪَ ،اﻟ َْﻤَﺴﺎِﮐُﻦ ُﻣَﻌﱠﻄَﻠًﻪَ ،وِرَﺛَﻬﺎ َﻗْﻮٌم آَﺧُﺮوَﻧﺰ َوِإﱠن ﻟَُﮑْﻢ ﻓِﯽ اﻟ ُْﻘُﺮوِن اﻟﱠﺴﺎﻟ َِﻔِﻪ ﻟَِﻌﺒَْﺮًه!
َأﯾَْﻦ اﻟ َْﻌَﻤﺎﻟ َِﻘُﻪ َوَأﺑ َْﻨﺎُء اﻟ َْﻌَﻤﺎﻟ َِﻘِﻪ! َأﯾَْﻦ اﻟ َْﻔَﺮاِﻋَﻨُﻪ َوَأﺑ َْﻨﺎُء اﻟ َْﻔَﺮاِﻋَﻨِﻪ! َأﯾَْﻦ َأْﺻـ َﺤﺎُب َﻣَﺪاﺋِِﻦ اﻟﱠﺮﱢس اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﻗَﺘﻠُﻮا اﻟﱠﻨﺒِﱢﯿﯿَﻦَ ،وَأْﻃَﻔُﺄوا ُﺳَﻨَﻦ اﻟ ُْﻤْﺮَﺳﻠِﯿَﻦَ ،وَأْﺣَﯿْﻮا
ُﺳَﻨَﻦ اﻟ َْﺠﱠﺒﺎِرﯾَﻦ! َأﯾَْﻦ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﺳﺎُروا ﺑ ِﺎﻟ ُْﺠﯿُﻮِشَ ،وَﻫَﺰُﻣﻮا ﺑﺎﻟ ُْﺄﻟ ُﻮَفَ ،وَﻋْﺴَﮑُﺮوا اﻟ َْﻌَﺴﺎِﮐَﺮَ ،وَﻣﱠﺪﻧُﻮا اﻟ َْﻤَﺪاﺋَِﻦ!
و ﻣﻨﻬـﺎَ :ﻗـْﺪ ﻟَﺒَِﺲ ﻟ ِﻠِْﺤْﮑَﻤِﻪ ُﺟﱠﻨَﺘَﻬﺎ َ ،وَأـَﺧ َﺬَﻫﺎ ﺑ َِﺠِﻤﯿِﻊ َأَدﺑ َِﻬﺎ ،ﻣَِﻦ اﻟ ِْﺈﻗَْﺒﺎِل َﻋَﻠﯿَﻬﺎَ ،واﻟ َْﻤْﻌِﺮﻓِِﻪ ﺑَﻬﺎَ ،واﻟﱠﺘَﻔﱡﺮِغ ﻟََﻬﺎَ ،ﻓِﻬَﯽ ِﻋﻨْـَﺪ َﻧْﻔِﺴِﻪ َﺿﺎﻟﱠﺘُُﻪ اﻟﱠﺘِﯽ َﯾْﻄﻠُﺒَُﻬﺎ،
َوَﺣﺎَﺟﺘُُﻪ اﻟﱠﺘِﯽ َﯾْﺴَﺄُل َﻋﻨَْﻬﺎَ ،ﻓُﻬُﻮ ُﻣْﻐَﺘِﺮٌب ِإَذا اْﻏَﺘَﺮَب اﻟ ِْﺈْﺳـ َﻼُمَ ،وَﺿَﺮَب ﺑ َِﻌِﺴﯿِﺐ َذَﻧﺒِِﻪ َ ،وَأﻟ َْﺼَﻖ اﻟ َْﺄْرَض ﺑ ِِﺠَﺮاﻧِِﻪ  ،ﺑَِﻘﱠﯿٌﻪ ﻣِْﻦ ﺑََﻘﺎَﯾﺎ ُﺣﱠﺠﺘِِﻪَ ،ﺧﻠِﯿَﻔٌﻪ ﻣِْﻦ
َﺧَﻼﺋِِﻒ َأﻧ ْﺒَِﯿﺎﺋِِﻪ.
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ﺛﻢ ﻗﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم:
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟﱠﻨﺎُسِ ،إﱢﻧﯽ َﻗـْﺪ ﺑَﺜﺜُْﺖ ﻟَُﮑُﻢ اﻟ َْﻤَﻮاِﻋَﻆ اﻟﱠﺘِﯽ َوَﻋَﻆ اﻟ َْﺄﻧ ْﺒَِﯿﺎُء ﺑ َِﻬﺎ ُأَﻣَﻤُﻬْﻢَ ،وَأﱠدﯾُْﺖ ِإﻟَﯿُْﮑْﻢ َﻣﺎ َأﱠدِت اﻟ َْﺄوِﺻـ َﯿﺎُء ِإﻟَﯽ َﻣْﻦ ﺑَْﻌَﺪُﻫْﻢَ ،وَأﱠدﺑ ْﺘُُﮑْﻢ ﺑ َِﺴْﻮِﻃﯽ
َﻓَﻠْﻢ َﺗْﺴَﺘِﻘﯿُﻤﻮاَ ،وَﺣَﺪْوﺗُُﮑْﻢ ﺑﺎﻟﱠﺰَواِﺟِﺮ َﻓَﻠْﻢ َﺗْﺴَﺘْﻮِﺳُﻘﻮا  .ﻟ ِﱠﻠِﻪ َأﻧ ْﺘُْﻢ!
َأَﺗَﺘَﻮﱠﻗُﻌﻮَن ِإَﻣﺎﻣًﺎ َﻏﯿِْﺮي َﯾَﻄُﺄ ﺑ ُِﮑُﻢ اﻟﱠﻄِﺮﯾَﻖَ ،وﯾُْﺮِﺷُﺪُﮐُﻢ اﻟﱠﺴﺒِﯿَﻞ؟
َأَﻻ ِإﱠﻧُﻪ َﻗـْﺪ َأْدﺑََﺮ ﻣَِﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻣﺎ َﮐﺎَن ُﻣْﻘﺒًِﻼَ ،وَأﻗَْﺒَﻞ ﻣِﻨَْﻬﺎ َﻣﺎ َﮐﺎَن ُﻣـْﺪﺑ ِﺮًاَ ،وَأْزَﻣَﻊ اﻟﱠﺘْﺮَﺣﺎَل ِﻋَﺒﺎُداِﷲ اﻟ َْﺄْﺧَﯿﺎُرَ ،وﺑَﺎُﻋﻮا َﻗﻠِﯿًﻼ ﻣَِﻦ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﻻ َﯾﺒَْﻘﯽ ،ﺑ َِﮑﺜِﯿٍﺮ
ﻣَِﻦ اﻟ ْﺂِﺧَﺮِه َﻻَﯾْﻔَﻨﯽَ .ﻣﺎ ـَﺿ ﱠﺮ ِإْﺧَﻮاَﻧَﻨﺎ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ ُﺳـ ِﻔَﮑْﺖ ِدَﻣﺎُؤُﻫْﻢ َوُﻫْﻢ ﺑ ِـِﺼ ﱢﻔﯿَﻦ َأﱠﻻ َﯾُﮑﻮﻧُﻮا اﻟ َْﯿْﻮَم َأْﺣَﯿﺎًء؟ ﯾُِﺴـ ﯿُﻐﻮَن اﻟ ُْﻐـَﺼ َﺺَ ،وَﯾْﺸَﺮﺑ ُﻮَن اﻟﱠﺮﻧ َْﻖ ! َﻗْﺪ
َواِﷲ ﻟَُﻘﻮا اَﷲ َﻓَﻮﱠﻓﺎُﻫْﻢ ُأُﺟﻮَرُﻫْﻢَ ،وَأَﺣﱠﻠُﻬْﻢ َداَر اﻟ َْﺄﻣِْﻦ ﺑَْﻌَﺪ َﺧْﻮﻓِﻬْﻢ.
َأﯾَْﻦ ِإْﺧَﻮاﻧِﯽ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َرِﮐﺒُﻮا اﻟﱠﻄﺮﯾَﻖَ ،وَﻣَﻀْﻮا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﺤﱢﻖ؟ َأﯾَْﻦ َﻋﱠﻤﺎٌر ؟ َوَأﯾَْﻦ اﺑ ُْﻦ اﻟﱠﺘﱢﯿَﻬـ ﺎِن ؟ َوَأﯾَْﻦ ُذواﻟﱠﺸَﻬـ ﺎَدَﺗﯿِْﻦ ؟ َوَأﯾَْﻦ ﻧَُﻈَﺮاُؤُﻫْﻢ ﻣِْﻦ ِإْﺧَﻮاﻧِِﻬُﻢ
اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﺗَﻌﺎَﻗُﺪوا َﻋَﻠﯽ اﻟ َْﻤﻨِﱠﯿِﻪَ ،وُأﺑ ِْﺮَد ﺑ ُِﺮؤوِﺳِﻬْﻢ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﻔَﺠَﺮِه؟
ﻗﺎل :ﺛّﻢ ﺿﺮب ﺑﯿﺪه إﻟﯽ ﻟﺤﯿﺘﻪ اﻟﺸﺮﯾﻔﻪ اﻟﮑﺮﯾﻤﻪ ،ﻓﺄﻃﺎل اﻟﺒﮑﺎء ،ﺛّﻢ ﻗﺎل ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم :
َأﱢوِه َﻋَﻠﯽ ِإْﺧَﻮاﻧِﯽ اﻟﱠِﺬﯾَﻦ َﺗَﻠُﻮا اﻟ ُْﻘْﺮآَن َﻓَﺄْﺣَﮑُﻤﻮُهَ ،وَﺗَﺪﺑﱠُﺮوا اﻟ َْﻔْﺮَض َﻓَﺄَﻗﺎُﻣﻮُهَ ،أْﺣَﯿُﻮا اﻟﱡﺴﱠﻨَﻪَ ،وأَﻣﺎﺗُﻮا اﻟ ْﺒِْﺪَﻋَﻪُ ،دُﻋﻮا ﻟ ِﻠِْﺠَﻬﺎِد َﻓَﺄَﺟﺎﺑ ُﻮاَ ،وَوﺛُِﻘﻮا ﺑ ِﺎﻟ َْﻘﺎﺋِِﺪ
َﻓﺎﱠﺗَﺒُﻌﻮا.
ﺛّﻢ ﻧﺎدي ﺑﺄﻋﻠﯽ ﺻﻮﺗﻪ:
اﻟ ِْﺠَﻬﺎَد اﻟ ِْﺠَﻬﺎَد ِﻋَﺒﺎَد اِﷲ! َأَﻻ َوِإﱢﻧﯽ ُﻣَﻌْﺴِﮑٌﺮ ﻓِﯽ َﯾْﻮﻣﯽ ﻫَﺬاَ ،ﻓَﻤْﻦ َأَراَد اﻟﱠﺮَواَح ِإﻟَﯽ اِﷲ َﻓﻠَْﯿْﺨُﺮْج.
ﻗﺎل ﻧْﻮٌف :وﻋﻘﺪ ﻟﻠﺤﺴـﯿﻦ -ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴـﻼم -ﻓﯽ ﻋﺸـﺮه آﻻف ،وﻟﻘﯿﺲ ﺑﻦ ﺳـﻌﺪ-رﺣﻤﻪ اﷲ -ﻓﯽ ﻋﺸـﺮه آﻻٍف ،وﻻﺑﯽ أﯾﻮب اﻻﻧﺼﺎري ﻓﯽ
ﻋﺸـﺮه آﻻـٍف ،وﻟﻐﯿﺮﻫـﻢ ﻋﻠﯽ أﻋـﺪاد أﺧﺮ ،وﻫـﻮ ﯾﺮﯾـﺪ اﻟﺮﺟﻌﻪ إﻟﯽ ﺻـﻔﯿﻦ ،ﻓﻤـﺎ دارت اﻟﺠﻤﻌﻪ ﺣـﺘﯽ ﺿـﺮﺑﻪ اﻟﻤﻠﻌـﻮن اﺑﻦ ﻣﻠﺠﻢ ﻟﻌﻨﻪ اﷲ،
ﻓﺘﺮاﺟﻌﺖ اﻟﻌﺴﺎﮐﺮ ،ﻓﮑّﻨﺎ ﮐﺄﻏﻨﺎم ﻓﻘﺪت راﻋﯿﻬﺎ ،ﺗﺨﺘﻄﻔﻬﺎ اﻟﺬﺋﺎب ﻣﻦ ﮐﻞ ﻣﮑﺎن!
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ﺗﻮﺣﯿﺪ اﻟﻬﯽ
)از ﻧﻮف ﺑﮑﺎﻟﯽ ﻧﻘﻞ ﺷﺪ ﮐﻪ اﻣﯿﺮ ﻣﻮﻣﻨﺎن ﻋﻠﯽ )ع( در ﺷـﻬﺮ ﮐﻮﻓﻪ ﺑﺮ روي ﺗﺨﺘﻪ ﺳـﻨﮕﯽ ﮐﻪ ﺟﻌﺪه ﺑﻦ ﻫﯿﺒﺮه ﺑﺮاي او ﻧﺼﺐ ﮐﺮد اﯾﺴـﺘﺎد و
اﯾﻦ ﺳـﺨﻨﺮاﻧﯽ را اﯾﺮاد ﮐﺮد ،در ﺣـﺎﻟﯽ ﮐﻪ ﭘﯿﺮاﻫﻨﯽ ﺧﺸﻦ از ﭘﺸﻢ ﺑﺮ ﺗﻦ داﺷﺖ و ﺷﻤﺸـﯿﺮي ﯾﺎ ﺑﻨـﺪي از ﻟﯿﻒ ﺧﺮﻣﺎ ﺑﻪ ﮔﺮدن آوﯾﺨﺘﻪ و ﺑﺮ
ﭘﺎﻫﺎي ﻣﺒﺎرﮐﺶ ،ﮐﻔﺸـﯽ از ﻟﯿﻒ ﺧﺮﻣﺎ داﺷﺖ و اﺛﺮ ﺳـﺠﺪه در ﭘﯿﺸﺎﻧﯽ او ﭘﯿـﺪا ﺑﻮد( .ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﭘﺮوردﮔﺎر ﺳـﺒﺤﺎن ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧـﺪي را
ﺳﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺳـﺮاﻧﺠﺎم ﺧﻠﻘﺖ ،و ﭘﺎﯾﺎن ﮐﺎرﻫﺎ ﺑﻪ او ﺑﺎز ﻣﯽ ﮔﺮدد ،ﺧـﺪا را ﺑﺮ اﺣﺴﺎن ﺑﺰرﮔﺶ ،و ﺑﺮﻫﺎن آﺷـﮑﺎر ،و ﻓﺮاواﻧﯽ ﻓﻀﻞ و آﻧﭽﻪ
ﺑـﺪان ﺑﺮ ﻣﺎ ﻣﻨﺖ ﻧﻬﺎده اﺳﺖ ﻣﯽ ﺳـﺘﺎﯾﻢ ،ﺳﺘﺎﯾﺸـﯽ ﮐﻪ ﺣﻖ او را اداء ﮐﻨـﺪ ،و ﺷـﮑﺮ ﺷﺎﯾﺴـﺘﻪ او را ﺑﺠﺎ آورد ،ﺑﻪ ﺛﻮاب اﻟﻬﯽ ﻣﺎ را ﻧﺰدﯾﮏ
ﮔﺮداﻧﺪ و ﻣﻮﺟﺐ ﻓﺮاواﻧﯽ ﻧﯿﮑﯽ و اﺣﺴﺎن او ﮔﺮدد .از ﺧﺪا ﯾﺎري ﻣﯽ ﻃﻠﺒﯿﻢ ،ﯾﺎري ﺧﻮاﺳـﺘﻦ ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻓﻀﻞ او اﻣﯿﺪوار ،و ﺑﻪ ﺑﺨﺸﺶ
او آرزوﻣﻨﺪ ،و ﺑﻪ دﻓﻊ زﯾﺎﻧﺶ ﻣﻄﻤﺌﻦ ،و ﺑﻪ ﻗﺪرت او ﻣﻌﺘﺮف ،و ﺑﻪ ﮔﻔﺘﺎر و ﮐﺮدار ﭘﺮوردﮔﺎر اﻋﺘﻘﺎد دارد .ﺑﻪ او اﯾﻤﺎن ﻣﯽ آورﯾﻢ ،اﯾﻤﺎن
ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑـﺎ ﯾﻘﯿﻦ ﺑﻪ او اﻣﯿـﺪوار ،و ﺑـﺎ اﻋﺘﻘـﺎد ﺧـﺎﻟﺺ ﺑﻪ او ﺗﻮﺟﻪ دارد ،و ﺑـﺎ اﯾﻤﺎﻧﯽ ﭘﺎك در ﺑﺮاﺑﺮش ﮐﺮﻧﺶ ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،و ﺑﺎ اﺧﻼص ﺑﻪ
ﯾﮕﺎﻧﮕﯽ او اﻋﺘﻘﺎد دارد ،و ﺑﺎ ﺳﺘﺎﯾﺶ ﻓﺮاوان ﺧﺪا را ﺑﺰرگ ﻣﯽ ﺷﻤﺎرد ،و ﺑﺎ رﻏﺒﺖ و ﺗﻼش ﺑﻪ
او ﭘﻨﺎﻫﻨﺪه ﻣﯽ ﺷﻮد .راﻫﻬﺎي ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺧﺪا از ﮐﺴﯽ ﻣﺘﻮﻟﺪ ﻧﺸﺪ ﺗﺎ در ﻋﺰت و ﺗﻮاﻧﺎﯾﯽ داراي ﺷﺮﯾﮏ ﺑﺎﺷﺪ ،و ﻓﺮزﻧﺪي ﻧﺪارد ﺗﺎ وارث
او ﺑﺎﺷﺪ ،وﻗﺖ و زﻣﺎن از او ﭘﯿﺸﯽ ﻧﮕﺮﻓﺖ ،و زﯾﺎدي و ﻧﻘﺼﺎن در او راه ﻧﺪارد ،ﺧﺪا ﺑﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﺗﺪﺑﯿﺮ اﺳﺘﻮار ،و ﺧﻮاﺳﺘﻪ ﻫﺎي ﺣﮑﯿﻤﺎﻧﻪ
در ﺧﻠﻖ ﻧﻈﺎم اﺣﺴﻦ ،در ﺑﺮاﺑﺮ ﻏﻔﻠﺘﻬﺎ ،آﺷﮑﺎرا ﺟﻠﻮه ﮐﺮده اﺳﺖ .از ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي آﻓﺮﯾﻨﺶ او ،ﺧﻠﻘﺖ آﺳﻤﺎﻧﻬﺎي ﭘﺎﺑﺮﺟﺎ ﺑﺪون ﺳﺘﻮن و ﺗﮑﯿﻪ
ﮔﺎه اﺳﺖ ،آﺳـﻤﺎﻧﻬﺎ را ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ ﺧﻮﯾﺶ دﻋﻮت و آﻧﻬﺎ ﺑﺪون درﻧﮓ اﺟﺎﺑﺖ ﮐﺮدﻧﺪ ،اﮔﺮ اﻗﺮار آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﭘﺮوردﮔﺎري او ،و اﻋﺘﺮاﻓﺸﺎن
در اﻃﺎﻋﺖ و ﻓﺮﻣﺎﻧﺒﺮداري از او ﻧﺒﻮد ،ﻫﺮﮔﺰ آﺳﻤﺎﻧﻬﺎ را ﻣﺤﻞ ﻋﺮش ﺧﻮﯾﺶ و ﺟﺎﯾﮕﺎه ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن ،و ﺑﺎﻻ رﻓﺘﻦ ﺳﺨﻨﺎن ﭘﺎك و اﻋﻤﺎل ﻧﯿﮏ
و ﺻﺎﻟﺢ ﺑﻨﺪﮔﺎﻧﺶ ﻗﺮار ﻧﻤﯽ داد .ﺳـﺘﺎرﮔﺎن را ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎي ﻫﺪاﯾﺘﮕﺮ ﺑﯿﺎﺑﺎن ﻣﺎﻧﺪﮔﺎن ﺳـﺮﮔﺮدان ﻗﺮار داد ﺗﺎ ﺑﻪ وﺳﯿﻠﻪ آﻧﻬﺎ راﻫﻨﻤﺎﯾﯽ ﺷﻮﻧﺪ،
ﺳﺘﺎرﮔﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﭘﺮده ﻫﺎي ﺗﺎرﯾﮏ ﺷﺐ ﻣﺎﻧﻊ ﻧﻮراﻓﺸﺎﻧﯽ آﻧﻬﺎ ﻧﻤﯽ ﮔﺮدد ،و ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﺪ از ﻧﻮراﻓﺸﺎﻧﯽ و ﺗﻼﻟﻮ ﻣﺎه در دل آﺳـﻤﺎن ﺟﻠﻮﮔﯿﺮي
ﮐﻨﺪ ،ﭘﺲ ﭘﺎك اﺳﺖ ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﭘﻮﺷـﯿﺪه ﻧﯿﺴﺖ ﺑﺮ او ﺳﯿﺎﻫﯽ ﺗﯿﺮه و ﺗﺎر ،ﺑﺮ روي ﻧﺎﻫﻤﻮارﯾﻬﺎي زﻣﯿﻦ ،و ﻗﻠﻪ ﻫﺎي ﮐﻮﺗﺎه و ﺑﻠﻨﺪ ﮐﻮﻫﻬﺎ ،و
ﻧﻪ ﻏﺮش رﻋﺪ در ﮐﺮاﻧﻪ آﺳﻤﺎن ،و ﻧﻪ درﺧﺸﺶ ﺑﺮق در ﻻﺑﻼي اﺑﺮﻫﺎ ،و ﻧﻪ وزش ﺑﺎدﻫﺎي
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ﺗﻨـﺪ و ﻃﻮﻓـﺎن ،و ﻧـﻪ رﯾﺰش ﺑﺮﮔﻬـﺎ ﺑﺮ اﺛﺮ ﺑـﺎرش ﺑـﺎران ،و ﻧـﻪ ﻣﺤـﻞ ﺳـﻘﻮط ﻗﻄﺮات ﺑـﺎران ،و ﻧﻪ ﻣﺴـﯿﺮ ﮐﺸـﯿﺪه ﺷـﺪن داﻧﻪ ﻫـﺎ ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ
ﻣﻮرﭼﮕﺎن ،و ﻧﻪ ﻏـﺬاﻫﺎي ﮐﻮﭼﮏ ﻧﺎدﯾـﺪﻧﯽ ﭘﺸﻪ ﻫﺎ ،و ﻧﻪ آﻧﭽﻪ ﮐﻪ در ﺷـﮑﻢ ﺣﯿﻮاﻧﺎت ﻣﺎده در ﺣﺎل رﺷﺪ اﺳﺖ )ﺧﺪا ﺑﻪ ﻫﻤﻪ آﻧﻬﺎ آﮔﺎه
اﺳﺖ(
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺣﻤـﺪ و ﺳـﭙﺎس ﺧﺪاوﻧـﺪي را ﺳـﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﻤﻮاره وﺟﻮد داﺷﺖ ،ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﮐﺮﺳـﯽ ﯾـﺎ ﻋﺮش ،آﺳـﻤﺎن ﯾﺎ زﻣﯿﻦ ،ﺟﻦ ﯾﺎ
اﻧﺲ ،ﭘﺪﯾﺪ آﯾﻨﺪ ،ﺧﺪاوﻧﺪي ﮐﻪ ذات او را ﻓﮑﺮﻫﺎ و ﻋﻘﻠﻬﺎي ژرف اﻧﺪﯾﺶ ﻧﺘﻮاﻧﻨﺪ ﺑﺸﻨﺎﺳﻨﺪ ،و ﺑﺎ ﻧﯿﺮوي اﻧﺪﯾﺸﻪ اﻧﺪازه اي ﺑﺮاي او ﻧﺘﻮاﻧﻨﺪ
ﺗﺼﻮر ﮐﻨﻨﺪ ،ﻫﯿﭻ ﺳﻮال ﮐﻨﻨﺪه اي او را ﺑﻪ ﺧﻮد ﻣﺸﻐﻮل ﻧﺴﺎزد ،و ﻓﺮاواﻧﯽ ﻋﻄﺎ و ﺑﺨﺸﺶ از داراﯾﯽ او ﻧﮑﺎﻫﺪ ،ﺑﺮاي دﯾﺪن ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﺎدي
ﻧﯿﺎز ﻧﺪارد ،و در ﻣﮑﺎﻧﯽ ﻣﺤﺪود ﻧﻤﯽ ﺷﻮد .ﻫﻤﺴﺮ و ﻫﻤﺘﺎﯾﯽ ﻧﺪارد ،و ﺑﺎ ﺗﻤﺮﯾﻦ و ﺗﺠﺮﺑﻪ ﻧﻤﯽ آﻓﺮﯾﻨﺪ ،و ﺑﺎ ﺣﻮاس درك ﻧﺸﻮد ،و ﺑﺎ ﻣﺮدم
ﻣﻘﺎﯾﺴﻪ ﻧﮕﺮدد ،ﺧﺪاﯾﯽ ﮐﻪ ﺑﺪون اﻋﻀﺎء و ﺟﻮارح و زﺑﺎن و ﮐﺎم ﺑﺎ ﺣﻀـﺮت ﻣﻮﺳﯽ )ع( ﺳﺨﻦ ﮔﻔﺖ و آﯾﺎت ﺑﺰرﮔﺶ را ﺑﻪ او ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪ.
اي ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﺑﺮاي ﺗﻮﺻـﯿﻒ ﮐﺮدن ﭘﺮوردﮔﺎرت ﺑﻪ زﺣﻤﺖ اﻓﺘﺎده اي ،اﮔﺮ راﺳﺖ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﯽ ﺟﺒﺮﺋﯿﻞ و ﻣﯿﮑﺎﯾﯿﻞ و ﻟﺸـﮑﺮﻫﺎي ﻓﺮﺷﺘﮕﺎن
ﻣﻘﺮب را وﺻﻒ ﮐﻦ ،ﮐﻪ در ﺑﺎرﮔﺎه ﻗﺪس اﻟﻬﯽ ﺳﺮ ﻓﺮود آورده اﻧﺪ ،و ﻋﻘﻠﻬﺎﯾﺸﺎن در درك ﺧﺪا ،ﺳﺮﮔﺮدان و درﻣﺎﻧﺪه اﺳﺖ ،ﺗﻮ ﭼﯿﺰي
راﻣﯽ ﺗﻮاﻧﯽ ﺑـﺎ ﺻـﻔﺎت آن درك ﮐﻨﯽ ﮐﻪ داراي ﺷـﮑﻞ و اﻋﻀﺎ و ﺟﻮارح ﺑﺎﺷـﺪ ،داراﯾﯽ ﻋﻤﺮ ﻣﺤـﺪود و اﺟﻞ ﻣﻌﯿﻦ ﺑﺎﺷـﺪ .ﭘﺲ ﺟﺰ اﷲ
ﺧﺪاﯾﯽ ﻧﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﻫﺮ ﺗﺎرﯾﮑﯽ را ﺑﻪ ﻧﻮر ﺧﻮد روﺷﻦ ﮐﺮد ،و ﻫﺮ ﭼﻪ را ﺟﺰ ﺑﻪ ﻧﻮر او روﺷﻦ ﺑﻮد ﺑﻪ ﺗﺎرﯾﮑﯽ ﮐﺸﺎﻧﺪ.
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ﺳﻔﺎرش ﺑﻪ ﺗﻘﻮي و ﭘﻨﺪﭘﺬﯾﺮي از ﺗﺎرﯾﺦ اي ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا! ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ ﭘﺮﻫﯿﺰﮐﺎري و ﺗﺮس از ﺧﺪاﯾﯽ ﺳﻔﺎرش ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ را ﺟﺎﻣﻪ ﻫﺎ
ﭘﻮﺷﺎﻧﯿـﺪ ،و وﺳﺎﺋـﻞ زﻧـﺪﮔﯽ ﺷـﻤﺎ را ﻓﺮاﻫﻢ ﮐﺮد ،اﮔﺮ راﻫﯽ ﺑﺮاي زﻧـﺪﮔﯽ ﺟـﺎوداﻧﻪ وﺟـﻮد ﻣﯽ داﺷﺖ ،ﯾـﺎ از ﻣﺮگ ﮔﺮﯾﺰي ﺑـﻮد ،ﺣﺘﻤﺎ
ﺳﻠﯿﻤﺎن ﺑﻦ داوود )ع( ﭼﻨﯿﻦ ﻣﯽ ﮐﺮد ،او ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧﺪ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﺑﺮ ﺟﻦ و اﻧﺲ را ﻫﻤﺮاه ﺑﺎ ﻧﺒﻮت و ﻣﻘﺎم ﺑﻠﻨﺪ ﻗﺮب و ﻣﻨﺰﻟﺖ ،در اﺧﺘﯿﺎرش
ﻗﺮار داد اﻣﺎ آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﭘﯿﻤﺎﻧﻪ ﻋﻤﺮش ﻟﺒﺮﯾﺰ و روزي او ﺗﻤﺎم ﺷﺪ ،ﺗﯿﺮﻫﺎي ﻣﺮگ از ﮐﻤﺎﻧﻬﺎي ﻧﯿﺴﺘﯽ ﺑﺮ او ﺑﺎرﯾﺪن ﮔﺮﻓﺖ ،و ﺧﺎﻧﻪ و دﯾﺎر از
او ﺧﺎﻟﯽ ﮔﺸﺖ ،ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎي او ﺑﯽ ﺻﺎﺣﺐ ﻣﺎﻧـﺪ ،و دﯾﮕﺮان آﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ارث ﺑﺮدﻧـﺪ .ﻣﺮدم! ﺑﺮاي ﺷـﻤﺎ در ﺗﺎرﯾـﺦ ﮔﺬﺷـﺘﻪ درﺳـﻬﺎي ﻋﺒﺮت
ﻓﺮاوان وﺟﻮد دارد ،ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ ﻋﻤﺎﻟﻘﻪ و ﻓﺮزﻧـﺪاﻧﺸﺎن؟ )ﭘﺎدﺷﺎﻫﺎن ﻋﺮب در ﯾﻤﻦ و ﺣﺠﺎز( ﮐﺠﺎﯾﻨـﺪ ﻓﺮﻋﻮﻧﻬﺎ و ﻓﺮزﻧـﺪاﻧﺸﺎن؟ ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ ﻣﺮدم
ﺷﻬﺮ رس )درﺧﺖ ﭘﺮﺳـﺘﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﻃﻮﻻـﻧﯽ ﺣﮑﻮﻣﺖ ﮐﺮدﻧـﺪ( آﻧﻬـﺎ ﮐﻪ ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان ﺧـﺪا را ﮐﺸـﺘﻨﺪ ،و ﭼﺮاغ ﻧﻮراﻧﯽ ﺳـﻨﺖ آﻧﻬـﺎ را ﺧـﺎﻣﻮش
ﮐﺮدﻧﺪ ،و راه و رﺳﻢ ﺳﺘﻤﮕﺮان و ﺟﺒﺎران را زﻧﺪه ﺳﺎﺧﺘﻨﺪ .ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ آﻧﻬﺎ ﮐﻪ ﺑﺎ ﻟﺸﮑﺮﻫﺎي اﻧﺒﻮه ﺣﺮﮐﺖ ﮐﺮدﻧﺪ؟ و ﻫﺰاران ﺗﻦ را ﺷﮑﺴﺖ
دادﻧﺪ ،ﺳﭙﺎﻫﯿﺎن ﻓﺮاواﻧﯽ ﮔﺮد آوردﻧﺪ ،و ﺷﻬﺮﻫﺎ ﺳﺎﺧﺘﻨﺪ؟
وﺻﻒ ﺣﻀـﺮت ﻣﻬﺪي )ﻋﺠﻞ اﷲ ﺗﻌﺎﻟﯽ ﻓﺮﺟﻪ اﻟﺸﺮﯾﻒ( زره داﻧﺶ ﺑﺮ ﺗﻦ دارد ،و ﺑﺎ ﺗﻤﺎﻣﯽ آداب ،و ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ و ﻣﻌﺮﻓﺖ ﮐﺎﻣﻞ آن را ﻓﺮا
ﮔﺮﻓﺘـﻪ ،ﺣﮑﻤـﺖ ﮔﻤﺸـﺪه اوﺳﺖ ﮐﻪ ﻫﻤـﻮاره در ﺟﺴـﺘﺠﻮي آن ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﺪ ،و ﻧﯿـﺎز اوﺳﺖ ﮐﻪ در ﺑﻪ دﺳﺖ آوردﻧﺶ ﻣﯽ ﭘﺮﺳـﺪ .در آن
ﻫﻨﮕـﺎم ﮐﻪ اﺳـﻼم ﻏﺮوب ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ و ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺘﺮي در راه ﻣﺎﻧـﺪه ﺑﺮ زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﻣﺎﻧـﺪ ،و ﺳـﯿﻨﻪ ﺑﻪ زﻣﯿﻦ ﻣﯽ ﭼﺴـﺒﺎﻧﺪ او ﭘﻨﻬﺎن ﺧﻮاﻫـﺪ ﺷـﺪ
)دوران ﻏﯿﺒﺖ ﺻﻐﺮي و ﮐﺒﺮي( او ﺑﺎﻗﯿﻤﺎﻧﺪه ﺣﺠﺘﻬﺎي اﻟﻬﯽ اﺳﺖ ،و ﺟﺎﻧﺸﯿﻨﺎن ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان.
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ﭘﻨـﺪ و اﻧـﺪرز ﯾﺎران اي ﻣﺮدم! ﻣﻦ ﭘﻨـﺪ و اﻧﺪرزﻫﺎﯾﯽ ﮐﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان در ﻣﯿﺎن اﻣﺘﻬﺎي ﺧﻮد داﺷـﺘﻨﺪ در ﻣﯿﺎن ﺷـﻤﺎ ﻧﺸـﺮ دادم ،و وﻇﺎﺋﻔﯽ را ﮐﻪ
اﻣﺎﻣـﺎن ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان ﮔﺬﺷـﺘﻪ در ﻣﯿـﺎن ﻣﺮدم ﺧﻮد ﺑﺎﻧﺠﺎم رﺳﺎﻧﺪﻧـﺪ ،ﺗﺤﻘﻖ ﺑﺨﺸـﯿﺪم ،ﺑﺎ ﺗﺎزﯾﺎﻧﻪ ﺷـﻤﺎ را ادب ﮐﺮدم ﻧﭙﺬﯾﺮﻓﺘﯿـﺪ ،ﺑﻪ راه راﺳـﺖ
ﻧﺮﻓﺘﯿﺪ ،و ﺑﺎ ﻫﺸﺪارﻫﺎي ﻓﺮاوان ﺷـﻤﺎ را ﺧﻮاﻧﺪم وﻟﯽ ﺟﻤﻊ ﻧﺸﺪﯾﺪ .ﺷـﻤﺎ را ﺑﺨﺪا! آﯾﺎ ﻣﻨﺘﻈﺮﯾﺪ رﻫﺒﺮي ﺟﺰ ﻣﻦ ﺑﺎ ﺷﻤﺎ ﻫﻤﺮاﻫﯽ ﮐﻨﺪ؟ و راه
ﺣﻖ را ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻧﺸﺎن دﻫﺪ؟
آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! آﻧﭽﻪ از دﻧﯿـﺎ روي آورده ﺑﻮد ﭘﺸﺖ ﮐﺮد و آﻧﭽﻪ ﭘﺸﺖ ﮐﺮده ﺑﻮد روي آورد و ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﻧﯿﮑﻮﮐـﺎر ﺧـﺪا آﻣﺎه ﮐﻮچ ﮐﺮدن
ﺷﺪﻧﺪ ،و دﻧﯿﺎي اﻧﺪك و ﻓﺎﻧﯽ را ﺑﺎ آﺧﺮت ﺟﺎوﯾﺪان ﺗﻌﻮﯾﺾ ﻧﻤﻮدﻧﺪ .ﯾﺎد ﯾﺎران ﺷـﻬﯿﺪ آري! آن دﺳـﺘﻪ از ﺑﺮادراﻧﯽ ﮐﻪ در ﺟﻨﮓ ﺻﻔﯿﻦ
ﺧﻮﻧﺸﺎن رﯾﺨﺖ ،ﻫﯿﭻ زﯾﺎﻧﯽ ﻧﮑﺮده اﻧﺪ ﮔﺮﭼﻪ اﻣﺮوز ﻧﯿﺴـﺘﻨﺪ ﺗﺎ ﺧﻮراﮐﺸﺎن ﻏﻢ و ﻏﺼﻪ و ﻧﻮﺷـﯿﺪﻧﯽ آﻧﻬﺎ ﺧﻮﻧﺎﺑﻪ دل ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﺨﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ!
آﻧﻬـﺎ ﺧـﺪا را ﻣﻼﻗـﺎت ﮐﺮدﻧـﺪ ،ﮐﻪ ﭘـﺎداش آﻧﻬـﺎ را داد و ﭘﺲ از دوران ﺗﺮس آﻧﻬﺎ را در ﺳـﺮاي اﻣﻦ ﺧﻮد ﺟﺎﯾﮕﺰﯾﻦ ﻓﺮﻣﻮد ﮐﺠﺎ ﻫﺴـﺘﻨﺪ
ﺑﺮادران ﻣﻦ؟ ﮐﻪ ﺑﺮ راه ﺣﻖ رﻓﺘﻨﺪ ،و ﺑﺎ ﺣﻖ درﮔﺬﺷـﺘﻨﺪ ﮐﺠﺎﺳﺖ ﻋﻤﺎر؟ و ﮐﺠﺎﺳﺖ ﭘﺴـﺮ ﺗﯿﻬﺎن؟ )ﻣﺎﻟﮏ ﺑﻦ ﺗﯿﻬﺎن اﻧﺼﺎري( و ﮐﺠﺎﺳﺖ
ذواﻟﺸـﻬﺎدﺗﯿﻦ؟ )ﺧﺰﯾﻤﻪ ﺑﻦ ﺛﺎﺑﺖ ﮐﻪ ﭘﯿﺎﻣﺒﺮ ﺷـﻬﺎدت او را دو ﺷـﻬﺎدت داﻧﺴﺖ( و ﮐﺠﺎﯾﻨﺪ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ آﻧﺎن از ﺑﺮادراﻧﺸﺎن ﮐﻪ ﭘﯿﻤﺎن ﺟﺎﻧﺒﺎزي
ﺑﺴـﺘﻨﺪ ،و ﺳـﺮﻫﺎﯾﺸﺎن را ﺑﺮاي ﺳـﺘﻤﮕﺮان ﻓﺮﺳـﺘﺎدﻧﺪ؟ )ﭘﺲ دﺳﺖ ﺑﻪ رﯾﺶ ﻣﺒـﺎرك ﮔﺮﻓﺖ و زﻣﺎﻧﯽ ﻃﻮﻻﻧﯽ ﮔﺮﯾﺴﺖ و ﻓﺮﻣﻮد( درﯾﻐﺎ! از
ﺑﺮادراﻧﻢ ﮐﻪ ﻗﺮآن را ﺧﻮاﻧﺪﻧـﺪ ،و ﺑﺮ اﺳﺎس آن ﻗﻀﺎوت ﮐﺮدﻧﺪ ،در واﺟﺒﺎت اﻟﻬﯽ اﻧﺪﯾﺸﻪ ﻧﻤﻮده و آﻧﻬﺎ را ﺑﺮﭘﺎ داﺷـﺘﻨﺪ ،ﺳـﻨﺘﻬﺎي اﻟﻬﯽ را
زﻧﺪه و ﺑﺪﻋﺘﻬﺎ را ﻧﺎﺑﻮد ﮐﺮدﻧﺪ ،دﻋﻮت ﺟﻬﺎد را ﭘﺬﯾﺮﺗﻪ و ﺑﻪ رﻫﺒﺮ ﺧﻮد اﻃﻤﯿﻨﺎن داﺷﺘﻪ و از او ﭘﯿﺮوي ﻧﻤﻮدﻧﺪ .ﺟﻬﺎد! ﺟﻬﺎد! ﺑﻨﺪﮔﺎن ﺧﺪا!
ﻣﻦ اﻣﺮوز ﻟﺸـﮑﺮ آﻣﺎده ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ،ﮐﺴـﯽ ﮐﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاﻫﺪ ﺑﻪ ﺳﻮي ﺧﺪا رود ﻫﻤﺮاه ﻣﺎ ﺧﺎرج ﺷﻮد) .ﻧﻮف ﮔﻔﺖ :ﺑﺮاي ﺣﺴـﯿﻦ )ع( ده ﻫﺰار
ﺳﭙـﺎه ،و ﺑﺮاي ﻗﯿﺲ ﺑﻦ ﺳـﻌﺪ ده ﻫﺰار ﺳـﭙﺎه ،و ﺑﺮاي اﺑﻮاﯾـﻮب ده ﻫﺰار ﺳـﭙﺎه ﻗﺮار داد ،و ﺑﺮاي دﯾﮕﺮ ﻓﺮﻣﺎﻧـﺪﻫﺎن ﻧﯿﺰ ﺳـﭙﺎﻫﯽ ﻣﻌﯿﻦ ﮐﺮد ،و
آﻣـﺎده ﺑـﺎزﮔﺸﺖ ﺑﻪ ﺻـﻔﯿﻦ ﺑـﻮد ﮐﻪ ﻗﺒـﻞ از ﺟﻤﻌﻪ اﺑﻦ ﻣﻠﺠﻢ ﻣﻠﻌـﻮن ﺑﻪ اﻣـﺎم ﺿـﺮﺑﺖ زد ،و ﻟﺸـﮑﺮﯾﺎن ﺑﺨـﺎﻧﻪ ﻫـﺎ ﺑﺎزﮔﺸـﺘﻨﺪ ،و ﻣـﺎ ﭼـﻮن
ﮔﻮﺳﻔﻨﺪاﻧﯽ ﺑﻮدﯾﻢ ﮐﻪ ﺷﺒﺎن ﺧﻮد را از دﺳﺖ داده ﮐﻪ ﮔﺮﮔﻬﺎ از ﻫﺮ ﺳﻮ ﺑﺮاي آﻧﺎن دﻫﺎن ﮔﺸﻮده ﺑﻮدﻧﺪ(
p: 413
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Footnote

History shows that very often the ruin and destruction of peoples has been due to . (1)
their oppression and open wickedness and profligacy. Consequently communities which
had extended their sway over all the corners of the populated world and had flown their
flags in the East and West of the globe disappeared from the surface of the earth like a
.wrong word on disclosure of their vicious actions and evil doings
Amalekites: ancient nomadic tribe or collection of tribes described in the Old Testament
as relentless enemies of Israel even though they were closely related to Ephraim one of
the twelve tribes of Israel. Their name derives from Amalek who is celebrated in Arabian
tradition but cannot be identified. The district over which they ranged was south of Judah
and probably extended into northern Arabia. The Amalekites harassed the Hebrews
during their exodus out of Egypt and attacked them at Rephidim (near Mt. Sinai) where
they were defeated by Joshua. They also filled out the ranks of the nomadic raiders
defeated by Gideon and were condemned to annihilation by Samuel. The Amelekites
whose final defeat occurred in the time of Hezekiah were the object of a perpetual curse.
(The New Encyclopaedia Britannica [Micropaedia] vol. 1 p. 288 ed. 1973-1974; also see [for
further reference] The Encyclopaedia Americana [International Edition] vol. 1 p. 651 ed.

.(1975
Pharaoh: Hebrew form of the Egyptian per-'o ("the great house") signifying the royal . (2)
palace an epithet applied in the New Kingdom and after as a title of respect to the
Egyptian king himself. In the 22nd dynasty the title was added to the king's personal
name. In official documents the full titulary of the Egyptian king contained five names.
The first and oldest identified him as the incarnation of the falcon god Horus; it was often
written inside a square called serekh depicting the facade of the archaic palace. The
second name "two ladies" placed him under the protection of Nekhbet and Buto the
vulture and uraeus (snake) goddesses of Upper and Lower Egypt; the third "golden
Horus" signified perhaps originally "Horus victorious over his enemies." The last two
names written within a ring or cartouche are generally referred to as the praenomen and
nomen and were the ones most commonly used; the praenomen and nomen and were
the ones most commonly used; the praenomen preceded by the hieroglyph meaning
"King of Upper and Lower Egypt " usually contained a reference to the king's Unique
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relationship with the sun god Re while the fifth or nomen was preceded by the hieroglyph
for "Son of Re " or by that for "Lord of the two lands." The last name was given him at
birth the rest at his coronation. (The New Encyclopaedia Britannica [Micropaedia] vol. Vll p.
927 ed. 1973-1974; also see [for further reference] The Encyclopaedia Americana
.([International Edition] vol. 21 p. 707 ed. 1975
p: 414
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Among the Pharaohs was the Pharaoh of the days of Prophet Musa. His pride egotism
insolence and haughtiness were such that by making the claim "I am your sublime God"
he deemed himself to be holding sway over all other powers of the world and was under
the misunderstanding that no power could wrest the realm and government from his
:hands. The Qur'an has narrated his claim of "I and no one else" in the following words
And proclaimed Pharaoh unto his people "O' my people! is not the kingdom of Egypt mine?
(And these rivers flow below me; What! behold ye not? (43:51
But when his empire came near the end it was destroyed in a few moments. Neither his
position and servants could come in the way of its destruction nor could the vastness of
his realm prevent it. Rather the waves of the very streams which he was extremely proud
to possess wrapped him in and dispatched his spirit to Hell throwing the body on the bank
.to serve as a lesson for the whole of creation
The people of the cities of ar-Rass: In the same way the people of ar-Rass were killed . (3)
and destroyed for disregarding the preaching and call of a prophet and for revolt and
:disobedience. About them the Qur'an says
And the (tribes of) 'Ad and Thamud and the inhabitants of ar-Rass and generations
between them in great number. And unto each of them We did give examples and every
(one (of them) We did destroy with utter extermination. (25:38 39
p: 415
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Belied (also) those before them the people of Noah and the dwellers of ar-Rass and
Thamud; And 'Ad and Pharaoh and the brethren of Lot; And the dwellers of the Wood and
the people of Tubba'; all belied the apostles so was proved true My promise (of the doom)

((50:12-14
Ammar ibn Yasir ibn 'Amir al-'Ansi al-Madhhiji al Makhzumi (a confederate of Banu .('4)
Makhzum) was one of the earliest converts to Islam and the first Muslim to build a
mosque in his own house in which he used to worship Allah (at-Tabaqat vol. 3 Part 1 p. 178;
.(Usd al-ghabah vol. 4 p. 46; Ibn Kathir at-Tarikh vol. 7 p. 311
Ammar accepted Islam along with his father Yasir and his mother Sumayyah. They '
suffered great tortures by the Quraysh due to their conversion to Islam to such an extent
.that 'Ammar lost his parents; and they were the first martyrs man and woman in Islam
Ammar was among those who immigrated to Abyssinia and the earliest immigrants'
(muhajirun) to Medina. He was present in the battle of Badr and all other battles as well as
places of assembly by the Muslims during the lifetime of the Holy Prophet; and he showed
.his might and favour in all Islamic struggles in the best way
Many traditions are narrated from the Holy Prophet about 'Ammar regarding his virtues
outstanding traits and his glorious deeds such as the tradition which 'A'ishah and other
have narrated that the Holy Prophet himself had said that 'Ammar was filled with faith
from the crown of his head to the soles of his feet. (Ibn Majah as-Sunan vol. 1 p. 65; Abu
Nu'aym Hilyah al-Awliya' vol. 1 p. 139; al-Haytami Majma' az-zawa'id vol. 9 p. 295; al-Isti'ab
(vol. 3 p. 1137; al-Isabah vol. 2 p. 512
p: 416
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Footnote

:In another tradition the Holy Prophet said about 'Ammar
Ammar is with the truth and the truth is with 'Ammar. He turns wherever the truth turns. '
'Ammar is as near to me as an eye is near to the nose. Alas! a rebellious group will kill him.
(at-Tabaqat vol. 3 part 1 p. 187; al-Mustadrak vol. 3 p. 392; Ibn Hisham as-Sirah vol. 2 p. 143;
(Ibn Kathir at-Tarikh vol. 7 pp. 268-270
Also in the decisive and widely known tradition which al-Bukhari (in Sahih vol. 8 pp. 185-186)
at-Tirmidhi (in al-Jami' as-Sahih vol. 5 p. 669); Ahmad ibn Hanbal (in al-Musnad vol. 2 pp. 161
164 206; vol. 3 pp.5 22 28 91; vol. 4 pp.197 199 vol. 5 pp.215 306 307; vol. 6 pp.289 300 311 315) and all
the narrators of Islamic traditions and historians transmitted through twenty-five
:Companions that the Holy Prophet said about 'Ammar
Alas! a rebellious group which swerves from the truth will murder 'Ammar. 'Ammar will be
calling them towards Paradise and they will be calling him towards Hell. His killer and
.those who strip him of arms and clothing will be in Hell
Ibn Hajar al-'Asqalani (in Tahdhib at-tahdhib vol. 7 p. 409; al-lsabah vol. 2 p.512) and asSuyuti (in al-Khasa'is al-kubra vol. 2 p. 140) say: "The narration of this (above mentioned)
tradition is mutawatir (i.e. narrated successively by so many people that no doubt can be
.("entertained about its authenticity

:Ibn 'Abd al-Barr (in al-Isti'ab vol. 3 p. 1140) says
p: 417
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Footnote

The narration followed uninterrupted succession from the Holy Prophet that he said: "A
rebellious group will murder 'Ammar " and this is a prophecy of the Prophet's secret
knowledge and the sign of his prophethood. This tradition is among the most authentic
.and the most rightly ascribed traditions
After the death of the Holy Prophet 'Ammar was one of the closest adherents and best
supporters of Amir al-mu'minin during the reign of the first three Caliphs. During the
caliphate of 'Uthman when the Muslim protested (to 'Uthman) against his policy on the
distribution of the Public Treasury (Baytu'l-mal) 'Uthman said in a public assembly that
'the money which as in the treasury was sacred and belonged to Allah and that he (as
being the successor of the Prophet) had the right to dispose of them as he thought fit. 'He
('Uthman) threatened and cursed all who presumed to censure or murmur at what he
said. Upon this 'Ammar ibn Yasir boldly declared his disapprobation and began to charge
him with his inveterate propensity to ignore the interests of the general public; accused
him with reviving the heathenish customs abolished by the Prophet. Whereupon 'Uthman
commanded him to be beaten and immediately some of the Umayyads the kindred of the
Caliph fell upon the venerable 'Ammar and the Caliph himself kicking him with his shoes
(on his feet) on 'Ammar's testicles and afflicted him with hernia. 'Ammar became
unconscious for three days and he was taken care of by Umm al-mu'minin Umm Salamah
in her own house. (al-Baladhuri Ansab al-ashraf vol. 5 pp. 48 54 88; Ibn Abi'l-Hadid vol. 3 pp.
47-52; al-lmamah wa's-siyasah vol. 1 pp. 35-36; al-'Iqd al-farid vol. 4 p. 307; at-Tabaqat vol.
(3 Part 1 p. 185; Tarikh al-khamis vol. 2 p. 271
p: 418
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Footnote

When Amir al-mu'minin became Caliph 'Ammar was one of his most sincere supporters.
He participated fully in all social political and military activities during this period especially
.(in the first battle (the battle of Jamal) and the second one (the battle of Siffin
However 'Ammar was martyred on 9th Safar 37 A.H. in the battle of Siffin when a he was
over ninety years of age. On the day 'Ammar ibn Yasir achieved martyrdom he turned his
:face to the sky and said
O' my Allah! surely Thou art aware that if I know that Thy wish is that I should plunge
myself into this River (the Euphrates) and be drowned I will do it. O' my Allah! surely Thou
knowest that if I knew that Thou would be pleased if I put my scimitar on my chest (to hit
my heart) and pressed it so hard that it came out of my back I would do it. O' my Allah! I
do not think there is anything more pleasant to Thee than fighting with this sinful group
.and if knew that any action were more pleasant to Thee I would do it

:Abu 'Abd ar-Rahman as-Sulami narrates
We were present with Amir al-mu'minin at Siffin where I saw 'Ammar ibn Yasir was not "
turning his face towards any side nor valleys (wadis [of the land]) of Siffin but the
companions of the Holy Prophet were following him as if he was a sign for them. Then I
heard 'Ammar say to Hashim ibn 'Utbah (al-Mirqal): 'O' Hashim! rush into enemy's ranks
!paradise is under sword
p: 419
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Footnote

'.Today I meet beloved one Muhammad and his party
Then he said: 'By Allah if they put us to flight (and pursue us) to the date-palms of Hajar"
(a town in Bahrain Persian Gulf [i.e. if they pursue us along all the Arabian desert]
.'nevertheless) we know surely that we are right and they are wrong

:(Then he (Ammar) continued (addressing the enemies"
We struck you to (believe in) its (Holy Qur'an) revelation; And today we strike you to
(believe in) its interpretation; Such strike as to remove heads from their resting places;
."'And to make the friend forget his sincere friend; Until the truth returns to its (right) path
The narrator says: "I did not see the Holy Prophet's companions killed at any time as
."many as they were killed on this day
Then 'Ammar spurred his horse entered the battlefield and began fighting. He
persistently chased the enemy made attack after attack and raised challenging slogans
till at last a group of mean-spirited Syrians surrounded him on all sides and a man named
Abu al-Ghadiyah al-Juhari (al-Fazari) inflicted such a wound upon him that he could not
bear it and returned to his camp. He asked for water. A tumbler of milk was brought to
him. When 'Ammar looked at the tumbler he said: "The Messenger of Allah had said the
right thing." People asked him what he meant by these words. He said "The Messenger of
Allah informed me that the last sustenance for me in this world would be milk." Then he
took that tumbler of milk in his hands drank the milk and surrendered his life to Allah the
Almighty. When Amir al-mu'minin came to know of his death he came to 'Ammar's side
:put his ('Ammar's) head on his own lap and recited the following elegy to mourn his death
p: 420
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Footnote

Surely any Muslim who is not distressed at the murder of the son of Yasir and is not be
.afflicted by this grievous misfortune does not have true faith
May Allah show His mercy to 'Ammar the day he embraced Islam may Allah show His
mercy to 'Ammar the day he was killed and may Allah show His mercy to 'Ammar the day
.he is raised to life
Certainly I found 'Ammar (on such level) that three companions of the Holy Prophet could
not be named unless he was the fourth and four of them could not be mentioned unless
.he was the fifth
There was none among the Holy Prophet's companions who doubted that not only was
Paradise once or twice compulsorily bestowed upon 'Ammar but that he gained his claim
.to it (a number of times). May Paradise give enjoyment to 'Ammar
Certainly it was said (by the Holy Prophet) "Surely 'Ammar is with the truth and the truth is
."with 'Ammar. He turns wherever the truth turns. His killer will be in hell
Then Amir al-mu'minin stepped forward and offered funeral prayers for him and then
.with his own hands he buried him with his clothes
Ammar's death caused a good deal of commotion in the ranks of Mu'awiyah too because'
there were a large number of prominent people fighting from his side under the
impression created in their minds that he was fighting Amir al-mu'minin for a right cause.
These people were aware of the saying of the Holy Prophet that 'Ammar would be killed
by a group who would be on the wrong side. When they observed that 'Ammar had been
killed by Mu'awiyah's army they became convinced that they were on the wrong side and
that Amir al-mu'minin was definitely on the right. This agitation thus caused among the
leaders as well as the rank and file of Mu'awiyah's army was quelled by him with the
argument that it was Amir al-mu'minin who brought 'Ammar to the battlefield and
therefore it was he who was responsible for his death. When Mu'awiyah's argument was
mentioned before Amir al-mu'minin he said it was as though the Prophet was responsible
for killing Hamzah as he brought him to the battle of Uhud. (at-Tabari at-Tarikh vol. 1 pp.
3316-3322; vol. 3 pp. 2314-2319; Ibn Sa'd at-Tabaqat vol. 3 Part 1 pp. 176-189; Ibn al-Athir alKamil vol. 3 pp. 308-312; Ibn Kathir at-Tarikh vol. 7 pp 267-272; al-Minqari Siffin pp. 320-345;
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Footnote

Ibn 'Abd al-Barr al-Isti'ab vol . 3 pp. 1135- 1140; vol. 4 p. 1725; Ibn al-Athir Usd al-ghabah vol.
4 pp. 43-47; vol. 5 p. 267; Ibn Abi'l-Hadid Sharh Nahj al-balaghah vol. 5 pp. 252-258; vol. 8 pp.
10-28; vol. 10 pp. 102-107 al-Hakim al-Mustadrak vol. 3 pp. 384-394; Ibn 'Abd Rabbih al-'Iqd
al-farid vol. 4 pp. 340-343; al-Mas'udi Muruj adh-dhahab vol. 2 pp. 381-382 al-Haytami
Majma' az-zawa'id vol. 7 pp. 238-244; vol. 9 pp. 291-298; al-Baladhuri Ansab al-ashraf
.(Biography of Amir al-mu'minin) pp. 310-319
p: 421
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Footnote

Abu'l-Haytham (Malik) ibn at-Tayyihan al-Ansari was one of the twelve chiefs (naqib . (5)
[of ansar]) who attended the fair and met at al-'Aqabah -- in the first 'Aqabah and among
those who attended in the second 'Aqabah -- where he gave the Holy Prophet the 'pledge
of Islam'. He was present in the battle of Badr and all other battles as well as places of
assembly by the Muslims during the lifetime of the Holy Prophet. He was also among the
sincere supporters of Amir al-mu'minin and he attended the battle of Jamal as well as
Siffin where he was martyred. (al-Isti'ab vol. 4 p. 1773; Siffin p. 365; Usd al-ghabah vol. 4 p.
274; vol. 5 p. 318; al-Isabah vol. 3 p. 341; vol. 4 pp. 312-313; Ibn Abi'l-Hadid vol. 10 pp. 107-108;
.(Ansab al-ashraf p. 319
Khuzaymah ibn Thabit al-Ansari. He is known as Dhu'sh-Shahadatayn because the . (6)
Holy Prophet considered his evidence equivalent to the evidence of two witnesses He
was present in the battle of Badr and other battles as well as in the places of assembly of
the Muslims during the lifetime of the Holy Prophet. He is counted among the earliest of
those who showed their adherence to Amir al-mu'minin and he was also present in the
battle of Jamal and Siffin. 'Abd ar-Rahman ibn Abi Layla narrated that he saw a man in the
battle of Siffin fighting the enemy valiantly and when he protested against his action the
:man said
I am Khuzaymah ibn Thabit al-Ansari I have heard the Holy Prophet saying "Fight fight by
.(the side of 'Ali." (al-Khatib al-Baghdadi Muwaddih awham al-jam' wa't-tafriq vol. 1 p. 277
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Footnote

Khuzaymah was martyred in the battle of Siffin soon after the martyrdom of 'Ammar ibn
.Yasir
Sayf ibn 'Umar al-Usayydi (the well known liar) has fabricated another Khuzaymah and
claimed that the one who was martyred in the battle of Siffin was this one and not the one
with the surname of 'Dhu'sh-Shahadatayn'. at-Tabari has quoted this fabricated story
from Sayf either intentionally or otherwise and through him this story has affected some
other historians who quoted from at-Tabari or relied on him. (For further reference see
al-'Askari Khamsun wa miah sahabi mukhtalaq [one hundred and fifty fabricated
.(companions] vol. 2 pp. 175-189
After having denied this story Ibn Abi'l-Hadid adds (in Sharh Nahj al-balaghah vol. 10 pp.
:109-110) that
Furthermore what is the need for those who to defend Amir al-mu'minin to make a boast
of abundance with Khuzaymah Abu'l-Haytham 'Ammar and others. If people treat this
man (Amir al-mu'minin) with justice and look at him with healthy eyes they will certainly
realise that should he be alone (on one side) and the people all together (on the other
side) fighting him he will be in the truth and all the rest will be in the wrong. (at-Tabaqat
vol. 3 Part 1 pp. 185 188; al-Mustadrak vol. 3 pp. 385 397; Usd al-ghabah vol. 2 p. 114; vol. 4 p.
47; al-lsti'ab vol. 2 p. 448; at-Tabari vol. 3 pp.2316 2319 2401; al-Kamil vol. 3 p. 325; Siffin pp. 363
.(398; Ansab al-ashraf pp. 313-314
Among the people who were present in the battle of Jamal on the side of Amir al- . (7)
muminin there were one hundred and thirty Badries (those who participated in the battle
of Badr with the Holy Prophet) and seven hundred of those who were present in the
'pledge of ar-Ridwan' (Bay'atu'r-Ridwan) which took place under a tree. (adh-Dhahabi
Tarikh al-lslam vol. 2 p. 171; Khalifah ibn Khayyat at-Tarikh vol. 1 p. 164). Those who were
killed in the battle of Jamal from the side of Amir al-muminin numbered some five
hundred (some said that the number of martyrs were more than that). But on the side of
.(the people of Jamal twenty thousand were killed. (al-'lqd al-farid vol. 4 p. 326
p: 423
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Among those who were present in the battle of Siffin on the side of Amir al-mu'minin
there were eighty Badries and eight hundred of those who gave the Holy Prophet the
'pledge of ar-Ridwan.' (al-Mustadrak vol. 3 p. 104 al-Isti'a'b vol. 3 p. 1138; al-Isabah vol. 2 p.
.(389; at-Tarikh al-Ya'qubi vol. 2 p. 188
On the side of Mu'awiyah forty-five thousand were killed and on the side of Amir almuminin twenty-five thousand. Among these martyrs (of Amir al-mu'minin) there were
twenty-five or twenty-six Badries and sixty-three or three hundred and three of the
people of the 'pledge of ar-Ridwan'. (Siffin p. 558; al-Isti'ab vol. 2 p. 389 Ansab al-ashraf p.
;322
Ibn Abi'l-Hadid vol. 10 p. 104; Abu'l-Fida' vol. 1 p. 175 Ibn al-Wardi at-Tarikh vol. 1 p. 240; Ibn
(Kathir vol. 7 p. 275; Tarikh al-khamis vol. 2 p. 277
Besides the distinguished and eminent companions of Amir al-mu'minin like 'Ammar
--:Dhu'sh-Shahadatayn and Ibn al-Tayyihan who lay martyred in Siffin were
i. Hashim ibn 'Utbah ibn Abi Waqqas al-Mirqal was killed on the same day when 'Ammar
.was martyred. He was the bearer of the standard of Amir al-mu'minin's army on that day
ii. Abdullah ibn Budayl ibn al-Warqa' al-Khuza'i was sometimes the right wing Commander
.of Amir al-muminin's army and sometimes the infantry Commander
SERMON 183
In English

Praise of Allah for His bounties
Praise be to Allah Who is recognised without being seen and Who creates without trouble.
He created the creation with His Might and receives the devotion of rulers by virtue of His
dignity. He exercises superiority over great men through His generosity. It is He who
made His creation to populate the world and sent towards the jinn and human beings His
messengers to unveil it for them to warn them of its harm to present to them its
examples to show them its defects and to place before them a whole collection of
matters containing lessons about the changings of health and sickness in this world its
lawful things and unlawful things and all that Allah has ordained for the obedient and the
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disobedient namely Paradise and Hell and honour and disgrace. I extend my praise to His
Being as He desires His creation to praise Him. He has fixed for everything a measure for
.every measure a time limit and for every time limit a document
p: 424
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A part of the same sermon
About the greatness and importance of the Holy Qur'an
The Qur'an orders as well as refrains remains silent and also speaks. It is the proof of
Allah before His creation. He has taken from them a pledge (to act) upon it. He has
perfected its effulgence and completed through it His religion. He let the Prophet leave
this world when he had conveyed to the people all His commands of guidance through the
Qur'an. You should therefore regard Allah great as he has held Himself great be cause He
has not concealed anything of His religion from you nor has He left out anything which He
likes or which He dislikes but He made for it a clear emblem (of guidance) and a definite
sign which either refrains from it or calls towards it. His pleasure is the same for all time to
.come
You should know that He will not be pleased with you for anything for which He was
displeased with those before you and He will not be displeased with you for anything for
which He was pleased with those before you. You are treading on a clear path and are
speaking the same as the people before you had spoken. Allah is enough for your needs
in this world. He has persuaded you to remain thankful and has made it obligatory on you
.to mention Him with your tongues
Warning against punishment on the Day of Judgement
He has advised you to exercise fear and has made it the highest point of His pleasure and
all that He requires from His creatures. You should therefore fear Allah who is such that
you are as though just in front of Him and your forelocks are in His grip and your change
of position is in His control. If you conceal a matter He will know of it. If you disclose a
matter He will record it. For this He has appointed honoured guards (angels) who do not
omit any rightful matter nor include anything incorrect. You should know that whoever
fears Allah He would make for him a way to get out of troubles and (grant him) a light (to
help him) out of darkness. He will ever keep him in whatever condition) he wishes and will
make him stay in a position of honour near Himself in the house which He has made for
Himself. The shade of this house is His house is His throne its light is His effulgence its
.visitors are His angels and its companions are His prophets
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Therefore hasten towards the place of return and go ahead of (your) deaths (by collecting
provision for the next world). Shortly the expectations of the people will be cut short and
death will overtake them while the door of repentance will be closed for them. You are
still in a place to which those who were before you have been wishing to return. In this
world which is not your house you are just a traveller in motion. You have been given the
call to leave from here and you have been ordered to collect provision while you are here.
You should know that this thin skin cannot tolerate the Fire (of Hell). So have pity on
.yourselves because you have already tried it in the tribulations of the world
Have you ever seen the crying of a person who has been pricked with a thorn or who
bleeds due to stumbling or whom hot sand has burnt? How would he feel when he is
between two frying pans of Hell with stones all round with Satan as his companion? Do
you know that when Malik (the guard-in-charge of Hell) is angry with the fire its parts
begin to clash with each other (in rage) and when he scolds it it leaps between the doors
.of Hell crying on account of his scolding
O' you old and big whom old age has made hoary how will you feel when rings of fire will
touch the bones of your neck and handcuffs hold so hard that they eat away the flesh of
the forearms? (Fear) Allah ! Allah! O' crowd of men while you are in good health before
sickness (grips you) and you are in ease before straitness (overtakes you). You should try
for the release of your necks before their mortgage is foreclosed your eyes thin down
bellies use your feet spend your money take your bodies and spend them over yourselves
:and do not be niggardly about them because Allah the Glorified has said
p: 426
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if you help (in the way) of Allah He will(also) help you and will set firm your feet. (Qur'an . . .

(47:7

:and He the Sublime. has said
Who is he who would loan unto Allah a goodly loan? so that He may double it for him and
(for him shall be a noble recompense. (Qur'an 57:11
He does not seek your support because of any weakness nor does He demand a loan
from you because of shortage. He seeks your help although He possesses all the armies
of the skies and the earth and He is strong and wise. He seeks a loan from you although
He owns the treasures of the skies and the earth and He is rich and praiseworthy.
(Rather) He intends to try you as to which of you performs good acts. You should
therefore be quick in performance of (good) acts so that your way be with His neighbours
in His abode; He made His Prophet's companions of these neighbours and made the
angels to visit them. He has honoured their ears so that the sound of Hell fire may never
.reach them and He has afforded protection to their bodies from weariness and fatigue
that is the grace of Allah He bestoweth it upon whomsoever He willeth; and Allah is the . . .
(Lord of Mighty Grace. (Qur'an 57:21
I say you are hearing. I seek Allah's help for myself and yourselves. He is enough for me
.and He is the best dispenser
p: 427
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In Arabic

وﻣﻦ ﺧﻄﺒﻪ ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
ﻓﯽ ﻗﺪره اﷲ وﻓﯽ ﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن وﻓﯽ اﻟﻮﺻﯿﻪ ﺑﺎﻟﺘﻘﻮي
اﷲ ﺗﻌﺎ ﻟ ﯽ
اﻟ َْﺤْﻤـ ُﺪ ﻟ ِﱠﻠِﻪ اﻟ َْﻤْﻌُﺮوِف ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ ُرْؤَﯾٍﻪَ ،واﻟ َْﺨﺎﻟ ِِﻖ ﻣِْﻦ َﻏﯿِْﺮ َﻣﻨْـَﺼ َﺒٍﻪ َ ،ﺧَﻠَﻖ اﻟ َْﺨَﻼﺋَِﻖ ﺑ ُِﻘـْﺪَرﺗِِﻪَ ،واْﺳـ َﺘْﻌَﺒَﺪ اﻟ َْﺄْرﺑَﺎَب ﺑ ِِﻌﱠﺰﺗِِﻪَ ،وَﺳﺎَد اﻟ ُْﻌَﻈَﻤﺎَء ﺑ ُِﺠﻮِدِهَ ،وُﻫَﻮ
اﻟﱠِﺬي َأْﺳـ َﮑَﻦ اﻟـﱡﺪﻧ َْﯿﺎ َﺧﻠَْﻘُﻪَ ،وﺑََﻌَﺚ ِإﻟَﯽ اﻟ ِْﺠﱢﻦ َواﻟ ِْﺈﻧ ِْﺲ ُرُﺳـ َﻠُﻪ ،ﻟ َِﯿْﮑِﺸـ ُﻔﻮا ﻟَُﻬْﻢ َﻋْﻦ ِﻏَﻄﺎﺋَِﻬﺎَ ،وﻟ ِﯿُـَﺤ ﱢﺬُروُﻫْﻢ ﻣِْﻦ ـَﺿ ﱠﺮاﺋَِﻬﺎَ ،وﻟ َِﯿـْﻀ ِﺮﺑ ُﻮا ﻟَُﻬْﻢ َأﻣَْﺜﺎﻟََﻬﺎ،
َوﻟ ِﯿَُﺒﱢﺼُﺮوُﻫﻢ ُﻋﯿُﻮﺑََﻬﺎَ ،وﻟ َِﯿْﻬُﺠُﻤﻮا َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ ﺑ ُِﻤْﻌَﺘَﺒٍﺮ ﻣِْﻦ َﺗـَﺼ ﱡﺮِف َﻣَﺼﺎﱢﺣَﻬﺎ َوَأْﺳَﻘﺎﻣَِﻬﺎَ ،وَﺣَﻼﻟ َِﻬﺎ وَﺣَﺮاﻣَِﻬﺎَ ،وَﻣﺎ َأَﻋﱠﺪ اﻟﱠﻠُﻪ ﻟ ِﻠُْﻤِﻄﯿِﻌﯿَﻦ ﻣِﻨُْﻬْﻢ َواﻟ ُْﻌَﺼﺎِه ﻣِْﻦ
َﺟﱠﻨٍﻪ َوَﻧﺎٍرَ ،وَﮐَﺮاَﻣٍﻪ َوَﻫَﻮاٍنَ .أْﺣَﻤُﺪُه ِإﻟَﯽ َﻧْﻔِﺴِﻪ َﮐَﻤﺎ اْﺳَﺘْﺤَﻤَﺪ ِإﻟَﯽ َﺧﻠِْﻘِﻪَ ،وَﺟَﻌَﻞ ﻟ ُِﮑﱢﻞ َﺷْﯽٍء َﻗْﺪرًاَ ،وﻟ ُِﮑﱢﻞ َﻗْﺪٍر أَﺟًﻼَ ،وﻟ ُِﮑﱢﻞ َأَﺟٍﻞ ِﮐَﺘﺎﺑًﺎ.
ﻓﻀﻞ اﻟﻘﺮآن
ﻣﻨﻬـﺎ َ :ﻓﺎﻟ ُْﻘﺮآُن آﻣٌِﺮ َزاِﺟٌﺮَ ،وَﺻﺎﻣٌِﺖ َﻧﺎِﻃٌﻖُ .ﺣﱠﺠُﻪ اِﷲ َﻋَﻠﯽ َﺧﻠِْﻘِﻪَ ،أـَﺧ َﺬ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ ﻣِﯿﺜﺎَﻗُﻬْﻢَ ،واْرَﺗَﻬَﻦ َﻋَﻠﯿِْﻬْﻢ َأﻧ ُْﻔـَﺴ ُﻬْﻢ َ ،أَﺗﱠﻢ ﻧُﻮَرُهَ ،وأَْﮐَﻤَﻞ ﺑ ِِﻪ ِدﯾَﻨُﻪ،
َوَﻗَﺒَﺾ َﻧﺒِﱠﯿُﻪ -ـَﺻ ﱠﻠﯽ اُﷲ َﻋَﻠﯿِْﻪ َوآﻟ ِِﻪَ -وَﻗْﺪ َﻓَﺮَغ ِإﻟَﯽ اﻟ َْﺨﻠِْﻖ ﻣِْﻦ َأﺣَﮑﺎِم اﻟ ُْﻬَﺪي ﺑ ِِﻪَ .ﻓَﻌﱢﻈُﻤﻮا ﻣِﻨُﻪ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪ َﻣﺎ َﻋﱠﻈَﻢ ﻣِْﻦ َﻧْﻔِﺴِﻪَ ،ﻓِﺈﱠﻧُﻪ ﻟَْﻢ ﯾُْﺨِﻒ َﻋﻨُْﮑْﻢ
َﺷﯿﺌًﺎ ﻣِْﻦ ِدﯾﻨِِﻪَ ،وﻟَْﻢ َﯾﺘُْﺮْك َﺷـ ﯿﺌًﺎ َرـِﺿ َﯿُﻪ َأْو َﮐِﺮَﻫُﻪ ِإﱠﻻ َوَﺟَﻌَﻞ ﻟَُﻪ َﻋَﻠﻤًﺎ ﺑَﺎِدﯾًﺎَ ،وآَﯾًﻪ ُﻣْﺤَﮑَﻤًﻪَ ،ﺗْﺰُﺟُﺮ َﻋﻨُْﻪَ ،أْو َﺗـْﺪُﻋﻮ ِإﻟَﯿِْﻪَ ،ﻓِﺮَﺿﺎُه ﻓَِﯿﻤﺎ ﺑَِﻘَﯽ َواِﺣٌﺪ،
َوَﺳـ َﺨُﻄُﻪ ﻓَِﯿﻤﺎ ﺑَِﻘَﯽ َواِﺣٌﺪَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ ﻟَْﻦ َﯾْﺮـَﺿ ﯽ َﻋﻨُْﮑْﻢ ﺑ َِﺸـ ﯽٍء َﺳـ ِﺨَﻄُﻪ َﻋَﻠﯽ َﻣْﻦ َﮐﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑﻢَ ،وﻟَْﻦ َﯾْﺴـ َﺨَﻂ َﻋَﻠﯿُْﮑْﻢ ﺑ َِﺸـ ْﯽٍء َرِﺿَﯿُﻪ ﻣِﱠﻤْﻦ َﮐﺎَن
َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢَ ،وِإﱠﻧَﻤـ ﺎ َﺗـِﺴ ﯿُﺮوَن ﻓِﯽ َأَﺛٍﺮ ﺑَﱢﯿٍﻦَ ،وَﺗَﺘَﮑﱠﻠُﻤﻮَن ﺑ َِﺮْﺟِﻊ َﻗﻮٍل َﻗـْﺪ َﻗـﺎﻟَُﻪ اﻟﱢﺮَﺟـ ﺎُل ﻣِْﻦ َﻗﺒْﻠُِﮑْﻢَ ،ﻗـْﺪ َﮐَﻔـ ﺎُﮐْﻢ َﻣُﺆوَﻧَﻪ ُدﻧ ْـَﯿ ﺎُﮐْﻢَ ،وَﺣﱠﺜُﮑْﻢ َﻋَﻠﯽ اﻟﱡﺸْﮑِﺮ،
َواﻓَْﺘَﺮَض ﻣِْﻦ َأﻟ ِْﺴَﻨﺘُِﮑُﻢ اﻟﱢﺬْﮐَﺮ.
اﻟﻮﺻﯿﻪ ﺑﺎﻟﺘﻘﻮي
َوَأْوـَﺻ ﺎُﮐْﻢ ﺑ ِـﺎﻟﱠﺘْﻘَﻮيَ ،وَﺟَﻌَﻠَﻬـ ﺎ ُﻣﻨَْﺘَﻬﯽ ِرـَﺿ ﺎُهَ ،وـَﺣ ﺎَﺟَﺘُﻪ ﻣِْﻦ َﺧﻠِْﻘِﻪَ .ﻓـﺎﱠﺗُﻘﻮا اَﷲ اﻟﱠِﺬي َأﻧ ْﺘُْﻢ ﺑ َِﻌﯿْﻨِِﻪ َ ،وَﻧَﻮاـِﺻ ﯿُﮑْﻢ ﺑ ِـَﯿ ِﺪِهَ ،وَﺗَﻘﱡﻠﺒُُﮑْﻢ ﻓِﯽ َﻗﺒْـَﻀ ﺘِِﻪِ ،إن
َأْﺳـَﺮْرﺗُْﻢ َﻋﻠَِﻤُﻪَ ،وِإن َأْﻋَﻠﻨْﺘُْﻢ َﮐَﺘَﺒُﻪَ ،ﻗـْﺪ َوﱠﮐَﻞ ﺑ ِـﺬﻟ َِﮏ َﺣَﻔَﻈًﻪ ِﮐَﺮاﻣـًﺎ ،ﻻَـ ﯾُْﺴـ ِﻘُﻄﻮَن َﺣّﻘـًﺎَ ،وَﻻ ﯾُﺜْﺒِﺘُﻮَن ﺑَﺎِﻃًﻼَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ )َﻣْﻦ َﯾﱠﺘِﻖ اَﷲ َﯾْﺠَﻌْﻞ ﻟَُﻪ
َﻣْﺨَﺮﺟًﺎ( ﻣَِﻦ اﻟ ِْﻔَﺘِﻦَ ،وﻧُﻮرًا ﻣَِﻦ اﻟﱡﻈَﻠِﻢَ ،وﯾَُﺨﱢﻠْﺪُه ﻓَِﯿﻤﺎ اْﺷـ َﺘَﻬْﺖ َﻧْﻔُﺴُﻪَ ،وﯾُﻨِْﺰﻟ ُْﻪ َﻣﻨِْﺰَل اﻟ َْﮑَﺮاَﻣِﻪ ِﻋﻨَْﺪُه ،ﻓِﯽ َداٍر اْﺻـ َﻄَﻨَﻌَﻬﺎ ﻟ َِﻨْﻔِﺴِﻪِ ،ﻇﱡﻠَﻬﺎ َﻋْﺮُﺷُﻪَ ،وﻧُﻮُرَﻫﺎ
ﺑَْﻬَﺠَﺘُﻪَ ،وُزﱠواُرَﻫﺎ َﻣَﻼﺋَِﮑﺘُُﻪَ ،وُرَﻓَﻘﺎُؤَﻫﺎ ُرُﺳﻠُُﻪَ .ﻓَﺒﺎِدُروا اﻟ َْﻤَﻌﺎَد،
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َوَﺳـ ﺎﺑ ُِﻘﻮا اﻟ ْﺂَﺟﺎَلَ ،ﻓِﺈﱠن اﻟﱠﻨﺎَس ﯾُﻮِﺷُﮏ َأْن َﯾﻨَْﻘِﻄَﻊ ﺑ ِِﻬُﻢ اﻟ َْﺄَﻣُﻞَ ،وَﯾْﺮَﻫَﻘُﻬُﻢ اﻟ َْﺄَﺟُﻞ َ ،وﯾَُﺴـ ﱠﺪ َﻋﻨُْﻬْﻢ ﺑَﺎُب اﻟﱠﺘْﻮﺑَِﻪَ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َأْﺻـ َﺒْﺤﺘُْﻢ ﻓِﯽ ﻣِﺜِْﻞ َﻣﺎ َﺳَﺄَل ِإﻟَﯿِْﻪ
اﻟﱠﺮْﺟَﻌَﻪ َﻣْﻦ َﮐـ ﺎَن َﻗﺒَْﻠُﮑْﻢَ ،وَأﻧ ْﺘُْﻢ ﺑَﻨُﻮ َﺳﺒِﯿٍﻞَ ،ﻋَﻠﯽ َﺳـ َﻔٍﺮ ﻣِْﻦ َداٍر ﻟَﯿَْﺴْﺖ ﺑ ِـَﺪراُِﮐْﻢَ ،وَﻗـﺪ ُأوِذﻧ ْﺘُْﻢ ﻣِﻨَﻬﺎ ﺑ ِﺎﻟ ِْﺈْرﺗَِﺤﺎِلَ ،وُأﻣِْﺮﺗُْﻢ ﻓِﯿَﻬﺎ ﺑ ِﺎﻟﱠﺰاِدَ .واْﻋَﻠُﻤﻮا َأﱠﻧُﻪ
ﻟَﯿَْﺲ ﻟ ِﻬَﺬا اﻟ ِْﺠﻠِْﺪ اﻟﱠﺮﻗِﯿِﻖ َﺻﺒٌْﺮ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻨﺎِرَ ،ﻓﺎْرَﺣُﻤﻮا ﻧُُﻔﻮَﺳُﮑْﻢَ ،ﻓِﺈﻧُّﮑْﻢ َﻗْﺪ َﺟﱠﺮﺑ ْﺘُُﻤﻮَﻫﺎ ﻓِﯽ َﻣَﺼﺎﺋِِﺐ اﻟﱡﺪﻧ َْﯿﺎ.
َأَﻓَﺮَأﯾْﺘُْﻢ َﺟَﺰَع َأَﺣـ ِﺪُﮐْﻢ ﻣَِﻦ اﻟﱠﺸْﻮَﮐِﻪ ﺗُـِﺼ ﯿﺒُُﻪَ ،واﻟ َْﻌﺜَْﺮِه ﺗُـْﺪﻣِﯿِﻪَ ،واﻟﱠﺮﻣْـَﻀ ﺎِء ﺗُْﺤِﺮﻗُُﻪ؟ َﻓَﮑﯿَْﻒ ِإَذا َﮐـ ﺎَن ﺑَﯿَْﻦ َﻃـ ﺎﺑََﻘﯿِْﻦ ﻣِْﻦ َﻧﺎٍر ،ـَﺿ ِﺠﯿَﻊ َﺣَﺠٍﺮَ ،وَﻗِﺮﯾَﻦ
َﺷﯿَْﻄﺎٍن! َأَﻋﻠِْﻤﺘُْﻢ َأﱠن َﻣﺎﻟ ِﮑًﺎ ِإَذا َﻏِﻀَﺐ َﻋَﻠﯽ اﻟﱠﻨﺎِر َﺣَﻄَﻢ ﺑَْﻌُﻀَﻬﺎ ﺑَْﻌَﻀًﺎ ﻟ َِﻐَﻀﺒِِﻪَ ،وِإَذا َزَﺟَﺮَﻫﺎ َﺗَﻮﱠﺛَﺒْﺖ ﺑَﯿَْﻦ َأﺑَﻮاﺑ َِﻬﺎ َﺟَﺰﻋًﺎ ﻣِْﻦ َزْﺟَﺮﺗِِﻪ!
َأﱡﯾَﻬﺎ اﻟ َْﯿَﻔُﻦ اﻟ َْﮑﺒِﯿُﺮ  ،اﻟﱠِﺬي َﻗْﺪ ﻟََﻬَﺰُه اﻟ َْﻘَﺘﯿُﺮ َ ،ﮐﯿَْﻒ َأﻧ َْﺖ ِإَذا اﻟ َْﺘَﺤَﻤْﺖ َأْﻃَﻮاُق اﻟﱠﻨﺎِر ﺑ ِِﻌَﻈﺎِم اﻟ َْﺄْﻋَﻨﺎِقَ ،وَﻧِﺸَﺒِﺖ اﻟَﺠَﻮاﻣُِﻊ َﺣﱠﺘﯽ َأَﮐَﻠْﺖ ﻟ ُُﺤﻮَم اﻟﱠﺴَﻮاِﻋِﺪ.
َﻓﺎَﷲ اَﷲ َﻣْﻌَﺸـ َﺮ اﻟ ِْﻌَﺒﺎِد! َوَأﻧ ْﺘُْﻢ َﺳﺎﻟ ُِﻤﻮَن ﻓِﯽ اﻟﱢﺼﱠﺤِﻪ َﻗﺒَْﻞ اﻟﱡﺴْﻘِﻢَ ،وﻓِﯽ اﻟ ُْﻔْﺴـ َﺤِﻪ َﻗﺒَْﻞ اﻟﱢﻀﯿِﻖَ ،ﻓﺎْﺳَﻌْﻮا ﻓِﯽ َﻓَﮑﺎِك ِرَﻗﺎﺑ ُِﮑْﻢ ﻣِْﻦ َﻗﺒِْﻞ َأْن ﺗُْﻐَﻠَﻖ َرَﻫﺎﺋِﻨَُﻬﺎ
َ ،أْﺳـ ِﻬُﺮوا ُﻋﯿُـﻮَﻧُﮑْﻢَ ،وَأْﺿـ ِﻤُﺮوا ﺑ ُُﻄﻮَﻧُﮑْﻢَ ،واْﺳـ َﺘْﻌِﻤﻠُﻮا َأﻗْـَﺪاَﻣُﮑْﻢَ ،وَأﻧ ِْﻔُﻘﻮا َأﻣَْﻮاﻟَُﮑْﻢَ ،وُﺧـ ُﺬوا ﻣِْﻦ َأْﺟَﺴـ ﺎِدُﮐْﻢ َﻓُﺠﻮُدوا ﺑ َِﻬـ ﺎ َﻋَﻠﯽ َأﻧ ُْﻔَﺴـ ُﮑْﻢَ ،وَﻻ
َﺗﺒَْﺨﻠُﻮا ﺑ َِﻬـ ﺎ َﻋﻨَْﻬـ ﺎَ ،ﻓَﻘـ ْﺪ َﻗـﺎَل اُﷲ ُﺳـ ﺒَْﺤﺎَﻧُﻪِ) :إْن َﺗﻨْـُﺼ ُﺮوا اَﷲ َﯾﻨْـُﺼ ْﺮُﮐْﻢ َوﯾَُﺜﱢﺒْﺖ َأﻗْـَﺪاَﻣُﮑْﻢ(َ ،وَﻗﺎَل َﺗَﻌﺎﻟَﯽَ) :ﻣْﻦ َذا اﻟﱠِﺬي ﯾُْﻘِﺮُض اَﷲ َﻗْﺮﺿًﺎ َﺣَﺴـ ﻨًﺎ
َﻓﯿُـَﻀ ﺎِﻋَﻔُﻪ ﻟَُﻪ َوﻟَُﻪ َأْﺟٌﺮ َﮐِﺮﯾٌﻢ(َ ،ﻓَﻠْﻢ َﯾْﺴَﺘﻨْـِﺼ ْﺮُﮐْﻢ ﻣِْﻦ ُذﱟلَ ،وﻟَْﻢ َﯾْﺴَﺘْﻘِﺮْﺿـ ُﮑْﻢ ﻣِْﻦ ﻗُـﱟﻞ ،اْﺳَﺘﻨْـَﺼ َﺮُﮐْﻢ )َوﻟَُﻪ ُﺟﻨُﻮُد اﻟﱠﺴﻤـﺎَواِت َواﻟ َْﺄْرِض َوُﻫَﻮ اﻟ َْﻌِﺰﯾُﺰ
اﻟ ُْﺤِﮑﯿـُﻢ(َ ،واْﺳَﺘْﻘَﺮـَﺿ ُﮑْﻢ )َوﻟَـُﻪ َﺧَﺰاﺋـِ ُﻦ اﻟﱠﺴﻤـﺎَواِت َواﻟ ْـَﺄْرِض َوُﻫـَﻮ اﻟ َْﻐﻨِﱡﯽ اﻟ َْﺤِﻤﯿـُﺪ(َ ،وِإﱠﻧَﻤـ ﺎ َأَراَد َأْن )َﯾﺒْﻠُـَﻮُﮐْﻢ َأﱡﯾُﮑْﻢ َأْﺣَﺴُﻦ َﻋَﻤ ًﻼـ( َﻓـَﺒ ﺎِدُروا
ﺑ َِﺄْﻋَﻤـ ﺎﻟ ُِﮑْﻢ َﺗُﮑﻮﻧُـﻮا َﻣـَﻊ ِﺟﯿَﺮاِن اِﷲ ﻓِﯽ َداِرِهَ ،راَﻓَﻖ ﺑ ِِﻬْﻢ ُرُﺳـ َﻠُﻪَ ،وَأَزاَرُﻫْﻢ َﻣ َﻼـﺋَِﮑَﺘُﻪَ ،وَأﮐَﺮَم َأْﺳـ َﻤﺎَﻋُﻬْﻢ َأْن َﺗْﺴـ َﻤَﻊ َﺣـِﺴ ﯿَﺲ َﻧـﺎر َأﺑَـﺪًاَ ،وـَﺻ ﺎَن
َأْﺟَﺴﺎَدُﻫْﻢ َأْن َﺗﻠَْﻘﯽ ﻟ ُُﻐﻮﺑًﺎ َوَﻧَﺼﺒًﺎ ) :ذﻟ َِﮏ ﻓُْﻀُﻞ اِﷲ ﯾُﺆﺗِﯿِﻪ َﻣْﻦ َﯾَﺸﺎُء َواُﷲ ُذواﻟ َْﻔْﻀِﻞ اﻟ َْﻌِﻈﯿِﻢ( .
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َأﻗُﻮُل َﻣﺎ َﺗْﺴَﻤُﻌﻮَنَ ،واُﷲ اﻟ ُْﻤْﺴَﺘَﻌﺎُن َﻋﻠﯽ َﻧْﻔِﺴﯽ َوَأﻧ ُْﻔِﺴُﮑْﻢَ ،وُﻫَﻮ َﺣْﺴﺒَُﻨﺎ َوﻧِْﻌَﻢ اﻟ َْﻮِﮐﯿُﻞ!
in Persian

آﻓﺮﯾﺪﮔﺎر ﺗﻮاﻧﺎ
ﺧﺪاﺷﻨﺎﺳـﯽ ﺳﺘﺎﯾﺶ ﺧﺪاوﻧﺪي را ﺳﺰاﺳﺖ ﮐﻪ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪ ﺑﯽ آﻧﮑﻪ دﯾﺪه ﺷﻮد ،و آﻓﺮﯾﺪ ﺑﯽ آﻧﮑﻪ دﭼﺎر رﻧﺞ و زﺣﻤﺘﯽ ﮔﺮدد ،ﺑﺎ ﻗﺪرت
ﺧﻮد ﭘﺪﯾﺪه ﻫﺎ را آﻓﺮﯾﺪ ،و ﺑﺎ ﻋﺰت ﺧﻮد ﮔﺮدﻧﮑﺸﺎن را ﺑﻨﺪه ﺧﻮﯾﺶ ﺳﺎﺧﺖ ،و ﺑﺎ ﺑﺨﺸـﺶ ﺧﻮد ﺑﺮ ﻫﻤﻪ ﺑﺰرﮔﺎن ﺑﺮﺗﺮي ﯾﺎﻓﺖ ،او ﺧﺪاﯾﯽ
اﺳﺖ ﮐﻪ دﻧﯿﺎرا ﻣﺴـﮑﻦ ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت ﺑﺮﮔﺰﯾﺪ ،و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻫﺪاﯾﺖ ﺟﻦ و اﻧﺲ ﻓﺮﺳﺘﺎد ،ﺗﺎ دﻧﯿﺎ را آﻧﮕﻮﻧﻪ ﮐﻪ ﻫﺴﺖ ﺑﺸﻨﺎﺳﺎﻧﻨﺪ ،و از
زﯾﺎﻧﻬﺎي دﻧﯿﺎ ﺑﺮﺣـﺬر دارﻧـﺪ ،و ﺑﺎ ﻣﻄﺮح ﮐﺮدن ﻣﺜﻠﻬﺎ ،ﻋﯿﻮب دﻧﯿﺎﭘﺮﺳﺘﯽ را ﻧﺸﺎن دﻫﻨـﺪ ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﻣﺎﯾﻪ ﻋﺒﺮت اﺳﺖ ﺗـﺬﮐﺮ دﻫﻨـﺪ ،از
ﺗﻨـﺪرﺳﺘﯿﻬﺎ و ﺑﯿﻤﺎرﯾﻬﺎ ،از ﺣﻼل و ﺣﺮام ،و آﻧﭽﻪ را ﮐﻪ ﺧﺪاوﻧـﺪ ﺑﺮاي ﺑﻨـﺪﮔﺎن اﻃﺎﻋﺖ ﮐﻨﻨﺪه و ﻧﺎﻓﺮﻣﺎن ،از ﺑﻬﺸﺖ و ﺟﻬﻨﻢ آﻣﺎده ﮐﺮده،
ﮐﻪ وﺳـﯿﻠﻪ ﮐﺮاﻣﺖ ﯾﺎ ﺳـﻘﻮط و ﭘﺴﺘﯽ اﺳﺖ ﺑﺎزﮔﻮ ﻧﻤﺎﯾﻨـﺪ .ﺧـﺪا را ﺳـﺘﺎﯾﺶ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﺧﻮد از ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﺧﻮاﺳـﺘﻪ اﺳﺖ ،و ﺑﺮاي ﻫﺮ
ﭼﯿﺰي اﻧﺪازه اي ﻗﺮار داده و ﺑﺮاي ﻫﺮ اﻧﺪازه اي ﻣﺪﺗﯽ ﻣﻌﯿﻦ ﮐﺮده ،و ﻫﺮ ﻣﺪﺗﯽ را ﺣﺴﺎﺑﯽ ﻣﻘﺮر داﺷﺘﻪ اﺳﺖ.
وﯾﮋﮔﯿﻬﺎي ﻗﺮآن ﻗﺮآن ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﻫﯽ ﺑﺎزدارﻧﺪه ،و ﺳﺎﮐﺘﯽ ﮔﻮﯾﺎ ،و ﺣﺠﺖ ﺧﺪا ﺑﺮ ﻣﺨﻠﻮﻗﺎت اﺳﺖ ،ﺧﺪاوﻧﺪ ﭘﯿﻤﺎن ﻋﻤﻞ ﮐﺮدن ﺑﻪ ﻗﺮآن را از
ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و آﻧـﺎن را در ﮔﺮو دﺳـﺘﻮراﺗﺶ ﻗﺮار داده اﺳﺖ ،ﻧـﻮراﻧﯿﺖ ﻗﺮآن را ﺗﻤـﺎم ،و دﯾﻦ ﺧـﻮد را ﺑﻪ وﺳـﯿﻠﻪ آن ﮐﺎﻣـﻞ ﻓﺮﻣﻮد ،و
ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮش را ﻫﻨﮕـﺎﻣﯽ از ﺟﻬﺎن ﺑﺮد ﮐﻪ از ﺗﺒﻠﯿﻎ اﺣﮑﺎم ﻗﺮآن ﻓﺮاﻏﺖ ﮐﺎﻣﻞ ﻓﺮﻣﻮد ،و ﭘﯿﺎﻣﺒﺮش را ﻫﻨﮕﺎﻣﯽ از ﺟﻬﺎن ﺑﺮد ﮐﻪ از ﺗﺒﻠﯿﻎ اﺣﮑﺎم
ﻗﺮآن ﻓﺮاﻏﺖ ﯾـﺎﻓﺘﻪ ﺑﻮد ،ﭘﺲ ﺧـﺪا را آﻧﮕﻮﻧﻪ ﺑﺰرگ ﺑﺸـﻤﺎرﯾﺪ ﮐﻪ ﺧﻮد ﺑﯿـﺎن داﺷـﺘﻪ اﺳﺖ .ﺧﺪاوﻧـﺪ ﭼﯿﺰي از دﯾﻨﺶ را ﭘﻨﻬـﺎن ﻧﮑﺮده ،و
آﻧﭽﻪ ﻣﻮرد رﺿـﺎﯾﺖ ﯾـﺎ ﺧﺸﻢ او ﺑﻮد واﻧﮕﺬاﺷـﺘﻪ ،ﺟﺰ آﻧﮑﻪ ﻧﺸﺎﻧﻪ اي آﺷـﮑﺎر ،و آﯾﺘﯽ اﺳـﺘﻮار ﺑﺮاي آن ﻗﺮار داده اﺳﺖ ،ﮐﻪ ﺑﻪ ﺳﻮي آن
دﻋﻮت ﯾﺎ ﭘﺮﻫﯿﺰ داده ﺷﻮﻧﺪ ،ﭘﺲ ﺧﺸﻨﻮدي و ﺧﺸﻢ ﺧﺪا در ﮔﺬﺷﺘﻪ و ﺣﺎل ﯾﮑﺴﺎن اﺳﺖ.
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ﺑﺪاﻧﯿـﺪ ﻫﻤﺎﻧـﺎ ﺧﺪاوﻧـﺪ از ﺷـﻤﺎ ﺧﺸـﻨﻮد ﻧﻤﯽ ﺷﻮد ﺑﮑـﺎري ﮐﻪ ﺑﺮ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن ﺧﺸﻢ ﮔﺮﻓﺘﻪ ،و ﺧﺸﻢ ﻧﻤﯽ ﮔﯿﺮد ﺑﮑﺎري ﮐﻪ ﺑﺮ ﮔﺬﺷـﺘﮕﺎن
ﺧﺸﻨﻮد ﺑﻮد ،ﺷﻤﺎ در راﻫﯽ آﺷﮑﺎر ﻗﺪم ﺑﺮﻣﯽ دارﯾﺪ ،و ﺳﺨﻦ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎن را ﺗﮑﺮار ﻣﯽ ﮐﻨﯿﺪ ،ﺧﺪاوﻧﺪ ﻧﯿﺎزﻣﻨﺪﯾﻬﺎي دﻧﯿﺎي ﺷﻤﺎ را ﮐﻔﺎﯾﺖ
ﮐﺮده و ﺑـﻪ ﺷـﮑﺮﮔﺰاري وادارﺗـﺎن ﺳـﺎﺧﺖ ،و ﯾـﺎد ﺧـﻮﯾﺶ را ﺑﺮ زﺑﺎﻧﻬـﺎي ﺷـﻤﺎ ﻻـزم ﺷـﻤﺮد .ﺳـﻔﺎرش ﺑـﻪ ﭘﺮﻫﯿﺰﮔـﺎري ﺧـﺪا ﺷـﻤﺎ را ﺑﻪ
ﭘﺮﻫﯿﺰﮔـﺎري ﺳـﻔﺎرش ﮐﺮد ،و آن را ﻧﻬـﺎﯾﺖ ﺧﺸـﻨﻮدي ﺧـﻮد ،و ﺧﻮاﺳـﺘﺶ از ﺑﻨـﺪﮔﺎن ﻗﺮار داده اﺳـﺖ ،ﭘﺲ ﺑﺘﺮﺳـﯿﺪ از ﺧـﺪاﯾﯽ ﮐﻪ در
ﭘﯿﺸـﮕﺎه او ﺣﺎﺿﺮﯾﺪ ،و اﺧﺘﯿﺎر ﺷﻤﺎ در دﺳﺖ اوﺳﺖ ،و ﻫﻤﻪ ﺣﺎﻻت و ﺣﺮﮐﺎت ﺷﻤﺎ را زﯾﺮ ﻧﻈﺮ دارد .اﮔﺮ ﭼﯿﺰي را ﭘﻨﻬﺎن ﮐﻨﯿﺪ ﻣﯽ داﻧﺪ،
و اﮔﺮ آﺷـﮑﺎر ﮐﺮدﯾﺪ ﺛﺒﺖ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ ،ﺑﺮاي ﺛﺒﺖ اﻋﻤﺎل ،ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ﺑﺰرﮔﻮاري را ﮔﻤﺎرده ﮐﻪ ﻧﻪ ﺣﻘﯽ را ﻓﺮاﻣﻮش ،و ﻧﻪ ﺑﺎﻃﻠﯽ را ﺛﺒﺖ ﻣﯽ
ﮐﻨﻨـﺪ) .آﮔﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! آن ﮐﺲ ﮐﻪ ﺗﻘﻮا ﭘﯿﺸﻪ ﮐﻨـﺪ و از ﺧﺪا ﺑﺘﺮﺳﺪ ،از ﻓﺘﻨﻪ ﻫﺎ ﻧﺠﺎت ﻣﯽ ﯾﺎﺑﺪ( و ﺑﺎﻧﻮر ﻫﺪاﯾﺖ از ﺗﺎرﯾﮑﯿﻬﺎ ﻣﯽ ﮔﺮﯾﺰد ،و
ﺑﻪ ﺑﻬﺸﺖ و آﻧﭽﻪ ﮐﻪ دوﺳﺖ دارد ﺟﺎوداﻧﻪ دﺳﺘﺮﺳـﯽ ﭘﯿـﺪا ﻣﯽ ﮐﻨـﺪ ،ﺧﺪا او را در ﻣﻨﺰل ﮐﺮاﻣﺖ ﺧﻮﯾﺶ ﻣﺴـﮑﻦ ﻣﯽ دﻫﺪ ،ﺧﺎﻧﻪ اي ﮐﻪ
ﻣﺨﺼﻮص ﺧـﺪاﺳﺖ ،ﺳـﻘﻒ آن ﻋﺮش ﭘﺮوردﮔـﺎري ،و روﺷـﻨﺎﯾﯽ آن از ﺟﻤﺎل اﻟﻬﯽ ،و زاﺋﺮاﻧﺶ ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎن ،و دوﺳـﺘﺎن و ﻫﻢ ﻧﺸـﯿﻨﺎﻧﺶ
ﭘﯿﺎﻣﺒﺮان اﻟﻬﯽ ،ﻣﯽ ﺑﺎﺷـﻨﺪ .ﭘﺲ ﺑﻪ ﺳﻮي ﻗﯿﺎﻣﺖ ﺑﺸﺘﺎﺑﯿﺪ ،و ﭘﯿﺶ از آﻧﮑﻪ ﻣﺮگ آﻧﻬﺎ را در ﮐﺎم ﺧﻮد ﻣﯽ ﮐﺸﺪ ،و در ﺗﻮﺑﻪ ﺑﺴﺘﻪ ﻣﯽ ﺷﻮد،
ﺷﻤﺎ اﻣﺮوز ﺑﺠﺎي ﮐﺴﺎﻧﯽ زﻧـﺪﮔﯽ ﻣﯽ ﮐﻨﯿـﺪ ﮐﻪ ﻗﺒﻞ از ﺷـﻤﺎ ﺑﻮدﻧـﺪ و ﻧﺎﮔﻬﺎن رﻓﺘﻨـﺪ و ﭘﺲ از ﻣﺮگ ﺗﻘﺎﺿﺎي ﺑﺎزﮔﺸﺖ ﺑﻪ دﻧﯿﺎ ﮐﺮدﻧـﺪ.
ﺿﺮورت ﯾﺎد ﻗﯿﺎﻣﺖ و ﻋـﺬاب اﻟﻬﯽ ﻣﺮدم! ﺷـﻤﺎ ﭼﻮﻧﺎن ﻣﺴﺎﻓﺮان در راﻫﯿـﺪ ،ﮐﻪ در اﯾﻦ دﻧﯿﺎ ﻓﺮﻣﺎن ﮐﻮچ داده ﺷﺪﯾﺪ ،ﮐﻪ دﻧﯿﺎ ﺧﺎﻧﻪ اﺻـﻠﯽ
ﺷﻤـﺎ ﻧﯿﺴﺖ و ﺑﻪ ﺟﻤﻊ آوري زاد و ﺗﻮﺷﻪ ﻓﺮﻣـﺎن داده ﺷﺪﯾـﺪ .آﮔـﺎه ﺑﺎﺷـﯿﺪ! اﯾﻦ ﭘﻮﺳﺖ ﻧﺎزك ﺗﻦ ،ﻃﺎﻗﺖ آﺗﺶ دوزخ را ﻧـﺪارد ﭘﺲ ﺑﻪ
ﺧﻮد رﺣﻢ ﮐﻨﯿـﺪ ،ﺷـﻤﺎ ﻣﺼـﯿﺒﺘﻬﺎي دﻧﯿﺎرا آزﻣﻮدﯾـﺪ ،آﯾﺎ ﻧﺎراﺣﺘﯽ ﯾﮑﯽ از اﻓﺮاد ﺧﻮد را ﺑﺮ اﺛﺮ ﺧﺎري ﮐﻪ در ﺑـﺪﻧﺶ ﻓﺮو رﻓﺘﻪ ،ﯾﺎ در زﻣﯿﻦ
ﺧﻮردن ﭘﺎﯾﺶ ﻣﺠﺮوح ﺷـﺪه ،ﯾﺎ رﯾﮕﻬﺎي داغ ﺑﯿﺎﺑﺎن او را رﻧﺞ داده ،دﯾﺪه اﯾﺪ ﮐﻪ ﺗﺤﻤﻞ آن ﻣﺸـﮑﻞ اﺳﺖ؟ ﭘﺲ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﻣﯽ ﺷﻮد ﺗﺤﻤﻞ
ﮐﺮد ﮐﻪ در ﻣﯿﺎن دو ﻃﺒﻘﻪ آﺗﺶ ،در ﮐﻨﺎر ﺳـﻨﮕﻬﺎي ﮔﺪاﺧﺘﻪ ،ﻫﻤﻨﺸـﯿﻦ ﺷـﯿﻄﺎن ﺑﺎﺷﯿﺪ؟ آﯾﺎ ﻣﯽ داﻧﯿﺪ وﻗﺘﯽ ﻣﺎﻟﮏ دوزخ ﺑﺮ آﺗﺶ ﻏﻀﺐ
ﮐﻨـﺪ ،ﺷـﻌﻠﻪ ﻫﺎ ﺑﺮ روي ﻫﻢ ﻣﯽ ﻏﻠﻄﻨـﺪ و ﯾﮑـﺪﯾﮕﺮ را ﻣﯽ ﮐﻮﺑﻨﺪ؟ و آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺑﺮ آﺗﺶ ﺑﺎﻧﮓ زﻧﺪ ﻣﯿﺎن درﻫﺎي ﺟﻬﻨﻢ ﺑﻪ ﻫﺮ ﻃﺮف زﺑﺎﻧﻪ
ﻣﯽ ﮐﺸﺪ؟
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اي ﭘﯿﺮ ﺳـﺎﻟﺨﻮرده! ﮐﻪ ﭘﯿﺮي وﺟﻮدت را ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ ،ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺧﻮاﻫﯽ ﺑﻮد آﻧﮕـﺎه ﮐﻪ ﻃﻮﻗﻬـﺎي آﺗﺶ ﺑﻪ ﮔﺮدﻧﻬـﺎ اﻧـﺪاﺧﺘﻪ ﺷﻮد ،و ﻏـﻞ و
زﻧﺠﯿﺮﻫﺎي آﺗﺸـﯿﻦ ﺑﻪ دﺳﺖ و ﮔﺮدن اﻓﺘـﺪ؟ ﭼﻨﺎﻧﮑﻪ ﮔﻮﺷﺖ دﺳـﺘﻬﺎ را ﺑﺨﻮرد؟ روش اﺳـﺘﻔﺎده از دﻧﯿﺎ ﭘﺲ ﺧـﺪا را! ﺧﺪا را! اي ﺟﻤﻌﯿﺖ
اﻧﺴﺎﻧﻬـﺎ ﭘﺮوا ﮐﻨﯿـﺪ! ﺣـﺎل ﮐﻪ ﺗﻨﺪرﺳﺘﯿـﺪ ﻧﻪ ﺑﯿﻤﺎر ،و در ﺣﺎل ﮔﺸﺎﯾﺶ ﻫﺴﺘﯿـﺪ ﻧﻪ ﺗﻨﮓ دﺳﺖ ،در آزادي ﺧﻮﯾﺶ ﭘﯿﺶ از آن ﮐﻪ درﻫﺎي
اﻣﯿـﺪ ﺑﺴـﺘﻪ ﺷﻮد ﺑﮑﻮﺷـﯿﺪ ،در دل ﺷـﺒﻬﺎ ﺑﺎ ﺷﺐ زﻧـﺪه داري ،و ﭘﺮﻫﯿﺰ از ﺷـﮑﻤﺒﺎرﮔﯽ ﺑﻪ اﻃﺎﻋﺖ ﺑﺮﺧﯿﺰﯾـﺪ ،ﺑﺎ اﻣﻮال ﺧﻮد اﻧﻔﺎق ﮐﻨﯿـﺪ ،از
ﺟﺴﻢ ﺧﻮد ﺑﮕﯿﺮﯾﺪ و ﺑﺮ ﺟﺎن ﺧﻮد ﺑﯿﻔﺰاﯾﯿﺪ ،و در ﺑﺨﺸﺶ ﺑﺨﻞ ﻧﻮرزﯾﺪ ﮐﻪ ﺧﺪاي ﺳﺒﺤﺎن ﻓﺮﻣﻮد) :اﮔﺮ ﺧﺪا را ﯾﺎري ﮐﻨﯿﺪ ،ﺷﻤﺎ را ﭘﯿﺮوز
ﻣﯽ ﮔﺮداﻧـﺪ و ﻗـﺪﻣﻬﺎي ﺷـﻤﺎ را اﺳـﺘﻮار ﻣﯽ دارد( و ﻓﺮﻣﻮد) :ﮐﯿﺴﺖ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺧـﺪا ﻗﺮض ﻧﯿﮑﻮ دﻫـﺪ؟ ﺗﺎ ﺧﺪاوﻧﺪ ﭼﻨﺪ ﺑﺮاﺑﺮ ﻋﻄﺎ ﻓﺮﻣﺎﯾﺪ ،و
ﺑﺮاي او ﭘﺎداش ﺑﯽ ﻋﯿﺐ و ﻧﻘﺼـﯽ ﻗﺮار دﻫﺪ( درﺧﻮاﺳﺖ ﯾﺎري از ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﺟﻬﺖ ﻧﺎﺗﻮاﻧﯽ ﻧﯿﺴﺖ ،و ﻗﺮض ﮔﺮﻓﺘﻦ از ﺷﻤﺎ ﺑﺮاي ﮐﻤﺒﻮد ﻧﻤﯽ
ﺑﺎﺷﺪ ،در ﺣﺎﻟﯽ از ﺷـﻤﺎ ﯾﺎري ﺧﻮاﺳﺘﻪ ﮐﻪ) :ﻟﺸﮑﺮﻫﺎي آﺳﻤﺎن و زﻣﯿﻦ در اﺧﺘﯿﺎر اوﺳﺖ و ﺧﺪا ﻧﯿﺮوﻣﻨﺪ و ﺣﮑﯿﻢ اﺳﺖ( و در ﺣﺎﻟﯽ ﻃﻠﺐ
وام از ﺷـﻤﺎ دارد ﮐﻪ ﮔﻨﺠﻬﺎي آﺳـﻤﺎن و زﻣﯿﻦ ﺑﻪ او ﺗﻌﻠﻖ دارد و ﺧـﺪا ﺑﯽ ﻧﯿﺎز و ﺣﻤﯿـﺪ اﺳﺖ ،ﺑﻠﮑﻪ ﺧﻮاﺳـﺘﻪ اﺳﺖ ﺷـﻤﺎ را ﺑﯿﺎزﻣﺎﯾـﺪ ﮐﻪ
ﮐـﺪام ﯾـﮏ از ﺷـﻤﺎ ﻧﯿﮑﻮﮐﺎرﺗﺮﯾـﺪ ،ﭘﺲ ﺑﻪ اﻋﻤـﺎل ﻧﯿﮑﻮ ﻣﺒـﺎدرت ﮐﻨﯿـﺪ ،ﺗﺎ ﺑﺎ ﻫﻤﺴﺎﯾﮕﺎن ﺧـﺪا در ﺳـﺮاي او ﺑﺎﺷـﯿﺪ ﮐﻪ ﻫﻢ ﻧﺸـﯿﻨﺎن آﻧﻬﺎ
ﭘﯿـﺎﻣﺒﺮان ،و زﯾـﺎرت ﮐﻨﻨـﺪﮔﺎﻧﺸﺎن ﻓﺮﺷـﺘﮕﺎﻧﻨﺪ ،و ﭼﻨﺎن ﮔﺮاﻣﯽ داﺷـﺘﻪ ﻣﯽ ﺷﻮﻧـﺪ ﮐﻪ ﺻـﺪاي آﻫﺴـﺘﻪ آﺗﺶ را ﻧﺸـﻨﻮﻧﺪ ،و ﺑﻪ ﺑـﺪﻧﻬﺎﯾﺸﺎن
ﻫﯿﭽﮕﻮﻧﻪ رﻧـﺞ و ﻧﺎراﺣﺘﯽ ﻧﺮﺳﺪ) ،اﯾﻦ ﺑﺨﺸـﺶ ﺧﺪاﺳﺖ ﺑﻪ ﻫﺮ ﮐﺲ ﺑﺨﻮاﻫﺪ ﻣﯽ دﻫﺪ و ﺧﺪا ﺻﺎﺣﺐ ﺑﺨﺸـﺶ ﺑﺰرگ اﺳﺖ( ،ﻣﻦ آﻧﭽﻪ
را ﻣﯽ ﺷﻨﻮﯾﺪ ﻣﯽ ﮔﻮﯾﻢ ،و ﺧﺪاوﻧﺪ را ﺑﻪ ﯾﺎري ﺧﻮد و ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﺧﻮاﻧﻢ ﮐﻪ او ﮐﻔﺎﯾﺖ ﮐﻨﻨﺪه و ﺑﻬﺘﺮﯾﻦ وﮐﯿﻞ اﺳﺖ.
p: 432
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SERMON 184
In English

One of the Kharijites al-Burj ibn Mus'hir at-Ta'i raised the slogan "Command behoves
:only Allah" in such a way that Amir al-mu'minin heard it. On hearing it he said
Keep quite may Allah make you ugly O' you with broken tooth. Certainly by Allah when
truth became manifest even then your personality was weak and your voice was lose. But
when wrong began to shout loudly you again sprouted up like the horns of a kid. He is One
but not by counting. He is everlasting without any limit. He is existent without any support.
Minds admit of Him without (any activity of the) senses. Things which can be seen stand
witness to Him without confronting Him. Imagination cannot encompass Him. He
manifests Himself to the imagination with his help for the imagination and refuses to be
imagined by the imagination. He has made imagination the arbiter (in this matter). He is
not big in the sense that volume is vast and so His body is also big. Nor is He great in the
sense that His limits should extend to the utmost and so His frame be extensive. But He is
.big in position and great in authority
About the Holy Prophet
I stand witness that Muhammad is His slave His chosen Prophet and His responsible
trustee -- may Allah bless him and his descendants. Allah sent him with undeniable proofs
a clear success and open paths. So he conveyed the message declaring the truth with it.
He led the people on the (correct) highway established signs of guidance and minarets of
.light and made Islam's ropes strong and its knots firm
p: 433
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In Arabic

A part of the same sermon
About the creation of animal species
Had they pondered over the greatness of His power and the vastness of His bounty they
would have returned to the right path and feared the punishment of the Fire; but hearts
are sick and eyes are impure. Do they not see the small things He has created how He
strengthened their system and opened for them hearing and sight and made for them
bones and skins? Look at the ant with
In Arabic

وﻣﻦ ﮐﻼم ﻟﻪ ﻋﻠﯿﻪ اﻟﺴﻼم
 وﮐﺎن ﻣﻦ اﻟﺨﻮارج،( )ﻻ ﺣﮑﻢ إﱠﻻ ﷲ: وﻗﺪ ﻗﺎل ﻟﻪ ﺑﺤﯿﺚ ﯾﺴﻤﻌﻪ،ﻗﺎﻟﻪ ﻟﻠﺒﺮج ﺑﻦ ﻣﺴﻬﺮ اﻟﻄﺎﺋﯽ
 َﺣﱠﺘﯽ ِإَذا َﻧَﻌَﺮ اﻟ َْﺒﺎِﻃُﻞ َﻧَﺠْﻤَﺖ ﻧُُﺠﻮَم َﻗْﺮِن، َﺧِﻔـّﯿ ًﺎ َﺻْﻮﺗُـَﮏ، َﻓَﻮاِﷲ ﻟََﻘـ ْﺪ َﻇَﻬَﺮ اﻟ ْﺤﱡﻖ َﻓُﮑﻨَْﺖ ﻓِﯿِﻪ ـَﺿ ﺌِﯿًﻼ َﺷـ ْﺨُﺼَﮏ، اْﺳـ ُﮑْﺖ َﻗَﺒـَﺤ َﮏ اُﷲ َﯾـﺎ َأﺛ َْﺮُم
.اﻟ َْﻤﺎِﻋِﺰ
in Persian

ﺧﻄﺎب ﺑﻪ ﺑﺮج ﺑﻦ ﻣﺴﻬﺮ
 اي دﻧـﺪان ﭘﯿﺸـﯿﻦ اﻓﺘﺎده ﺑﺨـﺪا ﺳﻮﮔﻨﺪ! آﻧﮕﺎه ﮐﻪ ﺣﻖ آﺷـﮑﺎر ﺷﺪ ﺗﻮ ﻧﺎﺗﻮان،اﻓﺸﺎي ﻣﻨﺎﻓﻖ ﺧﺎﻣﻮش ﺑﺎش! ﺧـﺪا روﯾﺖ را زﺷﺖ ﮔﺮداﻧـﺪ
. ﭼﻮﻧﺎن ﺷﺎخ ﺑﺰ ﺳﺮ ﺑﺮآوردي، و آواز ﺗﻮ آﻫﺴﺘﻪ ﺑﻮد ﺗﺎ آن ﮐﻪ ﺑﺎﻃﻞ ﺑﺎﻧﮓ ﺑﺮآورد،ﺑﻮدي
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In the name of Allah

َﻫﻠَْﯿْﺴَﺘِﻮﯾﺎﻟﱠِﺬﯾَﻨَﯿْﻌَﻠُﻤﻮَﻧَﻮاﻟﱠِﺬﯾَﻨَﻠﺎَﯾْﻌَﻠُﻤﻮَن

?Are those who know equal to those who do not know
al-Zumar: 9

:Introduction

Ghaemiyeh Computer Research Institute of Isfahan, from 2007, under the authority of
Ayatollah Haj SayyedHasanFaqihImami (God blesses his soul), by sincere and daily
efforts of university and seminary elites and sophisticated groups began its activities in
.religious, cultural and scientific fields

:Manifesto
Ghaemiyeh Computer Research Institute of Isfahan in order to facilitate and accelerate
the accessibility of researchers to the books and tools of research, in the field of Islamic
science, and regarding the multiplicity and dispersion of active centers in this field
and numerous and inaccessible sources by a mere scientific intention and far from any
kind of social, political, tribal and personal prejudices and currents, based on performing a
project in the shape of (management of produced and published works from all Shia
centers) tries to provide a rich and free collection of books and research papers for the
experts, and helpful contents and discussions for the educated generation and all classes
.of people interested in reading, with various formats in the cyberspace
:Our Goals are
(propagating the culture and teachings of Thaqalayn (Quran and Ahlulbayt p.b.u.tencouraging the populace particularly the youth in investigating the religious issuesreplacing useful contents with useless ones in the cellphones, tablets and computersproviding services for seminary and university researchersspreading culture study in the publichpaving the way for the publications and authors to digitize their works-

:Policies
acting according to the legal licenses-
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acting according to the legal licensesrelationship with similar centersavoiding parallel workingmerely presenting scientific contentsmentioning the sources.It’s obvious that all the responsibilities are due to the author

:Other activities of the institute
Publication of books, booklets and other editionsHolding book reading competitionsProducing virtual, three dimensional exhibitions, panoramas of religious and tourismplaces
.Producing animations, computer games and etcLaunching the website with this address: www.ghaemiyeh.comFabricatingdramatic and speech worksLaunching the system of answering religious, ethical and doctrinal questionsDesigning systems of accounting, media and mobile, automatic and handy systems, webkiosks
Holding virtual educational courses for the publicHolding virtual teacher-training coursesProducing thousands of research software in three languages (Persian, Arabic andEnglish) which can be performed in computers, tablets and cellphones and available and
downloadable with eight international formats: JAVA, ANDROID, EPUB, CHM, PDF, HTML,
CHM, GHB on the website
Also producing four markets named “Ghaemiyeh Book Market” with Android, IOS,WINDOWS PHONE and WINDOWS editions
:Appreciation
We would appreciate the centers, institutes, publications, authors and all honorable
.friends who contributed their help and data to us to reach the holy goal we follow

Isfahan, Abdorazaq St, Haj

:Address of the central office
Mohammad JafarAbadei Alley, Shahid Mohammad
HasanTavakkoly Alley, Number plate 129, first floor
Website: www.ghbook.ir
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Email: Info@ghbook.ir
Central office Tel: 09132000109
021  ـTehran Tel: 88318722
Commerce and sale: 09132000109
Users’ affairs: 09132000109
Introduction of the Center – Ghaemiyeh Digital Library

